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CHAPITRE  PREMIER. 

1,'ESI'ACNE  et   PEnCAME  (1). 

Victorieusement  assise  sur  les  ruines  de  Gartbage  et  de  Corin- 
the,  Rome  pouvait  proclamer  le  triomphe  de  la  force  sur  l'industrie. 
Aucun  ennemi  nouveau ,  capable  d'engager  le  terrible  duel ,  ne 

(1)  L'histoire  de  cette  période  a  été  traitée  par  plusieurs  écrivains  contempo- 
rains ;  mais  aucun  de  leurs  ouvrages  ue  nous  est  resté.  Parmi  les  auteurs  ii 
consulter  nous  citerons  : 

Plutarque,  Vies  de  Gracchus ,  Sylla,  Marins,  Lucullw- ,  Crassus,  Ser- 
torius,  Pompée,  César,  Catond'UCique,  Cicéron,  Itrutu  ,  .'-tHoine: 

Ai'piEN,  Des  guerres  civiles; 

Velléils  PATEnCULtS. 

Il  nous  est  resté,  des  histoires  de  Saixuste  ,  la  Guerre  de  Catilina  et  celle 
de  Jugurtha,  qui  nous  donnent  les  renseignements  les  plus  utiles  sur  la  si- 
tuation intérieure  du  pays. 

De  Brosses,  en  le  traduisant,  a  suppléé  au  texte  par  ses  éludes  propres,  et 
comblé  la  lacune  entre  les  deux  fragments ,  de  79  à  G7  avant  J.  C.  C'est  un 
ouvrage  bien  pensé  sur  une  époque  très-imporlanle  (Hist,  de  la  république 
romaine  dans  le  cours  dti  septième  siècle),  par  Salllste ;  Dijon,  1777, 
3  vol.  in-V. 

Les  Discours  et  les  Lettres  de  Cici':no\  ue  ppiivonl  qii'tMre  classés  parmi 
It's  meilleures  soinces. 
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se  présentait.  Il  ne  restait  plus  usse/  d'énergie  aux  vaincus  pour 
remuer  sous  la  javeline  de»  soldats  de  l'Italie.  Cependant,  Llome 
no  pouvait  déposer  le  glaive  ;  en  ce  moment  mérac ,  un  peuple , 
inviucible  toutes  les  fois  qu'il  eut  A  défendre  son  indépendance , 
osa  protester  contre  le  grand  acte  de  spoliation  des  aigles  la- 
tines. Nous  parlons  des  Espagnols.  La  nature  a  marqué  les  con- 
fins de  la  péninsule  Ibérique  :  environnée  par  la  Méditerranée 
et  l'Océan ,  elle  a  pour  limites  les  Pyrénées  au  nord ,  et  au  sud 
le  détroit  de  Gibraltar,  qui  la  met  à  quelques  lieues  de  l'Afrique. 
Les  provinces  du  raidi  jouissent  d'une  température  tropicale,  tau- 
dis que,  sur  le  plateau  de  la  Castille  et  dans  les  régions  monta- 
gneuses, elle  est  exposée  aux  rigueurs  des  latitudes  septentrio- 
nales; c'est  de  là  qu'elle  tire  de  grandes  richesses  eu  produits 
forestiers ,  en  pâturages ,  et  en  mines  de  fer,  d'argent  et  d'or. 
Les  Grecs  l'appelèrent  Hespérie,  c'est-à-dire  occideutale;  les 
Phéniciens  lui  donnèrent  'e  nom  d'Espagne  :  quant  t\  la  déno- 
mination d'Ibérie ,  elle  lui  vient  peut-être  d'une  colonie  d'Ibères 
venue  d'Asie. 

Et,  en  effet,  Varron  lui  donne  pour  premiers  habitants  les  Cel- 
tes, les  Ibères  et  les  Persiens,  qui  ne  sont  autres  que  les  Per- 
scieus  ou  Thraces ,  nation  d'origine  probablement  celtique  qui, 
sortie  de  la  Thesprotie  et  de  l'Illyrie ,  passa  en  Italie,  où  elle  fut 
connue  sous  le  nom  d'Ombriens ,  et  qui,  chassée  de  là  par  les  Pé- 
lasges,se  réi!ugia  aux  environs  du  lac  de  Constance  (Briganti- 
nus),  et  dans  le  pays  qui  s'étend  entre  le  Rhône  et  l'Isère,  où 
elle  prit  le  nom  d'Allobroges  :  plus  tard,  elle  s'étendit,  au  sud 
et  à  l'occident,  sur  les  côtes  d'Espagne  qui  avoisineut  les  Pyrénées. 
Les  lieux  où  séjournèrent  ces  peuplades  sont  signalés  par  la  dési- 


Les  CommenUiires  tie  Cis\it  ne  sont  |ms  moins  r«comin!)iiclal)les  fioui  li' 
fund  que  pour  la  foime. 

Tout  en  regrettant  (|iie  l'Ilistoiie  romaine  de  Nikuuiir  n'arrive  pas  jusqu'à 
colle  epoijut!,  on  peut  consulter  parmi  les  modernes  : 

Vi-iiTOT,  Histoire  des  révolutions  arrivées  dans  te  yourernement  de  ta 
■réimbliqm  romaine;  Paris,  I7!»C. 

Mabi.y,  Observations  sur  les  Honinins  ;  ouvrage  Itien  superficiel. 

Pour  les  mœurs  : 

Mi:iNEiis,  Histoire  «/■  la  décadence  des  mwurs  et  delà  constitution  des 
Homains ;  Leipzig,  1 7 J2  (allemand). 

MF.moTTo ,  Mœurs  et  manière  de  vivre  des  Homains  aux  dij'jérentes 
époques  delà  république;  Berlin,  1770  (allemand). 

C.  A.  Botti(;ek,  Sabine,  ou  la  Matinée  d'une  dame  romaine;  Leipzig, 
1800. 

Mazois,  Palais  de  Scaiirus;  Paris,  ls')(). 
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nence  brùiii ,  qui  lappelle  celle  de  bria ,  affectée  aux  lucalitét  ha- 
bitées pnr  les  Thraees  aux  environs  du  Bosphore  et  du  Pont- 
Ëuxin,  comme  le  remarque  Strabon  a  propos  de  Selyinbria, 
IVIésembria  ,  Goltiobria.  Des  noms  ainsi  composés  se  rencontrent 
dans  tout  le  pourtour  de  l'Espagne  depuis  les  sources  de  l'Ebre  jus- 
qu'au promontoire  Sacrum  ;  ce  qui  porterait  à  supposer  que 
quelques-unes  de  ces  émigrations  se  flrent  par  mer. 

La  similitude  d'un  grand  nombre  de  noms,  dans  les  deux 
péninsules  témoignent  de  la  parenté  de  ces  peuplades  avec  cellci* 
qui  se  sont  établies  en  Italie,  et  ces  dénominations  locales  sont 
trop  anciennes ,  pour  qu'on  puisse  les  attribuer  aux  établissements 
romains  (1),  de  beaucoup  postérieurs.  Anciennement  déjà,  ceux 
de  Xacynthe  et  les  Péiasges  Ardéates  y  avaient  fondé  Sagunte , 
entourée  aussi  bien  que  Tarragone ,  de  murs  cyclopéens  sembla- 
bles à  ceux  qu'on  retrouve  en  Toscane. 

Les  Euskaldonac  ou  fiasques  se  vantent  de  parler  encore  au- 
jourd'hui un  idiome  que  leur  ont  transmis  des  peuples  primitifs , 
et  qui  diffère  des  autres  langues  indo-germaniques ,  quoique  de- 
là même  famille.  Du  mélange  des  Celtes  avec  les  Ibères  se  for- 
mèrent les  Celtibères ,  nation  belliqueuse ,  armée  de  grands  bou- 
cliers gaulois,  de  longues  javelines  et  d'épées  laites  avec  du  fer 
dont  la  rouille  durcissait  la  trempe;  ils  se  faisaient  gloire  de  mou- 
rir en  combattant. 

Lu  bétail  d'une  race  supérieure,  la  laine,  les  vins,  l'huile,  les 
fruits,  et  surtout  l'or,  l'argent ,  l'ambre ,  i'étain  et  le  mercure, 
attirèrent  de  bonne  heure  les  Phéniciens  sur  les  rivages  de  la 
Bétique.  lis  en  emportaient  de  préférence  l'argent  dont  les  naturels 
leur  donnaient  des  morceaux  massifs  en  échange  de  verroterie  et 
autres  bagatelles.  Sétabis  était  renommée  pour  les  lins  et  la  flnesse 
'e  ses  toiles,  et  fiilbiiis  pour  sou  acier.  Les  Carthaginois  exploi- 
taient des  mines  d'or  et  d'argent,  surtout  dans  les  Pyrénées,  et  ils 
en  tiraient  pour  cinq  millions  de  livres.  Les  Romains  y  employèrent 
jusqu'à  quarante  mille  ouvriers.  Celles  d'or  dans  les  Asturies 
étaient  peu  productives  ;  mais  les  mines  de  mercure  de  Cétobriga 
(  Almadeu  )  rendaient  abondamment  :  ce  sont  encore  les  plus 
riches  de  l'Europe.  Les  Romains  payaient  jusqu'à  quatre  mille 
francs  un  bélier  mérinos,  et  tenaient  en -grande  estime  les  armes 
fabriquées  eu  Espagne. 

Ce  n'était  donc  pas  sans  de  solides  raisons  que  les  Phéniciens 


(0  Voyez  vol.  II.  IViil-Radel,  Mémoires  dv  llnxlitut,  \.  VI. 
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teiinicnt  ii  l'Espngnc,  où,  comme  on  Ta  dit  plus  hnut,  ils  fondè- 
rent Cadix,  puis  Mninga,  Cordoue,  tsbills  et  d'autres  villes  sur 
le  littoral  et  sur  les  fleuves;  avec  le  commerce  ils  y  répandirent 
l'alphabet  et  les  éléments  de  la  civilisation. 

Ceux  de  Zacynthe,  les  Rhodiotes  et  les  Phocéens,  s'approche* 
rent  aussi  de  ces  cAtcs  pour  y  trafiquer,  et  y  fondèrent  Rosas , 
Ëmporia  (Ampurins) ,  Paléopolis  et  Sagonte.  Inquiétées  par  les 
populations  indigènes  à  demi  soumises ,  les  colonies  phéniciennes, 
peut-être  pour  réprimer  une  révolte  des  Turditans,  Appelèrent  les 
Carthaginois,  qui  y  fondèrent  de  riclies  établissements  et  assurè- 
rent leur  domination  sur  les  montagnards  de  la  région  orientale 
des  Pyrénées  et  de  l'Idubéda  ,  de  même  que  sur  ceux  de  l'Ortos- 
pédn  et  de  Tllipula ,  et  des  grandes  vallées  de  l'filbre  inférieur,  du 
Réios,  de  l'Anas,du  Tagc  et  de  la  rive  droite  du  Duero.  Car  au  de- 
là, et  dans  la  vallée  supérieure  de  l'Èbre,  les  tribus  belliqueuses 
et  incultes  se  conservèrent  toujours  indépendantes. 

Les  Romains,  durant  la  guerre  do  Carthago,  firent  la  con- 
quête de  cette  riche  péninsule,  qui  quarante  ans  plus  tard,  à 
la  fin  delà  seconde  guerre  Punique,  fut  divisée  en  deux  pro- 
vinces :  ù  l'orient  la  Tarragonaise ,  et  au  sud-ouest  la  Lusitanie 
ou  Rétique,  sous  le  gouvernement  de  deux  préteurs.  Mais  les 
Espognols ,  qui  n'avaient  subi  qu'avec  répugnance  In  domination 
de  Carthage,  commencèrent,  six  ans  après  In  chute  de  sn  puis- 
sance dans  la  Péninsule,  une  guerre  des  plus  meurtrières  contre 
les  Romains  :  une  population  nombreuse ,  la  nature  des  lieux  et 
le  caractère  des  habitants  la  rendaient  terrible.  Hommes  et  fem- 
mes ,  jeunes  et  vieux,  combattaient  avec  intrépidité  et  se  faisaient 
une  gloire  d'expirer  sans  pousser  un  gémissement.  Chaque  hau- 
teur, chaque  buisson  devenait  pour  eux  un  fort,  et  partout  on 
trouvait  cette  guerre  de  partisans  qui,  de  nos  jours,  ébranla  le 
trône  de  Napoléon.  Souvent  vaincus,  jamais  subjugués,  ils 
portaient  sur  eux  du  poison ,  pour  y  recourir  en  cas  de  défaite. 
S'ils  se  trouvaient  réduits  en  esclavage ,  ils  tuaient  leurs  maîtres, 
ou  faisaient  couler  bas  les  bâtiments  destinés  à  les  transporter. 
Après  une  déroule,  ils  firent  dire  aux  Romains  vainqueurs  : 
Nous  vous  laisserons  sortir  de  l'Espagne  à  la  condition  que  vous 
nous  donnerez  un  habit ,  un  cheval  et  une  épée  par  tête. 

Les  Romains,  de  leur  côté,  employaient  contre  les  Espagnols 
toute  espèce  d'armes,  celles  surtout  dont  l'ennemi  savait  le  moins 
se  servir,  la  ruse  et  la  trahison.  Ils  suscitaient  des  querelles  entre 
eux,  armaient  frères  contre  frères;  puis  ils  les  attaquaient  an 
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momunt  fnvornblc.  Avec  une  bienveillance  feinte,  Luciiliu»  dans 
la  Coltibc.'ip.  et  Scrvius  Cialba  dans  la  Lusitanie,  offrireDt  des 
terres  fertile  A  ces  Kspognols,  ([u'ils  ne  pouvaient  dompter;  puis, 
lorsqu'ils  les  virent  établis  et  pleins  de  sécurité,  Ils  les  massacre* 
ront.  Galba  se  lit  gloire  d'en  avoir  égorgé  trente  mille. 

Comme  on  peut  le  croire ,  la  vengeance  no  se  Ht  pas  attendre  : 
aussi  en  vint-on  à  redouter  tellement  de  faire  une  campagne  dans 
la  Péninsule, que  les  tribuns  du  peuple  demandaient  l'oxumption 
de  leurs  protégés;  et,  s"ils  ne  l'obtenaient  pas,  ils  les  mettaient  en 
prison  pour  les  soustroire  au  péril.  Le  consul  Fulvius  essuya  uno 
telle  défaite  en  combattant  contre  Carus,  que  ce  jour  en  resta  né- 
faste comme  celui  de  la  bataille  de  Cannes.  Cependant  Caton  ctSem- 
prouius  Gracohus,  à  la  suite  d'une  longue  guerre  dans  l'Kspagno 
citérieure  {CasHlleet  Ara(jon),et  en  attaquant  les  Celtibèrcs 
dans  leurs  montagnes ,  accablèrent  tout  ce  qui  était  entre  l'Èbre 
et  les  Pyrénées.  Ils  se  vantèrent  d'avoir  pris,  l'un  quatre  cents 
villes,  l'autre  trois  cents.  Dans  l'Espagne  ultérieure,  P.  Corné- 
lius Scipion,  Posthumus,  et  d'autres  encore,  soumirent  les  Lusi- 
taniens, les  Turdétans,  les  Vaccéens  {Portugal,  Léon,  Anda- 
lousie), et  les  Uomains  purent  s'enorgueillir  d'avoir  svl'iuguc 
toute  la  Péninsule. 

Mais  une  domination  de  fer  ne  permettait  pas  que  la  paix  y 
durât  longtemps.  Les  Romains  considéraient  l'Espagne  comme 
celle-ci,  des  siècles  plus  tard,  considéra  l'Amérique,  c'est-a- 
dire ,  comme  un  pays  d'où  il  s'agissait  de  tirer  le  plus  d'or  pos- 
sible. Le  triomphe  qui  les  flattait  surtout  était  celui  du  général 
qui  rapportait  le  plus  de  ce  métal  en  borres.  Ce  n'était  pas  as- 
scz.  Des  proconsuls,  envoyés  dans  cette  province  pour  y  contenir 
ces  lions  enchaînés ,  mais  non  domptés ,  y  assouvissaient  leur 
propre  avarice  en  exerçant  le  monopole  des  blés  et  en  affamant 
le  pays. 

Les  vaincus  trouvèrent  un  vengeur  dans  le  Lusitanien  Vi- 
Tiathe.  La  garde  des  troupeaux  et  la  chasse  avaient  fait  de  lui 
un  excellent  chef  de  bandes.  Il  connaissait  tous  les  passages ,  la 
moindre  haie ,  le  plus  petit  fossé  ;  un  instant  lui  suffisait  pour 
réunir  sa  troupe ,  qu'il  dispersait  aussi  rapidement.  A  peine  ve- 
nait-il d'escarmoucher  contre  l'ennemi  au  fond  de  la  vallée,  qu'on 
le  voyait  le  provoquer  par  des  insultes  du  haut  de  quelque  mon- 
tagne. Secondé  par  les  peuples  de  l'Espagne  citérieure,  surtout 
par  les  Numantins ,  il  porta  ses  vues  plus  haut  qu'on  n'aurait  pu 
l'attendre  d'un  chef  de  partisans ,  et  se  proposa  de  confédérer  les 


m. 


IU-I7D. 


ijj-n». 


Vlriatlic. 


m. 


r.i. 


'i  CINQIIIKMK    KPOgilE. 

Lusitaniens  avec  les  Celtibères ,  seul  moyen  pour  l'Espagne  de 
tenir  tête  aux  Romains. 

Guidant  les  siens  de  victoire  en  victoire ,  il  défit  successivement 
cinq  préteurs.  Mais  Métellus  le  Macédonique ,  celui  qui  disait, 
Si  ma  tunique  savait  ce  que  je  pense,  je  la  brûlerais,  mot  sou- 
vent répété  depuis ,  lui  fut  opposé  avec  succès,  tihétogène,  un 
des  principaux  citoyens  de  Nertobrige,  assiégée  alors  par  les  Ro- 
mains, étant  sorti  de  la  ville  pour  se  livrer  à  eux,  les  assiégés, 
pour  se  venger  du  transfuge,  exposèrent  sur  la  brèche  sa  femme 
et  ses  enfants  aux  coups  de  l'ennemi  ;  mais  Métellus  fit  suspen> 
dre  l'assaut,  et  renonça  à  une  conquête  assurée.  Cet  acte  d'hu- 
manité inattendu  lui  concilia  I  Espagne  tarragonaise ,  qui  s'em- 
pressa de  faire  sa  soumission.  Mais,  au  milieu  de  ses  triomphes, 
il  apprit  qu'il  était  rappelé ,  et  qu'on  lui  donnait  pour  successeur 
Quintus  Pompée,  homme  obscur  et  son  ennemi  particulier.  Loin 
d  avoir  la  générosité  de  sacrifier  sou  ressentiment  à  fiutérêt  pu- 
blic ,  il  chercha  à  décourager  l'armée ,  en  laissant  s'épuiser  les 
magasins ,  mourir  les  éléphants ,  et  en  faisant  briser  jusqu'aux 
dards.  Il  restait  cependant  encore  un  noyau  d'armée  redoutable, 
si  Pompée  n'eût  compromis  l'état  des  choses  par  sa  témérité  ; 
de  sorte  que  Viriathe  parvint  à  enfermer  le  proconsul  Fabius  Ser- 
vilianus.  Il  aurait  pu  passM'  ses  légions  au  fil  de  l'épée;  mais  il 
se  contenta  de  lui  offrir  la  paix ,  à  la  seule  condition  que  les  Ro- 
mains ,  gardant  le  reste  de  l'Espagne  ,  le  reconnaîtraient  maître 
pays  du  sur  lequel  il  dominait.  Le  sénat  confirma  le  traité,  et 
Viriathe  acquit  ainsi  ce  qu'il  désirait,  un  royaume  indépendant 
aux  dépens  de  la  république  romaine. 

Il  pouvait  devenir  le  Romulus  de  l'Espagne  ;  mais  Servilius 
Cépion,  consul  sans  considération,  sollicita  de  Rome  la  permis- 
sion de  violer  la  paix  :  il  l'obtint,  et,  voyant  qu'il  ne  réussissait 
pas ,  à  l'aide  d'une  foule  de  petits  griefs  mis  en  avant ,  à  pousser 
Viriathe  à  une  rupture,  il  lui  déclara  ouvertement  la  guerre,  sans 
raison  ni  prétexte ,  et  ravagea  le  pays.  Après  des  chances  diver- 
ses ,  Viriathe  se  trouva  forcé  de  demander  la  paix.  Cépion  exi- 
g(  aiit  de  lui  qu'il  livrât  ceux  qui  avaient  excité  certaines  villes  à 
la  révolte ,  il  se  soumit  à  cette  lâche  obligation ,  bien  que  son 
beau-père  fût  du  nombre,  et  souffrit  qu'on  leur  tranchât  la  main 
droite;  mais,  quand  le  consul ,  devenu  plus  audacieux,  prétendit 
qu'il  désarmât  ses  troupes,  Viriathe,  retrouvant  son  mâle  cour- 
roux ,  recommença  les  hostilités.  Comme  il  ne  désespérait  pour- 
tant pas  d'obtenir  la  paix,  il  ne  cessait  d'envoyer  au  consul  des 


l'ksi'agne  et  im;r(iAmk.  7 

oflicicrs  chargés  de  s'entendre  avec  lui.  O'pioii  en  corrompit  qucl< 
qucs-uns,  qui  assassinèrent  le  vaillant  Lusitanien.  Ils  revinrent 
au  camp  romain  pour  y  réclamer  leur  salaire  ;  mais  le  consul  leur 
répondit  que  les  généraux  de  Rome  étaient  peu  disposés  à  récom- 
penser les  assassins  de  leur  propre  général  ;  que  tout  ce  qu'il 
pouvait  faire  pour  eux,  c'était  de  leur  accorder  la  vie  sauve.  Le 
sénat ,  ^e  son  côté ,  refusa  les  honneurs  du  triomphe  à  l'infâme 
Cépion. 

La  mort  de  ce  grand  capitaine ,  redouté  de  l'enneAi  et  respecte 
des  siens ,  fit  cesser  l'accord  entre  les  deux  Espagnes ,  et  la  Lusi- 
tanie  se  résigna  au  joug.  La  résistance  de  Numance  n'en  devint 
que  plus  acharnée.  Cette  ville ,  protégée  de  trois  côtés  par  les 
montagnes ,  était  assise  au  midi  de  la  rivière  du  Ter,  au  cciitni 
du  pays  des  Arévaques,  et  non  loin  des  sources  du  Douro.  Là,  pro- 
tégés par  deux  fleuves ,  par  des  bois  épais  et  par  de  profondes 
vallées ,  les  assiégés,  auxquels  s'étaient  joints  les  restes  des  parti- 
sans de  Viriathe,  soutinrent  une  lutte  généreuse,  bien  qu'ils 
fussent  à  peine  huit  mille  guerriers.  Les  redoutables  légionnaires 
eux-mêmes  tremblaient  au  nom  des  Numantins  plus  qu'à  celui 
d'Annibal  et  de  Phiiopiemen.  Pompée  se  trouva  contraint  de  trai- 
ter avec  eux ,  mais  les  conventions  furent  violées  par  son  succes- 
seur. Le  consul  Man:>inus  les  vit,  au  nombre  de  quatre  mille,  lui 
tuer  vingt  mille  soldats,  et ,  pris  au  milieu  d'eux,  ii  n'échappa  au 
péril  qu'en  se  livrant  lui  et  son  armée  à  leur  merci. 

Ils  ne  se  montraient  pas  moins  généreux  dans  Its  négociations 
que  vaillants  dans  l'action.  Le  questeur  Sempronîus  Graechus 
étant  entré  dans  la  ville  pour  réclamer  des  registres  qui  lui  avaieni 
été  enlevés  dans  le  pillage  du  camp,  non-seulement  ils  les  lui  ren- 
dirent, mais  ils  le  comblèrent  d'Ionneurs,  et  lui  offrirent  de 
prendre  ce  qui  serait  à  sa  conven»  ,ce  dans  le  butin  :  il  ne  voulut 
accepter  qu'une  petite  mesure  -i' encens  à  brûler  sur  l'autel  des 
dieux.  Rome,  au  contraire,  se  montrait  perfide  dans  les  traités, 
repoussait  les  ambassadeurs  numantins,  et,  comme  dans  la 
guerre  contre  les  Samnites ,  faisait  conduire  aux  portes  de  Nu- 
mance le  consul  Mancinus  enchaîné.  Les  Numantins ,  à  l'exemple 
de  Pontius,  refusèrent  de  le  recevoir,  à  moins  qu'il  ne  leur  fût 
remis ,  conformément  sm  traité ,  avec  son  armée  entière. 

La  guerre  s'étantdonc  rallumée,  la  famine  obligea  M.  Ëmi- 
lius  Lépidus  de  lever  le  siège  de  Numance.  Les  consuls  Fuivius 
et  Caipurnius  Pison  ne  furent  pas  plus  heureux ,  et  les  tribus 
rie  Rome  s'écrièrent  unanimement  que  la  petite  cité  espagnole 
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no  pourrait  être  domptée  que  par  le  vainqueur  de  Garthage. 

Scipion  fut  donc  de  nouveau  élu  consul ,  contrairement  à  une 
loi  récente.  Comme  on  ne  lui  permit  pas  de  lever  de  nouvelles 
troupes ,  il  arma  cinq  cents  volontaires  à  cheval ,  qu'il  appela  la 
Cohorte  de  ses  amis,  et  environ  cinq  mille  hommes  que  lui  four- 
nirent différentes  villes  de  l'Italie.  Il  rejoignit  l'armée  avec  ces 
forces ,  et ,  grâce  à  la  contiance  inspirée  par  ses  victoires  précé- 
dentes ,  à  uj^e  discipline  sévère  qui  occupait  le  soldat  à  des  tra- 
vaux continuels ,  ce  tacticien  habile  parvint  à  entourer  Numance 
d'une  circonvallation.  Befueant  le  combat  qui  lui  fut  maintes 
fois  offert  dans  des  sorties  désespérées ,  repoussait  de  même  toutes 
les  propositions  pour  la  reddition  de  la  ville.  Rhétogène  Ga- 
raunius ,  s' étant  ouvert  le  passage  de  vive  force ,  courut  tout 
le  pays  des  Arévaques  pour  obtenir  des  secours  et  pour  exciter 
des  soulèvements;  mais  la  crainte  avait  glacé  les  cœurs.  La 
seule  Lutia ,  où  il  trouva  un  accueil  favorable ,  fut  surprise  par 
Scipion  et  obligée  de  lui  livrer  quatre  cents  citoyens ,  auxquels  le 
héros  fit  couper  les  mains  avec  la  même  cruauté  qu'il  avait  mon- 
trée à  Carthage ,  en  faisant  déchirer  par  des  lions  les  déserteurs 
italiens. 

Les  Numantins  lurent  réduits  par  la  famine  à  une  telle  extré- 
mité, qu'après  avoir  dévoré  les  animaux  et  les  objets  les  plus  im- 
mondes ,  ils  en  étaient  venus  à  se  manger  entre  eux  ;  ils  finirent 
par  mettre  le  feu  à  la  ville,  et  par  se  tuer  les  uns  les  autres.  Le 
vainqueur  n'en  put  sauver  que  cinquante  pour  orner  son  triomphe, 
que  signalait  l'absence  de  toutes  dépouilles.  La  petite  cité  tomba 
plus  glorieusement  que  Carthage  et  Gorinthe.  Aussi  le  souvenir  de 
sa  résistance  vécut-il  au  cœur  des  Espagnols,  qui ,  seuls  parmi  les 
peuples  des  provinces  romaines,  prouvèrent  encore,  même  après 
leur  défaite ,  qu'ils  avaient  des  bras  et  du  cœur. 

Une  conquête  plus  facile  que  celle  de  l'Espagne ,  mais  non 
moins  importante ,  fut  celle  du  royaume  de  Pergame.  Les  anciens 
distinguaient  la  grande  et  la  petite  Mysie;  la  première  confinant 
à  la  Phrygie  et  à  la  mer  Egée;  la  seconde,  s'étendaut  de  la  Pro- 
pontide  au  mont  Olympe.  Gyzique ,  bâtie  dans  une  île  de  la  Pro- 
pontide  qu'Alexandre  avait  réunie  au  continent,  avait  été  surnom- 
mée la  Rome  de  l'Asie;  on  admirait  son  port,  ses  murailles,  ses 
tours ,  son  temple  principal  surtout  ;  elle  était  habitée  par  une 
population  pa''ifique  et  efféminée,  et  appartenait  à  la  petite  My- 
sie ,  ainsi  que  Parios ,  que  l'on  croit  la  patrie  d'Archiloque ,  et 
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Lampsaque,  qui  révérait  Cybèle  et  Priape,  divinités  dont  le  culte 
était  uni?  école  de  turpitudes.  Alexandre,  que  révoltaient  ces 
mori!  ifâmes,  avait  résolu  de  détruire  la  ville.  Quand  il  vit  des 
arnbai  ciùeurs  venir  vers  lui  en  suppliants,  il  jura  de  ne  pas  faire 
ce  qu'ils  demanderaient.  Alors  Anaximène ,  chef  de  la  députation, 
le  pria  de  raser  la  ville  ;  ce  qui  obligea  Alexandre  de  l'épargner, 
pour  ne  pas  violer  son  serment. 

La  principale  cité  de  la  grande  Mysie  était  Pergame ,  sur  les 
rives  du  Caïque;  elle  fut  la  patrie  du  médecin  Galien  ;  elle  était 
célèbre  par  ses  fabriques  de  riciies  tapis ,  et  par  celles  où  Ton 
préparait  le  parchemin,  dont  on  fit  usage,  pour  la  première  fois, 
lorsque  Ptolémée  défendit  l'exportation  du  papyrus  ;  et  dès  lors 
il  servit  à  copier  les  meilleurs  ouvrages  de  l'antiquité ,  qui ,  au 
nombre  de  cent  mille  volumes,  ornaient  la  bibliothèque  royale. 

Durant  les  guerres  entre  Séleucus  et  Lysimaque  ,  Pergame  de- 
vint la  capitale  d'un  royaume  que  constitua  l'eunuque  paphlago- 
nicn  Philétère,qui  de  trésorier  de  Lysimaque  se  fit  prince  et  se 
maintint  vingt  années.  Eumène  F"",  son  frère  ou  son  neveu  ,  lui 
ayant  succédé ,  profita  des  divisions  des  Séleucides  pour  accroître 
SCS  domaines  en  Asie ,  et  s'en  assura  la  conquête  par  une  victoire 
signalée  sur  Antiochus.  Après  lui,  Attale  I"  commença  par 
repousser  glorieusement  les  Gaulois  ;  il  prit  alors  le  titre  de  roi , 
et  devint  l'allié  d' Antiochus  III  ;  il  fit  avec  lui  la  guerre  aux 
Achéens,  puis  s'unit  aux  Étoliens  contre  Philippe  de  Macédoine. 
Il  se  concilia  ainsi  l'amitié  des  Romains,  dont  il  accueillit  magni- 
fiquement  les  ambassadeurs  lorsqu'ils  vinrent  lui  demander  le 
simulacre  de  la  grande  déesse,  comme  une  sauvegarde  contre 
Annibal,  D'un  caractère  généreux,  d'un  esprit  droit,  son  activité 
prodigieuse  lui  rendait  tout  facile.  Lors  de  la  seconde  guerre 
maeédonique,  il  commandait  la  flotte  de  Rhodes,  et  il  empêcha 
Philippe  d'assiéger  Athènes,  qui,  en  reconnaissance  de  ce  ser- 
vice, donna  le  nom  d'Attale  à  une  de  ses  tribus.  Il  mourut,  à 
l'âge  de  quatre-vingt-deux  ans,  des  efforts  qu'il  fit  en  haranguant 
les  Béotiens,  pour  les  déterminer  à  prendre  parti  pour  Rome.  Il 
aimait  et  protégeait  les  lettres,  il  écrivait  même  ;  et  la  faveur  que 
ses  prédécesseurs  et  lui  accordèrent  à  l'industrie,  aux  sciences  et 
à  l'architecture ,  mit  le  royaume  de  Pergame  en  état  de  rivaliser 
avec  d'autres  beaucoup  plus  vastes. 

Kumène  1 1 ,  son  fils  et  son  successeur,  se  montra  digne  de  lui.  Il 
favorisa  ouvertement  les  Romains ,  en  surveillant  tous  les  mou- 
vements d'Antiochus  le  Grand  ,  et  en  les  secondant  dans  leurs 
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guerres  contre  ce  prince.  Il  en  fut  récompense  après  la  bataille  du 
Magnésie  :  Aiitiochus  dut  lui  payer  quatre  cents  talents,  et  lui 
abandonner  1rs  provinces  qu'il  avait  possédées  au  delà  du  Taurus. 
Prusias  était  parvenu ,  grâce  aux  conseils  d'Ânnibal ,  à  le  vaincre 
par  terre  et  par  mer,  quand  l'entremise  de  Rome  flt  cesser  la 
guerre  par  la  mort  de  celui  qui  la  fomentait. 

Une  protection  aussi  puissante  l'aida  à  triompher  d'autres  en- 
nemis; et  son  autorité  s'étendit  sur  la  Pbrygie,  la  Mysie,  la  Ly- 
caonie,  la  Lydie,  l'Ionie,  et  sur  une  partie  de  la  Carie.  Mais  d'un 
côté  cette  grandeur  l'obligeait  à  louvoyer,  non  sans  péril ,  au 
milieu  des  guerres  renaissantes;  de  l'autre,  la  gratitude  le  tenait 
sous  la  dépendance  de  Rome.  Celle-ci  conçut  même  de  l'ombrago 
de  sa  conduite  durant  la  guerre  de  Persée,  et  fit  conseiller  sous 
main ,  à  son  frère  Attale ,  de  demander  pour  lui  le  royaume  dt^ 
Pergame.  Mais  ce  prince  généreux ,  étant  venu  à  Rome  en  qua- 
lité d'ambassadeur,  félicita  la  république  de  ses  victoires  en 
Macédoine,  réclama  ses  secours  contre  les  Gaulois,  et  ne  demanda 
rien  pour  lui.  Ëumène  accourait  pourtant  à  Rome  pour  se  justi> 
fier,  quand  il  lui  fut  intimé  de  retourner  dans  ses  États.  Menacé 
d'abord  sourdement  par  le  sénat,  il  le  fut  bientôt  à  découvert; 
mais  il  mourut  sur  ces  entrefaites ,  et  eut  pour  successeur  son 
frère  Attale  11 ,  qui ,  plus  constamment  fidèle  aux  Romains,  s'im- 
misça dans  toutes  les  affaires  de  l'Asie  Mineure  ;  il  se  montra 
surtout  hostile  à  Prusias,  qui  employait  tantôt  la  force,  tantôt 
la  trahison,  pour  se  maintenir  et  pour  s'agrandir. 

Il  laissa,  en  mourant ,  la  couronne  au  flIsd'Ëumène,  Attale  III, 
qui ,  bien  qu'élevé  par  son  oncle  et  ayant  reçu  l'éducation  la  plus 
libérale,  se  conduisit  en  tyran,  et  fit  égorger  ses  parents  et  les 
amis  de  sa  famille.  Il  en  conçut  ensuite  de  tels  remords,  qu'il  no 
sortait  plus  de  sou  palais ,  et  négligeait  même  de  se  raser  et  de  se 
baigner.  Bientôt,  de  nouveaux  soupçons  lui  faisaient  ordonner  de 
nouveaux  meurtres.  Pour  se  distraire  dans  sa  solitude,  il  s'occu- 
pait à  fondre  des  métaux  ,*  mais  il  contracta  dans  ce  travail  une 
fièvre  qui  délivra  Pergame  de  ce  monstre. 

Soit  raison,  soit  folie,  il  institua  le  peuple  romain  héritier  de 
ses  biens  (l)  ;  et  le  peuple  romain ,  grammairien  subtil ,  prétendit 
que  par  le  mot  biens  ou  devait  entendre  le  royaume.  Aussi,  sans 
égard  pour  les  droits  d'Aristonic,  frère  naturel  d' Attale,  et  sans 
tenir  compte  des  réclamations  des  princes  voisins,  il  occupa  ses 


(I)  Populus  Homanus  bonomm  meorum  lutres  eslo. 
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Ktats.  \ristonic  entreprit  de  faire  valoir  ses  droits  avec  l'appui  des 
Thraccs,  des  Phocéens  et  des  villes  du  royaume,  qui  avaient  hor- 
reur de  la  domination  étrangère.  Licinius  Crassus,  consul  et 
f;rand  pontife,  fut  envoyé  contre  Iti  ;  mais,  avare  comme  il  Tétait, 
il  songea  plutôt  à  entasser  du  butin  qu'à  combattre,  et  il  finit 
par  être  fait  prisonnier  ;  puis  un  Tbrace ,  qu'il  avait  provoque , 
le  tua. 

Le  consul  qui  fut  envoyé  à  sa  place,  Perpenna,  homme  obscur, 
qui  n'était  pas  même  Romain,  accourut  pour  le  venger,  et  fit  Âris- 
tonic  prisonnier.  Après  lui,  M.  Aquilius  triompha  de  la  résistance 
des  Pergamiens,  en  empoisonnant  jusqu'aux  sources  qui  fournis- 
saient de  l'eau  a  la  ville  assiégée.  La  plus  belle  et  la  plus  grande 
partie  de  l'Asie  Mineure  fut  ainsi  réduite  eu  province  sous  le 
nom  d'Asie. 

Par  combien  de  maux  intérieurs ,  par  combien  de  guerres  Rome 
ne  devait-elle  pas  expier  l'indigne  moyen  à  l'aide  duquel  elle  s'é- 
tait procuré  un  héritage  d'un  genre  si  nouveau  (1  )  ! 


CHAPITRE  11. 


CONSTITUTION  DE  ROME. 


Comment  Rome,  si  petite  comme  communauté,  put-elle  suffire 
à  tant  de  conquêtes ,  dont  nous  n'avons  pas  encore  signalé  les  plus 
importantes?  Ce  fut  en  empruntant  toujours  de  nouveaux  prin- 
cipes de  vitalité  aux  peuples  qu'elle  subjuguait. 

On  a  vu  dans  l'histoire  incertaine  de  ses  origines  qu'après  avoir 
appelé  des  fugitifs  de  tous  pays,  elle  s'incorpora  les  Sabins,  les 
Étrusques,  les  Latins  (2).  Jamais  elle  ne  s'écarta  de  ce  système  j 


(1)  Skvin  a  inséré  des  Recherches  sur  les  rois  de  Pergame  dans  le  X 1 1''  vol 
•les  Mémoires  de  V Académie  des  inscriptions.  On  trouve  aussi  dans  li:  Voyarje 
pifforesquede  la  Grèce,  par  Choiseui.-Goijfiif.ii  (1809,  t.  Il),  d'excellenles 
léllexions  sur  les  monuments  de  Pergame,  des  côtes  et  des  iles  voisines. 

(2)  lliud  sine  ulla  dubitatione  maxime  nostrum  l'undavit  imperium,  et  \\o- 
puli  Romani  nomen  auxit,  quod  princeps  ille  creator  hujus  urbis  Uoinuiiis 
Id'dere  Sabine  docuit,  etiam  bostibus  recipiendis  aiigeii  liane civitatem  oppor- 
teie.  Ciijus  auctoritate  et  exemple  niinquam  est  intermissa  a  majoribus  iio- 
sliis  largitioetcommunicatio  civitaiis.  Cic.proCorn.  Balbo,  XXXI. 

Qiiid  aliud  exilio  Lacedaeinoniis  et  Atlieniensibus  fuit,  qiiamquam  armis  pol- 
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mais  il  fallait  passer  par  de  nombreux  degrés  avant  qu'on  pût  jouir 
des  droits  de  citoyen  dans  leur  plénitude.  Ici,  comme  dans  les  so- 
ciétés de  l'Asie,  nous  trouvons  un  peuple  privilégié  qui  domine 
sur  une  plèbe  sans  nom  :  avec  cette  différence  cependant  que  les 
barrières  ne  constituaient  pas  de  castes,  et]que  l'État  trouvait  dans 
son  propre  sein  des  éléments  de  rénovation. 
l'crsunncs.  Toutes  les  législations  font  une  distinction  entre  les  personnes 
qui  jouissent  des  droits  politiques  ou  civils ,  et  celles  qui  ne  peu- 
vent les  exercer.  Â  Bome,  comme  chez  tous  les  peuples  guerriers, 
le  droit  dans  sa  plénitude  n'appartenait  qu'à  ceux  qui  portaient 
les  armes.  Aussi  les  célibataires  restaient-ils  en  tutelle  ;  les  femmes 
en  puissance  de  père  ou  de  mari  n'avaient  point  qualité  pour  pos- 
séder des  biens-fonds  ;  et  devenues  veuves,  elles  ne  pouvaient  les 
vendre  sans  l'autorisation  du  tuteur.  Les  citoyens  de  droit  complet 
(  rives  opfimo  jure  )  étaient  les  patriciens,  descendants  des  prc- 
miersQuirites,  ceux  que  leur  mérite  avait  fait  entrer  dans  cet  ordre, 
ou  qui  descendaient  de  personnages  ayant  exercé  les  fonctions 
curules,  c'est-à-dire,  la  dictature,  le  consulat,  la  préture,  la  cen- 
sure et  la  haute  édilité.  A  ces  patriciens  appartenait  le  Jus  ima- 
(linum  ou  le  droit  de  conserver  dans  leur  maison  et  de  faire  porter 
dans  les  cérémonies  funèbres  les  images  en  cire  de  leurs  aïeux  ; 
ils  possédaient  seuls  Vager  publicus ,  se  réunissaient  dans  les 
comices  par  curies,  et  la  lance  à  la  main,  pouvaient  seuls  être 
juges  et  pontifes,  et  prendre  les  augures  sans  lesquels  les  décisions 
restaient  sans  autorité. 

Les  plébéiens  formaient  une  classe  tellement  distincte,  qu'ils 
composaient  pour  ainsi  dire  un  autre  peuple  :  ils  avaient  leurs 
riches,  leurs  chefs  et  leurs  réunions  propres;  mais  ils  étaient  su- 
bordonnés aux  patriciens  (l). 

Il  résulta  des  luttes  entre  les  deux  ordres  que  les  plébéiens  s'in- 
sinuèrent peu  à  peu  dans  la  société  des  patriciens ,  sans  s'y  con- 
fondre ,  formant  un  ordre  qui  avait  la  liberté  civile  et  celle  des 
biens ,  et  qui  avec  le  temps  acquit  en  outre  les  droits  politiques. 
Us  commencèrent  parfaire  reconnaître  comme  tribuns  leurs  chefs, 
qui  étaient  les  protecteurs  du  peuple.  Le  veto  d'un  tribun  suffisait 
pour  faire  suspendre  la  volonté  du  sénat  :  leur  personne  était  iu- 


,  1 


Icient,  iiisi  qiiod  victos  pro  alicnigenis  arcebant.' At  coiulitor  noster  Romtilus 
lantiim  sapientia  valuit,  iit  plerosqiie  populos  codem  die  liostcs,  dein  cives  lia- 
beret.  Tac.Ann.,  lib.  XI. 

(1)  Cela  est  si  vrai  qu'après  la  prise  de  Véies ,  ils  avaient  proposé  d'aller  s'y 
t^lablir. 
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violable  :  organes  infatigables  des  intérêts  des  plébéiens ,  ils  sou- 
tenaient leurs  prétentions ,  et  mettaient  en  accusation  les  magis- 
trats qui  sortaient  de  charges.  A  force  d'instances,  ils  firent  tomber 
les  restrictions  qui  gênaient  les  alliances  et  le  droit  de  propriété  des 
plébéiens ,  lesquels  finirent  par  être  reconnus  capables  de  remplir 
les  hautes  magistratures  et  même  le  consulat.  Nous  avons  parlé 
ailleurs  de  l'origine  des  tribus  et  des  curies.  Les  tribus  dont  cha- 
cune était  divisée  en  dix  curies  avec  un  curion ,  furent  portées 
jusqu'au  nombre  de  trente-cinq  (1)  ;  dont  quatre  urbaines,  savoir  : 
Palatina,  SuburranUy  Collina,  Esquilina.  Les  autres  qui  étaient 
rurales,  empruntaient  leurs  dénominations  à  des  familles  illustres, 
ou  à  des  localités  voisines  de  Rome  :  et,  comme  dans  les  premières 
vinrent  se  fondre  tous  ceux  qui  n'avaient  point  de  patrimoine  dé- 
terminé, les  tribus  rurales  se  maintinrent  en  honneur  plus  que 
les  autres. 

Les  privilèges  de  l'aristocratie  patricienne  une  fois  détruits ,  le 
peuple  fut  divisé  en  six  classes ,  en  proportion  de  la  fortune  de 
chacun  ;  c'était  un  moyen  d'amalgamer  les  deux  ordres  et  de  pro- 
téger les  franchises  des  plébéiens,  en  laissant  néanmoins  le  gou- 
vernement entre  les  mains  des  familles  patriciennes. 

Pour  être  inscrit  dans  la  première  classe,  il  fallait  posséder  cent 
mille  as  ;  dans  la  seconde  soixante-cinq  mille  ;  dans  la  troisième , 
cinquante  mille  ;  dans  la  quatrième,  vingt-cinq  mille;  dans  la  cin- 
quième, douze  mille  cinq  cents.  Tous  ceux  dont  l'avoir  n'atteignait 
pas  ce  dernier  chiffre,  étaient  rangés  dans  la  sixième.  Au-dessous 


(I)  1.  ^milia. 
•)..  Aniensis 

3.  Arniensis. 

4.  Claudia. 

j.  Cruslumin.1. 
(1.  Collina. 

7.  Cornelia. 

8.  Esquilina. 

9.  Fnbia. 

10.  Falerina. 

11.  Galeiia. 
1',?.  Hoialia. 
l;i.  Leinonia. 
l'i.  Mtncia. 
15.  Mcnecia. 
ITi.  Oiir«n)iina. 

17.  Pahitinu. 

18.  Papiiiii. 


19. 

20.  Pollia. 

'>.\.  Pomptina. 

22.  Piipinia. 

23.  Quii'iiiia. 
2i.  Romilia. 

25.  Sabatina. 

26.  Scaptia. 

27.  Sei'gia. 

28.  Stdlatina. 

29.  Suburrana. 

30.  Terentina. 

31.  Tromenlina. 

32.  Vésentina. 
;i3.  Volina. 
3''i.  Velu  ira. 
35.  Vollinia. 
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de  ces  classes  se  trouvaient  les  œrarii ,  qui  ne  contribuaieut  que 
par  l'impôt  aui^  charges  de  l'Etat,  mais  qui  étaient  exempts  du 
service  militaire  et  privés  du  droit  de  suffrage.  Cette  distribution 
de  la  population  indique  l'existence  d'un  Cens  où  étaient  enre- 
gistrés les  citoyens,  ainsi  que  l'évaluation  de  leur  fortune.  Le  cens 
avait  lieu  tous  les  cinq  ans. 

Voilà  donc  la  noblesse  des  richesses  substituée  à  la  noblesse  d'o- 
rigine; et  désormais  on  peut  dire  que  les  questions  iotérieures  de 
l'Etat  sont  débattues  entre  les  riches  et  les  pauvres,  entre  ceux  qui 
possèdent  et  ceux  qui  ne  possèdent  point  ;  et  les  mêmes  moyens 
qu'avaient  employés  les  nobles  pour  exclure  les  plébéiens  du  pou- 
voir, les  riches  y  recouraient  alors  pour  en  éloigner  les  pauvres. 
((jiiiii (> .  Comme  dans  les  États  républicains,  le  pouvoir  suprême  résidait 
dans  l'assemblée  générale  de  tous  les  citoyens.  Ces  assemblées  gé- 
nérales se  réunissaient  d'abord  par  curies  de  Quirites  ;  mais  le 
peuple  leur  opposa  les  assemblées  par  tribus  convoquées  et  pré- 
sidées par  les  tribuns,  où  l'on  ne  consultait  pas  les  auspices,  pri- 
vilège réservé  à  l'aristocratie.  C'était  là  qu'on  nommait  les  magis- 
trats inférieurs  de  Borne,  tous  les  fonctionnaires  pour  les  provinces, 
le  souverain  pontife  et  les  autres  prêtres;  on  y  conférait  le  droit 
de  cité,  et  on  y  Jugeait  certaines  transgressions  qui  étaient  punies 
d'une  amende.  Les  comices  curiates ,  réunions  immédiates  pnr 
sections  locales,  n'étaient  plus  qu'une  formalité  conservée  par 
respect  pour  les  auspices.  On  y  confirmait  les  testaments ,  et  l'on 
y  sanctionnait  les  décisions  des  tribus.  Le  peuple  négligeait  de  s'y 
rendre,  et  les  trente  curies  n'étaient  plus  représentées  que  par  les 
licteurs ,  autrefois  chargés  de  les  con*  oquer. 

Aux  grands  comices,  ou  comices  conturiates ,  prenait  part  tout 
Romain  de  la  ville  ou  de  la  campagne,  s'il  payait  l'impôt  et  fai- 
sait le  service  militaire.  Là  on  élisait  les  magistrats  ;  on  approuvait 
les  lois,  on  statnait  sur  les  crimes  d'État  et  sur  la  conduite  des 
généraux  en  temps  de  guerre.  Le  pouvoir  législatif  résidait  de  fait 
dans  ces  comices  ;  on  y  élisait  le  pouvoir  exécutif  5  on  y  contrôlait 
ceux  qui  l'exerçaient;  on  y  acceptait  les  lois  ou  on  les  rejetait  ^1). 

La  première  classe  comprenait  quatre-vingt-dix-huit  centuries, 
la  seconde  vingt- deux ,  la  troisième  et  la  quatrième  vingt  et  une  ; 
la  cinquième  trente  et  une,  et  la  dernière  une  seule.  Comme 
chaque  centurie  donnait  un  vote  collectif,  celles  qui  ne  se  compo- 


(I)  Comitta  ccntîiriata,  ex  censu  et  œtatv;  curiata,  ex  generibus  homi- 
nuni  ;  Iribiild  t  1  rcf/ioniints  et  tori^. 
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snient  que  d'un  petit  nombre  de  riches ,  lesqueiicfl  formaient  In 
majorité,  l'emportaient  de  beaucoup  sur  ies  autres,  où  se  trou- 
vaient agglomérés  tous  les  pauvres. 

Les  dix-huit  premières,  formées  de  citoyens  opulents,  pouvaient 
faire  la  guerre  à  cheval ,  ce  qui  leur  fit  donner  le  nom  de  cheva- 
liers ,  de  même  que  les  nobles  de  l'ancienne  constitution  avaient 
tiré  leur  dénomination  de  Quirites  du  mot  quir,  lance.  Ce  titre  de 
chevalier  restait  donc  à  ceux  qui  n'avaient  aucune  autre  dis- 
tinction politique. 

Plus  une  classe  renfermait  de  centuries,  plus  s'élevait  son  con- 
tingent en  impôts  et  en  hommes  pour  le  service  militaire  ;  mais 
le  nombre  des  voix  qu'elle  avait  dans  les  comices,  se  réglait  sur 
cette  proportion. 

La  première  classe  l'emportant  à  elle  seule  sur  toutes  les  autres, 
quand  les  centuries  votaient  d'accord,  il  devenait  inutile  d'inter- 
roger  les  cinq  dernières  classes.  Par  une  conséquence  naturelle , 
l'influencé  des  citoyens  tenait  à  la  classe  dont  ils  faisaient  partie  ; 
elle  était  d'autant  plus  grande,  qu'ils  étaient  plus  riches  et  que  leur 
centurie  était  moins  nombreuse. 

Le  même  système  réduisit  à  rien  le  rôle  des  pauvres  jusquo 
dans  les  comices  par  tribus;  les  censeurs,  élus  pour  cinq  ans  dans 
les  assemblées  centuriates,  avaient  soin  d'entasser  les  nouveaux 
pauvres  dans  les  tribus  urbaines  qui  votaient  les  dernières ,  en 
(Massant  les  riches  dans  les  tribus  rurales  :  et  comme  le  nombre 
(les  membres  ne  changeait  en  rien  le  vote  collectif,  les  tribus 
riches  plus  nombreuses ,  bien  que  formées  d'un  petit  nombre  de 
citoyens,  conservaient  facilement  la  prépondérance. 

Ainsi  l'ordre  sénatorial  et  celui  des  plébéiens  constituaient  le 
peuple.  Il  faut  y  ajouter  l'ordre  équestre  ;  mais  ici  il  règne  une 
grande  obscurité.  Quelques-uns  font  dériver  cette  institution  de 
I:»  garde  à  cheval  créée  par  Bomulus  ;  cependant  on  ne  les  voit  ja- 
mais, dans  ies  cinq  premiers  siècles  de  Rome,  figurer  comme 
ordre  distinct.  On  en  trouve  qui  appartenaient  à  l'ordre  des  plé- 
liéiens  (l) ,  de  sorte  que  ce  titre  n'exprimait  peut-être  qu'une  dis- 
tinction accidentelle  de  personnes  ou  de  familles.  Pline  l'Ancien, 
témoignage  tardif  sans  doute ,  mais  qui  était  chevalier,  dit  que  ce 
lurent  seulement  les  (îraeques  qui  placèrent  cet  ordre  entre  les 
plébéiens  et  les  patriciens,  en  lui  attribuant  les  judicatures;  plus 


l.tU'VIllilT'i 


(I)  Livins  Salinator,  plébéien,  et  Claudius  Néron,  tous  deux  chevaliers,  (n- 
reiil  (onsuls  fii  même  Icmiis. 
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tard  Cicéron  le  consolida  à  l'occasion  des  troubles  80ulev<is  par  Cati* 
lina  :  depuis  cetemps  l'ordre  équestre  pritrangentrc  les  deux  autres. 

Il  parait  donc  que,  dans  le  principe,  le  titre  de  chevalier  indi» 
quait  seulement  le  citoyen  qui  pouvait  combattre  à  cheval  ;  cette 
distinction  purement  militaire  le  suivit  Jusque  dans  la  cité,  et  flnit 
par  constituer  une  sorte  de  troisième  ordre.  Ce  qui  contribua  sans 
doute  à  ce  résultat,  ce  fut  le  contrôle  des  censeurs  qui,  à  chaque 
lustre,  épuraient  cette  classe.  Pour  y  être  admis,  il  fallait  être  né 
libre,  posséder  honorablement  un  cens  déterminé,  ou  avoir  bien 
mérité  de  l'État  par  ses  actions  et  ses  vertus.  Cette  insiitution  fut 
nuisible  aux  plébéiens,  parmi  lesquels  elle  recrutait  les  membres 
les  plus  distingués,  pour  les  rapprocher  de  l'aristocratie  :  mais,  en 
réalité,  on  ne  peut  considérer  les  chevaliers  comme  un  corps  po- 
litique, puisque  chaque  membre  de  l'ordre  équestre  restait  patri- 
cien ou  plébéien ,  et  que  la  qualité  de  chevalier  ne  conférait  au- 
cune participation  spéciale  au  pouvoir  législatif. 

Il  est  donc  hors  de  doute  que  l'ordre  équestre  ne  reposait  point 
sur  des  conditions  stables ,  mais  que  l'admission  ou  l'exclusion  de 
ses  membres  dépendait ,  pour  ainsi  dire ,  du  caprice  des  censeurs. 
Cependant,  quoique  les  deux  autres  ordres  fussent  stationnaires , 
il  arrivait  que  tel  patricien  se  faisait  adopter  par  un  plébéien  pour 
arriver  aux  charges  exclusivement  réservées  au  peuple;  de  même 
que,  par  l'adoption ,  un  plébéien  pouvait  s'élever  au  patriciat. 

Les  trois  cents  (1)  membres  du  sénat  furent  élus  d'abord  par 
les  rois ,  puis  par  les  consuls ,  et  enfm  par  les  censeurs,  qui  dans 
leur  choix  n'avaient  égard  ni  à  l'ancienneté  ni  à  l'éclat  de  la 
famille  (2)  ;  mais  les  hauts  fonctionnaires  et  les  plus  considé- 
rables entre  les  chevaliers  étaient  notés  par  les  censeurs  pour 
être  élevés  à  cette  dignité,  peut-être  moyennant  certaines  con- 
ditions de  cens  et  d'état,  qu'il  est  diflieile  de  préciser.  Les  séna- 
teurs formaient  le  conseil  supérieur  de  la  république,  gardaient  le 
trésor,  examinaient  les  comptes  de  l'État,  décrétaitnt  les  dépenses 
publiques,  fixaient  l'impôt  affecté  aux  embellissements  de  la  ville, 
nommaient  aux  magistratures  provinciales,  correspondaient  avec 
les  nations  étrangères,  conféraient  le  titre  de  roi  ou  d'allié  du 


1.^: 


(I)  Sylla  en  porta  le  nombre  à  quatre  cents,  les  triumvirs  l'atigmenttMeiil 
tellement,  qu'un  ne  comptait  |)as  moins  de  mille  sénateurs  sous  Auguste ,  (|ui 
n'eu  conserva  que  sir  cents. 

(•2)  Di'liyevenlur  ex  (  non  ab  ul  a  nonnullis  legitur)  iiniverso  populo,  odi- 
fusque  in  iUum  summinn  onlinein  omnium  civium  indmtrin  el  rirluh 
paleirt.  C'ic.  (nu  ,So\tio. 
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peuple  romain,  et  proDonçaient  sur  les  contestations  entre  les  villes 
alliées  ou  sujettes.  Ils  déiibérnient  sur  la  paix  ou  la  guerre,  sur 
les  alliances  et  tes  protections,  levaient  ou  congédiaient  les  troupes, 
et  donnaient  des  ordres  aux  généraux.  Ils  jugeaient  en  dernier 
appel  les  crimes  d'État,  ceux  de  meurtre  et  d'empoisonnement, 
ou  plutôt  ils  dirigeaient  la  procédure  sur  ces  questions  ;  ils  exer- 
çaient la  haute  inspection  religieuse;  et  l'on  ne  pouvait  sans  leur 
intervention  introduire  quelque  divinité  nouvelle  ni  consulter  les 
livres  sibyllins.  Ils  interprétaient  la  loi  dans  les  cas  douteux ,  et 
dans  les  circonstances  graves,  ils  conféraient  aux  consuls  un  pou- 
voir illimité.  Leurs  décrets  (  senntusconmltum  ),  sans  être  des  lois, 
avaient  force  obligatoire ,  et  ne  pouvaient  être  abrogés  que  par  le 
sénat  lui-même  (1);  mais  la  faculté  d'interpréter  et  de  suspendre 
les  lois  emportait  de  fait  celle  de  modifler  la  législation. 

Les  lois  étaient  d'abord  proposées  au  sénat  ;  lorsqu'elles  y  avaient 
été  acceptées,  on  les  publiait  dans  trois  marchés  successifs,  niîn 
que  les  gens  de  la  campagne  pussent  aussi  en  prendre  connais- 
sance. Alors  le  peuple  était  convoqué  à  jour  fixe  au  Champ  do 
Mars;  là,  elles  étaient  lues,  discutées,  puis  mises  aux  voix.  Les 
suffrages  étaient  recueillis  de  la  manière  suivante  :  On  disposait 
cent  quatre-vingt-treize  ponts,  c'est-à-dire,  un  par  centurie. 
Chaque  votant  recevait,  en  passant  sur  le  pont  affecté  à  la  sienne , 
les  deux  tablettes  destinées  à  exprimer  son  vote.  Les  votes  se 
comptaient  ensuite  collectivement  par  centurie.  S'il  s'agissait  d'une 
loi,  les  tablettes  affirmatives  portaient  les  deux  lettres  UR  [\Ui 
rogas,  comme  tu  le  proposes);  sur  les  tablettes  qui  exprimaient 
le  rejet  était  inscrite  la  lettre  A  [anliquo ,  je  suis  pour  le  main- 
tien des  anciennes  lois).  S'il  étaitquestiond'un  jugement,  chaque 
votant  en  recevait  trois  :  la  première  avec  un  A  [absolvo,  j'ab- 
sous) î  la  seconde  avec  un  C  (  condemno ,  je  condamne  )  ;  la  troi- 
sième avec  un  N  et  un  L  (  non  liquet,  je  ne  me  trouve  pas  suffisam- 
ment éclairé). 

La  loi  est  donc  ce  qui  est  établi,  après  délibération,  par  l'accord 
du  sénat  et  des  plébéiens ,  ou  par  les  comices  ccnturiates  (2). 

Les  décisions  du  peuple  délibérant  seul  [plebiscilu  )  étaient 
obligatoires  pour  tous  les  ordres  :  les  plébiscites  sont  les  lois  les 
pins  célèbres  du  droit  romain  que  n'ébranla  aucune  révolution 

(I)  Potestas  in  populo,  auctorifos  in  senatu.  C'\c. 

{">.)  Lex  est  quod  populiis  Romanus,  senalorio  magistratu  inlerrogantp,  voliili 
ronsiile,  consliliiebat.  Plebisritiim,  (|iioil  pnpnliis,  plH)i'io  maiiisfialn  iiitfi- 
iDtVinlc,  roiisIiliif|)i\t  (Iviiv 
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Koudaine  uu  violente.  Demeuré  ferme  sur  la  batte  de  l'anclenlie  lé- 
^lBlation ,  Jamaii  il  ne  dérogea  aux  douze  Tab'es  (I ) ,  et  lalsM  aUx 
magistrats  le  soin  dt;  compléter  ou  d'interpréter  la  loi  ;  il  y  était 
pourvu  principalement  par  les  édits  des  préteurs  et  des  édiles. 

Le  système  politique  était  donc  des  plus  compliqués ,  en  raison 
de  la  réunion  des  pouvoirs  Judiciaire  et  législatif,  parce  que  les  lois 
émanaient  des  assemblées  par  tribus,  par  curies  et  par  centurie», 
et  qu'elles  variaient  encore  en  raison  des  divers  modes  de  sanction 
etd'lDitiative. 
coiiHuN.        Deux  consuls  étaient  placés  à  la  tète  du  gouvernement  :  M»  an- 
nuels et  choisis  parmi  les  patriciens  ou  les  piébéietis.  Us  prési- 
daient les  assemblées  du  peuple  et  du  sénat,  recueillaient  les  votes, 
veillaient  à  Texccution  des  décrets ,  introduisaient  les  ambassa- 
deurs étrangers,  choisissaient  parmi  les  citoyens  et  les  alliés  ceux 
qui  devaient  porter  les  armes,  et  nommaient  les  tribuns  des  !<'• 
gions.  Leur  pouvoir  était  illimité  en  temps  de  guerre,  ou  ^uam*  'y 
sénat  leur  conférait  la  dictature,  pour  détourner  quelque  ^i  uJ 
péril  public.  Us  avaient  la  surintendance  des  céréi:i.)nies  reli- 
gieuses et  des  Dnances  ;  et,  quoiqu'ils  ne  pussent  que  rarement  ad- 
ministrer en  personne  la  Justice ,  ils  n'en  étalent  pus  moins  con- 
sidérés comme  les  gardiens  suprêmes  des  lois,  de  l'équité  et  de  la 
discipline.  Ils  devaient  tâcher  d«-  se  concilier  et  le  sénat,  qui  pou- 
vait proroger  leur  commandement  militaire,  accorder  ou  refuser  les 
sommes  nécessaires,  et  le  peuple,  qu'ils  conduisaient  en  campagne, 
qui  contrôlait  les  dépenses  et  les  traités  conclus  avec  l'ennemi .  Tant 
que  Rome  borna  soi   .inbition  à  l'Italie,  le  consul ,  quoique  chef  de 
l'armée,  était  suumis  ù  la  surveillance  active  du  sénat;  mais, 
lorsque  les  mcis  s'ouvrirent  devant  ses  Hottes,  comme  l'observe 
Polybe,  les  consuls  furent  tout  à  la  fois  préteurs,  ceuseurs,  édiles, 
représentant  les  pouvoirs  du  peuple  et  du  sénat.  Us  traitaient  aveu 
les  vaincus,  imposaient  des  tributs  et  des  lois,  U'vaient  des  sol- 
dats ;  en  un  mot,  ils  régnaient  :  et  c'est  ainsi  qu'il:}  firent  l'ap- 
prentissage d'un  pouvoir  illimité,  qui  est  un  attrait  et  un  péril. 
l'rëtiiir!!.        Les  consuls ,  comme  jadis  les  rois,  exerçaient  aussi  l'autorité  ju- 
diciaire; mais,  quand  le  peuple  eut  partagé  é</alement  avec  les 
patriciens  le  droit  de  parvenir  à  cette  pitàiin,^.  il-.irge  de  l'Klaf , 
les  nobles  cherchèreut  à  en  réduire  l'ir  ■:^^<\.  uisantn    ...e 

la  justice  par  des  préteurs ,  toujours  chi/i;>io  aaus  leur  ordre  :  peu 

(1;  ')n  disait  eiicuie  du  temps  de  Tile-Liv«  :  /»  hoc  itnmenso  aliartim  stt- 
pfr  ulia^  ucervatarum  legnm  cmmtlo  fons  omnis  publia  privatique  juris 
est. 
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de  temps  s'étnit  ecoulë  que  déJA  un  plébéien  était  élevé  à  In  préture. 
Dpux  drottH  nnlssii  nt  de  la  distinction  entre  citoyenii  ft  étran- 
gers :  le  droit  civfl  ci  le  droit  de»  gêna.  Le  premier  réglait  le»  pré- 
rogatives du  citoyen  ,  et  li  {^rott^gealt  dai)H  tes  actes;  le  second, 
qui  difTérait  de  ce  qi.  oi  ppellc  aujourd'hui  io  droit  des  gens,  «>m 
brassait  les  relations  sociale  <'  l'euserobledesprlnclpetijuridique» 
sur  lesquels  tous  lis  peuples  civilises  sont  d'accord  ,  ainsi  que  les 
règles  de  l'équité  naturelle  (f).  Pourrappiicatiot.  vie  l'un  et  l'aufrvi 
de  ces  droits,  on  élut,  au  tem[>9  de  la  première  guer  e  punique,  un 
préteur  pour  l'extérieur  et  un  préteur  urbain.  Plus  tard  le  nombre 
de  ces  magistrats  fUt  porté  à  quatre,  puis  à  liult,  à  sel«e  et  au- 
dessus.  Leurs  fonctions  se  résumaient  dans  la  formule  </««,  dico,  ad' 
dk'o.  Ils  donnaient  l'action,  l'exception,  In  pussessluo  ,  le»  ju^es, 
les  arbitres ,  les  tuteurs;  ils  disaient  les  sentences  mv  les  nfl'alrcs 
plaidées  devant  eux  ;  et,  en  matière  de  possession,  ils  adjugeaient , 
quand  il  y  avait  cession  du  droit,  comme  dans  l'émaneipatiuii  el 
autres  cas  semblables. 

Une  grave  responsabilité  pesait  sur  ces  magistro's;  In  loi  pré 
sumnit  trop  favorablement  de  leur  équité  et  dcleurs  lumières  :  en 
outre,  Ils  étaient  tenus,  dans  leui  propre  intérêt,  <  faire  con- 
naître,  dès  leur  entrée  en  fonctions,  le  système qu'il<  comptaient 
suivre  durant  leur  année  d'exercice,  car  même  sur  h "<  points  où 
la  constitution  leur  laissait  le  libre  arbitre,  ils  ne  devaient  Jamais 
porter  atteinte  au  droit  civil  (2).  Ils  faisaient  donc  u  liger  par 
d'habiles  jurisconsultes  un  édit,  ou  comme  nous  dirions  auj  ourd'hui 
un  programme,  où  ils  conservaient  ce  qui  leur  paraissait  1  on  dans 
les  édits  de  leurs  prédécesseurs.  Il  en  résultait  dans  la  législation 
une  amélioration  progressive ,  qui  suivait  les  mœurs  et  l'opinion , 
et  sans  bouleversements  radicaux.  La  rigueur  de  la  loi  éci  te  lié- 
chissalt  d'ordinaire  dans  l'application  à  l'aide  de  certaines  tictions 
qui  changeaient  la  dénomination  du  point  légal ,  ou  admet  taient 
l'exception,  etc.  (3). 


(I)  Le  Digeste  en  définit  ainsi  les  attributions  :  Ex  hoc  jure  genlium  tnlro- 
duc  il  betta,  discrets;  gentes,  régna  condita,  dominia  distincfa,  i  iris 
ter  mini  positi,  œdijicia  collocata ,  commercium,  empliones,  vcnditio  >fs, 
Iwaliones;  conductiones,  obtigationes  institutiv,  exccptis  quibusdam  _.  u: 
a  jure  civili  tntroductœ  sunt. 

\7.)  Jura  reddebant  :  et  ut  scirent  cives  quodjus  de  quaqua  re  dicturus 
aset,  seque  prœmunirent ,  edicta  proponcbant.  Pomponii's. 

(3)  On  feignait,  par  exemple,  la  prescription  d'une  chose  qui  u'olail  pas, 
ou  qu'un  tiis  était  une  iille,  ou  qu'un  mort  a^^issail.  On  cliangeait  le  mot  d'Iir- 
rtmité  en  celui  de  possession ,  dans  U>  cas  où  lu  loi  conlestuil  la  première. 

2. 
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Mais,  comme  la  constitution  romaine  avait  le  grave  défaut  de 
mal  déterminer  les  limites  des  diverses  magistratures,  les  qualités 
personnelles  donnaient  une  autorité  plus  ou  moins  grande  et  faciii 
talent  les  usurpations.  Il  arrivait  parfois  que,  dans  la  nécessité  où 
Ton  se  trouvait  de  recourir  à  des  remèdes  plus  prompts  et  plus 
efflcaces,  la  constitution  se  détruisait  elle-même,  en  investissant 
d'un  pouvoir  suprême  un  dictateur  qui ,  magistrat,  législateur  et 
général,  n'avait,  pour  se  faire  tyran,  qu'à  le  vouloir.  Or,  il  s'en 
rencontra  qui  le  voulurent  ;  et  Rome  ne  fut  délivrée  de  Syila  que 
par  une  abdication  volontaire ,  de  César  que  par  un  assassinat. 
ronsdirs.  Lcs  ceuscurs  en  vinrent  à  exercer  une  partie  importante  du 
pouvoir  consulaire.  D'abord ,  le  mot  cens  déterminant  la  nature 
de  leurs  fonctions,  ils  se  bornaient  à  administrer  les  revenus  de  In 
république ,  à  dresser  le  rôle  des  contributions ,  et  à  enregistrer 
les  Romains  selon  la  classe  h  laquelle  ils  appartenaient,  cheva- 
liers, citoyens,  œrarii. 

Le  droit  d'admettre  ou  d'éliminer  dans  toutes  les  classes  de 
l'État  augmenta  naturellement  leur  puissance ,  et  bientôt  ils  en 
vinrent  à  s'ériger  en  gardiens  des  bonnes  mœurs. 

Le  tuteur  ou  l'associé  infldèle,  le  parjure,  celui  qui  avait 
manqué  à  l'honneur  ou  embrassé  une  profession  honteuse,  le  mi- 
litaire chassé  de  l'armée ,  comparaissait  devant  le  tribunal  des 
censeurs  qui  pouvaient  le  dégrader,  mais  non  le  réintégrer.  Ce- 
pendant, s'il  avait  été  statué  contre  lui  par  conviction  individuelle, 
la  note  d'infamie  imposée  par  un  censeur  pouvait  être  effacée  par 
son  collègue. 

Cette  note  s'infligeait  pour  des  actions  honteuses  en  elles-mêmes, 
mais  contre  lesquelles  la  loi  n'établissait  aucune  peine  :  comme 
l'ingratitude  du  client  envers  son  patron,  l'indulgence  ou  la  dureté 
excessive  à  l'égard  des  enfants,  les  traitements  gratuitement  ri- 
goureux envers  les  esclaves,  l'abandon  des  parents,  l'ivresse,  la 
négligence  des  devoirs  religieux  et  de  ceux  que  réclament  les  morts, 
le  délaissement  ou  la  séduction  de  la  Jeunesse;  le  célibat  sans 
motif  valable;  les  unions  illégales,  l'exposition  d'un  enfant  lé- 
gitime; en  un  mot  tout  acte  contraire  à  la  décence  et  à  la  salu- 
brité publique  (  1  ). 

Les  censeurs  notaient  aussi  le  plébéien  qui  d'agriculteur  se 
faisait  marchand  ou  artisan ,  le  cultivateur  qui  laissait  dépérir  sa 
vigne.  M.  Émilius  Lépidus  fut  noté  pour  avoir  loué  une  maison 

(I)  DioNvsii  Exe.  Maji  f/i. 
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au  prix  de  six  mille  sesterces  (â'2ô  fr.)  et  élevé  par  trop  une 
maison  de  campagne  (1)  ;  L.  Antonius  fut  exclu  du  sénat  parce  qu'il 
avait  répudié  sa  femme,  sans  avoir  convoqué  un  conseil  d'amis  (2)  ; 
Publius  Cornélius  Runftus ,  un  des  ancêtres  de  Sylla,  fut  dégradé 
parce  qu'on  trouva  chez  lui  plus  de  dix  livres  pesant  en  vaisselle 
d'argent.  Les  censeurs  Domitius  Ahénobarbus  et  Licinius  Grassus 
ordonnèrent  aux  rhéteurs  de  fermer  leurs  écoles ,  où  l'on  ensei- 
gnait à  parler  avec  une  impudence  inconnue  aux  grands  orateurs. 
Le  même  Ahénobarbus  fit  un  grief  à  son  collègue  Licinius  Grassus 
d'avoir  aimé  tellement  une  murène  apprivoisée,  qui  venait  prendre 
des  miettes  dans  la  main  de  sou  maître,  qu'il  la  parait  de  bi- 
joux, et  que,  l'ayant  perdue,  il  la  pleura  et  lui  éleva  un  tombeau. 
Grassus  éluda  l'accusation  eu  la  tournant  en  plaisanterie,  et  en 
élevant  aux  nues  la  force  d'âme  de  Domitius,  qui  avait  vu  mourir 
ses  trois  femmes  sans  verser  une  larme. 

C'était  surtout  contre  les  sénateurs  que  la  censure  se  montrait 
sévère  ;  la  loi  les  entourait  de  précautions  qui  tendaient  à  les  faire 
respecter.  Il  leur  était  interdit  d'aliéner  leur  fortune ,  de  s'enrichir 
par  des  fermages^  et  de  prêter  plus  de  quatre  cents  livres;  ils  ne 
devaient  pas  se  donner  en  spectacle  dans  les  jeux  de  gladiateurs; 
il  fallait  que  leur  conduite  fût  régulière,  et  ils  ne  pouvaient  con- 
tracter de  mariage  avec  une  courtisane.  On  promettait  à  celui  qui 
pouvait  convaincre  un  sénateur  d'une  infraction  à  la  loi,  le  poste 
d'où  sa  condamnation  l'avait  fait  déchoir.  En  justice,  il  ne  suffisait 
pas,  comme  pour  les  autres  citoyens,  que  de  nombreux  témoins 
vinssent  répondre  de  leur  bonne  conduite  ;  ils  étaient  tenus  de  se 
disculper  directement. 

On  voit  assez,  par  ce  qui  vient  d'être  dit,  qu'il  régnait  dans 
les  attributions  administratives,  judiciaires  et  législatives  une  con- 
fusion qui  ne  permet  guère  de  préciser  nettement  le  rôle  de  chaque 
magistrature. 

L'autorité  religieuse  ne  fut  jamais  d'un  grand  poids  à  Rome. 
Il  y  avait  quatre  grands  collèges  sacerdotaux  :  les  pontifes ,  les 
augures,  les  quindéceravirs  et  les  e/>M/owes.  Le  roi  des  sacrifices 
accomplissait  les  rites,  anciennement  réservés  aux  rois  :  il  était 
choisi  dans  l'ordre  des  patriciens  ;  mais  il  n'affectait  aucune  pompe, 
et  le  grand  pontife  lui  était  bien  supérieur.  Quinze  pontifes ,  gar- 
diens suprêmes  des  choses  sacrées,  prononçaient  sur  les  questions 


(1)  Val.-Maximk,  VIII,  1  ;  ViiLLÙts  Patkkc,  II,  10. 

(2)  /d.,11,9,  2. 
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qui  pouvaient  naître  dans  un  système  traditionnel.  Les  quindé- 
cemvirs,  portés  à  ce  nombre  sous  Sylla,  gardaient  les  livres  sibyl- 
lins dont  ils  interrogeaient  les  prophéties  ;  ils  étaient  inamovibles, 
et  spécialement  dévoués  à  Apollon.  Les  sept  epulones,  dont  Sylla 
avait  aussi  réglé  le  nombre,  présidaient  aux  cérémonies  dans  les 
festins  en  l'honneur  de  Jupiter. 

Les  quatre  collèges  inférieurs  se  composaient  des  fralres  ar- 
vates  (  I  ) ,  des  vingt-cinq  Tilii,  des  vingt  féciaux  et  des  trente 
curions  qui  assistaient  aux  réunions  des  curies.  En  dehors  des 
collèges  étaient  les  aruspices,  qui  lisaient  dans  les  entrailles  des 
victimes  tout  ce  que  la  prudence  du  sénat  jugeait  opportun  pour 
le  bien  public. 

D'autres  corporations  étaient  chargées  du  culte  spécial  de 
quelque  divinité  :  les  Galli,  consacrés  à  Cybèle,  les  Luperques  à 
Pan ,  les  Salieus  à  Mars,  les  Flamines  à  Jupiter,  les  Potitii  à  Her- 
cule, les  Vestales  à  Vesta.  Les  trois  flamines  de  Jupiter,  Mars  et 
Quirinus  représentaient  peut-être  les  trois  nations  dont  la  réunion 
primitive  forma  le  peuple  romain.  Ces  différents  ministres  du  culte 
étaient  assistés  de  sacristains,  de  scribes ,  de  sacriflcateurs  et  de 
jeunes  gens  des  deux  sexes  qui  chantaient  les  hymnes. 

Chaque  collège  avait  un  magister  ou  chef  ppirticulier.  Au  dessus 
de  tous  était  le  souverain  pontife,  qui  présidait  un  conseil  de  quatre 
membres  ;  il  était  élu  en  assemblée  générale  et  inamovible.  On 
choisissait  les  prêtres  parmi  les  nobles  et  les  citoyens  notables. 
Lt's  plébéiens  n'eurent  accès,  dans  les  collèges  sacerdotaux ,  que 
lorsqu'ils  furent  plus  nombreux.  Jusqu'à  Tibérius  Coruncauius, 
dans  le  second  siècle  avant  J.C,  le  souverain  pontife  fut  toujours 
un  patricien  ;  encore  à  cette  époque ,  les  quatre  membres  de  son 
conseil  étaient-ils  patriciens;  mais,  l'an  de  Rome  4.'>3 ,  on  nomma 
({uatre  pontifes  plébéiens;  sous  Sylla  leur  nombre  fut  porté  à 
((uinze,  puis  à  seize.  On  appelait  de  leurs  décisions  à  l'assemblée 
du  peuple.  Il  paraît  que  les  fonctions  sacerdotales  n'étalent  point 
lucratives,  mais  que  la  considération  et  le  crédit  y  étaient  attachés. 
Les  frais  matériels  étaient  couverts  par  les  grandes  familles,  par 
les  sacrifices  qu'otïiaient  les  particuliers,  et  par  l'État. 

Dans  l'urigine,  quand  la  constitution  ne  s'était  pas  encore  dé- 
pouillée du  caractère  oriental ,  et  que  les  auspices  étaient  indis- 
pensables ,  c'étaient  les  nobles  qui  se  chargeaient  de  les  prendre  j 
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(1)  Marim,  GH  altl  e  monumenti  de'  Jrutelli  Arvali;  Uoma,  175)0  ,  2  vol. 
in-4";  ouvrage  iriiin!  éiudition  profonde. 
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sans  que  les  prêtres  formassent  un  corps  homogène  et  prépondé- 
rant. La  religion,  loin  d'être  indépendante,  se  mit  au  service  de 
la  politique,  et  devint,  comme  tout  le  reste,  un  ressort  du  gouver- 
nement. Les  ministres ,  nommés  à  temps ,  n'en  étaient  pas  moins 
citoyens  et  magistrats.  Elle  intervenait,  par  les  rites  des  féciaux, 
pour  déclarer  la  guerre  et  consacrer  la  paix  ;  elle  sanctionnait  tout 
acte  public,  précédait  par  le  ministère  des  augures  toutes  les  dé- 
terminations, interrogeait  tantôt  les  augures,  tantôt  les  livres  si- 
byllins; mais  son  essence  était  la  politique  et  non  l'inspiration. 
Aussi  les  poètes  satiriques  ne  lui  épargnaient  pas  les  railleries  (1); 
Gicéron,  membre  du  conseil  des  augures ,  dont  il  parle  avec  tant 
de  respect  (2) ,  s'étonnait  que  deux  augures  pussent  se  rencontrer 
sans  rire.  Lœlia  demandait  à  son  mari  Q.  Mutins  Scévola  pourquoi 
il  ne  faisait  pas  aussi  entrer  dans  le  sacré  collège  leur  servante  Fa- 
bricia,  qui  savait  si  à  propos  affamer  les  poulets  ou  leur  ôter  l'ap- 
pétit. Néanmoins  l'admission  de  dieux  étrangers ,  et  la  consécra- 
tion des  nouveaux  rites,  étaient  du  ressort  du  sénat.  Six  vestales, 
ayant  fait  vœu  de  virginité,  gardaient  le  feu  sacré  de  Vesta  (3)  et 
les  objets  mystérieux  sur  lesquels  reposait  le  salut  de  Rome.  Quand 
ce  feu  venait  à  s'éteindre,  c'était  une  calamité  publique ,  et  aucun 
prodige  n'épouvanta  autant  les  Romains,  pendant  la  seconde 
guerre  punique.  Un  licteur  précédait  les  vestales;  quand  les 
consuls  et  les  préteurs  les  rencontraient  sur  la  voie  publique ,  leurs 
faisceaux  s'abaissaient  devant  elles  ;  elles  allaient  en  char  quand 

(1)  EiNMUs  appelle  les  augures  : 

Aut  inertes,  aut  imani,  aut  quibus  egeslas  imiterai, 
Qui  sut  quesius  cuusajictas  suscitant  sententias , 
Qui  sibi  semitam  nonsapiunt,  alteri  monstrant  viavt. 

lit  Pacuvius  : 

Magis  audiendum  quam  auscultandum  censeo. 

(2)  «  Le  droit  le  pins  grand,  le  droit  par  excellence  dans  la  républiituo,  est  celii 
des  augures,  dont  Tautorité  est  supérieure  à  tout.  Je  n'en  parle  pas  en  ces 
termes,  parce  que  je  suis  augure,  mais  parce  qu'il  en  est  ainsi  de  l'ait.  Quel 
pouvoir  plus  grand  que  celui  de  dissoudre  les  comices  et  les  assemblées  con- 
voquées par  les  magistrats  suprêmes,  pour  les  réunir  ensuite?  L'augure  remet- 
il  à  un  autre  jour  une  entreprise,  elle  est  suspendue.  Quoi  de  plus  magnifique 
que  de  pouvoir  enjoindre  aux  consuls  d'abditpier  leur  magistrature?  Quoi  de 
plus  religieux  que  de  pouvoir  autoriser  ou  non  l'assemblée  du  peuple,  que 
d'abroger  une  loi  quand  elle  n'est  pas  proposée  dans  les  formes?  En  somme, 
rien  de  ce  que  font  les  magistrats,  soit  dans  la  cité,  soit  au  dehors,  ne  peut  se 
passer  de  l'autorité  des  augures.  »  Cir,.,  de  Legilms,  II,  12. 

(3)  Voyez  le  ir  vol. 
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la  loi  le  défeudait  à  tout  autre  ;  une  place  d'honneur  leur  était  ré- 
servée dans  les  spectacles;  leur  déclaration  en  justice  équivalait 
à  uu  serment;  le  condamné  à  mort  qui  se  trouvait  sur  leur  passage 
était  renvoyé  absous.  Si  elles  se  paraient  avec  plus  de  recherche 
qu'il  ne  convenait  à  la  sainteté  de  leur  ministère ,  elles  étaient 
admonestées  par  le  souverain  pontife,  qui  les  frappait  de  verges 
pour  négligence  dans  les  devoirs  du  culte.  Celle  qui  violait  le  vœu 
de  chasteté  était  enterrée  vive,  et  son  complice  puni  de  mort. 

supcrsiiiiuns.  i|  serait  trop  long  d'énumérer  toutes  les  superstitions  romaines. 
Des  divin<t<ls  présidaient  à  chacun  de  leurs  actes,  sans  en  excepter 
les  plus  insigniflants  et  les  plus  vils.  Toute  localité  spéciale,  dans 
la  ville,  dans  la  maison,  dans  le  champ,  avait  son  dieu  tutélaire  : 
chaque  jour,  chaque  heure  avait  le  sien.  Un  faux  pas  sur  le  seuil, 
une  salière  renversée,  le  cri  ou  l'aspect  de  certains  oiseaux,  la 
rencontre  d'un  serpent,  quelque  mot  sinistre  prononcé,  les  épou< 
vantaient  comme  des  augures  néfastes.  Ils  frottaient  de  certaines 
préparations  la  porte  de  la  rue  pour  préserver  les  jeunes  mariées 
de  tous  maléQces  ;  ils  enterraient  des  serpents  dans  les  fondements 
de  leur  demeure  ;  inscrivaient  des  noms  regardés  comme  heureux 
à  l'entrée  de  leur  maison ,  ou  y  tenaient  des  pies  instruites  à  les 
répéter.  TIs  attachaient  des  hiboux  sur  leurs  portes,  fixaient  dans 
l'architrave  des  clous  arrachés  aux  sépulcres,  ou  y  plaçaient  d'obs- 
cènes Priapes  pour  éloigner  de  leurs  jardins  les  voleurs  et  les  ma- 
léfices. Le  gouvernement  lui-même,  condescendant  aux  croyances 
populaires,  changeait  le  nom  de  certains  pays,  comme  Malévent 
en  Bénévent  :  c'est  ainsi  qu'on  ouvrait  les  enchères  publiques  par 
le  nom  du  lac  Lucrin  (  lucrum  ) ,  mot  qui  promettait  une  vente 
heureuse.  Le  grave  Caton  discutait  sérieusement  la  question  de 
savoir  si  un  éternument  involontaire  devait  frapper  de  nullité  une 
assemblée  ;  et  l'on  congédiait  le  sénat  toutes  les  fois  que  le  bruit 
se  répandait  qu'un  bœuf  avait  parlé. 

uourjjcoisic  Rome ,  comme  on  peut  le  voir  par  ce  qui  précède ,  était  un  mu- 
nicipe,  et  lorsqu'elle  s'étendit  au  dehors,  elle  demeura  uu  mélange 
complexe  d'institutions  municipales;  poussée  instinctivement  dans 
les  voies  d'un  développement  indétini ,  elle  admet  d'abord  dans 
son  sein  des  aventuriers  ;  ensuite ,  en  36,') ,  pour  récompenser  les 
Cérites  de  l'hospitalité  donnée  aux  dieux  de  Rome ,  à  l'époque  de 
l'invasion  gauloise,  elle  transporta,  pour  ainsi  dire,  le  droit  de 
cité  au  dehors  ;  puis  elle  subdivisa  le  droit  lui-même  des  citoyens, 
d'après  certaines  règles  que  déterminaient  les  circonstances  qui 
donnaient  lieu  à  la  concession.  Quelquefois  les  Grecs  accordaient 
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aussi  le  droit  de  cité,  mais  c'était  ud  honneur  et  une  exception  ; 
tandis  que  Rome  le  faisait  pour  s'agrandir,  pour  arriver  à  une  as- 
sociation de  peuples  favorable  à  sa  puissance  propre. 

Elle  avait  de  bonne  heure  accordé  des  privilèges  aux  cités  vain- 
cues, et  en  raison,  pour  ainsi  dire ,  de  la  proximité  de  ces  États. 
C'est  ainsi  que  les  sept  collines  étaient  environnées  d'une  ceinture 
de  villes  jouissant  du  même  droit  de  suffrage  que  les  Romains 
eux-mêmes,  c'étaient  :  Tusculum ,  Caeré,  Lanuvium,  Âricia, 
Pédum,  JNomentum ,  Âcerra,  Ânagnia,  Gumes,  Priverna,  Fundi, 
Formia,  Suessa,  Trébuta,  Arpinum  et  plusieurs  autres.  Quelques- 
unes  étaient  alliées ,  c'est-à-dire  qu'elles  s'étaient  données  sans 
guerre  ;  les  autres  confédérées  :  leurs  droits  étaient  inférieurs , 
parce  que  leur  incorporation  était  la  conséquence  d'une  défaite. 

Venaient  ensuite  les  municipes,  gouvernés  par  leurs  propres  muihciiks. 
lois,  où  l'ordre  des  curions  et  les  du umvirs  correspondaient  au 
scuat  et  aux  consuls  :  ces  municipes  n'avaient  point  le  droit  de 
suffrage  à  Rome ,  tant  qu'ils  ne  faisaient  point  partie  intégrante 
d'une  tribu.  Après  eux  venaient  les  colonies,  au  nombre  de  cin- 
quante, fondées,  à  l'exception  de  trois,  dans  l'Italie  centrale,  avant 
la  première  guerre  punique;  puis  une  vingtaine  d'autres,  établies 
dans  un  rayon  plus  étendu  (entre  197  et  177  (1)  Â.  J.  ),  toutes 
jouissant  du  droit  de  cité,  mais  privées  du  droit  de  suffrage  (2),  ou 
plutôt  ne  pouvant  l'exercer  à  cause  de  certains  empêchements. 
Les  anciens  habitants  y  restaient  étrangers,  et  les  nouveaux  étaient 
seuls  en  possession  du  jus  romanum.  Comme  anciennement 
ceux  qui  se  réfugiaient  à  Rome  se  constituaient  clients  de  quelque 
noble ,  de  même  des  peuples  entiers  se  mettaient  sous  le  patronage 
d'une  famille  :  ainsi  les  Allobroges  avaient  pour  patrons  les  Fabius; 
les  Siciliens,  les  Marcelius  ;  ceux  de  Rologne ,  les  Antoine. 

Pour  mieux  surveiller  la  péninsule  Italique  [d]^  lesénat  la  divisa 
en  quatre  parties  dont  chacune  formait  le  ressort  d'un  questeur 
provincial.  Le  premier  résidait  à  Ostie;  il  avait  sous  ses  ordres  l'Ë- 


(I)  Cinq  en  197  dans  la  Campanie  et  dans  i'Apulie;  six  dans  la  Lucanie  el 
l(!  Hiutliinn  en  19i  et  193;  quelques-unes  en  192  et  l!)0,  dans  la  Gaule  CisaU 
l'ine;  en  189  celle  de  Bononia;  en  181  celles  de  Pisaura  et  de  Polentia;  en 
183  celles  de  Mulina  et  Parme;  en  181  celles  de  Gravisca,  Satuiuia,  Aquiléo; 
on  180  celle  de  Pise;  en  177  celle  de  Lucques. 

t  (2)  Sigonius  est  pour  la  négative;  des  auteurs  plus  modernes,  comme  Ru- 
PEKTi  et  MAnwic,  de  Jure  colon.  {Opuscul.  acad.,  pag.  228-245),  sont  pour 
l'affirmative. 

(3)  Par  Italie  on  entendait  tout  l'espace  qui  s'étend  depuis  le  détroit  de  Si- 
cile jusqu'à  une  ligne  tirée  des  bouches  du  Rubicon  au  port  de  Luna. 
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trurie,  la  Sabine,  le  Latium  jusqu'au  Liris;  le  secoud,  dont  le  sicgc 
«tait  à  Gales,  administrait  la  Campante,  le  Samnium,  la  Lucanie, 
et  le  Bruttiuro  ;  le  troisième  régissait  l'Ombrle,  le  Picentin,  les  Ta- 
rentini  jusqu'à  la  lisière  de  l'Apulie;  le  quatrième ,  l'Apulie  avec 
laCalabre,  à  laquelle  se  rattachaient  les  Saleotins,  les  Ménapiens 
ceux  de  Tarente. 
Driiii  iiaiiqiic.  j^g  Latins  occupèrcnt  un  rang  intermédiaire  entre  les  citoyens 
et  les  étrangers ,  aussi  longtemps  que  tous  les  Italiens  ne  furent 
pas  appelés  à  participer  au  droit  de  cité ,  en  conservant  leurs  lois 
propres  avec  exemption  de  tributs.  Il  leur  était  interdit  de  tenir 
des  assemblées  générales ,  de  faire  la  guerre ,  de  contracter  des 
mariages  hors  du  territoire.  Cette  constitution  municipale ,  dans 
son  indépendance,  caractérise  l'Italie  politique.  Le  municipe  ou  la 
colonie  de  droit  italique  avait  ses  comices  et  son  sénat  (curia)  ; 
des  décemvirs  qui  connaissaient  de  certaines  causes  et  du  conten  - 
tieux  jusqu'à  un  chiffre  limité,  divers  autres  magistrats,  comme 
le  quinquennal ,  le  censeur  ou  curateur,  le  défenseur,  des  édiles , 
des  greffiers.  Celui  qui  pouvait  s'élever  à  ces  emplois  était  muni- 
ceps,  c'est-à-dire  citoyen  roipain  et  admissible  à  tous  les  hon- 
neurs de  la  métropole.  Les  Latins  avaient  aussi  la  faculté  de  par- 
venir à  ce  droit  complet,  soit  en  se  faisant  représenter  par  leurs 
fils  dans  la  ville  natale,  tandis  qu'ils  allaient  remplir  à  Romo 
quelque  magistrature ,  soit  en  convainquant  de  prévarication  un 
magistrat  romain ,  entreprise  pleine  d'incertitude  et  de  périls. 

Le  droit  italique  ne  conférait  d'ailleurs  aucun  avantage  au  ci- 
toyen isolé  ;  mais  il  attribuait  à  la  cité  le  droit  quiritaire  du  ter- 
ritoire et  le  comtnercium,  d'où  naissaient  l'exemption  de  l'impôt 
prédial  et  la  capacité  à  la  mancipation,  à  l'usucapion  et  à  la  vin- 
dication  (ij.  Telle  était  la  distinction  entre  le  droit  latin  et  celui 
des  colons  et  des  municipes  ;  bien  que,  dans  les  variations  qu'eut 
à  subir  la  constitution  de  Rome,  les  formes  de  ces  gouvernements 
extérieurs  se  soient  altérées,  ce  point  capital  demeura  invariable, 
que  dans  la  seule  métropole  résidait  l'exercice  des  vrais  pouvoirs 
nationaux  ;  et  chaque  fois  qu'il  fut  accordé  à  un  peuple  d'y  par- 


mI: 


(t)  Les  idées  de  .Siguoiiis,  Ueineccius  et  autres  sur  lejus  italicum  lecëdeiil 
t!ii  précision  et  en  reclieiclies  à  celles  de  Saviuny.  Voyez  l'Introduction  à 
VHistoire  du  droit  romain  au  moyen  (i^e  ( Ileidelberg ,  1814-1826),  l'ex- 
plication de  la  tabula  Ueraden. 

Consultez  aussi  sur  la  constiliilion  romaine  les  travaux  de  Gôttino,  Wal- 
TKB,  Obu^ann,  Itui'CKTi ,  Homlbuch  der  Somischen  Alterlhumer ;  Hanovre, 
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ticiper,  ce  fut  sur  la  pondttioD  qu'il  Q'userait  de  spn  clrpit  que  dm» 
Rome. 

£n  résumé,  tous  ces  droits  divers  se  réduisaient  à  la  faculté  de 
grossir  les  légions,  sans  pouvoir  soustraire  aux  vexations  les  plus 
criantes  des  magistrats  (i  ).  L'année  de  la  défaite  de  Persée,  époque 
à  laquelle  commencent  réellement  les  excès  de  la  tyrannie  publique 
et  privée ,  le  consul  exigea  pour  la  première  fois  que  les  alliés  de 
Préneste  vinssent  à  sa  rencontre  et  lui  fournissent  des  chevaux 
et  des  logements.  Un  autre  fit  battre  de  verges  les  magistrats 
d'une  ville  alliée  qui  n'avaient  pas  mis  à  sa  disposition  une  assez 
grande  quantité  de  vivres.  Un  pâtre  de  Vénusium  voit  des  es- 
claves porter  dans  une  litière  un  simple  citoyen  romain  :  Quoi! 
dcmanda-t-il ,  est-ce  que  vous  portes  un  mort  P  Pour  cette  plai- 
santerie, on  le  fait  expirer  sous  le  bâton.  Un  censeur,  pour  orner 
le  temple  qu'il  construit ,  fait  ei^lev^r  ceI^i  de  .Tunon  Lacipienne , 
le  plus  révéré  de  l'Italie. 

Un  consul  vient  à  Téanum  ;  sa  femme  veut  se  baigner  dans  les 
bains  des  hommes;  et  comme  ils  ne  se  trouvent  pas  évacués  assez 
promptement,  le  premier  magistrat  du  lieu  est  battu  de  verges 
sur  la  place  publique  ;  effrayés  de  cette  exécution,  les  habitants  de 
Galénum  interdisent  par  une  ordonnance  l'accès  des  bains  publics 
à  qui  que  ce  soit ,  tant  qu'un  magistrat  roqoain  sera  dans  la  ville. 
A  Férentinum,  pour  un  motif  aussi  futile,  le  préteur  fait  arrêter 
les  questeurs  :  l'un  d'eux  est  frappé  de  verges  ;  l'autre  se  sous- 
trait à  l'ignominie  de  ce  traitement  en  se  précipitant  d'un  lieu  es- 
carpé (2). 

L'état  des  provinces  était  pire  encore.  Un  pays  une  fois 
conquis,  Rome,  par  un  semblant  de  rcconnaissai  )u  de  géné- 
rosité ,  le  laissait  d'abord  gouverner  par  des  prince»  de  la  nation 
ou  par  des  chefs  qu'elle  désignait  ;  puis ,  dès  qu'elle  le  voyait 
façonné  au  joug,  elle  annulait  ces  concessions  et  le  réduisait  en 
province.  Le  même  résultat  était  réservé  aux  alliances  qu'elle  con- 
tractait avec  les  villes  et  les  États  indépendants.  Pour  y  fonder 
solidement  l'esclavage ,  elle  commençait  par  lui  ôter  toute  force 
publique,  toute  franchise  constitutionnelle,  ^yant  soin  par-dessus 


Miiuislratt 
exlérleiir». 


l'royitac; 


(1)  Cic.  pro  lege  Mauilia  :  Quodfanum  nostris  magistratibus  religio- 
sum,  qtiam  civUatem  sanctam ,  quam  domum  salis  clausamet  mundnm 
putatis  fuisse?...  Difficile  est  dictu  quanlo  in  odio  simus  apud  esteras 
nationes,  propter  eorum  quos  cum  imperio  niisimus ,  injurias  et  libl- 
dines. 

(2)  Tut.  Gracciius  ,  ap.  A.  Celle,  X ,  3. 
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tout  de  désorganiser  ces  confédérations  qui  lui  avaient  fait  payer 
si  cher  ses  \ictoires  sur  l'Étrurie ,  la  Gaule  et  la  Grèce. 

Une  Action  politique  supposait  que  le  sol  de  la  province  appar- 
tenait au  peuple  romain,  propriétaire  suprême,  et  que  les  habi- 
tants n'en  avaient  que  l'usufruit  ;  et  bien  que  ce  dernier  mode  de 
possession  fût  irrévocable  et  pût  se  transmettre  par  vente,  échange, 
donation  ou  succession ,  ce  n'était  point  là  la  propriété  telle  que 
l'entendaient  les  Romains,  qui  seuls  avaient  le  droit  de  mancipa- 
tion  et  d'usucapion  :  et  même,  pour  les  Romains,  ce  droit  complet 
ne  pouvait  se  communiquer  que  par  les  moyens  naturels  et  par  la 
simple  tradition  (1). 

Un  sénatus-consulte  déterminait  l'administration^des  provinces 
qui  variait  de  l'une  à  l'autre  ;  ce  qu'elles  avaient  de  commun 
c'était  une  sujétion  absolue.  L'ancien  droit  public  et  civil  devait 
faire  place  h  la  législation  nouvelle  ;  le  pouvoir  souverain  s'effa 
çait  devant  le  magistrat  romain ,  auquel  appartenaient  la  juridic 
tion ,  l'administration  et  souvent  même  le  commandement  mili 
taire.  Les  provinciaux  payaient  un  tribut  sur  les  immeubles  et  un 
impAt  personnel.  Ils  n'étaient  point  admis  au  service  militaire 
or.  laissait  seulement  aux  villes  une  administration  propre,  en  rap- 
port avec  les  anciennes  institutions,  mais  en  écartant  les  formes 
démocratiques ,  et  en  réservant  toutes  les  faveurs.  Prenons  un 
exemple  particulier  à  l'Italie  :  la  première  loi  que  reçut  la  Sicile, 
lui  fut  donnée  par  Marcellus  ;  mais,  après  l'insurrection  des  es- 
claves, Rupilius  la  réforma,  et  nous  en  retrouvons  l'esprit  dans 
Cicéron.  Cette  province  comprenait  dix-sept  cités ,  ou  peuples  tri- 
butaires, c'est-à-dire  que  leurs  terres  avaient  été  soustraites  au 
fisc  et  restituées  aux  anciens  propriétaires,  moyennant  une  rétribu- 
tion annuelle.  Messine,  Taormina,  Nétina,  étaient  des  villes  alliées  : 
cinq  autres  jouissaient  de  l'immunité  (2).  Le  reste  de  l'Ile  payait 
l'impôt  d'un  dixième  sur  les  propriétés  (3).  Les  terres  du  domaine 
public  étaient  soumises  à  la  taxe  fixée  pour  cinq  ans  par  les  cen- 
seurs; ceux  qu'atteignait  l'impôt  du  dixième,  le  versaient  selon  les 
règl  3ments  institués  par  Gélou  :  ceux  qui  jouissaient  de  l'immunité 
étaient  tenus  de  vendre  et  de  transporter  à  leurs  frais  à  Rome 
cent  mille  boisseaux  de  froment,  à  raison  de  quatre  sesterces  le 
boisseau.  Cefrumentwnimperatîim  servait  aux  distributions  {4}. 

(1)  Cars,  Inst.  L,  II,  3,  ''»0,'i6,  7,  27,  31,  21,  elc. 

(2)  Verrinall,  13;  I,  65;  V,  22. 

(3)  Id.,  III,  6. 

(4)  Id.,  V,  21. 
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Quant  à  la  justice,  les  causes  entre  la  cité  et  un  citoyen  étaient 
portées  devant  le  sénat  d'une  autre  ville,  du  consentement  des 
parties  :  celles  entre  individus  d'une  même  ville  étaie  '  <ugées 
d'après  les  lois  locales  ;  tandis  que,  s'il  s'agissait  de  prot  entre 
individus  appartenant  à  des  villes  diverses,  on  suivait  les  lois  de 
Rupiliiis.  Si  un  Romain  traduisait  en  justice  un  Sicilien ,  le  tri- 
bunal sicilien  était  compétent ,  et  vtc«  versa.  Les  contestations 
entre  les  cultivateurs  et  les  agents  du  flsc  se  décidaient  conformé- 
ment à  la  loi  de  Gélon  sur  les  céréales.  Les  autres  affaires  étaient 
portées  devant  une  sorte  de  cour  d'assises ,  composée  de  citoyens 
romains. 

Le  sénat  envoyait  pour  régir  les  provinces  des  consuls  sortis  de 
charge  et  des  préteurs.  A  leur  arrivée,  ils  exposaient  dans  un  édit 
de  juridiction  ce  qu'ils  comptaient  conserver  dans  les  institutions, 
les  innovations  qu'ils  se  proposaient  d'y  faire ,  et  ce  qu'ils  ju- 
geaient opportun  d'emprunter  à  celles  de  la  métropole  (l). 

Ordinairement  ce  magistrat  était  accompagné  d'un  questeur 
pour  la  perception  de  l'impôt,  et  d'un  intendant  ou  directeur  des 
ilnances.  Ce  fut  vers  l'époque  où  nous  nous  trouvons  amenés  par 
notre  récit  que  furent  introduites  les  quœstiones  perpétuée,  ù 
l'effet  de  coatinuer  les  préteurs  dans  leurs  fonctions ,  avec  le  titre 
de  vice-préteurs.  Cette  prorogation,  qui,  selon  les  idées  mo- 
dernes, fut  motivée  par  l'insuffisance  des  tribunaux',  peut  être 
considérée  comme  une  des  causes  qui  ont  le  plus  contribué  à  la 
ruine  de  Rome. 

Bien  que  la  constitution  donnée  aux  provinces  fût  généralement 
assez  libérale^  elle  n'en  blessait  pas  moins  le  sentiment  national , 
par  la  substitution  des  formes  et  même  de  la  langue  latine.  Quel- 
quefois on  changeait  jusqu'à  la  religion,  ou  si  l'ancien  culte  était 

(()  Voici  en  quels  termes  s'exprimait  Cicéron,  au  moment  où  il  se  rendait 
comme  proconsul  en  Cilicie  {AdFam.,  Ill ,  8)  :  Homœ  compostU  edicttim; 
nihil  addidi,  nisi  quod  ptiblicani  me  rogarent,  ut  de  tuo  edlcto  (ottdem 
verbis  transfcrrem  in  meum.  Dlligentissivie  scriptum  capul  est ,  quod 
pertinet  ad  mimtendos  sumptus  civitaium,  quo  in  caplte  sunt  nova, 
salularia  civitaiibus ,  quitus  ego  magnopere  delecfor.  —  Il  liit  ailleurs 
(Ad  AU. ,Yi,  1  )  :  Brève  autem  edictum  est  propter  hanc  meatn  ôiatpeoiv, 
quod  dtiobus  generibits  edicendum  putavi  :  quorum  civiuni  est  provin- 
ciale, in  quo  est  de  rationibus  civitatum,  de  œre  alieno,  de  usura,  de 
syngraphis;  in  eadem  omnia  de  publicanis  :  alterum  quod  sine  edicto 
su  lis  commode  transigi  nonpotest,  de  liœreditatum  possessionibus ,  de 
bonis  possidendis,  vendendis,  magistris  faciundis,  quœ  et  edicto  et  po- 
s/ulari  etfieri  soient.  Tertium  de  reliquo  jure  dicundo  âypaçov  reliqui. 
Di.ri  me,  de  eo  génère,  men  décréta  ad  edicta  îtrhana  accommodaturum. 
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toléré ,  comme  en  Judée  et  en  Egypte,  les  réunions  que  prescrivait 
le  culte  étalent  prohibées. 

Par  un  esprit  de  fiscalité  on  n'osait  soigner  les  cultures  les  plus 
propres  à  certaines  localités ,  pour  ue  point  se  trouver  en  concur- 
rence avec  Rome  :  ainsi  les  pays  transalpins  ne  cultivaient  ni  la 
vigne  ni  l'olivier  (l). 

Ce  ()u'il  y  eut  de  pire,  ce  fut  que  les  gouverneurs,  exerçant 
une  autorité  absolue ,  tant  dans  l'ordre  civil  que  dans  l'ordre  mi- 
litaire [jurisdictio  et  imperium  ) ,  se  trouvèrent  entraînés  à  la  ty- 
rannie par  la  certitude  de  pouvoir  tout  oser  impunément ,  et  par 
l'appui  qu'ils  trouvaient  dans  les  troupes  cantonnées  dans  les  pro- 
vinces. Les  provinces  étaient  soumises  en  outre  à  un  droit  d'entrée 
et  de  sortie  sur  toutes  les  marchandises  ;  et  Rome  elle-même  et 
l'Italie  n'en  furent  libérées  qu'en  ^i94  par  la  loi  de  Métellus  INépos. 
Dans  les  ports  de  la  Sicile ,  ce  droit  représentait  le  vingtième  de 
In  valeur  (2). 

Lors  même  que  Rome  eût  coifttpris  qu'il  était  de  non  intérêt  do 
se  concilier  les  provinces,  au  lieu  de  les  épuiser  et  (\e  les  aigrir  en 
leur  imposant  un  joug  aussi  pesant  qu'injurieux  ;  ?lles  auraient 
toujours  été  regardées  comme  des  annexes,  et  non  comme  parties 
intégrantes  de  la  république  :  jamais  non  plus  elles  ne  furent  ap- 
pelées ,  h  l'aide  d'une  représentation  quelconque ,  à  constituer  un 
seul  et  même  corps  social.  Formés  pour  vivre  isolément,  ces  di- 
vers États  n'arrivèrent  point  à  l'unité  de  nos  gouvernements  mo- 
dernes. Excepté  dans  les  trente-cinq  tribus  qui  environnaient 
Rome ,  partout  l'administration  et  la  i^ir*3lation  étaient  purement 
locales;  on  ne  savait  point  étendre  l'actioii  d'un  gouvernement  cen- 
trai h  toutes  les  parties  d'un  vaste  emprrc  ni  à  tous  les  détails  des 
affaires  publiques.  Il  aurait  fallu  pour  cela  autant  de  précision  que 
de  vigilance,  une  gradation  régulière  dans  les  dépendances,  et  des 
communications  rapides,  toutes  choses  qui  manquaient  aux  États 
de  l'antiquité  :  aussi  Rome .  comme  les  monarchies  absolues  de 
l'Asie,  était  forcée  de  limiter  son  influence  dans  un  cercle  étroit , 
abandonnant  la  plupart  du  temps  les  intérêts  partiels ,  ou  à  des 
agents  envoyés  de  la  métropole,  ou  à  des  magistrats  élus  par  In 
population  locale. 


(I)  Nos  vero  justissimi  homines,  qui  (ransalpiuas  génies  olenm  et  vi- 
neam  srrere  non  sinimm,  qtio  pluris  sini  noslra  oUveta  nostrxque  vi- 
ne.r;  qtiod  aim  faciamus ,  prudenter  facere  rficiwiMr,  juste  non  dicimur. 
Cic,  de  Kep. 

m  Vert:  11,  75. 
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Deux  pouvoirs  étaient  donc  en  vigueur  dans  it>s  [n  oumii  h 
Home  :  l'un  suprême  qui  ordonnait,  exécutait  et  Jugeait  commis 
bon  lui  semblait ,  quand  môme  il  n'eût  été  disposé  de  sa  nature 
h  n'empiéter  que  lorsque  l'intérêt  de  l'État  lui  paraissait  l'exiger; 
l'autre  subordonné,  et  plus  ou  moins  précaire,  attendu  qu'on  lais- 
sait aux  cités  le  droit  déjuger  certaines  causes  civiles  ou  criminelles, 
et  qu'un  grand  nombre  d'actes  d'un  caractère  législatif  étaient  à 
la  décision  de  la  bourgeoisie  réunie  en  assemblées  politiques  et  ju- 
diciaires, et  exécutés  par  des  magistrats  municipaux.  Que  la  di- 
rection suprême  et  oppressive  vienne  à  se  ralentir,  et  ces  corps 
aspireront  à  l'indépendance,  en  invoquant  des  droits  ou  en  éten- 
dant leurs  attributions ,  souvent  en  formant  une  espèce  de  ligue 
fédérative  :  c'est  précisément  ce  que  nous  verrons  à  l'époque  de 
la  décadence  de  l'empire  romain,  lorsque  s'élaborait  l'élément  de 
la  civilisation  moderne. 

Sénègue  a  dit  :  Le  Romain  habite  où  il  a  conquis  (l).  Les  Ita- 
liens se  répandaient  en  foule  dans  les  pays  vaincus,  attirés  par 
les  emplois,  par  l'agriculture,  par  l'exploitation  de  l'impAt  affermé 
aux  publicains,  surtout  par  le  commerce  qui  a  toujours  été  la  vie 
de  l'Italie.  INous  les  trouverons  en  si  grand  nombre  en  INumidic, 
qu'ils  peuvent  suffire  à  la  défense  de  Cirta.  Il  y  avait  quarante 
ans  à  peine  que  l'Asie  était  réduite  eu  province  lorsque  Mlthrl- 
date  y  fait  égorger  à  la  fois  quatre-vingt  mille  Romains.  Ajoutons 
que  les  vétérans  étalent  établis  à  demeure  ilxe  sur  les  terres  des 
vaincus,  <it  que  Home  envoyait  de  nombreuses  colonies  pour  main- 
tenir dans  la  sujétion  les  pays  dont  elles  occupaient  les  parties  les 
plus  fertiles.  L'Espagneseuleen  reçut  vingt-cinq  qui  y  répandirent, 
avec  la  langue  et  la  civilisation  de  Rome ,  le  respect  de  son  nom. 

Après  tant  de  conquêtes,  les  revenus  de  ta  république  s'accru- 
rent dans  la  même  proportion  ;  et  bien  qu'elle  n'eût  pas  comme 
Garthage  la  richesse  pour  base ,  l'équilibre  qu'elle  établit  dans  ses 
iinances  n'en  est  pas  moins  digne  d'attention.  Les  sources  du 
trésor  étaient  : 

r  Le  tribut;  il  pesait  d'abord  sur  les  citoyens  soumis  à  une 
taxe  immobilière  que  fixait  le  sénat  en  proportion  des  besoins ,  et 
qui  cessa  d'être  nécessaire  après  la  guerre  de  Persée  ;  puis  sur  les 
alliés  d'Italie,  qui  acquittaient  leurs  contributions  en  diverses  den- 
rées selon  les  lieux  ;  enfin,  sur  les  provinces,  dont  quelques-unes 
étaient  soumises  à  une  redevance  agraire  ou  à  des  capitations 


Fliunep». 


(x)  De  Consolationc ,  6. 
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onéreuses  :  elles  étalent  tenues  en  outre  de  fournir  certains  objets 
en  nature  pour  le  traitement  du  gouverneur,  ou  pour  l'opprovi- 
sionnement  de  la  capitale  et  les  cas  extroordinaircs. 

2"  La  république  possédait  des  terres  (  ager  publicus)  en  Italie 
d'abord,  et  surtout  dans  la  Campante,  et  ensuite  dans  les  pro- 
vinces :  elle  les  cédait  à  des  cultivateurs  moyennant  le  dixième  de 
leur  récolte  en  grains  ,  le  cinquième  du  bois  et  une  légère  ré- 
tribution pour  le  bétail. 

:)"  Des  droits  étalent  perçus  sur  les  marchandises  dans  les  ports 
et  aux  frontières  ;  et  le  flsc  exigeoit  un  vingtième  sur  in  vente  d«'s 
esclaves  :  ces  deniers  étaient  tenus  on  réserve  pour  les  besoins 
extraordinaires. 

i"  Ëniln,  un  impôt  frappait  l'exploitation  des  mines ,  surtout 
celles  de  l'IDspagne,  où  l'argent  abondait  tellement  que,  du  temps 
de  Polybe,  on  y  occupoit  quarante  raille  hommes  qui  tiraient  d'une 
seule  mine  vingt-trois  mille  drachmes  par  Jour,  c'est-h-dirc  dôme. 
millions  par  an  (t). 

Ce  système  d'agrégations  successives  ne  permettait  pas  de 
ramener  toutes  les  dépenses  à  un  centre  commun,  de  sorte  que , 
sous  Sylla,  à  peine  entrait-*!  au  trésor  quarante  millions  dans 
l'nnnée.  Ce  chiffre  ne  peut  se  comparer  aux  ressources  Ihianciôres 
des  États  modernes,  si  ce  n'est  peut-ôtre  à  celles  des  Ktats-llnis, 
où  la  recette  générale  se  monte  à  environ  cent  trente  millions, 
parce  qu'un  grand  nombre  de  dépenses  y  sont  locales. 

Dans  les  cas  extrêmes,  on  avait  recours  à  l'emprunt.  Vers  la 
lin  de  la  première  guerre  punique ,  le  censeur  Livius  introduisit 
le  monopole  du  sel,  ce  qui  lui  valut  le  surnom  de  Snlinator; 
quelquefois  11  fallut  altérer  les  monnaies  :  c'est  ainsi  que,  dans 
la  première  guerre  punique ,  le  poids  des  espèces  fut  réduit  d'un 
cinquième,  sans  que  leur  valeur  courante  en  fût  dépréciée.  Dans 
la  seconde  guerre  punique,  il  fallut  pour  apaiser  les  créanciers  re- 
courir à  une  double  mesure,  en  vertu  de  iaqueiie  ceux  de  l'Ktnt 
perdaient  moitié,  et  ceux  des  particuliers  un  cinquième.  Les 
guerres  finies ,  le  butin  et  les  contributions  des  vaincus  servaient 
à  payer  les  dettes  :  le  trésor  n'était  pas  encore  la  proie  des  géné- 
raux. Quand  un  État  était  vaincu,  un  tribut  exorbitant  ruinait  ses 
nuances,  de  sorte  que  le  mécontentement  du  peuple  devenait  un 
prétexte  pour  le  soumettre  totalement  et  pour  passer  à  de  non  - 
veiles  conquêtes. 

(0  Voyez  DntFxi  m 'r  \  M\irr,  Hconnmîe  pnlifiqne  dea  Rnnwiui. 
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A  proprement  parler,  toute  la  science  économique  dcg  RomainH 
se  résumait  dani  la  conquête  ;  ils  ignoraient  comment  se  crée,  se 
consomme,  s'échange  et  se  répand  la  richesse.  Dans  son  traité  Ufi 
la  République,  Cicéron,  lorsqu'il  recherche  le  principe  du  gouver- 
nement, sa  forme  la  meilleure  et  los  éléments  essentiels  de  la  vie 
des  peuples,  traite  de  la  famille,  de  l'éducation  publique,  de  la 
Justice,  de  la  religion  ;  mais  il  ne  fait  mention  qu'incidemment  do 
l'écoriitmie  :  tout  en  mettant  l'agriculture  au  nombre  des  causes 
qui  font  le  plus  prospérer  une  nation  ,  H  déclare  qu'un  peuple  de 
vainqueurs  déroge  h  sa  dignité  en  se  faisant  douanier  (i  ),  maxime 
en  opposition  directe  avec  les  systèmes  des  modernes. 

Dans  les  beaux  temps  de  la  république,  les  Romains,  Jaloux  de 
la  liberté,  veillaient  au  maintien  de  l'égalité;  alors  la  pauvreté 
était  eu  honneur,  et  le  laurier  ornait  la  charrue  (2)  ;  ils  réprimè- 
rent le  luxe  par  des  lois  somptuaires  à  une  époque  où  les  arts 
étaient  abandonnés  aux  esclaves ,  comme  une  occupation  vile ,  et 
où  le  commerce  ne  consistait  que  dans  l'approvisionnement  de 
la  capitale.  Après  la  prise  do  Carthage,  de  Gorinthe,  de  Syracuse, 
après  la  soumission  de  la  Macédoiue  et  de  Pergame,  Rome  regorgea 
de  richesses  accumulées  par  tant  de  conquêtes  et  par  des  relations 
commerciales  si  étendues.  On  trouva  à  Tarente  quatre-vingt  mille 
I  i  vres  d'or  et  trois  mille  talents  d'argent.  Les  trésors  de  Persée  dépas- 
saient quarante-cinq  millions.  Scipion  rapporta  de  Carthage  dans 
le  trésor  cent  vingt  mille  livres  d'argent  ;  Cépion  y  versa  au  moins 
cent  vingt  mille  livres  d'or  et  autant  d'argent,  provenant  de  Tou- 
louse. L'Egypte,  qui  donnait  douze  mille  talents  aux  Ptolémées, 
rendit  beaucoup  plus  aux  Romains  ;  et  les  conquêtes  de  Pompée 
portèrent  ù  cent  millions  les  tributs  de  l'Asie.  Dans  ses  cinq  triom- 
phes, César  étala  une  valeur  de  soixante-cinq  mille  talents,  sans  y 
comprendre  deux  mille  huit  cent  vingt-deux  couronnes  d'or.  Dans 
la  première  guerre  punique,  Carthage  dut  payer  un  tribut  de  deux 
mille  deux  cents  talents,  et  de  dix  mille  à  la  fin  de  la  seconde. 
Antiochus  fut  taxé  à  quinze  mille  talents,  Philippe  à  mille  ainsi  que 
les  Étoliens.  Cinq  guerres  seulement  enrichirent  donc  Rome  de 
cent  soixante-quinze  millions.  Au  commencement  de  la  première 
guerre  civile,  le  trésor  renfermait  un  million  neuf  cent  vingt  mille 
cent  vingt-neuf  livres  d'or.  Vers  la  fin  du  siècle  où  nous  sommes 
parvenus,  le  revenu  général  des  provinces  romaines  est  évalué  de 
trois  cent  cinquante  à  quatre  cent  cinquante  millions. 

(  I  )  Nolo  eumdem  populum  imperatorem  esse  et  porhtnrem. 
(9.)  Gaudebat  telltis  vomere  Innrento.  Pr.iNF. 
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Parmi  les  citoyens,  c'était  à  qui  entasserait  le  plus  de  richesses  : 
Crassus,  dont  l'Iiéritage  paterne!  ne  s'élevait  qu'à  trois  cents  ta- 
lents, l'augmenta  jusqu'à  sept  mille,  environ  trente-huit  millions, 
déduction  faite  des  huit  millions  qu'il  avait  prodigués  en  libéralités 
et  en  banquets.  Lucullus  et  César  s'enrichirent  énormément  en 
épuisant  les  provinces  par  les  contributions  qu'ils  en  tiraient  sous 
forme  de  dons  et  d'emprunts.  Nous  verrons  plus  tard  la  fortune 
de  l'affranchi  Pal  las  s'élever  à  sept  millions  d'or,  cinquante-neuf 
millions;  le  philosophe  Sénèque  en  avait  autant;  on  voyait  chez 
lui  cinq  cents  tables  de  cèdre  incrustées  d'ivoire ,  toutes  pareilles, 
destinées  aux  splendides  festins  où  il  oubliait  cette  tempérance 
qu'il  vantait  dans  ses  écrits.  Des  palais  somptueux  s'élevaient  à 
Rome  et  dans  les  campagnes  ;  des  lits  magnifiques,des  sculptures, 
des  tables  précieuses  par  la  matière  et  le  travail ,  des  statues,  des 
bijoux  de  prix  composaient  un  luxe  qu  'aucun  peuple  n'égala  ja- 
mais dans  ses  demeures. 

Par  quels  moyens  les  Romains,  étrangers  à  toute  industrie,  pou- 
vaient-ils acquérir  tant  de  trésors?  Quand  il  n'y  eut  plus  rien  à 
piller,  ils  vendirent,  par  d'indignes  adoptions,  leurs  noms  illustres 
et  jusqu'à  leur  liberté  en  s'enrôlant  dans  les  légions  dont  les  chefs , 
pour  capter  leur  bienveillance,  fermaient  les  yeux  sur  leurs  exac- 
tions et  négligeaient  l'ancienne  discipline.  Quand  Rome  se  cour- 
bera sous  un  empereur,  ils  l'entoureront  d'un  empressement  ser- 
vile,  et  s'ingénieront  à  l'envi  l'un  de  l'autre  à  trouver  des  fomnes 
nouvelles  d'adulation. 

La  forme  des  impôts  était  une  source  abondante  de  richesses 
pour  les  fortunes  privées.  Comme  les  sénateurs  en  étaient  exclus, 
les  fonctions  fiscales  étaient  ordinairement  confiées  aux  chevaliers. 
Les  publicains  avaient  dans  chaque  province  des  sous-fermiers  qui 
recevaient  l'argent  et  leur  en  rendaient  compte.  A  Rome  comme 
partout,  les  grands  coupables  étaient  honorés,  et  l'infamie  n'attei- 
gnait que  les  petits.  Les  opprimés  n'osaient  s'en  prendre  aux  per- 
jwnnages  considérables,  ni  les  accuser;  leur  ressentiment  tombait 
sur  les  subalternes,  auxquels  ils  reprochaient  leur  insatiable  avi- 
dité ;  mais  nous  ne  voyons  pas  qu'aucun  de  ces  peuples  ait  jamais 
songea»  refus  de  l'impôt,  moyen  de  résistance  tout  moderne. 

r,es  exaeteurs  doublaient  par  leurs  vexations  la  dette  des  pro- 
vinces, et  absorbaient  par  des  usures  énormes  les  revenus  de 
l'année  suivante.  Les  habitants  de  Salamine  s'engagèrent  avec 
Soaptius,  lieutenant  de  Brutus,  à  payer  annuellement  un  intérêt  de 
quaranto-huit  pour  cfiit.  Cicéron  se  fait  gloire  d'avoir  réduit  dans 
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sa  province  l'intérêt  à  un  pour  cent  par  mois,  et  de  réunir  à  la  fla 
de  l'année  l'intérêt  au  capital.  Toutes  les  mesures  pour  réprimer 
l'usure  furent  méprisées  ou  éludées. 

Cicéron  dans  une  lettre  à  son  frère  Quintus,  gouverneur  en 
Asie,  lui  dit  :  «  On  approuve  le  zèle  que  tu  as  rais  à  ne  pas  laisser  les 
«  villes  contracter  de  nouvelles  dettes,  à  alléger  pour  le  plus  grand 
•<  nombre  les  charges  qui  pesaient  sur  elles  et  à  exempter  l'Asie 
'<  de  l'onéreuse  obligation  de  faire  des  dons  aux  édiles.  Un  de  nos 
«  patriciens  se  plaint  de  ce  que  tu  lui  as  fait  perdre  deux  cent  mille 
«  livres  en  l'empêchant  de  fournir  de  l'argent  pour  les  jeux.  Je  me 
«  figure  bien  que  les  publicains  mettront  de  grands  obstacles  à  tes 
«  bonnes  intentions.  Si  nous  leur  résistons ,  nous  aliénerons  à  la 
«  république  et  à  nous-mêmes  un  corps  qui  a  rendu  de  grands 
<.  services ,  et  que  nous  avons  attaché  au  gouvernement  ;  et  d'un 
'<  autre  côté,  lui  lâcher  la  bride,  ce  serait  consentir  à  la  ruine  de 
«  ceux  dont  nous  devons  assurer  le  salut  et  protéger  les  intérêts. 
«  Je  juge  de  tout  ce  que  nos  alliés  ont  à  souffrir  de  la  part  des 
«  publicains,  d'après  les  derniers  mouvements  de  nos  concitoyens, 
»  qui,  lorsqu'il  fut  question  d'abolir  les  péages  en  Italie,  ne  se 
«  plaignirent  pas  autant  de  l'institution  en  elle-même  que  des  abus 
«  des  préposés.  Après  avoir  entendu  ces  doléances,  je  ne  puis 
«  ignorer  comment  sont  traités  nos  alliés  à  l'extrémité  de  l'empire. 
«  On  pense  ici  que  pour  satisfaire  les  publicains,  surtout  dans  une 
'<  si  grosse  affaire ,  et  pour  empêcher  en  même  temps  la  ruine  des 
«  alliés,  il  ne  faudrait  rien  moins  qu'une  vertu  divine  (1).  » 

L'argent  perçu  par  les  publicains  était  versé  dans  le  trésor;  le 
sénat  en  réglait  la  destination,  et  ue  consultait  guère  plus  le  peuple 
sur  l'emploi  que  sur  l'assiette  de  l'impôt.  Le  trésor  public  était 
sous  la  surveillance  de  vingt  questeurs.  Deux  résidaient  à  Uome  ; 
les  autres  accompagnaient  les  consuls  et  les  préteurs  dans  les  pro- 
vinces, où  ils  réglaient  la  répartition  des  vivres  et  de  la  solde  aux 
troupes  ;  ils  recueillaient  les  contributions  en  argent  et  en  nature, 
et  vendaient  les  dépouilles  de  l'ennemi.  Le  questeur  était  le  second 

(1)  Lettre  XXK,  de  l'année  693.  Ces  lettres,  et  surtout  celles  à  Atticus,  four- 
nissent  des  renseignements  précieux  sur  cette  matière,  qui  n'a  été  traitée  à 
l'ond  par  aucun  auteur  latin.  On  peut  consulter  Sicomi,*  :  Do.  antiquo  jure 
f)rovinciarum,  dan,s  le  Thés.  ant.  de  Graeviu?;  P.  Rukmvwi,  Vectigalïa 
im/jaU  rom.;  jeyde,  17^4;  D.  H.  HRr.Kitwir.u,  Esmi  sur  Ips  finnncet  de 
liotm;  Alloua,  1804;  K..  Bossi;,  Eaqmsse  sur  V état  des  finances  dans  l'em 
pire  romain:  lîriuiswick,  18o;{.  Ce.s  deuv  derniers  ouvrages,  écrits  eu  alle- 
mand, regardent  les  temps  de  la  république  et  de*  l'empire.  Di:  Vii,i.i;nkiivi, 
Rarcknont,  Cours  si.tr  Vhistoire  de  f'rconomie  politique;  Paris  ,  1838. 
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magistrat  de  la  province  ;  quand  les  préteurs  sortaient  de  leurs 
fonctions,  il  les  suppléait  jusqu'à  ce  qu'ils  fussent  remplacés.  Leurs 
comptes  étaient  arrêtés  par  les  gouverneurs,  puis  déposés  au  trésor 
général  et  dans  les  arcliives  des  provinces. 

Le  trésor  était  déposé  dans  le  temple  de  Saturne ,  et  renfermé 
dans  trois  caisses.  Dans  la  première  étaient  versés  les  revenus  des- 
tinés à  couvrir  les  dépenses  ordinaires  ;  dans  la  seconde,  les  fonds 
provenant  du  vingtième  prélevé  sur  le  produit  des  émancipations 
légales  et  de  la  vente  des  esclaves  ;  dans  la  troisième,  l'or  mon- 
nayé ou  non ,  provenant  des  conquêtes.  Les  commis  du  tré^-»»*, 
bien  qu'employés  subalternes ,  n'en  étaient  pas  moins  des  per- 
sonnages importants ,  parce  qu'on  les  nommait  à  vie  et  que  leur 
expérience  financière  étaient  indispensable  aux  questeurs,  qui  se 
renouvelaient  sans  cesse  par  l'élection. 

Les  armées  étaient  considérées  comme  la  source  de  la  prospérité 
de  Rome  ;  la  discipline  était  sévère ,  et  l'on  regardait  la  science 
militaire  comme  la  première  de  toutes.  En  temps  de  paix,  Uome 
n'avait  point  de  milice ,  nationale  ni  étrangère  ;  alors  même  le  port 
d'armes  était  défendu  ;  au  premier  danger,  le  consul  ou  le  préteur 
appelait  tout  le  monde  aux  armes  :  munis  du  javelot  et  du  glaive , 
les  soldats  étaient  envoyés  sur  les  points  menacés,  par  les  édiles  et 
les  triumvirs,  tandis  que  d'autres  faisaient  des  patrouilles.  Ce  ne 
fut  que  plus  tard  et  lorsque  eurent  éclaté  les  factions,  que  l'on  arma 
des  barbares  et  des  esclaves.  Pour  être  exempté  du  service,  il 
fallait  avoir  plus  de  quarante-six  ans  ou  avoir  fait  seize  cam- 
pagnes comme  fantassin,  ou  dix  dans  la  cavalerie.  Les  infirmités 
étaient  seules  un  motif  d'exemption. 

La  légion ,  ainsi  nommée  parce  qu'elle  se  composait  d'hommes 
d'élite ,  comprenait  d'abord  quatre  mille  deux  cents  hommes  :  le 
nombre  en  fut  ensuite  porté  à  douze  mille  huit  cents.  Chaque 
consul  levait  deux  légions.  En  ordre  de  bataille ,  elle  formait  cinq 
divisions.  D'abord  venaient  les  hastats ,  qui  défendaien!;  le  front 
avec  leurs  piques  ,  les  princes,  les  triaires  ou  pilani,  les  rorarii 
et  les  accensi.  Chaque  légion  comprenait  quinze  manipules;  deux 
manipules  formaient  la  centurie ,  et  trente  centuries  la  cohorte, 
imaginée  par  Marius  pour  présenter  une  plus  grande  force.  Les 
manipules  des  deux  premières  lignes  se  composaient  de  cent  vingt 
hommes;  ceux  de  la  seconde  de  soixante. 

La  cohorte  en  comptait  trente  de  front  et  dix  de  profondeur. 
Sa  forme  lui  donnait  une  grande  liberté  de  mouvements  et  la  ren- 
dait propre  à  tous  les  accidents  de  terrains  et  à  tou.es  les  manœu- 
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vrcs.  Les  armes  étaient  les  flèches,  la  fronde  et  le  terrible  pilum, 
javelot  long  de  sept  pieds  ;  une  fois  qu'il  était  lancé,  le  combat  se 
terminaltavec  l'épée.  Les  triaires  se  servaient  d'un  javelot  un  peu 
plus  long.  La  lance  et  le  sabre  étaient  les  armes  de  la  cavalerie. 
Les  Romains  avaient  pour  armes  défensives  le  casque,  la  cuirasse 
et  un  bouclier  léger.  L'infanterie  faisait  la  principale  force  des  ar- 
mées. Bien  que  la  cavalerie  formât  quelquefois  un  corps  séparé, 
elle  ne  servait  ordinairement  qu'à  couvrir  le  flanc  des  fantassins, 
et  l'infériorité  des  Romains  dans  cette  arme  leur  rendit  plusdil- 
iiciles  leurs  victoires  contre  les  Germains,  les  Numides  et  les 
l^arthes.  Les  rorarii,  les  frondeurs  et  les  archers  engageaient  le 
combat;  les  projectiles  épuisés,  les  hastats  lançaient  une  grêle  de 
javelots ,  et  taudis  que  les  ennemis  étaient  occupés  à  en  dégager 
leurs  boucliers,  ils  tombaient  sur  eux  l'épée  à  la  main.  S'ils 
trouvaient  une  forte  résistance,  ils  étaient  appuyés  par  les  princes, 
qui  arrivaient  tout  frais,  puis  par  les  trinnes.  Exposé  à  troisatta- 
ques  successives ,  l'ennemi  pouvait  difficilement  tenir.  Les  accensi 
formaient  la  réserve. 

Outre  les  vivres,  les  soldats  portaient  avec  eux  des  pieux  pour 
se  retrancher,  car  ils  ne  s'arrêtaient  jamais  sans  munir  le  camp 
d'un  terre-plein  de  forme  carrée,  et  d'un  fossé  de  deux  pieds 
de  profondeur.  Au  milieu  du  camp  on  élevait  la  tente  du  chef 
{prœtorium  )  ;  autour  étaient  celles  des  offlciers,  puis  celles  des 
soldats  ;  et  du  centre  partaient  quatre  allées  en  droite  ligne ,  pour 
aboutir  aux  quatre  portes  qui  ouvraient  la  tranchée  rectangu- 
laire. Les  projets  du  général  étaient  soigneusement  cachés  nou 
moins  aux  siens  qu'à  l'ennemi.  Dans  les  marches  ,  on  s'avançait 
en  colonnes  ;  mais  si  l'on  prévoyait  une  attaque,  l'armée  se  ran- 
geait en  ligne,  en  mettant  les  bagages  au  milieu.  Le  soldat  romain 
faisait  de  vingt  à  vingt-cinq  milles  en  cinq  heures  avec  sa  charge 
entière,  les  pieux  compris,  c'est-à-dire  avec  un  poids  de  soixante 
livres.  On  lui  épargnait,  il  est  vrai,  ces  brusques  transitions 
de  l'inaction  à  la  fatigue  qui  tuent  tant  de  soldats  aujourd'hui  ; 
les  armes  de  combat  étaient  de  moitié  moins  pesantes  que  celles 
dont  il  se  servait  pour  l'exercice,  et  en  temps  de  paix  ou  le  tenait 
continuellement  occupé,  surtout  à  tracer  des  routes.  Quand  Scau- 
rus  ramena  son  armée  des  Gaules ,  il  lui  fit  creuser  des  canaux 
pour  garantir  les  territoires  de  Parme  et  de  Plaisance  contre  les 
débordements  du  Pô. 

Les  règlements  militaires  étaient  d'une  extrême  rigueur;  la  loi 
Porcia,  qui  ne  permettait  pas  d'infliger  au  citoyen  une  punition 
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C(>rpoielle,  n'en  t^xemptait  pas  le  soldat.  Celui  qui  avait  jeté  ses 
armes ,  déserté  son  poste  ou  combattu  sans  ordre  était  Jugé 
publiquement  et  condamné  à  mort  ;  mais  si  le  général  le  touchait 
de  sa  baguette,  il  lui  était  permis  de  prendre  la  fuite,  à  la  condi- 
tion de  ne  plus  reparaître  au  camp,  où  tout  soldat  avait  ordre  de 
le  tuer.  Si  un  corps  avait  montré  de  la  lâcheté ,  le  général  le  dé- 
cimait ,  et  ceux  que  n'avait  pas  atteints  le  supplice  étaient  exi- 
lés et  notés  d'Infamie. 

L'esprit  militaire  était  partout.  C'était  du  sénat  que  sortaient 
les  ambassadeurs  comme  les  généraux.  On  ne  parvenait  aux  pre- 
mières charges  de  la  république  qu'après  avoir  fait  des  campa- 
gnes 5  aussi  les  guerres  étaient  conduites  avec  une  grande  habileté 
politique,  et  une  ardeur  belliqueuse  respirait  dans  les  assemblées. 
L'ambassadeur  avait  appris  à  connaître  pendant  la  paix  l'ennemi 
({u'il  devait  combattre  :  les  mêmes  hommes  qui  délibéraient  dans 
les  conseils  agissaient  sur  le  champ  de  bataille.  Dans  ce  double 
but  la  jeunesse  se  formait  à  l'éloquence ,  qui  émouvait  le  peuple, 
en  même  temps  qu'à  combattre  et  à  triompher.  Comme  le  triom- 
phe portait  au  consulat ,  les  généraux  recherchaient  les  occasions 
de  livrer  bataille ,  et  le  sénat  les  faisait  naître  en  s'immisçant  dans 
les  intérêts  des  peuples.  Celui  qui  venait  de  commander  en  chef 
ne  dédaignait  pas  d'obéir  dans  le  même  corps.  Au  commencement 
d'une  campagne,  le  général  choisissait  les  tribuns,  que  désignaient 
les  ufficiers  subalternes,  et  rien  n'était  plus  propre  à  resserrer  les 
liens  entre  les  chefs  et  les  soldats  :  ils  étaient  mus  par  un  même 
sentiment  et  une  espérance  commune  ;  l'amour  de  la  gloire  et  de 
la  patrie  exaltait  leur  courage,  tandis  que  l'obéissance  envers  le 
chef  rendait  celui-ci  tout- puissant. 

Mais  ces  guerriers,  la  terreur  des  ennemis,  n'étaient  que  trop 
souvent  victimes  de  l'ambition  patricienne;  sacrifiant  l'amour  des 
|)énates  a  leur  vénération  pour  l'aigle  de  la  légion ,  ils  allaient 
eombattreau  delà  des  mers,  et  abandonnaient  la  culture  du  champ 
paternel,  auquel  il  leur  fallait  souvent  renoncer,  soit  par  les  sui- 
tes de  la  guerre,  .soit  à  cause  des  dettes  qu'ils  s'étaient  vus  forcés 
de  contracter  ;  et  tandis  qu'ils  érigeaient  des  trophées ,  qu'ils  for- 
geaient des  chaînes  aux  autres  peuples,  qu'ils  construisaient  ces 
voies  éternelles  destines  a  réunir  vaincus  et  vainqueurs,  ils  mou- 
laient  brisés  de  fatigue  sur  la  terre  étrangère  sans  que  les  larmes 
pieuses  de  leurs  proches  vinssent  honorer  leur  sépulture. 

«  Lorsqu'il  fut  question  d'entreprendre  la  guerre  contre  Persée, 
«  un  centurion  se  présenta  devant  les  tribuns   et  le  sénat,  et 
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»  parla  eu  ces  termes  :  Quirites,je  suis  Spirius  Ligustinus,  né  au 
0  pays  des  Sabins,  dans  la  tribu  Crustumine.  Mon  père  m'a  laissé 
»  pour  héritage  un  arpent  de  terre  et  la  chaumière  où  je  suis  né 
«  et  que  j'habite  encore  aujourd'hui.  Quand  je  fus  en  âge  de  me 
><  marier,  il  me  fit  épouser  la  fille  de  son  frère ,  laquelle  ne  m'ap- 
«  porta  pour  dot  que  la  liberté,  la  vertu  et  une  fécondité  que 
•<  même  une  famille  riche  n'eût  point  désirée  plus  grande.  J'ai  six 
•  iilset  deux  filles,  toutes  deux  mariées.  Quatre  de  mes  fils  portent 
'(  la  robe  virile ,  les  deux  autres  n'ont  pas  encore  quitté  la  pré- 
«  texte  ;  j'ai  donné  mon  nom  à  la  milice  sous  le  consulat  de 
«  P.  Sulpicius  et  de  C.  Aurelius  ;  j'ai  servi  deux  ans  comme  sim- 
<<  pie  soldat  contre  Philippe  dans  l'armée  qui  a  passé  en  Ma- 
'<  cédoine  ;  la  troisième  année ,  T.  Quintius  Flaniiuius  récom- 
'<  pensa  mon  courage  en  me  confiant  le  commandement  de  la 
'(  dixième  compagnie  des  hastats.  Après  la  défaite  de  Philippe, 
«  licencié  avec  mes  compagnons  d'armes  et  ramené  en  Italie , 
«  j'ai  suivi  comme  volontaire  le  consul  Porcins  Caton  en  Espagne  : 
><  tous  ceux  qui  ont  servi  assez  longtemps  pour  le  connaître  savent 
<•  que,  parmi  les  généraux  existants,  le  courage  n'a  point  de  té- 
<•  moin  plus  éclairé  ni  de  meilleur  juge.  Il  m'a  donné  le  grade  de 
«  premier  centurion  dans  le  premier  manipule  des  hastats.  Je  suis 
«  parti  pour  la  troisième  fois  comme  volontaire  dans  l'armée  en- 
'<  voyée  contre  Antiochus  et  les  Ëtoliens ,  et  dans  cette  guerre 
»  Marcius  Acilius  m'a  élevé  au  premier  grade  dans  la  premii^re  cen- 
«  turie  des  princes.  Après  l'expulsion  d' Antiochus  et  la  soumission 
«  des  Étoliens,  nous  sommes  revenus  en  Italie,  où  je  suis  resté 
«  daux  ans  sous  le  drapeau.  Ensuite  j'ai  çorvi  encore  deux  ans  en 
»  Espagne;  d'abord  sous  les  ordres  de  Q.  Fulvius  Flaccus,  puis 
«  sous  le  préteur  T.  Sempronius  Gracchus.  Je  fus  du  nombre 
■>  de  ceux  que  Flaccus  ramena  pour  partager  l'honneur  de  son 
«  triomphe  ;  mais  bientôt  après  je  retournai  dans  cette  province 
<'  à  la  sollicitation  de  T.  Gracchus.  Eu  quelques  années,  quatre 
<<  fois  j'ai  été  mis  à  la  tête  de  la  première  centurie  de  ma  légion  ; 
«  trente-quatre  fois  mes  généraux  m'ont  décerné  des  récompenses 
«  militaires,  parmi  lesquelles  six  couronnes  civiques.  Je  compte 
«  déjà  vingt-deux  ans  de  service,  et  j'ai  plus  de  cinquante  ans.  » 
Et  ce  glorieux  vétéran  était  appelé  à  de  nouvelle  luttes  !  J'ai  rap- 
porté ce  discours,  parce  qu'il  faisait  mention  des  guerres  précéden- 
tes et  plus  encore  pour  montrer  à  quelle  condition  étaient  réduits  à 
Rome  les  soldats  sortis  des  rangs  du  peuple ,  vivant  sans  cesse 
dans  les  camps,  et  n'ayant  pas  comme  nos  vétérans,  après  trente 
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ans  de  service,  uu  coio  de  terre  pour  nourrir  leur  uombreuse  fa- 
mille. La  plupart  n'existaient  que  des  distributions  d'argent  qui 
se  renouvelaient  à  chaque  triomptie,  ressource  que  rendait  précaire 
l'imprévoyance  si  ordinaire  dans  la  profession  des  armes.  Aussi 
le  petit  nombre  de  ceux  qui  pouvaient  rapporter  de  l'Espagne  ou 
de  l'Asie  un  corps  mutilé  passaient-ils  leurs  derniers  jours  dans 
les  plus  dures  privations. 
if oprit tes.  Cette  misère  et  la  dépopulation  qui  ei»  était  la  conséquence 
avaient  pour  cause  la  constitution,  devenue,  comme  nous  l'avons 
dit,  une  aristocratie  d'argent.  Le  véritable  patriciat,  celui  qui 
laissait  les  plébéiens  dans  la  servitude,  qui  contestait  à  cet  or- 
dre le  mariage  légal  et  la  famille ,  qui  réduisait  le  débiteur  à  l'es- 
clavage et  le  frappait  impitoyablement  de  verges,  ce  patriciat  avait 
succombé  depuis  longtemps  sous  les  efforts  répétés  de  ses  adver- 
saires, qui,  avec  le  droit  de  vote,  avaient  fini  par  s'ouvrir  l'accès 
de  toutes  les  magistratures.  Il  ne  restait  plus  d'autres  avantages 
aux  nobles  de  naissance  (ingenui  )  que  celui  qu'on  tire  de  l'illus- 
tration des  ancêtres  ;  jamais  il  ne  fut  question  de  le  leur  enlever  ; 
et,  à  vrai  dire,  cela  n'en  valait  guère  la  peine,  puisque  cette  dis- 
tinction reposait  sur  l'idée  et  non  sur  le  fait.  La  différence  réelle 
était  dans  la  richesse  ;  et  le  plébéien,  qui ,  sous  le  rapport  des 
droits,  allait  de  pair  avec  le  noble ,  restait  son  inférieur,  privé  qu'il 
était  des  moyens  de  les  faire  valoir,  et  réduit  à  vivre  des  aumônes 
patriciennes  ou  des  largesses  publiques.  Les  grands  avaient  trouvé 
le  moyen  de  s'attribuer  la  meilleure  part  des  terres  conquises  sur 
l'ennemi;  et  les  petites  portions  distribuées  aux  plébéiens  étaient 
absorbées  par  les  subtilités  et  les  frais  des  procédures.  De  là 
l'accroissement  des  domaines.  Ne  pouvant  se  livrer  aux  arts  mé- 
caniques, abandonnés  aux  esclaves,  le  peuple  n'avait  d'autre 
refuge  que  la  mendicité. 

En  effet,  que  voyons-nous  prévaloir  à  Rome  ?  La  richesse.  C'est 
elle  qui  décide  du  vote  dans  les  assemblées,  qui  donne  les  pre- 
mières places  de  l'ittat,  qui  domine  dans  les  comices,  qui  ouvre 
l'accès  du  sénat  et  des  hautes  charges,  qui  livre  les  provinces  à 
l 'avidité  des  consuls  et  des  préteurs,  qui  laisse  à  l'arbitraire  des 
censeurs  les  terres  du  domaine  eu  Italie ,  puisque  ces  magistrats 
pouvaient  enlever  ces  biens  de  l'Etat  aux  pauvres  qui  en  jouissaient 
moyennant  une  faible  redevance,  pour  les  affermer  aux  chevaliers  ; 
tandis  que  ceux-ci,  de  connivence  avec  les  censeurs,  cessaient  peu 
à  peu  d'en  payer  le  loyer,  et  en  devenaient  propriétaires  directs. 
Les  riches  n'étaient  pas  tous  également  privilégiés  :  le  cens 
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pesait  surtout  sur  les  petits  propriétaires.  En  effet,  tandis  qu'un 
impôt  variable,  déterminé  de  cinq  en  cinq  ans,  les  atteignait  eu 
frappant  sur  les  terres ,  sur  les  maisons,  sur  les  esclaves,  le  bétail 
et  le  bronze  monnayé  {res  mancipii),  les  grands  propriétaires  ne 
payaient  rien  pour  les  biens  dont  nous  venons  d'indiquer  l'origine; 
ils  échappaient  à  l'impôt  même  pour  les  objets  de  luxe  (  res  nev 
mancipii)  qui  souvent  composaient  la  plus  grande  partie  de  leur 
fortune.  Les  grands,  c'est-à-dire  les  membres  du  sénat,  et  ceux 
qui  avaient  rempli  les  hautes  charges,  s'enrichirent  tellement  par 
les  dons  qui  affluaient  dans  le  sénat  et  par  les  immenses  prolits 
(|ue  rapportaient  les  magistratures  et  le  commandement  des  pro- 
vinces, qu'ils  renoncèrent  aux  bénéfices  de  l'usure,  et  cherchèrent 
même  à  la  réprimer  chez  les  chevaliers,  c'est-à-dire  chez  les  riches 
non  titrés.  On  attribuait,  comme  compensation,  à  ces  derniers  les 
terres  du  domaine  public  enlevées  aux  pauvres,  ou  la  ferme  des  im- 
pôts. Les  petits  propriétaires  inscrits  dans  les  quatrième  et  cinquième 
classes  tiraient  quelques  ressources  de  la  solde  militaire,  du  pa- 
tronage qu'ils  donnaient  aux  étrangers  ou  aux  plébéiens  lorsqu'ils 
réclamaient  en  justice  (1).  Parfois  aussi  ils  obtenaient  quelque  par- 
celle du  territoire  conquis;  mais  eu  général  le  peuple  roi  languis- 
sait dans  la  pauvreté. 

Ce  qui  explique  cette  disproportion  dans  leurs  richesses,  à  Rome 
comme  dans  les  autres  républiques  de  l'antiquité  ,  c'est  l'absence 
totale  d'industrie  et  de  commerce,  c'est  que  tous  les  arts  y  étaient 
nuls  à  l'exception  de  l'agriculture  et  de  la  guerre.  C'eût  été  faire 
injure  à  un  mendiant  romain  et  l'assimiler  à  un  esclave  que  oe 
lui  dire  :  va  travailler,  comme  nous  le  disons  aujourd'hui  à 
l'homme  valide  qui  tend  la  main.  Gomment  le  commerce,  qui  vit 
de  loyauté,  de  bonne  foi,  de  paix  et  de  respect  pour  le  droit 
commun,  aurait-il  pu  fleurir  à  Rome  ?  Â  l'intérieur  les  arts  étaient 
abandonnés,  comme  occupation  vile,  aux  esclaves  et  au  bas 
peup><^  :  jusqu'au  temps  de  Constantin ,  une  femme  qui  tenait 
boutique  était  méprisée  comme  la  dernière  des  servantes.  Cicé- 
ron  disait  que  le  négoce  est  au-dessous  de  la  servitude,  et  que  les 
marchands  ne  peuvent  gagner  qu'en  mentant  (2). 

La  société  romaine  n'était  donc  composée  que  de  deux  classes , 
les  riches  et  les  pauvres  ;  elle  n'avait  point  cette  classe  moyenne. 


(ij  La  spoiiule  se  payait  au  patron  cii  argent,  et  elle  était  taxée  à  25  as 
on  1  Ir.  '25  c. 
(2)  De  OJ'JicHs,  1,,  25. 
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si  importante,  de  commerçants  et  d'artisans  qui  vivent  de  leur  in- 
dustrie et  en  accumulent  les  fruits.  La  science  économique  des 
premiers  temps  de  Rome  était  celle  d'un  peuple  guerrier  et  agri- 
cole, entièrement  étranger  au  commerce.  Les  propriétés  étaient 
trè8-divisées;dans  le  peu  de  terres  qu'on  affermait,  le  revenu  était 
une  quote-part  des  fruits  ;  mais  le  sol,  le  capital  consacré  à  *e  faire 
valoir  et  non-seulement  les  instruments  de  travail ,  mais  le  cul- 
tivateur lui-même  étaient  la  propriété  d'un  seul.  Dans  des  condi- 
tions de  cette  nature,  il  n'y  a  point  de  différences  d'intérêts  entre 
ic  maître,  le  fermier  et  le  paysan  ;  et  les  économistes  d'alors  n'a- 
vaient point  étudié  tous  ces  moyens  que  recherchent  les  nôtres, 
comme  les  conventions  entre  le  patron  et  l'ouvrier,  la  question 
(lu  salaire,  riutérét  du  capital,  l'influence  du  prix  des  denrées 
h>ur  la  valeur  des  objets,  les  principes  régulateurs  de  l'impôt  et  de 
SH  répartition.  D'abord  ou  ne  demandait  à  la  terre  que  le  plus  grand 
produit  brut  qu'elle  pût  donner,  c'est-à-dire  des  grains  puui  !a 
consommation  :  plus  tard,  on  se  préoccupa  seulement  des  avanta- 
ges du  produit  net,  et  l'on  transforma  les  champs  en  pâturages. 
Le  premier  mode  de  culture  favorisait  l'accroissement  de  la  popu- 
lation, et  le  paysan  y  trouvait  l'aisance  ;  mais  après  la  conquête 
de  l'Asie  et  de  Carlbage ,  au  milieu  de  l'extension  que  prenait 
(lome ,  on  vit  diminuer  avec  la  population  libre  de  l'Italie  les 
produits  de  l'agriculture,  bien  qu'on  eût  supprimé  l'impôt,  que 
moins  de  bras  fussent  employés  a  la  guerre,  et  malgré  le  perfec- 
tionnement des  ustensiles,  l'abondance  des  capitaux  et  les  progrès 
du  luxe.  En  effet,  ce  fut  justement  alors  que  les  champs  cultivés 
en  blés  se  changèrent  en  prairies,  qu'on  substitua  l'esclave  au 
travailleur  libre,  que  la  petite  propriété  {^'absorba  dans  le  vaste 
domaine,  et  que  l'excédant  des  produits,  au  lieu  de  se  répandre 
sur  les  campagnes,  ne  servit  qu'à  alimenter  le  luxe  inutile  des 
villes. 

Que  faire  donc  de  la  plèbe  romaine,  étrangère  à  toute  industrie  et 
ne  possédant  rien?  La  mener  à  la  guerre;  la  guerre  était  avanta- 
geuse et  pour  le  sénat,  qui  s'engraissait  de  la  dette  publique,  et  aux 
nobles,  qui  rétablissaient  leur  fortune  aux  dépens  des  vaincus,  et 
enfin  aux  pauvres,  qu'elle  nourrissait  ou  qui  y  trouvaient  ce  qu'on 
appelait  une  mort  glorieuse.  Si,  par  hasard,  il  n'y  avait  pas  d'en- 
nemis a  combattre,  la  plèbe  en  était  réduite  pour  vivre,  soit  a 
vendre  son  vote  aux  candidats,  soit  à  recourir  à  l'aumône  publi- 
que, décorée  du  nom  de  largesses,  ou  à  payer  à  prix  rc'duits  les 
grains  et  le  sel  dont  souvent  elle  devait  se  contenter  pour  toute 
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uuuiTiture  (1).  Après  les  triomphes,  il  se  faisait  des  distributions 
de  monnaie  de  bronze  et  quelquefois  de  terres  lointaines,  comme 
celles  enlevées  aux  Italiens  qui  s'étaient  montrés  favorables  h  An- 
nibal  :  enfin  on  envoyait  dans  les  provinces  des  colons  pour  y  fon- 
der une  nouvelle  patrie. 

Ce  n'était  point  à  la  "évoyance  du  sénat  et  moins  encore  à  sa 
générosité  et  à  son  humanité  qu'on  était  redevable  de  ces  secours  ; 
il  ne  cédait  qu'à  lacrainte  de  dangers  présents  et  aux  réclamations 
menaçantes  du  peuple.  Depuis  la  guerre  contre  Persée,  enorgueilli 
par  cette  funeste  victoire,  le  sénat  ne  prit  plus  souci  des  souf- 
frances de  la  multitude.  Dès  lors  les  esclaves  suffiront  à  la  cul- 
ture des  vastes  domaines,  et  le  patricien  dans  la  mollesse  de  ses 
loisirs  applaudira  Caton,  qui  lui  enseigne  que  les  propriétés  du 
meilleur  rapport  sont  les  pâturages  où  un  bouvier  esclave  suffit  à 
conduire  un  nombreux  troupeau. 

Que  feront  donc  les  cultivateurs?  Ils  iront  porter  h  Rome  des 
bras  désormais  inutiles;  ils  savent  qu'on  y  distribue  de  temps  en 
tomps  des  vivres,  et  que  les  riches,  par  ostentation,  y  jettent  au 
peuple  une  partie  de  leur  superflu.  Il  espère  d'ailleurs  être  envoyé 
dans  quelque  colonie,  où,  devenu  tyran  à  son  tour,  il  pourra  dire 
à  l'ancien  propriétaire  :  Va  mourir  de  faim  ailleurs.  Enfin ,  au 
pis  aller,  il  vendra  son  vote  aux  candidats,  qui  s'indemniseront 
largement  dans  des  magistratures  lucratives. 

Dans  l'enivrement  de  sa  puissance,  le  sénat  ne  songe  plus  à  flat- 
ter le  peuple ,  et  pendant  l'espace  d'un  demi-siècte  il  n'est  pas 
question  de  colonies.  Le  lucre  immoral  du  vote  échappe  même  au 
peuple-roi  depuis  que  les  censeurs  entassent  tous  les  pauvres  dans 
la  tribu  Ësquilino,  qui ,  appelée  après  toutes  les  autres,  n'aura  que 
bien  rarement  l'occasion  ('.'utiliser  ses  suffrages.  Enfin,  après  l'tx- 
tentioM  graduelle  du  pouvoir  de  l'aristocratie,  conséquence  inévi- 
table des  longues  guerres ,  le  sénat  se  dispense  de  convoquer  les 
tribus,  et  la  Macédoine  une  fois  soumise,  le  sénat  décide  à  sou 
gré  de  la  paix  et  de  la  guerre. 

Un  dernier  droit  restait  au  peuple,  celui  d'absoudre  ou  de  con- 
damner ;  sous  prétexte  d'éviter  les  e.ïibarras  et  d'accélérer  les  déci 
sions,  ou  établit  quatre  tribunaux  permanents,  composés  de  séna- 
teurs qui  examinent  les  questions  criminelles,  et  principalement  les 
accusations  de  brigue,  de  concussion  et  de  péculat,  portées  con- 
tre les  sénateurs.  De  cette  manière  on  n'aura  plus  à  craindre  que  le 


(I)  Plinu,  UisL  Nat.,  XXXI,  41. 
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peuple  ne  tralique  du  son  suffrage  et  n'oblige  les  nobles  à  compter 
avec  lui. 

Que  restera-t-il  doue  aux  pauvres  échappés  aux  périls  do  la 
guerre?  La  misère  et  la  faim.  Qu'importe?  le  snlut  public  n'eu 
souffrira  pas;  des  milliers  d'esclaves  qui  affluent  des  pays  con- 
quis féconderont  les  sillons  de'Ieurs  sueurs  vénales;  ils  peupleront 
les  palais  et  les  villes;  ils  flatteront  le  luxe  et  les  vues  de  leurs 
maîtres;  pour  prix  de  leurs  services  ils  recevront  la  liberté,  et 
leur  vote  comblera  le  vide  laissé  par  la  vieille  race  romaine  (1). 

A  l'époque  où  le  récit  historique  nous  a  conduits,  le  forum  était 
inondé  d'affranchis  :  un  jour  que  leurs  clameurs  interrompaient 
Scipion  Ëmilien  :  «  Silence  1  »  leur  cria-t-il,  «  flls  adultérins  de 
l'Italie  !  croyez-vous  que  je  craindrai  libres  de  leurs  fers  ces  mêmes 
hommes  que  j'ai  amenés  ici  enchaînés  (2)  ?  »  Gicéron  lui-même  in- 
sultait: cette  plèbe  nue  et  affamée,  cette  lie  de  la  cité  (3).  Tou- 
tefois ces  hommes  qui  ne  possédaient  rien  ou  presque  rien,  et  qui, 
peu  soucieux  d'acquérir  des  droits,  n'aspiraient  qu'à  quelques 
avantages  matériels,  auraient  pu  devenir  une  arme  terrible  dans 
la  main  d'un  démagogue  se  levant  contre  la  tyrannie  aristocrati- 
que 

D'autres,  échappés  des  provinces  et  des  municipes  pour  se  sous- 
traire aux  vexations  et  au  despotisme  des  magistrats,  accou- 
raient en  foule  à  Rome ,  se  flattant  que,  devenus  membres  d'une 
nation  grande  et  redoutée,  ils  pourraient  parvenir  aux  premiers  em- 
plois et  disposer  un  jour  du  sort  des  royaumes.  Les  Italiens  sur- 
tout s'y  croyaient  appelés  depuis  les  conquêtes  accomplies  par 
eux.  Les  uns  obtenaient  le  droit  de  cité  en  se  donnant  à  un  Ro- 
main qui  ensuite  !es  affraLchissait  ;  d'autres  en  se  faisant  inscrire 
par  fraude  lors  des  inspections  des  censeurs.  Mais  comme  les  Latins 

(0  Quod  magis  dvformatum ,  inquinnlum,  perverstim,  conturbaluiu 
fUci  potesl  qttam  omne  servitium ,  permissu  magislralus  liberatum  tu 
ntteram  scenam  immiisum,  alteri  propositum  ;  iil  aller  confessus  po- 
(estait  servoi'um  objiceretur,  aller  servorum  lotus  essetP  Si  examen 
apum  ludis  in  scenam  venissel ,  haruspices  acciendos  ex  Elruria  puta- 
remus  :  videmus  universi  repente  examina  lanla  servorum  immissa  in 
populum  romanum  septum  atque  inclustim,el  non  commovemur.  Cickk., 
ne  Harusp.  responsis. 

(2)  Ta-^sant  quibus  llalia  noverca  est...  non  efficialis  ut  sohtlos  ve- 
icar  quos  alligatos  adduxi.  Val.-Maxim.,  VI,  2.  —Iloslium  arnuiloruni 
loties  ciamore  non  lerrilus  ,  qui  possum  veslro  moveri,  quorum  noverca 
est  llalia?  Veu,.  Patekc,  il,  11. 

(3)  Fex  et  snrdes  nrbis  .  concionnlis  hirudo  arorii;  misera  ac  jejuna 
ptebecula. 
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seuls  pouvaient  l'acquérir  légalement,  l'Italie  affluait  dans  le  Ln- 
tiumetleLatium  dans  Rome.  Les  Samnites  et  les  Pélignes  (177 
nv.  J.-G.)  dénoncent  l'émigration  de  quatre  cents  familles  dans  In 
ville  latine  de  Frégeiles,  ce  qui  les  met  hors  d'état  de  fournir  leur 
contingent  militaire.  La  même  année,  les  Latins  déclarent  pour 
la  seconde  fois  que  les  émigrations  pour  Rome  dépeuplent  leurs 
villes  et  leurs  campagnes.  Rome  regorgeait  donc  d'habitants.  Le 
recensement  de  Gecilius  Meteilus  (131)  donna  317,823  hommes 
en  état  déporter  les  armes,  et  cinq  ans  après  390,736.  Dès  l'an- 
née 187,  Rome  avait  expulsé  douze  mille  familles  latines  ;  quinze 
ans  plus  tard,  seize  mille  personnes  eurent  le  même  sort. 

Ce  mouvement  continuel,  chef-d'œuvre  de  la  politique  rom'^ine, 
peut  se  comparer  à  la  circulation  du  sang,  qui  des  extrémités  du 
corps  se  porte  aux  parties  les  plus  nobles  pour  alimenter  la  vie  ; 
mais  de  même  que  son  abondance  excessive  cause  l'engorgement 
et  la  mort,  ainsi  ces  émigrations  déréglées,  au  lieu  do  régénérer 
la  nation,  cachaient  un  principe  de  dépérissement.  Le  seul  moyen 
de  salut  eût  été  de  conférer  le  droit  de  cité  dans  sa  plénitude  h  tous 
les  peuples  de  l'Italie  ;  mais  la  noblesse  romaine,  jalouse  des  autres 
familles  illustres  du  pays,  uepermitpas  de  réaliser  cette  réforme, 
(fui  eût  retardé  la  décadence  et  la  dévastation  de  l'empire. 

L'Italie  avait  reçu  le  rebut  de  la  métropole;  c'étaient  ces  misé- 
rables qui  fondaient  les  colonies  et  occupaient  les  meilleures  terres. 
Mais  les  colonies,  livrées  à  la  cupidité  des  chevaliers,  qui  achetaient 
ou  usurpaient  les  domaines,  allaient  elles-mêmes  s'épuisant  : 
ces  pubiicains  si  âpres  au  lucre  substituaient  des  esclaves  aux 
cultivateurs  libres,  et,  délivrés  désormais  de  la  crainte  des  juge- 
ments rendus  par  la  seule  noblesse,  ils  pressurèrent  sans  pitié  les 
hommes  libres  et  redoublèrent  de  cruauté  envers  les  esclaves,  qu'ils 
poussèrent  plus  d'une  fois  à  des  soulèvements  sérieux. 


CHAPITRE  III. 

LOIS  AGRVinES.    LES   r.llACQL'KS. 

Si,  au  milieu  de  cette  corruption,  un  homme  s'était  levé  avec 
lintention  de  corriger  les  mœurs,  de  rendre  au  peuple  l'amour  de 
l'industrie  etde  l'agriculture,  de  substituer  aux  travailleurs  escla- 
ves et  au  peuple  paresseux  une  classe  laborieuse  comme  celle  que 
nous  voyons  aujourd'hui  vaincre  la  pauvreté  à  force  d'énergie,  de 
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réprimer  le  detipotisme  du  sénat  et  l'avarice  rapace  des  chevaliers, 
de  se  faire  l'écho  des  plaintes  (|ut  s'élevaient  des  provinces  et  des 
municipes,  de  régler  l'affluence  envahissante  des  esclaves,  en  pré- 
venant la  dépopulation,  cette  généreuse  initiative  ne  mériterait- 
elle  pas  au  moins  de  la  reconnaissance?  Je  ne  parle  pas  de  la 
gratitude  des  contemporains,  qui  rarement  pardonnent  au  mérite, 
mais  de  celle  de  in  postérité.  Hé  bien  I  cette  grande  tâche,  les  Grac* 
ques  tentèrent  de  l'accomplir.  De  leur  temps,  on  leur  en  lit  un  crime, 
et  ils  périrent  à  l'œuvre.  IMus  tard  on  s'est  contenté  de  répéter  les 
insultes  des  rancunes  patriciennes,  sans  prendre  la  peine  de  re- 
chercher si  la  noblesse  du  but  n'excusait  pas  les  moyens. 

Pour  comprendre  l'esprit  des  lois  agraires,  il  est  indispensable 
de  bien  établir  la  distinction  qui  existait  entre  les  domaines  prives 
et  les  domaines  publics.  Une  partie  du  territoire  conquis  devenait 
propriété  publique  {ngcrpubluus)^  et  l'on  en  faisait  trois  classes  : 
les  terres  cultivées  étaient  données  à  des  colons  établis  sur  les 
iieuXj  ou  bien  vendues  ou  affermées  par  les  censeurs  :  les  incultes 
étaient  abandonnées  a  qui  entreprenait  de  les  mettre  en  valeur, 
moyennant  le  dixième  du  produit  en  grains,  et  le  cinquième  en 
l'ruits  :  les  terres  de  pâture  étaient  de  jouissance  commune  ;  chacun 
pouvant  y  mener  sou  bétail  moyennant  une  légère  J.axe  {srrip- 
tura).  L'acquéreur  d'un  terrain  cultivé  n'en  était  pas  absolument 
propriétaire  ;  il  était  tenu  de  payer  une  certaine  rente  (v^c^a/).  La 
répartition  se  faisait  par  les  patriciens,  qui  gardaient  le  plus  beau  et 
le  meilleur;  plus  tard,  ilss'entendaientaveclesexacteurs, qui  étaient 
de  connivence  avec  les  chevaliers  et  laissaient  peu  à  peu  tomber 
l'impôt  en  désuéiude,  de  sorte  qu'il  devenait  impossible  de  distin- 
guer les  biens  patrimoniaux  des  terres  concédées.  Une  loi  agraire 
proprement  dite  avait  pour  but  de  partager  entre  les  plébéiens  les 
terres  du  domaine  public  usurpées  par  les  grands,  qui  se  regar- 
daient comme  propriétaires  inamovibles  (1).  La  durée  de  la  pos- 
session ne  pouvait  altérer  l'origine  de  ces  biens  ;  et  ïager  pv- 
6/«V'M.<  conservait  un  caractère  indélébile  de  révocabilité,  tellement 
que  le  sénat,  toutes  1rs  fois  qu'il  fut  question  de  la  loi  agraire, 
c'est-à-dire  de  la  répartition  léiu;ale  de  ces  terrains,  n'en  nia  point 
l'esprit,  mais  s'appliqua  à  l'éluder. 

(I)  Ui)  (iuniiait  le  mi^me  nom  aux  lois  qui,  ilaiis  In  loiulatiun  ûps  colonies, 
ilistritiiiauMit  il  (l(>s  citoyens  on  à  des  alliés  les  terres  récemment  coii(|uiMes  ou 
cédées  à  l'Klut  Siii  la  (in  delà  république  on  appelait  aussi  lois  agraires  celles 
qui  tloniiaienl  violeuimeul  aux  colonies  militaire»  les  propriétés  publiques  et 
privées  de  l'Malie, 
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G)mmflchez  les  anciens  la  propriété  rendait  srule  Indépendant, 
la  plèbe  romaine  ne  s'éleva  que  lentement,  et  en  raison  des  conces- 
sions arrachées  par  les  tribuns  aux  consuls  toujours  portés  A  repous- 
ser les  demandes  du  peuple  et  qui  préféraient  lui  accorder  le  droit 
de  propriété  dans  les  colonies.  Mais  Gassius  Icilius,  Manlins  Capi- 
tolinus  et  quelques  autres  s'étaient  bornés  à  demander  du  pain 
pour  les  soldats  de  la  république  ;  Li  cinius  Stolon  éleva  la  loi  agraire 
en  lui  donnant  un  caractère  politique,  en  demandant  pour  le  peu* 
pie  (tdos  terres  et  des  droits,  seuls  moyens  selon  lui  de  remédier 
a  la  pauvreté  des  plébéiens  :  outre  la  diminution  de  l'usure  et  le 
retour  à  ia  propriété  transmissible  d'un  grand  nombre  de  terres, 
il  obtint  à  force  d'instances  pour  le  peuple  la  participation  au  con- 
sulat et  au  droit  des  auspices.  La  loi  Licinia  portait  que  nul  ne 
pourrait  posséder  plus  de  cinq  cents  arpens  (125  hectares)  de 
terres,  ni  plus  de  cent  têtes  de  gros  bétail  et  qu'il  y  aurait  dans 
chaque  domaine  un  certain  nombre  de  cultivateurs  libres  (  villici). 
Probablement  cette  mesure  ne  regardait  que  Vayer  publient  (1  )  ; 
mais  si  cet  expédient  pouvait  contribuer  à  combler  l'abtme  qui 
séparait  les  riches  des  pauvres,  il  ne  parait  pas  que  le  législateur 
eût  en  vue  l'expropriation  de  ceux  qu'atteignait  la  loi  ;  il  se  con- 
tentait d'une  amende,  dans  le  cas  où  la  propriété  dépassait  la  li- 
mite fixée  :  en  arrêtant  pour  un  temps  l'accumulation  des  proprié- 
tés terriennes,  cette  mesure  rétablit  l'équilibre  qui  fut  une  source 
féconde  de  prospérité.  Cette  loi,  comme  nous  l'avons  vu,  ne  tarda 
pas  a  être  éludée  ;  mais,  grâce  à  l'accroissement  énorme  des  ter- 
ritoires conquis,  les  pauvres  purent  échapper  à  la  misère,  et  aller 
s'établir  dans  les  nouvelles  colonies.  Toutefois  la  plaie  ne  tarda 
pas  à  se  rouvrir   Us  u  racques  essayèrent  d'y  porter  rt^mede. 

Les  famil  >.  patriciennes  des  Scipions  et  des  Appius  s'étaient 
alliées  ù  l.i  famille  équestre  desSempronius.  TiberiusSemproniiis 
(iracchvts^  pendant  son  tribunat,  avait  couvert  de  sa  protection 
Soipiov)  l'Asiatique  et  Scipion  l'Africain.  Après  la  mort  de  ce  der- 
nier, il  épousa  sa  fille  Cornélie,  dont  un  Ptolémée  n'avait  pu  ob 
tenir  la  main.  Peu  de  temps  après  ce  mariage,  il  trouva  dans  son 
lit  deux  dragons.  Effrayé  de  ce  présage,  il  consulta  les  devins. 
Après  avoir  longtemps  considéré  le  sens  du  ppi^ige,  ils  lui  défen- 
dirent de  tuer  ni  l'un  ni  l'autre  et  de  lesL  mser  échapper.  La  vie 
de  Sempronius,  lui  dirent-ils,  était  attaeliée  à  celle  du  mâle  et 

(I)  Sur  ce  point,  nous  sommes  d'acconl  avec  >4iel)iilir;  mais  cVsl,  à  toil 
(ju'il  considère  la  loi  Licinia  comme  identique  avec  celles  des  (iracques.  Voy. 
Iti'riiP  de  h'gisififioti ,  \n\r> ,  aortt. 
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celledeCornélieàlaconservation  delà  femelle.  Épris  de  son  épouse, 
qui  était  dans  la  fleur  de  l'âge,  tandis  qu'il  entrait  déjà  dans  la 
période  de  la  maturité,  Sempronius  se  défit  du  serpent  mâle ,  et 
ne  tarda  pas  à  mourir.  C'est  ce  que  rapporte  Plutarque,-où  l'on 
trouve  une  foule  de  récits  semblables  qui  montrent  à  quel  point 
les  hommes  étaient  devenus  superstitieux  depuis  que  la  religion 
avait  perdu  son  crédit. 

De  tous  les  enfants  qu'eut  Gornélie,  il  ne  lui  resta  que  Tibé- 
rius,  Gaïus  et  Sempronia.  Ambitionnant  d'être  appelée  non  la 
fille  de  Scipion,  mais  la  mère  des  Gracuqes  (1),  elle  mit  toute  sa 
sollicitude  à  bien  élever  ses  fils,  dans  l'espoir  de  les  voir  dcpassei- 
les  Scipions.  Une  dame  campanienne  étalait  devant  elle  ses  colliers 
et  ses  bracelets  ;  Gornélie  se  contenta  de  lui  dire  en  lui  montrant 
ses  deux  fils  :  Voilà  toute  ma  parure  et  mes  seuls  joyaux. 

Tiberius  épousa  la  fille  d'Appius  Pulcher  ;  Sempronia  fut  mariée 
n  Scipion  Ëmilien,  le  second  Africain. 

En  entrant  aux  affaires,  les  Gracques  ne  se  montrèrent  pas  au- 
dessous  de  l'attente  rxiaternelle.  Ils  n'avaient  point  d'égaux  pour 
l'éloquence  ;  ils  firent  sous  leur  beau-frère  l'apprentissage  des 
armes  ;  quand  ce  guerner  s'empara  de  Garthage ,  le  premier  qui 
monta  sur  les  remparts  fut  Tiberius.  .Taloux  de  se  distinguer  dans 
les  hautes  charges  administratives,  ils  avaient  puisé  à  l'école  des 
stoïciens,  avec  le  mépris  de  la  corruption,  des  idées  généreuses  et 
peut-être  exagérées  sur  la  dignité  de  l'homme  et  l'inégalité  des 
fortunes.  Tiberius  était  doux  et  grave  dans  son  maintien,  Gaïus, 
vif  et  ardent.  L'aîné  avait  une  élocution  suave,  étudiée  et  digne. 
Gaïus  se  montra  à  la  tribune  brillant,  passionné,  énergique  ;  c'é- 
tait au  pointqu'il  avait  derrière  lui  un  joueur  de  fiûtepour  lui  don- 
ner le  ton  quand  sa  voix  s'élevait  par  trop. 

Tiberius  était  questeur  à  Numance  sous  G.  Mancinus  lorsque 
le  camp  fut  surpris  (2)  :  vingt  mille  Romains  eussent  péri  si  le 
consul  n'eût  accepté  les  conditions  de  l'ennemi.  Toutefois  les  Nu- 


(>)  Ureren,  histoire  de  la  révolution  des  Gracques,  tome  I  des  Mé- 
langes historiques;  Hegewisch,  Altona.  1801. 

En<;kliireciit,  De  legibus  agrariis  ante  Gracchos;  Leyde,  I8'i'2;  R.  W. 
NiTzscH,  Dit  Gracchemmdihre  nâcliste  Vorgdnger  ;  netUn ,  1847. 

Antomn  Macf,  Des  lois  agraires  chez  les  Romains  ;  Paris,  1840. 

Ri'DoiiKF.  Ce  traité  sur  les  lois  agraires ,  écrit  en  allemand ,  est  ce  qu'il  y  :i 
de  plus  nouveau  et  de  plus  complet  sur  la  matière.  On  trouve  aussi  dans 
Cassacnac,  Hist.  des  classes  nobles  (vol.  I,  478;  Paris,  tSiO),  une  bonne 
explication  de  la  loi  agraire. 

(2)  Voy.  ci-desRus,  puge  7. 
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mantiDS  ne  voulurent  s'en  rapporter  qu'à  la  parole  de  Gracchus, 
qui  ramena  l'armée  saine  et  sauve,  n'abandonnant  que  les  baga- 
ges aux  vainqueurs.  Il  revint  réclamer  ses  registres  enlevés  dans 
le  pillage  du  camp  ;  non  contents  de  les  lui  restituer,  les  Numan- 
tins  le  retinrent  è  un  banquet  public,  en  lui  permettant  de  choi- 
sir ce  qu'il  voudrait  dans  le  butin.  Le  questeur  ne  prit  qu'un  peu 
d'encens  destiné  aux  dieux. 

La  capitulation  qui  sauvait  vingt  mille  citoyens  parut  honteuse 
à  Rome  5  et  comme  il  était  question,  de  même  qu'après  l'affront 
des  Fourches  Caudines,  de  livrer  à  l'ennemi  tous  les  officiers,  Ti- 
bérius  insista  pour  le  maintien  pur  et  simple  du  traité  :  ne  pou- 
vant faire  prévaloir  cet  avis,  il  obtint  que  Mancinus  fût  livi'é 
seul.  Tibérius  se  concilia  ainsi  la  reconnaissance  des  familles  de 
ceux  qui  avaient  échappé  à  ce  péril  ;  mais  il  n'en  conçut  que  plus 
de  haine  contre  les  patriciens,  seuls  coupables  de  cette  iniquité. 

A  son  retour  de  Numance ,  il  avait  trouvé  l'Étrurie  cultivée 
seulement  par  des  esclaves,  tandis  qu'à  Rome  toutes  les  proprié- 
tés accumulées  entre  les  mains  d'un  petit  nombre  ne  laissaient  au 
peuple  que  la  misère.  Loin  de  dissimuler  l'indignation  qu'il  eu 
ressentait,  il  disait  hautement  que  les  généraux  mentaient  quand 
ils  exhortaient  les  soldats  à  défendre  les  tombeaux  de  leurs  aïeux. 
C'est  une  honte,  disait-il,  que  les  animaux  sauvages  aient  une 
tanière,  et  que  les  citoyens  romains,  les  maîtres  du  monde,  n'aient 
pas  même  un  abri  pour  reposer  leur  tète,  un  sillon  pour  leur  sé- 
pulture. 

Gracchus,  d'une  famille  illustre,  n'était  point  mû  par  un  vain 
désir  de  renommée,  mais  par  ce  patriotisme  qui  était  l'idole  des 
Romains  :  il  voulait  assurer  à  Rome  la  souveraineté  du  monde  en 
prévenant  l'extinction  de  la  race  italique  dont  la  vigueur  et  le 
courage  avaient  déjà  conquis  tant  de  provinces.  Il  n'était  point 
question,  comme  du  temps  de  Licinius  Stolon,  d'élever  la  seconde 
classe  de  l'État  au  rang  de  la  première,  maisd' accroître  en  la  forti- 
'(lantla  population  libre,  la  seule  dont  se  recrutait  l'armée.  Dans 
nos  idées  modernes,  la  loi  de  Tibérius  était  aristocratique  ;  aussi 
n'estilpasétonnant  qu'elle  fut  soutenue  par  les  patriciens.  Lœlius, 
ami  de  Scipion,  avait  tenté  la  réforme  agraire  ;  mais,  voyant  le  sénat 
contre  lui,  il  renonça  à  cette  noble  idée  par  une  appréciation  ha- 
bile des  circonstances  •  et  on  le  proclama  prudent,  ce  qui,  trop 
souvent,  veut  dire  pusillanime. 

Tibérius,  nommé  tribun  du  peuple,  proposa  une  loi  qui  limitait  pmni.vp  im 
à  cinq  cents  arpents  ies  terres  du  domaine  public  que  pourrait  pos-      '  '""■^'• 
T.   n.  4 
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séder  un  patricien  ;  on  y  ajoutait  deux  cent  cinquante  arpents 
pour  chacun  de  ses  enfants  mâles  ;  premier  exemple  d'une  mesure 
propre  à  encourager  les  mariages,  et  Gracchus  eu  avait  concerté 
les  dispositions  avec  son  beau-père  Appius,  avec  le  grand  pontife 
Grassus  et  le  célèbre  jurisconsulte  Scévola. 

Dans  ces  conditions,  les  terres  ne  seraient  plus  révocables,  mais 
deviendraient  propriétés  absolues  :  ceux  qui  se  trouveraient  lésés 
auraient  droit  à  une  indemnité.  De  l'excédant  des  terres  on  for- 
merait un  fonds  public  qui  serait  réparti  entre  les  pauvres,  et  res- 
terait inaliénable  ;  seul  moyen  d'empêcher  que  ces  terres  ne  re- 
tournassent entre  les  mains  des  riches. 

Ce  n'était  donc  pas  une  utopie  qu'on  puisse  assimiler  au  com- 
munisme, cette  loi  qui  constituait  des  propriétaires.  Elle  n'atta- 
quait en  rien  le  droit  de  propriété  ;  elle  avait  pour  but  de  retendre, 
en  prévenant  la  concentration  des  domaines,  et  en  augmentant  le 
nombre  des  petits  propriétaires ,  c'est-à-dire  des  soldats. 

Aucune  loi  ne  représente  une  plus  grande  apparence  d'équité  ; 
le  peuple,  qui  depuis  longtemps  stimulait  Gracchus,  accueillit  la 
proposition  avec  joie ,  bien  qu'elle  fût  combattue  par  l'autre  tri- 
bun, Octavius  Cécina.  Toutefois,  et  les  novateurs  ne  devaient  pas 
l'oublier,  il  est  des  abus  tellement  invétérés  qu'on  ne  saurait  y 
toucher  sans  que  tout  l'Etat  en  soit  ébranlé  (1). 

Les  nobles  pouvaient  alléguer  que,  pendant  une  longue  jouis- 
sance, ils  avaient  planté,  amélioré,  bâti  (2).  Gomme  depuis  long- 
temps ils  ne  payaient  plus  la  rente,  on  ne  savait  point  quels  étaient 
les  biens  provenant  du  domaine  public.  Les  propriétaires  qui  les 
tenaient  de  leurs  aïeux,  ceux  qui  les  avaient  reçus  en  dot  ou  par 
héritage  étaient  de  bonne  foi,  et  il  fallait  tenir  compte  de  leurs 
droits.  Un  tel  remaniement,  outre  la  difficulté  de  s'y  reconnaître, 
imposait  l'obligation  d'une  juste  indemnité  et  soulevait  l'opposi- 
tion d'une  classe  puissante. 

Les  gens  ennemis  de  toute  innovation  bonne  ou  mauvaise,  ceu?b 
(|ui  prétendaient  n'être  pas  troublés  dans  la  jouissance  de  leurs 
biens  avaient  gagné  le  tribun  Octavius,  dont  le  veto  frappait  léga- 
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(i)  Volebant  Gracchi  agros  populi  dividere,  quos  nobilitas  perperam 
possidebat  ;  sed  tam  vetustaminiquitatem  audere  convellere ,  periculo- 
sissimum.  —  De  Civ.  Del ,  III ,  24, 

(?,)  Florls  (111 ,  »3  )  observe  judicieusement  :  Reduci  plebs  in  agros unde 
poferat ,  sine  possidenlium  eversioneP  Qui  ipsi  pars  populi  eranf,  et  ta- 
menrelictassihi  a  inajoribus  sedes,  œtate,  quasi  jure  hereditario,pos- 
sidebanf. 
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lement  de  nullité  toutes  les  propositions  de  son  collègue.  Tibéilus 
ne  négligea  rien  pour  le  ramener.  D'un  naturel  généreux  et  ai- 
mant ,  quoique  d'une  volonté  inflexible,  il  offrit  de  l'indemniser 
de  ses  deniers  de  tout  préjudice  que  la  loi  pourrait  lui  porter  ;  il 
le  supplia,  l'embrassa  publiquement  ;  mais  ne  pouvant  vaincre  son 
obstination,  il  proposa  sa  déposition,  malgré  le  caractère  sacré  du 
tribunat.  «  Le  tribun  est  inviolable,  s'écria-t-il,  dût-il  brûler  l'ar- 
«  senal  et  démanteler  le  Capitole  ;  mais  il  cesse  de  l'être  quand  il 
«  menace  le  peuple  lui-même.  La  dignité  royale  était  sacrée,  et 
«  cependant  nos  ancêtres  ont  expulsé  Tarquin  ;  par-dessus  tout 
'<  les  vestales  sont  sacrées ,  et  pourtant  si  l'une  d'elles  manque  à 
«  ses  devoirs,  elle  est  ensevelie  vivante.  De  même  les  prérogatives 
«  du  tribun  ne  peuvent  le  mettre  au-dessus  du  peuple  lui-même, 
«  lui  conférer  le  droit  de  saper  de  ses  propres  mains  le  pouvoir  qui 
«  fait  sa  force  ». 

Tandis  que  les  tribus  commençaient  à  donner  leur  vote ,  Tlbé- 
rius  eut  de  nouveau  recours  aux  prières,  aux  supplications  :  son 
collègue  s'attendrit  jusqu'aux  larmes ,  mais  soit  obstination ,  soit 
conviction  honorable ,  il  persista ,  et  il  fut  déposé  par  les  voix  de 
la  dix-huitième  tribu.  Premier  coup  porté  à  la  sainteté  de  la  ma- 
'^istrature  tribunitienne,  et  porté  par  un  tribun. 

Quel  est  l'homme ,  surtout  si  sa  mission  est  populaire ,  qui 
pourra  s'arrêter  à  volonté  sur  la  pente  des  innovations?  Tibérius 
mit  en  œuvre  toutes  les  ressources  d'un  esprit  éclairé;  doué  d'un 
jugement  sain  et  ami  de  l'ordre,  il  tenta  tous  les  moyens  de  con- 
ciliation pour  mener  à  fin  une  entreprise  si  hardie  ;  mais  poussé 
à  bout ,  après  tant  d'efforts ,  par  les  tergiversations  du  sénatet  par 
la  perfidie  des  nobles,  qui  attentaient  à  sa  vie  et  le  diffamaient,  il 
reprit  la  loi  Liciniadaus  toute  sa  rigueur,  sans  plus  s'occuper  d'in- 
demnités, et  en  ordonnant  aux  détenteurs  illégaux  de  vider  immé- 
diatement les  terres  usurpées. 

Tibérius,  par  ses  vertus  et  sa  probité,  était  l'homme  le  plus  re- 
commandable  de  la  faction  populaire ,  comme  l'étaient  les  Sci- 
plons  dans  le  parti  des  patriciens  :  touché  de  compassion  pour  le 
sort  des  citoyens  pauvres,  il  s'éleva  jusqu'à  la  noble  conception  de 
Tunité  italique,  en  proposant  que  les  droits  de  citoyen  romain 
fussent  conférés  à  tous  les  habitants  de  la  péninsule  ;  il  compre- 
nait bien  que  la  masse  immense  de  l'empire  reposait  sur  une  base 
trop  étroite.  Le  soulèvement  simultané  de  l'Italie  prouva  bientôt 
combien  la  mesure  eût  été  opportune.  Pour  hâter  l'accomplisse- 
ment de  ce  grand  dessein ,  Tibérius  se  fait  élire  triumvir  conjoin- 
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tement  avec  Appiuset  son  frère  Gaïus,  afin  de  procéder  au  partage 
de  V Ager  publicus.  Il  propose  alors  que  l'héritage  du  roi  de  Per- 
game ,  légué  au  peuple  romain ,  cesse  d'être  adnainistré  par  le 
sénat;  il  veut  que  ce  legs  profite  aux  citoyens  pauvres  qui  man- 
queraient de  ressources  pou?*  l'achat  des  instruments  aratoir<?s  et 
du  bétail  nécessaires  à  l'exploit-'tion  de  leurs  nouvelles  terres.  Il 
demande  en  outre  que  le  temps  du  service  militaire  soit  réduit 
pour  les  plébéiens,  que  les  chevaliers  participent  aux  jugements 
avec  les  sénateurs,  et  que  les  droits  de  cité  soient  accordés  à  tous 
les  Italiens. 

Ces  dernières  propositions  auraient  dû  lui  concilier  l'ordre 
équestre  et  la  population  de  ritalie;  mais  si  les  chevaliers  haïs- 
saient les  patriciens,  qui  limitaient  leur  pouvoir  et  les  écartaient 
des  hautes  charges,  ils  redoutaient  plus  encore  la  loi  agraire,  qui 
les  aurait  dépouillés  des  terres  usurpées  et  aurait  admis  au  suffrage 
sur  le  même  pied  qu'eu'  les  alliés  des  Romains  et  les  anciennes 
populations  italiennes.  Ainsi,  tout  en  voulaut  augmenter  leur  in- 
fluence ,  Tibérius  ne  s'en  fit  pas  des  partisans ,  et  il  excita  la  ja- 
lousie de  la  plèbe.  Bien  qu'elle  n'eût  qu'à  se  louer  d'un  magistrat 
si  favorable  à  ses  intérêts,  vaine  et  désunie  comme  elle  l'est  d'or- 
dinaire ,  elle  le  soutint  mollement  quand  il  s'agit  d'exécution ,  et 
prêta  l'oreille  aux  insinuations  perfides  des  nobles,  qui  dénigraient 
le  tribun  et  l'accusaient  d'aspirer  à  la  tyrannie.  Tibérius,  sachant 
à  quel  péril  il  s'expose.ait  txne  fois  sorti  de  charge ,  essaya  de  se 
faire  proroger  dans  le  'ribunat,  ce  qui  était  une  violation  de  In 
constitution.  11  allait  répétant  les  menaces  des  patriciens,  se  mon- 
trait vêtu  de  deuil  sur  la  p<ace  publique,  et  montrant  ses  jeunes 
enfants  au  peuple ,  il  le  conjurait  de  leur  conserver  leur  père.  Le 
jour  des  comices  où  devait  ise  faire  son  élection,  il  fut  effrayé,  dit 
Plutarque,  entrouvant  deur.  œufs  de  serpent  dans  son  casque,  et 
parce  que  le  matin  même  les  poulets  n'avaient  pas  voulu  sortir  : 
lui-même  avait  trébuché  sur  le  seuil  en  entrant  dans  la  rue  ;  et 
deux  corbeaux  qui  se  battaient  à  sa  gauche  firent  tomber  une  pierre 
précisément  ù  ses  pieds.  Mais  ce  qui  devait  lui  causer  une  appré- 
hension plus  sérieuse,  c'était  l'attitude  hostile  de  l'aristocratie, 
résolue  à  tout,  tandis  qu'il  n'avait  nour  lui  que  le  menu  peuple, 
toujours  irrésolu,  et  les  tribus  rus.  aes  que  les  travaux  de  la 
moisson  empêchaient  de  se  rendre  en  nombre  aux  comices. 

L'assemblée  venait  de  se  réunir  :  aussitôt  le.*;  détenteurs  des 
terres  usurpées  s'élèvent  contre  le  violateur  de  la  loi  ;  les  sénateurs 
se  montrent  en  armes  ;  les  amis  de  Tibérius  sont  prêts  à  leur  ré- 
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sister  :  le  tumulte  s'accrott  ;  et  comme  le  tribun  ne  peut  plus  se 
faire  entendre,  il  porte  la  main  à  sa  tête  pour  signaler  le  danger 
dont  il  est  menacé.  Il  demande  la  couronne!  s'écrient  ceux  qui 
veulent  le  oerdre,  et  ils  se  jettent  sur  les  citoyen»  ûésarujé««,  qu'ils 
égorgent  ;  lui-même  est  massacré  avec  ses  partisans,  et  leurs  corps 
sont  jetés  dans  le  Tibre.  C'est  ainsi  que  l'atné  des  fils  de  Cornélie 
expia  la  courte  et  funeste  faveur  de  la  plèbe  romaine. 

i*armi  ceux  qui  appuyaient  les  généreux  projets  de  Tibérius,  les 
uns  furent  poursuivis  comme  criminels,  les  autres  assassinés. 
Caïus  filllius,  sans  qu'on  prît  la  peine  de  le  juger,  périt  enferme 
dans  un  tonneau  rempli  de  serpents.  Le  philosophe  Blossius  de 
Gumes,  cité  en  jugement,  s'honora  de  l'attachement  qu'il  avait 
porté  à  Gracchus  et  de  son  empressement  à  suivre  ses  volontés.  Eh 
quoi  !  lui  demanda  Scipion  Nasica,  s'il  t'avait  dit  de  mettre  le  feu 
au  Capitale?  Il  n'eût  jamais  donné  un  pareil  ordre  ^  répondit 
Blossius  ;  mais  s'il  l'eût  donné,  j'aurais  obéi,  persuadé  qu'il  ne 
pouvait  rien  vouloir  que  d'utile  au  peuple. 

Ce  Nasica,  cousin  des  Gracques,  s'était  montré  leur  adversaire 
le  plus  acharné.  C'était  lui  qui,  contrairement  à  l'avis  du  consul 
Scévola,  avait  fait  décider  que  l'on  tomberait  sur  le  peuple  dé- 
sarmé. A  la  tête  de  ceux  qui  aimaient  la  république,  c'est-à-dire 
qui  l'exploitaient,  il  osa  faire  justifier  par  un  décret  tout  ce  qui 
avait  été  commis  contre  Gracchus  et  les  siens.  Plein  de  mépris  pour 
le  peuple,  il  dit  un  jour  à  un  cultivateur  en  lui  prenant  la  main 
pour  solliciter  son  suffrage  :  Tu  marches  donc  sur  tes  mains  'i 

La  faction  populaire  n'avait  pas  péri  avec  Tibérius.  Toutes 
les  fois  que  Nasica  paraissait  en  public,  on  l'assaillait  d'injures 
malgré  sa  dignité  de  grand  pontife.  On  lui  reprochait  d'avoir  tué 
un  personnage  sacr'';dans  un  lieu  sacré  :  aussi  le  sénat,  pour  donnei- 
au  peuple  une  apparence  de  satisfaction,  et  sortir  en  même  temps 
d'une  situation  compromettante ,  envoya  Nasica  eu  Asie  avec  une 
mission  qui  couvrait  honorablement  sou  exil,  et  l'orgueilleux  pa- 
tricien ne  rentra  jamais  dans  Rome. 

Cependant  le  sénat  dut  s'occuper  de  l'exécution  de  la  loi  agraire  ; 
mais  quand  on  se  mit  à  l'œuvre ,  il  s'éleva  tant  de  difficultés  sur 
les  limites,  sur  l'origine  de  la  possession ,  sur  Testimatlon  des  va. 
leurs ,  que  les  triumvirs  ne  purent  suffire  à  les  résoudre.  Les  al- 
liés de  l'Italie  et  les  Latins  avaient  obtenu  la  partie  la  plus  consi- 
dérable de  VAyerpublicus;  ils  voyaient  avec  inquiétude  ces  terres 
soumises  au  cadastre  ;  et  ils  s'en  plaigtiirent  au  sénat ,  qui  saisit 
avec  empressement  l'ociînsion  de  s'opposer  à  une  loi  qu'il  n'avait 
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jamais  approuvée.  Alors  les  mécoDtents  réclamèrent  l'appui  de 
Sci[>iou  Érailien,  qui  cassa  les  triumvirs  et  remit  toute  l'affaire 
aux  soins  du  consul  Tuditanus  ;  mais  celui-ci  la  trouva  tellement 
embrouillée  que,  désespérant  de  concilier  tant  d'intérêts  opposés , 
il  partit  pour  l'Illyrie.  La  plèbe,  qui  d'abord  idolâtrait  Scipion , 
l'avait  pris  en  haine  depuis  qu'en  apprenant  le  meurtre  de  Ti- 
bérius  il  avait  prononcé  ce  vers  d'Homère  : 

f'érisse  comme  lui  quiconque  l'imitera. 

Persuadée  qu'elle  avait  été  jouée ,  toutes  les  fois  qu'il  paraissait 
à  la  tribune,  elle  couvrait  sa  voix  de  ses  murmures  et  répétait 
les  expressions  or^^ucilleuses  du  patricien,  qu'elle  finit  par  accuser 
d'aspirer  à  la  dictature.  Scipion  méprisait  ces  injures  et  leur  op- 
posait ses  services  et  ceux  de  Paul  Emile-  Retiré  à  la  campagne,  ou, 
avec  Lailius ,  il  consacrait  ses  loisirs  à  l'étude ,  il  retournait  à 
Rome  toutes  les  fois  qu'il  s'agissait  de  s'opposer  à  quelque  loi  po- 
pulaire. Une  nuit,  on  le  trouva  mort  dans  sa  maison.  Oa  accusa 
les  démagogues  de  l'avoir  fait  périr  ;  mais  le  peuple  évita  toute 
enquête  dans  la  crainte  de  compromettre  Caïus  Gracchus.  Cepen- 
dant la  mort  du  plus  o'jstiné  des  aristocrates  présageait  que  la  lutte 
allait  se  renouveler  plus  violente  et  plus  criminelle. 

En  effet,  les  tribuns,  à  qui  Tibcrius  avait  révélé  combien  leur 
autorité  pouvait  devenir  redoutable ,  visaient  à  l'étendre  encore. 
Le  tribun  Carbon,  qui  ne  cessait  de  rappeler  avec  indignation  l'as- 
sassinat de  Gracchus,  proposa  que  les  tribuns  pussent  être  pro- 
rogés tant  qu'il  plairait  au  peuple  ;  mais  la  loi  ne  passa  point.  Le 
censeur  Métellus  Macédonius  ayant  voulu  interdire  l'entrée  du 
sénat  au  tribun  C.  Atinius,  celui-ci  l'arrêta,  et  il  l'aurait  fait  pré- 
cipitiir  du  haut  de  la  roche  Tarpéienne,  comme  coupable  de  Icse- 
niajesté,  sans  l'opposition  d'un  autre  tribun  ;  mais  ou  profita  de 
l'occasion  pour  faire  décréter  que  les  iribuns  auraient  voix  déli- 
bérative  dans  le  sénat. 

Depuis  la  mort  de  son  frère,  Caius  s'était  tenu  à  l'écart,  comme 
si  cette  catastrophe  l'eût  frappé  d'épouvante.  Il  consacrait  tout 
son  temps  à  l'éloquence,  art  où  personne  ne  le  surpassa  :  sage  dans 
sa  conduite,  il  était  ennemi  de  l'oisiveté,  ('e  l'avarice  et  des  excès 
de  table  auxquels  se  livrait  la  jeunesse  rom-^ine.  Il  passait,  dans 
l'opiniou  de  bien  des  gens,  pour  un  homme  de  peu  de  mérite;  on 
l'accusait  même  d'avoir  désapprouvé  sou  frère.  La  vérité  était 
qu'il  se  préparait  à  le  veoger,  à  réintégrer  la  plèbe  dans  ses  droits, 
et  à  faire  trembler  les  riches. 
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Il  brigua  la  questure ,  et  passa  en  Sardai^nc,  où  il  su  concilia 
l'estime  du  consul  et  l'affection  des  soldats  par  son  courage,  son 
zèle  et  sa  probité.  Les  villes  se  refusaient  à  donner  des  habille- 
ments ,  il  sut  les  amener  à  en  donner;  Micipsa,  roi  de  Numidie, 
n'expédia  des  blés  que  par  considération  pour  Caius,  au  grand 
déplaisir  du  sénat,  qui  chassa  les  envoyés  de  ce  roi  et  changea  les 
garnisons.  Déjà  'e  sénat,  sous  prétexte  de  secourir  les  Massiliotes, 
avait  éloigné  le  fougueux  Fulvius  Flaccus,  un  des  triumvirs 
chargés  de  la  répartition  des  terres,  lequel,  parvenu  au  consulat 
malgré  les  patriciens ,  remuait  ciel  et  terre  pour  l'exécution  de  la 
loi  agraire  et  pour  l'extension  du  dr^it  de  cité. 

Tout  à  coup  Caius  Gracchus  reparaît  à  Borne;  les  censeurs  le 
mettent  eu  jugement  comme  déserteur  de  son  poste,  mais  il  se  dis- 
culpe en  ces  termes  :  «  J'ai  servi  douze  ans  dans  Tarrace ,  et  les 
'<  lois  n'en  exigent  que  dix.  Nommé  questeur,  je  suis  resté  deux 
«  ans  près  de  mon  général ,  bien  que,  légalement ,  je  pusse  me  re- 
«  tirer  après  une  année.  11  est  vrai  que  la  loi  m'enjoignait  de  re- 
«  tourner  près  du  général ,  mais  elle  suppose  qu'un  consul  ne  sé- 
<•  journem  dans  le  même  lieu  que  durant  le  temps  de  son  consulat. 
«  S'il  vous  a  plu  de  retenir  trois  ans  en  Sardaigne  Lucius  Auré- 
«  lius  Oreste,  étais-je  obligé  d'obéir  à  des  ordres  qui  ne  me 
«  concernaient  pas?  11  pouvait  convenir  à  un  proconsul  d'exercer 
«  longtemps  un  pouvoir  absolu  sur  des  légions  obéissantes ,  mais 
«  il  était  pénible  pour  !e  questeur  de  perdre  dans  l'oisiveté  un  temps 
«  utile.  Je  suis  rappelé  par  les  intérêts  de  tant  de  malheureux  qui 
«  implorent  le  partage  des  terres  et  qui  m'ont  député  à  cet  effet. 
«  Quant  au  motif  qui  m'a  retenu  si  longtemps  éloigné  de  la  ca- 
«  pitale,  c'est  au  peuple  romain  qu'il  appartient  de  le  pénétrer,  et 
«■  aux  Italiens  de  s'en  plaindre.  Pour  vous ,  censeurs ,  prenez  au 
<<  moins  en  considération  la  conduite  que  j'ai  tenue  dans  une  île 
K  où  l'avarice  et  la  débauche  ont  corrompu  officiers  et  soldats 
«  toutes  les  fois  qu'on  y  a  envoyé  une  armée  nouvelle.  Je  n'ai  pas 
<<  reçu  des  alliés  un  as  en  présent  ;  je  n'ai  pas  voulu  ajouter  à  leurs 
'<  charges  en  permettant  qu'ils  lissent  pour  moi  la  moindre  dé- 
«  pense;  je  n'ai  jamais  fait  de  ma  tente  un  lieu  de  prostitution 
«  pour  y  attirer  la  jeunesse  romaine.  Quand  j'ai  donné  des  i>an- 
»  quets,  j'en  ai  banni  la  licence ,  dans  les  paroles  comme  dans 
"  les  actions.   Jamais   femme  perdue  de  mœurs   n'est    entrée 
«  chez  moi  ;  je  n'ai  point  augmenté  ma  fortune  :  il  y  a  cette  dif- 
«  férence  entre  moi  et  vos  officiers  de  Sardaigne ,  que  je  reviens 
"  la  bourse  vide,  tandis  qu'après  s'être  gorgés  du  vin  qui  em- 


«  plissait  les  amphores ,  ils  les  rappoiteut  pleines  d'argout  et 
«  d'or  (  1  ) .  « 

Ce  discours  produisit  l'effet  attendu;  Caius  fut  absous  aux  ac- 
clamations du  peuple,  qui  croyait  voir  revivre  en  lui  le  Tibérius 
qu'il  regrettait.  Aussi,  lorsqu'il  brigua  le  tribuuat,  le  concours  des 
Italiens  fut  si  grand  que  le  champ  de  Mars  ne  pouvait  les  contenir. 
Les  votes  se  donnaient  du  haut  des  toits  et  des  terrasses  par  ac- 
clamation. Il  fut  confirmé  dans  ses  fonctions  l'année  suivante. 

Ce  fut  un  malheur  que  Caïus  ne  vint  qu'après  son  frère,  dont  la 
lin  l'effrayait  assez  pour  l'empêcher  d'agir  avec  sang-froid  et  ré- 
solution, et  que  son  ressentiment  contre  le  sénat  le  poussât  à  une 
opposition  systématique.  Dans  les  comices ,  l'orateur  se  tournait 
vers  le  sénat;  Caius  se  tourna  vers  le  peuple;  et  comme  cet 
exemple  fut  imité,  c'était  affecter  de  donner  plus  d'importance  à  la 
classe  plébéienne.  11  ne  négligeait  aucune  occasion  de  rappeler  aux 
patriciens  son  frère  .'xpirant  à  leurs  yeux  sous  le  bâton  et  son 
corps  traîné  dans  le  Tibre ,  ses  amis  frappés  à  mort  sans  juge- 
ment, tandis  que,  dans  toute  accusation  pour  crime  capital,  l'an- 
cien usage  prescrivait  d'envoyer  de  grand  matin  le  héraut  à  la 
porte  du  prévenu,  pour  le  citer  à  son  de  trompe,  personne  ne  pou- 
vant voter  contre  lui  avant  l'accomplissement  de  cette  formalité. 

Il  proposa  en  conséquence  qu'aucune  condamnation  capitale  ne 
fût  mise  à  exécution  sans  avoir  été  confirmée  par  le  peuple; 
qu'il  se  fit  chaque  mois  une  vente  de  grain  à  bon  marché ,  et  tous 
les  ans  une  distribution  de  terres.  Il  afferma  au  profit  des  pau- 
vres l'héritage  d'Attale,  défendit  l'enrôlement  avant  l'âge  de  dix- 
sept  ans,  et  fit  décréter  qu'on  fournirait  aux  soldats  leur  équipe- 
ment ,  indépendamment  de  la  solde.  En  un  mot ,  il  fit  accepter  en 
détail  la  loi  proposée  par  son  frère.  S'il  lui  fallait  céder  sur  quel* 
qu'une  de  ses  prétentions,  il  déclarait  ne  ie  faire  que  par  égard 
pour  Cornélie,  sa  mère  vénérée  et  chérie. 

Devenu  plus  hardi  par  le  succès,  il  demande  que  six  cents  che- 
valiers soient  adjoints  aux  sénateurs ,  prétention  excessive  qui 
couvrait  l'espoir  d'obtenir  une  concession  plus  modérée,  à  savoir 
que  les  jugements  fussent  enlevés  aux  sénateurs  pour  entrer  dans 
les  attributions  de  l'ordre  équestre,  qui  deviendrait  ainsi  un  corps 
politique  dont  l'influence  ferait  contre-poids  à  celle  du  sénat  (2). 


(1)  Ce  discours  iiuut  a  été  cuiiseivé  par  tragments,  iiolainnient  par  Aulu- 
(ielie. 

(2)  Les  ailleurs  sont  divisés  sur  ce  point.  PAiL-MAMr,t;,/>c  Legibxis,  aflirmc 
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Enfin  il  fait  admettre  tous  les  Italiens  aux  droits  de  cité.  Son  but 
était  de  désarmer  l'opposition  des  alliés  ;  et  en  effet,  à  partir  de  ce 
moment,  ils  firent  cause  commune  avec  les  plébéiens  de  Bome 
contre  les  nobles  et  le  sénat.  Par  la  loi  sur  les  grains ,  il  gt  ;;na 
TaffecMon  des  tribus  urbaines;  par  la  loi  agraire,  il  se  contilia  les 
citoyens  pauvres  ;  enfin  l'ordre  équestre  prenait  une  nouvelle  im- 
portance  en  décidant  les  causes  de  concussion  et  de  péculat,  tandis 
que  l'Italie  penchait  vers  les  innovations  du  tribun  p'ir  l'attrait 
des  droits  de  cité.  Mais  les  distributions  de  grains  épuisaient  le 
trésor;  l'action  judiciaire  des  chevaliers  partageait  la  république 
en  deux  camps ,  et  subordonnait  les  sénateurs  aux  publicains  ;  de 
sorte  que  l'ordre  équestre  se  montrait  plus  sensible  à  ses  pertes 
qu'aux  avantages  que  lui  faisait  Caït<«,  et  d'un  autre  côté  le  peuple 
p"  voyait  pas  sans  jalousie  les  Italiens  appelés  à  exercer  les  mêmes 
droit,  que  lui  et  à  prendre  part  aux  suffrages. 

Comprenant  combien  son  autorité  devait  être  calleuse  au  sénat, 
Gatus  avait  soin  de  ne  lui  rien  proposer  qui  ne  fût  utile  et  hono- 
rable. Le  propréteur  Fabius  ayant  envoyé  du  blé  de  l'Espagne,  il 
conseilla  au  sénat  de  le  vendre,  et  d'en  envoyer  le  prix  aux  Ibères, 
pour  que  le  joug  de  Bome  leur  en  parût  mc^ns  pesant. 

Il  s'entoura  ensuite  d'artistes  grecs,  fit  ''lever  des  greniers; 
li  accompagna  les  triumvirs  chargés  du  cadastre  de  l'Italie  ,  qu'il 
sillonna  de  belles  routes,  construisit  des  ponts,  des  colonnes  mil- 
liaires  et  jusqu'à  des  marches  en  pierre  pour  aider  à  monter  à  che- 
val(1).  Il  surveillait  lui-même  tous  ces  travaux.  Enfin  il  demanda 
le  rétablissement  des  anciennes  rivales  de  Bome  :  Capoue,  Ta- 
rente  et  Carthage. 

Les  sénateurs  accueillirent  ces  propositions  ;  ils  lui  offrirent 
même  d'aller  en  personne  relever  Carthage  et  d'y  fonder  la  pre- 
mière colonie  envoyée  hors  de  l'Italie.  Caius  crut  ne  pas  devoir  s'y 
refuser  :  mais  à  peine  fut-il  éloigné  qu'ils  mirent  en  œuvre  toute 
sorte  d'artifices  pour  le  perdre.  On  lui  attribua  les  méfaits  de  Ful- 
vius,  intrigant  sans  honneur,  auquel  on  reprochait,  et  non  sans 
motif  peut-être,  la  mort  de  Scipion.  Pour  saper  le  crédit  de  Caius, 
le  sénat  feignit  de  prendre  les  intérêts  des  plébéiens  ;  il  suborna 
Drusus,  son  collègue,  et  le  poussa  à  proposer  des  lois  populaires 

que  IMutaïque  et  Tile-Live  se  sont  trompés,  et  partage  l'opinion  d'Appien, 
lie  Velleiiis  Paterculus.  d'Asconius  et  de  Cicéion. 

(I)  L'usage  des  étriers  ne  s'introduisit  que  fort  lard;  il  fallait  donc  que  les 
liomains,  pour  monter  à  cheval  fout  armés,  posassent  le  pied  sur  quelque 
point  d'appui  élevé. 


I 


'ii 
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a  l'cxuès.  Si  Gaïus  avnit  demaDdé  qu'un  envoyât  deux  colonies, 
Diusus  i>n  demandait  douze;  si  Caïus  voulait  qu'on  distribuât 
des  terres  aux  pauvres  moyennant  une  légère  rétribution,  le  tribun 
gagné  prétendait  que  ce  fût  à  titre  gratuit.  Ce  fut  lui  qui  flt  décré- 
ter que  les  généraux  ne  pourraient  faire  fustiger  les  soldats.  Il 
ne  manquait  pas  de  présenter  toutes  ces  concessions  comme  ve- 
nant du  sénat,  affectant  de  ne  jamais  demander  ni  fonctions  ni 
honneurs  pour  lui-même,  à  la  différence  de  Gracchus,  dont  la  mer- 
veilleuse activité  lui  permettait  de  suffire  à  tout.  Sous  ces  dehors 
étudiés,  et  à  l'aide  de  ces  grands  mois  qui  font  tant  d'effet  sur  la 
multitude,  il  parvint  à  partager  avec  Gracchus  la  faveur  popu- 
laire et  à  la  faire  remonter  jusqu'au  sénat.  Ce  fut  au  point  qu'à 
son  retour  de  Garthnge  Gains  parut  presque  étranger  au  peuple. 
Il  demanda  le  tribunal  pour  la  troisième  fois  :  mais  ses  collègues 
eux-mêmes  manœuvrèrent  avec  tant  d'adresse  qu'il  échoua. 
Comme  pour  rendre  cette  déception  plus  amère,  L.  Opimius,  son 
ennemi  mortel,  fut  nommé  consul.  Investi  du  pouvoir  dictatorial 
auquel  on  recourait  quand  la  république  était  en  danger,  il  occupa 
le  Capitole,  déclara  Caïus  ennemi  de  l'État,  et  mit  sa  tête  à  prix. 
Il  march  aensuite  avec  des  troupes  contre  Fulvius,  qui,  vaillant  et 
homme  d'exécution,  l'attendit  sur  l'Âventin  ;  mais  ce  dernier  périt 
au  milieu  des  siens.  Caïus  s'était  réfugié  dans  le  bois  des  Furies,  où 
il  se  flt  tuer  par  un  esclave  resté  seul  Adèle  à  son  malheur  (  1  ). 
Trois  mille  citoyens  tombèrent  dans  cette  journée  sur  le  mont 
Aven  tin,  et  furent  jetés  dans  le  Tibre,  d'autres  furent  mis  à  la  tor- 
ture et  livrés  à  la  hache  du  licteur  :  on  contisquu  leurs  biens,  et 
il  fut  interdit  à  leurs  veuves  de  porter  le  deuil.  On  enleva  à  la 
femme  de  Caïus  jusqu'à  sa  dot,  et  Opimius,  sorti  vainqueur  de  la 
première  guerre  civile,  qui  mériterait  mieux  le  nom  de  Massacre 
des  citoyens,  éleva  un  temple  à  la  Concorde. 

A  peine  revenu  de  sa  stupeur,  le  peuple  manifesta  comme  il  put 
son  indignation  :  il  commença  par  des  inscriptions  accusatrices 
sur  les  murailles  ;  puis  il  éleva  des  statues  aux  Gracches,  consa- 
cra les  lieux  où  ils  avaient  péri,  et  leur  offrit  les  prémices  des 
saisons. 

Cornélie,  qui  avait  essayé  vainement  de  détourner  Caius  de  son 


(1)  •'  Ainsi  péril  le  dernier  desGracques  de  la  main  des  patriciens;  mais  en 
"  recevaul  le  cuu|)  mortel  il  lau(;H  de  la  poussière  vers  le  ciel,  et  de  cette  |)<)iiS' 
«  sière  naquit  Marins;  Marius,  moins  {^rand  pour  avoir  exterminé  lesCimbres 
'<  que  pour  avoir  abattu  Ta: istocratie  romaine.  »  MiuABtài. 
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ciitrepribc  (i) .  supporta  avec  grandeur  d'âme  la  doublt)  porto 
qu'elle  avait  faite.  «  Me»  fils,  disait-elle,  ont  des  tombeaux  dignes 
d'eux  dans  dos  lieux  dignes  d'eux.  »  Elle  leur  survécut  longtemps 
a  Myscno,  où  elle  accaeillait  des  hommes  lettrés  et  des  Grecs,  re- 
cevant des  ambassadeurs  des  rois,  et  se  plaisant  a  raconter  des 
particularités  sur  Scipion  l'Africain  et  sur  la  catastrophe  qui 
avait  terminé  la  carrière  de  ses  fils.  Plus  tard,  on  lui  éleva  une 
statue  avec  cette  inscription  :  Comélio,  mère  des  Gracqucs. 

La  distribution  des  terres  était  commencée  ;  le  sénat,  qui  n'osait 
s'y  opposer  ouvertement,  s'appliqua  par  des  propositions  habiles  à 
éluder  ce  qu'il  y  avait  de  plus  avantageux  dans  les  demandes  des 
Gracques.  Les  nobles  firent  déclarer  par  un  des  commissaires  que, 
vu  les  difficultés  qne  présentait  l'exécution  de  la  loi,  il  vaudrait 
mieux  obliger  les  détenteurs  des  terres  à  en  payer  le  prix,  (jui  se- 
rait réparti  entre  les  pauvres,  et  que,  moyennant  cette  rente  per- 
pétuelle, les  possesseurs  ne  pourraient  plus  être  inquiétés.  Cette 
offre  spécieuse  plut  au  peuple,  qui  l'adopta  et  consacra  ainsi  l'ina 
liénabilité  du  domaine  public  ;  mais  bientôt  après  un  autre  tri- 
bun fit  suspendre  le  payement  de  cette  rente,  alléguant  que  les 
nobles  étaient  suffisamment  grevés  par  l'obligation  de  soutenir  la 
dignité  de  leur  rang;  de  sorte  que  le  peuple,  n'ayant  plus  à  espé- 
rer ni  terres  ni  Indemnité,  se  vit  replongé  dans  la  misère.  La  pro- 
mulgation de  la  loi  Thoria  détruisit  tons  les  effets  de  celle  des 
Gracches. 

Les  lois  agraires  touchaient  donc  à  tous  les  problèmes  qui  s'a<;i. 
tent  aujourd'hui,  au  paupérisme,  aux  secours  publics,  à  la  liberté 
des  intérêts  du  capital,  au  morcellement  de  la  propriété.  La  loi 
Lîcinia,  en  établissant  la  division  des  terres  et  l'équilibre  des  pou- 
voirs, avait  établi  sur  une  base  solide  la  puissance  de  Rome  :  une 
fois  abrogée,  la  population  libre  diminua  en  même  temps  que  la 
production  Tibérius  Gracchus  voulut  faire  revivre  cette  loi  à 
une  époque  où,  les  usurpations  des  riches  étant  encore  récentes  et 
illégales,  il  n'y  avait  point  danger  de  bouleversement  pour  la  so- 
eiété  ;  on  aurait  pu  alors  rétablir  l'équilibre  entre  les  biens  des 
trois  ordres.  L'oligarchie  s'y  opposa,  i"  donna  le  premier  exemple 
de  ces  guerres  civiles  où  elle  devait  succomber.  La  haine  entre  la 
plèbe  et  les  nobles  s'envenima.  Les  chevaliers,  maîtres  désormais 
des  tribunaux  et  eu  même  temps  fermiers  des  impôts,  pouvaient 


(1)  Coinélius-Népos  nous  a  couservé  deux  lettres  où  elle  clieiclie  à  dissuader 
Caïus. 
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tenir  lo  sénat  dans  leur  dépendance,  et  s'opposer  h  toute  réforme  : 
ce  fut  en  vain  que  l'é!(M|uenee  de  M.  Antonius,  do  L.  Crassutiet  de 
quelques  autres  tonnait  eontre  les  dilapidateurs  desprovinees,  et 
qu'on  tenta  (|uelque8  efforts  pour  les  soumettre  h  une  meilleure 
administration.  Cependant  les  alliés  du  peuple  romain  n'avaient 
pas  renonc(>  à  l'espoir  d'obtenir  leur  part  de  domination,  et  leur 
sourd  frémissement  préludait  à  la  tempête  qui,  pouréelater,  n'at- 
tendait qu'un  ehef  habile  et  audacieux. 


CHAPITRE  IV. 


UbH  tSCiLAVCH, 


uuEttUM  uivaes. 


Aux  admirateurs  enthousiastes  des  institutions  et  de  la  liberté 
antiques,  a  ceux  qui  nient  la  sainte  loi  du  progrès  nous  rappelle- 
rons l'esclaNnge,  celte  gangrène  du  monde  ancien,  qui  nous  ap- 
paraît sous  le  manteau  sacerdotal  de  l'Inde,  au  milieu  do  la  ty- 
rannie savante  des  Égyptiens  et  jusque  sous  les  Heurs  dont  la 
Grèce  a  parsemé  tous  ses  sentiers.  Rome  aussi  avait  un  grand 
nombre  d'esclaves  ;  les  uns  provenaient  de  la  guerre  (  1  ),  mais  il 
y  en  avait  qui  s'étaient  vendus  eux  mêmes ,  triste  conséquence 
de  leur  dépravation  ;  d'autres  avaient  été  mis  en  vente  par  leurs 
créanciers  ou  en  vertu  de  la  loi  {Servi  pœnœ)  ;  d'autres  enlln  étaient 
nés  dans  la  maison  du  maître  ou  recueillis  après  avoir  été  exposés, 
circonstanccquisereproduisait  fréquemment.  Lorsque  la  république 
étendit  au  loin  ses  conquêtes,  surtout  dans  la  Grande  Giècc  et  la 
Sicile,  on  amena  à  Rome  comme  esclaves  des  personnages  nobles 
cl  des  savants.  Le  nombre  s'en  accrut  par  milliers  dans  les  guerres 
contre  Carthage,  l'Illyrie  et  les  Gaules.  Par  suite  du  même  calcul 
que  font  de  nos  jours  les  planteurs  de  l'Amérique,  on  se  souciait 
peu  qu'il  en  naquit  dans  la  maison  :  ceux-ci  passaient  pour  moins 


il'  <" 


(I)  DtMiys  d'Halicaniasiie ,  en  parlaul  lie  Scrviiis  Tullius,  dit  que  les  Ro- 
mains aciietaient  leurs  esclaves  par  une  tiansaclioii  parluitement  juste  xa^à 
loiii  oixatotàTou;  xçônov^  ;  attendu  qu'on  les  aciietait  à  l'encan ,  où  ils  se  ven* 
daient  avec  le  butin  ,  ou  qu'ils  les  tenaient  de  la  l'acuité  de  {;arder  ceux  (|u'ils 
avaient  pris  à  la  guerre,  ou  enlin  qu'ils  avaient  traité  de  leur  achat  avec  des 
Kens  qui  les  avaient  accpiis  par  lus  moyens  que  nous  venons  d'indiquer.  Il  se 
plaint  seulement  des  émunci|)ution6  devenues  si  fréquentes  dans  les  dernier.s 
temps  de  la  républicpie. 
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robustes ,  et  le  tcqips  pendant  lequel  il  fnllnit  laisser  inoccupés  la 
mère  et  l'enfant  «'tait  conHidéré  comme  une  perte.  Devant  la  loi 
l'esclave  était  une  chose,  et  non  un  homme  (1)  :  comme  tel  c'ettl 
In  propriété  d' autrui;  il  est  sans  signification  et  ne  représente  rien 
dans  la  vie  civile;  il  ne  peut  ni  déposer  ni  citer  quelqu'un  en  Jus- 
tice, l'injure  dont  il  est  l'objet  n'atteint  que  son  maître.  Il  n'a 
point  qualité  pour  tester;  son  maître  est  son  héritier  naturel,  et 
c'est  lui  qui  su  substitue  à  l'esclave  si  ce  dernier  est  nomnn> 
dans  un  testament.  Les  esclaves  exerçaient  les  arts  ot  les  métiers  ; 
les  boutiques  étaient  tenues  par  eux  ou  par  des  affranchis  ;  en 
cas  de  contestation,  l'action  était  dirigée  contre  leurs  maîtres.  On 
pouvait  avoir  l'usufruit  d'un  esclave  qui  appartenait  à  un  autre. 
I.c  maître  avait  la  faculté  de  les  battre,  de  les  cruciiler,  de  les 
laisser  mourir  de  faim  et  d'infliger  à  leur  corps  toutes  les  infa- 
mies. Leurs  mariages  n'étaient  pas  légitimes,  et  leurs  enfants  ne 
Imn*  appartenaient  pas.  La  loi  calculait  avec  i.  le  impitoyable  pre- 
cision  la  valeur  d'un  eslave  et  les  indemnités  que  devait  payer 
celui  qui  aurait  causé  sa  mort  ou  qui  l'eût  réduit  à  un  ét{^  où  il 
aurait  servi  moins  utilement.  On  lit  daus  les  Inb.  tûtes  d    ûaius  : 
Aux  termes  du  premier  chapitre  de  ia  loi  Aquilia,  celui  qui,  sans 
droit,  tue  un  homme  ou  un  quadrupède  domestique  appartenani  ;; 
d'autres  payera,  un  an  après  le  délit,  la  valeur  de  l'obj^-^  d'après 
l'estimation  !a  plus  favorable.  —  212.  On  ne  doit  pas  seutsment 
lonir  compte  de  la  valeur  corporelle,  mais  aussi  du  préjudice  qui 
est  pourle  maître  une  conséquence  de  la  perte  de  son  esclave,  si  ce 
Itréjudice  est  plus  grand  que  la  valeur  personnelle  de  ce  dernier. 
Si  mon  esclave  était  institué  héritier,  et  qu'il  ait  été  tué  avant  qu'il 
(  ùt  sur  mon  ordre  accepté  l'hérédité,  il  faut,,  en  sus  dr  prix,  nis<^ 
payer  l'hérédité  perdue.  De  môme  dans  le  cas  où  de  deux  ju- 
meaux,  ou  de  deux  musiciens,  ou  de  deux  comédiens,  on  vien- 
drait à  tuer  l'un,  on  doit  évaluer  et  le  prix  du  mort  et  la  dépré- 


(I)  Ui.prF.N  {Frngm.  19,  1)  les  compte  parr'  les  Res  mattripH;  TMo- 
pliile  dit  d'eux  :  ànpôffWTtoi,  ol  oOSeiitav  eUov  ••■--.'.-'  ;  et  F\o\\\<;  scciindinn 
(jcnus  hominum  (Hist.  III,  20)  ;  Si^.nèque  (Controc.  X,  4)  fait  dire  à  ilil|ion  ; 
/H  xervum  nîhil  non  domino  liccre.  Juvknai.  {Sal.  V,  aïo)  llagellp  ainsi  lu 
iriiaiit(5  des  Romains  envers  leurs  esclaves  : 

Pone  crucem  servo.  Mentit  quo  crvnine  servus 
Supplicium'!''  quis  lestis  adesf  ?  quis  detulit?  midi  : 
Nulla  salis  de  vita  hominis  cunctalio  lonyu  est. 
O  démens  !  ita  servus  homo  est  P  Ml  fecerit  :  esta. 
Hic  volo,  sic  jubco  :  stet  pro  rafione  vnlunlas. 
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ciation  qui  en  résulte  pour  le  surv'  ant,  comme  lorsqu'on  tue  une 
mule  qui  dépareille  un  attelage  ou  un  cheval  de  quadrige.  —  213. 
Celui  dont  on  a  tué  Pesclave  peut  opter  entre  l'action  par  la  voie 
criminelle  ou  celle  en  répétition  d'indemnité,  en  vertu  de  la  loi 
Aquilia. 

Les  esclaves  étaient  amenés  sur  le  marché  ou  par  des  pirates 
ou  par  des  spéculateurs  qui  se  les  procuraient  par  les  moyens  in- 
dignes à  l'usage  des  négriers  modernes  (1).  L'entrepôt  principal 
de  cet  infâme  trafic  était  Délos.  Là,  sous  les  auspices  du  dieu,  des 
milliers  de  malheureux  se  vendaient  journellement.  La  Phrygie  et 
la  Cappadoce  en  fournissaient  le  plus  grand  nombre.  On  préférait 
ceux  qu'on  avait  enlevés  à  une  nation  indépendante ,  les  habitudes 
de  la  liberté  conservant  chez  eux  une  vigueur  qui  s'abâtardissait 
dans  la  servitude.  Les  esclaves  espagnols  étaient  cédés  à  vil  prix, 
parce  que  souvent  on  les  voyait  se  soustraire  à  la  servitude  par  la 
mort. 

Une  coupe  en  Sicile  se  payait  plus  cher  que  l'échanson.  Les 
Phrygiens  lascifs  et  les  gracieuses  Milésiennes  se  vendaient  jus- 
qu'à deux  mille  huit  cents  francs,  tandis  que  dans  la  Gaule,  en 
Afrique  ou  dans  la  Thrace  on  pouvait  acheter  une  jeune  fille 
pour  quelques  poignées  de  sel  et  un  peu  de  vin. 

Les  esclaves  étaient  exposés  au  marché  dans  une  grande  baraque 
{cntasta)  à  plusieurs  compartiments,  semblables  à  autantde  ca- 
ges. Ils  y  étaient  nus  et  les  mains  liées;  un  écriteau  qu'ils  portaient 
sur  le  front  indiquait  leurs  qualités  bonnes  et  mauvaises,  comme 
le  prescrivaient  les  édiles  (2).  On  distinguait  à  leurs  pieds  blanchis 

(I )  HicYNF,  ;  E  quibus  terris  mancipia  in  Grœcorum  et  Romavnnim  fora 
adducta  fuerint. . . .  Desinamus  aliquando  laudibus  extollere  virtutem 
romanam,  omnis  tcrrarum  orbis  vastatricem ,  et  in  generis  Jmmuni  cala- 
milalem  adultam  et  auctam.  Quid  enim  P  Unius  populi  victoris  tanlœ  ut 
cssent  opes ,  plia  post  aliam  provinciavirisopihusquefuitexhausfa. 

Pignoiius  el  Popma  ont  écrit  sur  lesi  esclaves  romains;  Jugler,  sur  le  Iralic 
(les  esclaves  .plie/  les  anciens;  Guillaume  de  Laon,  sur  l'émancipation  ;  mais  \\m 
ne  tiouve  cliez  ces  auleiirs  que  des  textes  recueillis  çà  et  là.  RF,iTKME\rcii  {Ges- 
ckicfi/e  und  Zustand  de)  Staverei  Leidemjeschaft  in  Griechenlan^. ;  livr- 
liii,  1780)  et  Hi.iviu  {An  inquirij  in  tfie  slale  of  Slavery  among  tlw.  Itn- 
H»rtw.v;  Edimbourg,  1833)  se  bornent  à  deux  seules  nations;  mais  ils  se dis- 
tiit^ucnl  par  l'ordonnance  du  plan  et  la  largeur  des  vues.  L'ouvrage  de  1*.  w. 
S  MM'-I'At  I.  (  Discours  sur  In  consdfutionde  l'esclavage  en  Occidenf ,  prn- 
dati/  les  derniers  siècles  de  l'ère  païenne;  Montpellier,  1837)  est  digne  de 
notre  cpocpie,  et  nous  fait  désirer  celui  qu'il  a  promis  sur  l'origine  et  la  des- 
trucliou  de  l'esclavage. 

(5)  hnpedi/i  pedes,  vincf.r  mnnvs,  inscripti  vntliis.  Siimoit. 
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de  craie  ceux  qui  venaient  d'Asie.  Les  étrangers  dont  on  ne  pou- 
vait garantir  la  docilité  étaient  exposés  les  pieds  et  les  mains  liés, 
et  le  pileus  sur  la  tête  (1  ) . 

Un  acheteur  se  rendait  sur  la  place  du  marché,  il  disait  au 
vendeur  :  «  Il  me  faut  un  homme  pour  le  moulin  ou  le  pressoir,  ou 
j'ai  besoin  d'une  belle  femme,  d'un  secrétaire  pour  le  bureau, 
d'un  pédagogue,  etc..  »  ;  puis  il  regardait,  palpait,  examinant  la 
vigueur  et  l'intelligence  du  sujet,  et  se  faisait  déclarer  par  le  mar- 
chand les  défauts  de  l'esclave. 

Ce  ne  fut  que  plus  tard  qu'on  établit  un  tarif  qui  réglait  les  prix 
selon  l'âge  et  la  profession  ;  un  médecin  se  payait  soixante  sous 
d'or;  un  eunuque  de  moins  de  dix  ans  trente,  et  soixante  s'il  avait 
dépassé  cet  âge  (2). 

Des  personnages  illustres  spéculaient  eu  en  faisant  élever  un 
grand  nombre  ;  Caton  achetait  des  esclaves  chétifs  et  ignorants 
pour  les  revendre  robustes  et  tout  dressés.  Pomponius  Atticus  en 
faisaitdes  littérateurs.  Tandis  que,  dans  certaines  parties  des  États- 
Unis  de  l'Amérique,  on  défend  d'enseigner  à  lire  aux  esclaves, 
parce  qu'on  reconnaît  la  monstruosité  d'un  tel  trafic,  les  Romains  on 
faisaient  des  lettrés,  tant  cet  usage  avait  jeté  chez  eux  des  racines 
profondes.  Aussi  tout  se  faisait  à  Rome  par  les  esclaves  et  les  af- 
franchis. Les  amis  ne  se  rencontraient  guère  qu'au  forum  et  dans 
les  festins.  Les  femmes  y  étaient  considérées  plutôt  qu'aimées  ; 
l'esclave  était  un  être  fidèle,  qui  avait  sur  le  chien  l'avantage  de 
l'intelligence;  il  suivait  partout  son  maître,  lui  rendait  mille  servi- 
ces auquel  un  homme  libre  eût  rougi  de  se  prêter;  il  l'égayait  de 
ses  bouffonneries,  composait  les  discours  qu'il  devait  prononcer 
au  sénat,  briguait  les  suffrages  qui  lui  assuraien  t  le  gain  de  ses 
procès.  Le  but  de  tous  ces  efforts  était  l'émancipation.  Affranchi , 
après  avoir  obtenu  le  bonnet,  la  toge  et  l'anneau,  il  n'en  était  que 
plus  utile  à  son  maître,  dont  il  portait  désormais  le  nom  :  entière- 
ment dévoué  à  ses  intérêts  et  à  ces  caprices,  il  conservait  l'admi- 
nistration des  affaires  domestiques  de  son  ancien  patron,  réglait  cel 
les  de  ses  clients,  et  s'associait  à  ses  plaisirs  comme  à  ses  dangers. 

Tout  le  service  de  la  maison  roulait  sur  les  esclaves  :  laboureurs, 
houviers,  pâtres,  cuisiniers,  barbiers,  tailleurs,  cordonniers,  bai- 
gneurs, ils  avaient  la  main  à  tout.  Quelques-uns  étalent  de  garde 


(t)  Les  liens  indiquaient  l'esclavage ,  et  le  pileus  l'aspiration  à  la  liberté.  AU 
pilvum  servos  vocare.  Tru>LivF,. 
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à  la  porte  pour  avertir  de  l'arrivée  d'un  étranger  ;  d'autres  de- 
vaient crier  les  heures  ou  moudre  le  grain;  et  de  peur  que  ces  der- 
niers, pressés  par  la  faim ,  ne  portassent  à  leur  bouche  quelques 
poignées  de  farine,  on  leur  attachait  autour  du  cou  une  large 
planche.  On  en  voyait  se  traîner  aux  pieds  de  leur  maître  pour 
faire  disparaître  sur  les  tapis  d'orient  les  souillures  de  son  intem- 
pérance. On  les  dressait  à  être  musiciens,  mignons  (1),  bouffons  : 
pour  ce  dernier  emploi,  on  en  faisait  des  nains  en  étreignant  leurs 
membres  dès  leur  enfance  à  l'aide  de  sangles,  et  en  les  tenant 
comprimés  dans  des  boites,  pour  arrêter  leur  développement.  .Tu- 
lie,  fiile  d'Auguste,  avait  un  nain  dont  la  taille  n'excédait  pas  deux 
pieds  et  une  esclave  tout  aussi  petite.  On  faisait  aussi  grand  cas 
des  hermaphrodites,  qu'on  obtenait  eu  général  par  des  moyens  ar- 
tificiels (2). 

Un  esclave  robuste  rapportait  à  son  maître  vingt-cinq  centi- 
mes par  jour.  On  lui  donnait  par  mois  vingt  litres  de  grain,  vingt- 
cinq  d'une  boisson  préparée,  d'après  la  recette  de  Gatoiî,  avec  du 
vinaigre,  de  l'eau  douce  et  de  l'eau  de  mer  corrompue. 

Ils  étaient  soumis  à  des  traitements  dont  la  seule  idée  fait  fré- 
mir. Pallas,  accusé  de  complicité  avec  certains  a  (franchis,  déclare 
qu'il  ne  communiquait  jamais  avec  eux  que  par  signes  ou  par 
écrit.  Antoine  etCléopâtre  essayaient  sur  des  enclaves  l'effet  des 
poisons.  Pollion  en  fit  jeter  un  aux  murènes  pour  avoir  brisé  un 
vase.  Il  en  fut  réprimandé  par  Augi^ste,  qui  luv-même  fit  pendre 
à  l'antenne  de  son  vaisseau  un  malheureux  qui  lui  avait  mangé 
une  caille.  Les  Romains  les  faisaient  assister  à  levirs  repas,  qui  se 
prolongeaient  pendant  toute  la  nuit  ;  fp*^.  rnisérr.bles  étaient  là  de- 
bout, à  jeun,  et  malheur  h  eux  s'il  le;-;  .^  .î'ivait  de  tousser,  d'éter- 
nuer  et  même  d'agiter  les  lèvres.  Ils  égayaient  par  des  combats  k 
outrance  les  spectateurs,  qui  applaudissaient  ou  sifflaient  et  leur 
ordonnaient  de  s'éloigner  dans  la  crainte  qu'un  s«ng  vil  no  re- 
jaillît sur  leur  tunique. 

Il  y  avait,  ditSénèque,  des  essaims  de  jeunes  garçons  qui,  à  l'is- 
sue des  orgies,  attendaient  qu'on  sollicitât  d'eux  les  outrages  qui 
révoltent  le  plus  la  nature.  Cette  jeunesse  sortait  surtout  de  l'Asie 

(1,  fmpudicitia  in  servo  necessUns,  in  liberlo  o/ftcium,  in  ingenaofla- 
gitium  est. 

{•).)  .Si'iNKyuE,  i:p.  47.  —  Goni  {Descriptio  cohmbarii) ,ï>i<.m[\ivs,  De 
Servis;  Popma,  De  scrrorum  operibus;Sai->[)\.  id  Gravii  Thesavrum , 
vol.  III.  Ils  cilonl  au  moins  vliigt-tiois  calùgoiies  d'esclaves  femelles  et  trois 
cents  poiM'  les  mules. 
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et  d'Alexandrie,  et  se  distinguait  par  une  corruption  précoce  et 
par  une  effronterie  et  une  vivacité  d'esprit  qui  stimulaient  la  sen- 
sualité patricienne.  On  les  rangeait  selon  le  pays  et  la  couleur  ;  ils 
étaient  tous  de  taille  élégante  et  dans  la  fleur  de  la  première  jeu- 
nesse ;  on  avait  soin  de  séparer  l'esclave  aux  cheveux  lisses  de  ce- 
lui dont  ta  chevelure  était  bouclée.  Quelques-uns  ne  voyageaient 
jamais  sans  qu'une  préparation  onctueuse  ne  préservât  leur  teint 
de  l'effet  du  soleil  ou  du  froid. 

Pline  et  Quintilien  (1  )  font  mention  des  procédés  infâmes  à  la 
faveur  desquels  on  dissimulait  les  défauts  de  ceux  qu'on  destinait 
à  de  honteuses  voluptés,  et  à  l'aide  de  quelles  herbes  on  retardait 
les  signes  de  la  puberté.  Dion  raconte  que  les  dames  romaines 
avaient  près  d'elles  des  esclaves  nus  :  d'autres  sortaient  accompa- 
gnées de  jeunes  gens  sans  mœurs  ;  et  sous  la  sévérité  de  la  langue 
sacerdotale  du  Latiura,. Tu  vénal  laisse  voir  les  turpitudes  que  fla- 
gelle son  vers  satirique  (2).  La  nuit,  on  les  renfermait  dans /'ergra.f- 
tulutn,  ou  dans  des  grottes  où  hommes  et  femmes  entassés  pêle- 
mêle  n'avaient  souvent  que  la  terre  pour  se  reposer. 

Devenus  vieux  ou  atteints  d'une  maladie  incurable,  ils  étaient 
transportés  dans  l'île  d'Esculape,  sur  le  Tibre ,  où  on  les  laissait 
mourir  sans  secours.  L'empereur  Claude  voulut  arrêter  cette  cou- 
tume barbai  c  en  ordonnant  que  l'esclave  ainsi  exposé  fût  déclaré 
libre.  Alors  on  les  tua ,  et  Claude  flt  poursuivre  leurs  maîtres 
comme  coupables  d'homicide. 

Qu'on  n'aille  pas  croire  pour  cela  que  la  condition  des  esclaves 
se  fût  améliorée  à  cette  époque.  Au  temps  d'Auguste,  il  avait  été 
décrété,  par  le  sénatus  consulte  Silaniauus,  que  si  un  esclave  tuait 
un  citoyen  tous  ses  compagnons  de  servitude  seraient  rois  à  mort. 
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(t)  PuNE,  XVI,  18;  XXI,  20.  —  Quintil.,  II,  10;  V,  12. 

(2)   Sunt  quas  eunuchi  imbelles ,  ac  molliasemper 
Oscula  délectant,  etdesperatio  barbie 
Et  quod  abortivo  non  est  opus.  llla  voluptas 
Summa  tamen,  quod  jam  calida  matura  juventa , 
Inguinn  traduntur  medicis ,  jam  pectine  negro. 
Ergo  spectatos  ac  jussos  crescere  primwn 
Testiculos ,  postquam  cœperunt  esse  bilibres, 
Tonsoris  damno  tantumrapit  Heliodorus. 
Conspicuus  longe,  cunctisque  nofabilis  intrat 
halnea,  nec  dubie;  custodem  vitis  et  horti 
Provocat ,  a  domina  factus  spado.  Dormiat  ille 
Cum  domina  :  sed  tu  jam  durum,  Postume ,  jamque 
Tondendum  eunuclw  lirominmcnmmifft'rf  mti.    Saf.  VI,  300. 

T.  IV.  r. 
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Oi",  Perdonius  Secundus,  préfet  de  Ronifl,  ayant  été  tué  par  un  de 
ses  esclaves  que  la  jalousie  avait  poussé  à  ce  crime,  quelques  mur- 
mures s'élevèrent  :  il  s'agissait  d'envoyer  au  supplice  quatre  cents 
esclaves  probablement  innocents  ;  mais  le  jurisconsulte  Gassius , 
très- versé  dans  la  science  du  juste  et  de  l'Injuste,  se  leva  dans  le 
sénat,  et  gourmanda  ceux  que  révoltait  une  application  si  barbare 
delà  loi.  «Eh  quoi!  s'écria-t-il,  chercherons-nous  des  raisons 
<c  quand  nos  ancêtres,  plus  sages  que  nous,  ont  prononcé?  Kst-il 
«  possible  que  parmi  quatre  cents  esclaves  aucun  n'ait  été  dans 
«  la  confidence  du  meurtrier?  Aucun  cependant  ne  l'a  dénoncé, 
«  ne  l'a  arrêté.  Des  innocents  vont  périr,  dites-vous  ;  mais  quand 
»  une  armée,  pour  avoir  manqué  décourage,  vient  à  être  décimée, 
«  les  braves  ne  courent-ils  pas  la  même  chance  que  les  lâches? 
«  Dans  tout  grand  exemple,  Il  y  a  quelque  chose  d'injuste  ;  mois 
«  l'iniquité  qui  tombe  sur  quelques-uns  est  compensée  par  l'a- 
«  vantage  qui  en  revient  à  tous  (1)  ».  Grâce  à  ce  raisonnement, 
force  resta  à  la  loi,  et  les  quatre  cents  malheureux  furent  conduits 
au  supplice  entre  une  double  haie  de  soldats,  au  milieu  de  l'indl- 
gnation  de  la  multitude,  qui  maudissait  la  légalité. 

D'autres  horreurs  nous  sont  révélées  par  l'édit  de  Constantin  ; 
ce  prince,  guidé  par  des  lumières  nouvelles  qui  lui  inspirèrent  la 
hardiesse  de  f^ire  la  guerre  au  passé  et  de  venir  en  aide  à  la  reli- 
gion de  l'avenir,  défendit  de  pendre  les  esclaves,  de  les  préci- 
piter d'un  lieu  élevé,  de  les  faire  périr  par  le  poison,  de  les  brû- 
ler à  petit  feu,  de  les  faire  expirer  de  faim,  ou  de  laisser  pourrir 
leurs  restes  après  avoir  mis  leurs  corps  en  lambeaux  (2). 

Il  n'y  avait  trêve  qu'une  fois  par  an  à  ce  luxe  de  supplices  : 
dans  l'orgie  des  Saturnales,  l'esclave  recouvrait  une  liberté  mo- 
mentanée, comme  si  on  eût  voulu  lui  faire  sentir  plus  durement , 
par  ce  contraste,  les  rigueurs  de  son  régime  habituel. 

iJe  cet  état  d'avilissement  résultait  en  outre  pour  ies  femmes 
esclaves  l'obligation  de  se  prostituer  à  la  brutalité  de  leurs  maî- 
tres ou  a  leurs  compagnons  de  servitude,  ou  enfin  d'aller  chercher 
dans  les  lupanars  on  lucre  dont  le  patron  ne  rougissait  pas  de  pro- 
fiter. L'austère  Catoii  avait  établi  une  taxe  pour  las  faveurs  de  ses 
femmes  esclaves  ;  jeunes,  on  les  livrait  aux  fureurs  erotiques  des 
convives  avinés;  vieilles,  on  insultait  à  leur  opprobre  en  traçant 
des  vers  obscènes  sur  leur  sein  llétri. 


(0  Tacite,  Ann.  XIV,  42  et  suiv. 
{•?.)  Code  Théofinsion,  IX,  1'>. 
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Après  les  travaux  les  plus  rudes,  après  s'être  prêtées  à  toutes  les 
formes  de  la  débauche,  il  leur  fallait  encore  subir  les  mille  capri- 
ces de  leurs  maîtresses  :  nues  jusqu'à  la  ceinture,  elles  se  tenaient 
près  d'elles  pendant  leur  toilette,  dont  chacune  d'elles  avait  un  dé- 
tail spécial  à  soigner.  Quand  une  esclave  se  trouvait  en  défaut,  la 
dame  romaine,  armée  d'une  longue  aiguille,  la  piquait  au  bras  ou 
au  sein;  malheur  à  celles  dont  tout  l'art  ne  pouvait  corriger  les 
défauts  de  la  nature,  ou  rajeunir  des  charmes  que  l'âge  ou  la  dis- 
solution avait  flétris  ! 

Pour  bien  connaître  la  société  antique,  et  l'apprécier  à  sa  va- 
leur, il  ne  suffit  pas  de  considérer  les  esclaves  en  eux-mêmes  et 
dans  leurs  rapports  avec  le  patron,  il  faut  voir  en  eux  la  partie 
active  de  la  population  :  placés  en  dehors  de  la  loi  civile  et  hu- 
maine par  les  institutions  et  le  préjugé,  partout  on  les  trouve  suf- 
fisant aux  besoins  de  tous.  Dans  les  nations  éclairées  du  monde 
ancien,  les  écrivains,  les  hommes  d'État  s'accordent  à  regarder  le 
travail  et  l'industrie  comme  des  choses  viles  et  dégradantes.  Xé- 
nophon  dit  que  l'homme  condamné  aux  labeurs  manuels  n'a  plus 
le  temps  de  rien  faire  pour  soi  ni  pour  la  république ,  et  qu'il  de- 
vient un  mauvais  défenseur  de  la  patrie.  Cicéron  trouve  honteux 
et  indigne  d'uu  homme  libre  toute  profession  laborieuse;  c'est  à 
peine  s'il  en  excepte  les  plus  élevées ,  comme  la  médecine  et  l'ar- 
chitecture ;  il  ne  tolère  le  commerce  que  lorsqu'il  rapporte  des  bé- 
néfices considérables.  L'agriculture  elle-même,  cet  ai*t  familier 
aux  consuls  et  aux  dictateurs  de  l'ancienne  Rome ,  ne  sauvait  pas 
du  déshonneur  quiconque  s'y  livrait  sous  la  dépendance  d'autrui. 

On  peut  donc  dire  que  les  esclaves  formaient  la  totalité  de  la 
cinsse  active.  Yarron  classe  ainsi  les  instruments  de  l'agriculture  : 
en  vocaux  les  esclaves,  en  demi-vocaux  les  animaux,  et  en  muets 
le  matériel  proprement  dit.  Aristote  dit  que  [l)  le  bœuf  tient  lieu 
d'esclave  au  pauvre,  CeXon^  qne  pour  cultiver  quarante  arpents 
plantés  d'oliviers  il  faut  trois  esclaves,  autant  de  bœufs  et  qua- 
tre ânes  (2).  Les  esclaves  exploitent  les  mines,  travaillent  dans  les 
ateliers;  on  les  emploie  dans  les  constructions  :  i^s  temples,  les 
ville';,  les  corporations  ont  'eurs  esclaves  propres,  ils  exécutent  les 
ordres  des  magistrats,  curent  les  aqueducs,  réparent  les  routes, 
les  édifices;  ils  rament  sur  la  flotte,  suivent  l'armée;  d'autant 
plus  nécessaires  que  les  secours  de  la  mécanique  sont  moins  coa- 
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(1)  Politique ,  1. 
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nus,  on  use  eil  ;.buse  d'eux  comme  de  choses  communes  et  de  peu 
de  valeur.  Ains),  quand  nous  admirons  le  môle  d'Adrien,  le  Coli- 
sée  ou  la  voie  Appienue,  nous  devrions  être  saisis  d'un  sentiment 
de  pitié  en  nous  rappelant  combien  d'hommes  ont  été  arrachés  à 
leur  famille,  à  leurs  foyers  pour  élever  ces  monuments  du  faste 
romain. 

Les  historiuuii  et  les  économistes  de  l'antiquité  ne  font  voentlou 
des  esclaves  que  pour  reconnaître,  et  cela  en  pass/mt,  ce  qui  Itur 
est  dû  pour  ce  seul  genre  de  travaux,  tant  étaient  méprisés  les  'n- 
beurs  utiles  ;  du  reste  on  les  regarde  i.omme  jfj'ange,  o  aux  ,:,loi»  es 
comme  aux  infortunes  de  l'hunianite. 

Leur  émancipation  était  on  effet,  non  d'uu  sentiment  moral 
d'égalité  ni  d'une  ci?'npassioa  iraternelle,  mais  bien  du  caprice, 
de  l'orgueil  et  de  la  corruption . 

C'élaitenemployant'esmoyeiu'.querhoînnie  libre  regardeatijûur- 
d'hui  coijjme  infâmes  que  l'esclave  pat  vwiait  à  rnifrîaK'"'  '"sement. 
Les  affranchis  étaient  entre  les  mains  des  nches  dts  instru^oents  de 
iédivioD,  de  crimes  ot  de  brigues  ;  ils  grossissaient  leur  cortège , 
ei;  auj  ajentaieîît  lu  pompe  de  leurs  funérailles  :  aussi  vit-on  leur 
Don>lîfe  £  accroître  en  même  tenips  que  la  corruption. 

Quant  au  nombre  de  ces  malheureux ,  on  peut  s'en  faire  une 
idée  par  la  nécessité  où  étaient  les  grandes  maisons  d'avoir  un 
nomendator,  dont  l'office  consistait  à  s^e  rappeler  les  noms  de 
chacun  d'eux.  Crassus  possédait  cinq  cents  maçons,  dont  il  don- 
nait à  loyer  la  main  d'œuvre  ;  un  avocat  n'allait  pas  plaider 
sans  traîner  une  foule  d'esclaves  à  sa  suite  :  Cépion,  qui  comman- 
dait quatre-vingt  mille  hommes,  en  avait  dans  son  camp  quarante 
mille.  Ils  étaient  si  nombreux  dans  les  Gaules  qu'ils  mirent  en 
péril  les  légions  de  César.  Caïus  avait  cinq  mille  esclaves  ;  et  quand 
même  on  taxerait  d'exagération  l'assertion  d'Athénée  selon  la- 
quelle bien  des  Romains  (  iraiATroXXoi)  en  possédaient  dix  et  jusqu'à 
vingt  mille,  nous  trouvons  dans  le  Testament  de  Claudius  Isi- 
dorus  qu'il  se  plaint  d'avoir  été  réduit,  à  la  suite  de  ses  pertes, 
à  quatre  mille  cent  ci«iquante-six  esclaves,  à  cinq  mille  six  cents 
paires  de  bœufs  ,  vingt  et  un  mille  têtes  de  menu  bétail  et  î  six 
cent  millions  de  sesterces  (1). 

On  avait  proposé  de  donner  aux  esclaves  un  quartier  à  part  ; 
mais  on  reconr. at  qu'il  y  aurait  trop  de  danger  à  leur  procurer 
ainsi  la  faculté  de  comparer  leur  nombre  à  celui  des  hommes   li- 
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brcs  (1).  Une  veuve  africaine  de  condition  médiocre  en  céda  qua- 
tre cents  à  son  flis  avec  une  maison  de  campagne ,  tout  en  se  ré- 
servant la  majeure  partie  du  patrimoine  (2). 

En  admettant  qu'une  société  ne  peut  subsister  sans  industrie, 
et  que  toute  industrie  est  indigne  de  l'homme  libre,  on  comprend 
pourquoi  l'esclavage  était  considéré  comme  de  droit  naturel, 
comme  un  dogme  politique  aux  yeux  des  propriétaires  et  des  phi- 
losophes ,  pourquoi  en  un  mot  c'était  un  mal  nécessaire.  Il  y  a 
plus ,  les  esclaves  eux-mêmes ,  lorsqu'ils  se  révoltèrent,  sans  con- 
tester le  principe  de  leur  condition,  se  bornèrent  à  protester  contre 
les  excès  dont  leurs  maîtres  les  rendaient  victimes.  Si  l'on  se 
rappelle  que  l'esprit  jaloux  et  exclusif  des  nations  antiques  voyait 
un  ennemi  dans  tout  étranger,  et  dans  tout  ennemi  une  proie,  on 
cessera  de  s'étonner  que  cette  plaie  qu'aucune  main  mortelle  ne 
pouvait  guérir  se  soit  envenimée  à  ce  point.  Mais  de  temps  eu 
temps  il  fallait  une  satisfaction  à  l'humanité ,  une  protestation 
contre  des  coutumes  iniques ,  un  commencement  de  justification 
pour  la  Providence. 

La  Sicile  regorgeait  d'esclaves  ;  on  les  marquait  d'un  fer  chaud  : 
les  propriétaires  en  achetaient  des  ergastules  entiers  ;  aussi  avares 
qu'opulents,  et  ne  leur  donnant  qu'une  nourriture  insuffisante,  ils 
les  accoutumaient  à  voler  sur  les  routes,  à  attaquer  les  voyageurs 
et  à  piller  les  villages.  Armés  comme  en  temps  de  guerre  de  mas- 
sues, de  lances  et  de  bâtons  noueux,  couverts  d'une  peau  de  loup, 
et  accompagnés  de  chiens  féroces,  ils  vivaient  à  ciel  ouvert,  de 
rapines  et  de  menaces.  Les  prêteurs  n'osaient  les  réprimer  avec 
ligueur;  ils  redoutaient  de  blesser  leurs  maîtres,  qui,  en  qualité  de 
chevaliers,  avaient  les  jugements  entre  leurs  mains  ,  et  qui  pou- 
vaient, en  exigeant  d'eux  qu'ils  rendissent  des  comptes,  leur 
faire  payer  cher  l'accomplissement  d'un  devoir. 

Parmi  ces  propriétaires,  un  certain  Pamphile  d'Euna  se  distin- 
guait par  ses  richesses  et  son  arrogance.  Maître  dévastes  do- 
maines et  d'une  multitude  d'esclaves ,  il  rivalisait  de  luxe  et  de 
cruauté  ave^^  les  Italiens  qui  s'étaient  établis  en  Sicile.  Il  parcou- 
rait le  pays  avec  une  escorte  d'esclaves,  de  mignons  et  d'adula- 
teurs. Il  n'épargnait  aucun  outrage  à  ceux  dont  il  était  de- 
venu le  maître ,  sans  s'inquiéter  si  c'étaient  des  hommes  d'une 
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condition  honorable,  vendus  depuis  comme  prisonniers  de  guerre. 
Il  les  marquait  au  visage  avec  un  poinçon,  les  enfermait  enchaînés 
dans  l'ergastule,  ou  les  envoyait  garder  les  bœufs ,  leur  mesurant 
le  pain  de  manière  à  ce  qu'il  suffit  seulement  a  prolonger  leurs 
misères.  Il  ne  se  passait  pas  tie  jours  qu'il  n'en  fit  battre  de  ver- 
ges, soit  par  punition,  soit  pour  l'exemple  ;  et  Megallide,  sa  femme, 
n'était  pas  moins  cruelle  envers  ses  servantes.  Courbés  et  avilis 
par  tant  de  souffrances,  le  désespoir  les  poussa  à  bout  ;  après  s'ê- 
tre consultés,  ils  se  soulevèrent  avec  l'impétuosité  de  gens  qui  bri- 
sent une  chaîne  insupportable (  i). 

Déjà,  quand  pour  la  première  fois  Rome  voulut  tenter  une 
descente  en  Afrique,  on  avait  levé  quatre  mille  Samnites  destinés 
au  service  de  rameurs.  Pour  se  soustraire  à  une  obligation  qui 
leur  répugnait,  ils  se  ménagèrent  des  intelligences  avec  trois 
mille  esclaves,  et  imposèrent  de  sérieuses  inquiétudes  à  leurs 
maîtres;  mais  Ërrius  Potitius,  capitaine  des  auxiliaires,  qu'ils 
avaient  pris  pour  chef,  les  trahit. 

La  révolte  dont  nous  parlons  eut  un  caractère  bien  autrement 
grave.  Au  premier  bruit  du  soulèvement  en  Sicile  répondirent 
les  sympathies  de  tons  ceux  chez  qui  la  servitude  n'avait  pas  en- 
tièrement brisé  le  courage.  En  Asie,  un  certain  Aristonic,  qui  se 
donnait  pour  le  filsd'Euniene,  surprend  Leuca,  puis,  défait  parles 
Ephésiens,  il  se  retire  dans  le  cœur  de  l'Asie,  d'où  il  appelle  les 
esclaves  a  la  liberté,  et  se  voit  bientôt  à  la  tète  d'une  grosse  armée. 
En  Atti(jue  vingt  mille  mineurs  se  lèvent;  on  suit  leur  exemple 
à  Délos  et  dans  la  Campanie.  Jusque  dans  Rome  cent  cinquante 
mille  esclaves  conspirent,  non  pour  proclamer  l'affranchissement 
etl'égalité  parmi  les  hommes  (paroles  divines  qui  un  siècle  et  demi 
plus  tard  devaient,  dans  une  humble  cabane  et  du  haut  d'un  gibet, 
retentir  à  jamais  dans  le  monde  ),  mais  seulement  pour  secouer 
un  joug  intolérable. 

Il  y  avait  en  Sicile  un  esclave  nommé  Eunus,  natif  d'Apamée 
en  Syrie,  versé  dans  l'art  de  la  magie  et  de  la  divination.  Il  pré- 
tendait ((ue  l'avenir  se  révélait  à  lui  en  songe  d'abord,  puis  même 
lorsqu'il  était  éveillé.  Comme  (luelques-unes  de  ses  prédictions  se 
réalisaient,  il  jouissait  parmi  ses  compagnons  d'une  grande  consi- 
dcratiorh  Tantôt  il  maniait  un  fer  rouge,  tantôt  il  lançait  des  flam- 
mes par  la  bouche,  ce  qui  lui  attirait  l'admiration  des  simples.  Il 
se  vantait  que  la  grande  dct  >se  de  Syrie  lui  était  apparue,  et  lui 


U)  Diofioie,  dans  àes  l'rufjnwnts ,  raconte  cette  révolle. 
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avait  prédit  qu'il  serait  roi,  et  il  débitait  ses  visions  i\  ses  cama- 
rades et  a  son  maître  Antigène,  qui  s'en  amusait  et  qui  lui  avait 
donné  le  sobriquet  de  roi  ;  il  le  présentait  comme  tel  à  sch  amis , 
qui  demandaient  à  Eunus  ce  qu'il  ferait  pour  eux  lorsqu'il  serait 
parvenu  au  trAne.  Eunus  répondait  tantôt  en  termes  bizarres , 
quciqrefois  avec  un  grand  sens,  ce  qui  égayait  les  convives  et  lui 
valait  quelques  reliefs  du  banquet. 

Lorsque  l'insurrection  est  sur  le  point  d'éclater,  les  mutins  se 
rappellent  le  devin  et  roi  Eunus;  ils  le  consultent;  et  celui-ci, 
recourant  d'abord  à  ses  prestiges,  leur  afOrmc  que  les  dieux  leur 
sont  favorables  et  les  pousse  lui-même  à  la  rébellion.  On  croit 
facilement  ce  qu'on  désire.  Guidés  par  lui,  quatre  cents  esclaves 
surprennent  Enna,  où  ils  massacrent  et  violent  sans  épargner  le  sexe 
et  l'âge.  D'autres  se  joignent  aux  premiers  après  avoir  égorgé 
leurs  maîtres,  et  les  aident  à  se  défaire  des  leurs.  Démophile  Jl 
sa  femme,  saisis  dansune  ville  voisine,  sont  traînés  dans  la  ville; 
on  lesexpose  sur  le  théâtre,  où,  après  leur  avoir  fait  régulièrement 
leur  procès,  on  fait  périr  les  maîtres  ignominieusement;  quant  a 
Mégallide,  on  If»  iivre  à  ses  femmes,  qui  lui  font  subir  toutes  les 
tortures  imar;'.nables.  Mais  on  épargna  leur  fille,  qui  avait  com- 
pati à  leurs  souffrances ,  les  soignant  dans  leurs  maladies,  les 
visitant  dans  les  cachots,  et  leur  apportant  elle-même  de  la  nour- 
riture. 

Devenu  réellement  roi  grâce  à  ses  fourberies  ft  au  nom  qui 
semblait  lui  présager  la  couronne,  Eunus  prend  la  pourpr"  et  le 
diadème;  il  traite  sa  femme  de  reine,  adopte  le  nom  d'A\."'i}chus 
et  donne  celui  de  Syriens  aux  ré\  j.tes.  Il  choisit  pour  conseil'i'rs 
ceux  qu'il  a  reconnus  pour  les  pins  adroits  et  les  plus  détermine;;, 
et  entre  autres  un  certain  Acheus.  Exerçant  alors  l'autorité  avec 
une  cruauté  farouche ,  il  veut  qu'on  égorge  tous  les  Ennéeiis,  à 
l'exception  de  ceux  qui  savent  ei  veulent  fabriquer  des  armes. 

En  trois  jours  il  eut  dix-sept  cents  hommes  armés,  et  se  mit  à 
infester  le  pays;  couimettant  tous  les  excès  qu  on  peut  attendre 
d'une  troupe  brutalement  féroce  qui  n'avait  d'humain  que  l'ins- 
tinct de  la  vengeance.  Bientôt  il  cora^ite  dix  mille  combattants; 
alors  il  ose  affronter  en  bataille  rangée  L.  Ipseus  et  d'autres  gé- 
néraux romains;  plus  d'une  fois  l'esclave  couronna  îm-  •;}:; 
sur  eux  la  victoire. 

Sur  un  autre  point  le  Cilicien  Cléon  excitait  un  soulevemtnt 
d'esclaves;  et  tandis  i\w,  les  Uomains  espérniei)f  que  les  deux 
partis  devenus  rivaux  s'entrc-détruiraient ,  Eunus  eut  l'habileté 
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d'attii'orà  lui  Cléon  avec  ses  cinq  mille  compagnons.  Un  mois  après 
le  commencement  de  l'insurrection,  il  se  trouvait  à  la  tôle  de  deux 
cent  mille  hommes.  Il  essaya  d'assiéger  Messène,  mais  il  fut  re- 
poussé par  le  consul  Galpurnius  Pison  (l). 

Mais  de  telles  armées  composées  d'hommes  ramassés  au  hasard, 
si  elles  attaquent  avec  cette  impétuosité  qui  donne  quelquefois  le 
succès,  901)1  Mr^)nsées  à  tous  les  pièges  d'une  politique  savante  et 
déliée,  c^.  0.  àr  V .  facilement  u  la  puissance  de  la  tactique  et  de  la 
didcipline.  l<es  révoltes  dont  nous  avons  déjà  parlé  furent  promp- 
tcinont  étouffées  par  un  déploiement  de  forces  considérables;  plus 
tard  on  eu  prévint  le  retour  par  un  système  qui  mu'Mpliait  les  sup- 
plices. Mais  en  Sicile  Icsesclavescontinuèrent  a  vaincre  et  à  prendre 
des  villes,  jusqu'au  siège  do  T-"  '^minium  par  Rupilius,  qui  rédui- 
sit cette  place  à  de  tcile^j  extrémités  que  les  défenseurs  en  vinrent 
à  se  nourrir  de  chair  humaine.  Enfin  le  Syrien  Sérapion  livra  la 
citadelle  par  trahison.  Ceux  qui  s'y  étaient  réfugiés,  après  d'atro- 
ces supplices,  furent  précipites  du  haut  des  remparts.  A  la  défense 
d'Knna,  qui  eut  le  même  sort,  Cléon  périt  dans  une  sortie  meur- 
trière :  vingt  mille  Syriens  y  furent  passés  au  fll  de  l'épée. 

Eunus,  qui  manquait  de  cette  intrépidité  indispensable  n  un 
chef  de  parti,  s'enfuit  avec  six  cents  Iiommes;  mais  se  voyant 
poursuivis  sans  espoir  d'échapper,  ils  se  tuèrent  les  uns  les  au- 
tres. On  découvrit  le  roi  Eunus  dans  une  caverne  où  irs'était  ré- 
fugié avec  son  cuisinier,  sonpanetier,  son  baigneur  et  son  bouffon. 
On  le  jeta  dans  les  prisons  de  Murgentium,  où  il  cpira  rongé  de 
vermine.  Rupilius  pacifia  la  Sicile,  on  peut  deviner  par  quels 
moyens.  (132  a.  J.G.) 

Le  calme  ne  succéda  pas  sans  transition  à  la  tempête.  De  temps 
en  temps  des  soulèvements  partiels  avaient  lieu  en  Italie ,  d'au- 
tant plus  dangereux  que  les  Gimbrcs  avaient  passé  los  Alpes ,  et 
rappelaient  Brennus  de  terrible  mémoire.  A  Nuciera  trente  es- 
claves se  révoltèrent;  ils  furent  châtiés;  deux  cents  les  imitèrent 
à  Capoue  et  eurent  le  mime  sort.  Titus  Minutius  Vettius,  cheva- 
lier romain,  dont  le  père  possédait  de  grandes  richesses,  s'éprit 
d'une  jeune  esclave  qui  appartenait  à  une  autre  maison.  Ne  pou- 
vant vivre  sans  elle,  il  ai-heta  ses  faveurs  au  prix  convenu  de  sept 

(1)  Aiileur  de  la  loi  J)('  repcftindis,  destinée  ù  mettre  tir;  treiii  ù  la  rapacité 
d(t8  iiiagistrals.  U  était  r  ('leur  en  Sicile  lorsque  le  sénat  lui  envoya  de  l'arf^enl 
pour  aclieter  du  blé;  i  'acquitta  de  cette  transaction  avec  tant  de  loyauté 
qu'il  renvoya  lapins  j.  aiide  p.  tiu  des  fonds  destinés  ù  cet  cilet,  ce  qui  lui 
valut  le  surnom  de  Frngi.  Cici  noN,  In  Verr.,  III. 
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talents  altiquo;*.  A  IVchcancc,  il  demanda  un  délai  do  trente  Jours 
pour  se  procurer  la  soinmi>  ''ei'ssaire;  mais  le  terme  arrivé  il  se 
trouva  de  nouveau  dans  l'iit  isibilité  de  s'acquitter.  La  violence 
do  sou  amour  le  porta  a  recourir  à  des  moyens  extrêmes.  S'étaut 
procuré  à  crédit  cinq  cents  armures  qu'il  Ht  transporter  à  la  cam- 
pagne, il  excita  à  la  révolte  quatre  cents  esclaves  et  ceignit  la 
couronne.  Il  maltraita  dès  lors  ses  créanciers,  attaqua  les  maisons 
de  plaisance,  enrôlant  quiconque  se  présentait,  tuant  ceux  qui 
refusaient  de  le  suivre,  et  donnant  asile  aux  esclaves  fugitifs.  Le 
sénat  envoya  sans  tarder  Licinius  Lucullus  en  Sicile  ;  Minutius 
vaincu  se  donna  la  mort,  et  ses  complices  furent  tués  à  l'exception 
d'Apollonius,  qui  les  avait  trahis. 

Durant  la  guerre  des  Cimbros,  Marius  avait  été  autorisé  par  le 
sénat  à  tirer  des  secours  des  provinces  d'outrc-mer.  A  cet  effet , 
il  s'étdit  adressé  à  Nicomède,  roi  de  Bithynie.  IMais  ce  prince  lui 
répondit  qu'il  était  hors  d'état  d'en  fournir  attendu  que  le  plus 
grand  nombre  de  ses  sujets  avaient  été  enlevés  par  les  exacteurs 
et  vendus  comme  esclaves.  Alors  un  décret  du  sénat  déclara  qu'au, 
cun  individu  de  condition  libre  appartenant  à  une  nation  alliée 
ne  pourrait  être  fait  esclave  dans  les  provinces  :  en  conséquence 
les  proconsuls  et  les  préteurs  eurent  l'ordre  de  rendre  à  la  liberté 
tous  ceux  qui  étaient  illégalement  retenus  dans  l'esclavage.  En 
vertu  de  ce  décret,  Licinius  Nerva,  préteur  en  Sicile,  en  affran- 
chit huit  cents  dans  l'espace  de  quelques  jours.  A  cette  nouvelle , 
l'espérance  de  la  liberté  s'éveille  chez  tous  les  autres.  Les  honnè- 
'es  gens  s'en  alarment,  et  à  prix  d'argent   amènent  Nerva  à 
suspendre  les  émancipations.    Le  préteur  ne  manque  pas  de 
céder  à  ces  genres  d'arguments  et  congédie  avec  menaces  les  nou- 
veaux solliciteurs.  Plus  sensibles  encore  à  cet  affront  qu'au  pré- 
judice souffert,  ceux-ci  ourdissent  une  conspiration.  Trente  esclaves 
appartenant  à  deux  frères  dont  les  richesses  étaient  considérables 
prennent  pour  chef  Oarius,  égorgent  leurs  maîtres,  soulèvent  les 
villes  voisines,  et  avant  l'aube  leur  nombre  s'élève  à  cent  vingt. 
Alors  ils  s'emparent  d'une  forte  position,  où  ils  laissent  quatre- 
vingts  hommes  bien  armés  pour  la    défendre.  Licinius  Nerva 
accourt,  mais  ne  pouvant  les  réduire  par  la  force,   il  essaye  la 
ruse.  Un  certain  Gaius  Titinius  était  condamne  à  moit  ;  on  lui 
promet  sa  grâce ,  et  on  l'envoie  vers  les  révoltés  avec  une  troupe 
d'hommes  sûrs.  Celui-ci  feint  de  venir  pour  faire  cause  commune 
avec  les  Insurgés,  qui  le  prennent  pour  chef;  il  ouvre  les  portes 
aux  Romains,  et  la  rébellion  est  ainsi  étouffée  dans  le  sang.  La 
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plupart  (les  csclavi'.s  se  (Irciit  tuer;  lu»  autres  fuicijl  précipites  du 
haut  (les  muruilles.  Hi(;iit(H  te  bruit  so  répand  (fo  >  quatre- vill^l.s 
autres  esclaves  se  sont  révoltés,  ({u'ils  ont  mat;  «;.?  (^  i.  Ciunius, 
chevalier  romain,  et  ([ue  leur  nombre  grossit  de  Jour  en  jour.  I.e 
préteur  marche  vers  le  mont  Caprianus,  ou  les  mutins  s  étaient 
rassemblés;  mais  le  succès  lui  paraissant  douteux  ,  il  sonpliesur 
Héraclée.  Cette  retraite  accroît  leur  audace,  ils  so  répandent  dans 
le  voisinage,  et  se  trouvent  bientôt  au  nombre  de  huit  cents  com- 
battants bien  équipés. 

Ils  battent  le  traître  Titinlus,  et  les  vaincus  leur  fournissent 
de  nouvelles  armes.  L'insurrection  comptait  déjà  six  mille  ad- 
hérents; alors  ils  nomment  roi  un  certain  Salvius,  habile  aruspicc, 
joueur  de  flûte  et  ([ui  marchait  en  tétcdes  processions  solennelles. 
Il  les  éloigne  des  villes,  de  ces  lieux  de  mollesse  ({ui  leur  rap- 
pellent la  servitude,  partage  sa  troupe  en  trois  corps  ayant  chacun 
son  chef,  et  leur  assigne  un  point  de  ralliement  pour  s'y  réunir 
après  leurs  excursions  dans  la  campagne. 

Salvius  avait  sous  ses  ordres  deux  mille  chevaux  et  vingt  mille 
fantassins  tous  écjuipés  et  fiers  de  leur  liberté  récente  :  ilat.ta(|uti 
alors  Murgantium  ;  mais  le  préteur  surprend  leur  camp,  qu'il  livre 
au  pillage  :  revenus  de  leur  première  stupeur,  les  esclaves  re- 
tournent au  combat  et  mettent  l'ennemi  en  déroute.  Sur  l'ordre 
donné  par  Salvius  d'épargner  quiconque  déposerait  les  armes,  la 
plupart  des  Romains  se  rendirent;  six  cents  tombèrent ,  quatre 
mille  furent  faits  prisonniers. 

Cette  victoire  en  augmentant  le  crédit  de  Salvius  doubla  le 
nombrede  ses  partisans.  Ses  troupes  se  répandaient  dans  les  campa- 
gnes et  promettaient  en  son  nom  l'affranchissement  des  esclaves  de 
Murgantium.  Mais  les  maîtres  l'avaient  prévenu  en  leur  faisant  la 
même  promesse,  de  sorte  qu'ils  combattirent  avec  tant  de  résolu- 
tion que  Salvius  dut  se  retirer.  Le  danger  était  à  peine  passé  que 
le  préteur  annula  l'engagement  pris  par  les  maîtres.  Irrités  par  ce 
manque  de  foi,  les  esclaves  sortirent  en  foule  pour  se  joindre  aux 
révoltes. 

Il  y  eut  aussi  des  soulèvements  à  Ségeste,  àLilybée  et  sur  divers 
autres  points,  sous  le  Cilicien  Alhénion,  homme  énergique  qui 
s'occupait  d'astrologie.  En  trois  jours  il  eut  mille  partisans:  il  n'ac- 
cueillait pas  immédiatement  tous  les  fugitifs  et  ne  choisissait  que 
les  plus  vaillants;  il  engageait  les  autres  à  ne  point  abandonner 
leurs  travaux  et  a  le  servir  en  lui  procurant  des  vivres  et  des 
renseignements  utiles.  Il  défendait  de  ravager  le  pays  et  de  tuer 
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U'«  nnimaux,  pour  ne  point  diminuer  les  ressources  d'un  pnys 
que  lui  promettaient  les  astres.  A  la  tête  d'une  armée  de  plus  de 
dix  mille  hommes,  il  entreprit  de  s'emparer  de  l'inexpugnable 
Lilybco;  mais  voyant  l'inutilitéde  ses  efforts,  il  leva  le  siège,  di- 
sant que  les  étoiles  lui  persuadaient  de  se  retirer:  Au  même  mo- 
ment arrivaient  dans  le  port  des  vaisseaux  amenant  dos  cohortes 
maures  au  secours  des  assiégés,  qui  firent  une  sortie  pendant  la 
nuit  et  tuèrent  un  bon  nombre  d'esclaves.  Ce  malheur  qu'avait 
prédit  Athénion  accrut  sa  réputation  de  prophète. 

Les  tribunaux  étaient  fermés,  les  lois  suspendues;  les  hommes 
libres,  réduits  À  la  condition  la  plus  misérable,  se  livrHlent  eux- 
mém(^s  à  tous  les  excès;  personne  n'osait  franchir  l'enceinte  des 
murailles. 

Sal  vins  s'était  avancé  jusqu'à  Léontium;  il  y  réunit  une  armée 
do  trente  mille  hommes,  et  y  célèbre  la  fête  des  héros  paliques , 
demi-dieux  honorés  particulièrement  dans  la  Sicile.  Il  choisit  en- 
suite pour  sa  résidence  le  port  do  Triocale  et  construisit  alentour 
une  ville  d'un  périmètre  de  huit  stades,  avec  un  fossé,  un  forum 
et  un  palais.  Il  forma  un  conseil  et  s'entoura  de  licteurs  et  des 
autres  insignes  de  l'autorité. 

De  là  Salvius  ordonna  qu' Athénion  vint  le  rejoindre  ;  et  celui- 
ci,  faisant  le  sacrifice  de  son  autorité  au  salut  commun,  s'empressa 
d'obéir; il  lui  amena  trois  mille  hommes,  tandis  que  d'autres  ban- 
des parcouraient  la  campagne  et  propageaient  l'insurrection  (1). 

L'affaire  traînait  en  longueur  ;  il  était  urgent  de  frapper  un 
coup  décisif.  Lucius  Licinius  Lucullus  vint  donc  en  Sicile  avec 
quatorze  mille  Romains,  huit  cents  Bithyniens,  Thessaliens,  Acar- 
naniens,  six  cents  Lueaniens  et  autant  de  recrues  pour  pacifier  le 
pays.  Athénion  ne  connaissait  point  cette  guerre  de  partisans,  la 
seule  favorable  à  une  insurrection;  il  résolut  de  livrer  une  bataille 
rangée.  Le  combat  s'engagea  près  de  Scirtée,  où  la  discipline  l'em- 
porta sur  les  efforts  de  quarante  mille  esclaves.  Vingt  raille  res- 
tèrent sur  le  champ  de  bataille,  les  autres  furent  dispersés. 
Athénion,  blessé,  se  cacha  parmi  les  morts,  et  profita  de  la  nuit 

(I)  Cet  épisode  de  l'insiniection  d<j  Sicile  offre  de  curieux  rappiocliements 
avec  celle  de  Saint-Domingue,  après  1801.  Toussaint  Louverture  s'y  léunissail 
de  même  à  Cliristoplie.  lis  se  réfugiaient  dans  les  l)ois,  quelquefois  battus  pai 
Leclerc  ou  Rondet,  (|ui  les  attiraient  en  rase  campagne  :  mômes  dévastations, 
marnes  perfidies,  môme  concert  entre  les  liabitalions  voisines;  lutte  pareille, 
suivie  d'un  accord  entre  Péthion ,  clief  des  mulâtres ,  et  Cliristoplie,  celui  des 
noirs. 
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pour  s'échapper  ;  les  RomaÎDs  mirent  le  siège  devant  Triocalc. 

Passant  rapider/ieni  'un  excès  d'audace  au  découragement,  ils 
parlaient  déjà  de  se  mettre  à  la  discrétion  du  vainqueur  ;  mais  les 
plus  résolus  les  en  détournèrent,  et  leur  persuadèrent  de  vendre 
chèrement  leur  vie  plutôt  que  de  l'exposer  à  de  lentes  tortures  et 
aux  insultes  de  leurs  bourreaux.  Avec  l'énergie  que  donne  le  dé- 
sespoir, ils  se  jetèrent  sur  les  Romains,  les  rompirent,  et  les  for- 
cèrent à  s'éloigner  de  Triocale. 

Cneus  Servilius,  qui  remplaça  LucuUus,  ne  fit  aucun  progrès , 
taudis  que  Athénion,  à  qui  le  commandement  avait  été  déféré 
depuis  la  mort  de  Salvius ,  faisait  triompher  la  cause  des  es- 
claves. Mais  le  consul  G.  Marins ,  précédé  de  l'effroi  qu'inspi- 
rait aux  révoltés  le  vainqueur  des  Gimbres,  venait  faire  pencher 
d'un  autre  côté  la  fortune  des  armes.  Aquilius,  son  collègue,  pour- 
suit les  esclaves,  les  bat  à  plusieurs  reprises,  et  tue  Athénion  en 
combat  singulier.  Dix  mille  d'entre  les  vaincus  se  réfugient  dans 
les  lieux  fortifiés ,  mais  il  les  poursuit  et  les  y  atteint.  On  dit  que 
dans  cette  guerre  il  périt  un  million  d'esclaves.  Il  n'en  restait  plus 
que  mille  sous  les  ordres  de  Satyrus;  ils  finirent  par  se  rendre,  et 
la  magnanimité  romaine  les  condamna  à  combattre  contre  les  bê- 
tes féroces.  Ils  voulurent  du  moins  périr  noblement.  Lorsqu'ils  se 
virent  au  milieu  de  l'arène,  avec  les  armes  en  usage  pour  ces  sortes 
de  combats,  ils  se  rangèrent  près  des  autels,  et  là  ils  se  percèrent 
le  sein  ies  uns  les  autres.  Resté  le  dernier,  Satyrus  se  plongea  son 
épée  dans  la  poitrine  aux  applaudissements  du  sénat  et  du  peuple 
romain. 


CHAPITRE  V. 


Gt  ::iUtES  EXTEKIEUKES.  —  MAKIUS.  —  LES  CIMBKES. 


Les  dissensions  intestines  n'avaient  pas  suspendu  les  guerres 
extérieures.  Outre  l'Italie  proprement  dite,  Rome  dominait  alors 
sur  la  Sicile,  la  Gaule  Gisalpine,  la  Ligurie,  la  Sardaigne,  laGorse, 
les  deux  Espagnes,  le  territoire  de  Garthage,  la  Macédoine,  l'Achaie 
et  le  royaume  de  Pergame,  qui  formaient  autant  de  provinces. 
Quelques  villes  songèrent  à  conquérir  par  la  force  les  droits  qui 
leur  étaient  refusés  ;  mais  le  sénat  avait  mis  le  pied  sur  les  premiè- 
res étincelles,  et  Frégelies,  pour  s'être  déclarée  en  rébellion  ou- 
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verte,  fut  rasée  jusque  dans  ses  fondements.   Fnlvius  Flaccus,       i^  ;. 
ce  fougueux  ami  de  Gracchus,  avait  d'abord  conduit  les  légions 
romaines  au  delà  des  Alpes,  pour  secourir  les  Massiliotes  contre 
les  Saliens  ;  après  lui,  Sextius  Galvinus,  plus  heureux  dans  ses 
opérations,  fonda  dans  le  voisinage  une  ville,  nommée  par  lui  Aguœ 
Sextiœ  (  Aix  en  Provence) ,  qui  fit  bientôt  sentir  aux  habitants  de 
Massilie  combien  ils  avaient  été  imprudents  en  appelant  de  pareils 
voisins.  Pour  consolider  cette  possession,  L.  Licinius  Crassus       ir.. 
établit  une  colonie  romaine  ;à  Narbonne;  on  y  ouvrit  un  port       w. 
pour  recevoir  la  flotte,  et  le  commerce  de  Tltalie ,  de  l'Afrique 
et  de  l'Espagne  prit  cette  direction  au  grand  détriment  de  Mar- 
.seille. 

Sous  le  prétexte  habituel  de  défendre  les  Éduens  contre  les  AI- 
lobroges  et  les  Arvernes,  Rome  fit  franchir  les  Alpes  à  ses  trou- 
pes. Les  Arvernes  avaient  pour  roi  Bétultus,  dont  le  père  possé- 
dait tant  de  richesses  qu'il  parcourait  parfois  la  campagne  dans 
son  char  en  semant  des  pièces  de  monnaie  ;  il  fit  une  fois  servir, 
dans  une  enceinte  de  deux  mille  mètres,  des  boissons  et  des  mets 
choisis,  et  durant  plusieurs  jours  tous  ceux  qui  se  présentaient  pou- 
vaient prendre  part  à  ces  largesses.  TJnpoëte  regrettant  d'étrearrivé 
tard  à  un  autre  banquet,  le  prince  des  Avernes  lui  jeta  une  bourse 
pleine  d'or;  et  le  barde  continua  à  chanter  que  tous  les  biens  nais- 
saient sous  les  pas  du  roi.  Bétultus  fut  vaincu  sans  peine  par  le 
consul  Domitins,  qui,  l'ayant  invité  à  une  conférence,  s'empara 
de  lui,  et  l'envoya  enchaîné  à  Rome,  où  il  orna  son  triomphe. 
Q.  Fabius ,  qui  mérita  dans  cette  guerre  le  surnom  d'Allobroge, 
réduisit  la  Gaule  méridionale  en  province  consulaire  :  cette  néces- 
sité d'y  envoyer  chaque  année  un  consul  avec  une  armée  prouve 
combien  la  soumission  des  vaincus  était  regardée  comme  peu  sin- 
cère. 


Dans  les  deux  grandes  îles  situées  près  de  l'Espagne,  habitaient  •'" 
les  Baléares,  population  sauvage,  qui  vivait  dans  des  grottes  et 
faisait  paître  des  troupeaux.  Ils  étaient  surtout  très-habiles  à  ma- 
nier la  fronde  :  les  mères  les  habituaient  dès  l'enfance  à  cet  exer- 
cice, et  il  fallait  qu'ils  fissent  tomber  avec  cette  arme  le  pain  des- 
tiné à  leur  nourriture  et  qu'on  suspendait  à  une  certaine  hauteur 
pour  leur  faire  une  nécessité  de  l'adresse.  Ils  se  livraient  aussi  à 
la  piraterie,  et  s'aventuraient  parfois  sur  la  terre  ferme,  pour  s  y 
procurer  de  l'huile  et  du  vin.  Rome,  voulant  réprimer  leui  s  ex- 
cursions, et  les  punir  en  même  temps  d'avoir  secouru  les  Carihn- 
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giDois,  dirigea  contre  eux  une  escadre  plus  que  sufiisante  pour 
vaincre  une  population  de  trente  mille  âmes.  Les  Baléares  suc- 
combèrent, et  furent  exterminés  jusqu'au  deruier  ;  on  fonda  dans 
ces  îles  les  deux  villes  de  Palraa  etdePalentia;  Quintus  Métellus 
y  établit  des  colons,  et  eut  les  honneurs  du  triomphe. 

Métellus  Gécilius,  désireux  de  triompher  à  sou  tour,  envahit 
sans  motif  la  Dalmatie,  où  il  ne  rencontra  aucun  obstacle.  Ce  Mé- 
tellus  était  un  des  fils  de  Quintus  le  Macédonique ,  cité  par  les 
historiens  pour  son  bonheur  extraordinaire.  Né  d'une  illustre  fa- 
mille, dans  une  cité  illustre,  d'une  vigueur  corporelle  à  l'épreuve 
des  plus  grandes  fatigues,  doué  de  nobles  qualités,  il  eut  une 
femme  sage  et  féconde.  Sur  quatre  fils,  il  en  vit  trois  consuls, 
parmi  lesquels  un  fut  surnommé  le  Baléarique  et  un  autre  le 
Dalmatique,  pour  leurs  triomphes  ;  il  maria  avantageusement  ses 
filles,  et  vit  ses  petits-enfants.  Lui-même  avait  mérité  le  surnom 
de  Macédonique,  et  obtenu  dignités,  honneurs,  commandements, 
faveurs  autant  qu'un  homme  en  puisse  désirer.  L'insulte  qu'il 
reçut  du  tribun  C.  Atinius  et  l'inimitié  du  second  Africain  fu- 
rent les  seuls  déplaisirs  qu'il  eût  éprouvés  ;  mais  l'outrage  du 
premier  se  tourna  pour  lui  en  triomphe,  et  quand  Scipion  fut  mort 
il  dit  à  ses  fils  :  Allez,  et  honvorez  ses  funérailles  ;  car  jamais 
vous  ne  verrez  le  cercueil  d'un  plus  grand  citoyen.  Il  mourut 
priiice  du  sénat,  dans  un  âge  avancé,  et  fut  porté  sur  le  bûcher 
par  ses  quatre  fils,  qui  vous  étaient  devenus  illustres. 

Loin  que  la  mémoire  des  Grecques  fût  éteinte,  elle  fournissait 
souvent  un  prétexte  pour  troubler  la  tranquilité,  soit  publique, 
soit  privée.  Opimius  fut  appelé  à  rendre  compte  de  la  mort  des 
citoyens  qu'il  avait  immolés;  mais  il  fut  absous.  Licinius  Crassus, 
beau  IVère  de  Gracchus  et  gendre  de  G.  Mutius  Scévola,  augure, 
réputé  comme  un  oracle  dans  la  science  des  lois  et  comme  un  pro- 
dige d(>  savoir  et  de  probité,  se  porta  l'accusateur  de  Papirlus  Car- 
bon, qui,  après  avoir  été  l'ami  intime  des  Gracques,  était  devenu 
le  défenseur  de  leur  meurtrier. 

C'est  une  particularité  des  mœurs  romaines  que  cette  habitude 
d'avoir  un  ennemi  déclaré.  Les  Jeunes  Romains  qui  débutaient 
dans  la  carrière  publique  par  la  tribune  aux  harangues  accusaient 
ordinairement  quelque  personnage  de  marque ,  qu'ils  faisaient 
condamner,  à  force  d'éioquen<>e,  à  l'amende  ou  à  l'exil.  Cicérou  (f  ) 
met  au  nombre  des  moyens  d'acquérir  de  la  gloire  ces  accusations 
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juvéniles;  il  conseille  cependant  de  prendre  plutôt  le  parti  de  la 
défense,  car  il  lui  semble  qu'il  est  immoral  de  mettre  ainsi  un 
homme  en  danger  de  mort,  surtout  s'il  est  innocent.  Quant  à  dé- 
fendre un  coupable,  continue  le  moraliste ,  il  ne  faut  pas  s'en 
faire  scrupule,  attendu  que  le  patron  s'attache  au  vraisembla- 
ble, lors  même  qu'il  parait  le  moins  vrai.  C'est  ains?  qu'il  détour- 
nait les  jeunes  gens  de  la  calomnie,  le  pire  des  vices ,  par  pure 
convenance;  c'est  ainsi  que  l'art  de  la  parole  devenait  un  simple 
exercice  d'adresse ,  dans  lequel  on  ne  visait  qu'au  succès  de  la 
cause  et  à  l'abaissement  d'un  rival  :  au  reste  ces  succès  n'étaient 
pas  sans  périls  pour  l'orateur  qui  s'était  fait  un  ennemi  juré  dont 
tous  les  adhérents  embrassaient  la  querelle. 

Licinius  Grassus,  qui  devait  se  rendre  célèbre  parmi  les  ora- 
teurs romains,  voulant  commencer  aussi  sa  carrière  par  une  accu- 
sation retentissante,  dans  laquelle  il  pût  déployer  son  habileté 
dans  l'art  de  la  parole  el  ses  connaissances  en  législation,  attaqua 
P.  Carbcr,  qui  joignait  au  crédit  et  à  l'autorité  une  éloquence  sans 
égale.  C.r  ssus  se  troubla  d'abord  au  point  de  ne  pouvoir  conti- 
nuer sa  harangue  ;  mais  ayant  repris  courage,  il  pressa  vivement 
son  adversaire,  lui  reprochant  ses  excès  lorsqu'il  suivait  le  parti 
des  factieux,  et  les  lâchetés  dont  il  s'était  souillé  en  se  rangeant 
parmi  les  gens  de  bien  :  l'accusé  prévint  une  condamnation  en 
s'cmpoisonnant.  il  est  juste  dédire  que  le  jeune  orateur  ne  s'écarta 
pas  de  la  voie  de  l'honneur  pour  gagner  sa  cause;  un  esclave  ir- 
rité lui  ayant  apporté  une  cassette  renfermant  les  papiers  de  Car- 
bon, Crassus  la  renvoya,  sans  l'ouvrir,  à  son  maître,  avec  l'es- 
clave infidèle. 

Un  homme  se  rencontra  qui  devait  éclipser  toutes  ces  renommées, 
et  venger  sur  les  nobles  le  sang  des  Gracques.  C.  Marins  était  né  •:  ^i  iru^. 
de  parents  obscurs ,  dans  Ârpinum  ;  n'ayant  connu  que  tard  la 
corruption  et  lesraffuiements  des  mœurs  de  Rome,  it  conserva  tou- 
jours quelque  chose  de  rude  et  de  sauvage.  Au  siège  de  Numance , 
où  il  fit  ses  premières  armes,  il  montra  tant  de  vaillauce  queSci- 
pion  Ëmilien,  à  qui  l'on  demandait  qu'  pourrait  lui  succéder  un 
joui,  répondit  en  désignant  Marins  :  Celui-ci  peut-être.  Ce  mot 
éveilla  l'ambition  de  l'Arpinate ,  qui ,  contraint  de  se  frayer  la 
route  lui-même,  comme  un  homme  sans  aïeux  et  sans  clientèle, 
dut  longtemps  se  résigner  à  des  refus,  jusqu'au  moment  où  il  ob- 
tint la  questure,  puis  le  Iribunat.  Il  proposa  alors  un  nouveau  mode 
de  donner  des  votes,  à  l'effet  de  réprimer  la  brigue.  Le  consul 
Cotta  ayant  voulu  s'y  opposer.  Marins  entra  dans  le  sénat,  l'inti- 
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mida  par  ses  menaces,  et  fit  arrêter  Métellus,  prince  des  sénateurs, 
qui  favorisait  !e  consul. 

Tant  de  hardiesse  avertit  les  pères  conscrits  et  la  plèbe  qu'ils 
trouveraient  en  lui  un  homme  inaccessible  à  la  crainte,  décidé  à 
soutenir  sans  ménagements  la  cause  de  la  multitude.  Nommé  pré- 
teur, il  nett03'a  l'Espagne  des  bandes  qui  l'infestaient  ;  puis ,  de 
retour  à  Rome,  il  prit  part  aux  affaires  publiques.  Bien  qu'il  fût 
sans  richesses,  sans  éloquence,  étranger  aux  manèges  politiques, 
son  caractère  ferme,  une  infatigable  opiniâtreté  au  travail  et  un 
genre  de  vie  populaire  ne  tardèrent  pas  n  lui  acquérir  de  l'in- 
fluenee. 

La  domination  était  alors  partagée  entre  les  patriciens  et  les 
chevaliers  t  aux  sénateurs  les  magistratures  et  la  puisssnce  poli- 
tique; aux  chevaliers  l'argent,  les  terres,  les  jugements.  D'accord 
pour  assurer  l'impunité  h  leurs  excès,  leur  connivence  accélérait  la 
ruine  du  peuple.  Marins,  homme  nouveau ,  piMi  habitué  au  tu- 
multe du  forum,  manquait  de  l'habileté  nécessaire  pour  se  soute- 
nir en  face  des  deux  partis  ;  soit  qu'ils  fussent  en  lutte,  soit  qu'ils 
agissent  de  concert ,  il  se  montrait  aussi  pusillanime  dans  le  roa« 
nicment  des  affaires  civiles  qu'il  était  intrépide  devant  l'ennemi. 
Il  reconnut  bientôt  que  la  guerre  lui  était  indispensable  pour 
dominer,  et  celle  qui  venait  de  s'allumer  était  d'une  nature  plus 
redoutable  que  les  précédentes. 

Quand  les  Romains  eurent  abattu  Carthage,  ils  réduisirent  en 
province  la  Zeugitanie  et  quelques  villes  du  sud-est  qui  avaient 
suivi  la  fortune  des  vaincus.  Les  pays  de  l'Afrique  qui  avaient 
conservé  leur  indépendance  étaient  :  la  Cyrénaïque,  que  le  roi 
Apion  céda  ensuite  aux  Romains;  la  Mauritanie,  qui  s'étendait  de 
l:i  Méditerranée  à  la  Gétulie,  et  de  l'Atlantique  au  tleuve  Molo- 
cath  (  Malva  )  et  où  régnait  Rocchus  ;  enfin  la  Numidie,  qui,  à  par- 
tir du  même  fleuve,  avançait  jusqu'au  territoire  df  Carthage  : 
l'Ampsagas  la  divisait  en  deux  parties,  l'une  orientale,  habitée  par 
une  tribu  de  Massiiiotes  et  sous  le  sceptre  de  Massinissa,  l'autre 
occidentale,  que  peuplaient  les  Massœsyli,  obéissant  à Syphax,  roi 
pasieuv.  La  fidélité  de  celui-ci  envers  Carthage  ayant  entraîné  sa 
chute,  ses  États  furent  donnés  à  Massinissa  ;  de  sorte  que  les  deux 
tribus  ne  formèrent  qu'un  peuple,  des  bords  du  Muluca  jusqu'aux 
frontières  de  Cyrène. 

Malgré  tous  les  efforts  de  Massinissa  pour  lui  faire  adopter  un 
genre  do  vie  plus  policé,  ce  peupl*;  dt^meura  toujours  pasteur  et 
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errant  Les  Romains,  qui  rencontraient  pour  la  première  fois  une 
nation  de  ce  caractère,  désignèrent  celle-ci  par  le  nom  de  No- 
mades, qui  s'altéra  par  la  suite  en  celui  de  Numides;  et  ce  der- 
nier se  perpétua ,  sans  avoir  été  jamais  propre  à  aucune  de  ces 
tribus ,  jusqu'à  l'époque  où  les  Arabes  anéantirent  la  civilisation 
africaine. 

Massinissa  eut  pour  successeur  son  fils  Micipsa ,  ellié  fidèle  des 
Romains,  ou  plutôt  leur  vassal,  qui  laissa  en  mourant  deux 
fils,  Hiempsal  et  Âdherbal  ;  mais,  dans  la  crainte  que  Jugurtha , 
son  neveu,  d'un  naturel  entreprenant,  ne  se  prévalût  de  leur  jeu- 
nesse pour  les  dépouiller,  il  lui  donna  aussi  une  part  de  son  héri- 
tage. Il  mourut  après  lui  avoir  rappelé  les  bienfaits  dont  il  l'avait 
comblé,  en  lui  recommandant  ses  deux  fils. 

M aisque  sont  la  parenté  et  la  reconnaissance  pour  un  ambitieux  ? 
Jugurtha,  intrépide  sur  le  champ  de  bataille,  rusé  dans  le  conseil, 
d'un  caractère  fier,  toujours  le  premier  â  frapper  le  lion  à  la  chasse 
ou  l'ennemi  dans  les  combats,  s'était  acquis  l'amour  du  peuple, 
que  flatte  dans  ses  instincts  l'apparence  de  la  force.  Il  s'était  aussi 
fait  voir  favorablement  des  Romains ,  et  ses  relations  avec  les  pa- 
triciens l'avaient  convaincu  que  l'on  pouvait  tout  obtenir  d'eux  à 
prix  d'argent.  Résolu  à  régner  seul,  il  achète  donc  beaucoup 
d'amis  à  Rome,  et  fait  assassiner  Hiempsal;  il  entoure  alors  Âd- 
herbal de  pièges,  puis  lui  déclare  ouvertement  la  guerre  ;  de  sorte 
que  ce  prince ,  après  avoir  perdu  ses  États ,  se  voit  forcé ,  pour  lui 
échapper,  de  chercher  un  refuge  à  Rome. 

Triste  asile  pour  qui  n'y  apportait  que  son  droit  !  Il  se  présenta 
au  sénat,  et,  lui  rappelant  l'ancienne  alliance ,  les  services  de 
Massinissa,  l'iniquité  et  les  crimes  de  Jugurtha,  il  invoqua  sa 
protection  à  titre  d'allié.  Mais  Jugurtha  avait  envoyé  sur  ses  pas 
des  ambassadeurs,  chargés  moins  de  le  disculper  que  de  prodi- 
guer l'or  pour  lui  assurer  la  bienveillance  des  amis  qu'il  s'était 
faits  à  Numance,  et  pour  lui  en  procurer  de  nouveaux.  L'intrigue 
l'emporta;  et  si  quelques  âmes  honnêtes  prirent  la  défense  d' Ad- 
herbal, la  plupart  lui  refusèrent  l'héritage  réclamé.  Des  commis- 
saires furent  désignés  pour  aller  partager  le  royaume  entre  les 
deux  compétiteurs ,  avec  mission  d'enjoindre  à  Jugurtha  de  ne 
point  inquiéter  son  cousin. 

Bien  que  la  meilleure  part  fût  échue  à  Jugurtha ,  grâf e  à  Opi- 
mius,  le  meurtrier  de  Gracchus,  qui  n'avait  pas  su  résister  à  l'ap- 
pât de  l'or,  le  fier  Numide,  ne  pouvant  souffrir  que  le  royaume 
fût  partagé,  ne  cessa  de  harceler  son  rival  ;  enfin  il  l'appela  au 
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c'ombnt,  et  assiégea  Cirtba,  sa  capitale  (I  ).  Beaucoup  de  marchauds 
italiens  étaient  établis  dans  cette  ville,  l'entrepôt  de  l'Afrique; 
ils  s'*irmèrent,  et,  réunis  à  quelques  troupes  du  pays,  ils  repous- 
sèrent l'assaillant. 

Adherbal  expédia  en  hâte  \ers  le  sénat  romain,  pour  lui  expo- 
ser  ce  qui  se  passait  ;  et  les  pères  conscrits  se  contentèrent  d'abord 
de  faire  partir  des  commissaires ,  qui  accueillirent  favorablement 
les  excuses  de  Jugurtha.  Mais  comme  le  siège  était  poussé  avec 
plus  de  vigueur,  le  péril  que  cour!iijiit  un  grand  nombre  d'Ita- 
liens fit  prévaloir  l'avis  des  honnêtes  gens ,  et  l'on  décretp  l'envoi 
d'une  armée.  Elle  fut  précédée  néanmoins  d'une  nouvelU  dépnta- 
tion,  à  la  tête  de  laquelle  était  Scaurus,  prince  du  sénat,  homme 
d'une  sévérité  catonienne ,  auteur  d'une  loi  somptuaire  contre  le 
luxe  excessif  des  banquets,  et  qui  jusqu'alors  avait  joui  d'une 
grande  réputation  d'intégrité.  Arrivés  en  Afrique,  les  commis- 
saires citèrent  Jugurtha  à  comparaître  ùevant  eux  à  Utique  ;  mais, 
avant  d'obéir,  il  fit  un  dernier  effoi  t  contre  Cirtha,  qui  lui  résista. 
Il  se  présente  alors,  écoute  les  reproches  et  les  mennces  de  Scaurus, 
se  défend  sous  des  prétextes  frivoles,  accusant,  p;u"  exemple ,  Ad- 
herbal d'avoir  attenté  à  ses  jours.  L'or  du  INumide  fait  pencher  la 
balance,  Scaurus  trouve  ses  exeus(;>  excellentes,  et  revient  à 
Rome. 

Jugurtha  n'en  déploya  que  plus  d'énergie  contre  Cirtha.  Alors 
Adherbal,  à  l'instigation  des  Italiens,  qui  lui  conseillaient  de  con- 
server son  existence  à  tout  prix  ,  puisque  Rome  ne  pouvait  man- 
quer de  lui  rendre  ses  Etats ,  ouvre  les  portes  de  la  ville ,  à  la 
condition  que  tous  y  auront  la  vie  sauve.  Jugurtha  promet;  mais 
à  peine  se  voit-il  maître  d'Adherbal ,  qu'il  le  fait  égorger  avec 
tous  les  marchands  italiens.  A  la  nouvelle  de  cette  barbarie,  tout 
ce  qu'il  y  avait  d'honuêtes  gens  à  Rome  frémit  d'indignation;  et 
pourtant  les  amis  de  Jugurtha  ou  ses  protecteurs  achetés  auraient 
volontiers  étouffé  l'affaire,  si  le  tribun  Caïus  Memmius  n'avait  ré- 
vélé au  peuple  cette  turpitude.  Il  démontra  avec  tant  d'évidtnce 
la  honteuse  vénalité  des  patriciens,  que  le  peuple  voulut  juger  la 
cause.  Le  sénat,  intimidé,  décréta  la  guerre,  et  en  confia  la  di- 
rection au  consul  Caipurniiis  Bestia.  Celui-ci  considérait  le  métier 
des  armes  comme  un  trafic,  et  il  emmenait  avec  lui  Émilius 
Scaurus ,  bien  décidé  à  se  vendre  comme  lui.  Après  quelques  dé- 
monstrations vigoureuses,  ils  acceptèrent  une  conférence  avec  Ju- 
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gurtha ,  lui  accordèrent  la  paix  à  de  larges  conditions  ;  et  le  sénat, 
par  égard  pour  Scaurusoupar  complicité,  y  donna  son  assentiment. 

Restait  la  redoutable  clameur  populaire.  Le  tribun  IVfemmius 
tonne  avec  énergie  contre  la  corruption  effrontée  des  patriciens , 
et  fait  ordonner  à  Jugurtha  de  venir  se  justifier  à  Rome.  Connais- 
sant désormais  les  armes  dont  il  doit  faire  usage,  le  Numide 
n'hésite  pas  à  se  présenter.  Memmius  lui  enjoint,  devant  ses  juges, 
de  nommer  ceux  qu'il  a  achetés  à  prix  d'argent;  mais  l'autre  tri- 
bun ,  G.  Bébius ,  qu'il  a  gagné,  lui  ordonne  de  se  taire.  Bien  plus, 
comme  Massiva ,  parent  d'Adherhal,  demandait  hautement  ven- 
geance de  la  mort  de  ce  prince,  le  roi  numide  le  fait  assassiner  au 
milieu  de  la  cité;  puis  il  part,  et,  jetant  sur  Rome  un  dernier  re- 
gard, il  s'écrie  :  Ville  vénale,  il  ne  te  manque  qu'un  acheteur! 

On  reprend  alors  les  hostilités  ;  mais  la  guerre  ne  marche  qu'avec 
lenteur  sous  le  consul  Albinus  et  sous  son  frère  Aulus  :  le  pre- 
•  mier  est  exilé  pour  corruption ,  avec  Calpurnius  Bestia ,  Lucius 
Opimius  et  plusieurs  autres.  Aulus  ne  se  tire  des  mains  de  Ju- 
gurtha qu'en  passant  sous  le  joug  avec  son  armée. 

Un  pareil  outrage  demandait  vengeance.  Le  sénat  confia  l'ar- 
mée d'Afrique  à  Q.  Cécilius  Métellus,  qui,  inaccessible  a  l'or  comme 
à  la  pitié,  fit  à  Jugurtha  une  guerre  d'extermination  :  employant 
contre  lui  les  mêmes  armes,  et  corrompant  ceux  qui  l'entouraient, 
il  le  poussa  jusqu'aux  limites  du  grand  désert.  Là ,  le  Numide  in- 
plore  la  paix.  Il  lui  est  enjoint  de  donner  vingt  mille  livres  d'ar- 
gent, tous  ses  éléphants,  une  quantité  déterminée  de  chevaux  et 
d'armes,  et  de  livrer  tous  les  déserteurs,  qui  sont,  au  nombre  de 
trois  mille ,  passés  au  fil  de  l'épée ,  brûlés  vifs  ou  mutilés  (  l  ).  Mais 
quand  il  apprend  qu'il  doit  se  rendre  lui-même  près  du  proconsul , 
Jugurtha  s'écrie  :  Un  sceptre  est  moins  lourd  que  des  chaînes;  et 
il  recommence  la  guerre ,  discipline  les  Gétules ,  et  soutient  contre 
les  Romains  Bocchus,  son  gendre,  roi  de  Mauritanie. 

Métellus  eut  à  s'applaudir  d'avoir  dans  cette  campagne  Marins 
pour  lieutenant;  mais  celui-ci,  au  lieu  de  rapporter  au  général 
le  mérite  de  ses  exploits,  s'efforça  de  le  supplanter,  en  l'accusant 
à  Rome  de  traîner  en  longueur  une  guerre  que  l'on  pouvait  linir 
d'un  seul  coup.  Les  chevaliers ,  dont  ces  hostilités  prolongées  inter- 
rompaient le  commerce,  et  qui  s'en  irritaient,  favorisèrent  Marins  ; 
il  fut  appuyé  par  le  bas  peuple,  que  le  premier  il  enrôla  dans  la 
milice,  par  suite  de  la  diminution  du  nombre  des  propriétaires ,  et 
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qu'il  flattait  par  ses  sorties  cjntre  l'antique  noblesse  déshonorée 
par  ses  actes,  tandis  rue  des  hommes  nouveaux  s'élevaient  par 
leurs  propres  mérites. 

Marius  obtient  donc  le  consulat  qu'il  a  demandé,  et  se  met  à  la 
tête  de  l'armée  de  Numidie  ;  il  prend  Gapsa ,  dont  il  passe  les 
habitants  au  fil  de  l'épée,  quoiqu'il  leur  eût  promis  la  vie  sauve , 
et  poursuit,  devancé  par  la  terreur,  le  cours  de  ses  victoires.  Elles 
jettent  le  découragement  dans  l'âme  de  Bocchus,  roi  de  Mauri- 
tanie, qui  se  décide  à  abandonner  .iugurtha  et  h  demander  l'amitié 
des  Romains;  elle  lui  est  promise  à  la  condition  qu'il  piuuvcra 
son  repentir  par  ses  services  :  il  s'agissait  de  trahir  son  hôte  et  son 
beau-père.  Après  voir  longtemps  balancé  (l),  il  le  livra  à  Sylla, 
qui  l'envoya  à  Rome. 

Les  citoyens  Coururent  avec  une  curiosité  avide  pour  contem- 
pler ce  Jugurtha  qui  aurait  perpétué  la  guerre,  tant  il  savait  va- 
rier ses  ressources,  unir  la  ruse  au  courage.  Marius  le  traîna  der- 
rière son  char.  Ses  frémissements  en  se  voypnt  enchaîné  et  livre 
en  spectacle  à  une  foule  insolente  firent  dire  aux  Romains  qu'il 
était  tombé  en  démence.  11  fut  ensuite  dépouillé  dans  la  prison; 
et  les  licteurs  lui  arrachèrent  le  bout  des  oreilles,  pour  lui  enlever 
plus  vite  les  anneaux  d'or  qu'il  portait.  De  là  ,  jeté  nu  dans  un 
cachot  humide,  il  ne  prononça  que  ces  mots  :  Que  vos  étuves  sont 
froides!  Il  y  lutta  six  jours  contre  la  faim. 

La  Numidie  fut  partagée  entre  l'infâme  Bocchus  et  les  deux 
petits-fils  de  Massinissa,  Hiempsal  et  larbas  ;  Rome  n'ayant  gardé 
que  la  partie  qui  confinait  a  la  province  d'Afrique. 

Marius  avait  rapporté  d'Afrique  trois  mille  six  cents  livres  d'or 
en  barres,  cinq  mille  sept  cent  soixante-quinze  d'argent ,  et  vingt- 
huit  raille  sept  cents  drachmes  en  argent  monnayé.  Ce  triomphe 
lui  lit  beaucoup  d'envieux;  les  nobles  voyaient  avec  dépit  cet 
homme  nouveau  qui  les  traitait  rudement,  enrôlait  le  bas  peuple 
sous  ses  drapeaux ,  et  mettait  l'éclat  des  actions  au-dessus  d'une 
naissance  illustre.  Les  partisans  de  la  cause  populaire  relevèrent 
la  tète  ;  ils  obtinrent  que  l'élection  Uv  )ontifes ,  sur  la  proposition 
des  tribuns ,  serait  transférée  au  peuple  ;  il  fut  statué ,  en  outre  , 
qu'un  sénateur  dégradé  par  un  plébiscite  ne  pourrait  plus  être 
reintégré  ;  que  tout  allie  latin,  ayant  accusé  un  sénateur  et  prouvé 
su  culpabilité,  acquerrait  la  plénitude  des  droits  d^t  cité  ;  enfin,  il 

(I;  tie.motis  céleris,  dicitur  sccum  ipse  mulla  agitavisse,  vtilhi,  colore 
ac  mu/ a  eorporis  pari  fer  afque  animo  varius  ;  quœ  scilicet,  facenle  ipso, 
orcul/a  peetoris,  oris  immutnfione  patefecit.  Sai.i.uste. 
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fdt  de  nouveau  question  de  lu  loi  agraire.  Bientôt  un  nouveau 
danger,  l'invasion  des  peuples  septentrionaux,  appela  tous  les  re- 
gards sur  le  vainqueur  de  Jugurtua. 

La  plus  forte  des  hordes  cimbres  restées  au  delà  du  Hhin ,  i.is  tmbn:», 
comme  nous  l'avons  dit  précédemment  (1),  était  établie  sur  le 
rivage  de  l'Océan  septentrional ,  dans  la  péninsule  cimbrique,  à 
peu  de  distant  ?..  Teutons  de  ia  P  iltique.  Refoulés  par  une  irrup- 
tion terrible  deip  1.  3r,  les  Cimbres  descendirent,  au  nombre  de  trois 
cent  .lille  guerriers,  jusqu'au  Danube,  qu'ils  passèrent;  ils  se  je- 
tèrent sur  le  Noricum,  et  assiégèrent  Noreia,  clef  de  l'Italie  du 
côté  des  Alpes  tridcntines.  Le  consul  Papirius  Carbon ,  envoyé  nu 
contre  eux,  fut  vaincu  ;  et  les  barbares  dévastèrent  toute  la  con- 
trée ,  du  Danube  à  l'Adriatique ,  l"  Alpes  aux  montagnes  de  la 
Thrace  et  de  la  Macédoine  ;  puis ,  chargés  de  butin ,  ils  s'enfon- 
cèrent, au  bout  de  trois  ans ,  dans  les  vallées  des  Alpes  helvéti- 
ques (2). 

A  la  vue  de  ces  riches  dépcilles,  les  six  tribus  de  Gaulois  m»  107. 
.''iblies  dans  la  contrée  sentirent  ;eur  cupidité  s'éveiller,  et  elles 
se  précipitèrent  avec  eux  sur  la  Gaule  centrale  ;  puis,  après  l'avoir 
ravagée ,  sur  la  nouvelle  province  romaine.  Les  barbares  rempor- 
tèrent une  victoire  signalée  près  du  lac  Léman,  sur  le  consul 
Cassius ,  qui  fut  tué  ;  les  légions  n'échappèrent  à  !a  destruction 
totale  qu'à  des  conditions  honteuses.  Le  consul  Q.  Servilius  Cépion 
s'avança  à  son  tour  pour  conjurer  le  danger,  et  reprit  Toulouse, 
qu'il  saccagea.  Il  y  trouva  les  im^iirnses  richesses  que  les  Tecto- 
sages  avaient  rapportées  de  leurs  anciens  pillages ,  notamment  de 
celui  de  Delphes.  Il  dirigea  ces  trésors  sur  Rome;  mais  il  aposta 
sur  la  route  une  bande  de  gens  à  lui ,  qui ,  se  donnant  pour  des 
brigands  de  profession,  les  enle.v'iDt  pour  son  propre  compte. 
Telle  était  la  loyauté  de  certains  gc-  ^raux. 

Sur  ces  entrefaites  parurent  ft.  nouvelles  hordes  de  Gaulois; 
Cépion  et  Maulius ,  qui  était  venu  à  son  secours ,  furent  battus  si 
complètement,  que  ce  fut  à  grand'peine  si  les  deux  généraux  et 
dix  chevaliers  purent  se  sauver.  Les  barbares  ^  en  exécution  d'un 
vœu  qu'ils  avaient  fait,  anéantreut  tout  le  butin:  l'or,  l'ar- 
gent ,  les  chevaux  furent  jetés  dans  le  Rhône,  et  les  prisonniers  10:,. 
égorgés. 

(1)  Voy.  i.  II. 

(2)  Amkdke  TiiiEiiiu,  Histoire  des  Gaulois — Bellum  Cimbricum ,  pai 
J.  MtLtER;  Zurich,  1772. 
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Les  Uoinains  se  rappellent  alors  la  jouruee  de  l'Allia,  et  le  Capi- 
tule assiégé  par  les  Gaulois  et  les  Cinabres;  ou  consulte,  avec  un 
et'troi  supert>titieux ,  un  certain  Batabato  qui  faisait  le  métier  de 
prophète  ;  ou  élève  un  temple  à  la  bonne  déesse;  tout  citoyen  est 
appelé  sous  les  armes,  et  tous  voient  un  Camille  dans  le  général 
((ue  la  ^umidle  vient  de  leur  renvoyer  triom»  1  .;nt. 

Le  consulat  fut  doue ,  en  violation  des  lois  ,  î»s  orogé  a  Marins , 
qui  le  garda  quatre  ans.  Il  se  mit  en  marche  vers  la  Prover>ee 
avec  des  troupes  fraîches.  Les  circonstances  exigeaient  plus  d'ha- 
l)ileté  ((ue  de  valeur  ;  mais  Marius  eut  recours  à  un  moyen  aussi 
grossier  que  lui-même.  Il  se  fit  envoyer,  par  sa  femme,  une  espèce 
de  devineresse,  native  d»'  Syrie,  nommée  Marthe;  celle-ci  eut 
mission  d'annoncer  ou  d'approuver  ce  qui  entrait  dans  les  vues 
(le  Marins.  Il  habitua,  du  reste,  les  soldats  qu'il  venait  de 
lever,  à  la  discipline  la  plus  sévère  et  à  la  fatigue ,  en  leur  faisant 
exécuter  des  travaux  très-pénibles  :  ainsi  il  leur  fit  creuser  un 
canal  appelé  fos.sd  tnariana,  qui  facilitait  les  communications 
avec  la  mer,  et  permettait  aux  navires  d'éviter  l'embouchure  du 
l\hAne,  barrée  par  les  sables. 

Une  division  des  Cimbres  s'était  dirigée  vers  les  Pyrénées  ;  mais, 
trouvant  une  résistance  obstinée  de  la  part  des  Celtihères  et  du 
préteur  Mareus  Fulvius,  elle  revint  vers  l'Italie  par  l'Helvetie  et 
le  JNoricum,  taudis  que  les  Teutons  s'avançaient  à  travers  les 
Alpes  maritimes.  Ces  barbares,  à  la  stature  gigantesque,  au  regard 
faionche ,  aux  armures  bizarres  ,  étaient  d'un  aspect  formidable. 
Leiu  ("iTeutobocus,  qui  franchissait  d'un  saut  quatre  et  même 
*j*  chrvaux  de  front,  défia  à  haute  voix  Marins  en  combat  sin- 
gifiier.  Le  consul  lui  répondit  :  Si  tu  es  las  de  vivre,  va  le  pendre. 
La  jeunesse  romaine  frémissait  à  ces  défis;  elle  s'indignait  en 
«ntendant  les  Teutons,  défilant  devant  ses  retranchements,  lui 
crier  :  Nom  allons  trouver  vos  femmes;  que  voulez-vous  que 
nous  letir  disions  de  votre  part.''  Marins  modérait  l'impatience 
de  ses  soldats;  mais  quand  il  les  vit  animés  au  dernier  point  par 
cette  longue  attente  d'une  bataille ,  il  les  conduisit  contre  l'en- 
nemi ,  qu'il  défit  entièrement  pi'ès  d'Aqua;  Sextiœ.  Les  femmes 
des  Teutons,  accou5u/nées  à  suivre  leurs  maris  à  la  guerre  pour 
exciter  leur  courage,  prirent  les  armes,  et  empêchèrent  ks  Ro- 
maiais  de  pénétrer  dans  leur  camp.  Il  fallut  qu'une  nouvelle  défaite 
portât  à  près  de  trois  cent  mille  le  nombre  desTeutons  tués  ou 
faits  prisonniers.  La  vallée  fut  engraissée  de  leurs  cadavres ,  et  le 
village  de  Pourrières  rappelle  encore  aujourd'hui  le  nom  de 
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s  du  P6 ,  ils  s'y  arré- 

beuu  ciel ,  le  vin ,  le 

(Il  uai  are  brutale  ;  au  lieu  des 


La  on  éleva  à  IVIarius  une  pyramide,  qu  on  voyait  encore  il  y  a 
quutre  siècles,  et  un  temple  à  la  Victoire,  remplacé  par  uneé{,'lise 
à  sainte  Victoire,  où  lesfldèles  se  rendirent  annuellement  en  ))ro- 
ccssion  Jusqu'à  la  révolution  française. 

(îependont  les  Cimbres  traversaient  les  Alpes,  en  se  laissant 
<j;lisser  presque  nus  sur  leurs  boucliers  au  milieu  des  gloces.  Des- 
cendus par  le  Tyrol  dans  la  vallée  de  l'Adiré ,  ils  épouvantèrent  a 
tel  point  l'armée  du  consul  Catulus,  que  beaucoup  de  ses  soldats 
prirent  la  fuite ,  pour  ne  s'arrêter  qu'à  Rome.  De  ce  nombre  fut 
le  fils  d'Émilius  Scaurus,  (jui  se  tua  qu  d  son  père  lui  eut  fait  dire 
de  ne  plus  paraître  en  sa  présence 

Si  les  Cimbres  vainqueurs  « 
ttome,  elle  eût  couru  le  plus  f^r; 
donné  rendez-vous  aux  Teuton: 
terent  pour  les  attendre.  Les  di 
pain ,  la  viande  cuite ,  énervèrent  U 
Teutons,  venait  Marius  avec  une  armée  enhardie  par  la  victoire. 
Les  Cimbres  lui  ayant  envoyé  des  députés  chargés  de  lui  dire 
qu'ils  tomberaient  sur  Rome  si  l'on  ne  leur  donnait  des  terres 
pour  eux  et  pour  leurs  frères  les  Teutons  :  Laissez  là  vos  frères, 
répondit-il ,  //*•  ont  des  terres  :  nous  leur  en  avons  donné  qu'ils 
garderont  éternellement.  Boiorix ,  leur  roi,  vint  lui-même  au 
camp  romain  pour  s'assun  r  que  les  Teutons  étaient  défaits,  en 
se  faisant  montrer  leurs  prisonniers ,  et  pour  que  Marius  eût  à 
choisir  le  lieu  et  le  jour  du  formidable  duel.  Le  rendez-vous  fut 
donné  pour  la  fin  de  juillet  dans  une  plaine  près  de  Verceil,  où  les 
Cimbres  ne  pouvaient  déployer  toutes  leurs  forces.  La  discipline  et 
l'habileté  avec  laquelle  Marius  sut  tirer  avantage  du  soleil  et  du 
vent ,  déterminèrent  la  victoire  en  sa  faveur. 

Les  femmes  cimbres ,  retranchées  dans  le  camp ,  se  revêtirent 
d'habits  de  deuil;  elles  demandèrent  d'abord  qu'on  respectât 
leur  pudeur,  et  qu'on  les  donnât  pour  esclaves  aux  vierges ,  prê- 
tresses du  feu.  Quand  elles  virent  leur  juste  demande  repoussée, 
elles  donnèrent  la  mort  à  leurs  enfants ,  p\i  is  elles  se  tuèrent  elles- 
mêmes  eu  se  pendant  aux  cornes  des  bœufs.  Elles  laissèrent  leurs 
eadav  res  sous  la  garde  des  chiens  de  la  horde ,  qu'on  ne  put  en 
éloigner  qu'en  les  exterminant  à  coups  de  ilèchcs. 

On  dit  que  cent  vingt  mille  Cimbres  périrent  dans  celte  bataille, 
et  trois  cents  Romains  seulement.  Rien  que  le  consul  Catulus  en 
eût  eu  le  principal  mérite,  la  faveur  populaire  attribua  à  Maiius 
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toute  la  gloire  du  succès.  On  lui  rendit  des  honneurs  plus  qu'hu- 
mains :  il  fut  proclamé  le  troisième  Romulus ,  et  comparé  à  Bac- 
chus;  lui-même,  enorgueiUi  de  sa  fortune,  ne  buvait  que  dans 
la  coupe  dont ,  selon  la  tradition ,  ce  dieu  s'était  servi  après  la 
conquête  des  Indes.  Les  prisonniers  furent  distribués  entre  les 
villes  comme  esclaves  publics,  ou  destinés  aux  jeux  comme  gla- 
diateurs. Quant  à  Marins,  qui  venait  d'être  nommé  consul  pour 
la  sixième  fois,  sa  puissance  n'avait  désormais  pour  bornes  que 
sa  volonté. 


CHAPITRE  VI. 


UUEKRE  SOCIALE.  —  SVLLA. 


(iiriiclms 
.>ivll;i. 


Si  l'on  en  croit  la  faction  aristocratique ,  qu'il  ne  se  borna  pas 
à  réprimer  mais  qu'il  insulta ,  il  ne  faut  voir  dans  Marins  qu'un 
furieux  que  tourmentait  la  soif  du  sang.  Bien  que  nous  nous  sen- 
tions peu  de  sympathie ,  on  a  pu  s'en  apercevoir,  pour  l'héroïsme 
guerrier ,  il  nous  semble  reconnaître  dans  la  conduite  de  Marins 
en  faveur  de  la  classe  plébéienne,  des  opprimés,  et  des  Italiens  en 
général ,  un  sentiment  d'intérêt  qu'on  ne  saurait  attribuer  unique- 
ment à  des  vues  politiques.  D'ni  naturel  dur,  que  l'éducation 
n'avait  pas  assoupli,  il  ne  conseilla  jamais  la  guerre,  dans  laquelle 
il  excellait  ;  nous  le  trouvons  même,  par  intervalles,  aspirant  après 
le  repos  :  malheureusement  on  ne  pouvait,  à  Rome ,  parvenir 
aux  premières  dignités  sans  avoir  exterminé  des  milliers  d'étran- 
gers :  ce  qui  supposait  un  long  séjour  dans  les  camps,  où  l'on  s'ha- 
bituait à  un  commandement  rigide,  et  à  un  despotisme  inexorable. 
Tels  étaient  les  défauts  contractés  par  Marins  ;  mais  c'est  à  tort 
qu'on  lui  reprocherait  les  bassesses  et  la  déloyauté  si  communes 
parmi  ses  contemporains.  L'or  de  Jugurtha  fût  sur  lui  sans  pou- 
voir ;  Sylla,  son  ennemi,  fugitif,  se  réfugia  dans  sa  demeure ,  et 
il  le  sauva  ;  puis  il  s'écria  :  Le  fracas  des  armes  m'a  empêché 
d'entendre  la  voix  de  la  loi. 

Ce  Sylla ,  dont  nous  avons  déjà  fait  mention  et  dont  il  nous 
reste  beaucoup  à  parler ,  était  issu  de  l'illustre  famille  Cornélia.  Sa 
jeunesse ,  selon  les  mœurs  du  temps ,  se  passa  dans  les  excès  de 
tout  genre  ;  puis  lorsque  la  courtisane  Nicopolis  lui  eut  légué  en 
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mourant  toutes  ses  richesses ,  le  goût  des  plaisirs  se  changea  chez 
lui^en  amour  de  la  gloire.  Marins ,  à  qui  on  l'avait  donné  pour 
questeur  dans  la  guerre  de  Numidie ,  le  laissa  en  Italie  comme  un 
efféminé  ;  mais  lorsqu'il  fut  passé  en  Afrique  avec  la  réserve,  Sylla 
se  montra  intrépide  dans  les  combats,  exact  à  son  devoir,  et 
plus  habile  que  Marins  dans  l'art  de  se  concilier  les  esprits.  Il  est 
vrai  que  dès  qu'il  se  mettait  à  table ,  il  déposait  son  maintien  sé- 
vère pour  devenir  gai  et  folâtre,  ne  voulant  plus  entendre  parler 
d'affaires,  et  se  livrant  tout  entier  au  plaisir.  Dans  la  pensée  de 
dérober  ses  succès  à  l'envie,  il  les  attribuait  à  la  fortune  ;  il  disait 
dans  ses  Mémoires,  dédiés  à  LucuUus,  que  tout  ce  qu'il  avait  fait 
à  l'iroproviste  lui  avait  mieux  réussi  que  les  choses  méditées  à  l'a- 
vance ,  et  il  lui  recommandait  de  regarder  comme  infaillibles  les 
ordres  que  les  dieux  lui  enverraient  en  songe. 

Il  porta  ombrage  à  Marius,  surtout  quand  Bocchus,  roi  de 
Mauritanie,  eut  dédié  aux  dieux ,  dans  le  Capitole ,  un  groupe  où 
il  était  représenté  livrant  Jugurtha  à  Sylla.  Il  lui  sembla  que 
c'était  attribuer  à  son  lieutenant  la  gloire  d'avoir  terminé  cette 
guerre.  De  là  des  inimitiés  que  ne  devaient  pas  même  éteindre 
des  torrents  de  sang.  Marins  était  violent,  Sylla  d'une  cruauté 
calculée.  Marius ,  élevé  parmi  les  plébéiens  et  les  paysans ,  était 
grossier  et  inculte ,  au  point  'de  faire  élever  par  un  artiste  romain 
et  avec  des  pierres  brutes  le  temple  en  mémoire  de  la  défaite  des 
Cimbres  :  Sylla ,  versé  dans  les  lettres  grecques,  couvrait  ses  vices 
sous  des  dehors  agréables,  et ,  à  l'aide  de  ses  déprédations,  réu- 
nissait des  livres ,  des  tableaux ,  des  vases ,  pour  orner  ses  palais 
et  la  cité.  Marius  se  laissait  emporter  à  sa  fougue  ;  Sylla  s'avan- 
çait à  pas  comptés  vers  un  but  déterminé ,  quel  que  fût  le  chemin 
à  suivre  :  l'un  et  l'autre,  pleins  de  courage  dans  les  combats, 
étaient  également  avides  d'honneurs.  Marius  obtint  six  consulats 
presque  consécutifs  en  employant  et  l'intrigue  et  l'argent  ;  Sylla 
brigua  la  préture  en  promettant  des  spectacles  tels  qu'on  n'en 
avait  jamais  vu.  En  effet ,  Bocchus  lui  procura  cent  lions,  qu'il 
fit  combattre  avec  des  hommes  :  comm?  s'il  eût  voulu  indemni- 
ser Rome  de  ce  que  le  sénat  venait  de  défendre  les  sacrifices  hu- 
mains. 

Marius ,  laissant  la  guerre  pour  s'occuper  des  affaires  de  l'État, 
proposa  de  distribuer  aux  alliés  les  terres  occupées  un  instant  par 
les  Cimbres  dans  le  nord  de  l'Italie,  afin  d'opposer  une  barrière 
à  de  futures  invasions ,  mais  plus  .encore'  pour  s'attacher  les  Lu- 
caniens,  les',Samnites,  les  Marses,  les  Péligniens,  dont  on  y  forme- 


l'ar:iIlclo 

entre  Miiriiis 

cl  Svllu. 


1)0  CINQUIÈME   ÉPOQUE. 

rnit  (loH colonies.  S'étant  allié  étroitement,  dans  un  triumvirat  des- 
potl(|ne,  nu  tribun  Saturninus  et  au  préteur  Glaucias,  il  ressuscita 
In  loi  des  Gracques,  moins  pour  favoriser  le  peuple  que  pour  faire 
de  Topposition  à  Céeilius  Métellus,  son  ancien  protecteur  et  gé- 
néral ,  dont  il  était  devenu  l'ennemi  déclaré.  Celui-ci,  chef  de  la 
ra<>tion  du  sénat,  ayant  refusé  d'adhérer  à  la  loi  agraire,  fui;  exilé  ; 
flt  k^  pnrti  de  JMarius ,  dominant  dans  les  comices ,  usurpant  les 
droits  du  peuple  sous  prétexte  de  le  protéger,  bouleversa  la  répu- 
blique. 

(ilauclas  aspirait  au  consulat  ;  mais  Memmius  lui  faisait  une 
concurrence  redoutable.  Ionique  Saturninus,  qui  avait  déjà  recouru 
h  ce  moyen  pour  parvenir  au  tribunat ,  fit  assassiner  ce  compéti- 
teur. Ce  forfait  porta  un  coup  fatal  à  la  faction  populaire  ;  en 
i'iïat ,  les  consuls  ayant  été  investis  de  l'autorité  absolue ,  comme 
dnn»  les  en»  extrêmes ,  Glaucias  et  Saturninus  furent  mis  à  mort, 
Métellus  fut  rappelé ,  et  Marius  se  retira  dans  la  Cappadoce  et 
dans  In  Galatie ,  sous  le  prétexte  d'accomplir  des  vœux  à  la  bonne 
déesse.  Revenu  à  Rome ,  il  y  flt  bâtir  une  vaste  demeui-e  ;  mais 
ses  formes  grossières  y  blessaient  la  délicatesse  romaine ,  et  il  y 
fiit  l'objet  de  cette  insouciance  publique  à  laquelle  sont  exposés 
en  temps  de  paix  les  généraux  illustrés  par  la  guerre. 

ti .  Licinlus  Crassus  et  Q.  Mutins  Scévoia  avaient  fait  adopter  une 

loi  aux  termes  de  laquelle  tous  les  alliés  demeurant  à  Rome  sans 
y  Jouir  des  droits  de  cité  devaient  retourner  dans  leur  patrie.  Le 
but  de  cette  loi  était  d'enlever  aux  tribuns  un  instrument  de  sédi- 
tion ;  mais  ce  fut  la  première  cause  de  la  guerre  des  alliés.  Ceux-ci 
i.iviui.  iiiihui*.  trouvèrent  d'abord  un  protecteur  dans  Livius  Drusus,  homme 
hubile,  éloquent  et  probe,  qui  vov"''^  les  maux  de  la  patrie  et 
cherchait  a  y  remédier. 

Les  sénateurs  se  plaignaient  de  u  avoir  plus  les  jugements,  pas- 
sés aux  mains  des  chevaliers,  et  s'efforçaient  de  les  recouvrer  ; 
la  plèbe  soupirait  toujours  après  les  lois  de  Gracchus,  dont  l'exé- 
cution n'arrivait  jam'^fsi  les  alliés  italiens,  après  avoir  contribué 
de  leur  sang  et  de  leur  argent  aux  conquêtes  de  la  république, 
voulaient  avoir  part  aux  votes  et  aux  emplois. 

■M.  Drusus,  nommé  tribun,  chercha  à  concilier  ces  intérêts  divers. 

Il  proposa  d'abord  de  rendre  les  jugements  aux  sénateurs,  en  fai- 
sant entrer  trois  cents  chevaliers  dans  le  sénat.  Le  projet  de  Dru- 
sus  mécontenta  les  uns  et  les  autres ,  et  excita  du  tumulte  ;  le  tri- 
bun fit  arrêter  le  consul.  Il  s'occupa  ensuite  de  se  concilier  la  plèbe. 
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et  proposa  de  prendre  dans  le  trésor  du  temple  de  Saturne,  qui 
contenait  un  million  six  cent  vingt  mille  huit  cent  vingt-neuf  livres 
d'or,  la  somme  nécessaire  pour  des  distributions  de  pain  aux 
indigents.  Il  demanda  de  plus  que  tous  les  privilèges  affectés  au 
droit  de  cité  fussent  conférés  aux  alliés  ;  mais  il  eut  pour  adver- 
saires les  sénateurs  et  les  chevaliers;  la  plèbe  elle-même,  indignée 
de  voii'  des  sigets  élevés  au  rang  de  citoyens,  se  tourna  contre  lui. 

Les  alliés,  qui  étaient  accourus  en  foule  à  Rome  pour  soutenir 
la  proposition  de  leur  protecteur,  revinrent  chez  eux  la  vengeance 
dans  le  cœur,  et  se  disposèrent  à  arracher  par  la  force  ce  qui  leur 
était  refusé  contre  toute  justice.  Leur  intention  était  de  massacrer 
les  consuls  lors  de  la  célébration  des  fériés  latines.  Drusus,  qui 
l'apprit,  en  donna  avis  au  consul  Philippe,  bien  qu'il  fût  son  plus 
cruel  ennemi  ;  mais  celui-ci  le  fit  assassiner.  Au  moment  d'expi  •  ^  • 
rer,  Drusus  s'écria  :  Personne  ne  servira  la  patrie  avec  des  in- 
tentions plus  pures  que  les  miennes.  Il  demeura  toujours,  en  effet, 
supérieur  à  la  calomnie.  Son  architecte  promettant  de  lui  cons- 
truire sa  maison  de  manière  que  nul  du  voisinage  ne  pourrait  avoir 
de  vue  sur  elle  :  Construis-la  plutôt,  répondit-il,  de  façon  que 
mes  actions  puissent  être  exposées  aux  regards  de  tous. 

Les  chevaliers  obtinrent  l'abrogation  de  toutes  les  lois  de  Dru- 
sus, comme  faites  contre  les  auspices.  Ses  fauteurs  présumés  fu- 
rent cités  en  jugement ,  et  une  loi  déclara  traître  à  la  patrie  qui- 
conque à  l'avenir  proposerait  d'admettre  aux  droits  de  cité  les 
alliés  italiens.  Il  ne  restait  donc  à  ceux-ci,  pour  l'obtenir,  d'autre 
ressource  que  la  révolte.  Flattés  par  les  démagogues,  qui  dési-  cierresnciau 
raient  leur  appui,  irrités  des  refus  dont  ils  étaient  l'objet,  ils  avaient 
déjà  pratiqué  entre  eux  des  intelligences,  qui  éclatèrent  à  la  mort 
de  Drusus.  Les  habitants  d'Asculum  tuent  le  préteur  Servilius  et 
tous  les  Romains  qui  se  trouvent  dans  la  ville  ;  Pompédius  Silo, 
vaillant  chef  de:,  Marses,  se  met  en  marche  avec  dix  mille  hom- 
mes, pour  surprendre  Rome  et  la  saccager,  et  n'en  est  détourné 
que  par  les  prières  de  Gnéus  Domitius,  qu'il  rencontre  à.  moitié 
chemin.  Mais  aux  Marses  s'unissent  bientôt  les  Picentins,  les  Mar- 
rucins,  les  Férentiniens,  les  Péligniens,  les  Gamniens,  les  Hirpins, 
les  Apulieus,  les  Lucaniens,  et  surtout  les  Samnites,  qui,  formant 
une  confédération,  ne  manquaient  pas  de  valeureux  et  habiles  ca- 
pitaines, habitués  aux  fatigues  des  camps  et  aux  intrigue:  du 
forum. 

Les  divisions,  si  anciennes  en  Italie,  prouvèrent  bientôt  aux  Nom diiaiic. 
insurgés  l'impossibilité  d'en  faire  un  seul  et  même  État ,  et  la  né- 
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cessité  d'une  confédération.  Le  nom  Italie  représenta  cette  union. 
On  récrivit  sur  les  bannières  (l);  et  cette  dénomination  qui  s'éten- 
dait pour  la  première  fois  à  un  vaste  espace  de  pays,  futpariicu- 
iièrement  appliquée  à  Corflnium,  ville  du  territoire  desPélignieus, 
dont  les  alliés  firent  leur  capitale  ;  elle  eut  son  forum,  sa  curie, 
son  sénat  de  cinq  cents  membres.  Elle  reçut  les  otages  qu'ils  se 
donnèrent  réciproquement,  leur  dépôt  d'armes  ;  et  l'on  dut  y  élire 
annuellement  douze  généraux  et  deux  consuls. 

Rome  n'avait  jamais  été  menacée,  depuis  son  agrandissement, 
par  des  ennemis  aussi  voisins,  ni  mise  en  si  grand  péril.  En  effet 
si  la  victoire  eût  souri  aux  rebelles,  tous  les  peuples  sujets  se  se- 
raient insurgés  à  leur  tour,  et  l'auraient  réduite  aux  limites  étroites 
de  son  territoire  primitif.  Elle  multiplia  donc  les  levées  et  les  com- 
mandements. Le  consul  Lucius  Julius  César  fut  envoyé  dans  le 
Samnium  ;  l'autre,  Publius  Rutilius,  chez  les  Marscs  :  le  premier 
avait  pour  lieutenants  Cn.  Pompée,  père  du  grand  Pompée,  C.  Q. 
Cépio'  ,  C.  Perpenna,  Valérius  Messala;  le  second,  P.  Lentulus, 
Cornélius  Sylla,  T.  Tidius,  P.  Licinius  Crassus  et  M.  Marcellus, 
en  un  mot  tout  ce  qu'il  y  avait  de  renommé  dans  les  armes.  Cha- 
cun de  ces  généraux  eut  sous  ses  ordres,  avec  le  titre  de  procon- 
sul, une  division  distincte;  ils  furent  eu  outre  autorisés  à  opérer  où 
et  comme  il  leur  paraîtrait  convenable,  en  se  prêtant  toutefois 
appui  réciproquement.  Les  Étrusques,  oubliant  leurs  anciens  ef- 
forts  pour  défendre  l'indépendance  nationale,  désertèrent  la  cause 
italienne  ;  et,  de  même  que  les  Ombriens  et  les  princes  de  l'Orient, 
ils  envoyèrent  des  secours  à  Rome  ;  le  préteur  Sertorius  amena 
un  corps  de  Gaulois.  Guerre  juste,  s'il  en  fut  jamais,  dit  un  his- 
torien romain,  puisque  les  confédérés  revendiquaient  le  droit  de 
cité  dans  un  empire  dont  ils  étaient  les  défenseurs. 

Le  Samnite  Vettius  Catôn  et  le  Marse  Pompédius  Silo  repous- 
sèrent Pompée  d'Asculum,  défirent  Julius  César  dans  le  Samnium, 
mirent  en  fuite  Perpenna,  tuèrent  huit  mille  hommes  de  l'armée 
consulaire,  et  Rutilius  lui-même.  A  cette  nouvelle,  Rome  prit  le 
deuil ,  les  magistrats  déposèrent  les  insignes  de  leur  dignité,  le 
nombre  des  sentinelles  fut  doublé,  et  l'on  mit  les  rues  en  état  de 
défense.  L'armée  de  Rutilius  fut  partagée  entre  Cépion  et  Mariu3. 
Le  premier  se  laissa  abuser  par  Pompédius,  qui,  feignant  de  venir 
se  rendre  avec  ses  enfants  et  des  présents,  l'attira  dans  un  défilé, 
où  il  trouva  la  défaite  et  la  mort.  Marins ,  de  son  côté,  montra 
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dans  cette  guerre  une  lenteur  que  Ton  ne  saurait,  à  ce  qu'il  sem- 
ble ,  lui  imputer  à  lâcheté,  ni  attribuer  à  un  affaiblissement  causé 
par  les  années.  Peut-être  lui  en  coûtait-il  de  combattre  ces  Italiens, 
qui  prétendaient  obtenir  de  vive  force  ce  qu'il  voulait  qu'on  leur 
accordât  comme  faveur.  Il  se  tenait  donc  sur  la  défensive  ;  et 
quand  Pompédiu's  lui  adressa  ces  paroles  :  Si  tu  es  aussi  grand  gé- 
néral qu'on  le  dit,  accepte  le  combat,  il  lui  répondit  :  Si  tu  es 
aussi  grand  général  que  tu  le  crois,  contrains-moi  à  combattre 
malgré  moi;  puis,  sous  prétexte  de  maladie,  il  résigna  le  com- 
mandement et  revint  à  Rome. 

Cependant  le  nombre  des  alliés  augmentait  avec  leurs  victoires. 
Les  Ombriens  et  les  Étrusques  se  rangèrent  de  leur  parti  ;  d'un 
autre  côté,  Papius  ayant  délivré  Venusia,  où  le  fils  de  Jugurtha, 
Oxinthas,  était  retenu  prisonnier,  les  égards  qu'il  lui  témoigna  en 
le  traitant  en  roi  portèrent  les  Numides  à  déserter  en  foule  l'armée 
romaine;  force  fut  même  de  renvoyer  leur  cavalerie  en  AMque. 
Rome  arma  jusqu'aux  affranchis,  dont  elle  forma  douze  cohortes, 
qu'elle  envoya  en  garnison  dans  les  villes  maritimes  ;  elle  put 
ainsi  mettre  en  campagne  toutes  les  légions  contre  les  Ombriens 
et  les  Étrusques  :  la  victoire  lui  resta,  mais  elle  la  paya  chère- 
ment. 

Comme  toutes  les  guerres  qui  ont  pour  but  de  faire  triompher 
un  principe,  celle-ci  était  acharnée.  Un  général  vaincu  par  les  Ro- 
mains, dans  le  Picénum,  convoque  sesamis  et  se  tue  ;  quatre  mille 
liommes,  cernés  sur  l'Apennin.,  s'y  laissent  mourir  de  froid  plutôt 
que  de  se  rendre.  Judacilius  d'Asculum  avait  promis  de  lui  amener 
des  secours  à  un  jour  indiqué  :  bien  que  ses  concitoyens,  qui  de- 
vaient le  seconder  en  faisant  une  sortie,  fussent  contenus  par  l'en- 
nemi, il  se  fraye  un  chemin  à  la  tête  de  huit  cohortes,  et  pénètre 
dans  la  ville  ;  il  y  passe  au  fil  de  l'épée  toute  la  faction  romaine ,  et 
fait  une  défense  opiniâtre  ;  puis,  lorsqu'il  voit  l'impossibilité  de  te- 
nir davantage,  il  donne  un  banquet  sous  le  vestibule  du  temple  , 
vide  une  coupe  empoisonnée,  s'étend  sur  son  lit  pour  mourir  ;  et 
ses  soldats  allument  sous  lui  le  bûcher,  a  pour  y  brûler  le  plus  vail- 
«  tant  des  Asculans,  et  les  dieux  de  la  patrie  ».  Du  côté  des  Ro- 
mains, on  vit  un  corps  qui,  mécontent  de  son  général,  se  jeta  sur 
lui  et  le  massacra  ;  puis ,  en  expiation  de  ce  forfait,  les  soldats  se 
précipitèrent  sur  les  ennemis,  et  en  égorgèrent  dix-huit  mille. 

On  évalue  àtrois  cent  mille  le  nombre  des  hommes  tués  dans  cette 
guerre.  Rome  reconnut  enfin  que  le  glaive  des  légions  ne  pourrait 
suffire  à  abattre  les  têtes  sans  cesse  renaissantes  de  l'hydre.  Julius 
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César  fit  donc  adopter  nne  loi  qui  admettait  ai^x  droits  de  citoyens 
romains  tous  les  Latins  et  Ombriens  demeurés  fidèles.  Il  en  résulta, 
parmi  les  confédérés,  des  défections  d'autant  plus  nombreuses,  que 
la  fortune  elle-même  les  avait  abandonnés,  et  que  Sylla  et  Pom- 
pée, vainqueurs,  faisaient  couler  des  torrents  de  sang.  Ayant  en 
vain  demandé  de  nouveaux  secours  à  Mithridate,  et  Gorflnium  ne 
leur  paraissant  plus  assez  sûre,  les  alliés  transportèrent  leur  capi- 
tale à  i4i;sernia,dans  le  pays  des  Samnites.  Déjà  les  Marrucins,  les 
Vestins,  les  Péligniens,  s'étaient  soumis  à  Servius  Sulpicius  et  ù 
Pompt  ,  Vettius ,  chef  des  Péligniens,  trahi  par  les  siens,  était 
conduit  prisonnier  au  consul,  quand  un  de  ses  esclaves  s'empare 
d'une  épée  et  l'en  frappe,  en  s'écriant:  J'ai  délivré  mon  maitre  ;  à 
moi  maintenant  !  et  il  se  tue.  Les  Marses  furent  domptés  h  leur 
tour  ;  Pompédius  ne  se  soutenait  plus  qu'à  la  tète  de  vingt  mille  es- 
claves qu'il  avait  affi*anchis,  quand  lui-même  fut  tué  en  Apulie. 
Enfin,  les  droits  de  cité  furent  accordés  à  tous  les  alliés  de  Rome, 
et  bien  peu  d'Italiens  en  furent  exclus.  Ainsi  triompha  l'équité, 
et  sur  ces  monceaux  de  ruines  sanglantes,  on  proclama  l'égalité  de 
tous  les  Italiens. 

Le  sénat  opposa  encore  à  cet  acte  de  justice  tardive  toutes  les 
subtilités  légales  :  les  nouveaux  citoyens  avaient  été  entassés 
dans  huit  tribus,  qui  votaient  les  dernières;  d'où  il  résultait  que 
le  plus  souvent  on  ne  recueillait  pas  leur  suffrage.  Marses ,  Om- 
briens ,  Étrusques ,  désireux  d'exercer  le  droit  qu'ils  avaient  ac- 
quis, venaient  de  loin ,  et  remplissaient  le  Forum  et  le  champ  de 
Mars  ;  puis ,  en  voyant,  ou  qu'on  ne  les  consultait  pas ,  ou  que 
leur  vote  ne  comptait  pour  rien ,  ils  s'indignaient ,  et  demandaient 
que  le  droit  de  voter  ne  fdit  pas  pour  eux  une  fiction.  Marins  les  ca- 
ressait, soit  par  sympathie  italienne,  soit  par  ambition.  Il  fit  donc 
proposer  par  le  tribun  P.  Sulpicius  une  loi  en  vertu  de  laquelle 
tous  les  Italiens  ayant  obtenu  le  droit  de  cité  devaient,  être  répar- 
tis dans  les  trente-cinq  tribus  :  mesure  qui  établis<iait  l'égalité 
entre  tous  les  citoyens. 

Sylla  accourut  pour  s'opposer  à  cette  loi ,  se  disposant  à  dis- 
traire, au  besoin,  le  peuple  par  des  fêtes  solennelles.  Mais  Sulpi- 
cius ,  ayant  armé  ses  satellites ,  entra  dans  le  temple  de  Castor, 
où  le  sénat  était  réuni,  et  dispersa  l'assemblée.  Le  fils  de  Pompée 
tomba  mort  dans  le  tumulte  ;  Sylla  se  réfugia  chez  Marius ,  son 
ennemi  mortel  ;  et  celui-ci ,  s'abstenant  de  toute  violence ,  se  con- 
tenta de  la  promesse  qu'on  lui  fit  de  suspendre  les  fêtes  annoncées. 
Il  fut  dès  lors  facile  à  Sulpicius  de  faire  passer  la  loi  ;  et  le  crédit 
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de  MariuH  s'en  accrut  tellement,  qu'il  fut  nommé ,  comme  il  le  dé- 
sirait, au  commandement  de  l'armée  d'Asie ,  contre  Mithridate , 
roi  de  Pont . 

Sylla ,  à  qui  ce  commandement  avait  été  conféré ,  s'indigne  de 
cette  injustice  ;  il  marche  sur  Rome  avec  l'armée  qui  assiégeait 
les  Samnites  dans  Noies  ;  il  insulte  les  préteurs  qu'on  lui  envoie 
pour  l'apaiser,  et  s'avance  la  torche  à  la  main,  en  menaçant  de 
brûler  la  ville. 

Le  peuple,  qu'il  surprend  sans  armes ,  se  défend  a  coups  de 
tuiles  et  de  pierres ,  armes  plébéiennes  ,  qui  n'en  sont  pas  moins 
redoutables.  Mais  Sylla  s'empare  de  Rome  livrée  aux  flammes,  et 
fait  tuer  Sulpicius  ;  c'est  en  vain  que  le  jurisconsulte  Scévola  s'é- 
crie :  Je  ne  déclarerai  jamais  ennemi  de  Rome  celui  qui  Va  sau- 
vée des  Cimbres  :  la  tête  de  Marius  est  mise  à  prix. 

Les  comices  s'assemblèrent,  et  Sylla  y  porta  la  parole  comme 
s'il  n'eût  pas  coulé  une  goutte  de  sang  ;  il  demanda  qu'aucune  loi 
ne  fût  présentée  au  peuple  sans  avoir  été  préalablement  ap- 
prouvée par  le  sénat  ;  que  les  comices  ne  fussent  plus  réunis  par 
tribus ,  mais  par  centuries  ;  que  nul  ne  pût^  après  avoir  été  tribun , 
exercer  une  autre  magistrature;  et  que  toutes  les  lois  de  Sulpicius 
fussent  abrogées.  Le  sénat,  effrayé ,  se  taisait;  le  peuple  manifes- 
tait son  mécontentement  en  élisant  des  magistrats  opposés  h 
Sylla  ;  et  lui  feignait  d'y  voir  avec  plaisir  une  preuve  de  la  liberté 
qu'il  avait  rendue  aux  élections.  En  effet,  G.  Octavius,  ami  de 
Sylla,  se  vit  donner  pour  collègue,  dans  le  consulat,  L.  Ginna, 
son  ennemi.  Gependant  celui-ci,  étant  monté  au  Gapitole,  prit  une 
pierre  qu'il  lança  au  loin ,  en  s'écriant  :  Puissé-je  être  chassé  de 
Rome  comme  je  fais  rouler  cette  pierre,  si  je  montre  de  l'hosti- 
lité contre  Sylla! 

Sans  perdre  de  temps  ,  Sylla  flt  poursuivre  Marius  fugitif.  Le 
vainqueur  desGimbres  se  trouva  réduit,  seul  fnec  son  fils  et  son 
$,'endre ,  à  gagner,  de  hameau  en  hameau ,  Oi  j. ,  où  il  s'embar- 
((ua.  Poussé  à  terre  à  Circéi,  il  erra  en  mendiaci;  son  pain ,  pas- 
sant la  nuit  dans  les  bois ,  et  se  dérobant  dans  les  roseaux  du  Liris 
aux  assassins  qui  suivaient  ses  traces.  On  le  trouva  enfin  enfoncé 
dans  la  vase  jusqu'aux  épaules  ;  on  lui  jeta  une  corde  autour  du 
cou,  et  on  le  traîna  à  Minturne.  Gependant  les  Italiens,  qui  n'a- 
vaient pas  oublié  ses  victoires  ni  l'intérêt  qu'il  avait  pris  à  la  cause 
des  alliés  ,  ne  voulurent  pas  lui  donner  la  mort  :  ils  publièrent 
donc  ce  conte,  inventé  sans  doute  pour  la  circonstance,  qu'ayant 
envoyé  un  esclave  cimbre  pour  tuer  le  proscrit,  celui-ci  s'était 
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écrié  :  Malheureux!  oseras-tu  bien  tuer  Caïus  JUarius?  et  que 
IVsclave  s'était  enfui  sans  oser  le  frapper. 

Les  Minturniens  le  renvoyèrent  donc  en  disant  :  (Ju'il  aille  ait 
il  voudra  accomplir  ses  destinées.  ISous  prions  les  dieux  de  ne 
pas  nous  punir  pour  chasser  ainsi  de  notre  ville  Marius  nu  et 
misérable  !  Ils  l'abandonnèrent  sur  la  plage ,  où  il  se  trouva  un 
vaisseau  qui  le  porta  dans  '.'lie  d'^naria ,  puis  en  Afrique.  Son 
flis,  échappé  à  des  périls  non  moins  pressiuits,  s'y  était  rendu  de 
son  côté ,  pour  réclamer  l'assistance  du  Numide  HiempsnI.  Le  fu- 
gitif était  protégé ,  et  par  la  gloire  de  sou  nom ,  et  par  la  pen- 
sée que  son  parti ,  abattu  mais  non  détruit ,  pouvait,  d'un  Jour 
à  l'autre,  se  relever  et  le  venger.  Les  magistrats  romains  n'osè- 
rent l'inquiéter  lorsqu'ils  le  trouvèrent  assis  sur  les  ruines  de  Car- 
thage. 

Le  jeune  Marius  était  retenu  prisonnier,  sous  les  apparences  de 
la  courtoisie,  à  la  cour  du  roi  de  INumidie;  mais  une  des  femmes 
de  ce  prince  s'étant  éprise  de  lui,  elle  favorisa  sa  fuite,  et  il  put  re- 
joindre son  père,  avec  lequel  il  s'embarqua  pour  l'Italie.  Marius 
y  avait  trouvé  un  défenseur  dans  le  consul  Cornélius  Ginna,  qui , 
ferme  et  courageux  jusqu'à  l'imprudence,  oubliant  le  serment 
prononcé  par  lui  au  Gapitole^  avait  fait  citer  Sylla,  pur  le  tribun 
Virginius ,  pour  qu'il  eût  à  rendre  compte  de  sa  conduite.  Ce  der- 
nier, ne  trouvant  plus  de  sûreté  en  Italie ,  fit  voile  pour  l'Asie 
dans  l'intention  de  s'attacher  les  légions ,  en  leur  faisant  vaincre 
Mithridate. 

Mais  l'exemple  était  donné.  En  s'appuyant  uniquement  sur  les 
soldats ,  Sylla  les  avait  habitués  à  se  considérer  comme  les  hom- 
mes de  tel  ou  tel  général ,  non  plus  comme  les  défenseurs  de  la  ré- 
publique. Une  armée  avait  marché  contre  la  patrie,  et  montré  la 
route  par  où  devaient  passer  César ,  Antoine  et  Auguste.  C'était 
le  commencement  de  ces  guerres  civiles ,  dans  lesquelles  on  ne 
devait  plus  combattre  pour  la  liberté,  mais  pour  se  donner  un 
maitre. 
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L'ordre  du  l'écit  exige  que  nous  parlions  dos  à  présent  de  plu- 
sieurs États  de  sceond  ordre ,  qui  s'étalent  formés  dans  l'Asie  An- 
térieure. Ils  relevaient  d'abord  de  la  Perse  ;  mais  l'affaiblissernenl 
d«^  cet  empire  avait  permis  à  différents  gouverneurs  de  se  rendre; 
Indépendants  ;  et,  lors  de  sa  chute,  ils  maintinrent  quelque  tem|)H 
leur  autorité,  Alexandre  ayant  porté  ailleurs  ses  conquêtes.  D'au- 
tres se  révoltèrent  durant  les  guerres  de  ses  successeurs.  C'est 
ainsi  que  se  formèrent  les  royaumes  de  Bitbynie ,  de  Pnphiagonie, 
de  Pergame,  de  Cappadoce ,  d'Arménie  et  de  Pont;  sans  compter 
les  républiques  d'Héraclée ,  de  Sinope  ,  de  Byzance ,  et  quelques 
autres  petits  États  subissant,  comme  il  arrive  d'ordinaire,  î'in- 
(luence  des  plus  forts. 

Nous  avons  déjà  parlé  du  royaume  de  Pergame.  La  Bitbynie , 
située  entre  le  Bosphore  de  Thrace ,  le  mont  Olympe  et  l'Euxin , 
avait  pour  capitale  Nicomédie ,  dont  Constantin  fit  plus  tard  le 
siège  de  l'empire,  en  attendant  que  Byzance  pût  le  recevoir. 
Héraclée  était  une  colonie  des  Béotiens  (l);  très-puissante  sur 
mer ,  elle  reftisa  de  payer  le  tribut  imposé  pur  les  Athéniens  à 
toutes  >«.  ;  villes  de  l'Asie  Mineure,  pour  l'entretien  de  la  Hotte 
commune.  Lamachus:,  envoyé  pour  la  punir ,  ravagea  son  terri- 
ritoire;  mais,  surpris  par  la  tempête,  il  fut  réduit  à  se  rendre  i'i 
discrétion  aux  Héracléens ,  qui ,  au  lieu  de  se  venger  de  lui ,  ac- 
cueillirent avec  bienveillance  les  naufragés ,  et  les  renvoyèrent 
comme  gage  de  paix.  Héraclée  fut  gouvernée  d'abord  par  l'aris- 
tocratie ,  puis  par  le  peuple ,  enfin  par  des  tyrans  ;  elle  recouvra 
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(I)  «  La  peste  désolait  la  Béotie  ;  l'oracle,  consulté,  répondit  qu'il  l'allaît  cons- 
truire une  ville  sur  les  bords  de  l'Ëuxin ,  en  l'honneur  d'Hercule.  Ces  lioniint>8 
giossiers  ne  voulurent  pas  obéir;  mais  ils  en  subirent  cruellement  lu  peine, 
car  les  Pliocidiens  étant  entrés  sur  leur  territoire ,  y  mirent  tout  it  Teu  et  a  saiiK. 
Ils  eurent  donc  recours  de  nouveau  à  l'oracle ,  et  sa  réponse  fut  que  lu  moyen 
déjà  prescrit  ferait  cesser  la  maladie  et  la  guerre.  Pensant  qiril  voulait  indi- 
quer la  colonie,  ils  en  envoyèrent  une,  qui  fonda  Héraclée.  »  PAusanias,  V,  — 
Sclioliaste  d'Apollonius.  —  Justin,  XVI. 
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sa  lilicrtc,  H  Ht  iilliaiur  avci*  Ich  liomaiiiH.  Mais,  Ich  ayant  mt^'uii- 
h'uWn  daiiN  leur  Kiicnc  coiilr:-  IVlIllirldaU' ,  il»  lu  detiuittiiTiit,  puiH 
ciivoyi  Tfiit  mw  colonif  |miui'  la  rci)t3ii|)k'i'. 

Lu»  rois  de  Uitliynic  pi'ùtcndulciit  faiir  remonter  leur  généalogie 
Jusqu'à  INiiius ,  roi  d'Assyrie.  Mais  leur  histoire  est  ineertuine Jus- 
(|u'à  Uussus,  qui  vainquit  (iainnthus,  général  ilAlcxandro.  /y- 
pétes,  sou  sueeesseur,  ru()ouHS{i  les  armes  dévastatrices  d'Antio- 
clius  Sotur,  l'ontru  lequel  sou  ills  INieomède  ap|M'lu  en  Asie  les 
Gaulois,  auxquels  il  dut  la  victoire.  A  sou  fils  /elas  succéda 
Prusias,  qui  dévasta  Bymnce  de  concert  avec  les  Uhodiens,  et 
fit  lu  guerre  u  Eumene  pur  les  conseils  d'Annibul ,  qu'il  trahit  plus 
tard  pour  obtenir  l'uniitié  des  Romains.  De  làcliuté  eu  lâcheté,  ce 
prince  en  vint  u  se  montrer  à  Home  sous  l'habit  d'affranchi ,  et  a 
s'y  tenir  au  seuil  de  lu  curie ,  eu  se  proclamant  l'esclave  des  pi>- 
res  conscrits,  qu'il  truituit  de  dieux  sauveurs.  Il  reçut  pour  ré- 
compense de  cette  indigue  conduite  des  vuses  d'urgent  et  deux 
cent  cinquante  vaisseaux  enlevés  à  (îentius,  roi  d'Illyrie. 

Nicumcde  ii  imitu  lu  bussessc  de  son  père,  et  nous  verrons 
bientôt  Nicomede  III  en  guerre  avec  iVIithridate. 
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L'Arménie  etuit  divisée  en  grunde  et  en  petite  :  la  première  s'é- 
tendait depuis  les  montagnes  de  lu  Géorgie  Jusqu'à  l'Ëuphrate  su- 
périeur ;  l'autre,  plus  orientale,  uvuit  pour  limites  le  même  lleuve 
et  la  Cappadocc.  Le  Tigre  et  l'Aruxe ,  dont  lu  célébrité  remonte 
aux  premiers  ùges,  buignuient  ces  contrées,  où  des  sociétés  politi- 
ques durent  s'étublir  très-anciennement ,  s'il  est  vrai  que  l'urche 
de  ^oé  s'arrétu  sur  le  mont  Arurat.  Strabon  prétend  qu'elle  uvuit 
les  mêmes  dieux  que  lu  Perse  et  lu  Médie.  Anuïtis  ou  Tunuis  y  était 
iipéeialemenl  adorée;  elle  avait  des  temples  magnifiques  où  la 
prostitution  était  en  honneur,  et  où  l'on  sucriiiuit  même,  dit-on , 
des  victimes  liumaiues. 

Les  Arméniens  ont  conservé  beuucoup  d'anciennes  traditions  , 
bien  qu'elles  aient  été  altérées  postérieurement  ù  l'introduction 
des  livres  cabalistiques  des  Hébreux.  Ils  eurent  très-anciennement 
une  écriture  propre,  connurent  et  traduisirent  les  ouvrages  grecs, 
chaldéens ,  perses  ;  et  l'on  peut  trouver  dans  l'histoire  de  Moïse 
de  Khorène  un  grand  nombre  de  particularités  relatives  ù  l'Asie , 
et  dont  lu  critique  a  beaucoup  de  fables  ù  élaguer.  Il  y  est  ruconté 
que  ïaglut,  le  même  que  le  patriarche  Togormu ,  petit-fils  de  Ja- 
phet,  engendra  Haïg,  qui,  sorti  de  lu  Babylonie,  su  terre  natale, 
s'établit  avec  les  siens  sur  les  montagnes  de  l'Arménie  ,  pour  se 
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fioustriili'P  h  In  tyranie  de  H<>lus.  Ce  roi  d*  Assyrie  ,  les  nynnt  pour- 
suivis dans  leur  asile,  y  tro'iva  la  mort  (I). 

Le  sixième  suecesseur  de  Hal^  fut  Aram,  dont  les  exploits 
élevèrent  si  haut  la  Kloire  ,  que  l'Arménie  prit  de  lui  son  nom.  Il 
vainquit  les  Mt-des ,  occupa  l'Assyrie  septentrionale ,  et  pénétra 
Jusque  dims la  Cappadoce ,  où  il  fonda  Mozaea  (Césarée  )  ;  de  sorte 
qu'après  l'Assyrien  Ninus ,  il  occupa  le  premier  ran\i  en  Asie.  Sé- 
miramis,  irritée  de  ce  qu'Ara,  (Ils  d'Aram,  avait  dédaigné  son 
amour,  attaqua  le  royaume ,  s'en  empara ,  et  flt  mettre  à  mort  le 
souverain.  L'Arménie  se  trouva  ainsi  vassale  de  l'Assyrie,  en  con- 
servant se»  princes  particuliers  Jus(iu'à  Barroïr,  trente-sixième 
successeur  de  Haïg,  qui  s'unit  avec  Arbacès  (  Varbay)  et  Bélésis 
contre  Sardanapaie,  et  devint  dès  lors  roi  indépendant. 

Sous  le  flis  de  Barroïr,  la  puissante  famille  des  Pagratldis 
8'étal)lit  en  Arménie.  C'étaient  les  descendants  d'un  Hébreu  em- 
mené en  esclavage  par  Nabuchodonosor,  etqui,  toujours  au  rang 
des  premiers  satrai)es,  finirent  au  neuvième  siècle  par  devenir 
rois  d'Arménie  et  de  Géorgie. 

L'Arménie  flit  rendue  à  son  antique  splendeur  par  Diliran,  allié 
de  Cyrus,  dont  le  fils  Vahakn  est  célébré  par  les  pc  .«  pour  sa 
force  prodigieuse ,  et  mis  au  nombre  des  dieux.  Le  dernier  prince 
de  cette  race  fut  Valié,  qui  périt  en  combattant  contre  Alexandre. 
Le  monarque  macédonien  donna  pour  gouverneur  à  l'Arménie  le 
Perse  Mithrine  ;  mais ,  durant  les  troubles  qui  suivirent ,  les  na- 
turels secouèrent  le  Joug ,  et  choisirent  pour  leur  chef  Ardoatès. 
Après  sa  mort,  les  rois  de  Syrie  dominèrent  sur  le  pays  ;  mais  Ar- 
taxias  se  révolta  contre  Antiochus  le  Grand,  et  transmit  la  cou- 
ronne à  sa  famille ,  après  avoir  consolidé  son  autorité  par  la  con- 
quête. - 

Quelque  temps  apK'S ,  Mithridate  I" ,  roi  des  Parthes ,  de  la  fa- 
mille des  Arsacides ,  ayant  vaincu  les  rois  de  Svrie  et  jeté  l'effroi 
en  Asie,  établit  roi  d'Arménie  et  de  i'Atropatène  (  Adzarbaïlchan) 
son  frère  Yagarschag.  Ce  prince ,  qui  flt  sa  capitale  de  Nlsibis  , 
conquit  une  grande  partie  de  l'Asie  Mineure  et  poussa  Jusqu'au 
(Caucase  ;  puis  il  donna  des  lois  sages  à  ses  sujets.  Tigrane  II ,  son 
arrière-petit-flls  ,  conçut  le  projet  de  soumettre  toute  l'Asie  ;  après 
avoir  conquis  la  Syrie  et  plusieurs  provinces  de  l'Asie  Mineure , 
il  attaqua  les  Arsacides,  qui  régnaient  en  Perse,  leur  enleva  la 
Mésopotamie  ,  l'Adiabène ,  I'Atropatène ,  prit  le  titre  de  roi  des 
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rois,  que  s'attribuaient  les  monarques  parthes,  et  inquiéta  long- 
temps les  Romains. 

Il  eut  à  subir  de  nombreuses  vicissitudes ,  ainsi  que  son  fils  Ar- 
tasvade,  dont  le  supplice  fut  un  des  spectacles  offerts  par  le 
triomphe  de  Cléopâtre  et  de  Marc- Antoine.  Alexandre,  fils  du 
Romain  et  de  l'Égyptienne,  eut  en  partage  l'Arménie,  qui  bientôt 
repoussa  les  étrangers;  mais,  entre  les  armes  des  Parthes  et  la 
politique  romaine,  sa  force  s'épuisa ,  et  plusieurs  seigneurs,  re- 
tranchés dans  leurs  châteaux,  peu  disposés  à  obéir  à  des  chefs 
débiles ,  se  rendirent  indépendants. 

Après  la  mort  d'Abgar,  Anan,  son  fils,  établit  sa  résidence  à 
Édesse,  et  gouverna  une  partie  du  royaume;  l'autre  obéissait  à 
son  neveu  Sanadrug ,  qui  parvint  à  exterminer  la  descendance 
d'Abgar,  et  régna  seul  à  Nisibis.  Après  deux  siècles  d'agitation , 
l'Arménie  Ait  conquise  par  Ardeschir,  premier  roi  sassanide  de  la 
Perse ,  et  elle  lui  obéit  vingt-huit  années. 
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(it'nrpie.  Les  vicissitudcs  de  l'Arménie  furent  en  grande  partie  communes 
à  la  Géorgie  :  habitée  par  une  des  plus  anciennes  nations  de  l'Asie, 
son  histoire  nous  a  été  transmise  par  des  Uvres  d'une  époque 
très-reculée,  qui,  avec  des  documents  conservés  surtout  dans 
les  couvents  de  Mtskétha  et  de  Gélathi,  servirent  de  maté- 
riaux à  la  chronique  que  le  roi  Vahktang  V  fit  rédiger  au  com- 
mencement du  siècle  passé.  Suivant  cette  chronique ,  les  Géor- 
giens descendaient  de  Togorma ,  de  même  que  les  Arméniens  et 
les  autres  peuples  habitant  entre  la  mer  Noire  et  la  mer  Caspienne. 
Kartios,  son  fils,  vint  en  Géorgie,  où  il  s'établit  sur  la  montagne 
appelée  depuis  Armazdi,  de  l'idole  qu'on  y  adora.  Mtskéthos,  fils 
de  ce  dernier,  fonda ,  au  nord  du  même  mont,  la  ville  qui  reçut 
son  nom  et  devint  par  la  suite  la  capitale  de  la  Géorgie.  A  sa 
mort  commencèrent  de  longues  guerres  de  famille ,  et  chaque 
pays  eut  son  chef;  mais  celui  de  Mtskétha  était  considéré  comme 
supérieur  aux  autres ,  bien  qu'il  ne  portât  pas  le  titre  de  mep'hé 
(roi),  ni  ce\m de éristhmvi  (chef  du  peuple),  et  qu'U  ne  fût  dé- 
signé que  comme  marna  sakli  (père  de  la  maison  ). 

Les  Géorgiens  oublièrent  alors  le  Dieu  créateur,  pour  adorer  le 
soleil,  la  lune  et  les  cinq  planètes.  Les  Kasari  (Scythes)  péné- 
trèrent par  le  Daghistan  jusque  dans  la  Géorgie,  qu'ils  livrèrent 
au  pillage  et  rendirent  tributaire.  Elle  fut  ensuite  subjuguée ,  au 
temps  de  Féridoun ,  par  les  Perses ,  qui  y  élevèrent  des  places 
fortes.  Quand  ce  prince  eut  cessé  de  vivre,  les  gouverneurs  {ém- 
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thawi)  de  la  Géorgie  rompirent  leurs  liens  d'obéissance  envers  la 
Perse;  mais  la  partie  occidentale  resta  assujettie  aux  Grecs;  puis 
le  pays  tout  entier  finit  par  s'affranchir  des  uns  et  des  autres  avec 
le  secours  des  Oxiens.  Cependant  Kaï  Kaûs,  en  marchant  contre  les 
Lesghis,  remit  la  Géorgie  sous  le  joug,  à  l'époque  où  les  Hébreux 
sortaient  de  l'Egypte.  Elle  se  révolta  de  nouveau ,  et ,  après  de 
longues  luttes,  Kaï  Kosrou  la  dompta  encore,  saccagea  les  villes 
et  y  laissa  des  satrapes  ;  mais  la  Géorgie  profita  du  temps  où  il 
était  occupé  à  d'autres  guerres,  pour  recouvrer  son  indépendance. 

Beaucoup  d'Hébreux,  esclaves  de  Nabuchodonosor,  se  réfu- 
gièrent eu  Géorgie ,  où  ils  introduisirent,  ainsi  que  les  habitants 
du  Turan  (t),  des  expressions,  des  croyances  et  des  cérémonies 
nouvelles.  Le  pays  tomba  alors  dans  la  barbarie,  au  point  que 
Ton  n'avait  plus  égard  aux  degrés  de  parenté  pour  les  mariages , 
que  l'on  mangeait  indistinctement  de  toutes  les  viandes,  et  que 
l'on  dévorait  les  cadavres.  Les  temps  qui  suivirent  offrirent  des 
alternatives  de  soumission  et  de  révolte  contre  les  Perses,  jusqu'à 
l'époque  d'Alexandre.  Ce  conquérant  vint  en  personne ,  suivant 
les  traditions  -ocales,  jusqu'au  Caucase,  soumettant  le  pays  et 
massacrant  toua  les  étrangers,  à  l'exception  des  femmes  et  des 
enfants  au-desi;ous  de  quinze  ans,  qu'il  emmena  esclaves.  H 
donna  pour  gouvernenr  aux  Géorgiens  le  Macédonien  Âzon,  avec 
ordre  d'adorer  le  soleil ,  la  lune  et  les  cinq  planètes ,  mais  de  servir 
uniquement  le  Créateur  invisible ,  religion  dont  il  fut  l'auteur. 

Alexandre,  en  mourant ,  partagea  son  royaume  entre  ses  quatre 
généraux,  Antiochus ,  Romus ,  Byzinthius  et  Platon  :  il  donna  au 
premier  l'Assyrie,  l'Arménie  et  les  pays  orientaux,  où  il  bâtit 
Antioche;  au  second,  les  payF  d'occident,  où  il  fonda  Rcme;  à 
Platon ,  la  ville  d'Alexapdrie  Byzinthius  eut  la  Grèce ,  la  Géorgie 
et  les  pays  septentrionaux,  y ,  construisit  Byzance. 

Azon ,  devenu  sujet  de  (;e  dernier,  changea  la  religion  pour 
adorer  Atsis  et  Ait,  idoles  d'argent,  et  extermina  les  Géorgiens , 
dont  il  redoutait  la  valeur.  Farnavaz,  issu  des  anciens  rois, 
fuyant  cette  tyrannie,  trouva  un  trésor,  et,  s'étant  ligué  avec  les 
rois  de  l'Iméréthie  et  de  la  Mingrélie ,  il  leva  une  armée  de 
Lesghis  et  d' Oxiens ,  puis  devint  roi  avec  l'aide  d' Antiochus.  H 
accorda  aux  Grecs,  qui  l'avaient  favorisé ,  des  charges  et  le  titre 
d'Aznaures,  c'est-à-dire  appartenant  à  Azon;  il  est  encore  porté 

(1)  Il  est  nécessaire  de  rapprocher  ces  traditions  de  celles  que  nons  avons 
tirées  du  Schah-namé. 
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par  la  noblesse  géorgienne ,  qui  prétend  descendre  d'eux.  11  éleva 
aussi  sa  propre  effigie  avec  son  nom  perse  d'Armazi  (l  ],  et  adressa 
des  félicitations  au  peuple. 

Ses  successeurs  s'aliénèrent  leurs  sujets  en  voulant  introduire 
'  la  religion  des  mages,  ce  qui  amena  des  soulèvements  et  des 
guerres.  Enfln  Arschak,  dernier  rejeton  de  Farnawaz ,  fut  détrôné 
par  les  Arméniens,  qui  mirent  en  sa  place  Aderki. 

Sous  sou  règne  naquit  le  Christ,  dont  la  doctrine  fut  répandue 
dans  le  pays  par  les  apôtres  André  et  Simon.  Deux  lignes ,  issues 
d' Aderki ,  régnèrent  séparément  jusqu'au  deuxième  siècle ,  où 
elles  furent  réunies.  Atpargur  se  ligua  avec  Kosro,  roi  d'Armé- 
nie ,  contre  les  Sassanides  de  la  Perse ,  et  les  vainquit  ;  mais ,  étaiit 
mort  sans  enfants  mâles ,  les  grands  de  la  Géorgie  offrirent  la  cou- 
ronne au  fils  du  roi  de  Perse  Mirian ,  qui  devint  le  chef  de  la  dy- 
nastie kosronienne ,  dont  la  domination  dura  jusqu'au  commen- 
cement du  huitième  siècle. 

lont.  Le  royaume  de  Pont  prit  son  nom  du  Pont-Euxin ,  qui  faisait 

sa  limite  au  nord;  il  confinait  au  midi  avec  la  petite  Arn\pnie,  des 

Ses  rois,  autres  côtés  avec  la  Colchide  et  le  fleuve  Halys.  Le  premier  roi 
dont  l'histoire  fasse  mention  est  Artaphase ,  mis  sur  le  trône  par 
Darius ,  fils  d'Hystaspe ,  et,  dit-on,  l'un  des  sept  qui  aspirèrent  à 
la  couronne  de  la  Perse  après  la  mort  du  fauxSmerdis  (2).  Après 
lui  vint  fiodobate ,  puis  Mithridate  I",  et  ensuite  Ariobarzane , 
qui  tourna  ses  armes  contre  Artaxerxès,  pour  devenir  maitre  du 
Pont  et  des  provinces  voisines.  Il  mourut  à  l'époque  d'Alexandre, 
qui  s'empara  aussi  de  ce  royaume;  mais  il  ne  tarda  pas  à  être  re- 
couvré par  Mithridate  II,  dont  le  successeur,  Mithridate  III, 

p  iphiagoiiifc.  conquit  la  Cappadoce  et  la  Paphiagouie.  Cette  dernière  eut  ses 
rois  particuliers  jusque  vers  l'an  121  ;  mais,  à  la  mort  de  Pilé- 

rappadoce.  mène  11 ,  elle  fut  réunie  au  royaume  de  Pont.  La  Cappadoce ,  gou- 
vernée d'abord  en  monarchie  sacerdotale,  puis  par  un  prince  du 
sang  royal  de  Perse ,  était  demeurée  indépendante  à  la  mort  d'A- 
lexandre. 
Mithridate  HT  eut  pour  successeur  Ariobarzane,  puis  Mithri- 


(1)  Probablement  l'Ormux  des  Perses. 

(2)  Il  parait,  en  ctïet,  qu'un  y  observait  le  culte  du  teu ,  car  nous  \crrons 
Mithridate  faire  allumer,  après  une  vicloire,  de  grands  amas  de  bronsiailles 
sur  les  montagnes ,  à  la  manièie  des  Perses,  lie  nom  même  de  ce  grand  roi 
(MUhr,  iate)  a  pour  racine Mithra;  les  Romains  en  tirent  Mithridate  pour  en 
adoucir  la  prononciation. 
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date  IV,  qui  combattit  contre  les  Gaulois;  Mithridate  V  monta 
ensuite  sur  le  trône,  et  attaqua  Sinope,  qui  fut  prise  par  Phar- 
n.r.  "."^  son  successeur.  Les  Romains  se  récrièrent  contre  cette 
of  .,^ation  ;  mais ,  loin  de  s'en  inquiéter,  Pharnace  attaqua  le 
roi  des  Parthes  leur  allié,  et  se  défendit  avec  intrépidité;  forcé 
de  demander  la  paix,  les  Romains  lui  imposèrent  pour  conditions 
de  renoncer  à  toute  alliance  avec  la  Galatie  ;  d'évacuer  la  Paphla- 
^onie,  en  y  renvoyant  les  habitants  enlevés  par  lui  du  pays;  de 
rendre  à  Ariararte,  roi  de  Gappadoce,  le  territoire  qu'il  lui  avait 
enlevé,  et  de  payer  trois  cents  talents  à  Eumène. 

Mithridate  VI  fit  alliance  avec  les  Romains ,  leur  fournit  des 
secours  dans  la  troisième  guerre  punique ,  et  leur  resta  fidèle 
quand  la  victoire  d'Aristonic  sur  Crassus  amena  une  révolte  dans 
presque  tous  les  États  de  l'Asie. 

Lâchement  assassiné ,  ce  prince  laissa  le  trône  à  Mithridate  Vil 
Ëupator,  surnommé  le  Grand  a  aussi  bon  droit  que  Pierre  de 
Russie ,  bien  que  le  manque  d'historiens  particuliers  et  la  négli- 
gence orgueilleuse  des  étrangers  ne  nous  laisse  que  deviner  ses 
vastes  projets  et  les  améliorations  qu'il  voulait  introduire  dans 
son  pays.  Monté  sur  le  trône  à  l'âge  de  douze  ans ,  il  fit  périr  sa 
mère  et  ses  parents  les  plus  proches ,  crime  assez  ordinaire  dans 
les  mœurs  de  l'Orient;  il  habitua  son  corps  et  son  esprit  à  une 
activité  continuelle;  épousa  sa  sœur  Laodice,  qu'il  condamna  en- 
suite à  mort  comme  coupable  de  trahison;  et,  en  parcourant 
l'Asie,  en  étudiant  ses  mœurs,  ses  lois,  ses  habitants,  il  forma 
le  projet  de  la  soumettre  à  son  autorité. 

Déjà  maître  du  Pont,  il  avait  hérité  de  la  Phrygie,  et  faisait  va- 
loir des  prétentions  sur  les  contrées  voisines.  La  Paphlagonie  avait 
eu  ses  rois  particuliers  jusqu'à  Pilémène  II  (  121  )  :  à  la  mort  de 
ce  prince,  il  s'en  empara  malgré  les  Romains.  Ce  royaume  était 
d'abord  une  monarchie  sacerdotale  ;  plus  tard,  il  fut  soumis  à  des 
rois  de  la  race  royale  persane.  Ariararte ,  le  dixième  de  ces  princes, 
fut  vaincu  par  Perdiccas,  général  d'Alexandre.  Son  fils,  qui 
portait  le  même  nom ,  se  réfugia  en  Arménie,  et  parvint  plus  tard 
à  recouvrer  une  portion  de  l'héritage  paternel.  Ainsi  la  Gappa- 
doce resta  indépendante ,  quoique  les  rois  de  Pont  eussent  essayé 
de  l'assujettir,  jusqu'au  moment  où  Mithridate,  sous  prétexte  de 
venger  sur  Nicomède,  roi  de  Bithyuie,  Ariararte  son  beau-frère,  roi 
de  Gappadoce,  que  lui-même  avait  fait  assassiner,  subjugua  cette 
dernièreprovince,  et  tua  desa  main  son  neveu,  qui  était  en  même 
temps  son  compétiteur. 
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NIcomi'dc,  roi  de  Bithynie,  à  qui  ragrandisscmcnt  de  ce  re 
doutiiblo  voiflin  ne  laissait  pas  que  de  porter  ombrage ,  envoya  à 
Rome  un  fil»  supposé  d'Ariararte,  qui,  faisant  valoir  les  services 
paternels,  était  sur  le  point  d'obtenir  Fappui  du  sénat,  quand 
IVfilbridatc  envoya  des  agents  pour  démasquer  l'imposture  :  peut- 
élre  aussi  employait-il  les  mêmes  artifices  dont  Jugurtha  s'était 
servi  contre  les  petits-fils  de  Massinissa.  Le  fait  est  que  le  sénat, 
h  qui  les  deux  parties  étaient  également  suspectes ,  déclara  la  Pa- 
pblagonic  et  la  Gappadoce  indépendantes.  II  chargea  ensuite  Sylla 
de  se  rendre  près  de  Mithridate  à  titre  d'ambassadeur ,  mais  en 
réalité  pour  traverser  ses  desseins  ;  il  ne  put  cependant  empêcher 
le  roi  de  Pont  de  mettre  son  fils  sur  le  trône  de  Gappadoce.  JNi- 
coinède ,  roi  de  Bithynie ,  étant  venu  à  mourir,  Mithridate  occupa 
Hcs  Ktat»;  mais  un  fils  naturel  de  Nicomède,  et  qui  portait  le  même 
nom ,  vint  à  Rome  implorer  le  secours  de  la  république ,  dont  les 
armée»  allèrent  le  remettre  sur  le  trône ,  et  rendre  la  Gappadoce 
a  Arlobarzane.  Ce  furent  comme  deux  sentinelles  placées  là  pour 
tenir  en  respect  l'infatigable  Mithridate. 

Ge  monarque ,  qui  depuis  longtemps  épiait  l'occasion  d'en  ve- 
nir à  une  rupture  ouverte  avec  les  Romains,  rassembla  une  grosse 
armée ,  et  défit  les  Bithyniens.  Il  triompha  bientôt  après  des  lé- 
ghms  de  Crassus  et  d'Aquilius;  puis,  sans  perdre  de  temps,  il 
força  les  Romains  d'évacuer  la  Phrygie ,  la  Mysie ,  l'Asie  pro- 
prement dite ,  la  Garie ,  la  Lycie ,  la  Pamphylie ,  la  Paphlagonie, 
la  JJlthynIe  ,  et  tous  les  pays  qui ,  jusqu'à  l'Ionie ,  leur  étaient 
soumis  ou  alliés.  Lorsqu'il  eut  renvoyé  sans  rançon  tous  les  pri- 
soiuilers,  11  se  fit  un  concert  d'applaudissements,  et  on  porta  aux 
nues  le  libérateur,  le  père,  le  dieu,  le  seul  monarque  de  l'Asie. 
Les  habitants  de  Laodicée ,  afin  d'obtenir  son  amitié ,  lui  livrèrent 
().  Appius ,  gouverneur  de  la  Pamphylie ,  qui  lui  fut  amené  en- 
chaîné ,  précédé,  par  dérision ,  des  licteurs  et  avec  tous  les  insi- 
gnes de  sa  dignité.  Les  Lesbiens  remirent  entre  ses  mains  Aquilius, 
qu'il  fit  lier  par  un  pied  avec  un  malfaiteur ,  pour  avoir  soulevé 
la  Gappadoce ,  et  conduire  à  sa  suite,  monté  sur  un  âne,  jusqu'à 
Pergame,  où  on  lui  coula  de  l'or  dans  la  bouche ,  en  reproche  de 
son  avidité. 

Kt  en  effet ,  ce  vice  dominant  des  Romains  rendait  leur  do- 
mination exécrable.  Tout  se  vendait  dans  Rome  ;  et  les  cheva- 
liers, lorsqu'il  s'agissait  d'acheter  les  dignités  et  des  charges, 
distinguaient  les  contrées  où  ils  devaient  les  exercer,  en  pays 
soumis  et  pays  alliés.  Sylla,  insulté  par  Strabon  César,  lui  dit  : 
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J'userai  contre  toi  des  pouvoirs  de  ma  charge;  et  Strabon  lui 
répondit  :  Tu  as  raison ,  c'est  la  tienne ,  puisque  tu  Vas  achetée. 
Un  jeune  homme  qui  entrait  par  l'édilité  dans  la  carrière  des 
magistratures ,  s'il  voulait  se  ménager  pour  l'avenir  la  faveur  po- 
pulaire ,  débutait  dans  cette  charge  par  des  prodigalités  excessi- 
ves. Il  lui  fallait  dès  lors  contracter  des  dettes ,  et  songer  aux 
moyens  de  les  éteindre ,  ou  d'en  contracter  de  nouvelles.  Devenu 
prœtor  urhanus,  et  n'ayant  à  prononcer  que  sur  des  affaires  sans 
importance,  sous  les  yeux  du  sénat,  des  censeurs  et  des  tribuns , 
il  ne  pouvait  voler  que  mesquinement  ;  mais  il  savait  qu'on  lui 
donnerait  ensuite  une  province ,  et  il  l'hypothéquait  par  avance  à 
ses  créanciers.  Ce  commandement  obtenu ,  il  volait,  pillait,  s'en- 
tendait avec  les  exacteurs ,  et  avec  les  usuriers ,  enlevait  les  ob- 
jets précieux,  les  tableaux,  les  statues.  De  retour  à  Rome,  il  pou- 
vait élever  un  palais  splendide,  former  une  galerie  qui  lui  valait 
le  renom  de  protecteur  des  arts,  siéger  sur  la  chaise  d'ivoire  dans 
le  sénat,  dominer  sur  raille  esclaves ,  monter  à  la  tribune  et  as- 
pirer au  consulat. 

On  avait  la  faculté  de  se  plaindre;  mais  comment  compter  sur 
la  justice  quand  les  coupables  eux-mêmes  étaient  en  possession 
des  jugements?  Le  préteur  Aulus  Sempronius  Asellus ,  qui  voulut 
réprimer  l'usure ,  ^'ut  assassiné  sur  la  place  publique ,  sans  qu'on 
dirigeât  de  poursuites  contre  les  auteurs  du  crime.  Mutins  Scé- 
vola ,  consul  en  Asie ,  cite  les  publicains  à  rendre  un  compte  sé- 
vère de  leurs  cruautés  et  de  leurs  concussions  ;  il  en  fait  incarcérer 
quelques-uns,  et  condamne  à  périr  sur  la  croix  un  esclave,  leur  com- 
plice :  aussi  les  Asiatiques  instituèrent  une  fête  annuelle  en  son 
honneur.  Il  en  résulta  que  les  chevaliers  lui  jurèrent  une  haine  mor- 
telle. Impuissants  contre  lui,  ils  tournèrent  leur  colère  contre  Pu- 
blius  Rutilius  Rufus,  dont  il  avait  suivi  les  conseils  dans  cette  cir- 
constance, et  lui  imputèrent  précisément  le  crime  dont  il  les  avait 
accusés.  Ils  réussirent  à  le  faire  condamner;  et  à  la  tête  de  ses 
dénonciateurs  était  cet  Apicius  dont  la  gourmandise  est  restée 
proverbiale.  Rutilius ,  prémuni  par  la  philosophie  contre  la  mau- 
vaise fortune,  se  retira  en  Asie ,  où  il  fut  accueilli  comme  un  libé- 
rateur; les  Smyrniens  l'adoptèrent;  et ,  lorsqu'on  le  rappela  plus 
tard,  il  ne  voulut  pas  retourner  dans  sa  patrie,  dont  il  écrivit,  dans 
sa  retraite,  l'histoire  en  langue  grecque.  Enfin  M.  Plautius  Sila- 
nus  porta  une  loi  par  laquelle  chaque  tribu  devait  élire  annuelle- 
ment quinze  juges,  pris  indifféremment  parmi  les  sénateurs,  les 
chevaliers  ou  le  peuple.  Mais  cette  loi,  qui  enlevait  aux  che- 
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valiei's  le  privilège  des  jugements,  fut  la  cause  de  la  guerre  ci- 
vile. 

On  peut  donc  juger  quelle  fut  la  joie  des  cités  que  Mithridate 
délivra  du  fléau  de  l'administration  rcmaine.  Toutes  les  villes  li- 
bres de  l'Asie  lui  ouvrirent  leurs  portes.  Mitylène ,  Éphèse ,  Ma- 
gnésie ,  l'accueillirent  au  milieu  des  acclamations  ,  et  abattirent 
les  monuments  érigés  par  les  dominateurs.  Comme  un  grand 
nombre  de  citoyens  romains  s'étaient  établis  dans  les  provinces , 
le  roi  de  Pont  songea  à  s'en  débarrasser  d'un  seul  coup  ;  et ,  en 
vertu  d'un  ordre  secret,  tous  ceux  sur  qui  l'on  put  mettre  la 
Missticrn  des  main  furent  massacrés  le  même  jour,  femmes,  enfants  et  esclaves. 
Leurs  biens  furent  partages  entre  le  trésor  et  leurs  meurtriers. 
Les  esclaves  qui  égorgèrent  leurs  maîtres  obtinrent  la  liberté ,  et 
les  débiteurs  remise  de  moitié  de  leur  dette  pour  l'assassinat  de 
leurs  créanciers  :  quiconque  avait  caché  un  Italien  fut  puni  de 
mort.  L'humanité  frémit  d'horreur  à  ces  atrocités.  A  Ephèse ,  à 
Pergame ,  les  autels  et  le  temple  d'Esculape  ne  sauvèrent  point 
les  victimes  ;  d'autres  furent  atteints  lorsque ,  cliargés  de  leurs 
eufants ,  ils  s'enfuyaient  à  la  nage  vers  Lesbos.  Les  Cauniens  dé- 
chirèrent dans  de  longues  tortures  de  jeunes  enfants  sous  les 
yeux  de  leurs  mères  ,  qui  expirèrent  de  douleur ,  ou  perdirent  la 
raison.  Les  Tral liens  ne  voulant  pas  exécuter  cet  ordre  barbare, 
en  chargèrent  un  Paphlagonien,  qui  égorgea  les  Romains  dans 
le  temple  de  la  Concorde.  Quelques  écrivains  font  monter  à  cent 
cinquante  mille  les  victimes  de  cette  journée  (1). 

Tranquille  sur  l'intérieur,  Mithridate  alla  soumettre  les  villes 
voisines ,  et  trouva  à  Cos  des  trésors  immenses.  Il  tenta  vaine- 
ment de  prendre  Rhodes,  où  s'étaient  réfugiés  les  Romains  échap- 
pés au  massacre.  Archélaûs ,  soii  général ,  occupa  Athènes ,  où 
il  mit  à  mort  ou  fit  charger  de  chaînes  les  partisans  des  Romains  ; 
il  s'empara  ensuite  de  Délos ,  dont  la  garnison  fut  surprise  et 
passée  au  fil  de  l'épée.  Rientôt  l'Eubée ,  la  Macédoine ,  la  Thi-ace, 
la  Grèce  et  ses  îles,  jusqu'aux  Cyclades,  furent  soumises  à 
Mithridate;  de  sorte  que  vingt-cinq  nations,  au  nombre  des- 
quelles les  Rossaniens ,  qui  sont  les  Russes  d'aujourd'hui ,  obéis- 


(1)  Voy.  PLUTABQtK ,  Vie  de  Sylla  ;  Appikn  ;  Gicéron  {pro  lege  Manilia  et 
pro  Flacco  )  ;  les  Excerpta  de  Dion  et  de  Memnon  ;  Tite-Live  ;  Vell.  Pater- 
ci!i,i's;FLORUS;EiiTiioi'E;OROSE;VAL.  Mamihe.  Quelques-uns  prétendirent  que 
Rulilius  Rufus  avait  donné  à  Mithridate  le  conseil  de  ce  massacre ,  mais  Cicéron 
(pro  Rabirio  Posthumo)  le  disculpe,  et  nous  apprend  qu'il  se  sauva  déguisé 
en  philosophe. 
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saient  à  ses  lois  ;  et  il  entendait  et  parlait  les  langues  de  tous  ces 
peuples. 

Son  intention  était  de  faire  avec  les  barbares  des  environs  de 
l'Euxin  ce  qu'avait  fait  Annibal  avec  les  habitants  de  TAfrique, 
de  l'Espagne  et  de  la  Gaule  :  de  les  discipliner  pour  combattre 
Rome.  Déjà  dans  les  premières  années  de  son  règne ,  appelé  à  se- 
courir les  Grecs  lors  d'une  irruption  des  Scythes ,  il  avait  chassé 
c(>s  derniers,  soumis  plusieurs  petits  princes,  et  fait  alliance  avec 
les  tribus  des  Sarmates  et  des  Germains  jusqu'au  DanuLe.  Il  do- 
minait ainsi  des  Gyclades  à  la  Russie ,  en  même  temps  qu'il  con- 
finait par  les  possessions  de  son  fils  aux  solitudes  des  Palus-Méoti- 
(les.  Il  contracta,  en  outre,  une  alliance  et  des  liens  de  famille 
avec  Tigrane ,  roi  d'Arménie.  Il  tirait  sans  cesse  des  rives  de  l'is- 
ter,  du  Caucase ,  de  la  Crimée,  de  nouvelles  hordes  h  opposer  aux 
Romains,  et  il  projetait  de  s'ouvrir  au  nord  un  passage  en  Italie. 

Rome  vit  le  péril ,  et  elle  confia  le  commandement  de  l'armée 
à  celui  qui  avait  combattu  avec  le  plus  d'ardeur  les  insurgés  ita- 
liens, à  Lucius  Cornélius  Sylla.  Alors  d'effrayants  prodiges  épou-  sj» 
vantèrent  Mithridate.  Une  Victoire  préparée  par  les  habitants  de 
Pergame ,  pour  déposer  à  son  passage  une  couronne  sur  sa  tète , 
tomba  tout  à  coup,  et  la  couronne  fut  brisée  en  morceaux.  On 
entendit  sortir  du  fond  d'un  bois  consacré  aux  Furies ,  auquel  il 
avait  fait  mettre  le  feu ,  de  longs  éclats  de  rire ,  sans  qu'on  pût 
découvrir  de  qui  ils  venaient.  Les  prêtres  ayant  déclaré  qu'il  fal- 
lait sacrifier  une  jeune  .vierge  à  ces  redoutables  divinités,  la  vic- 
time se  prit  à  rire;  de  telle  sorte  que  l'on  n'osa  achever  le  sacri- 
(ice  (1).  Mithridate  avait  dû  concevoir  plus  d'appréhension  des 
paroles  de  Marius ,  qui ,  étant  allé  le  trouver  au  temps  de  sa 
plus  grande  prospérité ,  et  consulté  par  lui  sur  la  guerre ,  lui 
avait  répondu  :  Fais  en  sorte ,  6  roi ,  de  te  rendre  pins  fort 
que  les  Romains;  ou  courbe  le  front  devant  toutes  leurs  volon- 
tés. 

En  effet ,  comment  ce  ramas  de  barbares  aurait-il  pu  résister 
à  la  discipline  romaine?  Ils  essuyèrent  à  Chéronée  une  défaite 
terrible  :  Sylla  rapporte  dans  ses  mémoires  que  cette  journée,  où 
tombèrent  cent  dix  mille  Asiatiques ,  ne  lui  coûta  que  douze  sol- 
dats. Deux  autres  batailles  non  moins  sanglantes  que  dans  la  Béotie 
t»M'minèrent  cette  campagne.  Nous  ne  devons  pas  négliger  de  men- 
tionner que  dans  la  première  armée,  sous  les  ordres  d'Archélaiis, 
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se  trouvaient  jusqu'à  quinze  raille  esclaves  des  Romains,  qui  com- 
battirent en  désespérés (  I  ). 

Mais  tandis  que  Sylla  était  victorieux  en  Grèce,  sou  parti  suc- 
combait en  Italie.  L.  Cornélius  Cinna,  qui,  ainsi  que  nous  l'avons 
vu,  s'était  déclaré  contre  lui,  proposa  de  nouveau  de  répartir  les 
alliés  italiens  dans  les  trente-cinq  tribus.  Octavius,  partisan  in- 
corruptible du  sénat  (2),  s'y  opposa;  on  finit  par  courir  aux  ar- 
mes, et  les  rues  de  Rome  furent  inondées  du  sang  des  Italiens.  Il 
en  périt,  dit-on,  dix  mille  ;  les  autres  furent  obligés  de  sortir  de  la 
ville  avec  Cinna  et  six  tribuns.  Le  sénat  déclara  Ginna  déchu  du 
consulat.  Celui-ci,  s'étant  mis  à  la  tête  des  Italiens  pour  soutenir 
la  came  des  alliés ,  put  réunir  assez  d'hommes  et  d'argent  pour 
former  trente  légions;  il  rappela  les  exilés,  et  avec  eux  Marins.  Le 
sénat,  effrayé  de  ce  nouveau  danger,  fait  mettre  la  ville  en  état  de 
défense.  Sur  ces  entrefaites,  Marius  arrive  à  Télamon,  et  les  Ita- 
liens accourent  sur  ses  pas  :  il  appelle  les  esclaves  à  la  liberté,  et 
enrôle  les  paysans  les  plus  robustes.  Sertorius,  général  des  plus 
vaillants,  se  déclare  pour  lui,  et  tous  trois  ils  prennent  la  résolu- 
tion d'attaquer  Rome  de  concert.  Marius,  repoussant  toute  espèce 
de  titre  et  de  distinction ,  et  marchant  courbé  comme  sous  le 
poids  des  cruelles  souffrances  qu'il  avait  éprouvées,  couvait  dans 
son  cœur  et  dissimulait  mal  dans  son  regard  la  pensée  d'atroces 
vengeances. 

On  se  battit  sous  les  murs  de  Rome,  citoyens  contre  citoyens  ;  et 
l'on  vit  deux  frères  combattre  dans  les  rangs  opposés.  L'un  d'eux 
tomba  sous  les  coups  de  l'autre,  et  quand  le  meurtrier  reconnut  sa 
victime,  il  se  jeta  dans  ses  bras  pour  recueillir  son  dernier  soupir; 
puis  s'écriant  :  Les  partis  nous  ont  séparés,  que  le  bûcher  nous 
réunisse  !  il  se  perça  de  l'épée  fratricide  (3)  :  terrible  symbole  du 
sort  des  Italiens  ! 

Les  consuls  étaient  peu  préparés  à  la  défense.  Pompéius  Stra- 
bon ,  qui  faisait  la  guerre  aux  insurgés  sur  les  bords  de  l'Adria- 
tique, fut  rappelé,  et  agit  si  mollement,  qu'on  le  soupçonna  de 
vouloir  laisser  les  deux  partis  se  détruire ,  dans  l'espoir  de  do- 
miner seul.  On  envoya  donc  l'ordre  à  Métellus  le  Numidique  de 


(I)  Plutarque,  Vie  de  Sylla. 

i"}^  Plutarque,  pour  prouver  combien  c'était  un  rigoureux  observateur  de 
la  justice,  raconte  que,  pressé  de  rendre  la  liberté  aux  esclaves  dans  un  si 
grand  péril ,  il  protesta  qu'il  n'admettrait  jamais  les  esclaves  dans  la  patrie , 
api  es  en  avo<r  repoussé  Marins  pour  la  défense  des  lois. 

(3)  Obose,  V,  9. 
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teiminer  du  mieux  qu'il  pourrait  la  guerre  contre  les  Samuites, 
encore  indomptés ,  et  de  revenir  au  plus  tôt.  Mais,  lorsqu'il  était 
sur  le  point  de  conclure  avec  eux,  Marius  leur  offrit  des  conditions 
plus  avantageuses  :  ils  tentèrent  donc  de  nouveau  la  chance  des  ar- 
mes, et  Métellus  dut  retourner  sans  armée  à  Rome. 

Cependant  la  désertion  augmentait  dans  les  rangs  des  Ro- 
mains ;  et  Marius,  s'étant  assuré  la  possession  des  villes  maritimes  Prise  de  nomo. 
et  d'Ostie,  finit  par  bloquer  Rome,  que  la  famine,  la  contagion , 
les  soulèvements  d'esclaves,  forcèrent  à  se  rendre.  Cinna  voulut, 
avant  d'y  entrer,  être  reconnu  de  nouveau  pour  consul  ;  Marius 
s'arrêta  à  la  porte,  disant  qu'il  ne  convenait  pas  à  un  misérable 
proscrit  comme  lui  de  pénétrer  dans  la  cité.  Mais  toutes  les  tribus 
n'avaient  pas  encore  voté  son  rappel,  qu'il  entra  dans  Rome,  en 
ordonnant  à  son  escorte  d'esclaves  de  tuer  tous  ceux  auxquels  il 
rendrait  le  salut. 

Alors  commença  un  horrible  carnage;  le  consul  Octavius  et  les 
sénateurs  les  plus  illustres  furent  massacrés. 

Quant  aux  ipattres,  les  esclaves  exercèrent  sur  eux  d'effroya- 
bles vengeances.  Nous  citerons  comme  exception  ceux  de  Cornu- 
tus,  qui,  l'ayant  aidé  à  se  sauver  dans  sa  maison  de  campagne, 
pendirent  à  sa  place  un  cadavre  qu'ils  feignirent  d'outrager  :  Cor- 
nutus  dut  son  salut  h  cette  fraude  pieuse. 

Catulus,  dont  le  crime  était  d'avoir  eu  la  principale  part  à  la 
victoire  sur  les  Cimbres,  s'empoisonna,  pour  dérober  à  Marius  le 
plaisir  de  le  faire  mourir.  Le  consul  et  grand  pontife  Merula  se 
rendit  au  temple,  déposa  les  bandelettes  sacrées,  et,  s'étant  assis 
sur  le  trône  pontifical,  s'y  fit  ouvrir  les  veines.  Il  expira  en  arro- 
sant les  autels  de  son  sang ,  et  en  proférant  de  terribles  impréca- 
tions. L'orateur  Marc- Antoine,  la  merveille  de  son  temps,  comme 
l'appelle  Gicéron,  se  réfugia  dans  la  maison  de  campagne  d'un  de 
SCS  amis,  qui,  joyeux  de  recevoir  un  tel  hôte,  envoya  son  esclave 
à  l'hôtellerie  voisine,  pour  se  procurer  de  bon  vin.  L'imprudent 
ne  cacha  pas  à  l'aubergiste  le  nom  de  l'hôte  à  qui  son  maitre 
avait  donné  asile,  et  cet  homme  le  dénonça.  Les  satellites  de  Ma- 
rius accoururent,  et,  bien  qu'arrêtés  un  moment  par  l'éloquence 
ut  par  la  majesté  du  grand  orateur,  ils  lui  tranchèrent  la  tête. 
Marius  embrassa  le  sicaire  qui  lui  apporta  cette  tête,  et  la  fit  ex- 
l)oser  sur  la  tribune  où,  durant  tant  d'années,  elle  avait  défendu  le 
bon  droit  ;  où,  quelques  années  plus  tard,  devait  être  aussi  sus- 
pendue celle  d'un  orateur  plus  illustre  encore. 
Les  esclaves  s'étant  livrés  au  tumulte,  par  suite  du  retard  ap- 
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porté  au  payement  de  la  lolde  promise  par  Qnna,  Marius  les  fit 
i-éunir  dans  le  Forum,  où  ils  furent  égorgés  par  milliers.  Enivré 
plutôt  que  rassasié  de  sang,  consul  pour  la  septième  fois,  il  ne  put 
écliapper  à  la  terrible  expiation  du  remords  ;  il  chercha  en  \ain 
iï  s'étourdir  dans  des  excès  de  table,  Jusqu'à  l'instant  où  une  courte 
Fin  (le  Mflriiifi.  maladie  mit  au  tombeau  ce  vieillard  septuagénaire.  Marius ,  son 
!..  anvur  Ho.  ^j^^  héritier  de  son  pouvoir,  fit  égorger  tous  les  sénateurs  que  l'on 
trouva  dans  Rome,  et  nommer  au  consulat  Yalérius  Flaccus,  sa 
créature,  qui  s'attira  les  bonnes  grâces  de  la  plèbe  en  décrétant  que 
les  créanciers  seraient  tenus  de  donner  quittance  moyennant  paye- 
ment d'un  quart  de  la  dette.  Mais  il  s'agissait  d'empêcher  le  re- 
tour de  Sylla. 

Ce  général  avait  assiégé  Athènes,  où  Ariston  venait  d'usurper 
la  tyrannie.  Comme  l'argent  lui  manquait,  il  faisait  envoyer  à  son 
camp  les  dépouilles  de  tous  les  temples,  et  il  répondait  aux  ré- 
clamations des  amphictyons  que  ces  richesses  seraient  plus  en  sù- 
rett'  dans  ses  mains;  mais  en  plaisantant  avec  ses  amis ,  il  leur 
disait  qu'il  était  sûr  de  la  victoire ,  puisque  les  dieux  eux-mêmes 
payaient  ses  troupes.  Les  Grecs  frémissaient,  et  citaient  avec  re- 
gret Flamininus,  Acilius,  P&ul-Émile,  qui  s'étaient  abstenus  de 
toucher  aux  objets  sacrés.  Mais  ceux-là  avaient  été  légalement 
élus,  et  commandaient  à  des  guerriers  sobres  et  disciplinés  ;  Joi- 
gnant la  grandeur  d'âme  à  des  mœurs  modestes ,  ils  n'auraient 
pas  vu  moins  de  lâcheté  à  favoriser  la  soldatesque  qu'à  redouter 
l'ennemi.  Les  chefs  actuels,  au  contraire ,  parvenaient  au  pre- 
mier rang  par  violence  ou  à  prix  d'or;  aussi  leur  fallait-il  prendre 
exemple  sur  leurs  fauteurs,  et  tout  vendre  pour  tout  acheter.  Or, 
Sylla  fut  précisément  le  premier  à  donner  en  grand  l'exemple  de 
ces  largesses  corruptrices. 

Les  Athéniens,  réduits  aux  dernières  extrémités  par  la  famine, 
envoyèrent  à  Sylla  des  ambassadeurs  qui  discoururent  de  Thésée, 
de  Codrus,  de  Marathon ,  de  Salamine.  Il  leur  répondit  :  Gardez 
vos  beaux  discours  pour  l'école;  je  suis  ici  pour  punir  des  re- 
belles, et  non  pour  apprendre  votre  histoire.  Il  finit  par  prendre 
la  ville  d'assaut,  secondé  par  ces  traîtres  qui  jamais  ne  manquè- 
rent dans  les  guerres  de  la  Grèce,  et  flt  couler  des  torrents  de  sang  ; 
il  voulait  même  la  détruire,  mais  il  se  laissa  fléchir,  et  pardonna 
aux  vivants  par  égard  pour  les  morts. 

Mais  tandis  qu'il  triomphait  au  dehors,  Sylla  était  proscrit  dans 
sa  patrie,  et  il  lui  fallait  désormais  se  défendre  contre  les  ar- 
mées de  la  faction  adverse,  envoyées  pour  le  combattre  ou  même 
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IMUir  le  tuer.  I^e  consul  Flaccus ,  auquel  était  destiné  le  gouver- 
nement de  l'Asie,  défaisait,  à  lu  tète  de  troupes  nombreuses  four- 
nies par  les  alliés,  les  généraux  de  Mithridate.  Il  avait  pour  lieu- 
tenant Fimbria ,  homme  odieux  pour  son  insatiable  cruauté  ;  il 
iivait  voulu,  lors  des  funérailles  de  Marins,  faire  assassiner  l'au- 
<j;ure  Q.  Scévola;  et|Ie  coup  ayant  manqué,  il  le  cita  en  Juge- 
ment. (k)mme  tout  le  monde  lui  demandait  avec  étonnement  de 
((uol  il  pouvait  accuser  un  homme  aussi  irréprochable,  il  répon- 
dit qu'il  lui  reprochait  de  n'avoir  pas  reçu  dans  le  tianc  toute 
la  lame  du  poignard  (l).  Cette  logique  ne  manqua  pas  d'imita- 
teurs. 

Devenu  lieutenant  de  Flaccus,  Fimbria  souleva  contre  son  chef 
une  partie  de  l'armée,  le  délit  et  le  tua,  puis  se  mit  à  la  tête  de 
toutes  les  forces  romaines  en  Asie.  Un  Jour  qu'il  avait  fuit  dresser 
(les  potences,  et  qu'il  les  vit  en  plus  grand  nombre  qu'il  n'avait  de 
malfaiteurs  à  punir,  il  fit  prendre  au  hasard  parmi  les  specta- 
teurs pour  remplir  les  places  vides.  Comme  il  ne  manquait  pour- 
tant pas  de  valeur,  il  vainquit  les  généraux  de  Mithridate,  et  lui 
laissa  à  peine  le  temps  de  se  rél'ugier  dans  Pitane,  où  il  l'assiégea. 
Il  avait  besoin,  pour  emporter  cette  place  forte,  du  secours  de  la 
(lotte  ;  mais  Lucullus,  qui  la  commandait,  étant  du  parti  opposé  h 
celui  de  Marins  et  de  Fimbria ,  refusa  de  le  seconder,  ce  qui  per- 
mit au  roi  de  Pont  de  chercher  un  asile  à  Mitylène.  Fimbria  s'em- 
para alors  de  Pitane,  et  alla  assiéger  Troie.  En  vain  Sylla  lui  en- 
joignit de  l'épargner  ;  il  prit  la  ville  d'assaut,  massacra  la  popula- 
tion ,  renversa  les  édifices ,  et  se  vanta  d'avoir  fait  pt>rir  plus 
d'hommes  en  dix  jours  qu'Agamemnon  en  dix  ans. 

Mithridate,  resserré  entre  deux  ennemis ,  flt  faire  des  ouver- 
tures h  Sylla,  qui,  désireux  d'aller  voir  ce  qui  se  passait  en  Ita- 
lie, et  d'enlever  à  Fimbria  la  gloire  de  cette  campagne,  prêta  vo- 
lontiers l'oreille  ù  ses  propositions,  et  consentit  ix  une  conférence 
avec  lui  à  Dardanum,  dans  la  Troade.  Le  roi  de  Pont  s'y  rendit 
avec  vingt  mille  hommes,  six  cents  chevaux,  une  foule  de  chars 
armés  de  faux,  et  soixante  vaisseaux;  Sylla  avec  deux  légions 
«'t  deux  cents  hommes  de  cavalerie.  Mais  ce  fut  lui  qui  dicta  les 
conditions.  Mithridate  dut  se  borner  à  les  accepter.  Il  fut  con- 
veiuj  que  le  loi  retirerait  ses  troupes  de  toutes  les  villes  qui  ne 
lui  auraient  pas  appartenu  avant  la  guerre;  qu'il  rendrait  à  Nl- 
comède  la  Bithynie,  à  Ariobarzane  la  Cappadoce,  et  tous  les  pri- 
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sonniera  sans  rançon  ;  qu'il  pnyeralt  deux  millo  talents,  et  four- 
nirait ùSylla  quatre -vinpts  vaisseaux  équipés,  avec  eliiq  eents  ar- 
chers; qu'il  ne  témoignerait  aucun  ressentiment  contre  les  villes 
ou  les  citoyens  qui  avalent  fait  preuve  de  zèle  en  faveur  des  l\o- 
malns. 

Que  me  laisses-tu  donc?  demanda  Mitlirldatc. 

Je  te  laisse  lu  main  qui  a  signé  l'arrM  de  mort  de  cent  mille 
Romain». 

Ce  fut  ainsi  que  Sylla,  en  moins  de  trois  ans,  mena  à  heureuM- 
fin  une  guerre  des  plus  dangereuses,  dans  le  cours  de  laquelle  il 
recouvra  la  Grèce,  l'Ionic,  la  Macédoine  et  l'Asie;  qu'il  déclani 
indépendants  et  alliés  de  Rome,  les  RhodicnsJ,  les  Magnésiens , 
les  Troyens,  les  Chlotes;  et  tua  à  Mithridate  cent  soixante, mil !<• 
hommes.  Il  aurait  pu  le  prendre  lui-même,  et  épargner  trent'.  ui 
(le  guerre  à  sa  patrie. 

FImbria,  qui  refusa  de  se  soumettre,  fut  attaqué  vi\i;ment,  ce 
réduit  ù  une  telle  extrémité  qu'il  se  tua. 

Sylla,  impatient  de  regagner  l'Italie,  exploitait!  Asie,  qu'il 
imposait  à  vingt  mille  talents  (cent  millions),  et  envoyait  ses 
soldats  vivre  à  discrétion  chez  ceux  qui  s't  tuent  montrés  les  ad- 
versaires de  Home.  Il  avait  soin  d'ailleurs  de  se  concilier  les  trou- 
pes, en  fermant  les  yeux  sur  leurs  rapines  et  sur  leurs  déporte- 
ments. Après  avoir  dépouillé  les  temples  de  Delphes,  d'Olympie, 
d'Épidaure,  les  soldats  de  Sylla  logeaient  dans  les  palais,  où  ils 
jouissaient  des  molles  délices  de  l'Asie,  bains,  théâtres,  esclaves, 
sérails;  et  t.uw^is  que  la  flotte  congédiée  par  Mithridate,  éparpillée 
en  iHîtites  i  licadres,  achevait,  par  la  piraterie,  de  désoler  le  pays, 
ils  s'en  i.utori. aient  pour  se  livrer  à  leurs  cruautés,  à  leurs  pilla- 
ges, à  leurs  débauches,  tout  en  jetant  leurs  regards  du  côté  de 
ritaiie,  comme  sur  une  proie. 


CHAPITRE  VIII. 
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Le  pouvoir  était  exercé  à  R(  •  \  C.;.na,  qui,  sans  recueillir 
les  suffrages  ,  s'était  déclaré  lui-même  consul  pour  la  troisième 
fois,  avec  Papirius  Carbon ,  et  avait  distribué  les  charges  à  (jui 
licm  lui  avait  semblé.  Mais  lui-même  était  dominé  par  la  soldâtes- 
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que,  qui,  habituée  au  auiig  par  Murius,  flnit  par  lo  tuer  lui-mèmv. 
Sylla  s'avançait  précédé  d'une  ronomméi^  terrible,  occompaKné 
(le  loldatH  avjrif  s  de  butin  et  de  bannis  altérés  de  vengeance.  Tant 
qu'il  fût  au  del  <  <U>s  mers,  il  avait  proclamé  la  volonté  de  rét.i 
hlir  l'ordre,  et  lie  rend f' ,-ux  sénateurs  leurs  prérogatives;  uitus 
une  foi»  arrivé      Hrindes  ,  io»-   eenl  vingt  vaisseaux  ,  (|UHraiite 
mille  vétérans  et  six  mille  elievaux,  sans  compter  quelques  houpes 
nouvellement  i  ^ ées  en  Macidolne  et  dans  le  PéioponèM<!,  il  écri- 
vit au  sénut,  v.n  rappelant  ses  exploits  dan»  !♦«  guerres  de  Ndmidie, 
dans  celles  contre  les  (  'mbres,  les  alliés  latine  et  Mithridate  : 
Et  quelle  récompense  en  ai-je  ret-u  f  ujoutait-ii  :  ma  lùle  a  été 
mise  à  prix;  mes  amis  ont  été  égorgés  i  ma  femme  contrainte 
(l'errer  avec  ses  enfants  loin  de  sa  patrie;  ma  minson  démolie; 
mes  biens  confisqués;  les  lois  rendues  pcndaru,   mnn  consulat 
abrogées.  Vous  me  verrez  bientôt  aux  portes  île  Rome  avec  une 
armée  victorieuse,  prêt  à  venger  mes  outrages,  apunir  les  tyrans 
et  leurs  satellites. 

Il  n'y  avait  de  ressources  contre  de  poreilles  menaces  que  dans 
la  force  des  armes.  Rome  réunit  donc  cent  mille  hommes  sous 
les  ordres  des  consuls  Norbanus  et  Scipion  ;  mais  1  urmée  du  pre- 
mier fut  mise  en  déroute  :  celle  de  l'autre  passa  lu  côté  de  Sylla, 
auquel  se  réunit  aussi  1«  jeune  Cnéius  Pompée,  n^ec  les  nombreux 
clients  qu'il  avait  da^ts  le  Picenum,  en  passant  su.  le  ventre  à  trois 
armées  qui  voulurent  lui  barrer  I  >  passage.  Sylla  ^alua  le  Jeune  et 
heureux  guerrier  du  titre  d'imperator,  et  l'envoya  .  aincre  dans  la  p^^p^e  impc 
Gaule  cisalpine,  en  Sicile  et  en  Afrique. 

Cependant  les  partisans  de  Marius  ne  savaient  )lus  à  quels 
moyens  avoir  recours,  en  voyant  journellement  les  troupes  et  les 
citoyens  les  plus  recommandables  courir  se  ranger  hous  les  dra- 
peaux de  Sylla.  Craignant  que  Sertorius,  général  d  une  grande 
distinction,  n'en  fit  autant,  ils  rexpédiërenten  Espagno  ;  puis  Car- 
bon, Norbanus  et  Marius  réunirent  tous  leurs  efforts  pour  con- 
jurer le  danger.  11  déterminèrent  Pontius  Télésinus,  val<  ureux  ca- 
pitaine, à  venir  à  leur  secours  avec  quarante  mille  Samnites,  dé- 
bris de  la  guerre  sociale  ;  mais  les  désertions  se  multi  oliant,  le 
parti  populaire  dut  succomber.  Marius  se  réfugie  à  Prént  te  ;  Nor- 
banus, échappé  à  grand'peine  aux  embûches  d'un  de  ses  >fflcier8, 
s'enfuit  à  Rhodes,  où  il  se  tue,  dans  la  crainte  d'être  livn  à  l'en- 
nemi ;  Carbon  épouvanté  se  retire  en  Afrique. 

Sylla,  vainqueur  de  tous  côtés  par  lui-même,  par  Pompée  et  par  gyiiasemparc 
ses  lieutenants,  entre  à  Rome  sans  coup  férir,  assemble  le  peuple, 
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se  plaint  de  tout  ce  qu'il  a  eu  à  souffrir,  substitue  dans  les  char- 
ges ses  amis  à  ceux  de  Marius,  et ,  se  bornant  à  des  menaces , 
retourne  faire  la  guerre  :  guerre  terrible,  où,  de  part  et  d'autre , 
coulait  le  sang  italien.  Les  partisans  de  Sylla  savaient  i  ue  plus 
ils  extermineraient  d'ennemis,  plus  leur  général  aurait  à  sa  dis- 
Téiésinus.  position  de  terres  et  d'or  pourjles  récompenser.  Pontius  Télésinus 
s'avançait  pour  soutenir  Préneste  ;  mais  comme  Sylla  se  dispo- 
sait ù  lui  couper  le  passage,  il  se  dirigea  droit  sur  Rome,  qu'il 
savait  sans  défense ,  déclarant  hautement  qu'il  n'entendait  com- 
battre ni  pour  Marius  ni  contre  Sylla,  mais  pour  la  cause  italienne, 
pour  venger  les  massacres  de  la  guerre  sociale,  et  exterminer  Rome, 
cette  orgueilleuse  ennemie  de  l'Italie.  A  cette  menace,  tous  les 
citoyens  sortirent  de  la  ville  en  armes  ;  mais  ils  furent  repoussés. 
Sylla,  qui  survint  alors,  vit  les  siens  en  fuite,  et  fut  lui-même  au 
moment  de  succomber  ;  mais,  ayant  de  nouveau  engagé  le  combat, 
il  demeura  vainqueur  :  Télésinus  fut  frappé  à  mort,  et  la  cause  ita- 
lienne perdit  en  lui  son  dernier  héros. 

Délivré  de  ce  côté,  Sylla  pensa  qu'il  n'avait  plus  d'ennemis  , 
et  il  s'abandonna  à  sa  cruauté.  II  avait  promis  la  vie  à  trois  mille 
Samnites,  qui  lui  avaient  offert  de  se  rendre,  à  la  condition  qu'ils 
égorgeraient  ceux  de  leurs  camarades  qui  voulaient  résister  :  ils 
le  firent;  puis ,  lorsqu'ils  revinrent  devant  lui,  il  les  conduisit  à 
Rome,  et,  les  ayant  renfermés  dans  le  Cirque,  il  les  y  fit  tous  mas- 
sacrer. Leurs  cris  retentirent  jusqu'au  temple  de  Rellone ,  où  il 
haranguait  le  sénat;  et  comme  il  vit  qu'on  s'inquiétait  à  ce  bruit 
sinistre  :  Ce  n'est  rien,  àitr-il  Je  fais  châtier  quelqties  factieux  ; 
et  il  continua  son  discours. 
proscripiion.  Épouvantable  exorde  de  cruautés  inouïes  1  A  peine  Préneste 
s'était-elle  rendue,  et  Marius  avait-il  mis  fin  à  ses  jours,  que  Sylla 
monta  sur  son  tribunal  pour  juger  ceux  des  Prénestins  qui  lui 
avaient  été  contraires,  ne  les  écoutant  qu'autant  qu'il  le  fallait 
pour  donner  à  l'assassinat  quelque  apparence  de  légalité.  Puis, 
voyant  que  les  choses  traînaient  en  longueur,  il  en  fit  enfermer 
ensemble  plusieure  milliers,  donna  ordre  de  les  massacrer,  et  se 
complut  à  cette  horrible  exécution,  dont  il  demeura  le  spectateur 
impassible.  Un  de  ces  malheureux,  qu'il  voulait  épargner  comme 
appartenant  à  une  famille  dont  il  était  l'hôte,  lui  répondit  géné- 
reusement :  Je  ne  veux  pas  devoir  la  vie  au  bourreau  de  mes  com- 
patriotes; et  il  se  mêla  à  ceux  qui  allaient  mourir.  Les  habitants 
de  Norba,  en  Campanie,  redoutant  un  sort  pareil  à  celui  des  Pré- 
nestins, mirent  le  feu  à  leurs  maisons,  et  périrent  avec  leur  patrie. 
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Ce  fat  la  fin  de  la  guerre  sociale ,  qui  jusqu'alors  n'avait  pas 
été  complètement  étouffée;  ce  fut  aussi  la  fin  de  la  guerre  ci- 
vile ;  et  Sylla,  de  retour  à  Rome,  rassembla  les  comices,  et  dit  : 
Je  suis  vainqtteur.  Ceux  gui  m'ont  contraint  à  m' armer  contre 
la  cité  expier (Mt  jusqu'au  dernier,  au  prix  de  leur  sang,  tout 
celui  que  j'ai  versé. 

Il  lui  fallait  ainsi  de  nouvelles  cruautés  pour  expier  les  an- 
ciennes. On  vit  en  effet,  le  lendemain,  des  tables  affichées,  por- 
tant les  noms  de  quarante  des  principaux  sénateurs  et  de  seize 
cents  chevaliers,  tous  dévoués  au  fer  du  premier  qui  les  rencon- 
trerait. Sylla  donnait  deux  talents  par  tête  à  tout  assassin,  fût-ce 
un  esclave  ayant  tué  son  maître,  ou  un  flis  son  père.  Les  biens 
des  proscrits  étaient  confisqués,  et  leurs  enfants  déclarés  infâmes 
jusqu'à  la  seconde  génération.  Peine  de  mort  à  quiconque  aurait 
sauvé  la  vie  à  son  frère,  à  son  fils,  à  son  père ,  inscrit  sur  la  liste 
fatale. 

Le  second  jour,  deux  cents  vingt  autres  citoyens  furent  portés 
sur  les  tables ,  autant  le  jour  suivant  :  on  profita  de  l'occasion 
pour  se  défaire  de  ses  ennemis  particuliers  ;  l'avidité  vint  en  aide 
à  la  vengeance,  qui  fut  atroce  et  sans  prétexte.  Les  temples  ne 
furent  plus  un  asile  contre  les  assassins.  Le  crime  de  la  plupart 
des  proscrits  était  d'avoir  palais,  thermes,  jardins,  tableaux,  un 
opulent  héritage,  une  belle  femme.  Un  citoyen ,  en  parcourant 
les  listes  de  proscription,  y  trouve  son  nom,  et  s'écrie  :  Ah  !  mal- 
heureux !  c'est  ma  maison  d'Albe  qui  me  perd  !  Il  fut  tgorgé  à 
quelques  pas  de  là.  Le  sénateur  Lucius  Gatilina  avait  tué  son 
frère  pour  avoir  sa  succession  :  afin  d'effacer  son  crime,  il  le  fait 
porter  par  Sylla  sur  ses  listes  de  mort,  et  lui  apporte  d'autres  têtes 
en  récompense.  Il  lui  livre  un  parent  de  Marins,  qui  est  battu  de 
verges  par  les  rues  de  Rome  ;  on  lui  coupe  ensuite  les  mains,  les 
oreilles,  la  langue;  on  lui  broie  les  os,  et  son  cadavre  mutilé 
est  jeté  dans  le  Tibre.  Un  citoyen,  Marcus  Plitorius,  s'en  montre 
indigné;  il  est  tué  sur  la  place.  Gatilina,  qui  porta  sa  tête  à  Sylla, 
fut  récompensé;  puis  il  alla  laver  ses  mains  ensanglantées  dans  le 
bassin  qui  contenait  l'eau  lustrale ,  à  la  porte  du  temple  d'Escu- 
lape. 

Ce  Robespierre  aristocratique,  qui  croyait  devoir  régénérer  la 
république  et  les  mœurs  en  versant  des  flots  de  sang ,  déclara, 
après  le  massacre  de  neuf  mille  personnes ,  sénateurs ,  chevaliers 
ou  citoyens ,  avoir  proscrit  ceux-là  seuls  dont  il  s'était  rappelé 
les  noms  ;  que,  pour  les  autres,  leur  tour  viendrait., Caïus  Wtellus 
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lui  dit  alprs  dans  le  sénat  :  Nous  n'intercédons  pas  en  faveur  de 
ceux  que  tu  veux  faire  périr;  mais  nous  te  supplions  de  délivrer 
(le  l'incertitude  ceux  que  tu  comptes  laisser  vivre.  Sylla  ayant 
répondu  froidement  qu'il  ne  savait  pas  encore  ceux  qu'il  épar- 
gnerait, Métellus  ajouta  :  Nomme  du  moins  ceux  que  tu  ne  veux 
pas  tuer;  et  Sylla  :  Je  le  ferai. 

Les  villes  qui  s'étaient  prononcées  contre  lui  subirent  leur  part 
de  sa  vengeance  insensée.  Les  unes  furent  démantelées ,  d'autres 
frappées  d'énormes  amendes,  ou  virent  tous  leurs  habitants  pros- 
crits. L'Étrurie  surtout,  exempte  jusqu'alors  de  colonies,  fut  livrée 
en  proie  à  l'avidité  des  soldats. 

A  Spolète,  Intéramne  et  Fésules,  les  biens  de  tous  les  habitants 
furent  confisqués  ;  et  une  ville  nouvelle,  destinée  à  être  la  rivale 
de  Fésules,  fut  bâtie  dans  la  vallée  de  l'Arno,  et  appelée  Floren- 
tia,  du  nom  mystérieux  de  Rome. 

Cependant  Pompée  faisait  la  guerre  dans  la  Sicile,  qui,  aban- 
donnée par  Perpenna,  finit  par  se  rendre.  Carbon  étant  passé  d'A- 
frique dans  l'île  de  Cosyra ,  y  fut  arrêté ,  et  conduit  à  Pompée , 
qui,  oublieux  de  ses  anciens  bienfaits,  ou  peut-être  s'en  souve- 
nant trop,  insulta  à  son  malheur,  puis  lui  fit  donner  la  mort, 
bien  qu'il  laissât  à  tous  les  autres  le  moyen  de  se  sauver.  Au  mo- 
ment où  il  menaçait  d'exterminer  tous  les  habitants  d'Himéra, 
comme  ardents  fauteurs  de  Marins  et  de  Carbon ,  leur  premier 
magistrat,  nommé  Sthénus,  se  récrie,  et  lui  déclare  qu'il  est  in- 
juste de  punir  toute  une  population  pour  le  crime  d'un  seul. 

Et  qui  est  cet  unique  coupable  ?  demanda  Pompée. 

Moi,  qui  les  ai  excités  contre  Sylla. 

Pompée,  touché  de  tant  de  générosité,  lui  pardonna. 

Après  avoir  épouvanté  les  Romains  par  tant  de  supplices,  Sylla 
se  retira  à  la  campagne,  en  priant  le  sénat  d'élire  q  J  il  voudrait 
pour  interrex.  Le  choix  tomba  sur  Valérius  Flaccus,  sa  créature, 
qui ,  d'accord  avec  lui ,  proposa  de  nommer  Sylla  dictateur,  titre 
oublié  depuis  cent  vingt  ans.  Le  sénat  lui  conféra  donc  la  dic- 
tature par  acclamation ,  et  lui  érigea  une  statue  équestre  dans 
le  Forum ,  où  dégouttait  encore  le  sang  de  tant  d'illustres  ci- 
toyens. Insultant  lui-même  à  la  Providence  rémunératrice,  il  se 
donna  le  surnom  H' Heureux;  et  sa  femme  étant  accouchée  de 
deux  jumeaux,  il  les  nomma  Faustus  et  Fausta.  Tant  est  loin  de 
la  vérité  celui  qui  croit  que  nos  actions  trouvent  ici-bas  leur  ré- 
compense 1 

La  victoire  de  Sylla  était  le  triomphe  de  Rome  sur  l'Italie, 
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celui  des  nobles  sur  les  riches.  Il  ne  s'agissait  plus,  comme  dans 
les  lois  agraires,  de  i'Ager  publicus,  mais  des  biens  privés ,  ex- 
torqués pour  rémunérer  les  soldats.  Et,  en  effet,  les  soldats  n'é- 
taient plus  ces  citoyens  qui  abandonnaient  leurs  champs  pour 
aller  combattre  :  il  n'était  plus  question  de  risquer  sa  vie  dans 
des  expéditions  lointaines ,  non  pour  se  défendre ,  mais  par  un 
motif  de  gloire ,  et  encore  moins  de  lutter  contre  d'autres  ci- 
toyens. Il  fallait  donc  se  les  attacher  par  l'appât  des  largesses. 
Déjà,  après  la  conquête  de  Carthage ,  le  sénat  avait  fait  distri- 
buer à  ceux  qui  avaient  fait  la  campagne  d'Afrique  et  d'Espagne 
deux  arpents  par  tète  et  pour  chaque  année  de  service,  et  ce  fut  le 
premier  essai  de  colonies  militaires.  A  l'aide  de  promesses  sem- 
blables ,  Sylla  s'était  fait  des  partisans  ;  et  il  avait  pris  en  outre 
l'engagement  d'exterminer  les  anciens  propriétaires.  Les  immen- 
ses possessions ,  accumulées  par  les  chevaliers,  grâce  au  pillage 
des  provinces ,  devinrent  la  proie  des  soldats  de  fortune  ou  des 
sénateurs,  qui  soutinrent,  les  uns  avec  l'épée,  les  autres  par  l'in- 
trigue ,  la  cause  de  l'aristocratie.  Des  cités  entières  périrent ,  et 
tout  ce  qui  restait  de  population  libre  dans  les  campagnes  fut 
exterminé.  Une  fois  possesseur  tranquille  du  pouvoir,  Sylla  dé- 
clara que  son  intention  était  de  faire  renaître  l'ancienne  républi- 
que, et  de  rendre  aux  Ipis  leur  vigueur  première  :  il  réforma  on 
effet  l'État  durant  les  deux  années  de  sa  dictature ,  restituant  au 
gouvernement  son  autorité,  détruisant  ce  que  la  plèbe  avait  mis 
tant  de  siècles  à  conquérir,  et  comprimant  lé  levain  des  prétentions 
populaires. 

Il  établit  des  règles  de  l'élection  aux  premières  magistratures. 
Le  nombre  des  préteurs  fut  fixé  à  huit,  à  vingt  celui  des  ques- 
teurs. On  ne  put  briguer  le  consulat  qu'après  la  préture ,  et  celle- 
ci  qu'après  avoir  été  questeur.  Il  lia  les  mains  aux  tribuns,  en  leur 
enlevant  l'autorité  législative  par  l'abolition  des  comices  par  tri- 
bus, et  par  la  défense  qui  leur  fut  faite  de  parler  pour  ou  contre 
la  loi  proposée  :  en  statuant  de  plus  que  l'on  ne  pourrait,  après 
avoir  été  tribun ,  aspirer  à  aucune  autre  charge,  il  détourna  de 
cette  fonction  toute  pensée  ambitieuse.  Il  limita  le  pouvoir  des 
gouverneurs  dans  les  provinces,  et  mit  un  frein  à  leurs  exactions  ; 
restitua  au  sénat  l'autorité  judiciaire  et  l'élection  des  pontifes  ; 
enleva  aux  Latins  et  à  la  plupart  des  villes  italiennes  ce  droit  de 
cité  si  désiré.  Afin  de  combler  le  vide  laissé  par  tant  de  citoyens 
morts  dans  les  guerres  civiles,  ou  plutôt  pour  s'entourer  d'hom- 
mes dévoués,  il  affranchit  et  fit  citoyens  dix  mille  esclaves  ,  qui 
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touH,  (lu  nom  de  sa  famille,  s'appelèrent  GornélieDs.  Gomme  les 
livres  sibyllins  avaient  été  brûlés,  il  envoya  dans  les  villes  d'Ery- 
thrée, de  Samos,  d'Ilion,  pour  en  recueillir  des  fragments  ;  on  en 
forma  une  nouvelle  compilation,  qui  fut  conflée  à  quinze  personnes. 

Il  fallait  que  ses  réformes  fussent  admises  bon  gré  mal  gré.  Un 
Jour  qu'il  rencontrait  quelque  opposition,  il  raconta  cette  fable  : 
Un  rustre,  tourmenté  de  démangeaisons,  ôta  son  habit,  et  tua  la 
vermine  gui  lui  tomba  sous  la  main.  Comme  elle  se  mit  à  le 
mordre  de  nouveau,  il  en  tua  beaucoup  plus  que  la  première  fois. 
Sentant  enfin  une  démangeaison  pins  vive  encore,  il  jeta  au  feu, 
avec  son  vêtement,  ces  hôtes  incommodes.  Prenez  garde  qu'il 
ne  vous  en  arrive  autant. 

Il  n'ertt  pas  hésité  à  passer  des  menaces  aux  faits  ;  et  Lucré- 
tlus  Ofeila  en  fournit  la  preuve.  Il  se  reco  nmandait  à  Sylla  par 
\m  services  importants  qu'il  lui  avait  rendus  ;  il  osa  résister  au 
dictateur,  et  celui-ci,  siégeant  sur  son  tribunal,  ordonna  à  un  cen- 
turion d'aller  lui  trancher  la  tète.'N'était-il  pas  en  effet  dictateur, 
élu  par  le  peuple  et  par  le  sénat,  dans  les  formes  légales?  N'avait- 
il  pas,  à  ce  titre,  droit  absolu  sur  la  vie  et  les  biens  de  tous?  N'é- 
tait-il pas  maître  de  détruire  ou  d'édifier  des  villes,  d'abattre  ou 
de  créer  des  rois?  Marius  se  laissait  emporter  par  la  fougue  de  la 
passion  ;  mais  Sylla  tuait  régulièrement,  et  dans  ies  limites  de  la 
légalité. 

La  faction  de  Marius  se  soutenait  encore  en  Afrique,  où  Domi- 
tius  Ahénobarbus  lui  avait  acquis  un  allié  dans  le  Numide  Hiarbas. 
Pompée,  envoyé  contre  eux,  tua  le  premier  et  fit  l'autre  prison- 
nier. Le  vieux  Sylla  conçut  de  la  jalousie  contre  le  jeune  vain- 
({ucur,  et  lui  ordonna  de  revenir.  Il  obéit  immédiatement,  et  le 
dictateur,  satisfait  de  sa  docilité,  lui  conféra  le  titre  de  Grand; 
puis  il  lui  accorda,  non  sans  difficulté  toutefois,  les  honneurs  du 
triomphe. 

Sylla,  qui  continuait  de  se  proclamer  heureux,  voulut  donner 
«ne  dernière  preuve  de  son  dédain  pour  l'humanité ,  qu'il  avait 
foulée  aux  pieds  :  il  abdiqua,  et  on  le  vit  se  promener,  en  simple 
particulier,  au  milieu  d'un  peuple  décimé  par  lui.  C'est  bien  à 
tort  qu'on  a  vu  là,  de  sa  part,  un  acte  de  courage  digne  d'être  ad- 
miré (l).  11  avait  introduit  dans  le  sénat  trois  cents  de  ses  créa- 

(I)  «  On  ne  peut  rfen  imaginer  de  plus  héroïque  que  son  abdication.  Le  ci- 
tuyflti  In  plus  vertueux  et  le  plus  zélé  pour  la  liberté  de  la  patrie  aurait-il  pu 
laire  rion  de  plus  pour  elle?  Non  certes,  »  répond  l'Hist.  universelle  par  des 
liuintnos  de  lettres  anglais. 
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tures  ;  Rome  comptait  dans  ses  murs,  où  ils  marcliaient  le  front 
haut,  dix  mille  Cornéliens,  qu'un  mot  du  dictateur  avait  changés 
d'esclaves  en  citoyens  ;  cent  vingt  mille  vétérans ,  qu'il  avait 
d'abord  conduits  à  la  victoire,  puis  rendus  propriétaires,  étaient 
répandus  par  toute  l'Italie,  intéressés  à  conserver  une  vie  d'où 
dépendait  leur  fortune  :  la  multitude  était  livrée  à  la  terreur  ou 
accoutumée  au  joug.  Ce  fut  donc  une  vaine  comédie  de  sa  part,  et 
rien  de  plus,  quand,  ayant  réuni  le  peuple,  il  lui  dit  :  Romains, 
je  vous  rends  l'autorité  sans  limites  que  vous  m'avez  confiée,  et 
vous  laisse  vous  gouverner  par  vos  propres  lois.  Si  quelqu'un 
parmi  vous  veut  que  je  lui  rende  compte  de  mon  administration, 
je  suis  prêt  à  le  faire.  Congédiant  alors  les  licteurs,  il  se  promena 
comme  un  simple  particulier,  sans  que  personne  osât  l'insulter. 
Seul  un  jeune  homme  étourdi  lui  adressa  des  injures  ;  il  se  con- 
tenta de  s'écrier  :  Celui-ci  sera  cause  que  l'on  n'abdiquera  plus 
la  dictature. 

Il  partagea  son  temps ,  dans  sa  retraite ,  entre  l'étude  et  les 
plaisirs ,  écrivit  s:^  Mémoires,  rédigea  un  code  pour  les  habitants 
de  Pouzzoles,  se  lia  d'une  amitié  infâme  avec  le  comédien  Ros- 
cius ,  le  bouffon  Sorix  et  l'acteur  Métrobe ,  qui  jouait  les  rôles  de 
femme  dans  la  comédie.  Il  passait  avec  eux  les  jours  et  les  nuits 
à  boire ,  à  consulter  les  devins ,  à  célébrer  les  rites  phrygiens ,  et 
à  faire  pis  encore.  Son  naturel  féroce  se  réveillait  par  intervalles, 
avec  le  désir  de  montrer  qu'il  n'avait  abdiqué  qu'en  apparence. 
C'est  ainsi  que  le  questeur  Granius  différant  à  rendre  ses  comptes, 
il  le  fit  étrangler  sous  ses  yeux.  Le  dictateur,  alors  alité,  souffrait 
de  la  maladie  étrange  qui  termina  sa  carrière  :  il  jetait  rongé  par 
une  vermine  sans  cesse  renaissante. 

Son  triomphe ,  après  sa  victoire  sur  Mithridate ,  avait  duré 
deux  jours  ;  Rome  depuis  longtemps  n'en  avait  pas  vu  d'aussi  ma- 
gnifique. On  y  porta  quinze  mille  livres  d'or  et  cent  quinze  jnille 
d'argent,  fruit  du  pillage  de  la  Grèce  et  de  l'Asie  ;  venaient  ensuite 
treize  mille  livres  d'or  et  sept  mille  d'argent ,  sauvées  par  Marius 
de  l'incendie  du  Capitole ,  et  recouvrées  à  Préneste.  Il  fit  en  outre 
célébrer  des  jeux  avec  une  pompe  telle  que  ceux  d'Olympie  furent 
déserts  (i).  Ses  obsèques  eurent  tout  l'aspect  d'un  nouveau  triom- 
phe ;  son  corps  fut  apporté  de  Cumes  à  Rome  sur  un  lit  d'une 
grande  richesse,  soutenu  par  quatre  sénateurs.  Alentour  mar- 
chaient les  collèges  des  prêtres  et  des  vestales;  à  sa  suite  venaient 

(I)  Plutarque  et  APP1E^. 
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le  sénat  et  les  magistrats ,  avec  les  insignes  de  leur  dignité  ;  puis 
les  chevaliers  et  ses  vétérans.  Le  cortège  passa  au  milieu  des  chants 
fiinèbres  à  la  louange  de  celui  qu'on  avait  perdu ,  des  regrets  de 
la  foule ,  et  des  couronnes  d'or  envoyées  par  les  villes ,  par  les 
légions,  par  tous  les  admirateurs  de  sa  gloire.  Il  fut  enseveli  au 
champ  de  Mars ,  comme  les  anciens  rois ,  dont  il  ne  lui  manqua 
que  le  nom  ;  et  l'on  inscrivit  sur  son  tombeau  que  jamais  personne 
n'avait  su  comme  lui  faire  du  mal  à  ses  ennemis  et  du  bien  à  ses 
amis. 

Doué  de  qualités  remarquables ,  aussi  habile  à  lu  guerre  que 
pendant  la  paix,  dans  la  sédition  que  dans  le  conseil ,  il  marcha 
toujours  à  un  but  déterminé,  la  restauration  de  l'aristocratie. 
Mais  il  vit  de  son  vivant  même  tomber  plusieurs  de  ses  lois  ;  à 
peine  fut-il  mort,  que  son  édifice  politique  s'en  alla  en  débris  ; 
l'unité  que  sa  main  de  fer  avait  reformée  se  décomposa.  Le  pouvoir 
législatif  était  passé  du  peuple  aux  comices  centuriates ,  c'est-à- 
dire  aux  nobles  ;  mais  les  patriciens ,  qu'il  avait  voulu  favoriser, 
étaient  eux-mêmes  des  plébéiens  récemment  anoblis,  noblesse 
viciée  jusqu'aux  os  ;  la  seule  qui  existât  désormais  était  celle  des 
riches.  Mais  c'est  là  toujours  l'aristocratie  la  moins  solide ,  car  la 
mobilité  de  l'élément  qui  la  constitue  ne  permet  pas  à  l'opinion  de 
prendre  racine  :  ses  fauteurs  eux-mêmes  devaient  bientôt  faire  passer 
la  puissance  à  d'autres.  Ni  Sylla,  qui  caressait  le  passé  dans  ses  pré- 
jugés aristocratiques ,  ni  les  Gracques,  qui  cherchaient  à  le  faire 
revivre  par  la  démocratie,  n'avaient  aperçu  la  nécessité  d'un  élé- 
ment intermédiaire ,  le  seul  qui  pût  maintenir  la  paix  par  l'équi- 
libre de  l'un  et  de  l'autre. 

Mais  ces  soldats,  auxquels  le  dictateur  avait  appris  à  s'enrichir 
par  le  glaive  et  à  soutenir  les  généraux  contre  la  patrie,  n'étaient 
que  trop  épris  de  tout  ce  qui  avait  un  aspect  aventureux  ;  ils  y 
voyaient  l'occasion  d'une  nouvelle  guerre  civile ,  avec  son  cortège 
de  pillages  et  de  proscriptions.  Il  tardait  aussi  aux  familles  appau- 
vries par  la  spoliation  de  secouer  la  torpeur  léthargique  du  pays , 
et  de  réparer  leurs  pertes.  Les  immenses  richesses  rapportées  de 
l'Asie  excitaient  le  désir  de  l'épuiser  encore  par  des  concussions, 
ou  de  la  piller  les  armes  à  la  main.  L'heureux  succès  de  Sylla  en- 
courageait les  jeunes  gens  audacieux  et  d'une  fortune  récente, 
comme  Lucullus ,  Crassus ,  Pompée ,  César,  convaincus  désor- 
mais ,  par  l'exemple  du  dictateur,  que  Rome  pouvait  supporter 
un  maitre. 
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SEHTORÏUS.  — .  SECONDE  ET  TROISIÈME  GVERnE  CONTRE  HITIIRIDATE. 


A  peine  Sylla  avait-il  fermé  les  yeux,  qu'Ëmilius  Lépidus  tenta 
d'abroger  ses  lois  et  de  relever  la  fact'on  italienne;  mais  il  trouva 
dans  l'autre  consul ,  Lutatius  Gatulus ,  un  adversaire  ardent  et 
même  farouche  :  le  sénat  crut  devoir  leur  faire  jurer  qu'ils  n'en 
viendraient  pas  aux  mains  pour  vider  leur  querelle.  Le  premier, 
envoyé  dans  la  Gaule  Narbonnaise,  s'arrêta  en  Étrurie,  où  il  enrôla 
beaucoup  de  monde,  et  marcha  sur  Rome  pour  y  demander  la  con- 
firmation du  consulat.  Mis  en  fuite  par  Gatulus  et  Pompée ,  il  passa 
en  Sardaigne.  Il  se  proposait  d  3  porter  la  guerre  en  Sicile,  quand 
sa  mort  délivra  la  république  des  craintes  qu'il  avait  fait  naitre. 
M.  Junius  Brutus ,  qui,  dans  la  Gaule  cisalpine,  avait  pris  les 
armes  pour  la  même  cause,  fut  fait  prisonnier  à  Modène  par  Pompée, 
et  décapité.  Les  partisans  de  Sylla  s'assurèrent  ainsi  la  jouissance 
de  leurs  biens,  pour  la  défense  desquels  ils  avaient  ressaisi  le 
glaive. 

Le  parti  de  Marins  et  des  Italiens  était  soutenu ,  en  Espagne , 
avec  une  bien  autre  vigueur  par  Q.  Sertorius ,  qui  avait  confondu 
sa  propre  cause  avec  celle  de  l'indépendance  nationale.  Né  à 
Nursla,  Sertorius  avait  suivi  la  route  habituelle  des  jeunes 
Romains ,  commençant  par  plaider  au  Forum  <  t  combattant  en- 
suite contre  les  Ombres ,  dans  le  camp  desquels  u  eut  la  hardiesse 
de  pénétrer  comme  espion.  Son  courage  l'avait  rendu  cher  h 
Marins.  Il  mérita  de  grands  éloges  en  combattant  en  Espagne,  et, 
devenu  questeur  dans  la  guerre  des  alliés ,  il  leva  rapidement  une 
armée ,  perdit  un  œil  dans  une  bataille ,  et  fut  accueilli  au  théâtre 
par  de  vifs  applaudissements.  Il  se  mêla  aux  factions,  et  favorisa 
celle  de  Marius ,  puis ,  lorsqu'il  la  vit  décliner,  il  courut  vers  l'I- 
bérie  pour  en  prévenir  l'occupation,  et  y  ménager  un  asile  à  ses 
amis.  Il  acheta  des  montagnards  des  Alpes  la  faculté  de  traverser 
librement  leurs  défilés  ;  et  comme  on  lui  en  faisait  un  reproche , 
il  répondit  :  Celui  qui  médite  de  grands  projets  ne  saurait  payer 
le  temps  trop  cher. 

Jamais  l'Espagne  ne  s'était  résignée  au  joug,  et  des  protesta- 
tions sanglantes  éclataient  par  intervalle  contre  ses  dominateurs. 
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Le  consul  Tullius  Didius ,  venu  pour  apaiser  ces  rébellions,  traita 
les  naturels  avec  barbarie.  Ayant  conçu  des  soupçons  contre  ceux 
qui,  peu  auparavant,  avaient  été  conduits  à  Colenda  pour  y 
former  une  colonie,  il  leur  promit  d'autres  terres;  puis,  lorsqu'ils 
furent  arrivés  dans  son  camp  avec  leurs  familles ,  il  ordonna  de 
séparer  les  hommes  des  femmes  et  des  enfants ,  et  les  flt  égorger 
tous  par  ses  légionnaires.  Rome  approuva  ce  massacre.  Les  Celti- 
bères  coururent  aux  armes  ;  mais  ils  durent  enfin  courber  le  front 
et  se  soumettre  au  joug.  Sertorlus,  trouvant  donc  le  pays  dans  les 
plus  mauvaises  dispositions  contre  les  gouverneurs  arrogants  et 
cupides,  sut  se  concilier  la  confiance  des  Ibères  en  les  traitant 
avec  douceur,  en  les  exemptant  des  logements  militaires ,  et  en 
leur  rendant  bonne  justice. 

Sylla ,  devenu  le  maître  despotique  de  Rome ,  chargea  Caïus 
Annius  d'aller  expulser  Sertorius  ;  mais  celui-ci  se  soutint  assez 
longtemps  dans  ce  pays ,  si  favorable  à  la  guerre  défensive;  puis, 
écrasé  par  le  nombre,  il  finit  par  passer  en  Afrique,  d'où  il  ne 
tarda  pas  à  revenir,  les  soldats  qu'il  avait  emmenés  avec  lui  ayant 
été  tués  par  les  Berbères.  Repousjé  de  nouveau,  il  formait  le 
projet  de  passer  le  détroit  pour  gagner  les  îles  Fortunées ,  où , 
suivant  les  récits  de  quelques  trafiquants,  la  température  était  dé- 
licieuse ,  le  terrain  fertile ,  où  des  brises  caressantes  étaient  char- 
gées de  rosée,  où  les  fruits  croissaient  naturellement  (l).  Mais 
cette  paix  qu'il  rêvait  échappait  à  ses  vœux,  et  le  laissait  en  butte 
à  de  rudes  épreuves.  Il  assiégea  d'abord,  en  Afrique,  Tingis 
(Tanger),  la  prit  en  dépit  des  partisans  de  Sylla,  et  la  traita  avec 
générosité.  Les  Lusitaniens  l'appelèrent  alors  à  leur  secours  contre 
Annius  ;  il  accourut,  et  repoussa  successivement,  à  la  tête  de  huit 
mille  hommes,  six  généraux  commandant  à  cent  vingt  mille  fan- 
tassins ,  à  six  mille  cavaliers  et  à  deux  mille  archers.  Les  peuples 
désireux  de  recouvrer  leur  liberté  et  tous  les  mécontents  que 
faisait  Sylla  vinrent  grossir  les  rangs  de  son  armée.  Ayant  mis 
les  Romains  en  déroute ,  il  constitua  dans  la  Lusitanie  une  répu- 
blique ,  avec  un  sénat  composé  des  Italiens  les  plus  distingués 
parmi  ceux  qui  s'étaient  réfugiés  dans  son  camp.  Il  choisissait 
parmi  eux  les  questeurs  et  les  autres  magistrats,  n'accordant  au- 
cune autorité  aux  Espagnols ,  dont  les  armes  et  les  bras  faisaient 
pourtant  toute  sa  force.  Il  avait  droit  de  dire,  en  comparant  son 


(I)  Peut-être  voulaient-ils  parler  des  Canaries.  La  description  que  Plutarque 
donne  de  ces  lies,  dans  la  Vie  de  Sertorius,  est  conl'orme  à  celle  d'Homère, 
mais  ne  convient  à  aucun  pays  connu  jusqu'ici. 
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sénat ,  rempli  d'hommefi  fermes  et  indépendants ,  avec  celui  qui 
s'était  fait  le  vassal  de  Sylla  :  Rome  n'est  plus  dans  Rome,  elle 
est  toute  où  je  suis.  , 

Exempt  des  passions  basses  qui  déshonoraient  len  autres  chefs 
du  peuple,  il  ne  se  laissait  entraîner  ni  par  la  volupté,  ni  par  la 
crainte ,  ni  par  la  vengeance.  Généreux  dans  les  récompenses , 
modéré  dans  les  châtiments ,  héros  par  la  valeur,  il  ne  le  cédait  à 
aucun  capitaine  dans  l'art  de  modifier  sa  tactique  selon  le  terrain 
et  selon  l'ennemi,  d'éviter  les  engagements ,  de  poursuivre  son  ad- 
versaire ,  de  l'attirer  dans  une  embuscade  :  il  tenait  des  armées 
entières  en  échec  avec  une  poignée  de  braves ,  puis  il  les  amenait 
peu  À  peu  dans  des  lieux  où  la  pesante  légion  romaine  ne  pouvait 
plus  se  mouvoir  librement,  où  l'eau  et  les  vivres  venaient  à  lui 
manquer.  Aucun  Espagnol  ne  connaissait  mieux  que  lui  tous  les 
passages ,  le  moindre  sentier  ;  aucun  chasseur  n'était  plus  agile  à 
parcourir  les  montagnes.  Revêtu  d'une  armure  splendide,  il  cou- 
pait la  marche  de  l'ennemi ,  l'inquiétait  dans  ses  campements,  as- 
siégeait les  assiégeants ,  et  parfois  se  présentait  à  la  tranchée  pour 
appeler  en  duel  leur  général.  Plein  d'audace  et  de  ruse  à  la  fois,  il 
lui  arrivait  même  de  pénétrer,  déguisé,  jusque  dans  les  rangs  des 
Romahis. 

Il  savait  en  même  temps  gagner  l'affection  des  Espagnols  ;  s'ils 
combattaient  pour  lui,  il  leur  donnait  généreusement  de  l'argent 
et  de  belles  armures.  Il  réunit  à  Osca  les  fils  des  principaux  d'entre 
eux,  et  les  fit  élever  à  la  romaine.  C'étaient  pour  lui  des  otages 
précieux,  et  en  même  temps  leurs  parents  étaient  satisfaits  de  les 
voir  s'instruire  :  ce  qui  devait  contribuer  à  civiliser  la  contrée. 
Lui-même  avait  adopté  les  vêtements,  le  langage,  la  croyance 
des  Espagnols  ;  il  maintenait  parmi  ses  troupes  une  discipline  ri- 
goureuse. Informé  qu'une  Espagnole  avait  arraché  les  yeux  à  un 
soldat  qui  voulait  lui  faire  violence ,  et  que  la  cohorte  à  laquelle  il 
appartenait  prétendait  le  venger  en  imitant  sa  brutilité,  Serto- 
rius  la  condamna  tout  entière  à  la  mort ,  pour  servir  d'exemple. 

C'était  l'usage  des  généraux  espagnols  d'avoir  des  écuyers  dé- 
voués à  la  vie  et  à  la  mort,  qui  périssaient  avec  eux  (l).  Serto- 
rius  en  eut  par  milliers ,  qui,  uu  milieu  des  périls ,  ne  songeaient 
qu'à  sauver  ses  jours.  Pour  obtenir  une  obéissance  plus  prompte 

(I)  Il  en  était  de  même  cliex  les  Gaulois,  et  ils  appelaient  cas  écuyers  scu- 
tarit.  CÉSAR,  de  Bello  Gall.,  III,  22.  Dans  l'tle  de  Geyian  et  dans  le  royaume 
de  Tonkin ,  on  trouve  aussi  des  vassaux  du  roi  dans  ce  inonde  et  dans 
l'autre. 
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et  un  crédit  surnaturel,  il  prétendit  avoir  découvert  les  os  du 
Libyen  Anthée,  dont  la  taille  était  de  soixante  coudées  :  Diane, 
disait-il  aussi,  lui  avait  fait  don  d'une  biclic  blanche  qui  lui  ré- 
vélait les  choses  dont  il  était  informé  perses  espions,  et  lui  suggé- 
rait ce  que  sa  prudence  lui  inspirait  comme  opportun.  Quelquefois 
il  animait  l'ardeur  de  ses  troupes  ou  les  persuadait  à  Taide  de 
paraboles,  moyen  puissant  sur  les  esprits  vulgaires.  Pour  les  faire 
renoncer  aux  attaques  précipitées ,  il  fit  amener  un  vigoureux 
coursier,  et  ordonna  à  un  homme  des  plus  robustes  de  lui  arra- 
cher la  queue.  Lorsqu'il  y  eut  longtemps  employé  inutilement  ses 
efforts,  il  la  lui  fit  enlever  crin  t\  crin  par  un  vieillard  débile; 
leur  montrant  ainsi  que  la  persévérance  l'emporte  sur  la  violence. 

Métellus,  un  des  généraux  romains  les  plus  habiles,  échoua 
contre  lui,  et  Sylla  mourut  avec  le  regret  de  n'avoir  pu  détruiie 
ce  foyer  de  révolte  contre  Rome ,  l'asile  de  tous  les  mécontents. 
En  effet,  l'Asie  recommençait  à  élever  la  voix  contre  les  exactions 
avides  des  chevaliers,  dont  le  trallc  usmairc  et  les  avanies  pous- 
saient les  peuples  à  la  révolte  Les  sénateurs .  remis  en  possession 
des  jugements  et  sûrs  de  l'impunité .  exorçaient  envers  les  pro- 
vinces une  tyrannie  telle,  que  les  actes  en  seraient  incroyables,  si 
le  procès  de  Verres  n'était  là  pour  les  attester.  Les  corsaires,  d'un 
autre  côté ,  régnaient  en  maitres  sur  les  mers,  et  dévastaient  les 
côtes;  les  esclaves  faisaient  résonner  leurs  chaînes  avec  un  bruit 
redoutable,  et  Mithridate  préparait  l'Asie  à  engager  de  nouveau 
une  lutte  sanglante. 

A  tant  d'ennemis  menaçaiits  'afc.cune  allait  opposer  Pompée. 
Nous  avons  parlé  précédemment  de  son  père,  dont  l'avidité  l'avait 
rendu  si  odieux  aux  soldats,  qu'ils  complotèrent  contre  ses  jours. 
La  piété  ingénieuse  de  son  fils  réussit  à  le  soustraire  au  péril  ;  mais 
elle  ne  put  empêcher,  après  sa  mort,  la  populace  indignée  d'ou- 
trager son  cadavre.  Né  d'un  père  odieux,  Pompée  n'en  devint  pas 
moins  l'idole  du  peuple.  A  peine  échappé  aux  persécutions  de 
Cinna  et  de  Carbon ,  il  se  vit  caressé  par  Sylla,  qui  le  jugea  propre 
à  lui  concilier  des  partisans  et  aie  servir  sans  lui  porter  ombrage. 
Il  se  conforma  à  la  politique  de  Sylla ,  dont  il  irrita  les  cruautés 
sans  y  être  porté  par  caractère;  plusieurs  fois  même  il  se  mon- 
tra généreux.  Après  qu'il  eut  soumis  l'Afrique,  comme  le  dicta- 
teur lui  refusait  obstinément  le  triomphe,  il  lui  dit  :  Rappelle-toi 
que  les  regards  se  portent  plutôt  vers  le  soleil  levant  que  vers 
le  soleil  qui  se  couche.  Sa  hardiesse  plut  à  Sylla,  qui  s'écria  : 
Triomphe,  triomphe. 
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Pompée  se  montra  moins  épris  de  la  véritable  grandeur  que 
du  prestige  de  la  renommée.  A  la  guerre,  il  s'appropriait  la  gloire 
des  autres  généraux.  Il  avait,  en  temps  de  paix,  cent  voix  amies 
ou  stipendiées  qui  ne  cessaient  de  vanter  ses  mérites.  Ce  fiit  ainsi 
qu'il  se  fraya  la  route  jusqu'au  pouvoir  suprême;  mais  lorsqu'il 
s'agit  de  le  saisir,  il  hésita  par  faiblesse,  et  se  laissa  devancer  par 
ceux  qu'il  avait  élevés  jusqu'à  lui.  Tandis  qu'il  se  repaissait 
(le  fumée,  et  se  figurait  que  le  pouvoir  était  dans  les  honneurs, 
ses  rivaux ,  moins  soucieux  des  apparences ,  parvenaient  à  la 
réalité. 

Cependant  Sertorius ,  qui  avait  étendu  son  autorité  sur  toute 
TEspagne,  était  devenu  plus  redoutable  que  jamais.  On  proposa 
donc  de  remplacer  Métellus  par  Pompée,  qui  venait  d'acquérir 
de  nouveaux  titres  à  la  confiance  publique  en  apaisant  la  révolte 
de  Lépidus.  Bien||que  par  son  âge  et  par  son  habileté  il  ne  parût 
pas  à  la  hauteur  d'une  mission  si  importante,  un  décret  lui  con- 
féra le  commandement  de  l'Espagne.  Sur  ces  entrefaites,  Ser- 
lorius,  dont  les  forces  s'étaient  augmentées  de  l'armée  que  Per- 
penna  lui  avait  amenée,  avait  mis  le  siège  devant  Lauronn. 
Comme  on  lui  dit  que  Pompée  se  vantait  de  le  prendre  entre  cette 
ville  et  son  armée,  il  répondit  :  L'élève  de  Sylla  devrait  savoir 
(lu'un  bon  général  regarde  plus  derrière  lui  que  devant.  En 
effet,  Pompée  se  trouva  lui-même  cerné,  et  dut  renoncer  à  recourir 
lu  ville,  qui  fut  prise  et  brûlée  sous  ses  yeux.  Pompée  se  réunit  à 
Métellus,  irais  il  n'en  fut  pas  moins  défait  deux  fois  par  des  forces 
inférieures  aux  siennes;  de  sorte  que,  réduit  à  une  position  des 
plus  critiques,  il  écrivait  au  sénat,  en  le  conjurant  de  lui  envoyer 
des  hommes  et  de  l'argent. 

Sertorius  aurait  pu,  nouvel  Annibal,  traverser  la  Gaule  et  des- 
cendre des  Alpes  :  défenseur  de  la  cause  nationale,  il  aurait  eu 
pour  lui  la  sympathie  des  peuples.  Mais  il  aimait  sa  patrie,  où 
il  avait  laissé  une  mère  qu'il  chérissait.  Dans  le  désir  d'y  ren- 
trer pacifiquement,  il  fit  proposer  aux  deux  généraux  de  se  sou- 
mettre en  congédiant  ses  troupes,  à  la  seule  condition  que  le  décret 
(jui  l'avait  proscrit  serait  abrogé.  Ses  offres  furent  repoussées. 

Le  bruit  de  ses  exploits  était  parvenu  jusqu'en  Asie;  et  Mithri- 
date,  qui  cherchait  partout  des  ennemis  à  Rome,  lui  envoya  des 
ambassadeurs.  Ils  lui  offrirent  de  sa  part,  après  l'avoir  comparé  à 
l'yrrhus  et  à  Annibal,  une  somme  de  trois  mille  téilents,  quarante 
galères  complètement  équipées,  pour  combattre  les  Romains  en 
Espagne ,  tandis  que  le  roi  de  Pont  recouv«'ralt  les  provinces 
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qu'il  avait  di^  céder  lors  de  la  roncluslon  de  la  paix.  Sertorius , 
ildele  à  la  cause  de  sa  patrie,  et  m^  regardant  comme  son  repré- 
sentant, répondit  :  Mon  intention  n'est  pas  d'accroître  ma  puis- 
sance au  détriment  de  ta  république  :  que  le  roi  garde  la  lii- 
thynie  et  la  Cappadoce,  que  les  Romain»  n'entendent  pas  lui 
contester;  mais  je  ne  consentirai  pas  qu'il  prenne  dans  l'Asie 
Mineure  un  pouce  de  terre  en  sus  de  ce  qui  a  été  fixé  par  les 
traités. 

En  entendant  cette  réponse,  Mitliridate  s'écria  :  S'il  se  montre 
si  exigeant,  proscrif  et  fugitif  sur  les  rivages  de  l'Atlantique,  que 
ferait-il  s'il  présidait  à  Home  aux  délibérations  du  sénat  ?  Il  cul- 
tiva néanmoins  son  amitié,  lui  envoya  les  trois  mille  talents  et  les 
Kalères;  et  Sertorius,  sous  la  réserve  exprimée,  lui  fit  passer  un 
corps  (le  troupes. 

Pour  son  malheur,  Sertorius  mettait  plus  sa  conflnnce  dans  les 
Romains  attachés  à  sa  fortune  que  dans  les  barbares;  et  pour 
agir  au  gré  des  premiers ,  il  s'aliénait  les  indigènes.  Dans  cette 
fouie  de  bannis,  il  ne  manquait  pas  de  traîtres  qui,  pour  lui  en- 
lever l'affection  des  neuples,  les  soumettoient  ù  de  lourds  tributs 
et  ù  des  vexations  de  tout  genre.  Poussés  à  bout,  ils  se  révoltè- 
rent ,  et ,  pour  les  punir,  Sertorius  fit  tuer  ou  vendre  les  Jeunes 
gens  qu'il  avait  réunis  à  Osca.  Alors  Perpenna,  son  lieutenant  et 
l'Ame  de  la  conjuration,  l'assassina  dans  un  souper;  puis  il  alla  li- 
vrer l'armée  ù  Pompée,  auquel  il  remit  les  lettres  que  les  parti- 
sans de  Sertorius  lui  avaient  écrites  de  Borne.  Pompée  fit  mettre  à 
mort  le  traître  et  quelques-uns  de  ses  complices  ;  d'autres  furent 
massacrés  par  les  indigènes ,  ou  allèrent  traîner  en  Afirique  une 
evistence  misérable.  Pompée  brûla  même  les  papiers  qu'il  avait 
reçus,  de  crainte,  dit-on,  d'y  trouver  compromis  quelques  grands 
personnages  de  Rome.  En  un  clin  d'oeil  toute  l'Espagne  fut  ré- 
duite h  l'obéissance,  et  la  facilité  avec  laquelle  se  termina  une 
guerre  de  dix  ans  témoigne  moins  du  mérite  de  Pompée  que  de 
celui  de  Sertorius. 

Pompée  eut  donc,  pour  la  seconde  fois,  les  honneurs  du  triom- 
plie  avant  que  son  âge  lui  permit  de  siéger  parmi  les  sénateurs. 
Les  chevaliers,  après  avoir  servi  le  temps  prescrit,  se  rendaient 
sur  la  place  publique,  et  se  présentaient,  en  conduisant  leur  che- 
val par  la  bride,  devant  les  censeurs  (i),  comme  au  temps  où  ces 
magistrats  se  bornaient  à  inspecter  leur  équipement  :  ils  décla- 
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raient  nous  quels  chefk  IIh  avaient  combattu,  et  lt>  nombre  de  leurs 
i'anl|)ll^nes;  puis  ils  étaient  con^(^di<^s,  soit  avec  blAme,  aoil  avec 
élojte.  Lorsque  Pompée ,  revêtu  de  la  robe  consulaire  et  pr«W'de 
dis  licteurs ,  vint  se  présenter  au  censeur,  ccIuIh-I  lui  demanda  : 
Pompée  te  Grand,  aa-tu  servi  tout  le  temps  prescrit  par  la  loi  f 
il  re|)ondlt  :  Oui,  et  sous  monpropre  commandement.  A  ces  mots, 
des  applaudissement  unanimes  éclatèrent,  et  le  peuple  entier,  les 
i-cnseurs  eux-mêmes  l'accompagnèrent  jusqu'à  sa  demeure. 

D'autres  succès  l'attendaient  en  Asie.  Mithridate  n'avait  ac-  irunerr» 
cepté  la  paix  des  Romains  que  pour  reprendre  haleine  et  se  prt"-  Miui'r!ii7n«. 
parer  de  nouveau  à  la  guerre.  C'était  pour  Rome  une  guerre  ter- 
rible; Il  ne  s'agissait  pas  de  combattre  des  populations  effémi- 
nées, ou  d'abaisser  l'orgeuilleuse  impuissance  d'un  monarque  : 
le  roi  qu'on  avait  pour  ennemi  dominait  des  contins  de  la 
Grèce  au  Caucase;  la  Scythie  lui  fournissait  sans  cesse  de  nou- 
velles troupes,  le  commerce  du  Pont-Euxin  de  l'argent,  une  acti- 
vité prodigieuse  et  un  natuix>l  indomptable  d'inépuisables  ressour- 
ces. Rome,  occupée  de  ses  discordes  intestines,  l'avait  laissé 
grandir  et  se  préparer  à  la  lutte;  beaucoup  de  citoyens  qu'elle 
avait  proscrits  étaient  même  venus  mettre  à  son  service  leurs 
bras,  leur  habileté  et  leur  haine.  Jusque-là,  les  monarques  n'a- 
vaient lutté  contre  Rome  que  dans  le  but  d'obtenir  la  paix  ; 
aussi  les  États  qui  avaient  embrassé  leur  cause  craif'mient-iis 
de  se  voir  abandonnés  au  plus  fort  du  danger;  mais  dans  Mi- 
thridate ils  rencontrèrent  un  ennemi  personnel  et  implacable  de 
Rome;  aussi  les  villes  de  l'Asie  et  de  la  Grèce  se  déclarèrent  ou- 
vertement pour  lui,  et  s'unirent  au  roi  barbare  qui  les  appelait  à 
la  liberté. 

Il  commença  par  punir  les  pays  qui  lui  avaient  été  hostiles , 
et  soumit  d'abord  les  révoltés  de  la  Colchide  ;  puis ,  ceux-ci  lui 
ayant  demandé  son  fils  pour  roi,  sur  le  soupçon  que  ce  prince  avait 
été  l'instigateur  de  leur  rébellion,  il  le  fit  lier  avec  des  chaînes 
d'or,  et  ordoL>na  qu'il  fût  mis  à  mort.  Il  dirigea  ensuite  ses  trou- 
l)es  de  terre  et  une  grosse  flotte  contre  les  habitants  des  rives  du 
Bosphore  Cimmérien  :  alors,  dans  la  crainte  qu'il.ne  songeât  à  oc- 
cuper la  Cappadoce,  Muréna,  que  Sylla  avait  laissé  en  qualité  de 
prêteur  en  Asie,  envahit  cette  province,  malgré  les  protestations 
de  Mithridate,  en  dévasta  les  côtes,  et  ravagea  les  frontières  du 
royaume.  11  fit,  en  outre,  une  tentative  sur  Sinope,  résidence  du 
monarque,  dans  l'espoir  de  commettre  assez  de  ravages  pour  méri- 
ter le  triomphe.  Mais  Mithridate  repoussa  les  Romains,  et  degrands 
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feux  allumés  au  sommet  des  montagnes  annoncèrent  au  loin  que 
la  Gappadoce  était  délivrée  des  ennemis. 

Il  continua  à  soumettre  les  peuples  des  environs  du  Bosphore, 
et  il  paraît  qu'il  appela  les  Sarmates  en  Europe  :  il  envahit  ensuite 
l'Asie ,  où  les  concussions  des  exacteurs  romains  le  faisaient  re- 
garder comme  un  libérateur.  Cette  province,  qui  avait  été  obligée 
d'emprunter  à  usure  les  vingt  mille  talents  payés  à  Sylla,  restait 
à  la  merci  des  publicains  ;  ils  se  montrèrent  si  peu  scrupuleux  sur 
les  moyens,  que  la  contribution  se  trouva  portée ,  en  peu  d'an- 
nées, à  cent  vingt  mille  talents  (six  cent  soixante  millions).  Les 
malheureux  débiteurs  gisaient  étendus  dans  la  fange  durant 
l'hiver,  exposés  au  soleil  en  été  ;  ils  étaient  jetés  dans  les  pri- 
sons, torturés  sur  les  chevalets;  et,  pour  rassasier  ces  hommes  de 
proie,  ils  vendaient  les  offrandes  des  temples,  leurs  femmes,  leurs 
lilles  vierges,  leurs  petits  enfants,  et  finissaient  par  se  vendre  eux- 
mêmes. 

Mithridate  vit  entrer  dans  son  parti  beaucoup  de  villes  mécon- 
tentes. Comme  pour  justifier  ses  expéditions,  il  se  faisait  précéder 
de  plusieurs  officiers  romains,  et  d'un  Marins  que  lui  avait  en- 
voyé Sertorius  avec  le  titre  de  proconsul.  Ayant  reconnu  que 
le  luxe  des  armes  n'augmentait  pas  la  force  de  ses  troupes ,  il 
fit  faire  des  épées  et  des  boucliers  pareils  à  ceux  de  ses  vain- 
queurs ,  exerça  ses  soldats  aux  manœuvres  romaines ,  se  procura 
une  bonne  cavalerie,  et  dirigea  toutes  ses  pensées  vers  la^guerre. 

Sur  ces  entrefaites  mourut  Prusias,  roi  de  Bithynie,  en  insti- 
tuant le  peuple  romain  pour  son  héritier.  L'occasion  parut  desplus 
favorables  à  Mithridate ,  qui  envahit  ce  pays  et  la  Cappadoce , 
d'où  Tigrane ,  son  gendre ,  roi  d'Arménie,  enleva  jusqu'à  trois 
cent  mille  hommes ,  pour  peupler  sa  ville  nouvelle  de  Tigrano- 
certe  (t). 

Rome  vit  qu'il  était  temps  de  mettre  obstacle  à  de  pareils 
agrandissements,  et  se  décida  à  tirer  de  nouveau  l'épée.  La  pre- 
mière guerre  d'Asie  avait  enrichi  si  énormément  Sylla  et  les  siens, 
que  de  nombreux  concurrents  aspiraient  à  être  chargés  de  diriger 
la  seconde,  et  entre  autres  Lucius  LucuUus.  C'était  un  partisan 
de  Sylla  ,  homme  studieux,  probe,  magnifique,  le  protecteur  de 
tous  les  Grecs  à  Rome;  d'une  réputation  intacte,  autant  que  peut 
l'être  celle  d'un  financier  ;  lors  ae  la  première  expédition,  il  n'a- 

(1)11  paraît,  contrairement  à  l'opinion  de  d'Anville,  que  la  ville  d'Amld, 
que  les  Arméniens  appellent  encore  Diknagerd,  est  rancienne  Tigranocertc. 
yoynSMm'MkKTiN,  Mém.  sur  l'Arménie,  t.  I,p.  170. 
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vait  rien  négligé  pour  adoucir  la  sévérité  de  Sylla.  En  partant 
pour  l'Italie,  ce  dernier  l'avait  laissé  en  Asie  pour  lever  les  con- 
tributions de  guerre ,  et  lui  avait  légué  en  mourant  la  tutelle 
de  son  fils  ;  LucuUus  s'acquitta  à  son  honneur  de  ce  double 
devoir. 

Ambitionnant  le  commandement  de  l'armée  contre  Mitkridate, 
il  gagna  Prétia,  courtisane  célèbre,  qui  employait  dans  l'intérêt  de 
ses  amants  le  crédit  que  lui  assurait  sa  beauté.  Céthégus,  alors 
tout  puissant  à  Rome ,  n'avait  rien  à  lui  refuser  :  par  son  en- 
tremise elle  parvint  à  obtenir  pour  Lucullus  la  commission  lucra- 
tive de  la  guerre  d'Asie.  Le  sénat  décréta  trois  mille  talents  pour 
l  armée  de  mer  ;  mais  Lucullus  les  refusa,  disant  que  les  vaisseaux 
des  alliés  suffiraient  pour  vaincre  Mithridate  sur  mer.  Comme  c'é- 
tait la  première  fois  qu'il  commandait  en  chef,  il  étudia  dans  la  tra- 
versée, Polybe,  Xénophon  et  les  autres  ouvrages  grecs  sur  l'art  de 
la  guerre.  Jusqu'à  quel  point  ce  mode  d'instruction  lui  fut-il  profi- 
table? c'est  ce  qu'il  serait  difficile  de  dire  ;  mais  ce  fut  déjà  beau- 
coup s'il  y  apprit  l'art  de  temporiser  utilement.  Il  jugea  qu'une 
multitude  formée  de  peuples  différents  devait  bientôt  manquer  de 
vivres,  se  lasser  de  la  discipline,  et  par  suite  se  disperser;  qu'il  lui 
suffisait  dès  lors  de  l'observer  de  près,  en  évitant  tout  engagement. 
Ce  n'était  pourtant  pas  une  tâche  facile  avec  une  armée  comme  la 
sienne,  habituée,  sous  Fimbria  et  sous  Muréna ,  à  l'insubordina- 
tion et  au  pillage,  plus  ennemie  de  l'inaction  que  du  danger.  Ac- 
cueilli en  Asie  avec  une  grande  joie,  en  souvenir  de  son  ancienne 
bienveillance,  il  s'appliqua  tout  entier,  en  arrivant,  à  déraciner  les 
abus ,  à  refréner  l'avidité  des  publicains  en  réduisant  l'usure  à 
un  pour  cent  par  mois,  en  défendant  l'accumulation  des  intérêts 
au  capital  et  en  faisant  remise  de  tous  ceux  qui  dépassaient  la 
somme  principale  :  les  biens  des  débiteurs  se  trouvèrent  ainsi  af- 
franchis, en  quatre  ans,  des  hypothèques  dont  ils  étaient  grevés. 
Ces  réformes  et  la  générosité  avec  laquelle  il  traitait  les  vaincus 
firent  rentrer  dans  le  devoir  un  grand  nombre  de  villes;  et  ses 
soldats ,  qu'il  avait  eu  beaucoup  de  peine  à  discipliner,  se  plai- 
gnaient de  cette  modération ,  qui  leur  enlevait  ainsi  le  plaisir  de 
verser  le  sang  et  les  profits  du  pillage. 

Cepeudant  Mithridate  avait  sur  pied  cent  cinquante  raille  fan- 
tassins, douze  mille  chevaux,  cent  chars  armés  de  faux  ;  sa  flotte 
se  composait  de  quatre  cents  voiles  :  il  pouvait  ainsi  assaillir,  de 
différents  côtés  à  la  fois,  ses  ennemis,  réduits  à  l'inaction  par  l'i- 
négalité des  forces.  Aussi  fit-il  essuyer  plus  d'une  déroute  sau- 
r.  IV.  9 
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jjlante  aux  lieutenants  de  Lucullus  :  lui,  au  contraire,  se  tenait 
bur  la  défensive ,  dont  il  avait  reconnu  la  nécessité  ;  et  jamais 
Mithridate  ne  put  l'attirer  à  combattre  que  lorsquMl  se  vit  sur  de 
la  victoire.  Il  remporta  un  avantage  signalé  devant  Cyzique,  dont 
il  força  le  roi  de  Pont  de  lever  le  siège  en  lui  tuant  des  milliers  de 
soldats.  Il  le  poursuivit  dans  l'Hellespont,  sur  les  côtes  de  la  Bi- 
thynie,  qui  se  soumit  aussitôt ,  ainsi  que  la  Paphlagonie  et  la 
Cappadoce.  Éventant  avec  habileté  les  projets  de  l'ennemi  et  le 
Jaisant  tomber  dans  les  pièges  qu'il  lui  tendait,  il  prest."  si  vive- 
ment Mithridate  qu'abandonné  de  son  armée  il  se  vit  réduit  à 
se  réfugier,  avec  ses  trésors,  près  de  Tigrane,  son  gendre.  Il  serait 
même  tombé  dans  les  mains  de  l'ennemi  s'il  n'eût  eu  la  présence 
d'esprit  de  faire  percer  les  sacs  remplis  de  pièces  d'or  que  ses  mu- 
lets portaient  derrière  lui.  Les  soldats  romains  et  les  Galates  per- 
dirent, à  les  ramasser,  le  temps,  qui  est  tout  à  la  guerre ,  et  lais- 
sèrent échapper  le  roi. 

Il  avait  laissé  dans  Pharnacia  ses  femmes ,  ses  concubines  et  ses 
sœurs  ;  il  y  envoya  l'eunuque  Bacchide ,  avec  l'ordre  de  leur  don- 
ner la  mort,  pour  qu'elles  ne  devinssent  pas  la  proie  du  vainqueiu". 
Parmi  elles  se  trouvait  l'Ionienne  Monime  de  Milet,  aussi  magna- 
nime que  belle.  Jeune  fille ,  elle  n'avait  cédé  au  roi  de  Pont ,  qui 
avait  inutilement  tenté  de  la  séduire  par  le  don  de  quinze  mille 
pièces  d'or,  que  lorsqu'il  eut  consenti  à  la  prendre  pour  épouse. 
Une  fois  mariée,  elle  fut  renfermée  dans  le  sérail,  où  elle  ne  cessa 
de  regretter  la  liberté  grecque,  en  la  comparant  à  son  fastueux  es- 
clavage. L'eunuque  arriva,  et  dit  aux  femmes  du  monarque  de 
choisir  le  genre  de  mort  qu'elles  préféraient.  Monime  essaya  de  s'é- 
trangler avec  le  bandeau  royal  ;  mais  il  se  rompit,  et  elle  s'écria  : 
Misérable  bandeau,  tu  n'es  pas  môme  bon  à  cet  usage! 

Tigrane  était  devenu  le  souverain  le  plus  puissant  de  l'Asie  oc- 
cidentale. Occupé  de  grands  projets,  il  avait  abaissé  la  puissance 
des  Partiies,  fait  renoncer  les  Arabes  Scénites  à  leur  vie  nomade, 
et  les  avait  appelés  dans  son  voisinage,  dans  l'intérêt  du  commerce; 
il  avait,  en  outre,  transporté  de  la  Cilicie  et  de  la  Cappadoce  une 
nmltitude  d'iiabitants  pour  peupler  la  Mésopotamie.  Il  était  con- 
venu avec  Mithridate  que ,  dans  leurs  communes  expéditions,  le 
roi  de  Pont  garderait  les  t(  rres ,  lui  le  butin  et  les  prisonniers.  Les 
Syriens,  las  des  dissensions  sanglantes  durant  lesquelles  les  Séleu- 
cides,  recourant  tantôt  à  la  perfidie,  tantôt  aux  armes  des  étran- 
gers et  surtout  des  Égyptiens ,  s'étaient  dispaté  la  couronne  dans 
une  série  non  interrompue  de  parricides,  de  triomphes  et  de  dé- 
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faites,  avaient  élu  TIgrane  pour  leur  roi.  Dix-huit  années  lui 
avaient  suffi  pour  remettre  le  pays  dans  un  état  florissant,  princi- 
palement depuis  la  paix  conclue  avec  Sylla. 

Cependant  Mithridate  le  pressait  de  la  rompre.  Il  lui  avait  en- 
voyé à  cet  effet  une  ambassade  solennelle ,  à  la  tête  de  laquelle 
se  trouvait  Métrodore,  de  Scepsis,  homme  d'Étai  distingué,  dont 
il  faisait  si  grand  cas  qu'il  l'avait  surnommé  le  Père  du  roi.  Ti- 
grane  l'ayant  pris  à  l'écart,  le  pria  de  lui  donner  avec  sincérité 
son  avis  sur  ce  qu'il  avait  de  mieux  à  faire.  Métrodore,  se  tenant 
honoré  de  sa  confiance,  lui  répondit  que,  comme  ambassadeur,  il 
devait  le  presser  de  se  liguer  avec  son  beau-père,  mais  que,  comme 
particulier,  il  lui  conseillait  de  ne  pas  s'attaquer  à  un  peuple  aussi 
puissant  que  les  Romains.  Sa  réponse  plut  ù  Tigrane ,  et ,  dans  la 
pensée  que  Mithridate  honorerait  aussi  la  franchise  de  son  mi- 
nistre, il  lui  en  fit  part.  Métrodore  mourut  à  son  retour,  ou  fut 
assassiné. 

Tigrane  crut  pouvoir  se  maintenir  en  équilibre  entre  deux  enne- 
mis acharnés  ;  il  envoya  des  secours  au  roi  de  Pont,  sans  toutefois 
se  déclarer  contre  les  Romains.  Quand  Mithridate  fut  vaincu,  il  se 
borna  à  rassembler  toutes  ses  forces,  pour  éloigner,  au  besoin,  les 
vainqueurs  menaçants  :  il  donna  asile  à  l'illustre  fugitif,  mais  lui 
témoigna  beaucoup  de  froideur,  et  ne  voulut  ni  le  voir  ni  conclure 
aucun  traité  avec  lui.  Il  se  mit  alors  à  faire  la  guerre  aux  Parthes  ; 
il  soumit  la  Mésopotamie,  renversa  Cléopâtre,  dernier  rejeton  des 
princes  de  Syrie ,  qu'il  mit  cruellement  à  mort  ;  conquit  la  Phé- 
nicie,  et  s'étendit  jusqu'aux  frontières  de  l'Egypte.  Il  prit  alors 
le  titre  de  roi  des  rois  :  quatre  rois  se  tenaient  en  effet  à  ses  côtés, 
l'escortant  comme  des  écuyers  lorsqu'il  sortait;  il  les  faisait  as- 
sister à  ses  audiences  debout  au  pied  de  son  trône,  les  mains  croi- 
sées sur  la  poitrine.  Mais  le  faste  n'est  pas  la  force. 

Rome  voyait  avec  jalousie  ces  vastes  États  au  pouvoir  d'un  mo- 
narque sur  qui  elle  ne  pouvait  compter.  Afin  d'avoir  un  prétexte 
(le  guerre,  LucuUus  lui  fit  demander  de  livrer  Mithridate.  Tigrane 
reçut  l'ambassade  avec  hauteur  ;  et  les  envoyés  ne  lui  paraissant 
pas  le  prendre  sur  un  ton  assez  humble,  il  refusa  de  leur  livrer  son 
beau-père.  Il  le  traita  même  à  partir  de  ce  moment  avec  plus  d'é- 
gards, écouta  ses  conseils,  et  lui  donna  seize  mille  hommes  pour 
essayer  de  reconquérir  ses  Etats  de  Pont. 

LucuUus,  à  la  tête  de  quinze  miile  hommes  seulement,  passe  har- 
diment le  Tigre  et  l'Euphrate ,  et  pénètre  au  cœur  de  l'Arménie. 
Le  premier  qui  apporta  cette  nouvelle  à  Tigrane  fut  pendu  noi  ^mc 
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imposteur;  puis,  lorsqu'elle  lui  fut  confirmée,  il  s'écria  :  Comme 
ambassadeurs,  ils  sont  trop  ;  trop  peu,  comme  guerriers.  Lucul- 
lus  avait  vaincu  Mithridate  par  la  lenteur;  il  triompha  de  Tigrane 
(>nr  la  rapidité.  En  vain  le  roi  son  beau-père  conseillait-il  à  Tigrane 
<réviter  une  bataille ,  et  de  ravager  plutôt  le  pays  de  manière 
h  ce  que  la  petite  armée  de  Lucullus  y  pérît  affamée  ;  le  combat 
fut  livré.  Comme  on  avertissait  Lucullus  que  ce  jour  (6  octobre) 
était  de  mauvais  augure  pour  les  Romains  depuis  la  défaite  de 
Cépiou  par  les  Gimbres  :  Je  ferai  en  sorte ,  répondit-il ,  que  ce 
soit  dorénavant  un  jour  heureux.  En  elfet,  il  mit  en  déroute,  avec 
cette  poignée  de  braves,  deux  cent  mille  barbares,  au  nombre  des- 
quels se  trouvaient  dix -sept  mille  cavaliers  revêtus  d'armures 
de  fer. 

Les  Grecs  que  Tigrane  avait  transportés  en  Asie  facilitèrent  à 
Lucullus  la  prise  de  Tigranocerte,  et  il  les  renvoya  dans  leur  pa- 
trie ,  en  les  défrayant  pour  le  voyage.  Il  avait  fait  traiter  avec  la 
même  générosité  Araisus,  dans  le  Pont,  et  donné  l'indépendance 
h  cette  ,ville,  ainsi  qu'à  Sinope.  Il  se  concilia  les  barbares  en  res- 
pectant les  personnes  et  les  propriétés.  Les  tribus  arabes  lui  rendi- 
rent hommage  comme  à  leur  libérateur  ;  il  en  fut  de  même  des  So- 
phénieus  et  des  Gordyéniens.  Il  voulait  porter  la  guerre  chez  les 
Purthes ,  dont  la  fidélité  paraissait  chancelante  ;  mais  les  soldats 
refusèrent  de  le  suivre  plus  loin. 

Tigrane  se  montra  aussi  lâche  dans  les  revers  qu'il  avait  été  or- 
gueilleux dans  la  prospérité.  Mais  l'indomptable  Mithridate  redou- 
blait d'efforts  pour  réunir  une  nouvelle  armée  dans  les  plaines  au 
delà  du  Taurus.  Lucullus  l'y  atteignit,  et  le  défit  entièrement  près 
d'Artaxate,  d'où  les  deux  rois  parvinrent  à  s'échapper.  Il  pou- 
vait désormais  se  flatter  d'anéantir  les  ennemis  de  la  république , 
((uand  ses  soldats,  d'un  commun  accord,  refusèrent  de  lui  obéir. 
En  vain  allait-il  de  tente  en  tente,  les  conjurant,  l'un  après  l'autre, 
de  rentrer  dans  le  devoir.  D'un  côté,  Publius  Clodius,  son  beau- 
frère,  lui  aliénait  les  soldats;  de  l'autre,  ceux-ci  se  plaignaient 
de  ne  rien  gagner  à  la  guerre  ;  et,  lui  montrant  leurs  bourses  vides, 
ils  lui  disaient  d'aller  combattre  seul ,  puisqu'il  avait  seul  tout  le 
profit. 

Peut-être,  en  effet,  était-il  vrai  que  Lucullus  eût  tiré  des  sommes 
énormes  des  villes  qu'il  préservait  du  pillage  ;  mais  à  Rome  les  pu- 
blicains,  dont  i!  avait  refréné  la  rapacité,  exagérèrent  la  sienne, 
et  Ils  firent  si  bien  que  le  sénat  songea  à  lui  donner  un  succes- 
seur. Le  tribun  Manilius  proposa  Pompée  ;  il  fut  soutenu  par  Ci- 
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céron ,  et  le  peuple  le  nomma  malgré  l'opposition  des  nobles. 

Le  nouveau  général  était  envoyé,  non  à  la  guerre ,  mais  au 
triomphe.  Lucullus  essaya  de  le  renvoyer,  en  disant  qu'il  venait 
comme  les  corbeaux  pour  s'abattre  sur  des  cadavres;  qu'il  était 
inutile  de  se  déranger  quand  tout  était  fini.  11  en  résulta  de  l'ai- 
greur. Le  jeune  général  ne  permit  à  personne  d'avoir  des  rapports 
avec  Lucullus,  il  abrogea  tout  ce  qu'il  avait  fait,  et  ne  lui  laissa  que 
six  cents  soldats  pour  retourner  à  Rome.  Lucullus  ne  réussit  qu'a- 
vec peine  à  obtenir  le  triomphe  ;  il  se  retira  alors  des  affaires ,  et , 
peu  satisfait  de  sa  famille,  il  chercha  des  distractions  dans  les  plai- 
sirs et  dans  un  luxe  devenu  proverbial  :  il  ne  paraissait  même  plus 
dans  le  sénat  que  pour  y  contrecarrer  quelque  projet  de  Pompée, 
qui  réussit  à  le  faire  bannir  de  Rome. 

Mithridate  profita  des  dissensions  survenues  à  la  suite  du  rem- 
placement de  Lucullus  pour  rcitrer  dans  le  Pont,  envahir  la  Cap- 
padoce ,  et  rouvrir  aux  barbares  la  route  du  Caucase.  Rome  eut 
été  sous  le  coup  d'un  grand  péril  si  des  communications  plus  fa- 
ciles eussent  permis  au  roi  de  se  réunir  aux  pirates  et  à  Spartacus, 
qui  faisaient  alors  la  guerre  à  la  république.  Mais  la  fortune  voulait 
demeurer  fidèle  à  la  médiocrité  de  Pompée.  Un  fils  de  Tigrane 
se  révolta  contre  son  père,  et ,  défait  par  lui,  se  rangea  du  côté  des 
Romains ,  dont  il  conduisit  l'armée  dans  l'Arménie. 

Tigrane,  découragé,  se  rend  dans  la  tente  de  Pompée,  et  là,  en 
présence  d'un  fils  dénaturé,  il  se  proclame  heureux  d'avoir  pour 
vainqueur  un  pareil  héros.  Celui-ci,  en  récompense,  lui  rend  l'Ar- 
ménie, à  la  condition  de  payer  six  cent  mille  talents ,  et  d'ahaw- 
donner  la  Cappadoce  la  Cilicie,  la  Syrie,  et  ses  possessions  en 
Phénicie.  A  ce  prix,  il  fut  déclaré  l'ami  et  l'allié  des  Romains,  qui 
lui  fournirent  des  secours  contre  les  Parthes  ;  et  non-seulement  il 
cessa  de  prêter  assistance  à  Mithridate,  mais  encore  il  promit  cent 
talents  à  celui  qui  lui  apporterait  sa  tête. 

Mithridate  avait  aussi  demandé  à  traiter  avec  Pompée  ;  mais 
les  Romains  qui  avaient  pris  parti  pour  lui,  craignant  de  se  voir  sa- 
crifiés, l'obligèrent  à  rompre  les  conférences.  Défait  de  nouveau  sur 
les  bords  de  l'Euphrate  et  abandonné  des  siens ,  il  s'enfuit  seul  à 
la  faveur  de  la  nuit.  A  la  nouvelle  de  la  soumission  de  Tigrane, 
il  se  réfugia  dans  la  Crimée,  et,  sans  avoir  rien  perdu  de  son  cou- 
raf^e ,  il  leva  à  la  hâte  une  armée  d'Albanais ,  d'Ibères  et  d'autres 
peuples  du  Caucase.  Pompée  le  suivit  dans  cette  lointaine  contrée, 
et  dispersa  sans  peine  des  hordes  mal  disciplinées;  puis ,  sans 
s'aventurer  dans  l'Hyrcanie  pour  pénétrer  jusqu'au  Rosphore 
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à  travers  los  Scythes,  il  appuya  vers  le  midi,  soumettant  sur 
son  passage  des  provinces  ouvertes  et  disposées  à  subir  le 

Jo«g- 

Persuadé  que  Mitliridate  n'était  plus,  Pompée  dirigea  ses  armes 

d'un  autre  côté ,  et ,  dans  le  cours  d'une  expédition  qui  ressemblait 
plutôt  à  une  course  triomphale,  il  occupa  la  Syrie  et  la  Judée. 
Après  les  avoir  données  à  qui  les  voulut,  il  projeta  imprudemment 
une  attaque  contre  les  Arabes.  Mais  Mithridate  n'était  pas  mort. 
Agé  comme  il  l'était,  rongé  par  un  ulcère  qui  l'obligeait  à  se  tenir 
caché ,  il  ne  méditait  rien  moins  que  de  soulever  tout  le  monde 
barbare,  et  de  déchaîner  contre  Rome  Scythes ,  Gaulois  etParthes. 
Il  envoyait  partout ,  dans  ce  but,  des  émissaires  et  des  ambassa- 
deurs. Ayant  reparu  tout  à  coup  dans  le  Pont,  il  y  arma  neuf 
cohortes ,  recouvra  plusieurs  villes,  et  fit  partir  ses  filles  pour  la 
Scythie,  dans  l'intention  de  se  faire  des  gendres  et  des  alliés  des 
princes  de  ce  pays ,  mais  trahies ,  par  leur  escorte  ;  elles  furent  li- 
vrées aux  Romains.  Il  se  proposait  cependant  de  conduire  une  ar- 
mée dans  la  Gaule  par  le  Bosphore  Cimmérien,  à  travers  la 
Scythie  et  la  Pannonie ,  afin  de  tomber  sur  l'Italie  avec  les  hor- 
des qu'il  rencontrerait  dans  ces  contrées  ;  mais  il  trouva  de  l'op- 
position de  la  part  de  ses  officiers ,  effrayés  d'une  entreprise  si 
téméraire.  Pharnace ,  le  plus  cher  de  ses  fils ,  se  mit  à  la  tète  des 
mécontents  :  gagné  par  les  Romains,  il  se  fit  proclamer  roi.  Mi- 
thridate ,  après  avoir  cherché  vainement  à  émouvoir  ce  fils  égaré 
par  l'ambition  ,  s'empoisonna  en  faisant  partager  son  sort  à  ses 
concubines  et  à  deux  de  ses  filles ,  fiancées  aux  rois  de  Chypre  et 
d'Egypte.  Elles  périrent;  mais  l'habitude  des  contre-poisons  rendit 
impuissant  le  breuvage  qu'il  avait  pris,  et  il  lui  fallut  recourir  au 
fer.  L'ennemi,  qui  venait  de  pénétrer  dans  la  place ,  le  trouva 
expirant  ;  Pharnace ,  son  fils ,  ordonna ,  dans  sa  pitié  barbare , 
de  panser  sa  blessure  et  de  le  conserver  pour  le  triomphe  ;  mais 
un  Gaulois  l'égorgea. 

Il  avait  régné  soixante  et  une  années ,  assemblage  frappant  de 
grandes  qualités  et  de  vices  monstrueux.  Cicéron  n'hésite  pas  à  le 
proclamer  le  plus  grand  roi  depuis  Alexandre;  et  tant  de  vic- 
toires, sa  prodigieuse  activité,  ses  ressources  inépuisables  dans  la 
mauvaise  fortune  ne  permettent  pas  de  trouver  cet  éloge  excessif. 
11  est  confirmé  d'ailleurs  par  l'allégresse  que  sa  mort  causa  à  l'ar- 
mée et  au  peuple  romain.  Cet  ennemi  si  redoutable  parlait  les 
langues  de  vingt-quatre  nations  qui  obéissaient  à  ses  lois  ;  il  écrivit 
en  grec  un  traité  de  botanique  ;  il  avait  même  des  connaissances 
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en  médecine,  et  trouva  l'antidote  qui  porte  encore  son  nom  (1). 

Les  historiens  ne  tarissent  pas  sur  les  richesses  trouvées  dans  les 
trésors  du  roi  de  Pont.  La  seule  ville  de  Télaure  fournit  deux  mille 
coupes  d'onyx  montées  en  or.  Les  commissaires  de  la  république 
furent  occupés  trente  jours  à  enregistrer  les  vases  d'or  etd'arfj;ent, 
les  selles  et  les  brides  garnies  de  diamants.  On  trouva  ailleurs  des 
statues  des  dieux  en  or  massif,  et  une  du  roi  haute  de  huit  cou- 
dées ;  un  jeu  de  dames ,  fait  de  deux  pierres  ilnes,  de  trois  pieds 
de  largeur  sur  quatre  de  longueur,  dont  les  dames  étaient  aussi  en 
pierres  précieuses,  et  enrichi  d'une  lune  en  or,  pesant  trente  livres. 

La  mort  de  ce  prince  laissa  Pompée  libre  de  disposer  à  son  grc 
de  l'Asie.  Les  côtes  septentrionales,  la  Bithynie,  la  Paphlagonie 
et  le  Pont  formèrent  la  nouvelle  province  de  Bithynie  ;  les  côtes 
méridionales ,  la  Cilicie  et  la  Pamphylie ,  constituèrent  celle  de 
Cilicie  ;  Ariobarzane  conserva  la  Cappadoce  ;  la  grande  Arménie 
fut  donnée  à Tigrane,  la  Judée  à  Hyrcan,  le  Bosphore  à  Pharnace, 
en  récompense  de  son  parricide  ;  d'autres  petits  États  furent  le 
partage  de  princes  dépendants. 

Les  Séleucides ,  renversés  du  trône  de  Syrie  par  le  méconten- 
tement populaire,  s'étaient  flattis  d'y  remonter  avec  l'aide  de 
Pompée,  lors  de  la  chute  de  Tigrane;  mais  le  proconsul  reprocha 
à  Antiochus,  le  dernier  de  cette  race,  d'oser  redemander  ce  qu'il 
n'avait  pas  su  conserver  :  les  Romains,  eu  triomphant  de  Tigrane, 
avaient  acquis  ce  royaume,  et  ils  devaient  le  défendre  m'?ux  que 
lui  contre  les  Arabes  et  les  Juifs.  En  vertu  de  ce  droit  de  fait , 
Pompée  fit  de  la  Syrie  et  de  la  Phénicie  une  nouvelle  province 
sous  le  nom  de  Syrie,  et  les  Séleucides  perdirent  pour  toujours  un 
royaume  qu'ils  avaient  possédé  deux  cents  ans. 

Les  Thraces ,  incommodes  pour  la  Macédoine  et  menaçants 
pour  la  république,  avaient  été  d'abord  battus  par  Sylla,  puis  par 
Appius,  qui  se  trouvait  dans  la  Macédoine  en  qualité  de  procon- 
sul. Curion  les  avait  ensuite  repoussés  jusqu'au  Danube;  plus 
tard,  M.  LucuUusles  défit  entièrement  tandis  que  son  frère  com- 
battait en  Asie. 


l'Asir. 
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(1)  PLiMi,  XXV,  2.  —Sur  Mithridale ,  consultez  : 

Vaillant  ,  /mperJMWi  Achxmenidarum ,  dans  le  t.  Il  de  VImperimn  Ar- 
sacidarum ,  ouvrage  qui  s'appuie  sur  les  médailles. 

J.  Ernest  Voltersockf  ,  Commentatio  vitam  Mithrnlnlis  Magni  pcr  an- 
nos  digesiam  sistens,  ouvrage  couronné  par  la  Société  de  (;oltin(i;ue  vn 
1812.  Il  est  pourtant  impossible  d'y  classer  les  faits  avec  une  précision  chro- 
nologique. 
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scyihe».  Les  Scythes,  qui  s'étaient  ttc  nouveau  montrés  redoutables  avec 
MIthridate ,  disparaissent  avec  lui  de  la  scène  de  l'histoire,  et 
l'ignorance  ou  la  poésie  confond  sous  cette  dénomination  tous  les 
peuples  du  Nord.  Vaincus  par  les  Sarmates,  peut-être  se  mêlèrent- 
ils  aux  Gaulois  refoulés  par  les  Germains,  auxquels  les  Russes 
donnent  encore  le  nom  de  Tchoudes,  (jui  se  rapproche  de  l'ancien 
nom  de  Scythes  (l). 

Rome  s'était  délivrée  de  tous  les  rois  assez  puissants  pour  lui  te- 
nir tête  ;  mais  elle  s'était  donné  pour  voisins  les  formidables  Parthes, 
qui  devaient  plus  d'une  fois  la  mettre  sur  le  bord  de  l'abime. 


CHAPITRE   X. 
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Plusd'une  fois,  dans  cet  intervalle,  la  tranquillité  de  l'Italie  avait 
été  troublée  :  l'inhumanité,  cause  delà  guerre  des  escip.ves,  fit  écla- 
ter celle  des  gladiateurs.  Depuis  l'instant  où  Rome  avait  commencé 
ù  se  plaire  aux  combats  des  hommes  entre  eux  et  contre  les  ani- 
maux féroces  (  2),  ce  fut  un  art  que  de  savoir  frapper  avec  adresse 
et  mourir  avec  grâce,  et  cet  art  cruel  eut  ses  maîtres. 

Après  la  conquête  de  la  Macédoine,  Métellus  conduisit  à  Rome 
cent  cinquante  éléphants  qui  furent  tués  dans  le  cirque  h  coups 
de  flèches.  Sylla  etScaurus  y  introduisirent  les  premiers  des  lions 
et  des  panthères.  Pompée ,  pour  orner  ses  triomphes  et  plaire  au 
peuple,  exposa  dans  le  cirque  quatre  cent  dix  panthères  et  six 
cents  lions,  dont  trois  cent  quinze  à  crinière,  tant  le  nombre  de 
ces  animaux  ,  si  réduit  de  nos  jours,  était  alors  considérable. 
Dans  les  jeux  que  donna  César,  on  vit  quatre  cents  lions  à 
crinière,  quarante  éléphants  combattirent  contre  cinq  cents  fan- 
tassins, et  ensuite  contre  autant  de  cavaliers.  Dans  le  cirque  de 
Flaminius,  trente-six  crocodiles  furent  tués  quand  les  spectateurs 
se  laissèrent  de  les  voir  se  battre  entre  eux.  Ce  divertissement  in- 
sensé prit  encore  de  l'extension  sous  les  empereure. 

On  pourra  se  contenter  de  sourire  de  ces  folies  en  pensant  à 
celles  de  notre  siècle  ;  mais  il  faut  déplorer,  la  dépravation  de  la 


(1)  Voy.  le  chap.  I"  du  liv.  VIII. 

(2)  Voy.  le  livre  IV,  chap.  xx. 
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société  lorsqu'on  voit  des  malheureux  obligés  de  lutter  entre  eux  ou 
contre  des bétea  féroces  pour  l'amusement  d'un  peuple  et  d'une  no- 
blesse sans  entrailles.  Les  sacriflces  humains  que  les  Étrusques  et 
les  (ilampaniens  célébraient  sur  les  tombeaux  passèrent  probable- 
ment à  Rome  av.  les  autres  rites  ;  mais  il  fallait  à  l'humeur  bel- 
liqueuse des  Romains  le  spectacle  de  la  résistance  et  de  la  victoire. 
Marcus  et  Decius  Brutus  furent  les  premiers  à  honorer  les  funé- 
railles de  leurs  pères  par  des  combats  de  gladiateurs  :  les  trois  flls 
d'Ëmilius  Lepidus  en  firent  lutter  onze  couples  pendant  trois  jours  ; 
ceux  de  Valerius  Levinus,  vingt-cinq,  et  cette  progression  se  sou- 
tint. Jules  César  en  porta  le  nombre  à  six  centquarante  ;Titus,  les 
délices  du  genre  humain,  prolongea  le  spectacle  pendant  cent  jours; 
Trajan,  pendant  cent  vingt-trois;  et  comme  la  dignité  humaine 
n'était  plus  comptée  pour  rien  sous  les  empereurs,  Néron  fit 
combattre  dans  l'amphithéâtre  quatre  cents  sénateurs  et  cinq  cents 
chevaliers;  Commode  descendit  lui-même  dans  l'arène;  en  vain 
Marc-Aurèle  avait  ordonné  de  se  servir  d'armes  émoussées,  le 
peuple  voulait  du  sang,  et  il  continua  à  serepaitre  de  ce  spectacle 
jusqu'à  ce  qu'un  édit  de  Constantin  et  surtout  la  morale  chré- 
tienne et  la  patience  héroïque  des  martyrs  vinssent  mettre  un  terme 
à  cet  usage  barbare.  Que  ceux  qui  se  plaignent  que  les  mystères 
(le  la  passion  du  Christ  nuisent  aujourd'hui  au  caractère  historique 
du  Colisée  se  rappellent  le  sang  des  martyrs. 

Des  maitres  spéciaux  (lanistœ)  enseignaient  dans  Rome  à  des 
hommes  libres  et  à  des  citoyens  à  donner  et  à  recevoir  la  mort, 
de  manière  à  mériter  les  applaudissements  du  peuple.  Maisil  pré- 
férait de  beaucoup  à  l;e^te  lutte  savante  l'énergie  et  la  vigueur  de 
ceux  qui,  venus  des  contrées  barbares,  déployaient  leurs  membres 
gigantesques  et  toute  leur  férocité  native. 

De  riches  entrepreneurs  tenaient  chez  eux  une  foule  d'hommes 
choisis  avec  soin,  qu'ils  nourrissaient  et  exerçaient  à  cet  usage. 
Selon  Pétrone,  ces  malheureux  devaient  prêter  le  serment  sui- 
vant :  «Je  jure  de  souffrir  la  mort  dans  le  feu,  dans  les  chaînes  ; 
sous  le  fouet  et  Vèpée  ;  et  de  nie  soumettre,  corps  et  âme^  à  toutes 
les  volontés  d'Eumolpus,  en  véritable  gladiateur.  » 

«  Il  y  aura  des  combats  de  gladiateurs  (munus  gladiatorium  )  ; 
l'édile  récompensera  le  peuple  pour  l'avoir  élevé  à  cette  fonction, 
en  lui  offrant  cinquante  couples  de  combattants.  » 

A  cette  annonce  le  peuple  bondissait  de  joie,  et  oubliant  que  ses 
frères  tombaient  sous  le  poignard  des  Espagnols  ou  sous  les  pro- 
jectiles que  lançaient  les  machines  de  Corinthe  ou  de  Carthage, 
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sans  penser  h  la  fuim  Ac  In  veille  ni  à  eellcqui  l'attendait  le  len- 
demain, il  courait  en  foule  au  cirque  dès  la  pointe  du  Jour  ;  ses 
maîtres,  qu'lljdomine  au  forum  et  qu'il  sert  dans  leurs  demeures, 
sont  moins  pressés  ;  viennent  ensuite  les  dames  romaines  dans 
tout  l'éclat  de  leur  parure ,  et  enfln  celui  qui  donne  les  Jeux.  Les 
applaudissements  retentissent  à  son  arrivée,  et  déjà  il  se  llatte  d'ob- 
tenir dans  les  comices  la  préture  ou  le  consulat. 

Mais  qui  peut  retarder  les  gladiateurs?  Toute  l'assemblée  mur- 
mure et  frémit  d'impatience.  Enfln  ils  paraissent.  Quelle  vigueur 
de  muscles  I  quelles  poses  !  Le  peuple  se  réjouit  à  l'idée  que  la  vie 
deeesbommes  va  dépendre  d'un  geste  qu'il  fera. 

La  lutte  commence  avec  des  armes  courtoises  ;  c'est  un  bâton 
en  bois  destiné  seulement  h  montrer  l'babileté  des  combattants  à 
porter  les  coups  :  mais  ces  jeux  d'enfants  ne  peuvent  satisfaire 
longtemps  la  majesté  du  peuple  romain.  Bientôt  ils  brandissent 
le  fer  ;  leur  courage  s'échauffe,  et  les  spectateurs  comtemplent 
avec  anxiété  les  blessures ,  les  contusions  et  le  sang. 

L'un  des  deux  succombe;  il  lève  le  doigt  en  se  retirant  pour 
implorer  le  peuple  :  s'il  a  fait  preuve  de  courage  dans  le  combat 
et  montré  un  généreux  mépris  de  la  mort,  le  peuple  lui  laisse  la 
vie,  et  le  réserve  pour  de  nouvelles  fêtes.  Dans  le  cas  contraire, 
ou  quand  on  veut  s'assurer  Jusqu'à  quel  point  il  peut  porter  la 
eonstancr ,  et  compter  les  dernières  convulsions  de  l'agonie  dans 
un  corp»  plein  de  vie  et  de  vigueur,  on  ferme  le  poing  en  dirigeant 
le  pouce  vers  le  lutteur,  et  au  cri  de  recipe  ferrum  le  vainqueur 
l'immole.  A  peine  la  trompette  avait-elle  annoncé  la  mort  d'un  gla- 
diateur, qu'on  le  1 -aînait  dans  le  spolarium^oii  celui  qui  avait 
triomphé  de  lui  le  dépouillait  de  ses  habits  et  de  ses  armes ,  et  l'a- 
chevait s'il  respirait  encore  :  souvent  un  épileptique  accourait  pour 
boire  le  sang  qui  Jaillissait  de  ses  blessures,  ce  qui  était  regardé 
comme  un  remède  contre  cette  maladie. 

Le  vainqueur  obtenait  une  couronne  de  mastic  et  une  palme, 
quelquefois  la  lil>erté.  Les  applaudissements  qu'on  lui  donnait 
ainsi  qu'à  celui  qui  faisait  célébrer  les  jeux  signiflaient  l'immorta- 
lité, comme  la  désapprobation  signiflait  la  mort  (i). 

Quelle  société  que  celle  dont  la  .politique  ne  retrace  que  des 
guerres  et  dont  les  amusements  eux-mêmes  ocrent  des  combats 
et  du  sang  ! 

(1)  Plnusum  mmorialitalem,  sibilum  mortem  vtdcri  necpsse  est.  Cm, 
pro  Sextio. 
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L'édilo  qui  avait  un  spectacle  ù  doimei-  au  peuple,  le  liehc  (|ui 
voulait  obtenir  sa  bienveillance  ou  son  admiration,  allait  trouver 
l'entrepreneur  et  traitait  avec  lui,  soit  en  louant  seulement  les 
combattants,  soit  en  les  achetant  à  ses  risques  et  périls.  Les  luttes 
étaient  plusou  moinssanglantes  ;  dans  le  premier  cns,  lo spéculateur 
faisait  en  sorte  que  des  hommes  s'en  tirassent  le  moins  maltraités 
possible.  Mais  le  peuple  vantait  la  générosité  de  ceux  qui  abandon- 
naient a  sa  discrétion  les  gladiateurs  exposes  diins  l'arène. 

Ces  dépôts  étaient  aussi  un  fonds  de  léscrve  pour  les  (iicUcux; 
ils  y  trouvaient  ù  acheter  des  hommes  habitués  au  sang,  qu'ils  dé- 
chaînaient à  leur  gré  et  auxquels  étaient  étrangers  les  sentiments 
de  la  famille  aussi  bien  que  l'amour  de  la  patrie. 

Capoue  était  le  principal  entrepôt  de  cotte  marciiandise;  \\n 
certain  Lentulus  Batiatus  entretenait,  dans  cette  ville,  une  multi- 
tude de  lutteurs,  la  plupart  Gaulois  et  Thraces.  Spartacus,  l'un 
d'eux,  Thrace  de  naissance,  Wumide  d'origine,  qui  à  une  grande 
force  de  corps  et  à  un  courage  extraordinaire  joignait  une  pru- 
dence et  une  douceur  bien  supérieures  à  sa  fortune,  ayant  été  choisi 
pour  s'offrir  en  spectacle  dans  l'arène,  dit  à  ses  compagnons  : 
Puisqu'il  nom  faut  combattre,  pourquoi  ne  combattrions-  nous 
pas  plutôt  contre  nos  oppresseurs  ? 

Ce  sont  là  de  ces  paroles  qui  font  l'effet  de  l'étincelle  sur  la  mine 
préparée  ix  la  recevoir.  Deux  cents  gladiateurs  concertent  avec  lui 
leur  évasion,  et  ne  pouvant  l'exécuter  secrètement,  ils  terrassent 
leurs  gardiens,  s'arment  de  broches  et  de  couteaux,  dont  ils  s'em- 
parent dans  la  boutique  d'un  rôtisseur,  puis  de  tout  ce  qui  leur 
tombe  sous  la  main,  et  s'enfuient  sur  le  Vésuve.  D'autres  brisent 
les  portes  de  leurs  prisons ,  et  vont  se  joindre  à  eux,  tous  gens  ré- 
solus et  habitués  aux  armes.  Ils  repoussèrent  d'abord  les  troupes 
qu'on  envoya  contre  eux  et  ensuite  deux  préteurs  romains.  Leur 
nombre  s'étant  accru  jusqu'à  dix  mille,  Spartacus  traverse  l'Italie 
et  pénètre  dans  la  Gaule  Cisalpine,  patrie  de  la  plupart  de  ses 
compagnons.  Son  projet  était  d'y  établir  une  partie  des  siens ,  et 
de  conduire  les  autres  au  delà  des  Alpes  ;  mais  plusieurs,  dans  l'es- 
poir de  saccager  Rome,  se  séparèrent  du  gros  de  l'armée,  sous  la 
conduite  de  Cnixus,  et  se  firent  battre  par  le  consul  Gellius. 

A  la  nouvelle  de  cette  défaite,  Spartacus  revient  sur  ses  pas  ;  il 
attaque  et  défait  le  consul  Lentulus,  qui  le  poursuivait,  puis  Gel- 
lius lui-même.  Enorgueilli  de  voir  ces  légions  invincibles  et  les 
deux  premiers  magistrats  de  Rome  fuir  devant  lui,  esclave  mé- 
prisé, il;  défend  de  faire  quartier  à  aucun  Romain,  dévaste  l'Italie 
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à  la  tétp  de  vingt  mille  hommes,  et  va  camper  dans  In  Liicnnle.  Il  y 
^>f  iiblit  des  magnsins  pour  ses  soldats ,  dont  le  nombre  va  toujours 
croissant,  et  se  rapproche  de  la  mer,  pour  donner  la  main  aux  pi- 
rates qui  avaient  fondé  sur  les  (lots  une  nouvelle  Carthage,  et  ral- 
lumer en  mt^me  temps  dans  la  Sicile  la  jïuerre  des  esclaves. 

Le  sénat  eonfle  à  Lieinius  Crassus ,  lieutenant  de  Sylln,  le 
soin  de  dompter  le  rebelle.  Trop  expérimenté  pour  ne  pas  voir  la 
f»randeur  du  péril,  il  demande  (fue  Pompiie  soit  rappelé  de  l'Kspa- 
gne,  Lucullus  de  l'Asie.  Cependant  Mummius,  son  lieutenant,  at- 
taque Spartaeus  à  la  tête  de  deux  légions,  et  se  fait  battre.  Crassus 
accourt  avec  dix  autres,  décime  les  cinq  cents  soldats  qui,  les  pre- 
miers, ont  donné  le  signal  de  la  fuite ,  et  tue  dix  mille  révoltés. 

Au  moment  où  Spartaeus  cbercbc  à  gagner  In  Sicile,  il  se  trouve 
acculé  dans  une  presqu'île,  près  de  Rhégium,  où  il  est  renfermé 
par  Crassus.  Quelques-uns  des  siens  lui  proposent  alors  de  céder  ; 
mais  il  fait  mettre  en  croix  un  prisoimier,  et  en  le  leur  montrant  : 
Voilà,  dit-ii ,  le  sort  qui  vous  attend,  si  vous  ne  savez  pas  résis- 
ter ;  puis,  à  la  faveur  d'une  nuit  orageuse,  il  s'échappe  ù  travers  les 
bataillons  ennemis.  Crassus,  craignant  qu'il  lî  ;  marchùt  droit  sur 
Rome,  se  hAta  de  le  rejoindre,  le  défit,  et  douze  mille  trois  cents 
révoltés  tombèrent  sur-le-champ  de  bataille ,  tous  frappés  par  de- 
vant, à  l'exception  de  deux.  Le  gladiateur  aurait  voulu  entraîner 
les  débris  de  son  armée  dans  les  montagnes,  refuge  de  la  rébellion 
et  de  la  liberté;  mais  un  léger  avantage  les  ayant  enorgueillis,  ils 
exigèrent  qu'il  les  conduisit  contre  Crassus.  Avant  d'engager  le 
combat,  Spartaeus  égorgea  son  cheval,  en  disant  :  Vainqueur,  je  ne 
manquerai  pas  de  monture  ;  vaincu,  je  n'en  aurai  pas  besoin.  Il 
fut  vaincu,  mais  après  des  prodiges  de  valeur;  quarante  mille  des 
siens  tombèrent  dans  le  combat.  On  le  vit,  blessé  grièvement,  com- 
battre agenouillé,  renversant  quiconque  l'approchait,  jusqu'à  l'ins- 
tant où,  criblé  de  flèches,  il  tomba  sur  un  monceau  de  cadavres. 

Cinq  mille  seulement  avaient  survécu  ;  ils  se  rallièrent  dans  la 
Lucanie,  nu  moment  ou  Pompée  revenait  d'Espagne;  il  les  ren- 
contra, les  chargea,  et  les  défit  sans  peine.  Il  n'en  fallut  pas  da- 
vantage pour  qu'il  enlevât  à  Crassus  la  gloire  d'avoir  rais  fîn  à 
cette  guerre.  Pompée,  qui  s'était  vanté  d'avoir  soumis,  en  Espagne, 
huit  cent  soixante-six  villes ,  écrivit  au  sénat  :  Crassus  a  rem- 
porté la  victoire  sur  les  esclaves,  j'ai  extirpé  la  révolte  ;  cette 
forfanterie,  appuyée  des  louanges  de  ses  partisans,  lui  valut  d'être 
proclamé  le  seul  général  capable  de  sauver  la  république,  et  le 
peuple  le  confirma  dans  le  consulat. 
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Crnssus ,  nu  contraire ,  à  qui  revenait  reellenient  le  mérite  de 
cette  victoire,  fut  oi)ligé  de  donner  uu  peuple  le  dixième  de  ses 
hiens,  de  lui  servir  un  festin  de  dixmille  tables,  et  dedistrii)uerà 
chaque  citoyen  du  hié  pour  trois  mois  ;  encore  n'ohtint-il  qu'avec 
peine  d'être  nommé  consul.  De  lit,  entre  lui  et  Pompée  une  inimitié 
profonde  qui  devint  funeste  à  lu  république.  Pompée  prétendit  ne 
devoir  coi^gédier  qu'après  sou  triomphe  l'armée  avec  laquelle  il 
avait  vaincu  Sertorius.  Crassus  refusa  de  licencier  celle  qui  avait 
dompté  les  gladiateurs  tant  que  son  collègue,  qui  menaçait  de 
devenir  un  nouveau  Sylla,  resterait  entouré  de  ses  satellites.  Le 
peuple  et  le  sénat,  tremblant  de  voir  se  renouveler  les  guerres  ci- 
viles, les  supplièrent  de  se  désister  l'un  et  l'autre.  On  ilt  interve- 
nir les  songes  et  les  dieux  ;  mais  Pompée  résista  Jusqu'à  ce  que 
(irassus  fût  venu  au-devant  de  lui  en  lui  tendant  la  main.  Ils  se 
réconcilièrent  alors,  au  moins  en  apparence. 

Cependant  Pompée ,  en  se  montrant  favorable  au  peuple  et  en 
restituant  aux  tribuns  leur  autorité,  s'était  rendu  l'homme 
nécessaire  ;  ou  lui  conflu  le  commandement  de  l'expédition  con- 
tre les  pirates.  C'était  un  amas  confus  de  Ciliciens,  de  Syriens, 
de  Pamphyliens,  d'habitants  du  Pont ,  d'Isauriins  et  autres  Asia- 
tiques, de  Cypriotes,  qui  semblaient  avoir  pour  but  de  venger  sur 
l'Italie  les  extorsions  des  publicains.  L'insouciance  de  Uome  pour 
sa  marine  après  lu  destruction  de  Curthage,etdurant  ses  guerres 
tant  intérieures  qu'extérieures,  leur  avait  donné  de  l'autiace,  en 
même  temps  que  les  vexations  des  Romains  dans  l'Asie  Supérieure 
grossisaient  leur  nombre  d'une  foule  de  fugitifs.  Mitlu  idate  les  avait 
soudoyé  i  urant  la  guerre,  pour  harceler  les  Romains  :  à  la  paix, 
benu('(mp  de  marins  licenciés  des  flottes  royales  étaient  accourus 
se  joindiv  à  eux. 

La  facilité  avec  laquelle  tout  révolté  trouve  des  gens  prêts  à 
Ve  suivre  est  toujours  le  symptôme  de  quelque  plaie  sociale.  Nous 
avons  vu  se  soulever  les  esclaves ,  puis  Sertorius  et  Spartacus  : 
c'est  muintenunt  le  tour  des  pirates  :  et  ce  n'étaient  pas  seulement 
des  misérables  qui  se  jetaient  dans  leurs  rangs  ;  des  hommes  bien 
nés  et  rieiies  montaient  sur  leurs  val  ^  .lUX,  et  semblaient  se  faire 
un  honneur  d'aller  en  course  avec  eux.  Ils  avaient  des  arsenaux , 
des  ports,  des  \igies,  les  rameurs  el  les  pilotes  les  plus  habiles , 
(les  bâtiments  de  toute  espèce ,  et  dont  quelques-uns  étaient  d'une 
grande  magnificence  ;  la  poupe  en  était  dorée ,  les  rames  argen- 
tées, et  des  tapis  de  pourpre  complétaient  cet  appareil  fastueux. 

Leurs  vaisseaux ,  au  nombre  de  plus  de  mille ,  infestaient  les 


l'Iriiten. 


'iî 


m 


Lui  UublnUi 


142  CINQUIÈME  EPOQUE. 

mers  :  non  contents  d'attaquer  les  navires,  ils  avaient  pris  au 
moins  quatre  cents  villes,  dont  ils  avaient  exigé  d'énormes 
rançons,  et  dépouillé  des  temples  qui  jusqu'alors  avaient  échappé 
aux  profanations.  Ils  osèrent  même  descendre  à  terre  ;  puis ,  ve- 
nant jeter  l'effroi  en  Italie ,  ils  exercèrent  leurs  brigandages  sur 
la  voie  Appienne,  et  menacèrent  Rome  elle-même.  La  rougeur 
devait  couvrir  le  front  des  orateurs  en  montant  à  cette  tribune 
ornée  des  rostres  enlevés  aux  Carthaginois  vaincus  à  l'instant 
même  où  ces  écumeurs  envahissaient  les  maisons  de  plaisance  voi- 
sines ,  pillant  ce  qu'elles  contenaient  de  précieux ,  et  enlevant  les 
jeunes  filles  et  les  personnages  de  haut  rang ,  pour  en  tirer  de 
grosses  rançons.  Deux  préteurs  furent  surpris  par  eux  revêtus 
de  leurs  insignes,  et  emmenés  dérisoirement  en  triomphe,  précédés 
de  leurs  licteurs.  Si  quelque  prisonnier,  dans  l'espoir  d'être  res- 
pecté ,  invoquait  son  titre  de  citoyen  romain ,  ils  lui  faisaient 
d'humbles  excuses,  lui  rendaient  sa  chaussure  et  sa  toge  ;  puis  ils 
lui  tendaient  l'échelle ,  et,  en  l'invitant  à  retourner  en  liberté  dans 
son  illustre  ville ,  ils  le  forçaient  de  descendre  à  la  mer. 

Publius  Servilius ,  qui  remporta  sur  eux  une  victoire ,  y  gagna 
le  surnom  d'Isaurique  ;  mais  il  ne  parvint  pas  à  les  dompter. 
Marc-Antoine  les  attaqua  de  nouveau  près  de  l'ile  de  Crète  ;  il  per- 
dit plusieurs  vaisseaux ,  et  vit  ses  guerriers  pendus  aux  antennes 
des  bâtiments  ennemis,  avec  les  chaînes  qu'il  avait  apportées 
pour  les  pirates. 

Cette  guerre  causait  à  Rome  de  vives  inquiétudes;  les  rebelles 
facilitaient  les  communications  entre  ses  ennemis,  de  l'Atlantique 
aux  Palus-Méotides  5  et  Spartacus,  comme  Mithridate,  avait 
cherché  à  s'en  faire  un  appui.  Il  était  à  craindre  qu'ils  n'affamas- 
sent l'Italie  en  interrompant  les  communications  avec  la  Libye. 
Le  tribun  Gabiuius ,  créature  de  Pompée,  dont  il  désirait  accroître 
le  pouvoir,  proposa  une  loi  pour  leur  extermination  :  il  demanda 
que  l'on  investît  un  général  d'une  autorité  absolue  sur  mer,  de  la 
Cilicie  aux  colonnes  d'Hercule,  et  sur  les  côtes ,  à  la  distance  de 
quatre  cents  stades;  qu'il  eût  la  faculté  de  lever  autant  de  soldats, 
de  matelots  et  de  rameurs  qu'il  le  jugerait  nécessaire,  de  pren- 
dre tout  l'argent  qu'il  voudrait  dans  le  trésoi'  sans  en  rendre 
compte,  et  que  ces  pleins  pouvoirs  durassent  trois  ans. 

Le  sénat  vit  bien  que  Gabinius  avait  en  vue  Pompée;  mais  le 
peuple  était  aveugle  dans  son  amour  pour  ce  soldat  heureux  :  les 
discours  des  orateurs ,  les  protestations  des  consuls ,  les  remon- 
trances des  gens  sages ,  tout  échoua  contre  l'engouement  public. 
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1-e  consul  Caipurnius ,  qui  dit  à  Pompée  que  s'il  aspirait  à  deve- 
nir un  Romulus  il  pourrait  aussi  finir  comme  lui ,  eut  peine  à 
échapper  à  la  fureur  populaire  ;  on  lui  accorda  pour  cinq  ans  le 
procousulat  de  la  mer,  avec  cinq  cents  vaisseaux,  cent  vingt  mille 
hommes  de  pied  et  cinq  mille  chevaux.  On  lui  donna  en  outre 
vingt-cinq  sénateurs  pour  lieutenants,  deux  questeurs  et  deux 
mille  talents  attiques  par  anticipation.  Qui  pouvait  alors  empê- 
cher Pompée  d'imiter  Sylla ,  et  de  se  faire  le  maître  absolu  de  la 
république?  sa  médiocrité. 

Avec  de  telles  forces  il  était  aisé  de  vaincre  des  gens  dispersés ,  uestmctien 
et  de  poursuivre  dans  tous  leurs  refuges  ces  flottilles  éparses  :  d'un  **"  •""'"" 
autre  côté,  Pompée  eut  le  bon  esprit  de  montrer  de  l'humanité  (l). 
11  assigna  des  terres  dans  la  Cilicie  et  dans  l'Achaïe  à  tous  ceux 
((ui  se  rendirent ,  et  peupla  les  villes  do  Malles ,  d'Adana,  d'Épi- 
phania  et  de  Pompéiopolis ,  qu'il  bâtit  sur  les  ruines  de  Soles.  La 
guerre  fut  conduite  à  bonne  fin  en  moins  de  quatre  mois  ;  la  liberté, 
rendue  à  un  grand  nombre  d'esclaves,  qui  allèrent  proclamant  les 
louanges  de  leur  sauveur,  la  patrie  à  tant  de  gens  qui  avaient  été 
forcés  de  fdir,  la  sécurité  à  toutes  les  côtes. 

La  Crète  avait  toujours  secondé  les  Romains  dans  leurs  guerres 
tant  sur  mer  que  sur  terre ,  et  principalement  en  leur  fournissant 
des  archers  et  des  frondeurs  contre  Antiochus  et  les  Gaulois.  Les 
Romains  l'admirent  à  leur  alliance  par  l'entremise  d'Eumène  : 
puis ,  avec  leur  déloyauté  habituelle ,  ils  lui  reprochèrent  d'avoir 
fiivorisé  d'abord  Mithridate,  et  plus  tard  les  pirates.  Le  véritable 
motif,  c'est  qu'il  convenait  aux  Romains  de  l'assujettir.  Elle  eut 
beau  députer  pour  se  justifier  ou  s'excuser,  il  fut  démontré  dans 
Ir  sénat  qu'on  ne  pourrait  jamais  purger  les  mers  des  pirates  tant 
que  la  Crète  ne  serait  pas  réduite  en  province  ;  et  la  guerre  fut  dé- 
crétée. Cécilius  Métellus  débarqua  sans  obstacle  dans  la  patrie 
(le  Jupiter,  et  fut  bientôt  maître  de  Cydonie ,  de  Gnosse  et  de 
Lyctus  ;  l'ile  entière  était  soumise ,  quand  les  habitants ,  irrités  de 
ses  traitements  sévères,  invoquèrent  l'appui  de  Pompée.  Celui-ci, 

(1)  «  Il  ne  se  détourna  pas  du  clieinin  qu'il  s'était  tracé  pour  courir  au  bu- 
tin ;  le  libertinage  ne  l'entraina  pas  aux  voluptés,  ni  la  nature  aux  jouissances, 
ni  lu  reiiunimée  du  paysan  désir  de  le  connaître,  ni  même  la  fatigue  au  rei)os. 
liien  plus,  les  tableaux  et  les  statues  et  les  autres  ornements  des  villes  grec- 
(|ues,  que  quelques  bommes  espéraient  bien  ravir,  il  ne  voulut  pas  même  les 
voir.  Aussi  pensait-on  partout  non  que  Pompée  fût  envoyé  d'ici,  n)ais  (|u'il 
était  tombé  du  ciel  ;  et  l'on  commençait  à  croire  qu'il  y  avait  eu  autrefois  à 
Borne  des  bonmics  d'un  désintéressement  pareil ,  ce  qui  jusqu'alors  avait  paru 
incroyable  aux  étrangers.  »  Cicéron,  Pro  lege  Maniiia,  Vt. 
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toujours  prêt  à  s'approprier  ia  gloire  de  ses  rivaux,  déclara  que  la 
Crète  faisait  partie  de  la  province  qui  lui  était  échue  ;  que  Métellus 
usurpait  le  titre  de  général ,  et  n'était  pas  en  droit  de  traiter.  Oc- 
tave, son  lieutenant,  envoyé  par  lui  sur  les  lieux ,  alla  jusqu'à  se 
joindre  aux  pirates  pour  entraver  les  opérations  de  Métellus.  Mais 
ce  dernier,  sans  s'en  inquiéter,  acheva  la  conquête ^  et  réduisil 
l'Ile  en  province.  Cependant  tout  l'éclat  de  cette  expédition  re- 
jaillit encore  sur  Pompée,  qui,  selon  ses  admirateurs,  fit  vers  la 
fin  de  l'hiver  les  préparatifs  d'une  guerre  incessante  qu'il  devait 
porter  sur  mille  points  divers ,  pour  menacer  à  la  fois  tous  les  pays 
et  tous  les  peuples  ;  et  qui ,  l'ayant  entreprise  au  commencement 
du  printemps ,  la  termina  éiu  milieu  de  Tété  (l). 

Pompée ,  vainqueur  en  Europe ,  en  Asie ,  sur  les  mers ,  eut  le 
plus  magnifique  triomphe  que  l'on  eût  encore  vu.  Ce  ne  fut  pas 
assez  d'une  procession  de  deux  jours  pour  ftiire  passer  sous  les 
legards  du  peuple  les  dépouilles  et  les  noms  des  vaincus  :  le  Pont, 
l'Arménie,  la  Cappadoce,  la  Paphlagonie ,  la  Médie,  la  Colchide , 
ribérie,  l'Albanie,  la  Syrie,  laCilicie  ,  la  Mésopotamie  ,  la  Phé- 
nicie,  la  Palestine,  la  Judée,  l'Arabie,  les  pirates  ;  plus  de  mille 
places  fortes  et  près  de  neuf  cents  >  illes  prises  ;  huit  cents  na- 
vires de  course  capturés,  trente-neuf  villes  repeuplées  ;  les  revenus 
publics  portés  de  cinquante  millions  de  drachmes  à  près  de  quatre- 
vingt-deux  ;  vingt  mille  talents  versés  au  trésor ,  sans  compter 
mille  cinq  cents  drachmes  distribuées  à  chacun  de  ses  soldats , 
tels  étaient  les  trophées  étalés  par  Pompée.  Derrière  son  char 
marchaient ,  indépendamment  des  otages  albanais  et  de  ceux  du 
roi  (le  Comagène ,  trois  cent  vingt-quatre  prisonniers  de  marque, 
entre  autres  celui  des  fils  de  Tigrane  qui  s'était  souillé  d'une  tra- 
hison ,  avec  sa  femme  et  sa  fille  ;  la  femme  de  Tigrane  lui-même  ; 
Aristobule ,  roi  des  Hébreux  ;  la  sœur  de  Mithridate ,  avec  ses 
cinq  fils  et  plusieurs  femmes  scythes.  Au  lieu  de  faire  égorger  tous 
ces  malheureux,  selon  l'usage  romain,  il  les  renvoya  dans  leui- 
pays ,  à  l'exception  d' Aristobule  et  de  Tigrane.  Aussi  toutes  les 
bouches  répétaient-elles  ses  louanges;  le  titre  de  Grand  lui  fut 
confirmé  d'une  voix  unanime,  bien  qu'il  en  fût  plus  redevable  à  la 
fortune  qu'à  lui-même  ;  il  ne  devait  pas  môme  savoir  le  con  - 
server (2). 

(l)CicÉRON,  Protège  Maniiia. 

(2)  L'inscription  placée  par  Pompée  dans  le  temple  de  Minerve ,  qu'il  fit  éle- 
ver au  cltamp  de  Mars ,  est  remarquable  par  sou  élégance.  Elle  nous  a  été  con- 
servée par  Pmne,  ffist.  Nat,,  VII,  27  :  cneius  pomi'F.ics  mac.nis  imi'ekator  , 
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CHAPITRE  XI. 

POMP^X,  LES  CHEVALIERS,  VERBES,  CATON,  CRASSU8,  CÉSAR. 

L'autorité  conférée  à  Pompée  par  la  loi  Gabinia  dépassait  tout 
ce  qu'où  avait  vu  jusqu'alors  :  en  vain  quelques  patriciens  s'é- 
criaient que  c'était  faire  de  la  république  une  monarchie  ;  que 
Sylla  lui-même,  avec  ses  violences,  avait  poussé  moins  loin  ses 
usurpations.  Gatulus,  voyant  qu'on  ne  Técoutait  pas,  prononça 
ces  paroles  :  Fuyons,  pères  conscrits;  retirons-nous,  comme 
firent  nos  pères,  sur  quelque  montagne  ou  sur  des  rochers, 
où  nous  puissions  trouver  un  asile  contre  la  servitude  qui  nous 
menace. 

En  effet,  le  pouvoir  public  avait  été  partagé  jusqu'alors  entre 
plusieurs  magistrats ,  dont  l'un  faisait  obstacle  à  l'autre  :  ce  qui 
empêchait  les  abus,  ou  rendait  du  moins  le  concert  difficile.  Cette 
sage  précaution  était  désormais  détruite  par  les  commissions  ex- 
traordinaires ;  et  du  moment  où,  dans  les  grands  périls ,  on  nu 
crut  pouvoir  sauver  la  république  qu'en  confiant  à  un  seul  homme 
une  autorité  sans  limites,  la  liberté  ne  subsista  plus  que  de  nom. 
Pompée  dissimulait  son  ambition  ;  quand  il  se  vit  appelé  à  com- 
battre Mithridate ,  il  s'écria  :  Quoi!  jamais  un  instant  de  repos  ! 
je  ne  pourrai  donc  jamais  vivre  tranquille  près  de  ma  femme! 
Heureux  qui  passe  ses  jours  dans  l'obscurité  !  Puis,  lorsque  tous 
craignaient  qu'il  n'imitât  Sylla  (1)  et  ne  dirigeât  contre  la  répu- 
blique l'armée  levée  avec  l'argent  de  la  république,  il  la  licencia, 
traversa  l'Italie  en  simple  particulier,  partout  accueilli  avec  des 
démonstrations  de  joie  incroyables,  et  entouré  jusqu'à  Rome  d'un 
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BELLO  TRICINTA  ANNORIJM  CONtECTO  ,  FJJSIS,  l'UCATIS,  OCCISIS,  IN  DEDITIONEM  AC- 
CEPTiS  IIOHINUV  CENTIES  VICIES  SEMEL  ,  CENTESI8  OCTOGINTA  TRIBUS  MILLIBUS; 
DEPHESSIS  AUT  CAPTIS  NAVIBUS  SEPTINGENTIS  QUADRAGINTA  SEX  ;  OPPIDIS,  CASTELLIS 
MILLE  QUINGENTI  VIGINTIS  OCTO  IN  FIOEM  RECEPTIS;  TERRIS  A  M  EOTI  LVCU  AD  RU- 
URUM  MARE  SUBACTIS,  VOTUM  MERITO  MINER V.C. 

(i)  Cicéron  écrivait  à  Atticus  (IX,  10)  :  Hoc  tiirpe  Cneius  noster  biennio 
ante  cogitavit  ;  ita  syllaturit  animus  ejus  el  proscriptttrit.  Et  dans  une 
autre  lettre  (IX,  7  )  :  Mirandum  in  modum  Cneius  noster  Stjllani  regnl 
similitîidinem  concrepivit  :  Mùx;  ao\  léyto  nihil  unquam  minus  obscure 
tulif. 
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cortt^e  tojijours  croissant.  Mais  s'il  avait  la  vanité  d'être  chef  de 
|Miiti ,  et  s'il  est  vrai  qu'il  eût  pu  fucilement  arriver  à  la  tyran- 
nie, ij  n'est  pas  moins  certain  qu'après  avoir  rendu  aussi  précaire 
l'existence  de  la  république,  il  manqua  de  résolution  ouid'habileté. 

il  s'était  d'abord  d  taché  des  chevaliers  et  de  la  cause  italienne, 
pour  se  ranger  du  côté  des  nobles,  ce  qui  le  fit  haïr  des  uns  comme 
un  déserteur,  et  mépriser  des  autres.  Sylla,  i-aur  se  l'attacher, 
llatta  sa  vanité  ;  mais  il  ne  fit  pas  môme  mention  de  lui  dans  son 
testament,  où  il  n'oublia  aucun  de  ses  amis.  Pompée  resta  Adèle 
au  parti  aristocratique  jusqu'à  l'instant  où,  voyant  que  celui  des 
vétérans  de  Sylla  s'effaçait,  tandis  que  la  cause  des  chevaliers  et 
<le  lu  plèbe  reprenait  vigueur,  il  revint  à  elle  et  en  devint  le  prin- 
cipal appui. 

Sylla  avait  à  peine  fermé  les  yeux,  que  les  tribuns  s'efforcè- 
rent de  recouvrer  l'autorité  qu'ils  avaient  perdue  :  la  guerre  des 
pirates  ayant  causé  une  disette  dans  Rome ,  le  consul  Aurélius 
(lottii  proposa,  comme  remède  aux  maux  présents,  de  rendre  aux 
tribuns  leur  ancien  pouvoir,  et  il  fit  décréter  qu'ils  pourraient  à 
Tavenir  posséder  les  premières  charges  de  la  république.  Pompée 
compléta  l'œuvre,  en  restituant  à  la  plèbe  l'élection  de  ses  tribuns 
et  en  rétablissant  les  comices  par  tribus  ;  c'était  un  acheminement 
vers  la  révolution  qui  devait  enlever  les  jugements  aux  sénateurs. 
Il  fallait,  pour  y  parvenir,  prouver  au  peuple  combien  les  pro- 
vinces étaien;;  traitées  tyranniquement  depuis  que  les  sénateurs 
étfiient  les  seuls  Juges  de  leurs  propres  méfaits,  et  trouver  un  gou- 
verneur des  plus  :niques  à  faire  poursuivre  par  un  accusateur  élo- 
(|iient  :  deux  homn.es.  Verres  et  Marcus  TuUius  Cicéron,  se  ren- 
contrèrent à  point  pour  servir  les  vues  de  Pompée. 

^îicéron,  natif  d'Arpinum  et  chevalier,  joignait  à  une  faconde 
rntrvclnei'.se  une  souplesse  de  talent  extraordinaire  (1).  Il  com- 
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(\)C.  MiuDLKTox  Irace,  dans  la  Vie  de  Cicéron  (Dublin,  1741,  in-fi"), 
ritiHtoiie  (le  ce  temps;  mais  il  est  partial  à  l'excès  pour  sun  héros.  Avant  lui, 
l'ii  vNCKsco  Faiiiucio  avait  écrit  l'ouvrage  iiiliUilé  Sebastiani  Corradi  quwsturu 
i',1.  M.  T.  (Uceronis  hisiovia,  <laiis  lequel  il  embrasse,  en  très-bon  latin,  la 
ilélense  (le  TArpinate  contre  I  >  et  IMutarque.  Il  fatigue  néanmoins  par  une 
alltigorie  perpétuelle,  alors  a  .a  mode,  supposant  qu'un  questeur  présente 
ronune  monnaie  de  bon  alui  les  actions  de  Cicéron,  eu  opposition  à  la  fausse 
monnaie  des  bistoriens  grecs.  On  ne  saurait  mieiiA  étudier  celte  époque  que  dans 
les  lettres  de  Cicéron,  dans  l'ordre  surtout  où  elles  oniî  été  classées  et  traduites 
en  allemand,  par  C.  M.  Wieland,  Zuricb,  1808,  6  vol.;  ou  Vienne,  1813,  12 
vol.  in-12,  en  latin  et  en  allemand.  Cu.  G.  Schutz  ,  professeur  à  léna,  a  publié 
la  m<^me  aimée  un  ouvrage  important  aussi  à  consulter,  sous  le  titre  de  :  M- 
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posa  d'abord  un  poëme  en  l'honneur  de  Marins,  son  compatriote, 
et  qui  lui  aurait  valu  la  réputation  de  poëte  distingué,  s'il  ne  fût 
devenu  le  premier  des  orateurs.  Tandis  que  son  génie  se  formait 
au  contact  des  rhéteurs  et  des  sophistes  grecs ,  il  étudiait  toutes 
les  branches  de  la  jurisprudence  sous  L.  Crassus,  grand  partisan 
des  prérogatives  du  sénat.  Gicéron  n'avait  point  ces  qualités  qui 
entraînent,  et  manifestait  rarement  toute  sa  pensée;  mais,  sans 
s'élever  ù  une  grande  hauteur,  il  avançait  toujours.  Il  défendit 
Roscius ,  qu'un  affranchi  de  Sylla  voulait  faire  condamner  pour 
s'approprier  ses  dépouilles.  Bien  que  Tullius  ne  courût  aucun 
danger  dans  cette  plaidoirie,  où  il  flattait  avec  mesure  le  dictateur, 
attribuant  à  la  multiplicité  de  ses  occupations  les  excès  auxquels 
se  portaient  ses  créatures,  on  lui  sut  gr  j,  jeune  comme  il  l'était, 
d'élever  la  voix  en  faveur  de  l'humanité,  qui  trouvait  trop  rare- 
ment des  défenseurs  (  1  ) .  On  se  plut  à  l'entendre  reprocher  leur  ini- 
quité à  ceux  qui  s'étaient  enrichis  par  les  proscriptions;  qui,  pos- 
sesseurs heureux  de  maisons  de  plaisance  aux  environs  de  Rome, 
de  palais  ornés  de  vases  de  Corinthe  et  de  Délos,  de  trépieds  va- 
lant une  métairie,  d'argenterie,  d'étoffes,  de  tableaux,  de  statues 
et  de  marbres  ;  entourés  d'une  foule  de  cuisiniers  et  de  boulan- 
gers, de  porteurs  de  litière,  se  promenaient  triomphalement  dans 
le  Forum. 

Pompée  jugea  donc  que  la  popularité  et  l'éloquence  de  Gicéron 
le  sejviraient  ù  souhait  pour  porter  à  l'aristocratie  le  coup  qu'il 
lui  préparait.  Le  sénateur  Verres,  ami  des  Métellus  et  des  Sci- 
pions,  avait  passé  sa  jeunesse  dans  la  débauche  ;  questeur  de  Car- 
bon dans  la  guerre  civile ,  il  déserta  à  l'ennemi  avec  la  caisse. 
Lieutenant  de  Dolabella,  envoyé  en  Asie  pour  combattre  les  pira- 
tes, il  fit  lui-même  la  course  et  commit  les  forfaits  les  plus  atro- 
ces. Scaurus,  les  ayant  tous  énumérés  dans  un  pamphlet,  alla  le 
lui  soumettre,  en  le  menaçant  de  se  porter  son  accusateur,  s'il  ne 
lui  révélait  pas  tous  les  méfaits  de  Dolabella  :  Verres  trahit  son 
chef,  et  déposa  en  jugement  contre  lui. 

Épris  à  Lampsaque  de  la  fille  de  Phllodamus ,  il  ordonne  à  ses 
licteurs  de  la  lui  amener  ;  mais  les  frères  et  le  père  de  la  jeune 

Ciceronls  epistolœ  ad  Atticum,  ad  Q.fratrem,  et  quœ  vuUjo  adfamiliares 
dicuntur,  iemporis  ordine  dispositœ,  otc.  Il  a  été  réimprimé  à  Milan  en  12 
vol.  in-S",  avec  une  traduction  par  Gesari  et  des  éclaircissements. 

(t)  «  Tous  ceux  que  vous  voyez  assister  à  cette  cause  pensent  qu'il  faut 
porter  remède  à  de  tel'os  iniquités  :  la  perversité  des  temps  les  empêche  d'y 
remédier  eux-mémef  »  Pro  Roscio  Amerino. 
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fllle  repoussent  la  violence  par  la  force,  et  il  en  résulte  un  soulève- 
ment que  les  chevaliers  et  les  négociants  romains  ont  beaucoup 
de  peine  à  apaiser.  Peu  après,  Verres  cite  Philodamus  à  son  tri- 
bunal, et  l'envoie  à  la  mort.  Revenu  à  Rome  en  qualité  de  préteur, 
il  siège  comme  juge,  et  se  laisse  gouverner  par  une  courtisane 
grecque  et  par  un  infâme  favori  qui  trafiquent  des  jugements. 
Qu'attendre  d'un  pareil  homme  envoyé  en  Sicile  avec  le  titre  de 
proconsul,  c'est-à-dire,  d'arbitre  suprême  du  pays? 
Lasiviir.        Cette  lie,  malgré  tous  les  maux  qu'elle  avait  soufferts,  était 
encore  la  plus  florissante  des  provinces.  Elle  avait  appris  la  pre- 
mière aux  Romains  combien  il  est  beau  de  commander  à  d'au- 
tres peuples  (l)  :  servant  de  point  de  relâche  sur  la  route  d'A- 
frique, elle  avait  facilité  la  conquête  de  Carthago  par  les  ap^  "o- 
visionnements  qu'elle  fournissait  aux  consuls  :  Scipion,en  récom- 
pense, lui  avait  rendu  les  dépouilles  enlevées  par  les  Carthaginois 
dans  les  guerres  précédentes.  Rome,  qui  tirait  de  grands  avan- 
tages de  SOI  commerce ,  la  regardait  comme  le  grenier  de  l'I- 
talie. Elle  lui  avait  fourni,  en  effet,  durant  la  guerre  sociale,  des 
toiles,  des  blés,  des  cuirs;  elle  avait  entretenu,  habillé,  armé  des 
troupes  considérables.  Cicéron  évalue  à  trente  millions  de  bois- 
seaux le  froment  exporté  annuellement  de  la  Sicile ,  ce  qui  re- 
présente une  valeur  de  quatre  cent  cinq  millions  de  francs ,  ou 
quatre-vingt-dix  millions  de  sesterces.  Les  riches  et  les  capitalistes 
y  affermaient  de  vastes  domaines.  On  peut  se  faire  une  idée  de  ce 
que  rapportait  l'impôt  du  vingtième  sur  les  objets  de  commerce 
dans  une  ile  où  les  ports  étaient  en  si  grand  nombre  :  du  seul 
port  de  Syracuse,  Verres,  d'après  l'assertion  de  Cicéron,  avait, 
dans  l'espace  de  quelques  mois,  tiré  douze  millions  de  sesterces. 
Beaucoup  de  Romains  s'étaient  enrichis  dans  cette  province  fer- 
tile et  si  voisine,  qu'elle  pouvait  être  considérée  comme  un  fau- 
bourg de  Rome.  Mais  l'amitié  des  forts  est  funeste.  La  Sicile  avait 
oublié  son  ancienne  grandeur  :  elle  était  tombée  dans  cet  abime 
d'oppression  où  les  âmes  découragées ,  avilies,  ne  trouvani  plus 
même  la  force  de  s'indigner  et  de  se  plaindre,  baisent  la  main 
qui  les  enchaîne  (2). 

(i)  Cicéron,  in  Verrem,  II. 

(2)  Telle  est,  selon  nous,  l'idée  que  l'on  peut  déduire  raisonnablement  des 
éloges  ampoulés  de  Cicéron  :  Sic  porro  homines  nostros  diligunt ,  ut  his 
solis  neque  publicanus  neque  negotiaior  odio  sit.  Magistratuum  autem 
nostrorum injurias  itamultorum  fulerunt,  utnunquam  ante  hoc  tempus 
ad  aram  legum,  prxsiditimque  publico consilio  confugerint...  Ska"ma- 
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Ce  que  n'avaiest  pu  faire  les  guerres  des  Carthaginois  ni  celle 
des  esclaves  fut  accompli  par  Verres.  Après  s'être  assuré  la  faveur 
des  Siciliens,  en  faisant  égorger  tous  ceux  des  soldats  de  Sertorius 
qui  avaient  cherché  un  refuge  dans  cette  île,  il  y  disposa  de  tout 
selon  son  bon  plaisir.  Sous  un  tel  magistrat,  la  Sicile  ne  fût  pas 
plus  gouvernée  par  les  lois  romaines  que  par  ses  institutions  na- 
tionales :  personne  ne  put  sauver  le  moindre  objet  de  prix,  à 
moins  de  l'avoir  dérobé  soignensement  à  sa  rapacité  clairvoyante. 
Durant  trois  années  les  jugements  n'eurent  pour  règle  que  son  ca- 
price. Il  avait  des  calomniateurs  à  gages,  et  c'était  lui  qui  citait, 
lui  qui  instruisait ,  lui  qui  prononçait.  Des  propriétés  patrimo- 
niales furent  adjugées  à  des  étrangers^  des  amis  dévoués  de  la 
république,  déclarés  ses  adversaires  ;  des  citoyens  romains  mis  à 
la  torture  ou  envoyés  au  supplice  ;  des  criminels  absous  à  prix 
d'argent;  les  personnes  les  plus  honnêtes  poursuivies  et  condam- 
nées en  leur  absence.  Voilà  pour  les  particuliers  ;  mais  ce  n'était 
pas  assez  :  des  ports  et  des  places  bien  fortifiées  furent  ouverts 
aux  pirates  ;  des  officiers,  dont  les  troupes  s'étaient  laissé  vaincre 
parce  que  Verres  ne  leur  payait  pas  leur  solde,  furent  mis  à 
mort;  des  flottes  entières,  d'une  grande  utilité  pour  la  défense  des 
côtes,  furent  perdues  ou  vendues  honteusement.  Nous  ne  disons 
rien  des  violences  dont  les  malheureux  Siciliens  ne  pouvaient 
sauver  leurs  femmes  et  leurs  filles. 

En  considérant  même  comme  exceptionnelle  l'ignorance  gros- 
sière de  Mummius,  on  peut  dire  que  jamais  les  Romains  n'eurent 
pour  les  arts  un  véritable  amour  ni  un  goût  éclairé.  Gicéron  lui- 
même  croit  devoir  s'excuser  de  l'estime  qu'il  fait  des  ouvrages  de 
peinture  et  de  sculpture  fl).  Ils  avaient  cependant  appris,  par  le 
prix  énorme  qu'en  donnaient  les  amateurs,  et  par  le  déplaisir  que 
témoignaient  les  villes  grecques  vaincues,  eu  se  les  voyant  ravir,  à 
les  apprécier  à  leur  tour  et  à  les  considérer  comme  un  trophée  glo- 
rieux pour  la  ville,  comme  uu  ornement  dans  les  palais.  Lorsque 
Pison  était  proconsul  dans  l'Achaïe  (nouspassons  surlesexv^tions, 
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joribus  suis acceperunt,  ianta  populi  Romani  in  Siculos  esse  bénéficia,  ut 
etiam  injurias  nostrorum  hominum  per/erendas  putarent.  In  neminem 
civitates  unie  htmc  (  Verrem )  testimonium publiée  dixerunt;  hune  denique 
ipsum  pertulissent,  si,  etc.,  etc.  —  in  Verrem,  II. 

(1)  Dicetaliquis  :  QuidP  Tu  ista permagno  œstimas!  Egoveroadmeam 
rationem  usumque  non  cestimo  :  verumtamen  a  vobis  id  arbitror  spectari 
oportere,  quanti  heec  eorum  judicio  qui  studiosi  sunt  harum  rerum,  wsti- 
mentur,  quanti  venire  soleant,  etc.  In  Verrem,  IV. 
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les  actes  de  tyrannie  et  de  libertinage  auxquels  des  vierges  et  des 
matrones  ne  purent  se  soustraire  qu'en  se  jetant  dans  des  puits],  il 
dépouilla  Byzance  des  nombreuses  statues  qu'on  y  avait  conser- 
vées religieusement,  au  milieu  des  plus  grands  périls  de  la  guerre 
contre  MiUiridate.  Il  n'y  eut  pas  un  temple  dans  la  Grèce,  pas  un 
bois  sacré  dont  il  n'enlevât  les  simulacres  et  les  ornements  (l). 

La  Sicile ,  grecque  elle-même,  ancienne  résidence  de  souverains 
puissants,  florissante  par  le  commerce  et  mère  d'artistes  illustres, 
était  surtout  riche  en  chefs-d'œuvre.  Verres  n'eut  garde  de  laisser 
échapper  l'occasion  de  se  procurer  une  galerie  des  plus  magni- 
fiques. Avant  son  arrivée  il  avait  eu  déjà  la  précaution  de  s'infor- 
mer des  villes  où  se  trouvaient  les  morceaux  les  plus  estimés,  et  11 
en  dépouilla  lepays  en  se  les  faisant  livrer  à  un  prix  qu'il  fixait  lui- 
même,  et  souvent  à  l'aide  de  fraude  et  de  violence.  «  J'afflrme,  dit 
M  Cicéron,  que  dans  toute  cette  opulente  et  ancienne  province,  où 
«  sont  tant  de  villes,  tant  de  familles,  tant  de  richesses,  il  n'est  pas 
«  un  vase  d'argent,  de  Corinthe  ou  de  Délos ,  pas  une  pierre  pré- 
«  cieuse,  pas  un  ouvrage  d'or  ou  d'ivoire,  une  statuette  de  bronze, 
«  de  marbre  ou  d'autre  matière ,  pas  un  tableau  sur  bois  ou  sur 
«  toile ,  qu'il  n'ait  examiné,  sauf  à  s'approprier  ce  qui  lui  conve- 
«  nait.  »  Il  proteste  que  ce  n'est  pas  là  de  sa  part  une  amplification 
oratoire,  un  moyen  mis  en  avant  pour  aggraver  l'accusation;  mais 
qu'il  exprime  les  faits  dans  toute  la  précision  des  termes.  Une 
partie  de  son  accusation  contre  Verres  roule  sur  les  ouvrages  d'art 
enlevés  par  ce  proconsul ,  et  ce  n'est  pas  la  moins  intéressante  à 
lire,  en  ce  qu'elle  fait  connaître  et  la  multitude  des  chefs-d'œu- 
vre (2)  qui  passèrent  de  l'ile  ainsi  dépouillée  dans  la  galerie  de 
Verres,  et  les  moyens  qu'il  mit  en  œuvre  pour  s'en  emparer. 

Ayant  remarqué  un  jour  sur  une  lettre  l'empreinte  d'un  beau 
cachet ,  il  envoya  chercher  le  propriétaire  et  exigea  son  anneau. 
Antiochus,  fils  du  roi  de  Syrie,  s'était  proposé,  en  venant  à  Rome 
pour  solliciter  la  bienveillance  du  sénat ,  de  faire  don  à  Jupiter 
Gapitolin  d'un  candélabre  digne,  par  le  travail  et  par  la  richesse, 
du  lieu  auquel  il  était  destiné  et  de  la  magnificence  du  donateur. 
Le  prince  débarque  en  Sicile ,  et  est  invité  à  souper  par  Verres , 


(I)  Cir.KRON ,  de  Provincm  constilariints,  4. 

(9.)  Dans  le  nombre  étaient  un  Apollon  et  un  Hercule  de  Myron ,  un  Cupidon 
de  Praxitèle;  et  Syracuse  (  dit  l'oratein' dans  son  exagération)  perdit  alors  plus 
de  statues  qu'elle  n'avait  eu  à  regretter  d'hommes  lors  du  siège  de  Métellus. 
m,  9, 10.  Voy.,  dans  les  Mémoires  de  VAcadémie  des  inscriptions  et  bcUes- 
leltres,  t.  IX,  une  dissertation  de  Fraugier,  intitulée  la  Galerie  de  Verres. 
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qui  étale  dans  la  salle  du  festin  tous  ses  admirables  vnses  d'ar- 
gent et  une  magniiieence  vraiment  royale.  Antiochus  invite  à  son 
tour  le  préteur,  et  déploie  à  ses  yeux  les  rieiiesses  asiatiques  qu'il 
traîne  à  sa  suite,  des  vases,  des  métaux  du  plus  grand  prix , une 
vaste  coupe  d'une  seule  pierre  précieuse,  une  aiguière  à  anse  d'or. 
Verres  s'extasie  à  l'aspect  de  si  beaux  ouvrages,  et  ne  tarit  pas  en 
éloges;  puis,  de  retour  chez  lui,  il  envoie  prier  le  roi  de  let»  lui  prê- 
ter, seulement  pour  les  montrer  à  ses  orfèvres.  Antiochus  se  rend 
à  ce  désir  sans  le  moindre  soupçon,  et  lui  confle  jusqu'à  ce  magni- 
fique candélabre  qu'il  conservait  si  précieusement.  Mais  quand  il 
est  question  de  restituer,  Verres  diffère  de  jour  en  jour  et  linit  par 
lui  demander  effrontément  en  don  les  objets  qui  lui  avaient  été 
prêtés.  D'abord,  le  prince  refuse,  puis  se  décide  à  réclamer  seule- 
ment le  candélabre  destiné  au  peuple  ;omain ,  faisant  le  sacri- 
fice de  tout  le  reste.  Mais  Verres,  sous  uii  prétexte  frivole,  lui 
enjoint  de  sortir  de  la  province  avant  la  nuit. 

Il  y  avait  à  Ségeste  une  Diane  non  moins  remarquable  par  la 
beauté  du  travail  que  vénérée  des  habitants  :  les  Carthaginois  s'en 
étaient  jadis  emparés  ;  mais  Publius  Scipion  l'avait  rendue  à  la 
ville.  Verres  la  trouve  à  son  goût  et  la  demande,  mais  on  la  lui 
refuse.  Alors  les  habitants  et  les  magistrats  sont  en  butte  à  ses 
vexations,  il  va  jusqu'à  les  affamer  en  empêchant  l'approvisionne- 
ment des  marchés  :  ils  se  décident  enfin  à  lui  laisser  prendre  la 
statue  de  la  déesse.  On  avait  pour  cette  image  une  telle  dévotion, 
qu'il  ne  se  trouva  personne  à  Ségeste,  homme  libre  ou  esclave , 
citoyen  ou  étranger,  pour  oser  y  porter  la  main.  Verres  fit  donc 
venir  du  cap  Lilybée  des  ouvriers  étrangers,  qui  la  transportèrent 
pour  un  prix  convenu.  Il  serait  impossible  de  dire  l'indignation 
des  hommes,  les  lamentations  des  femmes,  qui,  répandant  sui'  la 
statue  des  huiles  odorantes  et  la  couvrant  de  couronnes,  l'escortè- 
rent, en  brûlant  des  parfums,  jusqu'aux  limites  de  leur  territoire. 
Puis,  comme  les  citoyens  ne  cessaient  de  se  plaindre  de  ce  que  le 
piédestal,  sur  lequel  était  inscrit  le  nom  de  P.  Scipion,  fût  seul 
resté  dans  leurs  murs,  Verres  donna  ordrt  de  l'enlever  également. 
L'ile  entière  considérait  comme  plus  sacrée  encore  la  Cérès 
d'Enna,  symbole  de  la  civilisation  répandue  par  l'agriculture, 
car  la  contrée,  suivant  les  traditions,  avait  été  le  théâtre  des  aven- 
tures de  la  déesse.  Sa  statue,  en  marbre,  n'échappa  pas  à  la  con- 
voitise du  préteur  ;  et  les  Siciliens  s'en  montrèrent  plus  irrités 
qu'ils  ne  l'avaient  été  jusque-là  par  les  spoliations,  les  contribu- 
tions arbitraires,  les  jugements  iniques,  lesadultères  et  les  violences. 
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Ce  Verres  osa  substitiior  imo  fôte  en  son  honneur  a  celle  que 
Ton  célébrait  en  commémoration  de  la  prise  de  Syracuse  par  Mé- 
tellus:  infortunée  Sicile,  réduite  à  fêter  ou  son  vainqueur  ou  son 
Hpoliateur  t 

Ce  qui,  plus  que  tout  le  reste,  excita  l'indignation  à  Rome,  ce 
fut  d'avoir  osé  faire  battre  de  verges  un  citoyen.  Un  citoyen  ro- 
main ,  s'écriait  Cicéron ,  a  été  battu  dans  le  forum  de  Messine , 
tans  que  ce  malheureux  fit  entendre,  au  milieu  des  douleurs  et 
des  coups,  un  seul  gémissement,  ni  d'autres  paroles  que  celles- 
ci  :  Je  suis  citoyen  romain  !  Tous  frémirent  d'horreur  en  enten- 
dant raconter  un  fait  si  odieux ,  sans  songer  aux  milliers  de  mal- 
heureux entassés  dans  les  ergastules,  fustigés  jusqu'à  la  mort, 
selon  le  caprice  des  maîtres  ou  des  gardiens  :  mais  les  esclaves 
n'étaient  pas  «'Itoyens,  c'étaient  seulement  des  hommes. 

Voilà  ce  qu'un  préteur,  dans  l'espace  de  trois  années,  osa 
faire  aux  portes  de  Rome.  Personne  n'ignorait  ses  excès  crimi- 
nels, et  personne  ne  l'accusait.  Verres  expédiait  tous  les  ans  à 
Rome  deux  navires  chargés  de  butin,  et  il  se  vantait  hautement 
d'avoir  tant  volé,  qu'on  ne  pouvait  plus  le  condamner.  Les  Sici- 
liens eux-mêmes  n'osaient  s'adresser  directement  au  sénat  pour 
obtenir  justice.  Ils  réclamèrent  l'appui  de  Cicéron  ;  et  même,  l'ac- 
cusation intentée,  préteurs,  licteurs  menaçaient  ceux  qui  venaient 
se  plaindre ,  et  empêchaient  les  témoins  de  déposer.  Nonobstant 
ces  obstacles,  et  quoique  Verres  fût  protégé  par  des  personnages 
considérables,  défendu  par  le  fameux  Hortensius  et  par  la  toute- 
puissance  de  l'o/,  Cicéron  osa  se  charger  de  l'accuser.  Cédant  aux 
instances  des  Syracusains  et  des  habitants  de  Messine,  il  alla  re- 
cueillir des  témoignages  ;  et  bien  que  Verres  mit  tout  en  œuvre 
pour  retarder  le  jugement,  il  présenta  l'acte  d'accusation.  Il  dé- 
ploya, dans  les  diverses  phases  du  procès ,  toute  [la  puissance  et 
tout  le  prestige  de  son  éloquence.  Les  sénateurs,  dans  l'espoir 
d'éviter  les  scandaleuses  révélations  du  Forum,  se  hâtèrent  de 
condamner  Verres  à  l'exil  et  à  restituer  aux  Siciliens  quarante- 
cinq  millions  de  sesterces ,  la  moitié  à  peine  de  ce  qu'il  leur  avait 
volé. 

Mais  les  discours  de  Cicéron  circulèrent  manuscrits  ;  ils  sont 
restés  comme  un  témoignage  des  excès  de  l'aristocratie  romaine, 
et  pour  justifier  la  haine  que  lui  portaient  les  provinces.  Quelque 
bien  appuyé  que  fût  Cicéron,  on  doit  lui  tenir  compte  de  la  fran- 
chise avec  laquelle  il  révéla  une  foule  de  prévarications  et  dé- 
masqua les  nobles  qui  avaient  prêté  la  main  aux  crimes  de  Verres  ; 
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entre  autres ,  co  Néron  qui  condamna  à  mort  un  père  coupable 
d'avoir  déftndu  contre  Verres  (honneur  de  sa  fille.  Toute  la  no- 
l)lesge  fût  donc  flrappëe  du  même  coup,  et  l'on  vit  le  danger  qu'il 
y  avait  ù  laisser  les  sénateurs  en  possession  des  Jugements. 

Cicéron  n'avait  pas  dissimulé  au  sénat  qu'il  était  nécessaire  de 
Trapper  Verres  d*un  châtiment  sévère,  afln  de  prouver  qu'il  ne 
se  laissait  pas  diriger  uniquement  par  la  faveur  et  par  la  brigue, 
et  qu'il  savait  aussi  condamner  un  homme  perdu  de  crimes. 
Il  rappela  que  Q.  Catulus  avait  dit,  peu  auparavant,  que  les  pères 
conscrits  s'acquittaient  mal  et  avec  iniquité  des  fonctions  Judi- 
ciaires; il  cjouta  que,  s'ils  les  avaient  exercées  à  la  satisfaction 
du  peuple  romain,  on  n'eût  pas  regretté  les  Jugements  tribuni- 
tlens  :  il  rappela  enfin  que  Pompée  lui-même,  ayant  manifesté, 
après  avoir  été  nommé  consul ,  l'intention  de  rétablir  la  Juridic- 
tion des  tribuns,  obtint  des  applaudissements  unanimes  (1). 
iVfnis  I'rvIs  ne  fut  pas  écouté;  et  le  parti  démocratique,  dont 
Pompée  était  l'Idole  por  ses  victoires ,  son  caractère  et  sa  po- 
pularité, prit  de  nouvelles  forces.  Au  lieu  d'imiter,  au  milieu  de 
SCS  triomphes,  le  luxe  fastueux  que  l'on  voyait  afficher  à  Lucullus 
et  aux  autres  généraux  ou  magistrats  revenus  de  l'Asie ,  Pompée 
affectait,  au  contraire,  du  mépris  pour  leur  conduite,  tout  en 
laissant  ses  amis  étaler  insolemment  des  richesses  mal  acquises. 
Touché  de  pitié  pour  le  sort  d'Athènes,  il  donna  cinquante  talents  pri^dominance 
pour  la  reconstruire,  et  fit  distribuer  aux  philosophes  de  Bhodes, 
où  il  s'était  arrêté  pour  les  entendre  discuter,  un  tolent  par  tête. 
Lors  de  l'ouverture  solennelle  de  son  théâtre,  il  offrit  au  peuple 
le  spectacle  de  combats  dans  lesquels  des  éléphants  furent  mis 
aux  prises,  et  où  périrent  cinq  cents  lions.  C'étaient  là  des  moyens 
infailllibles  pour  se  procurer  les  bonnes  grâces  du  peuple,  qui  allait 
jusqu'à  s'apitoyer  sur  les  chagrins  que  lui  causait  l'inconduite  de 
Mutia,  sa  femme,  qu'il  se  vit  contraint  de  répudier.  Son  nom  fut 
porté  aux  nues  quand  il  rétablit  les  comices  par  tribus,  ce  qui 
rendait  au  peuple  un  droit  qu'il  confond  trop  souvent  avec  la  li- 
berté, celui  de  pouvoir  la  vendre.  Dès  ce  moment,  sa  médiocrité, 
soutenue  par  les  soldats  qu'il  avait  rendus  victorieux,  par  les  che- 
valiers à  cause  de  leurs  espérances,  par  le  peuple  ébloui  de  ses 
largesses,  passa  pour  du  génie,  et  tous  s'inclinèrent  devant  sa 
grandeur.  Avec  cet  appui  il  put  obtenir  que  l'élection  des  tribuns 
fût  rendue  au  peuple,  et  que  les  sénateurs  partageassent  avec  les 

(1)  /M  Venem,l. 
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chpvdiiprs  U'8Juycmentscivll8.L'oiivrng«d«  Sylla  fut  ainsi  détruit 
untiercment.  On  ivtubllt  intime  lactuisure ,  et  l'inspection  des  nou- 
veaux censeurH  amena  la  radiation  de  soixante-quatre  sénateur». 

Ce  fut  h  cette  époque  que  Porcius  Caton  prit  à  tâche  de  jeter 
le  blâme  à  son  siècle,  de  faire  revivre  le  passé,  et  de  substituer  la 
loi  h  l'humanité.  Il  descendait  de  Caton  l'Ancien;  sévère  comme 
lui,  il  avait  retrempé  son  inflexibilité  patricienne  dans  les  doctri- 
nes stoïques  qu'il  avait  apprises  d'Antipater  de  ïyr.  Il  montra 
dans  son  enfance  un  caractère  dur  et  obstiné,  apprenant  diflleile- 
ment,  mais  n'oubliant  rien  de  ce  qu'il  avait  une  fois  appris.  Il  eut 
le  bonheur  d'avoir  pour  maître  Sarpédon,qui  répondait  aux  ques- 
tions continuelles  de  son  élève  avec  une  patience  que  rien  ne  las- 
sait. Il  vit  un  jour,  en  se  rendant  chez.  Sylla,  emporter  du  logis 
du  dictati  ur  les  tètes  des  citoyens  les  pluséminent8,et  il  demanda 
à  son  maître  pourquoi  personne  ne  tuait  un  pareil  tyran;  sur  sa 
réponse,  que  Sylla  était  encore  plus  redouté  que  haï:  Que  ne 
me  donnes-tu  pas  une  tpce ,  reprit-il ,  pour  que  je  délivre  la 
patrie  ? 

Les  ambassadeurs  des  ni  liés  italiens,  s'étant  présentés  chez 
Drusus,  prièrent  Caton,  ({ui  demeurait  alors  chez  son  oncle,  d'in- 
tercéder près  de  lui  en  leur  faveur  ;  mais  il  ne  répondit  pas.  Ils  in- 
sistèrent; même  silence.  Ils  le  menacèrent  alors  de  le  jeter  par  la 
fenêtre,  et  l'y  tinrent  même  suspendu.  Sa  fermeté  n'en  fut  pas 
ébranlée  :  7/  est  heureux.,  dirent  alors  les  ambassadeurs,  çmc  ce  ne 
soit  encore  qu'un  enfant  :  sans  quoi  notre  demande  ne  serait  cer- 
tainement pas  exaucée , 

C'était  un  de  ces  hommes  aux  proportions  antiques  qui  apparais- 
sent dans  l'histoire,  au  milieu  de  leurs  concitoyens ,  comme  une 
ancienne  colonnade  parmi  d'élégantes  maisons  de  plaisance.  Il 
aimait  tant  son  frère  Cépion,  qu'à  l'âge  de  vingt  ans  il  n'avait 
jamais  soupe  sans  lui ,  n'avait  jamais  voyagé ,  ne  s'était  jamais 
promené  sur  la  place  publique,  sans  l'avoir  à  ses  côtés.  11  étudiait 
l'éloquence,  mais  sans  songer  à  en  faire  étalage;  et  quand  on  lui 
disait  que  les  citoyens  blâmaient  son  silence ,  il  répondait  :  Il  me 
suffit  qu'ils  ne  blâment  pas  ma  manière  de  vivrez  d'autres  fois  : 
Je  commencerai  à  parler  quand  je  saurai  dire  des  choses  qui 
méritent  d'être  écoutées.  \ 

La  futilité  des  reproches  qu'on  lui  faisait  prouve  combien  il 
était  au-dessus  delà  corruption  générale;  le  peuple  en  rendit  té- 
moignage lors  des  jeux  Floraux,  lorsqu'il  attendit,  pour  demander 
une  danse  obscène,  que  Caton  se  fut  retiré.  Le  tribun  Clodius,  cet 
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hninmv  haiih  mœurs,  qui  voulait  bannir  du  Komu  tout  Hentimeiit 
honuiHc,  suliitun  prétexte  pour  envoyer  Catondnns  l'iledellypre, 
coiiime  le  seul  citoyen  dont  l'intégrité  le  g(^ntU  ;  on  diiuiit  aussi 
proverbialement  :  Je  ne  le  croirais  pas,  quand  Caton  le  dirait. 

Appelé  h  la  questure,  il  flt,  d'une  charge  qui  avant  lui  n'était 
qu'un  titre  aux  dilapidations,  une  magistrature  honorable  ;  il  ac- 
quitta Its  dettes  du  trésor  envers  les  particuliers,  mais  exigea 
jusqu'h  la  dernière  obole  le  payement  de  celles  des  particuliers 
envers  le  trésor.  Ayant  trouvé  les  quittances  données  aux  sieaires 
et  aux  espions  aux  gages  de  Sylla,  il  les  dénonça  et  les  contrai- 
gnit à  rapporter  l'argent  perçu  pour  leurs  méfaits.  Le  roi  galate 
Déjotarus  lui  offrit  des  présents  considérables  pour  qu'il  seeliar- 
geât  de  la  tutelle  de  ses  flis  ;  mais  il  la  refusa,  et  ne  voulut  pas  que 
ses  amis  l'acceptassent.  Imitant  avec  oUentatlon  les  ani  ions  usa- 
ges, il  allait  h  pied  tandis  que  sa  suite  venait  derrièr  lui  h  cheval. 
Il  accostait  le  premier  venu  pour  s'entretenir  fami'ièrement  avec 
lui;  on  le  voyait  même,  dans  sa  prétu;;-,  trav» -sur  la  pb»ce  en 
simple  tunique,  nu-pieds  comme  un  esclave,  et  s'en  ail  '  ainsi 
siéger  sur  son  tribunal.  Toujours  et  partout  d'une  imp!  ^  i  l»ie  sé- 
vérité ,  il  reprenait  indistinctement  tout  le  monde,  même  sur  les 
choses  d'une  importance  minime. 

Cicéron,  qui  se  plaint  plus  d'une  fois  de  so.  Inlîexlble  austé- 
rité ,  dit  qu'il  avait  pris  l'habitude  de  s'exprimer  comme  s'il  eût 
vécu  dans  la  république  de  Platon,  non  au  milieu  de  la  populace 
de  Rome  :  il  le  tourna  même  en  ridicule  dans  son  discours  pour 
Muréna  (l);  mais  Caton,  après  l'avoir  entendu,  se  contenta  de 
crier  :  Nous  avons  là  un  consul  bien  facétieux'  ! 


,'M.:. 


(I)  Cicéron,  dans  cette  Imrangiie,  lui  repioclte  sa  sévérité  stoïqiie;  et  bien 
(|ue  l'orateur  manque  <le  sincérité ,  comme  il  lui  arrive  ti'u|)  souvent,  il  est  bon 
(le  rapporter  ses  paroles,  pour  montrer  l'opinion  vulgaire  sur  les  stoïciens. 

'<  La  nature  t'a  formé ,  6  Caton ,  à  l'honnêteté,  à  la  gravité ,  à  la  tempérance, 
à  lagrau'leur  d'àme,  à  la  justice,  pour  vA>v!ler  dans  toutes  les  vertus.  Tu 
joins  à  cela  inie  doctrine,  non  pas  douct  c<  uiudérée,  mais,  à  mon  iivis ,  tant 
snil  peu  plus  roide  et  plus  Apre  que  ne  le  comporte  la  vérité  ou  la  nature. 
Comme  je  ne  parle  pas  devant  une  multitude  ignorante  ni  dans  une  réunion 
de  gens  grossiers,  je  m'expliquerai  uvec  quelque  liberté  sur  les  penchants  que 
la  nature  a  mis  en  nous,  vous  les  connaissez  comme  moi,  et  ils  ne  vous  sont 
pas  moins  chers  qu'à  moi-iiiéine.  Sachez,  ô  juges,  que  les  nobles  et  divines 
qualités  <]ui^  vous  admirez  dans  Caton  lui  appartiennent  en  propre;  celles 
que  parfois  nuns  reprenons  en  lui,  il  les  tient  non  de  lui-même,  mais  de  l'é- 
cole, lia  existé  jadis  un  certain  Zenon,  homme  d'un  grand  esprit,  dont  les 
sectateurs  se  nomment  stoïciens.  Voici  quels  sont  leurs  préceptes  et  leuis  opi- 
nions. Le  sage  ne  doit  jamais  so  laisser  émouvoir,  il  ne  doit  pardonner  à  aucun 
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Il  était  assidu  au  sénr  . ,  et  remplissait  ses  fonctions  exacte- 
ment, sans  pour  cela  négliger  les  affaires  de  ses  clients.  Il  ne  vou- 
lut pas,  pour  obtenir  le  consulat,  se  livrer  aux  brigues  ordinaires 
en  pareille  circonstance,  et  se  vit  repoussé.  Cicéron  l'en  blâma,  lui 
reprochant,  quand  la  république  avait  si  grand  besoin  d'un  homme 
comme  lui,  de  ne  pas  avoir  fait  assez  d'efforts  pour  arriver  à  un 
poste  dans  lequel  il  aurait  pu  la  servir  utilement. 

Une  fois  il  rencontra ,  comme  il  sortait  de  la  ville,  Métellus  Né- 
pos,  homme  déconsidéré  et  vendu  à  Pompée  ;  il  accourait  pour 
briguer  une  charge.  Caton  revint  aussitôt  sur  ses  pas  pour  de- 
mander le  tribunat ,  et  jura  qu'il  se  ferait  l'accusateur  de  qui- 
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tort;  la  miséricorde  ne  convient  qu'à  l'étourdi  ou  au  fou;  il  ne  sied  pas  à 
l'homme  de  se  laisser  apaiser.  Les  sages  seuls  sont  beaux,  quelles  que  soient 
leurs  difformités;  riclics,  quelle  que  soit  leur  pauvreté;  réduits  en  servitude, 
ils  sont  rois  dans  l'esclavage.  Nous  autres,  qui  ne  sommes  pas  des  sages,  nous 
sommes,  selon  eux,  des  fiigitifs,  des  exilés,  des  insensés.  Toutes  les  fautes 
sont  égales ,  tout  manquement  est  un  odieux  forfait,  et  celui  qui  égorge  un 
poulet  est  aussi  coupable  que  celui  qui  tue  son  père.  Le  sage  ne  se  règle  point 
sur  l'opinion,  ne  se  repent  de  rien,  ne  se  trompe  sur  rien ,  ne  change  jamais 
d'avis. 

<(  Séduit  par  les  ouvrages  de  savants  écrivains,  Caton,  ce  citoyen  d'un  esprit 
si  distingué,  a  embiassé  ces  doctrines,  non  comme  sujet  de  discussion,  ainsi 
que  d'autres  le  font,  mais  comme  règle  de  sa  vie.  Les  publicaius  réclament-ils 
quelque  chose,  il  a  bien  soin  que  l'amitié  n'y  soit  d'aucun  poids.  Des  infortu- 
nés, des  misérables  se  présentent-iis  en  suppliant,  tu  serais  un  scélérat,  un 
monstre  d'iniquité ,  si  tu  cédais  à  la  compassion.  Quelqu'un  s'avoue-t-il  cou- 
pable et  implore-t-il  son  pardon ,  ce  serait  un  crime  que  de  le  lui  accorder.  — 
Mais  la  faute  fut  légère?  —-Tous  les  délits  sont  égaux.  —L'erreur  est  moins 
dans  le  fait  que  dans  l'opinion  ?  —  Le  sage  n'a  pas  d'opinion.  —  Vous  ètes-vous 
trompé  sur  quelque  point,  il  pense  que  vous  parlez  avec  malice.  —  Telles 
sont  les  conséquences  de  cette  doctrine.  Il  prétend  qu'il  est  d'un  méchant 
homme  de  débiter  des  mensonges,  honteux  de  changer  d'avis;  que  «•''■..i.  un 
tort  de  céder,  un  crime  de  s'attendrir. 

«  Ceux,  au  contraire,  qui  partagent  notre  manière  de  voir  (car  je  vous 
avouerai  que  dans  ma  jeunesse ,  me  déliant  de  mon  esprit,  j'ai  cherclié  les 
secours  de  la  doctrine),  ceux-là,  dis-je,  disciples  modérés  de  Platon  et  d'A- 
ristote,  affirment  que  la  grâce  a  quelque  valeur  auprès  du  sage;  que  c'est  le 
propre  d'un  homme  de  bien  de  s'apitoyer  ;  qu'il  y  a  diiïérentes  classes  de  délits, 
et  que  les  peines  doivent  être  différentes  ;  que  l'homme  le  plus  ferme  ne  doit 
pas  exclure  le  pardon;  que  le  sage  lui-même  a  une  opinion  sur  ce  qu'il  ne  sait 
pas  avec  certitude;  qu'il  s'irrite  parfois,  se  laisse  toucher  et  fléchir;  il  revient 
sur  ce  qu'il  a  dit,  s'il  trouve  qu'il  a  erré  ;  parfois,  il  modifie  son  opinion,  parce 
que  la  véritable  vertu  doit  éviter  l'exagération  et  rester  dans  un  certain  milieu. 

<<  Que  si  le  hasard  comme  ta  nature  clle-m^me,  A  Caton,  t'avait  dirigé  vers 
des  maîtres  de  cette  sorte,  tu  n'en  serais  pas  meilleur  sans  doute,  ni  plus  fort, 
ni  plus  modéré,  ni  plus  juste  :  cela  ne  serait  pas  possible  ;  mais  tu  aurais  un 
peu  plus  de  propension  à  la  mansuétude,  »  Pro  L.  Murena. 
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conqiie  donnerait,  un  denier  pour  aciieter  des  votes.  Il  fit  telle- 
ment lionte  à  Clodius,  que  cet  homme  souillé  de  crimes  sortit  de 
Rome.  Comme  Cicérou  le  remerciait  de  ce  service  :  Remercies-en 
la  cité,  dit-il  ;  car  je  n'agis  que  dans  son  intérêt. 

Il  avait  pourtant  son  côté  faible  :  blessé  de  s'être  vu  préférer 
Métellus  par  celle  qu'il  désirait  [épouser,  Caton  le  poursuivit  de 
satires  virulentes.  Il  céda  à  un  ami,  pour  l'obliger,  Marcia  sa 
femme ,  et  la  reprit  lorsqu'elle  fut  devenue  riche.  C'est  ainsi  que, 
chez  les  anciens,  les  vertus  étaient  vacillantes  et  ne  brillaient  que 
par  éclairs.  Bien  que  son  engouement  pour  le  passé  l'aveuglât  sur 
les  améliorations  possibles,  et  tout  en  s' obstinant  à  faire  rétrogra- 
der l'humanité,  il  réussit  quelque  temps  à  arrêter  le  mouvement 
qui  pouvait  la  pervertir. 

Crassus  était  d'un  caractère  tout  opposé.  Ses  parents  ayant  péri 
par  ordre  de  Marins,  il  abandonna  le  parti  de  ce  général  pour  se 
donner  tout  entier  à  Sylla ,  à  qui  son  dévouement  fut  loin  d'être 
inutile  :  il  voyait  pourtant  de  mauvais  œil  la  prédilection  que  le  dic- 
tateur semblait  montrer  pour  Pompée.  Les  biens  confisqués  dont 
il  s'était  rendu  acquéreur  durant  les  proscriptions  avaient  porté 
sa  fortune  de  trois  cents  à  sept  mille  talents  (  trente-neuf  rail- 
lions) ;  il  fallait,  selon  lui,  pour  être  en  droit  de  se  dire  riche, 
pouvoir  entretenir  une  armée  à  ses  frais.  Il  avait  chez  lui  cinq 
cents  esclaves,  architectes  et  maçons  ;  et  au  moment  des  incen- 
dies ou  des  démolitions  (les  uns  et  les  autres  étaient  fréquents  à 
cette  époque),  il  achetait  les  terrains,  bâtissait,  et  achetait  pour 
revendre.  Il  louait  aussi  à  un  prix  élevé  ses  autres  esclaves,  comme 
écrivains ,  banquiers,  économes,  cultivateurs.  Lorsqu'il  vit  qu'il 
ne  pouvait  rivaliser  avec  Pompée  en  succès  militaires,  il  chercha 
à  se  faire  autremenî  des  amis.  Excellent  orateur,  il  se  tenait  prêt 
à  défendre  toutes  les  causes  ;  et  quand  Pompée,  César,  Cicéron, 
gardaient  le  silence,  il  se  levait  et  prenait  la  parole.  £n  mettant 
ainsi  son  éloquence  à  la  disposition  de  quiconque  avait  besoin 
d'un  avocat,  il  augmentait  beaucoup  son  crédit.  Sa  maison  était 
toujours  ouverte  à  ses  amis,  qu'il  traitait  avec  une  frugalité  de 
bon  goût  et  une  politesse  enjouée.  S'ils  avaient  besoin  de  suffrages 
pour  arriver  aux  charges,  il  les  aidait  de  son  influence  :  il  prêtait 
de  l'argent  sans  intérêt;  mais,  au  jour  convenu,  il  réclamait  le 
payement  avec  une  rigoureuse  exactitude. 

Il  est  vrai  qu'à  travers  l'éclat  qui  l'entourait  perçait  quelque 
chose  de  mesquin,  et  qui  décelait  le  parvenu.  Comme  il  se  plai- 
sait beaucoup  à  la  conversation  du  Grec  Alexandre,  il  l'emmenait 
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avec  lui  à  la  campagne,  et  lui  prétait  pour  le  voyage  un  chapeau 
qu'il  lui  reprenait  au  retour. 

Quoi  qu'il  eu  soit ,  il  s'était  formé  un  parti  puissant  dans  un 
pays  où  tout  se  vendait.  Durant  la  guerre  des  esclaves,  beaucoup 
de  citoyens  l'accompagnèrent  par  attachement  ;  et  comme  ce  n'é- 
tait ni  un  ami  constant  ni  un  ennemi  irréconciliable ,  il  faisait 
pencher  la  balance  du  côté  où  il  se  rangeait. 
(.^i,,,^  Tous  ces  personnages  étaient  dépassés  de  bien  loin  par  Jules 

César,  un  des  plus  grands  hommes  de  l'antiquité.  Il  se  vantait  de 
descendre  de  Vénus  et  d'Ancus  Martius ,  des  dieux  et  d'un  roi, 
origine  qui  lui  permettait  d'aspirer  à  tout  sans  témérité.  Débau- 
ché, audacieux,  aimé  des  femmes;  coureur  d'aventures,  comme 
tous  les  jeunes  patriciens  de  son  temps  ;  plus  prodigue  qu'eux 
tous,  il  vendait  ou  empruntait  pour  donner  et  se  faire  des  amis. 
Cette  prodigalité  alla  si  loin,  qu'avant  d'avoir  obtenu  aucune 
charge  il  devait  mille  trois  cents  talents  (sept  millions).  Il  s'en- 
veloppait avec  une  négligence  affectée  dans  sa  toge  mal  attachée. 
Il  souftrait  des  nerfs  ;  et  cependant  sa  taille  souple  et  vigoureuse, 
sou  œil  d'aigle,  sa  hauteur  naturelle,  révélaient  l'homme  capable 
de  fortes  résolutions  et  d'actes  énergiques.  A  l'âge  de  dix-sept  ans, 
il  osa  désobéir  à  Sylla,  qui  voulaiit  lui  faire  répudier  sa  femme  : 
ce  qui  lui  valut  d'être  proscrit  par  le  dictateur  ;  il  finit  cependant 
par  accorder  sa  grâce  aux  supplications  de  la  noblesse  et  des  ves- 
tales elles-mêmes,  en  leur  disant  ;  Dans  cet  enfant  f  entrevois 
plusieurs  Marins.  Son  coup  d'œ'.l  exercé  lui  faisait  deviner  le 
coup  décisif  que  César  de  laî  iiorter  à  l'aristocratie. 

Soit  que  César  dédaignât  ic  pardoL,  soit  qu'il  s'en  défiât,  il  se 
réfugia  en  Asie  jusqu'à  ce  que  l'orage  fut  passé.  Tombé  dans  les 
mains  des  pirates ,  loin  de  se  montrer  effrayé  il  les  maltraitait 
et  les  menaçait,  comme  s'il  eût  été  leur  chef,  non  leur  prisonnier. 
Ils  avaient  fixé  sa  rançon  à  vingt  talents  :  C'est  trop  peu,  leur 
dit-i\,  vous  en  aurez  cinquante;  mais  une  fois  libre,  je  vous  fe- 
rai mettre  en  croix.  Et  il  leur  tint  parole. 

De  retour  à  Rome,  il  se  déclara  l'adversaire  des  partisans  de 
Sylla.  H  entra  dans  la  carrière  en  portant  une  accusation  contre 
Cornélius  Dolabella,  ex-gouverneur  de  la  Macédoins,  personnage 
consulaire  et  triomphateur,  et  le  taxa  de  malversation.  Dolabella 
avait  assez  pillé  pour  trouver  des  défenseurs.  Q.  Hortensius  et 
C.  Aurélius  Cotta ,  orateurs  des  plus  célèbres,  lui  prêtèrent  l'ap- 
pui de  leur  parole  ;  mais  les  hommes  instruits  admirèrent  l'esprit 
de  ce  jeune  homme ,  chez  qui  une  éducation  soignée  avait  déve- 
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loppéles  heureuses  qualités  dont  la  nature  l'avait  richement  doté. 
Le  peuple  applaudit  au  courage  avec  lequel  il  soutenait  la  cause 
de  la  justice  et  les  Grecs  opprimés  contre  les  magistrats  romains. 
C'est  ainsi  qu'il  s'annonça  comme  le  défenseur  de  l'humanité  en- 
tière contre  les  fauteurs  de  l'unité  privilégiée  de  Rome. 

Plus  tard,  chargé  d'informer  contre  les  meurtriers,  il  punit  les 
sicaires  de  Sylla,  sans  avoir  égard  aux  ordres  qu'ils  avaient  reçus 
du  dictateur.  Tout  ce  qui  était  opprimé  trouva  en  lui  un  protec- 
teur. Lors  de  sa  questure,  il  aida  les  colonies  latines  à  recouvrer 
les  droits  dont  elles  avaient  été  privées  en  partie  par  Sylla.  11  ne 
dédaignait  pas  de  porter  son  attention  sur  les  barbares  et  sur  les 
esclaves  eux-mêmes  ;  et  si,  comme  édile,  il  offrit  eu  spectacle  au 
peuple  trois  cents  couples  de  gladiateurs,  il  ne  lui  laissa  pas  l'a- 
troce satisfaction  de  les  voir  expirer. 

Bien  que  les  femmes  romaines,  révérées  dans  la  famille,  ne  fus- 
sent rien  dans  la  cité,  selon  l'ancienne  constitution,  il  rendit  des 
honneurs  publics  à  sa  tante  Julia,  veuve  de  Marius,  et  à  sa  femme 
Cornélie,  et  prononça  leur  éloge  funèbre  dans  le  Forum.  Il  com- 
mença, en  un  mot,  à  entr'ouvrir  les  barrières  de  la  cité  romaine, 
que  i'empire  et  le  christianisme  devaient  bientôt  renverser,  pour 
y  faire  entrer  l'humanité  entière. 

Il  fit,  comme  édile,  réparer  la  voie  Appienne  presque  entière- 
ment à  ses  frais  ;  et  afin  que  l'on  put  voir  commodément  les  jeux 
Mégalésiens,  il  éleva  un  vaste  théâtre  en  bois ,  avec  sept  rangs  de 
sièges;  ce  qui,  joint  à  la  splendeur  du  spectacle  et  à  la  quantité 
des  gladiateurs,  lui  gagn;j  îa  faveur  du  peuple.  Il  avait  osé,  dans 
les  funérailles  de  Julia,  exposer  aux  regards  l'effigie  de  Marius  ; 
puis,  se  voyant  appuyé  par  la  plèbe,  il  fit  relever  les  statues  et  les 
trophées  du  vainqueur  des  Cimbres ,  que  l'on  retrouva  un  matin 
au  Capitole,  d'où  lis  avaient  été  enlevés  sous  Sylla.  Les  amis  de;> 
arts  admiraient  le  fini  de  ces  ouvrages,  le  peuple  en  pleurait  de 
Joie;  les  nobles  frémissaient,  accusant  César  d'aspirer  à  la  menu 
puissance  que  Marius  ;  et  Catulus  s'écriait  en  plein  sénat  :  Ce 
n'est  plus  par  des  voies  détournées,  mais  à  ciel  ouvert,  que  Cé- 
sar attaque  la  république.  Cicéron  disait  :  Je  prévois  en  lui  un 
lyran  ;  mais  quand  je  le  regarde,  avec  cette  coijjure  si  soignée, 
se  gratter  la  tète  du  doigt,  je  ne  saurais  croire  quun pareil 
homme  songe  à  renverser  la  république. 
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Tels  étaient  les  principaux  persoinages  à  côté  desquels  s'agi- 
tait un  peuple  malheureux.  Les  funestes  exemples  d'un  pouvoir 
illimité  ne  permettaient  plus  d'apprécier  les  avantages  d'une  liberté 
Jalouse;  ils  avaient  inspiré  de  la  hardiesse  aux  soldats,  désormais 
les  instruments  dociles  des  chefs  qui,  durant  des  années,  les  avaient 
guidés  à  la  victoire.  A  la  suite  des  guerres  civiles  et  des  proscrip- 
tions ,  les  biens  avaient  changé  de  maîtres  dont  les  seuls  titres 
étaient  l'injustice  et  l'usurpation.  Les  expéditions  d'Asie  intro- 
duisirent un  luxe  corrupteur,  que  l'on  entretint  par  l'oppression 
des  pauvres  et  le  pillage  des  provinces.  La  vénalité  des  magistra- 
tures obligeait  les  nobles  de  s'endetter  énormément  pour  les  obte- 
nir, sauf  à  s'indemniser  comme  ils  pourraient  dans  les  provinces 
ou  dans  les  tribunaux. 

Cependant  la  plèbe  s'était  habituée,  durant  des  guêtres  prolon- 
gées, h  la  licence,  au  luxe,  au  vol;  revenue  chargée  de  butin,  elle 
avait  prodigué  son  argent  avec  l'insouciante  profusion  de  gens 
qui  ont  acquis  sans  peine.  Retombée  ensuite  dans  son  indigence 
première,  elle  n'en  sentait  que  plus  vivement  les  privations,  en- 
viait les  riches,  et  aspirait  après  de  nouvelles  guerres,  de  nouveaux 
troubles ,  incapable  tout  à  la  fois  de  posséder  et  de  souffrir  que 
d'autres  possédassent.  Le  grand  nom  de  Rome,  qui  avait  confondu 
patriciens  et  plébéiens  dans  la  gloire  commune,  avait  perdu  son 
prestigs  depuis  que  Marius  et  Sylla,  poussant  les  citoyens  les  uns 
contre  les  autres,  avaient  amené  chacun  à  se  regarder,  non  comme 
membre  d'une  même  république,  mais  comme  l'instrument  d'un 
parti. 

Les  largesses  de  Sylla  avaient  eu  pour  effet  de  rendre  toute  pos- 
session incertaine  et  périlleuse,  et  ses  créatures  s'étaient  enrichies 
par  les  confiscations,  par  les  procès,  par  l'assassinat  (l).  Les  Ita- 
liens, expulsés  d'abord  des  champs  paternels,  puis  réduits  h  l'ex- 
trémité par  Sylla,  mendiaient  sans  asile  au  milieu  des  domaines 


(1)  Suivant  Cicéron ,  un  Roscius  fut  assassiné,  et  l'autre  accusé  de  parricide 
par  lin  favoii  de  Sylla ,  qui  convoitait  leur  héritage. 


SITUATION    DE   L'iTALIE.  16t 

qu'ils  avaient  possédés;  dans  les  montagnes  erraient  et  des  pâtres 
qui  s'étalent  dérobés  à  leurs  maîtres  avec  leurs  troupeaux,  et  des 
gladiateurs  fugitifs  prêts  à  vendre  chèrement  leur  vie  :  ceux  qui 
avaient  moins  de  fierté  dans  l'âme  affluaient  à  Borne  pour  y  ven- 
dre leur  suffrage,  et  y  vivre  des  distributions  publiques,  en  lais- 
sant les  campagnes  sans  habitants.  Le  pays  des  Volsques,  d'où 
nous  avons  vu  sortir  des  armées  si  nombreuses,  était  désert  au 
temps  de  Tite-Live;  on  n'y  rencontrait  que  des  esclaves,  et  les 
garnisons  qu'y  entretenaient  les  Romains  (l).  Il  en  était  de  même 
du  territoire  des  Èques ,  du  Samnium,  de  la  Lucanie,  du  Brut- 
tium  (2). 

Et  qu'on  ne  croie  pas  que  l'Italie  fût  repeuplée  par  les  colonies 
fondées  en  si  grand  nombre.  D'abord  certains  municipes  accep- 
taient ce  nom  par  pure  adulation,  ou  pour  ressembler  davantage 
à  la  métropole  (3)  ;  mais,  en  effet,  ils  ne  recevaient  d'elle  ni  émi- 
grants  ni  soldats.  Lors  même  que  l'on  envoyait  des  habitants  au 
dehors,  c'était  la  lie  de  Bome,  ce  qu'il  y  avait  de  plus  pauvre  et 
de  plus  oisif.  Ces  gens-là,  après  avoir  invoqué  la  loi  agraire  et 
réclamé  des  champs,  étaient  à  peine  arrivés  à  leur  destination, 
qu'ils  regrettaient  l'oisiveté  voluptueuse  de  la  cité,  où  on  leur  four- 
nissait du  pain  et  des  spectacles  ;  ils  vendaient  à  vil  prix  le  ter- 
rain qu'on  leur  avait  donné,  et  retournaient  à  leur  fastueuse  mi- 
sère. Les  vétérans  en  faisaient  autant.  On  leur  accordait  en 
récompense  de  leurs  services ,  non  pas  une  partie  des  immenses 
domaines  des  riches,  selon  le  vœu  des  Gracques,  mais  l'autorisa- 
tion de  dire  au  paisible  cultivateur  :  Va-t'en,  le  petit  champ  qui 
nourrit  ta  famille  est  à  moi  (4).  Ce  bien  si  facilement  acquis  ne 
tardait  pas  à  être  dissipé.  Expropriés  par  les  usuriers,  les  vétérans 
revenaient  à  Bome  aussi  pauvres  qu'auparavant,  plus  vicieux  seu- 
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(i)  TlTE-LlVE,  VI. 

(2)  Strabon  ,  VI,  passim. 

(3)  A.  Gell.,  XVI,  13.  —  Tacite,  Ann.,  XIV,    7.  —  Mafff.i,  Verona  illu- 
strata,  V.  —  Denina,  Revohizioni  d'italia.  II,  6. 

(4)  Nos  patrix fines  et  dulcia  linqtiirmts  arva  ; 
Nos  patriam/ugimus. 

Impius  fuvc  tam  culta  novalia  miles  habebit  ' 
Barbarv^  1-  >.$  segetes!  En  quo  discot'dia  civt^ 
Perduxit  miseras  !  En  queii  consevimus  agros .' 
O  Lyeida,  vivi pervenimus,  udvena  nostri 
(  Qw>d  nunquam  veriti  sumus)  ut  possessor  agelli 
Diceret  :  Hœc  mea  sunt  ;  veteres,  migrate,  coloni.  ! 

VrRG.,  Edog(e. 

T.    IV.  Il 
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lemtijt  et  plus  incapables  de  travail,  ne  rêvant  que  combats,  trou- 
bles vt  proscriptions. 

Il  était  facile  dès  lors ,  à  ceux  qui  n'aliénaient  pas  leurs  biens, 
d'acquérir  de  vastes  propriétés.  Les  terres  qui  ne  restèrent  pas 
au\  première  concessionnaires  eurent  rt  uîii*js  f  îi  domaines,  ce  qui 
fit  disparaître  la  classe  la  plus  utile,  <;ille  des  payf;..i.s  libres  et 
des  petits  propriétaires  ;  et  les  ctnjtrôi  i  dont  la  conquête  avait 
valu,  deux  siècles  auparavant,  leshonnwiis  du  iriomph  \  d'illus- 
tres généraux,  deviarent  i'héritagv  fie  >s^tlplfe!s  païuv;  lei-s  (i). 
Chevaîierset  séiuiteuvs  cherchaient  à  retirer  de  leurs  immenses  pro- 
priétés Uî  »lus  giaîKÎ  revenu  possible;  dans  ce  but,  ils  les  conver- 
tissaient en  pâtura^'  s ,  dont  l'exploitation  n'exigeait  qu'un  petit 
nombre  de  bras. 

Quiconque  élevait  un  drapeau  au  milieu  d'une  si  grande  con- 
l'usiou,  était  sûr  d'entrainet  à  sa  suite  une  m» 'Utude  désireuse  de 
changer  l'ordre  de  choses  présetii.  r4elui  t^ui  uiuuifc  voulu,  non  pas 
)iasardf  V  une  émeute,  mais  faire  une  révolution,  ne  pouvait  la 
«  urniru-notr  que  par  un  bouleversement  total  de  la  propriété  ;  il 
?ui  ("allait  afficher  de  nouvelles  listes  de  proscription  contre  ceux 
qui  avaient  profité  des  premières,  déchaîner  toutes  les  vengean- 
ces, inonder  l'Italie  de  sang.  Mjiis  ensuite?  Les  possesseurs  illé- 
gitimes une  fois  dépouillés,  à  qoi  rendre  les  terres  usurpées?  La 
lîucrre,  "nx  proscription,  la  misère,  avaient  fait  périr  ou  oublier  les 
propriétaires  primitifs.  Ce  qui  avait  survécu,  entassé  dans  les  lo- 
gements insalubres  de  Romt,  se  mèkiit  aux  agitations  du  Forum, 
végétait  nourri  des  distributions  publiques ,  ou  faisait  entendre 
tout  RI!  plus  quelque  misérable  plainte,  que  la  désunion  affaiblis- 
sait: eiuore,  contre  la  force  qu'on  s'était  habitué  à  considérer 
comme  un  droit. 

César  songeait  à  améliorer  la  position  de  ces  infortunés,  soit 
par  i)onté  naturelle,  soit  par  un  calcul  de  cette  ambition  qui  lui 
faisait  désirer  d'être  plutôt  le  premier  dans  un  village  que  le  second 
dans  Rome.  Après  avoir  abattu  l'orgueil  des  nobles,  en  punissant 
les  sicaires  de  Sylla,  il  atteignit  les  chevaliers  en  accusant  Rabi- 
rius,  leur  agent,  par  qui  le  tribun  Apuléius  Saturninus  avait  été 
tu(î  quarante  ans  auparavant.  Le  meurtre  avait  eu  lieu  sur  l'appel 
du  sénat  à  tous  les  citoyens  a  s'armer  pour  Marius  et  Flaccus.  Il 
s'agissait  donc,  dans  cette  accusation,  d'enlever  au  sénat  le  droit 
<le  conférer  a  ix  consuls  la  plénitude  f^e  pouvoirs  extraordinaires. 


(I)  TÔTS  r,îv  noXi/via,  vùv  ôè  xwij.ai,  :  ;  ISuôTfov.  Stiivdon,  Y. 
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c'est-à-dire,  le  droit  de  vie  et  de  mort,  même  sur  les  tribuns, 
dont  l'opposition  cessait  lorsqu'on  proclamait  la  guerre  dans  la 
cité. 

Chevaliers  et  sénateurs,  apercevant  le  péril  commun,  se  réuni- 
rent, et  payèrent  Gicéron  pour  qu'il  se  chargeât  de  défendre  l'in- 
culpé. Mais  l'éloquence  qu'il  déploya,  ses  invectives  chaleureuses 
contre  les  perturbateurs  du  repos  public,  les  louanges  qu'il  prodi- 
gua à  Marius,  dont  la  mémoire  était  toujours  chère  au  peuple  (l), 
n'auraient  pas  suffi  pour  sauver  le  coupable,  si  Métellus  Celer 
n'avait  enlevé  du  Janicule  l'étendard  qu'on  y  arborait  lorsque  le 
()euple  délibérait  au  champ  de  Mars.  Lorsqu'il  cessait  d'y  flotter, 
l'assemblée  était  dissoute  (2).  C'est  ce  qui  eut  lieu.  César  comprit 
que  le  fruit  n'était  pas  encore  mûr. 

Le  tribun  RuUus  conçut  aussi  le  projet  de  porter  un  remède  au  toi  de  luiiiu», 
mal  universel  en  proposant  des  lois  agraires  modelées  sur  les  pré- 
cédentes. A  cet  effet ,  il  envoya  des  décemvirs  élus,  non  plus 
par  les  trente-cinq  tribus,  mais  seulement  par  dix-sept,  comme 
lorsqu'il  s'agissait  dénommer  les  augures  et  les  pontifes;  et 
ces  tribus  étaient  tirées  nu  sort  (3).  Ces  décemvirs  avaient  le 
droit  de  vendre  les  terres  du  domaine  public  en  Italie  ;  et  hors  de 
l'Italie  celles  qui  s'y  trouvaient  réunies  depuis  le  premier  consulat 
de  Sylla.  On  mettait  à  l'encan  la  ferme  des  impôts  que  payaient 
ces  biens ,  et  avec  le  capital  obtenu  on  devait  acheter  des  terres 
en  Italie,  les  coloniser  et  rétablir  ainsi  la  petite  propriété.  Comme 
compensation,  la  loi  de  Rullus  confirmait  toutes  les  ventes  du  do- 
maine public  depuis  l'année  82  (av.  J.  C.  ),  c'est-à-dire  celles  qui 
s' étaient  faites  sous  Sylla,  ainsi  que  les  usurpations.  Les  riches 
s'effrayèrent  à  la  pensée  de  voir  leurs  propriétés  soumises  aux  in- 
vestigations du  représentant  du  peuple.  Ils  eurent  donc  de  nou- 
veau recours  à  Cicéron,  qu'ils  excitèrent  à  repousser  la  loi.  Et  lui, 
qui  n'avait  pas  plus  de  constance  et  de  bonne  foi  en  politique  qu'en 
philosophie,  ne  manqua  pas,  quoiqu'il  eût  déclaré  hautement,  en 
aecepiant  la  magistrature  suprême,  qu'il  voulait  être  un  consul 
populaire,  de  mettre  à  leur  service  son  éloquence  pour  combattre 


(t)  c.    "larium  quem  vere  patrem  patrix ,  parentem,  inqtiam,  vesim 
fiberiati',  alque  hujusce  reipubliae  possimus  dicere.  Pio  Rabirjo,  10. 

(2)  Dio.i,  129.  Voyez  le  plaidoyer  de  Cicéron,  Pro  Rabirio,  el  MrcfiKi.iT, 
iii:.'"ire  romaine^  ouvrage  dans  lequel  sont  si  bien  retracés  ces  laits  i[M;.>r 
tants,<|r  '  i'^.  commun  des  historiens  a  laissés  inaperçus. 

(;{)  Cicéron ,  avec  la  si  !>liiuô  d'un  rh-iteur,  jette  de  'a  coi)f:ision  sur  ces  lois, 
dont  il  ne  l'ail  qu'une  q>  estion  de  personnes. 
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lluUus.  Il  flatta  la  multitude  en  disant  des  Gracques  que  c'étaient 
d'illustres  citoyens  d'un  esprit  supérieur,  de  chauds  amis  des  plé- 
béiens, dontlesavis,  la  sagesse,  les  lois  avaient  contribué  beaucoup 
il  l'affermissement  de  la  république  (  1  )  ;  il  caressa  l'orgueil  des 
Romains  en  exaltant  la  grandeur  de  leur  puissance,  en  s' écriant 
que  jamais  Rome  n'avait  acheté  à  prix  d'argent  l'emplacement  de 
ses  colonies,  et  qu'il  était  indigne  d'une  mère  aussi  illustre  de 
transplanter  ses  enfants  sur  des  terres  acquises  autrement  que  par 
le  droit  du  glaive.  Il  s'attacha  notamment  à  leur  démontrer  que 
l'on  en  viendrait,  par  la  loi  proposée,  ù  diviser  des  terres  qui 
avaient  été  le  théâtre  de  glorieuses  victoires  (2)  :  la  Campanie,  ces 
délices  du  monde,  et  notamment  les  terres  d'où  provenaient  les 
blés  qu'on  distribuait  au  menu  peuple.  Ce  dernier  argument  l'em- 
porta sur  tous  les  autres  près  de  cette  multitude,  qui  craignait, 
avant  tout,  pour  sa  subsistance.  Mettant  habilement  en  jeu  tous 
les  subterfuges,  tous  les  préjugés,  il  affirma  que  Rullus,  odieux 
et  farouche  tribun,  était  bien  loin  de  l'équité  et  de  la  modération 
deTibérius  dracchus.  Cette  loi  agraire,  selon  lui,  ne  livrait  des 
champs  aux  plébéiens  que  pour  leur  ravir  la  liberté  ;  elle  enrichis- 

(t)  Il  dit  au  coulraire  dans  les  Offices  :  Tib.  enim  Gracchus,  P.  films, 
tamdiu  laiidabilur  dum  memoria  rerum  romanarum  manebit;  at  ejiis 
fila  nec  vivi  probantur  bonis,  et  niortui  numerum  obtinentjure  cxsorum. 
Kt  dans  la  harangue  sur  !;>  Réponse  des  Artispices  :  Tib.  Gracchus  conveUit 
statum  civi/tifis.  Qua  gravitaie  vir!  qua  elequentia  !  qna  dignitate! 
nihilul  a  palris  ovique  Africani  prsestabiUinsiijnique  virtule,  prxter- 
qiiam  quod  u  senalu  desciverat,  dejlexisset.  Heculusest  C.  Gracchus.  Quo 
ingénia!  quanta  vi  !  quanta  gruvitafc  dicendi:  ut  dotèrent  boni  omnes, 
non  illa  tantu  ornamenta  ad  metiorem  menteni  voluntalemque  esse  con- 
versa. 

(2)  «  On  vous  fait  vendre  les  champs  d'Altale  et  des  Olympiens,  que  les 
victoires  de  Serviiius,  homme  d'un  si  gran'  courage,  ont  réunis  aux  posses- 
sions du  peuple  romain  ;  puis  les  domaines  royaux  de  lu  Macédoine  acquis  eu 
partie  par  la  valeur  du  Flaminiiis,  en  partie  par  celle  de  Paul  Emile,  vainqueur 
de  l'ersée;  puis  la  riche  et  fertile  campagne  de  Corintlie,  qui  vint  accroître 
les  revenus  du  peuple  romain,  grâce  à  la  fortune  et  aux  armes  de  L.  Mummius  ; 
en  outre,  lus  terres  d'Espagne  près  de  Garthagène,  dues  à  l'héroïque  valeur 
des  deux  Scipions;  puis  la  vieille  Carlhage  elle-même,  dénuée  de  maisons  et 
de  murailles,  qui,  soit  pour  signaler  le  désastre  des  Carthaginois,  soit  en  té- 
moignage de  notre  victoire,  ou  par  quelque  motif  religieux,  fut  consacrée  aux 
dieux  par  Publius  l'Ai'  icain.  Une  fois  que  seront  vendus  ces  apanages,  glorieux 
ornements  avec  lesquels  vos  pères  vous  ont  transmis  la  république,  on  vous 
fera  vendre  les  champs  que  le  roi  Mithridate  posséda  dans  la  Paphiagonie, 
dans  le  Pont,  dans  la  Cappadoce.  Comment  ne  suivent-ils  pas  l'armée  de 
Pompée  avec  le  crieiir  des  enchères ,  ceux  dont  le  projet  est  de  vendre  les 
champs  mi^mes  sur  lesquels  ilcomlmf,  à  l'heure  qu'il  est?  »  De  Lege  ugraria,  \. 
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sait  des  pai'ticuliei's,  pour  dépouiller  le  public.  Et  comme  les  Ro- 
mains avaient  enhoiTeur  le  nom  de  roi,  il  prétendit  précisément 
que  la  loi  agraire  ferait  dix  rois  des  dix  tribuns;  que  leur  projet 
était  d'ériger  une  nouvelle  Rome,  rivale  de  Tancienne,  dans  Ça- 
poue,  qui,  naguère  encore,  avait  osé  demander  que  l'un  des  con- 
suls fût  Campanien;  qui,  flère  de  sa  position,  de  la  fécondité  de 
son  territoire,  se  raillait  de  Rome,  bâtie  sur  des  collines  et  s'af- 
faissant  dans  des  vallées,  avec  ses  rues  tristes,  ses  étroits  sentiers 
et  sa  campagne  sans  culture  (l).  Tels  furent  les  moyens  auxquels 
il  dut  le  gain  de  sa  cause. 

Un  autre  tribun,  Roscius  Othon,  proposa  d'assigner  aux  che- 
valiers une  place  distincte  dans  les  jeux.  Les  plébéiens  en  furent 
tellement  irrités ,  que  l'on  allait  passer  des  huées  à  la  force  ou- 
verte, quand  Cicéron  reparut  à  la  tribune,  et  parla  si  éloquem- 
ment,  confondit  si  bien  l'ignorance  de  la  populace,  qui  osait  faire 
du  tumulte  alors  même  que  jouait  le  grand  comique  Roscius  (2), 
que  la  loi  ''"Othon  finit  par  être  votée. 

On  ;  jut  dire  avec  vérité  que  les  chevaliers  devaient  à  Cicéron 
la  r  jsitioa  qu'ils  occupaient,  puisqu'il  n'avait  cessé  de  travailler 
à  leur  élévation  ;  bien  plus,  il  fit  de  ce  corps,  lorsqu'il  fut  parvenu 
au  consulat,  un  ordre  à  part  entre  les  sénateurs  et  la  plèbe.  En 
retour,  les  chevaliers  lui  prêtaient  leur  appui,  et  grâce  à  eux,  le 
peuple  faisait  abandon  à  l'habile  orateur  de  ses  propres  intérêts, 
de  ses  plaisirs,  même  de  ses  vengeunces.  Sylla  a\  'H  décrété  que 
les  fils  des  proscrits  demeu'  uient  exclus  du  sénat  et  û»  «  ho^TiPurs 
publics  ;  or,  ces  infortunés  s'efforçaient  d'obtenir  l'abroira^i  »u  de 
cette  loi  inique  ;  et  Cicéron  s'y  opposa,  non  à  titre  de  justice,  mais 
en  démontrant  qu'il  y  avait  importunité  à  relever  le  parti  vaincu, 
dont  la  première  pensée  swait  une  pensée  de  vengeance.  Il  con- 
seilla  donc  aux  réclamants  de  se  prêter  à  la  nécessité  de  souffrir 
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(i)  Le  jugemenit  porté  par  Cicéron,  dans  son  discours  contre  RulSiis,  sur 
rinfluence  des  siles,  mérite  d'être  ren.^rqué  :  «  Les  mœurs  des  hommes  n'ont 
pas  tant  pour  causes  la  race  et  la  famille,  que  les  influences  résultant  dn  lieu 
cl  de  la  manière  de  vivre.  Les  Carthaginois  sont  déloyaux  «•  r-icilnarf ,  non 
par  l'effet  du  sang,  mais  par  la  nature  du  lien  :  en  effet,  !c»  v  >  y  <^l  '•>  fré- 
({iientation  de  marchands  et  d'étrangers  aux  langages  di^er; ,  les  conduisent 
du  désir  du  gnin  à  la  tromperie.  Les  montagnards  liguriens,  durs  et  agrestes, 
ont  été  façonn>^s  par  leur  sol ,  qui  ne  produit  rien  qu'à  force  de  culture  et  de 
travaux  pénibles.  Les  Campaniens  sont  orgueilleux,  par  suite  de  la  bonté  de 
leur  territoire,  dn  l'abondance  de  ses  fruits ,  de  la  distribution  et  de  la  beauté 
de  leur  ville.  » 

(2)  Macrobe,  Sa    i  w.,  il,  10.  Voy.  les  harangues  contre  Ruilus  et  Pison. 
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pour  ravaiUa(];e  l'ommtin,  et  il  les  invita  à  supporter  patiemment 
uneinjustlee  utile  à  In  république,  qui,  se  pouvernnnt  par  les  dé- 
crets de  Sylla,  m' trouverait  ébranlée  s'ils  étaient  abrogés.  Il  laissa 
entendre  (ju'en  donnant  des  »!hnrges  à  des  hommes  honorables 
sans  doute  et  dignes  de  les  obtenir,  mais  réduits  h  une  condition 
de  fo'inne  |>réeaire,  il  serait  à  eraind'T  qu'ils  ne  cherchassent  à 
;ciii.  leiii-s  pertes  (I).  Il  triompha  cette  fois  encore,  etceii\ 
(fu'avuient  eiiricl)is  les  confiscations  de  Syila  se  rassurèrent.  Mais 
des  plaintes  amères  s'élevaient  contre  l'homme  qui  s'était  fait  le 
fauteur  de  ceux  qui,  plus  que  tous  les  avères,  avaient  grossi  leur 
fortune  dans  les  révolutions  précédentes,  et  que  l'on  appelait  les 
sept  tyrans  :  c'étMïcp*  les  deux  Lucullus,  Crassus,  Catulus,  Hor- 
tensius,  Mtsel.us  et  f  hilipp< . 
f  iiiiiriii.  Quand  les  moyens  légaux  font  défaut,  que  resttvt-il  pour  réfor- 
mer l'ÉUit?  La  révolte,  (^e  fut  aussi  par  la  révolte  et  par  i'.'ffusion 
du  sang  que  le  sénateur  Lucius  Sergius  Catilina  songea  à  se  frayer 
une  voie  à  la  souveraine  puissance.  C'était  un  homme  d'un  esprit 
cultivé,  d'un  caractère  énergique,  dévoué  à  ses  amis,  mais  de 
mœurs  dépravées.  Tout  jeune  encore,  il  s'était  épris  d'Aurélia 
Orestilla,  veuve  d'une  grande  beauté,  mais  sans  fortune;  et  pour 
la  posséder,  il  s'était  débarrassé  d'un  beau-llls  qui  le  gênait.  Il 
épousa  plus  tard  une  fille  qu'il  avait  eue  d'elle.  Invincible  à  la 
fatigue,  hardi  parleur,  prodigue  du  sien,  avide  des  richesses  d'au- 
trui,  plein  de  ruseetde  dissimulation,  ii(';>  moins  propre  à  i'i'ctiun 
qu'au  conseil,  il  nourrissait  une  ambition  démesurée,  et  le  !  eu- 
reux  succès  de  Sylla  encourageaient  ses  espérances. 

H  s'était  signalé  sous  le  dictateur  par  son  audace  dans  l'exéci- 
tion  des  ordres  qu'il  avait  reçus,  et  prenant  même  sur  lui  de  les 
outre-passer  ;  aussi  était-il  parvenu  aux  premières  dignités  :  il  r\  ait 
été  questeur,  lieutenant  dans  plusieurs  guerres,  enfin  préteur  en 
Afrique.  Ses  concussions  n'avaient  pas  suffi  «à  ses  prodigalités ,  et 
il  étîiit  perdu  ui  dettes  :  dans  une  pareille  situation,  n'ayawt  ni 
assez  de  puissance  ni  assez  de  richesses  pour  faire  oublier  ses  as- 
sassinats et  ses  incestes,  il  cherchait  h  renverser  la  république, 
pour  s'élever  sur  ses  ruines. 

A  force  de  prêter  son  argent,  son  appui ,  son  bras  et  même  ses 
crimes ,  il  s'étai*^  fait  une  foule  d'amis  ;  quelques-uns  honnêtes , 

(I)  Il  s'en  )ta  pi'  sieurs  années  après  ;  Ego  adolescentes  fortes  et  bonos, 
sed  tisos  u<  coiidifi  w.  fortunx,  ut  si  essent  magistratus  adepli,  reiitu- 
fjlkw  stalîiîn  convulsuri  viderentur...  comitiorum  ratione  privavi.  In 
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séduitH  |Nu*  ('tu'laii  ipparencesdv  vertus  ;  In  plupart  plongcHdans 
le  vieis  en  proie  u  la  misère ,  aiguillonne»  par  l'anibition  on  par 
l'aNariue;  vétérans  de  Sylla  ruinén,  IIIh  de  l'ainllie  avant  eonsume 
d'avance  leur  hcritiige;  Italiens  dépostktdés  ;  provinciaux  ol)«rés; 
gens  taisant  métier  de  vendre  leur  témoi^napie  en  Justice,  ou 
leurs  bras  dans  les  luttes  civiles  ;  tous  voyant  les  riches  d'un  (ril 
jaloux,  et  n'attendant  qu'un  signe  pour  se  jeter  sur  leur  proie, 
(latilina  devait  l'ascendant  qu'il  exerçait  sur  ses  familiers  à  son 
énergie  et  à  une  connaissimee  profonde  dy  son  époque.  <Iicéron 
lui  fait  dire  :  Je  vois  dans  la  république  une  tMe  sans  corps,  et 
un  corps  sa?is  tête  :  or,  je  serai  cette  tt'te  (1). 

Les  bruits  les  plus  sinistres  sur  le  (;omptedeGalilina  et  des  siens 
circulaient  accueillis  par  le  vulgaire,  toujours  prêt  à  attribuer  des 
infamies  ou  des  atrocités  aux  associations  secrètes ,  et  propagés 
perfidement  par  les  riches,  dans  le  désir  de  lui  faire  perdre  tout 
crédit.  Ils  scellaient  leurs  serments,  disait-on,  en  i)uvant  le  sang 
l'un  de  l'autre;  ils  avaient  retrouvé  l'aigle  d'argent  de  Marius,  et 
ils  lui  offraient  des  sacrifices  humains.  Le  chef  envoyait  ses  si- 
caires  assassiner  tel  ou  tel,  uniquement  pour  les  exercer  au  meur- 
tre; il  voulait  mettre  le  feu  aux  quatre  coins  de  Rome,  elmassa- 


(1)  Tum  enitn  dixit,  duo  cor/jora  esse  reipublicw,  unum  debilv  itifirmo 
copite ,  alteruw  firmum  sine  cnpite  :  huic,  cnm  if  a  de.  se  merituni  pxsef, 
caput  se  vivo  non  defuturum.  Cic„  pro  L.  Muraina ,  25.  Il  est  représitnté 
comme  un  monstre  dans  les  Catilinnires  de  Cicéron,  et  de  même  dans  Suiliisle,; 
mais  le  premier  dépeint  ainsi  son  caractère  {l'ro  Cvlio,  5)  :  <  Il  eut,  connue 
il  vous  en  souvient,  plusieurs  caractères  des  hautes  vertus,  je  ne  dirai  pas 
t;ravës,  mais  esquissés  en  lui.  Il  caressait  les  méchants,  et  pourtant  il  feignait 
(lYire  dévoué  aux  bons;  il  avait  beaucoup  de  penchant  it  la  débauche,  mais 
on  le  voyait  aussi  poussé  par  un  aiguillon  contraire  à  l'activité  et  au  travail  ; 
il  possédait  en  outre  des  connaissances  militaires ,  et  je  ne  crois  pas  qu'il  ait 
jamais  existé  sur  terre  un  monstre  réunissant  tant  d'inclinations  diverses.  Qui 
plus  que  lui  fut  mieux  accueilli ,  dans  un  temps ,  près  d'illustres  personnages  ? 
Quel  citoyen  fut  de  meilleur  conseil?  Quel  ennemi  fut  plus  que  lui  redoutable 
pour  cette  ville  P  Qui  plus  que  lui  se  plongea  dans  la  lange  des  volu|)tési'  Qui 
fut  plus  dur  à  la  fatigue,  plus  avide  pour  spolii-i,  ou  plus  généreux  pour 
donner  i*  Il  posséda  un  talent  admirable  pour  s'attacln'i  au  grand  nombre  de 
personnes,  les  protégeant  de  son  dévouement,  |i<arta;.^«'i>nt  avec  (!lles  m  (\\\'i\ 
avait,  subvenant  à  leurs  besoins  de  son  argent,  de  son  .imilié ,  de  la  fatigue  de 
son  corps,  d'un  crime  même  au  besoin,  et  de  .son  audace.  Nul,  mieux  que  lui, 
ne  sut  laisser  libre  carrière  à  son  naturel  ou  le  refréner  à  temps,  le  tourner  et  le 
retourner  à  son  gré  ;  se  montrer  sévère  avec  les  gens  mélancoliques ,  joyeux 
avec  les  gens  amis  de  la  gaieté ,  grave  avec  les  vieillards ,  de  mcenrs  faciles 
avec  les  jeunes  gens,  audacieux  avec  les  scélérats,  splendidc  avec  les  débaucliés 
fastueux.  » 
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ercr  la  plupart  des  sénateurs.  Ces  bruH  "  *e  basses  et  inutiles  atro- 
cités ne  méritent  guère  conflanee  ;  nou.  .  mmes  l)len  plus  portés 
a  croire  (jue  des  personnages  de  l'n\it  rang ,  tant  parmi  les  séna- 
teurs que  dans  l'ordre  équestre ,  prirent  part  h  la  coi\juration  : 
tels  que  Antonius  Oétus,  qui  fut  déposé  du  consulat;  Cnéus  Pi- 
son,  d'une  famille  illustre;  un  Céthégus  ;  deux  Sylla ,  flis  du  dic- 
tateur ;  un  Bestia;  Lentulus,  qui  se  vantait  d'être ,  après  Cinna  et 
Sylla ,  le  troisième  Cornélien  a  qui  les  livres  sibyllins  avalent 
promis  l'autorité  suprême;  enfin,  pour  passer  sous  silence  beau- 
coup de  jeunes  gens,  Jules  César  et  Crassus,  tous  deux  désireux  de 
dominer  la  république,  non  de  la  détruire  (l). 

Catilina  s'attiichait  surtout  h  ilatter  les  Italiens.  Et,  en  effet,  la 
liberté  italique  n'avait  pas  de  plus  grand  ennemi  que  Rome.  Qui 
forgeait  et  rivait  toutes  les  chaînes  de  tous  les  peuples?  cette  orls- 
tocratie  qui  avait  pour  elle  l'éclat  du  nom,  les  richesses  et  les 
jugements.  (1  ne  s'agissait  donc  de  rien  moins  que  de  mettre 
Rome  à  feu  et  à  sang,  d'égorger  les  magistrats,  et  de  faire  de  cet 
incendie  le  signal  de  l'affranchissement  de  toute  l'Italie. 

L'éloignement  des  armées  et  l'absence  de  Pompée  encoura- 
geaient les  espérances  des  conjurés.  La  conspiration  devait  éclater 
le  premier  jour  de  la  090'"  année  de  Rome  ;  mais  une  circonstance 
fortuite  la  lit  ajourner.  La  mort  de  Pison  y  mit  en  core  empêche- 
ment l'année  suivante  ;  enfin,  Cutllina  s'étant  fait  le  compétiteur 
de  Cicéron  au  consulat,  ce  dernier  fut  favorisé  dans  sa  candida- 
ture par  les  sourdes  rumeurs  qui  déjà  couraient  relativement  au 
complot.  Catilina  résolut  d'en  finir,  et  enrôla  dans  son  parti 
chevaliers,  sénateurs,  plébéiens,  tout  ce  qu'il  y  avait  de  mécon- 
tents. 

De  ce  nombre  était  Quintus  Curlus ,  qui  après  s'être  ruiné  pour 
plaire  à  Fui  vie,  femme  de  bonne  famille,  mais  de  très-mauvaise 
réputation,  s'était  vu  éconduit  dès  que  ses  profusions  avaient 
cessé.  Plein  d'espoir  dans  les  promesses  de  Catilina,  il  était  revenu 
aux  pieds  de  sa  maîtresse ,  en  lui  faisant  part  de  ses  belles  espé- 
rances. Une  fois  mise  sur  la  voie ,  elle  lui  tira  peu  à  peu  son  secret, 
et  courut  le  porter  à  Cicéron. 
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(I)  Cicéron,  qui,  dans  ses  Catilinaires ,  parle  des  conjurés  comme  de  l'écume 
la  plus  abjecte  de  la  cité ,  dit  ailleurs  :  lUuUi  boni  adolescentes  ilti  (  Calilinie  ) 
liomini  neqttam  atque  improbo  studuerunt  (Pro  Caclio,  4);  et  plus  loin  : 
Cum  omnes  omnibus  ex  terris  homines  improbos  audacesqtie  collegerat, 
tum  etiam  vmlios  fortes  viros  et  bonos ,  specie  quadam  virtutis  assimi- 
latx,  tenebat. 


CATILINA.  Kd) 

Cicernn,  qui  disnit  :  l^es  juges  sont  ce  que  nous  voulons  qu'ils 
soient ,  avait  pi uidr  maintes  fois  (raur  Catiliiia,  certain,  assuniit- 
il,  de  le  faire  déclarer  innocent,  pour  peu  (|u'il  fût  possible  de  dé- 
montrer, avec  des  mots,  quMI  fait  nuit  en  plein  midi.  Mais,  dans 
cette  circonstance,  il  mit  en  œuvre  contre  l'ii  son  activité  et  son 
élo(|uence.  Animé  d'un  vif  désir  de  triompher  sans  avoir  à  courir 
le  péril  des  armes,  il  (It  beaucoup  de  bruit,  exagéra  les  dangers 
de  la  conspiration,  et  proposa  contre  Catilina  dix  ans  d'exil, 
en  sus  des  peines  portées  contre  la  brigue  (1).  Catilina,  reconnais- 
sant la  nécessité  de  se  hâter,  réunit  tout  l'argent  qu'il  lui  fut  pos- 
sible de  se  procurer,  et  le  Ht  passer  à  Mallius,  soldat  de  Sylla, 
qui  s'était  fait  une  grande  réputation  de  bravoure.  Comme  Mal- 
lius demeurait  à  Fcsules  dans  l'Étrurie  ,  colonie  de  vétérans  fon- 
dée par  le  dictateur,  il  les  gagna  facilement,  et  en  fit  le  noyau 
d'une  armée  imposante. 

C^icéron,  instrui*:  par  des  émissaires  adroits  et  par  la  perfide 
Fulvie  de  toutes  les  démarches  de  Catilina,  révèle  la  trame  au  sé- 
nat, indique  le  jour  et  l'heure  où  l'on  devait  mettre  le  feu  à  Borne, 
massacrer  les  sénateurs  et  le  consul  :  investi  alors  de  l'autorité 
illimitée,  il  est  chargé,  d'après  la  formule  consacrée ,  de  pourvoir 
à  ce  que  la  république  n'éprouve  aucun  dommage. 

Le  consul  envoie,  sans  perdre  de  temps ,  des  personnes  sûres 
pour  maintenir  dans  le  devoir  les  villes  d'Italie ,  toujours  dlspo- 
»ées  à  seconder  quiconque  menaçait  le  pouvoir  qui  les  tyranni- 
sait. Il  remplit  Rome  d'espions ,  promet  l'impunité  et  des  récom- 
penses aux  complices  qui  feront  des  révélations;  il  rassemble 
ensuite  le  sénat ,  et  lorsqu'il  voit  que  Catilina  a  eu  la  hardiesse 
d'y  paraître,  il  lui  adresse  cette  fameuse  harangue  dans  laquol'r 
il  le  presse  de  ses  invectives,  en  lui  jetant  ses  projets  à  la  f&it ,  p*^ 
en  lui  prouvant  qu'il  sait  tout,  qu'il  a  pourvu  à  tout. 

Catilina l'écouta  jusqu'au  bout,  immobile  sur  sa  chaise  eu  ul. 
puis  II  invita  tranquillement  les  sénateurs  à  ne  pas  ajouter  foi  iiu 
forfanteries  du  consul,  qui  avait  juré  sa  perte  à  quelque  prix  que 
ce  fût  :  parvenu,'disait-il,  qui  n'aurait  pas  même  eu  dans  sa  maison 
quelque  chose  à  perdre,  au  milieu  de  cet  incendie  imaginé  par  lui 
pour  éprouver  jusqu'où  pouvait  aller  la  crédulité  des  sénateurs. 
Mais  ceux-ci  ,'le  prenant  sur  un  ton  non  moins  violent  que  Cicé- 
ron ,  étouffèrent  la  voix  de  Catilina ,  et  le  chargèrent  de  malédic- 
tions ,  en  le  traitant  de  meurtrier,  d'incendiaire,  de  parricide. 
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A  lors,  ne  i>c  ntenant  plus ,  il  leur  lança  ces  paroles  :  Puisque 
vous  m'y  poussez^  f  éteindrai  cet  incendie  que  vous  allumez,  non 
avec  de  l'eau,  mais  sous  des  ruines. 

Si  le  consul  avait  en  son  pouvoir  assez  de  preuves  pour  con- 
vaincre Catilina,  pourquoi  ne  le  faisait-il  pas  arrêter?  Pourquoi  ne 
pas  le  retenir  dans  la  ville,  au  lieu  de  le  pousser  malgré  lui  à  en 
sortir,  et  à  déclarer  la  guerre  à  la  république?  La  présence  de 
Catilina  était-elle  plus  menaçante  pour  la  sécurité  personnelle  du 
consul,  que  ne  devait  l'être  pour  la  république  l'armée  à  la  tête 
de  laquelle  il  allait  se  mettre? 

Quoi  qu'il  en  soit,  Catilina,  prenant  résolument  son  parti,  s'é- 
lança hors  de  la  curie,  et  sortit  de  la  ville  avec  trois  cents  de  ses 
complices,  en  recommandant  à  ceux  qui  restaient  de  se  débarras- 
ser de  leurs  ennemis  les  plus  acharnés,  de  Cicéron  surtout,  avec 
promesse  de  ramener  de  l'Étrurie  une  armée  qui  ferait  trem- 
bler les  plus  audacieux.  Le  sénat  déclare  alors  Catilina  et  Mallius 
ennemis  de  la  patrie,  et  un  décret  charge  Cicéron  de  veiller  à  la 
sûreté  de  la  ville,  tandis  qu'Antonius,  l'autre  consul,  marchera 
contre  les  rebellea.  Bien  que  ceux  qui  se  réunissaient  à  eux  dus- 
sent être  punis  comme  criminels  d'État,  beaucoup  de  citoyens 
allèrent  les  joindre ,  entre  autres  le  fils  d'Aulus  Fulvius,  véné- 
rable sénateur,  qui,  l'ayant  fait  poursuivre  et  saisir,  le  condamna 
à  mort  en  vertu  de  l'autorité  paternelle. 

Une  fois  à  la  tête  de  l'armée  d'Étrurie,  Catilina  prit  les  insi- 
s^nes  du  pouvoir,  et  vit  chaque  jour  s'accroître  le  nombre  de  ses 
troupes.  Les  pâtres ,  esclaves  des  chevaliers ,  se  soulevèrent  dans 
le  Bruttium  et  dans  l'Apulioi  ;  les  cimes  des  Apennins  se  couron- 
nèrent d'hommes  armés;  les  vétérans  de  Sylla  fournirent  des 
lances  et  des  glaives  aux  paysans  dépossédés.  Comme  une  révolte 
de  la  Gaule ,  répondant  à  ce  mouvement ,  eût  été  d'un  puissant 
secou:  s ,  les  conjurés  demeurés  à  Rome  pressèrent  les  ambassa- 
deurs des  Allobroges  de  soulever  leurs  compatriotes.  Mais  ceux- 
ci  ,  non  contents  de  révéler  ces  tentatives  à  Cicéron ,  s'abaissèrent, 
par  son  conseil ,  au  rôle  infâme  de  délateurs ,  et  continuèrent  la 
négociation  jusqu'à  ce  qu'ils  eussent  obtenu  des  conjurés  un  traité 
signé  des  principaux  d'entre  eux.  Fort  de  ce  document,  Cicéron, 
qui  ne  se  montrait  en  public  que  revêtu  d'une  grande  cuirasse  (  l  ) , 
pour  se  mettre  à  couvert  des  poignards  qu'il  voyait  partout ,  fait 
arrêter  Lentulus,  Céparius,  Gabinius,  Statilius,  Géthégus,  dans 


(I)  llla  lata  insiqniqm  lorica.  Pro  Muraena,  25. 
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la  demem-e  duquel  on  trouve  des  armes  et  des  matières  incen- 
diaires (  I  ) .  Lentulus  reconnut  avoir  écrit  la  lettre  aux  Allobroges  : 
il  se  croyait  garanti  par  la  loi  Sempronia,  qui  permettait  à  un  ci- 
toyen romain  de  prévenir  la  peine  capitale  par  un  exil  volontaire. 
Mais  ce  même  Cicéron ,  oubliant  les  éloges  qu'il  avait  donnés 
aux  anciens  Romains ,  qui ,  effaçant  dans  la  ville  affranchie  tous 
les  vestiges  de  la  cruauté  royale,  ne  voulaient  protéger  la  li- 
berté que  par  la  mansuétude  des  lois  (2) ,  insista  alors  pour  que 
Lentulus  fût  condamné  au  dernier  supplice.  Les  sénateurs  parta- 
geaient son  avis ,  que  leur  suggérait  aussi  la  frayeur  ;  mais  il  était 
combattu  par  L.  Néron  et  par  J.  César.  Celui-ci  surtout  déploya 
une  grande  énergie.  «  La  colère  et  la  pitié ,  dit-il,  sont  mauvaises 
«  conseillèies.  Nos  pères  pardonnèrent  aux  Rhodiens ,  dans  ht 
«  crainte  de  paraître  tentés  par  leurs  richesses.  Jam  lis  ils  n'imi- 
«  tèrent  les  Carthaginois,  qui  violèrent  si  souvent  les  trêves  et  les 
«  traités.  Agissez  de  même;  songez  moins  au  crime  de  Lentulus 
«  qu'à  votre  propre  dignité;  consultez  plutôt  votre  renommée 
«  que  votre  ressentiment.  Les  préopinants  vous  ont  retracé 
«  les  maux  horribles  engendrés  par  la  guerre  civile.  A  quoi 
«  bon?  Est-il  besoin  de  paroles  pour  exciter  les  autres  h  res- 
«  sentir  les  injures  souffertes?  Dans  les  positions  élevées,  il 
«  convient  de  se  garder  de  tout  excès.  Je  ne  sais  trop  pourquoi 
«  l'on  ne  décrète  même  que  la  peine  de  mort  contre  les  coupables, 
«  et  non  pas  aussi  la  flagellation.  C'est  peut-être  parce  que  la  loi 
«  i^oi'cia  le  défend?  Mais  vous  violez  d'autres  lois,  qui  veulent 
«  (£u'à  des  hommes  accusés  de  pareils  crimes  on  accorde  la  faculté 
«  de  s'exiler.  Quelle  crainte  peut-on  avoir,  avec  tout  ce  que  no- 
«  tre  consul  a  rassemblé  de  forces  ?  Souvenez-vous  que  tout  mau- 
«  vaio  exemple  dérive  de  bons  commencements.  Les  trente  tyrans 
«  d'Athènes  débutèrent  par  condamner  des  gens  odieux ,  et  le 
«  peuple  s'en  réjouit;  mais  ils  prirent  de  la  hardiesse,  et  finirent 
«  par  immoler  à  leur  gré  les  méchants  et  les  bons.  Ainsi,  de  notre 
«  temps, quand  Sylla  fit  étrangler Damasippe  et  autres  misérablos, 
«  chacun  l'applaudit;  mais  vous  savez  de  quel  massacre  cette  exé- 
•(  cution  fut  le  prélude.  Nous  n'avons  point  à  redouter  pareille 
rt  chose  de  Cicéron,  ni  de  notre  époque;  mais  si,  à  son  exemple, 

(1)  On  ne  mettait  pas  en  prison  les  personnages  do  marque;  ils  étaient 
conliés  à  quelque  magistrat  ou  citoyen  notable;  quelquefois  on  les  envoyait 
dans  une  ville  allit'e  ou  dans  un  niunicipe.  Gependact  il  y  avait  des  prisons 
préventives. 

(2)  Pro  C.  Rabirio ,  3. 
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a  un  autre  consul  tire  l'épée  du  fourreau,  qui  pourra  l'arrêter?  » 
Tout  fut  inutile  :  la  sûreté  de  l'État ,  ou  plutôt  la  peur ,  fut  le 
principe  de  la  justice  suprême;  et,  pour  toute  réponse  aux  rai- 
sons qu'il  avait  alléguées ,  César  se  vit  accusé  lui-même  de  com- 
plicité avec  les  conjurés.  Ses  rapports  d'amitié  avec  Catilina, 
l'interprétation  un  peu  large  de  quelques  papiers,  auraient  pu  per- 
mettre de  lui  intenter  un  procès,  si  Cicéron  n'eût  craint  que  les 
nombreux  amis  de  César  n'eussent ,  en  voulant  le  sauver ,  déter- 
miné l'absolution  des  autres.  Comme  il  sortait  du  sénat ,  les  satel- 
lites du  consul  coururent  après  lui  ;  mais  Curion  le  couvrit  de  sa 
toge ,  et  Cicéron  fit  signe  de  le  laisser  aller.  Crassus  fut  aussi  dé- 
noncé ;  mais,  par  le  même  motif  sans  doute,  on  ne  dirigea  coiiire 
lui  aucune  poursuite. 

Quant  aux  autres ,  on  décida  que ,  comme  ennemis  de  la  pa- 
trie, ils  n'étaient  plus  citoyens  :  on  rendit  donc  un  arrêt  de  mort 
contre  Lentulus  et  ses  complices.  Quoique  la  séance  se  fût  pro- 
longée fort  tard,  le  consul ,  dans  l'ardeur  de  son  zèle ,  se  rendit  aux 
prisons  pour  être  témoin  du  supplice  des  condamnés.  L'exécution 
terminée ,  lui-même  annonça  qu'ils  avaient  vécu.  Il  put  donc  ve- 
nir, le  lendemain,  rassurer  les  Quirites,  et  leur  dire  que,  pa" 
un  effet  de  V amour  particulier  des  dieux  immortels ,  il  avait , 
ffrdce  à  ses  efforts,  à  ses  fnfif/iies ,  à  sa  prudence ,  et  au  risque 
de  sa  propre  vi" ,  arraché  à  la  flamme ,  au  glaive ,  et  presque 
des  bras  de  la  mort,  pour  les  leur  rendre,  la  république  ^  leur 
vie  à  tous ,  leurs  biens ,  leurs  fortunes ,  leurs  femmes,  leurs  en- 
fants, la  capitale  du  glorieux  empire ,  l'heureuse  et  belle  cité  (  1  ) . 
Alors  et  sénateurs  et  peuple  de  le  proclamer  père  de  la  patrie, 
libérateur  et  second  fondateur  de  Rome  :  d'autres  avaient  étendu 
les  frontières  de  la  république;  mais  lui ,  cette  nuit ,  l'avait  sauvée 
de  sa  ruine. 

Il  était  aisé  d'égorger  des  captifs ,  mais  il  était  moins  facile  de 
dompter  des  ennemis  armés.  On  proposa  donc  de  rappeler  Pompée 
(le  l'Asie.  Comme  Cicéron  aurait  perdu  ainsi  la  gloire  d'avoir  éteint 
l'incendie  ,  César  appuya  chaudement  la  proposition  ;  Caton ,  au 
contraire,  la  combultnit  énergiquement,  lorsqu'il  se  vit  arraché  de 
la  tribune  par  César,  aidé  des  tribuns.  Ceux-ci  furent  cassés  en  pu- 
nition de  cette  audace,  et  la  préture  fut  enlevée  à  César,  qui .  en 
se  soumettant  docilement  au  châtiment,  mérita  que  le  sénat  lui 
pardonnai. 


(I)  /«  Calil.,ad  Quirites. 
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Cependant  Catilina  ne  s'endormait  pas.  Sa  confiance  était  déjà 
si  grande  dans  les  intelligences  qu'il  s'était  ménagées ,  qu'il  refu- 
sait le  secours  des  esclaves  accourus  sous  ses  étendards,  pour  ne 
pas  paraître  faire  de  la  cause  des  citoyens  celle  des  esclaves  ré- 
voltés. Comme  il  se  dirigeait  de  l'Étrurie  vers  la  Gaule ,  toujours 
prête  à  s'insurger,  le  consul  Q.  Métellus  Celer,  qui  l'attendait  au 
pied  des  Apennins,  lui  barra  le  passage.  Antonius  se  montra  bien- 
tôt sur  ses  derrières  :  de  sorte  que,  pris  entre  deux  ennemis,  il 
se  vit  forcé  d'accepter  la  bataille.  Elle  se  livra  près  de  Pistoie,  et 
la  victoire  y  fut  disputée  avec  un  acharnement  extrême.  Catilina 
périt  en  combattant  héroïquement ,  et  avec  lui  trois  mille  conjurés 
qui  avaient  déployé  un  courage  digne  d'une  meilleure  cause. 

Il  ne  faut  pas  demander  si  Marcus  Tullius  fut  dans  l'ivresse  de 
l'orgueil  ;  il  se  crut  un  héros ,  et  célébra  lui-même  ses  hauts  faits. 
Chw  les  armes  cèdent  à  la  toge  !  s'écriait-il  ;  Heureuse  Roine , 
n'être  née  sous  mon  consulat!  Lorsqu'il  sortit  de  charge,  il 
voulut  adresser  un  long  discours  au  peuple  ;  en  ayant  été  em- 
pêché par  un  tribun  du  peuple,  il  ne  jura  pas,  selon  l'usage,  de 
n'avoir  rien  fait  au  préjudice  de  la  république,  mais  de  l'avoir 
sauvée  u  lui  seul  (1).  Tant  d'orgueil  lui  attira  l'envie  et  la  mal- 
veillance. Ses  ennemis  disaient  de  lui  :  C'est  le  troisième  roi  étran- 
ger que  nous  ayons  depuis  Tatius  et  Numa;  et  ils  attendaient 
l'instant  et  le  lieu  favorables  pour  lui  faire  expier  les  triomphes 
de  sa  vanité. 


.'T^^ 


(I)  «  Q.  Catuliis  m'appela ,  en  pleine  assemblée  du  sénai,  père  rfo  la  patrie. 
LuciusGelliiis,  iiommedes  plus  illustres ,  ilit  qu'une  couronne  civique  m'était 
due.  Le  sénat  me  rendit  ce  témoignage,  à  moi  citoyen,  non,  comme  à 
beaucoup,  d'avoir  bien  administra,  mais,  ce  qu'il  n'avait  fait  pour  nul  autre, 
il  déclara  que  j'avais  sauvé  la  république;  et  1  ouvrit  les  temples  des  dieux  im- 
mortels, où  retentirent  des  prières  spéciales.  Quand  je  déposai  la  magistrature, 
comme  le  tribun  m'empêchait  de  dire  ce  que  j'avais  préparé ,  et  me  permettait 
seulement  dejurer,  je  jurai,  sans '.>'i*er,  que  la  république  et  cette  ville  de 
Romeavaient  été  sauvées  par  moi  seal.  Le  peuple  romain  tout  entier  m'accorda 
dans  cette  assemblée,  non  les  réiicitalions  d'un  jour,  mais  l'élernitéet  l'im- 
mortalité ,  quand  d'une  voix  unanime  il  approuva  un  tel  serment.  »  In  L.  Pi- 
sonem. 
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CHAPITRE  XIII. 


PREMiEH    TRIUMVIRAT.   —  CÉSAR  DANS  LES  GAOLES. 


I 


Pompée ,  occupé  en  Asie  contre  Mithridate ,  était  resté  étran- 
m'x  ù  ces  troubles.  Son  retour  faisait  redouter  de  nouvelles  coin- 
mot,  >ns  ;  mais,  tout  en  visant  ù  se  rendre  le  maître  de  l'État,  il 
«•loyuit  que  le  plus  sur  moyen  d'y  parvenir  était  d'éviter  qu'on 
IViî  soupçonnât.  Ainsi  donc ,  après  avoir  congédié  son  armée  et 
(Hre  monté  en  triomphe  au  Capitole ,  il  feignit  de  ne  prendre  au- 
cun «JOUc!  des  affaires  publiques.  Ses  ennemis  qui,  dès  son  arri- 
vée i>!i  Italie,  l'avaient  forcé  à  congédier  ses  troupes ,  traversaient 
<»l)stinément  tous  ses  projets.  C'était  Lucullus ,  qui ,  ne  pouvant 
lui  pardonner  d'être  venu  en  Asie  lui  ravir  les  lauriers  qu'il  ;'  't 
cueillis ,  s'arrachait  de  sa  retraite  voluptueuse  toutes  les  foi,  ^  i .. 
s'agissait  d'agir  contre  lui;  c'était  Crassus,  irrité  de  ce  qu'  il  lui  v-  '  t 
fait  pei'dre  le  triomphe  sur  Spartacus,  qui  mettait  son  or  en  balance 
avec  le  crédit  militaire  de  son  rival  ;  c'était  César,  qui  dès  ses  pre- 
miers pas  le  considéra  comme  un  obstacle;  enfin ,  c'était  Cicéron , 
(|u'il  avait  élevé  sans  le  connaître ,  et  qu'il  cherchait  à  abaisser 
pai'  jalousie,  maintenant  qu'il  le  voyait  parvenu  à  une  puissance 
si  inattendue  (l). 

1 1  réussit  cependant  à  faire  nommer  consuls  deux  de  ses  amis , 
Q.  Métellus  et  Afranius.  Mais  celui-ci  était  incapable,  et  l'autre 
lui  gardait  rancune  en  secret  pour  avoii  répudié  Mucia,  sa  sœur; 
aussi  quand  Pompée  proposa  dans  le  sénat  de  sanctionner  par 


(I)  Il  écrivit  en  effet  au  sénat,  sans  niôme  dire  un  mot  du  grand  exploit  de 
(/i«;éroi3,  (itii  s'en  plaignait  h  lui  en  ces  termes  -.  fÀlleras  qaas  misisti,  quant- 
(/imm  cxKjuam  sujnificalionem  tux  erga  me  volnntatls  habebant,  tamev 
inUii  scifo  jucundas fuisse...  Ac  ne  ignores  quid  ego  in  tuis  litteris  deside- 
rurhn,  scribamaperte,  sicut et  mea  nalura et  nostra  amicitia  postulant. 
Iles  cas  gcisL  quorum  aliquam  in  tuis  litteris  et  nostrx  necessitudinis  et 
relpiiblicv  causa  gratulationein  e.rpectavi.  Quam  ego  abs  te  prxtermis- 
sdui  esse  arbitror,  quod  verebare  ne  cujusanimwi  offenderes  :  sed  scllo 
eu,  qi(,r  nos  pro  salule  patrix  gessimus,orbis  te» .  c  judicio  ac  testinionio 
eumprobuti.  (/Met,  cumoeneris,  tanto consilio tai.uique animi  magniîudine 
Il  nti'ijesfa  esse  cognosces,  ut  tibi  mul/o  inajori  quam  A/ricanus  fui t ,  vu- 
nuit  inullo  minoreiu  quant  Lwlium,  facile  et  in  republica  r!  in  amicilid 
iHlinnvIum  esse  put inrf.  Lil>.  V,  ad  Faiii. 
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un  seul  décret  ce  qu'il  avait  fait  eu  Asie ,  et  de  distribuer  des  ter- 
res à  ses  soldats ,  ses  demandes  furent  repoussées.  Il  fit  faire  la 
même  proposition  par  un  tribun ,  qui ,  trouvant  une  opposition 
tumultueuse,  fit  arrêter  le  consul  Q.  Métellus;  mais  Pompée,  crai- 
gnant de  s'attirer  l'hostilité  du  sénat ,  le  fi"  relâcher.  11  ne  dédaigna 
pourtant  pas  plus  tard  de  s'unir  à  un  homme  perdu  de  crimes, 
Publius  Giodius ,  qu'il  fit  nommer  consul  ;  il  s'aliéna  par  là  Cicé- 
ron  et  beaucoup  d'honnêtes  gens,  et  il  n'eut  plus  dès  lors  pour 
appui  que  la  faction  populaire. 

César,  après  sa  préture,  avait  obtenu  le  gouvernement  de  l'Es- 
pagne ultérieure  (Portugal  et  Andalousie);  mais  ses  créanciers 
ne  l'auraient  pas  laissé  partir,  si  Crassus  ne  se  fût  porté  sa  caution 
pour  huit  cent  trente  talents.  Arrivé  en  Espagne,  il  n'y  négligea 
aucun  prétexte  pour  faire  la  guerre ,  et  poussa  ses  conquêtes  jus- 
qu'aux bords  de  l'Océan  ;  puis  il  revint  assez  riche  pour  éteindre 
ses  énormes  dettes.  Il  renonça  aux  honneurs  du  triomphe ,  pour 
obtenii  le  consulat;  dans  ce  but,  il  louvoya  de  telle  sorte  entre 
Crassus  et  Pompée ,  chefs  des  factions  opposées ,  qu'il  se  les  con- 
cilia tous  deux ,  et  forma  avec  eux  une  espèce  de  triumvirat  qui 
leur  livrait  la  direction  des  affaires  publiques.  Le  sénat  accorda 
de  grands  éloges  à  César,  pour  avoir  mis  fin  à  une  inimitié  dan- 
gereuse; mais  Caton  prévit  que  Rome  avait  perdu  la  liberté. 

César,  nommé  consul ,  désirait  pour  collègue  Lucius  Irrus , 
homme  instruit  (  1  ) ,  mais  peu  au  courant  de  l'administration  :  Ca- 
ton lui-même  proposa  au  sénat  de /amer  sommeiller  la  loi,  et 
d'acheter  des  suffrages  pour  Caipurnius  Bibulus,  qui  l'emporta. 
Cela  n'empêcha  pas  César  d'exercer  une  sorte  de  dictature,  sous 
une  apparence  de  grande  popularité.  Il  proposa  une  loi  agraire 
portant  que  beaucoup  de  terres  du  domaine  public ,  dans  h.  Cam- 
panie,  seraient  partagées  entre  les  citoyens  pauvres  ayant  au 
moins  trois  enfants  (2).  Si  ces  terres  ne  suffisaient  pas ,  le  surplus 
devait  être  aeheté  des  particuliers ,  d'après  le  taux  du  revenu  ,  sur 
les  trésors  rapportés  d'Asie.  C'était  une  proposition  fort  sage, 
puisqu'il  s'agissait  de  faire  produire  des  champs  déserts  par  le 
travail  d'une  multitude  oisive  et  affamée.  Elle  se  recommandait 
souc  un  autre  rapport,  en  ce  que  rien  ne  devait  se  faire  sans  la 


(I)  Cicéion  le  m«t  au  rang  des  meilleurs  historiens  de  Rome.  Il  avait  raconlo 
la  guerre  des  alliés  et  le  cousulat  de  Cicérou. 

(5)  Diou  (XXXVIII,  1,7)  nous  a  Uansinis  beaucoup  plus  fidèlement  que 
tout  autre  l'Iiisloire  du  consulat  de  J.  Ct''.sar. 
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coopération  du  sénat,  auquel  était  laissé  le  choix  des  commis- 
saires. 

Aucun  des  sénateurs  ne  la  combattit  ouvertement,  mais  elle 
était  toujours  remise.  Gomme  le  consul  se  plaignait  de  cette  ma- 
nière d'agir,  Caton ,  son  constant  adversaire ,  lui  déclara  que  la 
distribution  des  terres,  telle  qu'il  la  proposait,  n'avait  aucun  in- 
jonvénient  ;  mais  qu'elle  pouvait  avoir  des  résultats  funestes  par 
la  suite ,  et  qu'il  ne  convenait  pas  au  sénat  de  voir  Césa»-  ie  con- 
cilier la  multitude  un  prix  des  richesses  publiqwps  Son  collègue 
Bibulus  et  d'autres  sénateurs  repoussèrent  opioiùtrément  la  loi, 
sous  prétexte  qu'il  n'était  pas  bon  d'introduire  des  nouveautés 
dans  l'administration. 

César,  indigné  de  ces  fins  de  non-recevoir,  convoque  l'assem- 
blée du  peuple ,  lui  expose  le  fait,  et,  se  tournant  vers  Pompée  et 
Crassus ,  leur  demande  d'exp,  imer  leur  opinion  en  termes  clairs 
et  précis.  Tous  deux  déclarent  non-seulement  qu'ils  approuvent  le 
consul ,  mais  qu'ils  feront  tout  ce  qui  dépendra  d'eux  poui  ap- 
puyer sa  loi  contre  les  opposants  ;  dîmé-Jc  même ,  ajoute  Pompée, 
la  défendre  avec  l'épée  et  le  bouclier.  Le  peuple ,  on  peut  le  pen- 
ser, prit  la  chose  à  cœur  :  Bibulus ,  qui  résistait  obstinément,  vit 
ses  faisceaux  brisés ,  ses  lecteurs  maltraités ,  et  fut  blessé  lui-même 
dans  le  tumulte  ;  les  autres ,  épouvantés ,  se  turent ,  et  la  loi  passa. 

Caton  seul  persistait  à  la  repousser,  bien  qu'il  fût  menacé  de 
l'exil  ;  mais  Cicéron ,  en  lui  disant  que ,  s'il  pouvait  se  passer  de 
Rome ,  Rome  ne  pouvait  se  passer  de  lui ,  finit  par  l'adoucir,  et 
lui-même  approuva  la  loi.  Bibulus  se  retira  des  affaires,  de  sorte 
que  le  pouvoir  resta  tout  entier  à  César  (l  ) ,  qui  s'unit  plus  étroi- 
tement à  Pompée  en  épousant  sa  fille ,  et  en  faisant  sanctionner 
par  le  sénat  ce  qui  avait  été  fait  en  Asie.  Il  se  ménagea  ensuite 
l'amitié  des  chevaliers,  en  réduisant  d'un  tiers  la  ferme  des  im- 
pôts. Il  vendit  l'alliance  de  Rome  au  roi  d'Egypte  et  au  roi  des 
Suèves,  Arioviste;  puis  il  se  fit  donner  pour  cinq  ans  les  provinces 
des  Gaules  et  de  l'IUyrie.  Il  pensait  pouvoir  y  acquérir  de  la  gloire 
par  la  conquête,  et  s'y  former  une  armée  aguerrie  et  dévouée.  A 
la  nouvelle  que  les  Helvétiens ,  habitants  des  montagnes ,  s'ap- 
prêtaient à  pénétrer  dans  la  Gaule  par  Genève,  César  accourut 

(l)  On  (lisait  Vannée  du  consulat  de  Jules  et  de  César,  et  l'on  répétait  ce 
distique  : 

NonBibulo  quiddam  nuper,  sed  Cvsarejaclum  est . 
A'«»i  hibulofieri  consule  nil  memini. 
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pour  mettre  cette  province  ù  l'abri  ;  et  jn  huit  jours ,  rapidité  pro- 
digieuse 1  il  était  aux  bords  du  Rhône. 

L'ancieuDe  Gaule  s'étendait  du  llhin  à  la  Méditerranée  et  au 
Pô,  de  l'Atlantique  à  la  Germanie;  la  Bretagne  et  l'Irlande  (1)  en 
étaient  comme  des  appendices.  Les  peuples  qui  lui  donnèrent  son 
nom  vinrent,  ignorants  et  grossiers ,  des  contrées  de  l'Asie  ;  après 
avoir  longtemps  erré  dans  la  grande  forêt  Hercynienne ,  qui  oc- 
cupait alors  le  nord  de  l'Europe  et  de  l'Asie  jusqu'aux  frontières 
de  la  Chine ,  ils  s'établirent  dans  les  bois  à  l'entour  des  Alpes , 
des  Pyrénées  et  des  Cévennes ,  peuplées  alors  de  bêtes  fauves  qui 
ont  disparu  depuis  (2).  Ils  y  habitaient  sous  des  huttes,  se  tei- 
gnaient le  corps  et  le  visage  de  couleurs  rouge  et  bleue,  pour  inspi- 
rer l'effroi ,  et  se  divisaient  par  petites  troupes ,  dont  plusieurs 
formaient  la  tribu;  plusieurs  tribus  formaient  la  confédération. 
Plus  tard  survinrent  les  Cimbres ,  indo-Germains  comme  eux , 
mais  moins  incultes ,  ayant  des  arts  en  propre ,  une  organisation 
sociale ,  une  religion  plus  pure ,  et  une  hiérarchie  de  prêtres. 
Alors  commença  entre  ces  deux  peuples  la  lutte  que  nous  avons 
trouvée  partout  entre  envahisseurs  et  indigènes.  Les  races  furent 
déplacées;  une  nouvelle  constitution  sociale,  dans  laquelle  préva- 
lut d'abord  le  druidisme  des  Cimbres ,  s'introduisit  ;  puis  le  pou- 
voir théocratique  fut  dominé  par  la  démocratie  (3). 

(1)  Er-inn,  lie  occidentale;  Alb-inn,  lie  blanche. 

(2)  Le  bison  mentionné  par  César  est  le  zubr;  Wtri,  le  tliiir,  deux  espèces 
de  b<cufâ  sauvages  dont  parlent  les  historiens  polonais  du  moyen  âge,  comme 
existant  dans  l'Europe  orientale. 

(3)  Voir,  relativement  aux  Gaulois  : 

T.  Le  Maire,  illustrations  des  Gaules;  Paris,  I53i. 

G.  PosTEL,  Histoire  des  expéditions  depuis  le  déluge,  Jaivtes  par  les 
Gauloys;  l'aris,  1552. 

P.  F.  NoKL,  Histoire  de  l'État  et  république  des  Druides  ,  Eubatjes,  etc.; 
Paris,  t585. 

M.  ZuKuii  BoxoBMi  Originum  Gallicarum  liber,  AnislL'rdain,  /Oo'i. 

P.  ilÎGiDii  Lacarry  Historia  tmn  coloniarurc  a  GalVn  in  euteras  nat'io- 
nés  missarum,  tmn  c.rterarum  nationum  in  Gallias  deducfarum  ;  Cler- 
mont,  t(>77. 

Pkzhon,  Antiquités  de  la  nation  et  de  la  langue  des  Veltes. 

T.  Mautin,  Éctuircissements  sur  les  origines  celtiques  et  gauloises,  avec 
tes  quatre  premiers  siècles  des  annales  des  Gaules;  Paris,  l74'i.  —  His- 
toire des  Gaules,  t752. 

Vv.LLovTiKR,  H istoire  des  Celles;  Paris,  É770. 

Jos.  Bai-t.  GiBF.RT,  Mém.  pour  servir  à  r/iistoire  des  Gaules  et  de  ta 
France;  Paris,  «744. 

.lo.  Dan.  Schoepfuni  Vindiri.r  Cp/^»w  ;  Strasbourg,  1774. 
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Quelques-lins  fout  îles  Celtes  et  des  Onulois  deux  peuples  dis- 
tincts, quoique  d'une  même  origine  ;  d'autres  ne  les  distinguent 
entre  eux  que  par  la  variété  de  Télément  eimrique  :  quoi  qu'il  en 
soit,  l'histoire  les  confond. 
HciiKion.  j\ous  trouvons  en  conséquence  deux  religions ,  tantôt  associées , 
tantôt  en  rivalité  :  Tune  conservant  beaucoup  de  vestiges  des  tra- 
ditions primitives,  et  ressemblant  aux  religions  mystérieuses 
de  la  Grèce;  l'autre  vulgaire,  pleine  de  superstitions  et  d'incon- 
séquences. Celle-ci  rendait  un  culte  aux  forces  naturelles  ;  l'autre , 
à  une  Intelligence  infinie,  éternelle,  créatrice  de  la  matière  et  des 
dieux ,  e'  'lont  les  facultés,furent  ensuite  personnifiées.  Teut  or- 
donna la  matière  ;  Hésus  présidait  à  la  guerre  ;  Ogmios  était  le 
symbole  de  la  force  et  de  l'éloquence  ;  Kernus ,  Vodan ,  Bélen , 
figuraient  d'autres  attributions  divines. 

Pour  eux,  comme  pour  tant  d'autres  nations,  l'œuf  était  un 
symbole  sacré;  ils  le  mettaient  dans  '.a  bouche  d'un  serpent  mys- 
tique. Ils  croyaient  que  leur  dieu  avait  sacrifié  son  fils  pour  expier 
les  fautes  des  hommes. 

Nous  ne  connaissons  que  peu  de  chose  de  leur  cuitt' ,  dans  le- 
quel les  anciens  trouvaient  de  l'analogie  avec  celui  des  Perses  (i). 
Chez  ces  derniers  le  feu ,  comme  le  chêne  pour  le«  druides,  était 
le  symbole  de  la  Divinité.  On  cueillait  le  gui  avei»  une  serpe  d'or 
le  sixième  joui'  de  la  lune  ;  et  c'était  une  cérémonie  nationale.  Les 
Gaulois  sacrifiaient  au  redoutable  Hésus  des  victimes  humaines. 
Ils  construisaient  avec  de  l'osier  un  énorme  mannequin,  et  après 
l'avoir  rempli  d'hommes,  y  mettaient  le  feu.  Ils  regardaient  comme 
indigne  de  la  Divinité,  de  la  renfermer  dans  une  enceinte  de  mu- 
railles; et  ils  l'honorèrent,  après  la  défaite  de  Cépion,  en  jetant 
dans  le  Rhône  toutes  les  dépouilles,  chevaux  et  soldats. 

Il  parait  que  l'unité  du  dieu  gaulois  se  serait  décomposée  deux 
siècles  avant  .1.  C,  du  moins  dans  la  Gaule  Narbonnaise,  où  les 


Cl-,  fi.  BouHDON  DE  SitiRAis,  C'o/i  dérulions  sur  Vesprif  militaire  des 
Guulo>.s;  l'aris,  1774. 

L\  ToLK  d'Auveiujnk-Cokhet,  Origines  gauloises,  celles  des  (.lus  anciens 
peuples  (le  f  Europe,  puisées  dans  leur  vraie  source;  Paris,  isoi. 

J.  Picot,  Histoire  des  Gaulois,  18()4. 

Abm8thon(;,  Gaelic  Dictionary  in  Iwo  parts  :  I.  Gaelic  and  English  : 
Il    hHijUsh  antl  Gaelic;  Londres,  1825. 

Am.  TiiiFKRY,  Histoire  des  Gaulois,  1825-1830. 

DrCoukson,  Hist.  des  peuples  bretons  dans  la  Gaule  et  dans  les  iles 
Britanniques;  Paris,  184(>. 

(I  ,  Pl.lNK  ,  Cl  KMK>T  irAl.KXANimil.. 
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Romains  cherchaient /»  iitabUr  leurs  croyances,  ponr  ruiner  le 
crédit  des  druides,  défenseurs  constants  de  l'indépendance.  C'est 
peut-être  de  cette  partie  des  Gaules  que  parle  César,  dont ,  au  reste, 
on  peut  suspecter  le  téinoigna^ic ,  quand  il  n'est  pas  question  de 
guerre.  Il  raconte  qu'il  trouva  le  polythéisme  dans  les  Gaules ,  et 
il  dési;  'es  dieux  du  pays ,  à  la  manière  romaine ,  par  les  noms 
de  Jupltt^i  Tî/,  raronjA'),  de  Mercure (0.7»i/o.s)  et  d'Apollon  {Abel- 
lion,  Belemon,  Belenus,  Peninus),  dont  la  Hgure  était  un  œil  (l). 
Le  soleil  était  aussi  l'objet  fle  la  vénération  des  (raulois;  ils  célé- 
braient ses  mystères  le  25  décembre ,  et  se  travestissaient  i\  l'aide 
de  peaux  et  de  têtes  d  animaux.  Ils  lui  donnaient  pour  compagne 
Bélisana  ou  Bélinuucia ,  'u  '  :  ; ,  que  les  Latins  appelèrent  Vénus 
ou  Minerve  ;  de  même  qu'ils  appelèrent  Mars  leur  Cumulus,  sur- 
nommé Scymon ,  c'est-à-dire ,  riche. 

ÎVous  trouvons  "he?  «s  Gaulois  trois  classes  de  personnes  :  les 
prêtres,  les  guerriers  et  le  peuple.  Les  premiers ,  qui  étaient  les 
di  uides ,  ne  formaient  poii.i,  une  caste  comme  en  Orient ,  puisqu'ils 
pouvaient  s'agréger  même  des  étrangers.  Le  grand  druide  était 
élu  à  la  pluralité  des  voix;  et,  s'il  s'élevait  une  contestation ,  elle  se 
décidait  parles  armes.  Les  druides  portaient,  comme  les  mages, 
des  vêtements  blancs  ;  ils  précédaient  le  peuple ,  quand  il  marchait 
au  combat ,  en  chantant  des  hymnes ,  et  tenaient  des  réunions 
annuelles  dans  le  pays  des  Carnutes  (  Chartres). 

Les  druides  eurent  cela  de  particulier  qu'ils  communiquaient 
leur  doctrine  et  leurs  rites  à  des  femmes  qui,  vouées  au  sacré  mi- 
nistère, étaient  regardées  comme  saintes  et  inspirées.  Vêtues  elles- 
mêmes  d'une  robe  blanche,  retenue  par  une  ceinture  de  métal, 
elles  prédisaient  l'avenir  u?';):'ès  l'observation  des  phénomènes 
naturels  et  des  étoiles,  et  i:  pection  des  victimes  humaines. 
Quand  on  amenait  un  prisoi.-iier,  elles  accouraient  pieds  nus,  l'é- 
pée  à  la  main,  et,  après  l'avoir  abattu,  elles  le  traînaient  sur  le 
bord  d'un  fossé.  Là,  la  druidesse  principale  lui  enfonçait  le  cou- 
teau dans  la  poitrine,  et  tirait  des  augures  de  la  manière  dont  le 

(1)  Voyez,  sur  le  prétendu  polyiLtiisnie  des  Gaulois  :  Cliiniac,  Discours  sur 
la  religion  gauloise  ;  —  Tiémo!  >  .■ ,  Renie  d'Auvergne,  septembre  18'i6, 
Selon  eux,  les  noms  divers  de  l'Olymin*  gaulois  no  représentent  que  des  attri- 
buts d'uu  Dieu  unique.  Teut  a  la  mèiiic  racine  que  Ai6;,  Ueus;  Hcs ,  dont 
les  Latins  ont  taii  llésus,  signilie  le  l'eu  priniurdial  ;  Teut.ithès  se  compose  de 
(eut,  gens;  de  lad,  père,  et  de  he<  ",'esl-à-dire  père  des  homines  ;  Belenus, 
vient  de  bel,  puissance,  autorité;  iJelisman,  de  bel,  i"  vis,  lumière,  et  de 
mana,  mère,  mère  delà  lumière;  Ogmi,  du  mot  celtiq;ie  ogma,  raraclère, 
science  occulte. 
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siing  Jaillissait  de  la  blessure  :  les  autres  lui  ouvraient  '  !?;rjte  le 
ventre,  et  examinaient  les  entrailles  (l).  Quelques-unes  ^ardaient 
une  virginité  perpétuelle;  d'autres  observaient  la  continence  dans 
le  mariage,  sauf  un  jour,  où  elles  se  faisaient  fâonder;  celles  du 
dernier  rang  assistaient  les  autres  do  ijurs  fonctions.  Neufdrul- 
desses  rendaient  des  oracles  dans  i  lie  de  Sein,  sur  les  côtes  de 
l'Armorlque;  mais  elles  ne  dévoilaient  l'avenir  qu'aux  marins 
qui  avaient  fait  le  voyage  pour  les  consulter.  Elles  commandaient 
ù  la  nature,  guérissaient  les  maladies,  déchaînaient  ou  apaisaient 
les  vents,  se  transformaient  à  leur  gré.  D'autres,  qui  résidaient  à 
l'embouchure  dt  la  Loire,  dévident  une  fois  chaque  année,  dans 
l'intervalle  d'une  nuit  i\  l'autre,  démolir,  couronnées  de  lierre  et 
de  rameaux  verts,  le  toit  de  leur  temple,  enlever  les  matériaux, 
en  rapporter  de  nouveaux,  et  le  reconstrnire  en  entier.  Si  l'une 
d'elles  laissait  tomber  quelqu'un  des  matériaux  sacrés,  ses  com- 
pagnes se  précipitaient  sur  elle  en  hurlant,  la  tuaient,  et  disper- 
saient ses  lambeaux  sanglants.  Les  druidesses  sr  maintinrent  en 
grand  honneur  juscfu'à  l'instant  où  le  christianisme  commença 
i\  se  répandre;  elles  eurent  alors  fort  mauvaise  renommée,  et  de- 
vinrent des  objets  d'horreur  sous  le  nom  de  fées,  de  pythonisses, 
de  sorcières. 

Les  druides  ne  devaient  rien  écrire,  mais  apprendre  par  coeur 
une  certaine  quantité  de  vers  renfermant  leur  doctrine  ;  confiée  à 
la  seule  mémoire,  elle  a  péri  avec  ceux  qui  l'enseignaient.  Rendre 
un  culte  h  Dieu  ou  aux  dieux,  s'abstenir  du  mal,  se  montrer  in- 
trépide dans  l'occasion,  telle  était  toute  la  doctrine  pratique  des 
druides.  Ce  qui  met  hors  de  doute  que  les  Gaulois  croyaient  à 
l'immortalité  de  l'âme,  c'est  qu'ils  ensevelissaient  ou  brûlaient 
avec  le  mort  ses  registres  de  recette  et  de  dépense,  comme  s'il  eût 
eu  à  rendre  ses  comptes  dans  une  autre  vie  ;  pour  eux  la  mort 
n'éteignait  point  une  dette,  ils  correspondaient  avec  ceux  qui 
n'étaient  plus  en  plaçant  leurs  lettres  dans  les  tombeaux  ou  sur 
le  bûcher  (2).  Comme  les  autres  collèges  de  prêtres,  ils  possé- 
daient des  connaissances  astronomiques  et  cosmogoniques.  Ils 
croyaient  qu'Apollon  avait  habité  dix-neuf  ans  avec  eux,  ce  qui 
correspond  à  un  cycle  de  la  lune;  ils  connais.$aient  I  opacité  de 


(1)  SXIIABON,   VI. 

(2)CÉSAK,  de  Bello  Gallko,  VI  ;  Val,  Maxime,  II,  4  ;  Diodore  de  Sioile,  VI. 
César  dit  (cfe^.  G.  VI,  II,  21  )  que  Ips  Germains  diffèrent  beaucoup  des  Gaulois, 
surtout  parce  qu'ils  n'ont  pas  de  druides.  Il  insiste  sur  celle  distinction  (1,31), 
quen'admellpnt  point  Me/eray,  Pellonfier  et  quelques  écrivains  modernes. 
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cette  planète,  et,  selon  Hét-iitéc  (I),  les  druides  de  In  (irande-Bre- 
tat;n(  y  avalent  découvert  des  montagnes  et  des  rochers.  Ils  comp- 
taient aussi  l'année  pui  les  phases  de  la  Inné,  et  commençaient 
les  mois  au  preniier  (juartier.  Leur  siècle  était  de  trente  ans,  apnrs 
lesquels  coïncidaient  l'année  civile  et  l'année  solaire,  ce  qui 
prouve  une  interealalion  di*  onze  lunes.  Les  druides  sont,  parce 
motif,  représentés  souvent  avec  un  croissant  dans  la  main.  Pline 
parle  aussi  avec  éloge  d^  leurs  connaissances  philosophiques  et 
de  leurs  progrès  dans  la  médei'  e  f2)  ;  m«i5  il  s'y  mêlait  beaucoup 

•ecompagiialent  l'armée  en  e\al- 


.eurs  chants  qui  célébraient  les 
'"ire  et  l'éternel  bonheur  aux 
lie. 
sacerdotale,  sans  toutefois 


>u 


de  superstitions.  Leurs  bt^ui 
tant  la  valeur  des  guci 
anciens  héros,  et  promi 
braves  frappes  sur  le  ch. 

[Is  appartenaient  à  la  cv» 
qu'ils  fussentprétres  comme  i  ctaicutles  juges  («at'/'e.v,  sarronides)^ 
<ni  les  augures  [eiibages).  llsétaient  chargés  de  l'instruction  dans 
les  familles  ou  les  villages. 

W  parait  que  la  clpsse  dominatrice  des  druides  dut  le  céder  a 
celle  des  guerriers  qui  élisaient  les  chefs  civils  et  militaires  à  temps 
ou  à  vie  (.^).  Cependant  les  druides  avaient  conservé  une  partie  de 
leur  pouvoir,  puisc^ue  c'étaient  eux  qui  nommaient  les  magistrats 
annuels  des  cités;  et  quoique  ces  derniers  exerçassent  une  pleine 
autorité,  ils  ne  pouvaient  réunir  le  conseil  sans  le  consentement  des 
druides.  11  en  était  de  môme  des  cours  de  justice.  C'étaient  eux 
encore  qui  instruisaient  et  formaient  la  jeunesse,  si  ce  n'est  dans 
la  guerre,  les  prêtres  étant  exempts  de  tout  service  militaire  et 
(l'impcHs.  Ainsi  les  druides,  lorsqu'ils  virent  prévaloir  la  classe  des 
guerriers,  favorisèrent  la  formation  des  communes ,  de  sorte  que 
le  peuple  acquit  de  l'influence,  et  par  suite  le  droit  d'élire  ses 
rois ,  ce  qui  le  mit  à  même  de  se  constituer  en  un  grand  nombre 
d'États  indépendants. 

Les  vaincus  étaient  réduits  à  l'esclavage.  Bon  nombre  de  Gau- 
lois que  César  compare  aux  clients  dt-  Rome  s'attachaient  à  quel- 
que chef  militaire,  en  qualité  d'hommes  liges,  et  regardaient  comme 
tme  honte  de  l'abandonner.  Le  pays  n'.ivait  point  de  dénomina> 

(I)  Cité  par  Diudoke,  111,  12. 

i"))  Histoire  naturelle,  XXIY. 

(3)  Il  en  est  f|iii  pensent  que  le  <  oq  ^  (jallus  )  était  l'emblème  arboré  par  les 
«{iierricrs  celtes,  et  qu'ils  rurcnt  nommés  Gaulois  par  l(>8  préUes,  de  même 
Hiie  les  Indiens  de  la  caste  di:-  guerriers  étaient  appelés  Stna,  c'est-iHliro 
lions,  par  les  bralimines. 
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lion  générale ,  mais  autant  qu'on  peut  le  conjecturer ,  ces  peuples 
formaient  trois  grandes  familles  :  les  Ânémoriques,  nommés  Aqui- 
tains par  les  Romains,  entre  les  Pyrénées  et  la  Garonne;  les  Li- 
guriens entre  la  Méditerranée  et  la  Durance;  à  partir  des  limites 
de  leur  territoire  et  des  Pyrénées  orientales  Jusqu'aux  rives  de  la 
Seine  et  de  la  Marne  s'étendait  le  pays  des  Gaulois  propi'ement  dits 
ou  des  Celtes,  dont  le  mélange  avec  les  Germains  forma  la  nation 
des  Belges ,  qui  habitait  au  nord-est  entre  la  Marne  et  le  Rhin. 
Quant  à  la  Gaule  proprement  dite ,  elle  se  divisait ,  bien  avant 
César,  en  trois  régions  spacieuses  (1)  :  la  Celto-Belgique ,  la  Gaule 
Celtique  proprement  dite,  ou  centrale,  et  l'Aquitaine.  Chacune  se 
divisait  en  un  grand  nombre  d'États  indépendants  {civitates)  et 
ceux-ci  en  bourgades  {pagi)  qui  tenaient  des  diètes  cantonales 
au  chef-lieu.  La  forme  de  gouvernement  était  monarchique  pour 
((uelques-uns  de  ces  États ,  aristocratique  ou  démocratique  pour 
les  autres.  Comme  dans  toutes  les  sociétés  primitives,  la  consti- 
tution avait  pour  élément  la  famille.  Les  familles  d'origine  com- 
mune formaient  une  tribu ,  une  agglomération  de  tribus ,  un  peu- 
ple; plusieurs  peuples  confédérés,  une  nation.  La  tribu  avait  un 
chef  {penkeneld  ),  le  peuple  un  roi  (  brenin  )  ;  quelquefois  la  confé- 
dération entière  obéissait  à  un  dictateur  (pentyern)',  mais  ces 
chefs  n'exerçaient  qu'un  pouvoir  limité.  Un  conseil  de  juges  as- 
sistait le  chef  de  la  tribu,  et  les  représentants  de  toutes  les  tribus 
eutouraient  le  roi. 

Chaque  année,  au  mois  de  zerza  (décembre)  et  à  la  troisième 
nuit  de  la  lune ,  quand  ou  cueillait  le  gui ,  les  députés  des  confé- 
dérés se  réunissaient  sur  la  frontière  du  pays  des  Carnutes;  là, 
dans  un  lieu  consacré ,  et  sous  la  présidence  du  chef  des  druides , 
se  tenait  la  diète  générale ,  où  l'on  traitait  des  intérêts  généraux , 
soit  religieux,  soit  civils  ou  moraux  (2).  Un  secret  rigoureux  était 
imposé  sur  ces  conférences.  Quiconque  avait  appris  une  nouvelle 
importante,  était  tenu  de  la  communiquer  d'abord  aux  magistrats, 
qui  pouvaient  lui  enjoindre  le  silence.  Si ,  au  contraire ,  il  leur 
paraissait  utile  de  la  répandre,  les  gens  de  la  campagne  se  la 
transmettaient  rapidement ,  et  elle  était  bientôt  connue  de  tout  le 
pays. 

Parmi  les  confédérations  on  remarquait  celle  des  Éduens  vers 


li 
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(I)  Gallia  omnis  divisa  in  très  partes  (de  Bello  GalUco).  Nous  som- 
mes forcé  de  nous  écarter  souvent  des  données  géographiques  d'Amédée 
Thierry. 

{■>.)Cf.n\H,de  Hello  Galiico,  VI,  13. 
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le  cours  supérieur  du  Rhône;  des  Arvernes,  a  l'extrémité  des 
Cévennes  ;  des  Séquaniens  dans  le  Jura  et  sur  la  rive  droite  du 
Rliône  ;  des  Bellovaques  entre  la  Seine  et  TOise,  et  qui  pouvait  ar- 
mer huit  cent  mille  hommes  ;  des  Suessones ,  dont  les  douze  cités 
donnaient  un  contingent  de  cinquante  mille  combattants ,  et  qui 
jadis  tenaient  le  premier  rang  dans  les  Gaules  ;  des  Armoricains ,  qui 
occupaient  la  presqu'île  entre  la  Seine  et  la  Loire.  Mais,  comme 
il  arrive  trop  souvent ,  les  jalousies  et  les  haines  empêchaient  ces 
petites  nations  d'auir  d'accord  dans  un  intérêt  commun. 

Le  citoyen  gaulois  était  tout  ensemble  propriétaire ,  libre  et 
soldat;  en  effet,  la  propriété  supposait  la  liberté,  et  la  liberté  en- 
traînait le  droit  et  le  devoir  de  combattre  ;  mais  la  population  li- 
bre se  classait  dans  trois  degrés.  Une  naissance  illustre ,  des  char- 
ges publiques ,  rémunérées  par  des  terres  que  donnait  le  roi , 
constituaient  le  noble  [uchelur,  eques) ,  ouïe  seigneur  (earl, 
ietrarcha).  Comme  chef,  il  était  entouré  déjeunes  gens  qui  com- 
mençaient leur  service  dès  l'âge  de  quatorze  ans  et  auxquels  il 
donnait  la  table  et  des  terres  ;  ils  juraient  de  lui  être  dévoués  jus- 
qu'à la  mort,  et  portaient  le  nom  de  ambacii,  devoti,  soldant. 
Les  hôtes  et  les  étrangers  étaient  d^une  condition  inférieure  (  all- 
tud ,  advenu ,  hospes  )  :  le  propriétaire  qui  les  accueillait  leur  ac- 
cordait quelques  terres  qu'ils  cultivaient  sans  les  posséder.  Venaient 
ensuite  ceux  qui,  ne  pou\ant  payer  leurs  dettes ,  étaient  obligés 
d'aliéner  leur  liberté  (oôem^î,  nexi).  Au-dessous  de  ces  derniers 
il  n'y  avait  plus  que  les  esclaves  (l). 

Les  Gaulois  étaient  d'un  naturel  vif  et  bruyant  ;  propres  aux 
combat,  impétueux  dans  l'attaque,  ils  manquaient  de  persévé- 
rance quand  la  lutte  se  prolongeait.  Us  n'étaient  pas  étrangers  aux 
arts  de  la  paix.  Les  Phéniciens  et  les  Grecs  leur  avaient  appris  à 
extraire  les  métaux  dont  ils  trafiquaient.  Ils  trempaient  le  cuivre 
avec  la  même  habileté  que  les  Espagnols  trempaient  l'acier.  Les 
Bituriges  et  les  Ëduens  excellaient  à  travailler  l'or  et  l'argent, 
dont  ils  fabriquaient  des  ornements  pour  les  chevauji  et  les  chars. 
Us  tissaient  et  teignaient  avec  assez  de  succès  ;  on  leur  fait  hon- 
neur de  l'invention  des  charrues  à  roues  et  de  l'emploi  de  la  marne 
comme  engrais.  Aucunes  murailles  ne  protégeaient  les  villes, 
mais  ils  les  entouraient  de  palissades  d'un  genre  particulier,  et 


(1)  Nous  avons  consulté  les  sources  récentes,  les  bretonnes  surtout,  pour 
éciaircirou  redresser  ce  que  César  nous  a  transmis  sur  les  constitutions  gau- 
loises. 
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derrière  lesquelles,  au  premier  bruit  de  guerre,  venait  se  réfligier 
la  population  des  campagnes. 

Le  général  devait  son  élection  au  courage  ;  le  service  de  ceux 
qui  le  suivaient  était  volontaire;  mais  dans  les  guerres  entre 
Gaulois  les  levées  étaient  forcées ,  sous  peine ,  pour  les  réfractaires, 
d'avoir  les  oreilles  coupées  et  les  yeux  arrachés.  En  cas  de  dan- 
ger, le  chef  convoquait  le  conseil  armé;  tous,  sans  exception, 
devaient  alors  se  rendre  au  lieu  assigné  pour  délibérer  sur  le  plan 
de  la  campagne.  Le  dernier  arrivé  était  mis  à  la  torture  en  pré- 
sence de  tous.  Ils  conduisaient  avec  eux  des  chiens  de  chasse  dres- 
sés à  reconnaître  les  traces  de  l'ennemi  et  à  défendre  les  bagages. 

Ils  mettaient  à  mort  les  prisonniers  de  guerre,  qui,  après  avoir 
servi  de  but  à  leurs  dards,  étaient  décapités  :  on  suspendait  ces  tètes 
au  bout  des  lances,  ou  au  poitrail  des  chevaux,  pour  les  clouer 
plus  tard  à  la  porte  des  demeures,  avec  celles  des  aidmaux  tués 
à  la  chasse  :  quelquefois  les  Gaulois  les  embaumaient;  rangées 
suivant  l'ordre  chronologique  des  faits ,  elles  rappelaient  aux  ills 
la  gloire  des  pères.  Les  crânes  servaient  aussi  de  coupes  dans  les 
sacrifices  et  les  festins. 

Leur  voix  était  rude  et  accentuée ,  leurs  paroles  coupées  et  hy- 
perboliques ;  mais ,  une  fois  échauffés  par  la  discussion ,  ils  s'expri- 
maient avec  une  abondante  facilité.  Comme  tous  les  peuples  gros- 
siers ,  ils  aimaient  le  vin  passionnément  et  devenaient  querelleurs 
dans  l'ivresse  (l).  L'homme  était  maitre  absolu  de  sa  femme  et  de 


(1)  Il  est  curieux  de  noter  dans  César  les  rapports  et  les  difl'érences  qu'orfrciit 
les  Gaulois  d'alors  et  les  Français  modernes.  Ils  étaient  d'une  haute  stature 
(plerumque  omnibus  Gallis  pro  magni'  'ne  corporum  suorum,  brevHas 
nostra  con  tempiui  est).  De  Bello  Gallù  'rompis  à  prend  re  une  résolution , 
avidesdenouveautés,ils s'engageaient ini.  i  iérémentdaas une gaene{utsunt 
Gallorum  subila  et  repentina  consilia.  III.  Cum  intelligeret  omnes  /ère 
Gallos  novis  rcbus  sludere,  et  ad  belluin  mobilitcr  celeriterqiie  excilari, 
omnes  autem  hommes  natura  libertatl  studere  et  conditionem  servitutis 
odiise,  II);  mais  ils  manquaient  de  Termelé  dans  les  revers  (ut  adbella  sus- 
cipienda  Gallorum  alacr  ac  promplus  animas  est,  sic  mollis  ac  minime 
résistons  ad  calamitates  perj'erendas  mens  eorum  est:  III.  Infirmitatcm 
Gallorum  veritus,  quod  sunl  in  consiliis  capiendis  mobiles,  et  novis  ple- 
rumque rehus  student;  IV). 

César  ajoute  que  les  Gaulois  étaient  avides  de  nouvelles,  et  que  souvent,  sur 
Il's  motifs  les  plus  futiles,  ils  prenaient  des  résolutions  dont  plus  lard  ils  se 
repentaient  :  Est  autem  hoc  gallicx  consuetudinis ,  ut  et  vialores  etiam 
invilos  consislere  cogant,  et  quod  quisque  eorum  de  quaque  re  audierit 
aut  cognoverit,  qumrant;  et  mervatores  in  oppidis  vulgus  circumsistat, 
quibusque  regionibus  vcniant,  quasque  ibi  rcs  cognovertnl,  pronunciare 
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ses  enfants.  Quand  un  personnage  considérable  était  tué ,  on  met- 
tait ses  femmes  à  la  torture,  et  sur  le  moindre  soupçon  elles 
étaient  condamnées  à  périr  dans  les  flammes. 

Cependant,  au  îemps  de  César,  ou  seulement  peut-être  dans  les 
contrées  qu'il  avait  étudiées,  les  biens  des  époux  étaient  mis  en 
communauté  ;  le  mari  assignait  à  la  femme  un  douaire  égal  à  la 
dot  qu'elle  lui  apportait ,  et  ce  capital  réuni  restait  avec  les  in- 
térêts uu  survivant.  Chez  quelques  nations  de  la  Gaule  belgique , 
le  mari  qui  concevait  des  doutes  sur  la  fidélité  de  sa  femme  pre- 
nait Tenfant  qu'elle  venait  de  mettre  au  monde,  et  l'abandonnait 
sur  une  planche  au  courant  du  fleuve  :  surnageait-il,  tout  soup- 
çon disparaissait;  était-il  submergé,  c'était  une  preuve  irrécusa- 
ble de  la  faute  maternelle. 

On  trouve  donc  chez  les  Gaulois  uu  mélange  de  férocité  et  de 
civilisation  qu'il  n'est  pas  rare  de  rencontrer  chez  les  anciens.  Mais 
il  y  aurait  injustice  à  les  confondre,  même  avant  la  conquête  ro- 
maine, avec  les  peuples  barbares.  Ils  s'en  distinguaient  par  la  li- 
béralité de  leur  constitution,  où  toutes  les  fonctions,  même  dans  le 
sacerdoce,  étaient  à  l'élection  du  peuple,  et  par  les  produits  d'une 
industrie  avancée.  Ils  fabriquaient  des  tapis  et  des  tissus  que  l'I- 
talie elle-même  admirait  (l)  ;  ils  avaient  des  matelas  et  des  lits 
de  plume,  tandis  que  les  Grecs  et  les  Latins  n'employaient  pour 
cet  usage  que  de  la  paille  (2)  ;  l'argent  brillait  sur  leurs  chars; 
ils  ornaient  les  casques  de  figures  en  bronze  doré,  et  leurs  guerriers 
portaient  des  colliers  et  des  bracelets  d'or  (3)  :  les  Romains,  ce 
peuple  ue  soldats ,  adoptèrent  leurs  armes  et  un  grand  nombre  de 
leurs  machines  (4)  ;  leurs  navires  étaient  plus  propres  à  la  manœu- 
vre que  ceux  des  Romains  et  résistaient  mieux  aux  tempêtes  (5)  ; 
enfin,  on  comptait  jusqu'à  quinze  mille  cités  dans  les  Gaules.  Il 
ne  faut  pas  oublier  non  plus  que  les  seuls  renseignements  que  nous 
ayons  sur  eux  viennent  de  leurs  ennemis,  qui  avaient  plus  d'intérêt 
tt  les  vaincre  qu'à  les  faire  connaître. 

Nous  avons  déjà  dit  quelques  mots  des  monuments  celtiques 

coganl;  et  his  nimoribus  aique  conditionibus permoti,  desummis  sseptre- 
bus consilia ineant; qvjorume  vesligiopœnilere  necesseest, cum  incertisru- 
moribus  serviunt,et  pleriqtie  ad  voluntatem  eorumftcta  respondeant;  IV, 

(1)  Strabon,  IV. 

(2)  Plim.,  VIII,  48. 

(3)  Orose,  Hist.  V.  10  ;  Vegks.  de  Re  vesliaria,  II,  15, 18;  Diod.,  V  ;  Tite- 
Livii,vn,10;ViRG.,VII,  660. 

(4)  Pmne,  VIII,  48;  XVIII,  11,  18;  XXVIII,  12;  XXIX,  2. 
(à)  CÉ.sAi\,  de  Billo  Gallico,  III,  8, 12. 


édifices. 


m 


■4i 


.M 

/-^slî^ 

'•'i" 

■•"l 

^1 

'    ,  ■'• 

■  !/•  û 

.•| 

^  1 

■}'/' 

iii 

m 

wSwpj 

3fc3''.' 

w 

4^1 

..  . 

'^M 

•V 

m 

' .  .'- 

ij^s 

m 

'f '> 

m 

m 


186  CINQUIÈME   SPOQU£. 

dont  on  rencontre  un  grand  nombre  dans  les  deux  Bretagnes  (i). 
Les  kromlech  (2),  enceintes  de  pierres  quelquefois  circulaires  et 
spacieuses,  servaient  peut-être  de  temples  aux  druides.  Plus  petits 
et  d'une  construction  elliptique ,  on  les  appelait  mail;  c'étaient 
des  chapelles  cantonales,  et  des  lieux  de  réunion  pour  les  assem- 
blées locales  (3).  Quelques-unes  de  ces  constructions  sont  des  tU' 
rnuli,  ayant  jusqu'à  trente-deux  mètres  de  hauteur  sur  cent  de 
circonférence  à  la.  base  (4);  d'autres  sont  de  longues  rangées  d'o- 
bélisques grossiers,  disposés  autour  de  quelque  fontaine  ou  de 
pierres  servant  aux  sacrifices.  Le  plus  grand  des  monuments  drui- 
diques s'élevait  dans  le  voisinage  de  Rennes,  en  forme  de  coulisse 
rectiligne  de  trente-six  pieds  de  longueur,  sur  douze  de  largeur 
vers  le  fond.  Cinq  dalles  forment  la  couverture  du  temple  et  do- 
minent deux  autres  pierres  dont  les  proportions  sont  différentes. 
Un  espace  d'environ  trois  pieds  sépare  le  péristyle  de  l'édifice 
principal  dont  l'entrée,  ouvrant  sous  le  premier  toit,  est  formée  par 
deux  pierres  placées  debout  comme  mur  de  séparation ,  et  n'a  de 
largeur  que  le  tiers  à  peine  du  vestibule.  Trois  compartiments, 
pratiqués  vers  le  nord-est,  devaient  servir  à  des  cérémonies  mys- 
térieuses. Tout  l'édifice  se  compose  de  trente-deux  pierres,  dont 
deux  sont  appelées  traditionnellement  par  les  paysans  le  berceau 
et  le  poêlon  ;  dans  sa  totalité  ils  le  nomment  la  Roche  auxjées. 
Dans  l'année  1 8;U,  on  a  découvert  à  la  pointe  de  Primel ,  en  Bre- 
tagne, des  monuments  druidiques.  Celui  qu'on  appelle  dans  le 
^p&ys  Bacheu-ar-ben,  c'est-à-dire  le  champ  du  tombeau,  offre  une 
enceinte  druidique  de  trente-cinq  pieds  de  long  sur  trois  et  demi 
de  large,  composée  de  vingt  énormes  pierres  plantées  en  forme 
de  carré  long.  Au  nord-est,  vers  la  mer,  est  une  pierre  de  quatre 
pieds  de  hauteur,  isolée  comme  une  borne,  et  désignée  par  le  nom 
de  Maen-ar-Bioh  ;  à  peu  de  distance  est  une  éminence  sonore  qui 
se  prolonge  le  long  de  la  plage  jusqu'à  des  ruines  appelées  Castel- 
ur  Saloa,  et  devait  embrasser  un  grand  espace.  La  France  sa- 
vante continue  avec  une  ardeur  exemplaire  ses  recherches  sur  ce 
genre  de  constructions,  qui  bientôt  auront  pu  fournir  assez  d'exem- 
ples pour  établir  une  théorie  complète.  On  a  découvert  près  de 
Meudon,  eu  juin  1846,  une  colline  pleine  d'ossements  humains 
dont  le  type  est  gallique  et  cimrique,  ainsi  que  des  ustensiles  de 


Bl'i*'- 


(1)  Vol.  I,  pages. 

(2)  Kron  cercle,  leifi  pierre. 

(3)  M4HÉ,  Antiq.  du  Morbihan;  Manet,  Histoire  de  la  petite  Bretagne,  1. 1. 

(4)  Voyez  Penhouet,  Esquisses  sur  la  Bretagne,  1819. 
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ménage,  des  armes  et  des  objets  servant  aux  sacritlces.  Il  parait 
que  c'était  un  sépulcre  où  l'on  ensevelissait  les  victimes  sacri- 
fiées (1). 

Nous  avons  vu  s'établir  sur  les  rivages  de  cette  Gaule  farouche 
In  colonie  ionienne  de  Marseille,  exemple  de  corruption  et  foyer 
de  discorde  pour  le  pays  voisin.  Les  Romains  qu'elle  avait  appe- 
lés ,  après  avoir  affermi  leur  domination  dans  la  Gaule  cisalpine 
et  dans  la  Provence,  étalent  devenus  redoutables  pour  l'indépen- 
dance d'un  peuple  qui  jadis  avait  menacé  la  leur.  Rome  envoie 
contre  ces  Gaulois  un  jeune  voluptueux ,  pâli  par  les  excès  et 
répilepsie,  mais  éloquent,  d'une  volonté  indomptable,  sachant 
préparer  ses  coups  par  la  politique,  pour  n'en  porter  que  de  mor- 
tels avec  l'épée. 

La  théocratie  des  druides  avait  alors  succombé  chez  les  Belges  situation  <■« 
avec  les  Clmbres ,  qui  ne  conservaient  plus ,  dans  cette  contrée , 
que  la  colonie  d'Aduat.  L'aristocratie  féodale  avait  prévalu  de 
même  chez  les  Arvernes  et  chez  les  Ibères  de  l'Aquitaine;  et  les 
druides  avaient  dû ,  pour  maintenir  leur  autorité  dans  la  Celti- 
que et  combattre  l'esprit  de  tribu ,  favoriser  la  formation  de  com- 
munes libres  dans  les  grandes  villes ,  qui  élisaient  leurs  chefs ,  soit 
il  vie ,  soit  pour  un  temps  déterminé. 

Le  pays  était  donc  partagé  en  deux  factions  :  l'une  ayant;  à  sa 
tête  les  druides  et  les  magistrats  électifs  des  villes;  l'autre,  les 
chefs  héréditaires  des  tribus.  Dans  la  première  dominaient  les 
Éduens  (  Autun  ) ,  dans  l'autre  les  Arvernes  (  Auvergne  )  et  les  Sé- 
quanes  ( Franche- Comté ) ,  et  chacun  des  deux  partis  recourait, 
dans  ses  querelles  intestines ,  à  l'intervention  funeste  de  l'étran- 
ger. Les  Éduens,  fiers  de  l'alliance  du  peuple  romain,  ferment  la 
Saône  aux  Séquanes ,  et  mettent  obstacle  à  leur  commerce  de 
porcs  ;  ceux-ci,  par  vengeance,  appellent  de  la  Germanie  des  tribus 
désignées  pur  le  nom  commun  de  Suèves.  Guidées  par  Arioviste 
(  hhren-t'esl  ) ,  elles  passent  le  Rhin  et  font  des  Éduens  leui-s 
tributaires.  Mais,  non  moins  redoutables  à  leurs  alliés  qu'aux  en- 
nemis qu'ils  étaient  venus  combattre ,  les  Suèves  prennent  aux 
Séquanes  un  tiers  de  leurs  terres  selon  l'usage  des  conquérants  ger- 
mains; puis  ils  en  exigent  encore  autant  (2). 

La  communauté  d'infortune  réconcilia  les  Éduens  et  les  Sé- 

(I)  VoyeK  la  relation  lue  à  l'Académie  des  sciences  par  M.  Serres. 

(7!)  Napoléon  a  dicté  à  Sainte-Hélène  un  commentaire  sur  la  guerre  des 
Onnle»  ;  il  est  beau  de  voir  le  grand  général  de  l'antiquité  jugé  par  le  plus  grand 
général  des  temps  modernes. 
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quaues,  qui,  pour  se  délivrer  des  Suèves,  cherchèrent  d'autres  se- 
cours  étrangers.  Deux  frères  exerçaient  chez  les  Éduens  la  prin- 
cipale autorité  :  l'un  d'eux,  Dumnorix,  se  liaa\ecles  Gaulois  hcl- 
vétiens,  et  les  engagea  à  descendre  de  leurs  montagnes  dans  les 
plaines  de  la  Gaule  ;  l'autre ,  nommé  Divitiacns ,  qui  était  druide 
et  s'était  enfui  de  sa  patrie  pour  ne  pas  être  témoin  de  son  humi- 
liation ,  se  rendit  ù  Rome ,  dont  il  réclama  l'assistance  en  invo- 
quant l'amitié  promise.  Mais  le  sénat  Iiésita  longtemps  avant  de  se 
prononr«r.  Cependant  celui  qui  avait  généreusement  résisté  ù 
Ariovis. .;,  s'étant  laissé  éblouir  par  le  luxe  et  par  les  arts  des  Ro- 
mains, s'imagina  qu'il  pourrait  les  transplanter  dans  son  pajs;  mais, 
par  malheur,  il  confondit  la  civilisation  avec  Rome,  et,  par  amour 
pour  la  première,  il  se  fit  l'instrument  et  le  complice  de  la  seconde. 

Gomme  le  sénat  différait  encore  à  se  déclarer,  on  apprend  que 
les  Helvètes  se  mettent  en  marche ,  non  moins  nombreux  et  re- 
doutables que  les  Cimbres  et  les  Teutons.  Ils  habitaient  entre  le 
Rhin ,  le  Jura  et  le  Rhône,  le  iac  Léman  et  les  Alpes  Pennines  ;  ils 
formaient  quatre  tribus ,  et  comptaient  douze  cités  et  quatre  cents 
villages.  Les  Suèves,  les  Ravarois  et  les  peuplades  de  l'Alsace  mé- 
ridionale étaient  leurs  alliés.  Ces  montagnards ,  peu  satisfaits 
d'un  territoire  où  venaient  passer  et  combattre  tous  les  barbares 
qui ,  tour  à  tour,  se  lançaient  sur  l'ancien  monde  pour  le  dévas- 
ter, prêtent  volontiers  l'oreille  aux  suggestions  d'Orgétorix  (l) , 
un  de  leurs  principaux  chefs ,  et  ils  prennent  la  résolution  d'aller 
s'établir  sur  les  bords  du  grand  Océan.  Ayant  donc  brûlé  leurs 
demeures  avec  les  meubles  et  toutes  les  provisions  qu'ils  ne  pou- 
vaient emporter,  ils  annoncèrent  l'intention  d'aller  se  fixer  dans 
le  pays  des  Santones  (  Saintes),  entre  les  embouchures  de  la  Cha- 
rente et  de  la  Garonne  ;  puis  ils  se  dirigèrent ,  au  nombre  de  trois 
cent  soixante-dix-huit  raille  vers  la  Gaule -Romaine. 

Au  premier  bruit  de  leur  marche ,  le  sénat  avait  député  vers 
les  villes  transalpines ,  pour  s'assurer  de  leur  fidélité  et  concer- 
ter les  moyens  de  défense.  Il  n'avait  plus  hésité,  d'autre  part,  à 
prendre  sous  sa  protection  les  Éduens  et  les  autres  alliés  ;  mais,  au 
lieu  de  songer  à  les  délivrer  de  la  tyrannie  d'Arioviste,  il  avait 
envoyé  des  ambassadeurs  au  guerrier  suève ,  avec  des  présents 
considérables  et  le  titre  de  roi ,  en  lui  promettant  de  ne  pas  le 
troubler  dans  ses  possessions.  César  arrive  près  de  Genève,  fait 
couper  le  pont  sur  le  Rhône ,  réunit  toutes  les  forces  de  la  Gaule 


(I)  Or,  colline;  cect,  cent;  righ,  roi  :  roi  des  cent  collines. 
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Nnrbonnaise,  munit  les  forts,  et  amuse  de  paroles  les  Helvètes,  qui 
ne  lui  demandent  que  le  libre  passage.  Se  voyant  empêchés  de  ce 
côté,  ils  durent  s'engager  dans  les  âpres  vallées  du  Jura,  puis  re- 
monter la  Saône ,  favorisés  dans  le  trajet  par  Dumnorix  et  par  les 
Éduens  ;  mais  César  les  atteignit  au  passage  du  fleuve ,  les  mit  en 
déroute ,  et  extermina  la  tribu  des  Tigurins.  Une  autre  victoire 
signalée  le  délivra  bientôt  de  toute  crainte  de  la  part  de  ces  émi- 
grants  et  des  alliés  douteux.  Les  Helvètes  se  virent  contraints  de 
retourner  dans  leurs  montagnes  ;  et  six  mille  d'entre  eux,  rejoints 
par  la  cavalerie  romaine,  lorsqu'ils  s'enfuyaient  d'un  autre  côté, 
fui'ent  pris  et  traités  en  ennemis. 

Les  félicitations  arrivaient  à  César  de  toutes  les  parties  de  la 
Gaule ,  mais  en  même  temps  venaient  les  plaintes  contre  la  tyran- 
nie d'Arioviste.  Ce  chef  barbare  avait  en  effet  poussé  à  l'excès  l'ar- 
rogance et  la  cruauté  ;  toutefois  ce  motif  seul  n'eût  pas  déterminé 
César  à  l'attaquer,  s'il  n'y  eût  pas  vu  l'intérêt  de  la  république  et  le 
sien  propre.  Ces  Germains,  maîtres  de  In  Séquanie,  n'étaient  plus 
séparés  des  possessions  romaines  que  par  le  Rhône.  C'était  un 
prétexte  sufûsant  pour  qui  n'était  venu  dans  la  Gaule  qu'afln  d'y 
chercher  de  la  gloire ,  du  pouvoir  et  des  espérances.  Dans  une  con- 
férence qu'Ârioviste  eut  avec  César ,  il  lui  rappela  le  titre  d'ami 
qu'il  avait  obtenu  des  Romains ,  lui  promit  de  ne  causer  aucun 
dommage  à  la  province ,  et  même  de  faire  la  guerre  aux  ennemis 
de  Rome  ;  il  l'invita  en  même  temps  à  songer  à  quels  ennemis  il 
aurait  affaire ,  s'il  le  troublait  dans  sa  conquête.  En  effet ,  ces 
Germains  à  la  taille  gigantesque ,  indomptables  à  la  fatigue ,  n'a- 
vaient pas  dormi  depuis  quatre  ans  à  l'abri  d'un  toit.  Il  circulait 
parmi  les  Romains  des  récits  effrayants  sur  leur  énorme  stature 
et  leur  férocité ,  si  bien  que  le  plus  brave  faisait  son  testament 
avant  de  marcher  contre  eux.  César  n'en  déclare  pas  moins  la 
guerre,  ranime  le  courage  de  ses  troupes,  m;  «onduit  à  Besan- 
çon ,  et  vient  offrir  la  bataille  aux  Suèves  sur  ki  bords  du  Rhin. 
Les  femmes  de  ceux-ci ,  qui  parmi  eux  pratiquaient  l'art  de  la  di- 
vination, voulaient,  d'après  l'observation  des  tourbillons  du  fleuve 
et  du  bruit  de  ses  flots,  que  l'on  différât  le  combat  jusqu'à  la  nou- 
velle lune.  11  n'en  fallut  pas  davantage  pour  faire  perdre  courage 
aux  superstitieux  Germains,  quand  ils  se  virent  forcés  d'en  venir 
aux  mains ,  et  pour  les  livrer  à  une  destruction  complète.  Ario- 
visteperditdanscedésastre  deux  femmes  et  deux  filles,  et  lui-même 
survécut  peu  à  sa  fuite.  Ce  fut  ainsi  que  César  abattit  en  une  seule 
campagne  deux  ennemis  formidables. 
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La  Gaule  en  Ait  dans  la  joie;  mais,  quand  elle  vit  que  Céur  ne 
ramenait  pas  dans  les  terres  soumises  h  Home  ses  légions  victo- 
rieuses; qu'il  orKunisait  le  pays  comme  une  eonquète ,  gardait  les 
otages  et  levait  des  contributions ,  elle  s'aperçut  qu'elle  n'avait  fait 
que  changer  de  maître.  Le  mécontentement  ne  tarda  pas  à  se  ma- 
nifester. Alors  les  petits  Ktats  du  nord  se  concertent ,  et  forment 
avec  les  plus  grands  une  ligue  défensive.  César  en  prend  ombrage,  il 
augmente  le  nombre  de  ses  troupes,  et  marche  contre  la  Belgique, 
où  il  est  appelé  par  des  factions  opposées  aux  mécontents  et  pro- 
bablement même  par  celle  des  druides.  Il  commence  donc  la  guer- 
re, dans  laquelle  il  est  secondé  par  ces  divisions ,  en  mùme  temps 
qu'il  trouve  de  rudes  obstacles  dans  les  forêts  vierges ,  dans  les 
marais  impraticables ,  dans  les  bois  défendus  par  des  abatis  d'ar- 
bres, et  d'où  s'élancent  furieux,  au  nombre  de  cent  mille,  pour 
défendre  leur  sauvage  indépendance ,  Suessions ,  Bellovaques  et 
Nerviens  (Picardie,  Uaiuaut,  Flandre).  Les  Gaulois  belges  résis- 
tèrent énergiquement  à  des  forces  supérieures.  Dès  qu'un  de  leurs 
guerriers  tombait  au  premier  rang ,  il  était  soudain  remplacé  par 
un  autre  ;  c'étaient ,  de  l'aveu  de  César ,  des  hommes  intrépides , 
qui  n'hésitaient  pas  à  traverser  un  large  fleuve ,  à  gravir  des  ro- 
chers escarpés,  à  attaquer  l'ennemi  dans  une  position  avantageuse, 
tant  leur  courage  aplanissait  pour  eux  tous  les  obstacles. 

César  parvint  pourtant  à  les  vaincre.  Les  Nerviens  furent  ex- 
terminés; les  Aduatiques,  débris  des  Cimbres  et  des  Teutons 
qui  avaient  péri  en  Italie,  feignirent  de  se  rendre,  envoyè- 
rent au  camp  victorieux  une  partie  de  leurs  armes,  et,  cachant 
les  autres,  s'en  servirent  pour  attaquer  les  Romains;  mais  César 
les  battit ,  et  finit  par  prendre  leur  ville  (Namur  ),  où  il  lit  ven- 
dre comme  esclaves  cinquante-trois  mille  individus.  A  la  même 
époque,  le  jeune  Crassus,  son  lieutenant,  subjuguait  l'Armori- 
que. 

Résolu  alors  à  soumettre  le  reste  de  la  Gaule ,  il  pénètre  dans 
les  forêts  et  dans  les  marécages  des  Ménapiens  et  des  Morins 
(  Zélande  et  Gueldre ,  Gand ,  Bruges,  Boulogne  )  ;  il  conquiert  l'A- 
quitaine, puis  tombe  sur  les  Vénètes  (Vannes),  population  ro- 
buste, habituée  à  la  mer,  et  qui  tirait  de  la  Grande-Bretagne  des 
secours  co  itinuels.  Ses  bâtiments  ne  pouvaient  manœuvrer  au  roi- 
lieu  des  bas-fonds  à  travers  lesquels  les  Vénètes  faisaient  passer 
les  leurs,  et  les  tranchées  s'écroulant  sur  ces  terrains  bourbeux , 
cette  campagne  fut  extrêmement  pénible  ;  enfin  la  persévérance 
triompha.  Une  autre  horde  de  Germains,  les  Usipienset  les  Tenc- 
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tères,  envahit  le  territoire  des  MéDupieiis.  Césur,  qui  (>tait  toujours 
prêts  à  reprochei'  ta  violatiou  du  droit  des  ^ens  à  ceux  dont  il 
méditait  la  perte,  refusa  d'écouter  leurs  ambassadeurs ,  et  les  fit 
charger  de  chaînes  ;  puis,  attaquant  à  l'improvi  le  ces  nouveaux 
adversaires ,  il  les  vainquit  sans  peine  et  sans  ^lui.  e,  Il  passa  alors 
le  Rhin,  et  Jeta  l'effroi  parmi  les  nations  germaniques.  Mais  re- 
connaissant que  le  foyer  des  soulèvements  de  la  Gaule  était  dans 
la  Grande-Bretagne,  il  se  décida  à  y  passer,  pour  détruire  le  mal 
à  sa  source. 

L'Ile  (1)  aujourd'hui  si  fameuse  sous  le  nom  d'Angleterre  et  cranUf  Br«- 
d'Écosse  fut  d'abord  appelée,  selon  les  traditions  nationales,  Paya 
des  vertes  collines ,  puis  Ile  du  miel,  enfln  Bryt  ou  Prydain , 
d'où  lui  vient  le  nom  de  Bretagne  (2).  La  partie  située  au  nord 
des  rivières  de  Forth  et  de  la  Glyde  était  distinguée  par  le  nom 
d'Alb-in,  pays  de  montagnes;  la  partie  méridionale ,  par  celui  de 
Lloegr  vers  l'orient,  et  vers  l'occident  par  celui  de  Kymru  ;  ces 
noms  venaient  des  peuples  qui  l'habitaient,  et  qu'on  appelait  en 
latin  Cambriens  et  Logriens.  Ces  peuplades  cimbres  y  avaient 
abordé  six  siècles  avant  J.  G.,  et  en  avaient  chassé  les  premiers 
habitants  d'origine  celtique  :  les  uns  se  retirèrent  dans  l'Ile  d'Érin, 
appelée  Uibemia  par  les  Romains,  et  dans  les  contrées  du  cou- 
chant ;  les  autres  dans  le  nord ,  où  se  formèrent  les  trois  grandes 
confédérations  des  Magiates,  dans  la  plaine  des  Albaniens,  sur  les 
montagnes  au  nord  du  Forlh,  et  des  Geltes  ou  Calédoniens,  dans 
les  forêts  au  sud  des  monts  Grampians  (3).  Ces  nouveaux  venus 
reçurent  dans  le  pays  le  nom  générique  de  Scots ,  c'est-à-dire , 
d'étrangers ,  qu'ils  appliquèrent  par  la  suite  à  l'Albanie,  partie 
montagneuse  de  l'ile. 

(1)  Tacite  attribue  à  Agricola  le  mérile  d'avoir  découvert  que  la  Bretagne 
était  une  lie.  Virgile  pourtant  avait  déjà  dit  : 

Et  penitus  Mo  divisos  orbe  Britamtos.  (  Églogue  1, 27.  ) 
Mais  César  dépeint  avec  plus  de  précision  la  Bretagne  comme  une  Ile  triangu- 
laire, etc.  :  Britannla  insula,  natura  triquetra,  etc.  (  De  Belto  Galtico,  lib.  V.) 
Ileslloin  de  se  dobaer  pour  avoir  découvert  la  Bretagne,  qu'il  désigne  même 
comme  étant  une  Ile ,  aussitôt  qu'il  vient  à  eu  parler  dans  le  livre  IV;  car  il 
dilque  les  Gaulois  savaient  à  peine  insulxmagniludo,  neque  quee  aut  quanta; 
nationes  incolerent,  etc.  C'est  pourquoi  il  envoya  Caïus  Volusénus  pour  ex- 
plorer les  côtes  avec  des  bâtiments  longs.  Cependant,  a  compluribus  ejus  in- 
sulai  civitatibus  ad  eum  legati  veniunt;  et  toujours  il  emploie  ia  même  ex- 
pression. 

(2)  Archxology  o/  Wales.  —  Augustin  Thierry,  Histoire  de  la  conquête 
de  l'Angleterre  par  les  Normands. 

(.'»)  Matjh-oite,  pay$plat;  nlb,  mm\\!i^ne;rol!fddon,  forêt. 


il 

V  M 


^1^ 


i<)'j  ciNQinitifi  ipoQiii;. 

Ils  conii^rvèrent  les  mœurs  natioiinles,  divis^A  on  clanR,  ou  fti- 
mlllcs  qui  sortaient  peut-être  d'une  Houche  unique.  Là,  riches  et 
pauvres  vivaient  en  eommun ,  étrangers  à  la  science  des  autres 
peuples,  et  ne  connaissant  que  les  exploits  de  leurs  aieux  chan- 
tés par  les  bardes,  soit  dans  les  cam|)s,  soit  dans  les  veillées 
d'hiver. 

L'horreur  de  la  conquête  et  les  antipathies  nationales  les  tini*ent 
séparés  des  Cimbres,  habitants  des  plaines  méridionales.  Ceux-ci 
virent  bientôt  arriver  sur  eux  lesLogriens,  conduits  \wv  Hu  le 
Puissant ,  et  venus  des  côtes  du  sud-ouest  des  Gaules.  Alors  les 
Cimhrcs,  soit  de  bon  gré,  soit  par  force,  se  relirèrent  le  long  des  ri- 
vages h  l'occident,  qui  depuis  ce  moment  fuirent  appelés  (ïamhrie, 
tandis  que  les  nouveaux  venus  s'établirent  sur  les  plages  du  levant 
et  du  midi.  Quelques  siècles  aprt'S  survinrent  les  Belges ,  popu- 
lation mêlée  de  Cimbres ,  de  Cattes  et  d'autres  Teutons  et  Oltes  ; 
ainsi  que  les  Coraniens ,  sortis  des  lagunes  des  Pays-Bas  pour 
se  Axer  sur  la  plage  orientale  de  l'ile  près  de  l'embouchure  de 
l'Humber. 

On  prétend  retrouver  encore  les  reste»  de  ces  Cimbres  dans  les 
habitants  du  pays  de  Galles  et  de  la  Bretagne  française,  qui  s'a|>- 
pellent  eux-mêmes  Kymri.  C'est  donc  à  tort  que  quelques-uns 
croient  reconnaître  dans  leur  langage  le  pur  idiome  celtique  ;  il  y 
est,  au  contraire,  mêlé  de  teuton.  Si  l'on  veut  parvenir  ù  la  con- 
naissance de  l'ancien  celte,  à  l'aide  de  la  langue  parlée  dans  les 
deux  contrées  que  nous  venons  de  nommer,  il  faudra,  avant  tout, 
écarter  les  mots  dont  la  racine  est  teutonique  ;  or,  cette  étude 
serait  beaucoup  plus  fructueuse  sur  la  limgue  erse  d'Kcosse  et  sur 
l'irlandais  que  sur  le  bas-breton  (  I  ). 


(1)  Afln  que  les  pliiiologucs  trop  giiperticiels  puissent  sentir  la  (liiïënMice  qui 
existe  entre  la  véritable  langue  celtique  et  le  bas-breton  ,  mêlé  de  celle ,  de 
teuton  et  de  quelques  mots  latins,  nous  donnerons  ici,  parallèlement ,  l'uraison 
dominicale  dans  les  deux  idiomes;  et  nous  le  faisons  d'aulant  plus  volontiers, 
que  nous  voyons  ajouter  trop  de  coniiance  à  certains  systèmes  introduits  par 
Augustin  Thierry,  ou  par  ceux  qui  l'ont  suivi  : 


En  bas-breton  ou  kymrique. 

Hon  tad  peliini  a  son  en  eon , 
Uocli  ano  bezet  sanctiliet , 
Roet  deamp  ho  ruanteles 
Ho  bolonte  be/et  gret  en  duoi  evel 

eon, 
Roet  deomp  lion  bava  pebdexioc , 


en 


En  gaélique  d' Écoise  oucelliqiic. 

Ar  Nathairne  ata  at  neamli , 
Gorna  bennaigte  huinmsa. 
Gu  deig  do  lioghachdsa 
Dentardo  iholli  air  dtalmliuin  marata 

air  neamh , 
Tab  hair  dhuinn  annigli  ar  naran 

laitheamhnil, 
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W.  Benthain(l)  prétend  établir  une difTérence eMentlelle entre 
les  langages  gallique  et  irlandais  ;  selon  lui ,  ce  dernier  serait 
«l'orli^ine  plu^nlolonne  ou  Hémltlque.  Il  base  son  argumentation 
sur  l'étymologie,  méthode  que  les  savants  en  linguistique,  c'est- 
à-dire  ceux  qui  s'appliquent  ù  la  philologie  comparée,  ont  aban- 
donné au  vulgaire.  Il  a  réuni  un  grand  nombre  de  vocables 
sur  les  eûtes  d'Espagne  et  dans  d'autres  contrées.  Or  ces  vocables, 
(lui  ont  été  introduits  par  les  Phéniciens ,  correspondent  h  des 
expressions  irlandaises  ;  donc  le  phénicien  et  l'irlandais  sont  une 
seule  et  même  langue.  Au  lieu  de  tirer  cette  conclusion ,  il  aurait 
dû  poser  l'argumentatioD  de  la  manière  suivante  :  Le  phénicien 
et  rhébreu  ont  une  parenté  évidente  ;  il  suffira  donc  de  comparer 
la  construction  grammaticale  de  l'hébreu  avec  celle  de  l'irlandais, 
et  l'on  aura  la  solution  du  problème.  De  l'examen  de  ses  preuves 
mêmes  il  résulte  que  le  gallique  et  l'irlandais  oppartiennent  ù  la 
famille  ethnographique  indo-européenne. 

Pritchard  est  plus  heureux  dans  ses  déductions  (a).  Pour  prou- 
ver Tafllnité  du  celtique  avec  les  langues  indo-européennes.  Il 
commence  par  examiner  les  rapports  des  mots ,  et  montre  que  les 
expressions  primitives  et  élémentaires,  telles  que  les  n^  :snumé- 
rnux  et  les  rachies  des  verbes  simples,  sont  Identiques;  il  sou- 
met ensuite  le  verbe  à  l'analyse ,  et  fait  ainsi  ressortir  la  ressem- 
blance parfaite  qui  existe  dans  in  construction  des  idiomes 
comparés.  Le  verbe  être,  en  celtique,  présente  des  analogies  frap- 
pantes avec  le  verbe  substantif  persan.  En  outre,  l'étude  du  cel* 
tique  Jette  des  données  lumineuses  sur  les  langues  de  la  même 
famille.  Les  philologues  supposent  généralement  que  les  inflexions 
des  verbes  doivent  naissance  à  rincorporution  finale  des  pronoms 
personnels.  La  troisième  personne  du  pluriel  en  latin,  eu  persan, 
en  grec  et  en  sanscrit,  finit  en  nt,  nd,  vrt ,  vro,  ti,  nt  :  on  ne  con- 
naissait aucun  pronom  personnel  qui  se  rapporU^f  à  cette  terminai- 


A  perdonet  deomp  lion  offansu  evel 
ma  perdonomp  dar  ne  père  lio  devus 
lionoffanset; 

No  bei'inettet  Itet  e  cuessomp  e  tenta- 
tion ebet, 

Oguen  lion  delivred  a  zruc. 


Agasmaitli  diiuinar  ar  blifiaclia, 
ainhull  mltatinuid  dar  blifeicheam 
linuibb, 

Agas  na  ieig  ambnadheread  sinn  ; 


lilvelse  bezet  gret. 


Aclidsaor  sinn  0  oie 
Oir  is  leatsa  an  riogliaclid  an  cumliacd 
agas  an  gloir  gusiorraidli.  Amen. 

(1)  Les  Gallois  et  les  Kimris;  Dublin,  1834. 

(2)  Sur  Vorigine  orientale  des  nations  celtiques;  Oxford,  183J,  cl  Londres, 

T.   IV.  13 


^^ 

k'm^ 

m 

'•V  /  > 'l 

'^i>n 


•■k,-^Â;^ 


m 


iijKJ5|[*i- 


194  CINQUiàMB   ÉPOQUE. 

son  :  or,  eti  celtique,  l6  pronom  de  la  trcisième  personne  du  pluHela 
justement  cette  désinence  nt  :  hwynt  ou  ynt. 

Ja  Kel  (i)  a  prouvé  que  tous  les  mots  donnés  par  les  anciens 
comme  celtiques  sont  germaniques.  Est-ce  affinité  dans  les  famil- 
les, ou  les  anciens  confondaient'ils  les  idiomes  barbares  :  c'est  ce 
que  les  progrès  de  la  science  éclaircirontsans  doute.  Le  comte  de 
Volney  a  fondé  un  prix  annuel  de  linguistique  ;  en  i  836,  l'Acadé- 
mie française  l'a  décerné  à  Adolphe  Pictet ,  de  Genève ,  pour  son 
mémoire  :  Affinités  des  langues  celtiques  avec  le  sanscrit.  On  y 
trouvera  développés  quelques-uns  des  principes  que  nous  venons 
d'émettre. 

César  ne  connut  pas  la  dénomination  générale  qui  désignait 
les  derniers  habitants  de  l'ile,  mais  seulement  celles  des  diverses 
tribus. 

Il  n'y  avait  pas  moins  de  différence  dans  leurs  mœurs  que  dans 
leur  origine.  Les  Belges,  portant  les  longues  chausses  et  la  saie, 
se  livraient  à  l'agriculture  et  au  trafic.  Les  Cimbres ,  qui  se  nour- 
rissaient de  chair  et  de  laitage ,  vêtus  de  peaux  de  mouton ,  habi- 
taient sous  des  cabanes  de  bois,  entourées  d'arbres.  Les  Gaulois , 
sauvages  et  nus,  vivaient  de  leur  chasse,  d'écorces  et  de  racines. 
Tous  portaient  d'ailleurs  la  chevelure  longue,  les  moustaches  tom- 
bantes ,  et  se  teignaient  en  vert  avec  le  pastel. 

Les  Gaulois  du  midi  étaient  gouvernés  par  une  aristocratie  mi- 
litaire. Ceux  du  nord  étaient  organisés  par  tribus;  les  membres 
d'une  même  famille,  unis  par  l'intimité  la  plus  étroite,  mettaient 
en  commun  chasse ,  butin,  avoir,  et  jusqu'aux  femmes ,  qui ,  au 
nombre  de  dix  ou  douze ,  appartenaient  à  père ,  fils  et  frères  ; 
quant  aux  enfants ,  ils  étaient  attribués  à  celui  qui  le  premier  avait 
connu  la  mère  (2).  Julie,  fille  d'Auguste,  voulant  faire  honte  à 
une  femme  bretonne  d'une  pareille  manière  de  vivre  ,  celle-ci  lui 
répondit  qu'il  ne  lui  paraissait  pas  que  les  Romaines  eussent  rien 
à  leur  reprocher,  pour  faiie  publiquement  et  avec  des  personnes 
de  leur  choix  ce  qu'elles  se  permettaient  en  secret  avec  des  affran- 
chis et  des  esclaves  (3). 
Débarque-       La  Bretagne  était  sous  la  protection  spéciale  de  la  Divinité , 
"n  VetjgacT  commc  la  résidence  particulière  des  druides  ;  aussi  César  ne  put- 
'^'''       il  obtenir  ni  guides,  ni  provisions,  ni  renseignements  sur  les 


(I)  Origine  germanique  (te  la  langue  latine;  Breslau,  1830. 

(•>.)  Cksah,  n.  G.,\,  14. 

(.'î)  UioDoiîi;  ni;  Sic.ii.i",  liv,  XXVI. 
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moyens  d'aborder  et  sur  les  marées  ;  il  eu  résulta  que  son  dé- 
barquement sur  la  pointe  orientale ,  aujourd'hui  appelée  Kent , 
fut  extrêmement  périlleux.  Outre  que  ses  vaisseaux  tiraient 
beaucoup  trop  d'eau  pour  ces  côtes,  on  était  en  pleine  lune,  c'est- 
à-dire  au  moment  des  grosses  marées  ;  et  les  barbares  faisaient 
pleuvoir  sur  ses  troupes  une  grêle  de  traits.  Déjà  les  Romains 
pliaient,  quand  le  porte-enseigne  de  la  dixième  légion,  la  plus  dé- 
vouée à  César,  se  précipite  en  avant ,  l'aigle  en  main ,  en  criant 
à  ses  compa[i;nons  :  «  Laisserez-vous  votre  enseigne  tomber  au 
«  pouvoir  des  barbares?  »  Sa  voix  et  son  exemple  rendent  le  cou- 
rage aux  soldats  ;  ils  combattent  avec  acharnement ,  et  à  force 
d'audace  ils  s'ouvrent  un  passage  à  travers  les  barbares ,  qui  en- 
voient des  ambassadeurs  et  des  otages. 

Mais  se  repentant  bientôt  de  leur  faiblesse ,  quand  ils  voient 
que  la  flotte  ,  battue  par  la  tempête,  a  subi  des  avaries  considé- 
rables ,  ils  profitent  de  la  sécurité  des  Romains ,  reprennent  les 
armes ,  et  tombent  sur  les  envahisseurs  pour  les  exterminer.  Cé- 
sar est  contrain'  de  battre  en  retraite  ,  comme  il  le  dit ,  ou  de 
prendre  In  fuite,  comme  le  proclamèrent  ses  rivaux  (l)  ainsi 
que  les  Cimbres,  qui  se  vantèrent  dans  leurs  chants  d'avoir  vu  les 
Césariens  (2),  venus  pour  conquérir  l'île  de  Prydain,  disparaître 
comme  la  neige  au  souffle  du  midi. 

Il  tardait  au  proconsul  de  réparer  cet  échec  ;  il  se  prépara  donc 
à  revenh'  à  la  "îif  rgeavec  des  bâtiments  plus  convenables.  La  divi- 
sion qui  s'était  m.v,^  entre  deux  des  chefs ,  Imanwent  et  Casval- 
laun,  le  servait  à  souhait.  Mais,  de  peur  que  les  Gaulois  ne  profi- 
tassent de  l'occasion  pour  relever  la  tête,  il  les  convoqua  à  itius 
Portus,  et  prit  avec  lui  les  principaux  et  les  moins  sûrs.  De  ce  nom- 
bre était  Dumnorix ,  à  qui  César  avait  pardonné  par  égard  pour 
son  f  ère  Divitiac  ;  mais  ce  Gaulois ,  à  qui  la  clémence  ne  pouvait 
faire  accepter  la  honte  de  la  servitude ,  avait  d'abord  cherché  à 
soulever  ses  compatriotes  contre  l'étranger;  il  voulut  cette  fois 
échapper  à  la  prison  où  l'on  se  contentait  de  le  retenir  ;  il  fut  rejoint 
dans  sa  fuite,  et  tué  en  se  défendant.  Il  est  probable  que  Divitiac, 
dont  il  n'est  plus  fait  mention  depuis  lors,  se  trouva  dégoûté,  par 
de  semblables  procédés ,  de  l'amitié  des  Romains. 

César ,  ayant  atteint  heureusement  le  rivage  breton ,  sut  amener  second  débar. 

(1)  Terrlta  quaesiHs  ostendit  terga  Britannis, 

LtcAiN,  Pharsale,  II,  572. 

(2)  Ils  Tont  bien  connaître  les  Romains  dans  les  Caisariaidd  du  Triodd 
ynnyfi  Prydain,  p.  lo^-loi. 
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les  insulaires  à  lui  payer  un  tribut  et  à  demeurer  en  paix  ;  puis  il 
regagna  le  continent.  Avec  deux  cents  voiles ,  il  n'avait  tiré  rien 
autre  chose  de  cette  contrée  que  des  perles  (l  )  et  quelques  esclaves  ; 
il  n'y  laissa  point  de  garnisons,  n'y  éleva  aucun  fort.  Le  tribut  ne 
fut  jamais  payé ,  et  il  s'y  attendait  bien.  Il  fut  grandement  raillé 
h  Rome  pour  avoir  vaincu  un  pays  où  il  n'y  avait  ni  or,  ni  argent, 
ni  vestiges  d'arts  et  de  savoir  (2).  Qui  eût  dit  alors  ce  que  devait 
devenir  cette  lie,  en  comparaison  de  Rome,  qui  la  tournait  en  ri- 
dicule? 
Nouveaux  Le  général  romain  trouva  à  son  retour  dans  la  Gaule  de  nouvelles 
''u*G*auit!"'  insurrections  excitées  par  les  rigueurs  de  la  conquête  et  par  la  li- 
cence des  soldats.  Le  Trévirien  Indutiomare,  patriote  infatigable, 
avait  repris  l'offensive  ;  il  seconda  puissamment  Ambiorix ,  chef 
des  Éburons ,  jusqu'à  l'instant  où  sa  tête  fut  apportée  à  Labiénus. 
Voyant  que  l'épée  de  ses  soldats  était  insufiisante  contre  ces  terribles 
l^lburons ,  César  les  mit  hors  la  loi  de  l'humanité;  un  décret  pro- 
clama que  leur  corps  et  leurs  biens  appartiendraient  à  quiconque 
s'emparerait  d'e»ix,  et  que  l'amitié  du  peuple  romain  serait  acquise 
à  qui  l'aiderait  à  exterminer  cette  race  d'hommes  pervers  (3).  Les 
assassins  ne  manquèrent  pas  à  l'appel ,  appuyés  qu'ils  furent  par 
cinquante  mille  soldats  romains,  au  nombre  desquels  étaient,  avec 
César,  un  frère  de  Cicéron,  Junius  Brutus,  Trébonius ,  et  la  fleur 
de  la  jeunesse  patricienne. 

Depuis  sept  années  que  César  faisait  la  guerre  dans  les  Gaules, 
il  avait  peu  avancé  dans  ses  conquêtes,  maisbeaucoupdansce  que 
s'était  proposé  son  ambition.  L'armée,  comme  il  arrive  dans  les  lon- 
gues expéditions,  s'était  affectionnée  à  celui  qui  la  conduisait  à  la 
victoire;  c'était  plutôt  l'armée  de  César  que  celle  de  la  république. 
Le  vague  qui  entoure  les  guerres  lointaines  laissait  le  champ  libre 
aux  imaginations  pour  en  exagérer  les  dangers  et  le  profit.  Pom- 
pée se  trouvait  ainsi  éclipsé  par  des  triomphes  dans  des  pays  incon- 
nus, sur  des  peuples  séparés  de  l'univers  entier;  et  c'étaient  les 

(1)  S'il  est  vrai  que  les  perles  aient  délerniiné  César  à  envahir  la  Bretagne , 
il  dut  se  trouver  bien  déçu ,  car  elles  y  sont  petites  et  d'une  eau  terne  ;  on  n'en 
pêche  même  plus  aujourd'hui ,  quoique  l'unio  margaritifera  ne  soit  pas  rare 
dans  les  fleuves  d'Angleterre. 

(2)  Cicéron,  Ep.  adfamil.,  VH,  7,  8,  9.  Dion  raconte  que  toute  l'infan- 
terie fut  mise  en  déroute ,  et  aurait  été  exterminée  si  la  cavalerie  ne  fût  accou- 
ru?. Horace  et  Tibulle,  dans  beaucoup  de  passages,  parlent  de  la  Grande- 
Bretagne  comme  d'un  pays  indompté.  L'expédition  ne  fut  donc  pas  aussi 
glorieuse  que  la  fait  César  dans  ses  Commentaires. 

(3)  De  Bello  gallico,  VF,  36. 
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mêmes  qui  naguère  étaient  venus  des  extrémités  du  monde  dresser 
'  'urs  tentes  en  deçà  des  Alpes  et  jusqu'au  pied  de  la  roche  Tar- 

ienne.  Leur  vainqueur  était  comparé  à  Camille ,  à  Marius ,  et 
lii  le  trouvait  plus  grand  qu'eux  :  ils  avaient,  en  effet,  repoussé  les 
Ouuiois  ;  mais  César  avait  osé  leur  porter  la  guerre. 

Les  adversaires  puissants  ne  lui  manquaient  pourtant  pas , 
prompts  à  apprendre  et  à  divulguer  les  concussions^,  les  massacres  ; 
à  parler  des  prisonniers  traités  comme  dans  une  guerre  d'exter- 
mination, de  la  trahison  surtout  exercée  envers  les  ambassadeurs; 
et,  quand  on  proposa  de  décréter  des  actions  de  grâces  à  César,  le 
sévère  Caton  s'écria  :  Que  parle-t-on  d'actions  de  grâces?  Des 
expiations  plutôt,  des  supplications  aux  dieux,  pour  qu'ils  ne 
punissent  pas  sur  nos  armées  les  crimes  du  général  !  la  remise  du 
coupable  aux  Germains,  afin  que  Rome  ne  paraisse  pas  com- 
mander le  parjure  (1)  ! 

D'autres,  moins  rigides  et  plus  prudents,  représentaient  qu'il 
y  avait  danger  à  prolonger  par  tLop  les  commandements,  et  à 
laisser  les  deux  Gaules  sous  l'autorité  d'un  seul  chef;  que  celui-ci 
pourrait  ainsi  aguerrir  l'armée  dans  la  Transalpine,  et  l'amener 
ensuite  par  la  Cisalpine  jusqu'aux  portes  de  Rome.  De  leur  côté, 
les  amis  du  proconsul ,  et  entre  autres  Cicéron  (2),  rappelaient  que 
s'il  avait  dompté  dans  la  Gaule  des  nations  puissantes ,  il  ne  les 
avait  pas  encore  attachées  à  la  république  par  des  lois,  par  un 
droit  certain ,  par  une  paix  solide  ;  que  cette  guerre  devait  être 
terminée  par  celui  qui  l'avait  commencée  ;  qu'il  fallait  savoir  gré 
à  César  de  préférer ,  au  séjour  de  Rome  et  aux  délices  de  l'Italie , 
ces  contrées  si  rudes,  ces  bourgades  si  rustiques,  ces  hommes  si 
grossiers. 

César  était  redevable  de  ces  appuis  et  de  ces  suffrages ,  néces- 
saires à  la  prolongation  de  son  commandement,  au  succès  d'abord, 
la  plus  puissante  de  toutes  les  recommandations  sur  la  multitude  ; 
puis  à  l'argent ,  habilement  prodigué  pour  flatter  le  vulgaire  et 
pour  gagner  les  démagogues.  Il  acheta,  au  prix  de  vingt  millions 
et  demi,  un  terrain  spacieux,  sur  lequel  il  lit  disposer  un  forum 
entouré  de  portiques  en  marbre ,  grande  séduction  à  l'adresse  du 
peuple.  Il  s'assura  ,  au  prix  de  huit  millions  et  demi ,  la  neutralité 
du  consul  Ëmilius  ;  il  paya  douze  millions  trois  cent  mille  livres 
la  connivence  d'un  tribun.  C'étaient  autant  d'armes  qu'il  apprêtait 

(1)  Plltvrque,  Vie  de  César. 

(2)  De  ProvincHs  consiilaribus. 
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contre  sa  patrie.  Mais ,  pour  suffire  à  ces  énormes  dépenses  y  il 
était  obligé  d'augmenter  les  tributs;  il  dépouillait  les  lieux  sacrés; 
il  renversait  les  magistrats  nationaux ,  pour  enrichir  des  gens  qui 
étaient  dans  la  dépendance  de  Rome  et  de  lui-même.  Il  accrut  ainsi 
le  mécontentement  général;  et  lorsqu'il  vint  à  éclater,  la  conser- 
vation des  Gaules  ne  coûta  pas  moins  que  leur  conquête. 

La  faction  druidique ,  se  voyant  menacée  chez  les  Carnutes , 
poussa  le  premier  cri  d'insurrection  ;  il  était  répété  le  soir  même 
de  hameau  en  hameau ,  dans  un  espace  de  cent  soixante  milles. 
A  Génabum  (Orléans) ,  les  négociants  étrangers  sont  massacrés , 
et  Vercingétorix  prend  le  commandement  des  insurgés.  Ce  jeune 
homme,  d'une  ancienne  famille  arverne  (l),  était  frère  de  Cétill, 
vcrdnBétorix.  qui  avait  été  tué  cherchant  à  usurper  la  tyrannie.  Vercingétorix, 
animé  de  sentiments  généreux  et  patriotiques,  ennemi  déclaré 
des  envaliisseurs ,  ne  s'était  point  laissé  séduire  par  les  avances 
de  César.  Il  ourdit  une  conspiration ,  parvient  à  révolter  le  pays , 
appelle  aux  armes  jusqu'aux  serfs  des  campagnes,  voue  les  lâches 
au  feu ,  et  se  trouve  bientôt  prêt  à  attaquer  la  province  Narbon- 
naise  et  les  quartiers  d'hiver  des  Romains. 

A  cette  nouvelle,  César  accourt,  malgré  l'hiver,  avec  sa  pro- 
digieuse rapidité  ;  il  raffermit  la  fidélité  chancelante  des  Narbon- 
nais ,  et ,  franchissant  les  Cévennes  à  travers  les  neiges ,  il  tombe 
sur  les  Arvernes.  Vercingétorix  détermine  les  Gaulois  à  brûler 
toutes  les  habitations  isolées  et  les  villes  non  susceptibles  de  dé- 
fense ,  pour  qu'elles  ne  puissent  ni  abriter  l'ennemi ,  ni  servir  de 
refuge  aux  lâches.  En  un  jour ,  plus  de  vingt  mille  bourgades  des 
Bituriges  furent  livrées  aux  flammes  ;  mêmes  mesures  chez  les 
Carnutes.  Cet  exemple  ne  manqua  pas  d'imitateurs  :  la  popula- 
tion se  dirigeait  nue  et  souffrante  vers  les  frontières ,  consolée 
pourtant  par  la  pensée  du  salut  de  la  patrie,  qui  ne  tombe  pas 
avec  les  murailles. 

Il  faut  lire  dans  les  Commentaires  mêmes  de  César  les  prodi- 
gieux efforts  qu'il  dut  faire  tantôt  contre  tous  ces  insurgés  réunis 
sur  un  même  point ,  tantôt  contre  ceux  qui  s'embusquaient  par 
bandes  détachées  dans  les  bois  ou  au  débouché  des  vallées.  Mais, 
bien  que  l'intrépide  Vercingétorix  ne  se  ralentit  jamais,  bien  que 
les  siens  eussent  juré  de  ne  rentrer  dans  leurs  demeures  qu'après 

(1)  La  Saussaye  a  donné ,  dans  la  Revue  numismatique  de  1838,  la  des- 
cription d'une  pièce  de  monnaie  atdibuée  à  Vercinj'élorix,  du  poids  de  cent 
Irente-cinq  grains.  Elle  offre  le  symbole  5/5,  qui  parait  propre  à  l'Auvergne ,  ou 
peut-être  spécialement  àOergovia,  demômequeSolimariacaavaitcetautre.'-". 
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avoir  traversé  deux  fois  les  rangs  ennemis,  César,  grâce  à  la  dis- 
cipline ,  à  une  rare  habileté  militaire ,  employant  tour  à  tour  la 
force  et  la  douceur,  et  semant  adroitement  la  discorde  parmi  les 
Gaulois  eux-mêmes,  parvià  t  a  se  maintenir  dans  le  pays.  Il  y 
avait  levé  une  légion  entière,  dont  les  soldats  portaient  une  alouette 
sur  leur  casque  ;  elle  le  servit  avec  une  valeur  sans  égale ,  dans 
les  Gaules  d'abord,  puis  en  Italie. 

Le  fort  de  la  guerre  s'était  concentré  sous  Avaricum  ;  César  •*''"'•  «''**''■ 
l'assiégea ,  la  prit  après  une  résistance  obstinée ,  et  trente-neuf 
mille  deux  cents  personnes  désarmées  y  furent  passées  au  fil  de 
l'épée  par  les  vainqueurs.  Le  proconsul  raconte  avec  un  effrayant 
sang-froid  un  pareil  massacre ,  sans  ajouter  un  mot  de  compas- 
sion ou  d'excuse ,  sans  que  rien  indique  qu'il  ait  essayé  de  l'ar- 
rêter (1). 

Huit  cents  hommes  seulement  purent  échapper  à  cette  bouche- 
rie, et  se  réfugièrent  près  de  jVercingétorix ,  occupé  à  susciter  de 
nouveaux  ennemis  à  Rome.  César,  malgré  sa  supériorité  sur  les 
Gaulois  dans  l'art  de  l'attaque  des  places ,  fut  forcé  de  lever  le 
siège  de  Gergovia,  la  mieux  fortifiée  des  villes  insurgées.  Les 
Eduens  alors ,  cédant  à  une  honte  généreuse,  se  déclarèrent  pour 
les  insurgés,  et,  déployant  le  courage  de  nouveaux  convertis, 
s'unirent  à  Vercingétorix,  qui  fut  proclamé  généralissime.  Il  con- 
centra ses  forces  sous  les  murs  d'Alésia ,  ville  que  l'on  disait  bâtie 
par  l'Hercule  Tyrien;  mais  la  famine  l'y  réduisit  bientôt  aux  der- 
nières extrémités.  Critognat  proposa  de  manger  les  personnes  inu- 
tiles, comme  avaient  fait  leurs  pères  lors  de  la  guerre  contre  les 
Cimbres  ;  on  aima  mieux  les  renvoyer.  Ces  malheureux  s'en  allè- 
rent donc  en  pleurant  vers  le  camp  de  César;  mais,  au  lieu  d'y 
obtenir  la  pitié  due  à  des  gens  désarmés,  ils  en  furent  repoussés  à 
coups  de  flèches  ;  ceux  qui  survécurent  à  ce  barbare  accueil  péri- 
rent de  faim  et  de  misère. 

Au  plus  fort  du  péril ,  Vercingétorix  avait  renvoyé  ses  cavaliers, 
afin  qu'ils  se  répandissent  dans  les  campagnes ,  en  allumant  par- 
tout la  guerre.  Aussitôt ,  de  la  Garonne  au  Rhin ,  des  Alpes  à 
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(1)  BeBellogallico,  VII.  —Parsqueibi,cum  angusto  exituportarumse 
ipsi  premereni,  a  militibtis,  parsjam  egressa  partis,  ab  equWhus  est  in- 
terfecta  :  necfuit  quispiam  qui  prsedx  siuderet  :  sic  et  genabensi  cxde 
et  labore  operis  incitati,  non  xtate  conjectis,  non  mulieribus,  nomnfan- 
tibtispcpercerunt.  Denique  exonini  eo  numéro,  qui  fuit  circiter  qiiadra- 
ginta  millium,  vixoctingenti  qui,  primo  clamore  audito,  se  ex  oppido  ejc- 
cerant,  incolumes  ad  Vercingetorigem  pervenerunt. 


■«!'• ,; 


Wi^ 


|-f 


200  CINQUIÈHB  ÉPOQUE. 

l'Océan,  retentit  le  cri  :  Aux  armes!  et  deux  cent  quarante  mille 
fantassins  et  huit  mille  chevaux  s'avancent  vers  Âlésia.  On  ne  sau- 
rait dire  tout  ce  que  les  confédérés  déployèrent  de  courage  ;  mais  ils 
étaient  tout  à  faitétrangers  à  Fart  des  sièges  comme  à  celui  d'asseoir 
un  camp,  et  les  Romains,  sousce  rapport,  étaient  de  grands  maîtres. 
Ils  méprisaient,  au  contraire,  la  tactique,  pei'suadés  que  Tunique 
science  à  la  guerre  était  la  valeur.  De  plus ,  leur  caractère  léger  et 
téméraire  les  rendait  incapables  de  soutenir  avec  persévérance  des 
efforts  commencés  avec  une  impétuosité  extraordinaire.  La  disci- 
pline l'emporta;  et  cette  armée ,  dans  laquelle  était  tout  l'espoir  de 
ceux  d' Alésia,  ayant  été  dispersée,  ils  demandèrent  à  traiter.  Mais 
César  exigea  qu'ils  livrassent  leur  chef  et  leurs  armes ,  et  se  rendis- 
sent à  discrétion;  alors  Vercingétorix  monte  à  cheval ,  se  fait  ou- 
vrir la  porte ,  et ,  s'élançant  au  galop ,  arrive  devant  le  tribunal  du 
proconsul.  Il  en  fait  le  tour,  puis  jette  aux  pieds  du  Romain  son 
épée ,  son  casque  et  son  javelot ,  sans  prononcer  une  parole.  Les 
légionnaires  contemplent  avec  effroi  sa  stature  gigantesque;  mais 
César  lui  reproche  d'avoir  mal  répondu  à  ses  faveurs.  Il  appelait 
faveurs  les  avances  qu'il  lui  avait  faites  pour  l'amener  à  trahir  sa 
patrie ,  et  ingratitude  ses  généreux  efforts  pour  la  défendre  jusqu'à 
iTise  de  Ver-  la  dernière  extrémité.  Vercingétorix,  chargé  de  fers  par  son  ordre, 
cingétorix.  ^^^  euvoyé  à  Rome.  Les  défenseurs  d' Alésia  se  virent  réduits  h 
l'esclavage ,  et  chaque  soldat  romain  en  eut  un  pour  sa  part. 

Les  Éduens  se  soumirent ,  ainsi  que  les  Arvernes;  mais  l'Éduen 
Sur,  l'Atrébate  Comm ,  Ambiorix,  Lucter,  ami  de  Vercingétorix, 
Gutruat,  chef  des  Carnutes,  Dumnac,  des  Andes,  Corrée,  des 
Bellovaques,  Drappète  le  Sénone,  ne  désespérèrent  pas  encore 
de  la  cause  nationale  ;  instruits  par  l'expérience ,  ils  reconnurent 
que  la  guerre  serait  plus  sûre  en  combattant  par  bandes  sur  des 
points  différents.  Ils  établirent  donc  trois  centres  d'action  :  au 
nord ,  chez  les  Bellovaques  ;  à  l'occident ,  chez  les  Andes  ;  au  midi , 
chez  les  Cadurques.  Les  Tréviriens  devaient  pendant  ce  temps  in- 
quiéter Labiénus,  lieutenant  de  César. 

Le  proconsul ,  avec  cette  promptitude  qui  devance  toute  pré- 
caution ,  tombe  sur  les  Bituriges ,  et  les  défait.  Un  grand  nombre 
d'entre  eux  abandonnèrent  alors  leur  pays ,  pour  aller  chercher 
au  loin  des  contrées  où  du  moins  ils  ne  vissent  pas  les  Romains. 
Malheur  à  ceux  qui  tombaient  aux  mains  des  vainqueurs  1  Les 
chefs  étaient  battus  de  verges ,  puis  décapités.  D'autres  fois ,  on 
coupait  les  mains  à  tous  les  prisonniers,  par  l'ordre  de  ce  même 
César  dont  on  vantait  d'une  voix  unanime  l'humanité  naturelle 
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et  la  générosité  (1),  lui  qui  avait  coutume  de  dire  que  la  pensée 
d'une  seule  cruauté  à  se  reprocher  serait  pour  sa  vieillesse  une 
compagne  trop  pénible. 

Enfln ,  dans  Tespace  de  dix  années ,  Théroïque  résistance  de  la 
Gaule  fut  domptée  par  la  prodigieuse  activité  de  cet  homme.  Dix- 
huit  cents  places  prises,  trois  cents  peuples  subjugués,  trois  mil- 
lions de  vaincus ,  dont  un  million  de  morts  et  autant  de  captifs  (2) , 
tels  furent  les  trophées  de  César.  S'efforçant  alors  de  fermer  les 
plaies  du  pays ,  il  parcourut  les  villes ,  leur  montra  de  la  douceur, 
et  leur  laissa  des  lois  appropriées  à  leurs  besoins.  Point  de  confls- 
oations,  point  de  proscriptions,  point  de  colonies  militaires  pour 
aggraver  le  sort  des  vaincus.  Un  impôt  de  quarante  millions  de 
sesterces  (  8,000,000  fr.)  fut  dissimulé  sous  le  nom  de  solde  mili- 
fnire,  et  In  nouvelle  province  de  la  Gaule  chevelue  [comata]  obtint 
des  privilèges  supérieurs  à  ceux  de  la  Gaule  togata. 

Le  proconsul  évita  tout  ce  qui  aurait  pu  froisser  des  hommes 
d'un  caractère  irritable,  encore  aigris  par  de  récentes  blessures. 
Ses  soldats ,  retrouvant  dans  un  temple  son  épée  qu'il  avait  per- 
due en  combattant  dans  la  Séquanie ,  Laissez-la ,  dit-il  en  sou- 
riant ,  elle  est  sacrée.  Il  conquit  ainsi  le  dévouement  des  Gaulois. 
La  légion  de  vétérans  transalpins  qui  portaient  sur  leurs  casques 
l'alouette ,  symbole  de  vigilance ,  fut  assimilée  aux  légions  ro- 
maines pour  l'équipement,  la  solde  et  les  prérogatives.  César  en- 
rôla ,  comme  auxiliaires ,  des  Gaulois  qu'il  employa  dans  les  dif- 
férentes armes  où  ils  excellaient  ;  il  tira  de  la  grosse  infanterie  de 
la  Belgique ,  de  l'infanterie  légère  de  l'Aquitaine  et  de  l'Arvernie; 
il  eut  des  archers  rutènes;  sans  parler  ici  de  la  cavalerie.  C'étaient 
peut-être  des  forces  qu'il  enlevait  à  ses  rivaux  et  à  sa  patrie  pour 
s'en  faire  des  gages  de  sûreté ,  en  même  temps  que  des  instruments 
pour  des  expéditions  nouvelles.  Il  est  certain  que,  soit  par  suite 
de  cette  précaution ,  soit  aussi  à  cause  de  quelques  irruptions  des 
Germains ,  l'idée  ou  du  moins  la  volonté  ne  vint  pas  aux  Gaulois 
de  profiter  de  la  guerre  civile  pour  recouvrer  leur  indépendance. 


IM 


(l)HiRTiu9, 44.  Quumsîiam  lenitatem  cognitam  omnibus sciret,neqne 
vererelur  ne  quid  crudelitate  naturee  videretur  asperiusfecisse. 

(2)  PLUTAiiQt'E,  Vie  de  César,  13.  nôXetcjièv  ùnèp  èxTaxôdiaç  itaTàxptxTo; 
elXïv,  ÏOvKj  ô' ixstpworaTO  tpiaxoaia"  jAupidéffi  8értapaTai;di(i,evo;xaTà  (AépoçTpia- 
xooiat;,  ixMTàv  |jàv  êv  yzçui  SiéqpOeipev,  âXXaî  S*  Toaaùxa;  IÇwYpiQffev. 
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CHAPITRE  XIV. 


ROME  DURANT  LE  TRIUMVIRAT. 


Durant  les  dix  années  que  César  avait  fait  la  guerre  dans  les 
Gaules ,  Rome  avait  été  en  proie  à  une  anarchie  désolante  ;  on 
pouvait  la  comparer  alors  à  un  coursier  sans  frein  et  qui  a  besoin 
d'un  maître.  La  diminution  des  richesses  chez  la  plupart  des  ci- 
toj'ens  avait  accru  la  puissance  d'un  petit  nombre  d'hommes  opu- 
lents. Lorsque  autrefois  les  magistratures  de  peu  de  durée,  réparties 
entre  tant  de  personnes ,  opposaient  alternativement  un  obstacle 
aux  tentatives  des  ambitieux ,  elles  ne  laissaient  pas  aux  citoyens 
le  temps  d'être  éblouis  par  la  gloire  d'un  seul  ;  à  l'époque  où  nous 
sommes,  les  commandements  prolongés,  les  commissions  impor- 
tantes accumulées  sur  une  seule  tête ,  habituaient  à  considérer  une 
cause  comme  identifiée  avec  l'homme  qui  la  soutenait.  Ce  fut  par 
suite  d'un  tel  abus  que  Pompée,  qui  avait  gagné  la  faveur  popu- 
laire en  abrogeant  les  lois  de  Sylla ,  restrictives  de  l'autorité  des 
tribuns ,  vit  deux  fois  le  chemin  du  trône  ouvert  devant  lui ,  et 
deux  fois  manqua  de  la  force  ou  de  la  résolution  nécessaire  pour 
s'y  élancer.  Il  aspirait  à  la  dictature  de  Sylla,  non  par  les  armes 
comme  lui,  mais  par  les  suffrages  du  peuple.  Il  laissait  s'user  dans 
la  paix  les  pouvoirs  qu'il  avait  acquis  dans  la  guerre,  ne  négligeant 
rien  pour  se  faire  louer,  pour  se  montrer  nécessaire,  pour  flatter 
les  passions  ;  se  servant  même  des  hommes  les  plus  décriés  pour 
troubler  la  tranquillité  publique,  dans  l'espoir  que  les  gens  de 
bien  lui  offriraient  le  pouvoir  suprême.  II  parut  rompre  tout  à  fait 
avec  le  patriciat ,  quand ,  fatigué  d'une  intrigue  que  Mucia ,  sa 
femme,  sœur  des  deux  Métellus,  avait  avec  César,  il  la  répudia, 
et  se  remaria  à  l'âge  de  cinquante  ans.  Il  se  jeta  alors  dans  de 
grandes  dépenses  pour  gagner  l'affection  du  peuple ,  créant  des 
jardins  délicieux ,  élevant  un  théâtre  pour  les  spectacles  publics , 
et  faisant  combattre  dans  l'arène ,  jusqu'à  la  mort ,  des  éléphants , 
et  une  fois  rnéi^e  cinq  cents  lions  (1). 

(I)  Cicéroii,  dans  un  moment  de  mauvaise  humeur,  veut  paraître  mécon- 
tent de  ces  jeux  offerts  au  peuple  par  Pompée.  «  Il  y  a  eu  durant  cinq  jours  deux 
citasses  magniriques ,  qui  le  nie?  Mais  quel  amusement  un  homme  qui  s'occupe 
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Caton,  en  prétendant  faire  plier  les  faits  sous  l'inflexibilité  des 
doctrines ,  nuisait  à  sa  patrie,  qu'il  voulait  ramener  vers  un  passé 
qui  ne  devait  plus  renaître ,  au  lieu  de  la  bien  diriger  vers  un 
avenir  inévitable.  11  proposait  au  sénat  de  livrer  aux  Germains  le 
vainqueur  des  Gaulois,  rendait  Pompée  suspect,  contrariait  Gicé- 
ron.  Il  ne  s'en  livrait  pas  moins  au  trafic  des  esclaves,  et  cédait  au 
riche  Hortensius  sa  femme,  qui  était  jeune,  pour  la  reprendre  plus 
tard,  enrichie  par  ce  mariage. 

Il  manquait  à  Cicéron,  pour  être  un  grand  homme  d'État,  cette 
résolution  qui  s'accrott  devant  l'obstacle.  Il  eût  fallu,  pour  réfor- 
mer l'ancien  ordre  de  choses,  une  abnégation  dont  son  àme  pas- 
sionnée était  incapable.  Comment  eùt-il  pu  prévoir  l'avenir,  lui 
qui  ne  l'envisageait  qu'à  travers  ses  prédilections ,  ses  haines,  ses 
espérances  et  ses  craintes?  De  temps  en  temps,  on  voit  qu'il  a 
honte  de  ses  hésitations  ;  mais  il  se  borne  à  des  regrets  stériles  et 
n'a  point  le  courage  de  prendre  un  parti.  Tout  enflé  de  son  triom- 
phe, il  ne  savait  que  rappeler  son  consulat,  et  Gatilina ,  et  l'incen- 
die imminent ,  et  les  poignards  aiguisés  dans  l'ombre.  Il  excitait 
parla  l'envie;  et  nous  en  avons  pour  témoignage  une  violente  in- 
vective, attribuée  à  Salluste,  dans  laquelle  (  pour  laisser  de  côté 
les  attaques  contre  ses  mœurs,  contre  celles  de  sa  femme  et  de  sa 
lllle]  on  lui  disait  : 

«  Toi,  te  vanter  de  la  conjuration  étouffée  ?  Tu  devrais  rougir 
«  de  honte  de  ce  que  la  république  a  été  bouleversée  sous  ton 
«  consulat.  Tu  as  tout  arrangé  avec  ta  femme  Térentia  ;  vous 
«  avez  décidé  qui  devait  être  condamné  à  mort,  qui  frappé  d'une 
«  amende,  selon  que  cela  vous  convenait.  Un  citoyen  te  coustrui- 
«  sait  ta  demeure,  un  autre  ta  maison  de  plaisance  de  Tusculum, 
«  un  troisième  celle  de  Pompéi  :  ceux-là  étaient  irrépi'ochabies 
«  et  gens  de  bien.  Quiconque  n'en  voulait  pas  faire  autant  était 
«  un  misérable  qui  te  tendait  des  embûches  dans  le  sénat ,  ve- 
«  nait  t'assaillir  dans  ton  logis,  menaçait  de  mettre  le  feu  à  la 
«  ville.  Comme  preuve  que  je  dis  vrai,  quel  patrimoine  avais-tu 


(les  affaires  peiit-il  prendre  à  voir,  soit  un  homme  faible  mis  en  pièces  par 
une  bête  très-forte ,  soit  un  noble  animal  percé  par  un  chasseur  ?  On  a  eu  le 
dernier  jour  les  éléphants ,  ce  que  le  vulgaire  et  la  populace  regardaient  comme 
une  merveille;  mais,  au  lieu  de  plaisir,  il  en  résulta  une  certaine  compassion, 
et  comme  une  pensée  que  cet  animal  avait  quelque  affinité  avec  la  race  hu- 
maine. »  Lettres,  liv.  VII,  à  M.  Marius.  —  Chose  étrange ,  la  vue  d'un  homme 
déchiré  en  morceaux  cause  petf  d'atnusement,  et  un  éléphant  qu'on  tue  ejicite 
de  la  compassion. 
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«  alors?  quel  patrimoine  as-tu  maintenant?  Quelle  opulence  n'ns- 
«  tu  pas  acquise  en  fomentant  des  procès  ?  Avec  quoi  t'es-tu 
«  procuré  tes  riches  maisons  de  campagne?  Avec  le  sang  et  les 
«  entrailles  des  citoyens  ;  suppliant  avec  tes  ennemis ,  insolent 
«  envers  tes  amis ,  ignoble  dans  tous  tes  actes.  Et  tu  oses  dire  : 
«  Heureuse  Borne  d'élre  néesous  monconsulat!  Très-malheureusc, 
«  au  contraire,  pour  avoir  souffert  une  détestable  persécution,  alors 
«  que  tu  t'emparas  des  jugements  et  des  lois.  Et  pourtant  tu  n '- 
«  pètes  à  satiété  :  Que  les  armes  cèdent  à  la  toge,  le  laurier  à 
«  la  parole  ;  toi  qui ,  en  politique ,  penses  debout  une  chose ,  et 
«  une  autre  assis;  girouette  qui  ne  sais  te  fixer  d'aucun  côté(l).  » 
Cette  dernière  accusation  était  fondée  ;  car  Gicéron ,  de  grand 
ennemi  qu'il  était  de  Césnr  et  de  Crassus,  devint  leur  flatteur  dès 
qu'il  les  vit  d'accord;  de  chaud  partisan  de  Pompée,  il  en  était 
arrivé  à  se  permettre  de  décocher  contre  lui  quelques  traits,  de 
faire  allusion  au  but  et  aux  dangers  du  triumvirat  et  à  stimuliM* 
l'opposition  de  Caton.  Ceux  qui  avaient  le  pouvoir  virent  de  mau- 
vais œil  de  telles  libertés  ;  et  bien  qu'ils  pussent  facilement  l'ache- 
ter en  lui  donnant  l'augurât  qu'il  ambitionnait  (2),  ils  préférèrent 
lancer  contre  lui  Fublius  Clodius.  Il  était  de  famille  patricienne, 
mais  sa  jeunesse  avait  été  déshonorée  par  un  libertinage  effréné  (S  ) . 
Il  avait,  entre  autres  intrigues,  courtisé  Pompéa,  femme  de  Césai', 
qui,  gardée  par  Aurélia ,  sa  belle-mère,  et  Julia,  sa  belle-sœur,  no 
pouvait  se  trouver  avec  lui.  Suivant  un  usage  très-ancien,  vers  la 
fin  de  l'année  consulaire,  les  femmes  du  plus  haut  rang  se  réu- 
nissaient avec  les  vestales,  dans  la  demeure  du  consul  ou  du 
préteur,  pour  y  offrir  un  sacrifice  à  la  Bonne  Déesse,  dont  le  nom 
n'était  connu  que  des  femmes.  Ces  rites  se  célébraient  avec  un 
tel  mystère,  que  les  anciens  ne  nous  fournissent  aucun  renseigne- 


1;^^ 


(1)  Qdintilien,  InsUt.tlV, 

(2)  Et  quoniam  Nepos proficiscUur,  cuinam  auguratus  deferaturP  Qtio 
quidem  uno  ego  ab  istis  capi  possum.  Vide  levUatem  mcam.  Âd  Att.,  II,  5. 

(3)  Qtiis  enim  nllam  ulUus  boni  spem  haberet  in  eo,  cujus  primum 
temptts  setatis  palam/itisset  ad  omnes  libidines  divulgatitm  P  Qui  ne  a 
sanctissima  quidem  parte  corporis  potuisset  hominum  impuram  intem,' 
perantiam  propulsare  P  Qui  cum  suam  rem  non  minus  strenue  quam 
postea  publicam  con/ecisset,  egestatem  et  luxuriam  domestico  lenocinio 
sustentavit?  —  C'est  ainsi  que  s'exprimait Cicéron  devant  le  sénat  (Post  rc- 
ditum,  5).  Une  autrefois,  il  rappelait  que  :  primamillamxtatulamsuam 
ad  scurrarum  locupletium  libidines  detulit;  quorum  intemperantia  ex- 
pleta,  in  domesticis  est  germanitatis  stupris  volutatus,  etiam  Cilicum  libi ■ 
dines  barbarorumque  satiavit ,  etc.  —  De  Harusp.  responsis,  21. 
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meut  à  cet  égard ,  siDon  que  l'on  y  chantait  et  qu'on  y  Jouait 
(les  instruments.  Aucun  homme,  même  U;  maître  de  la  maison, 
ne  pouvait  assister  aux  cérémonies  sacrées  :  on  allait  Jusqu'à  Jeter 
un  voile  sur  les  images  d'hommes  ou  d'animaux  mâles  (l). 

Comme  cette  cérémonie  devait  se  célébrer  dans  la  maison  de 
César,  alors  grand  pontife ,  Clodius  s'entendit  avec  celle  dont  il 
était  aimé,  pour  y  pénétrer,  travesti  en  cantatrice.  Introduit  par 
une  esclave  dans  l'appartement  de  Pompéa ,  le  temps  lui  parut 
long,  et  il  sortit  pour  la  chercher.  Mais  une  autre  esclave, 
à  laquelle  il  parut  suspect ,  le  questionna ,  le  reconnut  k  la  voix 
pour  un  homme,  et,  poussant  les  hauts  cris,  révéla  le  sacri- 
lège. A  l'instant  les  mystères  sont  interrompus ,  les  portes  fer- 
mées. Clodius,  bientôt  découvert,  est  chassé,  et  toute  la  ville 
est  en  rumeur.  Clodius  se  trouve  donc  accusé  publiquement  de 
sacrilège;  mais  il  avait,  et  de  l'argent  pour  corrompre,  et  des 
caresses  lascives  pour  séduire  (2),  et  des  sicaires  pour  intimider. 
Cicéron ,  d'abord  très-animé  contre  lui  par  Térentia  sa  femme , 
Jalouse  de  Clodia ,  sœur  de  l'accusé  et  aimée  de  l'orateur,  finit 
par  se  laisser  persuader  par  la  dernière ,  et  ne  déposa  rien  autre 
chose  que  ce  qui  avait  été  répété  par  toutes  les  bouches  (3).  On 
raconte  que  le  consul  Pison,  au  lieu  de  faire  distribuer  au  peuple 
les  deux  marques  portant  l'une  la  lettre  pour  l'absolution ,  l'autre 
colle  pour  la  condamnation ,  les  fit  donner  toutes  deux  avec  la 
lettre  qui  indiquait  l'acquittement.  Malgré  les  efforts  de  Caton 
pour  qu'il  fût  sursis  à  ce  jugement  inique,  les  hommes  que  Clo- 
dius avait  achetés  voulurent  qu'on  passât  outre,  et  l'accusé 
fut  absous.  C'était  avec  raison  que  Gatulus  disait,  en  montrant 
les  sentinelles  placées  pour  réprimer  le  tumulte  que  l'on  redou- 
tait, qu'elles  étaient  là  pour  protéger  l'argent  reçu  par  les  Juges. 
César  lui-même  s'était  désisté  pour  ne  pas  déplaire  à  la  multi- 
tude ;  appelé  en  témoignage ,  il  déclara  n'avoir  rien  ù  dire  contre 
Clodius.  Il  n'en  répudia  pas  moins  sa  femme  ;  et  comme  on  s'é- 
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(1 )       Vbi  velari  pictura  jubetur, 

Quxcumque  alterhts  sexus  imitata  figura  est. 

JuvÉN.,  VI,  389. 

(2)  Jam  vero  (  dii  boni  !  rem  perditam  !  )  etiam  nocles  certarum  muHe' 
mm  atque  adolescenlulorum  nobilium  introductiones ,  nonnullis  judi- 
cilnis  promercedis  cumulof lier  uni.  Cic,  ad  Atl.,  1, 16. 

(3)  Plutarque  le  dit,  et  Cicéron  parait  lui-môme  l'avouer  :  Nosmetipsi  qui 
lijcurgei  a  principiofuissemus,  quotidie  demiiigamur.  Neque  dixi  quid- 
quampro  testimonio,  nisiquod  erat  ita  noitim  atque  tesiatum,  ut  non 
possem  prxterire.  Ad  Ail.,  1, 13, 16. 
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tonnntt  de  cette  contradiction ,  il  répondit  :  La  femme  de  César 
ne  doit  pas  même  être  soupçonnée. 

Clodiui,  assuré  de  l'impunité  par  un  pareil  Jugem«^nt,  redoubin 
d'audace  ;  escorté  d'une  troupe  de  gladiateurs  à  sa  solde ,  il  fai- 
sait trembler  ces  pauvres  affranchis  qui,  remplissant  le  Forum , 
représentaient  la  majesté  du  peuple  romain.  Fuis,  comme  il  était 
de  race  noble,  il  se  flt  adopter  par  un  plébéien,  pour  pouvoir  être 
élu  tribun  du  peuple. 

Une  fois  nommé  à  ces  fonctions ,  il  crut  le  moment  de  la  ven- 
geance venu  pour  lui  ;  car  cette  affaire  de  sacrilège  lui  avait  laissé 
de  la  rancune  contre  Cicéron.  Il  se  sentait  d'ailleurs  appuyé  par 
les  triumvirs,  qui,  sans  le  laisser  paraître ,  exerçaient  le  [nnr  ■v 
par  ses  mains.  Le  nouveau  tribun  commença  par  se  conci'if*  k 
peuple  en  limitant  l'autorité  des  censeurs,  auxquels  il  en'>  .a  '< 
droit  de  dégrader  les  sénateurs  et  les  chevaliers.  Le  m  •'  déciduli 
auparavont  du  partage  des  provinces  entre  les  con  •>  il  fit  dé- 
créter que  les  comices  par  tribus  feraient  t  l'avenir  ce  part'tgr. 
w.  Ce  fut  ainsi  que  des  pays  immenses  furent  assignées  à  ciiucun 
d'eux,  comme  à  PIson,  la  Macédoine,  i'Aohaïe,  laïhessalie,  la 
Béolie;  à  Qabinius ,  la  Syrie  et  la  plupart  des  États  de  l'Asie. 

Cicéron,  voyant  le  nuage  grossir,  acheta  le  tribun  Nonlus,  pour 
qu'il  eût  à  s'opposer  en  toute  chose  à  son  collègue.  Mais  Clodius 
jura  à  Cicéron  de  ne  rien  entreprendre  contre  lui ,  ni  contre  ses 
intérêts;  ce  dont  Pompée  et  César  se  firent  garants,  ù  lu  condi- 
tion qu'il  (>  r^ageruit  Non  lus  à  se  désister  de  son  opiniâtre  oppo- 
sition. Tiiilius  se  laissa  prendre  au  plége;  et  Clodius ,  délivré  de 
son  contradicteur,  flt  décréter  par  le  peuple  qu'il  ne  serait  plus 
besoin  de  prendre  les  augures  pour  les  lois  proposées  par  les  tri- 
buns :  son  but  était  d'écarter  par  là  l'obstacle  de  la  religion,  dont 
les  amis  de  celui  qu'il  voulait  perdre  auraient  pu  se  servir  en  sa 
faveur. 

Lorsqu'il  a  tout  préparé ,  il  fait  rendre  une  loi  pour  la  mise  en 
accusation  de  quiconque  aurait  envoyé  au  supplice  un  citoyen 
sans  avoir  fait  confirmer  la  sentence  par  le  peuple.  Cicéron ,  ne 
pouvant  douter  que  ce  ne  fût  u  .-,  a'  t  v  oiintre  lui,  prit  le  deuil, 
laissa  croiti  <  sa  barbe,  et  s'er  --^Ift  ';;,!, i-r  ses  ar  ^  ae  le  dé- 
fendre. Le  sénat  lui-même  déi  ■  ,  m  poarpre  en  signe  d'afflic- 
tion ,  jusqu'à  ce  que  les  consuls  lui  eussent  ordonné  de  la  re- 
prendre. Deux  mille  chevaliers,  vêtus  de  noir,  allaient  intercédant 
en  faveur  de  l'accusé,  lui  servant  d'escorte  contre  les  sicaires  de 
Clodius,  qui  se  faisaient  un  jeu  d'insulter  l'orateur  humilié.  Pour 
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lui,  aussi  (IfT'iragé  nu  premier  coup  qu'il  s'étnit  tnontn^  or- 
gueilleux Jadis ,  il  demandait  aux  autres  des  conseils  qu'il  n# 
pouvait  trouver  en  lui-même.  Lucullus  l'invitait  h  demeurer 
ferme  et  à  éer«  '  ses  odvf  rsnlrfs ,  à  la  tête  des  chevalier»  et  de 
tous  les  citoyens  qui  iivnient  à  cu-ur  le  bien  public.  C)iI«h»  et 
Hortensius  i'e  'lortalent  :i  nc  pas  imiter  Catllina,  et  ;;  ho  con- 
server irn'prnchabic.  Osnr  lui  prop(W»lt  de  se  soustraire  a  l'o- 
rage et  de  l'emmener  uvc  lui  comme  lieuten/mt  dnns  In  (Liulu  : 
faute  d'avoir  accepté  cette  proposition,  qui  était  la  pluN  hono- 
rable, il  se  lit  de  César  un  ennemi.  Pompée  lui-même  .  oubliant 
un  ami  qui  avait  été  Jusqu'à  dii-e  qu'il  ci-uyait  Jus'c  et  viai  tout 
ce  qui  lui  était  utile  et  agréable  (1),  l'abandonna  ,  et  He  retira  à 
la  campagne.  Quand  Gicéron  lui  envoya  son  cendre  pour  implo- 
rer son  assistance,  II  s'excusa.  Quand  il  vint  iui-m^nie,  il  lui 
fit  dire  qu'il  était  retourné  à  Rome.  Gicéron  était  donc  bien  en 
droit  de  s'Irriter  contre  celui  qui,  le  louant  en  face,  l'enviait  en 
secret,  et  qui  n'avait  au  fond  rien  d'honnête  en  politique,  rien  de 
noble,  d'énergique,  d'indépendant  (2). 

Gicéron  se  trotiva  donc  seul  contre  Glodius ,  |ul  l'jiccusa  oii- 
rertenient,  devant  les  tril)un8,  du  meurtre  de  .enlulus,  de  Gé- 
théguset  d'autres  chevaliers  romains.  Se  décidai  t  enfin  à  céder 
aux  circonstances,  il  sortit  delà  ville  durant  1;  nuit.  L'effroi 
qu'inspirait  Glodius  lui  rendit  plus  rudes  les  épn  ives  de  l'exil. 
VIbona,  ville  de  la  Lucanie,  qui  l'avait  choisi  pour  protecteur, 
lui  fut  fermée.  II  espérait  trouver  dans  la  Sicile ,  Miéâtre  de  sa 
gloire  durant  sa  questure ,  dans  la  Sicile ,  sa  cliente  contre  Verres, 
un  asile  honorable ,  surtout  auprès  du  préteur  Virgilius,  qui  lui 
devait  tout;  mais  il  eut  à  se  convaincre  que  le  malheur  est  lu 
pierre  de  touche  des  Ingrats  (3).  Repoussé  de  ce  côte  ,  il  trouva 
une  hospitalité  courageuse  à  Brindes ,  dans  les  Jardin(>  de  Lénius 
Flaccus;  mais  il  ne  crut  pas  prudent  de  demeurer  longti  mps  dans 
le  même  lieu,  et  il  s'embarqua. 

Où  aborder  pourtant?  La  Grèce  et  l'Épire  étaient  pu  rcourués 
par  des  bandes  de  soldats  stipendiés  par  Antoine ,  son  ennemi. 
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(1)  Tanlum  enim  animi  inductio  et  tnehercule  amor  erga  1''  mpeium 
apud  me  valet,  ut  quw  Uli  utilia  sunt  et  qux  ille  vult,  ea  mih  (  omnia 
jam  et  recta  et  vera  videantur.  Ad  Famil.,  I,  9. 

(2)  Nos,  nt  ostendit,  admodum  diligit....  aperte  laudat;  occulte,  sed 
ita  ut  perspkuum  sit,  invidet  :  nihil  corne,  nihit  simplex,  nihil  <v  toT; 
'KohxixoX<ihonestum,nihiHlluslre,nihU forte, nifiil  Uberum.  AdAti  ,1, 13. 

(i)  Voyez ,  oulre  les  lelties,  le  discours  pour  Cn..Plancu8,  40.  ] 
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Pison ,  créature  de  Clodius,  gouvernait  la  Macédoine.  Il  se  décida 
pour  Cyzique,  dans  la  Mysie.  Débarqué  à  Dyrrachium,  M  y  trouva 
un  accueil  capable  d'adoucir  les  amertumes  de  l'exil  ;  mais  le 
grand  orateur,  les  regards  et  la  pensée  sans  cesse  dirigés  vers  sa 
patrie,  restait  sans  force  contre  la  douleur  (1).  Après  avoir  épuisé 
pour  le  consoler  tout  ce  que  l'École  enseignait,  tout  ce  dont  Cicéron 
lui-même  faisait  étalage  dans  ses  discussions  philosophiques,  les 
Grecs  mirenten  avant  les  songes  et  les  augures,  lui  assurant  qu'ils 
lui  promettaient  un  prompt  retour.  Il  les  quitta  dans  cet  espoir, 
et  se  rendit  à  Thessalonique. 

Cei)endant  Clodius ,  triomphant  de  sa  fuite  comme  d'une  vic- 
toire ,  fit  prononcer  par  un  décret  le  bannissement  de  Cicéron  à 
quatre  cents  milles  de  Home,  la  confiscation  de  ses  biens,  la  dé- 
molition de  ses  maisons  de  ville  et  de  campagne,  et  la  consécra- 
tion par  les  pontifes  du  terrain  sur  lequel  Celles  s'élevaient ,  afin 
qu'il  n'y  eût  pas  de  restitution  possible.  Mais  quand  ses  biens  fu- 
rent mis  en  vente,  personne  ne  se  présenta  pour  s'en  rendre  ac- 
quéreur. 

Afin  de  se  débarrasser  aussi  de  l'opposition  et  des  protestations 
de  Caton ,  Clodius  le  fit  charger  d'aller  mettre  à  exécution  le  dé- 
cret qui  avait  prononcé  la  confiscation  des  biens  et  des  États  du 
roi  de  Chypre. 

Rien  alors  ne  faisait  plus  obstacle  aux  triumvirs  ;  mais  Clo- 
dius en  était  venu,  dans  l'exercice  du  pouvoir,  à  braver  ses  pro- 
tecteurs eux-mêmes  :  ayant  contraint  L.  Flavius  à  remettre  en  ses 
moins  le  jeune  Tigrane,  que  lui  avait  confié  Pompée,  et  l'ayant 


(I)  Ses  lettres  sont  remplies  de  lamentations  déplorables:  «  Je  me  consume 
de  chagrin,  ma  chère  Térentia.  Je  suis  plus  malheureux  que  toi ,  si  malheu- 
reuse; car,  outre  la  commune  intortune,  j'ai  à  déplorer  ma  faute.  Mon  devoir 
aurait  été,  ou  d'éviter  le  péril  en  acceptant  une  légation,  ou  de  résister  par  la 
promptitude  et  par  les  armes,  ou  de  succomber  en  homme  de  cœur.  Rien  nu 
pouvait  être  plus  misérable,  plus  honteux,  plus  indigne  que  ceci...  Jour  et 
imit,  j'ai  devant  les  yeux  votre  aniiclion....  Beaucoup  sont  ennemis,  presque 
tous  envieux.  Je  vous  écris  rarement,  parce  que,  si  je  suis  découragé  en  tout 
temps,  quand  je  vous  écris  ou  que  je  lis  vos  lettres,  je  fonds  en  larmes,  et  ji; 
ne  saurais  y  résister.  Oh  !  que  n'ai -je  tenn  moins  avidement  h  la  vie  ?  Oh  !  j(; 
suis  perdu!  oh!  je  suis  dans  la  désolation  !  Que  deviendra  Tullietta?  Avons 
de  songer  à  elle,  car  je  perds  l'esprit....  Je  ne  puis  en  dire  davantage,  l'an- 
goisse m'empéchant  de  continuer.  »  Yoilà  pourquoi  ÂsiniusPollion  disait  (ap2«i 
Senec):  Omnhtm  adversorum  nihil  ut  viro  dignum  est,  tulit,  prxter 
mortem.  Puis  il  ajoute  :  Si  guis  tamen  virtutibus  vitia  pensavit,  vir 
viagnus,  acer,  memorabilis  fuit ,  et  in  cvjvs  laudes  oratione  prosequen- 
dus,  Cicérone hudatore opus  ftierit. 
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renvoyé  en  Arménie,  où  il  ne  pouvait  qu'exciter  des  troubles, 
Pompée  songea  à  se  venger  de  l'audacieux  démagogue  en  faisant 
rappeler  Cicéron.  La  proposition  fut  accaeillie  par  le  sénat  avec 
une  chaleur  inexprimable,  comme  moyen  de  vaincre  le  parti  po- 
pulaire (1).  Quand  la  demande  fut  portée  <levant  le  peuple,  Glodins 
parut  dans  le  Forum  avec  sa  bande  de  gladiateurs,  afin  d'effrayer 
les  amis  de  Cicéron;  mais  Annius  Milon,  son  collègue,  homme 
demain  non  moins  audacieux  que  lui-même,  en  fit  autant;  et 
tandis  que  les  deux  troupes  s'observaient  d'un  regard  farouche,  le 
rappel  passa. 

Sans  perdre  un  instant,  Cicéron  partit  de  Thessalonique  pour 
Dyrrachium ,  et  de  là  pour  Brindes ,  d'où  il  se  rendit  à  Rome 
comme  en  triomphe.  Toutes  les  villes  municipales ,  toutes  les  co- 
lonies où  il  passait,  le  fêtèrent  h  l'envi  ;  puis,  le  sénat  vint  à  sa 
rencontre  jusqu'à  la  porte  Capène,  et  le  conduisit  au  Capitole, 
d'où  il  fut  reporté  à  sa  maison  sur  les  bras  des  citoyens  (2). 


nnppel  de 
Cleéron. 
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Virtutem  incolumem  odimus, 

Sublatam  ex  oeulis  quaei'imus  invidi. 

HORAT. 


(2)  <t  Quel  autre  citoyen  que  moi  a  jamais  été  recommandé  par  le  sénat  aux 
nations  étrangères?  Pour  le  salut  de  quel  autre  que  moi  le  sénat  a-t-il  rendu 
grâces  publiquement  aux  alliés  du  peuple  romain  ?  Pour  moi  seul  les  pères 
conscrits  ont  ordonné,  par  un  décret,  aux  gou vei  neurs  des  provinces,  questeurs, 
lieutenants ,  de  veiller  au  salut  et  à  ia  vie  d'un  exilé.  Dans  ma  cause  oculement, 
il  est  arrivé,  depuis  que  Rome  est  fondée,  que,  par  déciet  du  sénat,  par  lettres 
consulaires ,  on  convoqua  dans  l'ilalietous  ceux  qui  avaient  à  cœur  le  bien  de 
la  république.  Ce  que  le  sénat  n'avait  jamais  décrété  dans  le  plus  grand  péril 
de  la  république  entière ,  il  estima  devoir  le  déclarer  pour  le  salut  de  moi  seul. 
Qui,  plus  que  moi,  fut  redemandé  par  la  curie,  plaint  par  le  Forum,  regretté 
par  les  tribunaux  eux-mêmes  ?  Tout,  à  mon  départ,  devint  désert,  désolé,  muet, 
plein  de  deuil  et  de  tristesse.  Quel  est  le  lieu ,  en  Italie ,  où  l'intérêt  xélé  pour 
ma  conservation ,  les  témoignages  de  ma  dignité  ne  soient  pas  perpétués  dans 
les  monuments  publics?  Que  sert  de  rappeler  ce  divin  sénatus-consulte  rendu 
à  mon  égard  ?  ou  ce  qufsc  passa  dans  le  temple  de  Jupiter  très-grand  et  très- 
bon  ,  quand  le  liéros,  dont  un  triple  triomphe  annonça  que  les  trois  parties  du 
inonde  étaient  réunies  à  cet  empire,  déclara  que  seul  j'avais  sauvé  la  patrie; 
déclaration  qui  fut  sanctionnée  à  l'unanimité  par  le  sénat,  à  l'exception  d'un  seul 
ennemi?  ou  ce  qui  fut  décrété  le  lendemain  dans  la  curie,  à  la  suggestion  du 
peuple  romain  et  des  citoyens  accourus  des  municipes,  que  personne  n'eût  à 
opposer  des  obstacles  ou  à  causer  un  retard  en  alléguant  les  auspices  ;  que 
celui  qui  le  ferait  fftt  déclaré  perturbateur  du  repos  public,  et  poursuivi  immé- 
diatement ?  Le  sénat  ayant,  par  cette  sévét  ilé ,  entravé  l'audace  scélérate  de 
quelques-uns,  ajouta  que  si,  dans  les  cinq  jours  durant  lesquels  ce  qui  me 
concernait  pouvait  être  mis  en  question,  rien  n'était  résolu  ,  je  revinsse  dans 
ma  patrie  en  recouvrant  foutes  mes  dignités. 
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Héintégré  dans  le  sénat,  il  mit  son  crédit  rajeuni  au  service  de 
Pompée,  dont  il  voulait  se  rappeler  le  bienfait  récent  et  non  l'a- 
bandon; et  en  exagérant  peut-être  le  danger  d'une  disette,  il  lui 
fit  attribuer  le  soin  de  pourvoir  la  ville  de  grains  pour  cinq  ans, 
avec  plein  pouvoir  sur  les  ports  de  la  Méditerranée.  En  récom- 
pense. Pompée  lui  fit  restituer  par  les  pontifes  le  terrain  de  sa 
maison,  et  assigner  sur  le  trésor  public  deux  raillions  de  sesterces 
(quatre  cent  mille  francs)  pour  la  reconstruire,  cinq  cent  mille 
pour  sa  maison  de  Tusculum,  deux  cent  cinquante  mille  pour  celle 
de  Formies. 

Gaton,  qui  désapprouvait  constamment  les  gladiateurs  et  les 
athlètes,  comme  des  gens  toujours  dangereux  pour  la  cité ,  n'en 
avait  pas  moins  formé  un  certain  nombre  qu'il  cherchait  à  vendre 
sous  main.  Milon  les  fit  acheter,  puis  il  divulgua  la  ehose,  à  la 
grande  hilarité  du  public  (l).  Milon,  avec  ses  brigands,  tenait 
en  respect  Clodius ,  qui  voulait  empêcher  la  reconstruction  des 
maisons  de  campagne  de  Cicéron.  Chaque  jour,  ces  deux  chefs 
de  bande,  barricadés  dans  leurs  maisons  et  menaçants  dans  les 
rues ,  troublaient  la  tranquillité  publique.  Enfin,  Milon  se  sen- 
te En  même  temps,  le  sénat  décréta  qu'on  remercierait  ceux  qui  étaient  venus 
à  cau^e  de  moi  de  toute  l'itaiie ,  et  qu'ils  seraient  invités  à  revenir  quand  la 
chose  serait  de  nouveau  débattue.  L'empressement  de  tous  était  si  grand  pour 
me  sauver,  que  ceux  qui  étaient  sollicilés  pour  moi  par  le  sénat  priaient  le  sénat 
en  ma  faveur.  Et  il  est  si  vrai  que,  dans  ces  circonstances,  un  seul  différa  ou- 
vertement de  celte  volonté  unanime  de  tous  les  gens  de  bien ,  que  le  consul 
Q.  Métellus  lui<méme ,  qui,  par  suite  de  graves  discordes  dans  la  république , 
était  mon  ennemi  particulier,  opina  aussi  pour  mon  salul. 

«  Qui  ignore  ensuite  ce  que  fut  mon  retour  ?  comment,  à  mon  arrivée,  les 
habitants  de  Brindes  me  présentèrent  les  félicitations  de  toute  l'Italie  et  de 
Rome  elle-mémei'  Les  nones  de  septembre  furent  le  jour  de  mon  débarque- 
ment; c'était  aussi  le  jour  de  naissance  de  ma  clière  tille,  que  je  revis  alors 
pour  la  premièie  fois  après  une  cruelle  douleur  et  des  larmes  amères ,  le  jour 
aussi  de  la  fondation  de  Brindes  et  de  la  dédicace  du  temple  de  Salus,  comme 
vous  le  savez.  La  famille  de  Lénius  Flaccus ,  son  père  et  ses  frères ,  personnes 
excellentes  et  pleines  do  savoir,  m'accueillirent  avec  la  plus  grande  joie,  de 
même  qu'ils  m'avaient  reçu  avec  tristesse ,  l'année  précédente ,  et  défendu  à 
leurs  propres  risques.  Durant  tout  le  voyage,  les  villes  d'Italie  paraissaient 
fêter  mon  retour;  les  rues  étaient  encombrées  de  députés  envoyés  de  toutes 
parts;  les  alentours  de  Rome  étaient  remplis  d'une  multitude  incroyable,  qui 
me  prodiguait  des  télicitations;  et  tel  était  l'empressement  de  ceux  qui  me  sui- 
virent depuis  la  porte  de  Rome  jusqu'au  Capilole,  et  du  Capitole  à  ma 
maison,  qu'au  milieu  de  l'allégresse  générale  je  m'afiligeais  de  ce  qu'une 
cité  si  reconnaissante  eiU  été  si  opprimée  et  si  misérable.  »  Pro  P.  Sextio, 
eoetsqq. 
(t)  CicKKON,  Leilre  à  son  frère  Quintus,  II,  c. 
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tant  fort  de  l'appui  de  Pompée  et  de  Cicéron,  qui  avait  été 
jusqu'à  dire  que  Clodius  était  une  victime  réservée  à  l'épée  de 
son  rival ,  l'ayant  rencontré  sur  son  chemin ,  en  vint  aux  mains  AMauinat  de 
avec  lui  et  le  tua.  Le  peuple  se  souleva  et  saccagea  la  curie , 
pour  alimenter  le  bûcher  de  Clodius.  Il  attaqua  Milon,  qui  for- 
tifié dans  sa  demeure  et  entouré  de  ses  gladiateurs,  repoussa 
les  assaillants.  Cité  en  jugement,  on  lui  demanda,  suivant  l'u- 
sage, de  livrer  ses  esclaves,  pour  qu'ils  fussent  interrogés  dans 
les  tortures  ;  il  répondit  qu'il  les  avait  affî'anchis ,  et  que  nul 
homme  libre  ne  pouvait  être  mis  à  la  torture.  Il  était  donc  im- 
possible d'avoir  des  témoins  du  fait,  et,  d'un  autre  côté,  Cicéron 
m'ttait  en  usage  pour  le  justifier  tous  les  expédients  d'un  habile 
avocat.  Pompée ,  satisfait  d'être  délivré  de  Clodius ,  ne  prit  nul 
souci  de  sauver  son  meurtrier;  mais  TuUius,  beaucoup  plus  élo- 
quent que  courageux,  eut  peur  des  satellites  de  Clodius ,  de  sorte 
qu'il  ne  prononça  pas  la  belle  harangue  qu'il  avait  préparée,  et 
laissa  Milon  s'en  aller  en  exil  à  Marseille,  où  il  se  consola  en 
mangeant  d'excellent  poisson. 

Cependant  Rome  se  trouvait  à  la  merci  des  triumvirs  et  de  tout 
homme  de  main  prêt  à  se  mettre  à  la  tête  d'un  parti.  Crassus  et 
Pompée ,  prenant  ombrage  de  la  gloire  dont  César  se  couvrait  dans 
les  Gaules,  aspiraient  au  consulat  :  mais  ils  désespéraient  de  l'em- 
porter sur  Domitius  Ahénobarbus ,  qui  avait  déclaré  que  son  in- 
tention était  de  faire  abroger  le  proeonsulat  de  César.  Or,  un  jour 
que  Domitius,  marchant  à  côté  de  Caton,  s'en  allait  de  grand 
matin  par  la  ville  pour  solliciter  des  suffrages ,  une  troupe  de 
bandits  tomba  sur  lui ,  blessa  Caton ,  et  tua  l'esclave  qui  portait 
la  torche  devant  eux.  Les  tribuns  alors  empêchèrent  la  réunion 
des  comices ,  de  sorte  que  Rome  resta  sans  consuls.  Le  sénat 
prit  le  deuil  ;  puis,  voyant  qu'il  n'y  avait  pas  moyen  de  rétablir 
autrement  la  tranquillité ,  il  proposa  le  consulat  à  Crassus  et  à 
Pompée,  qui  de  la  sorte  se  trouvèrent  élus  aux  fonctions  qu'ils 
ambitionnaient. 

Alors,  pour  ne  pas  être  moins  bien  traités  que  César,  et  ne  pas 
rester  désarmés,  tandis  qu'il  s'attachait  une  armée  par  ses  triom- 
phes, il  se  firent  décréter,  Pompée  l'Espagne,  Crassus  la  Syrie, 
l'Egypte  et  la  Macédoine.  César  y  consentit ,  à  la  condition  de  ne 
pas  être  troublé  dans  son  proconsulat.  Caton ,  qui  s'y  opposa  et 
voulut  représenter  le  danger  des  commandements  prolongés,  fut 
mis  en  prison  par  le  tribun  C.  Trébonius.  On  décréta  ensuite 
que  les  gouverneurs  ne  seraient  remplacés  qu'après  cinq  ans; 
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qu'ils  pourraient  lever  des  troupes  à  leur  gré,  exiger  des  alliés  les 
contributions  et  les  contingents  nécessaires. 

Mais  une  prospérité  trop  facile  avait  empêché  Pompée  d'acqué- 
rir cette  trempe  vigoureuse  que  donne  l'adversité.  Comblé  d'élo- 
ges et  salué  du  titre  àHmperator^  lorsqu'il  n'était  encore  qu'un 
enfant,  il  s'était  cru  nécessaire  à  la  patrie,  à  la  liberté ,  au  peuple 
et  au  sénat,  qui  tour  à  tour  s'étaient  jetés  dans  ses  bras,  certains  de 
l  ouvoir  s'en  dégager  dès  qu'ils  l'auraient  jugé  convenable:  Plus  am- 
bitieux  en  apparence  qu'en  réalité ,  il  ne  songeait  pas  à  se  rendre 
populaire  par  les  moyens  ordinaires,  en  fréquentant  le  Forum,  en 
assistant  des  clients,  en  accusant  ou  en  défendant.  Entouré  d'une 
certaine  auréole,  il  se  dérobait  au  contraire  aux  regards,  ou  ne  se 
présentait  en  public  qu'avec  un  cortège  inconvenant  ;  il  croyait 
honorer  ceux  qu'il  voulait  bien  appeler  ses  amis,  et  les  traitait  en 
protecteur.  Toujours  il  attendait  que  Rome  vint  le  chercher, 
comme  son  unique  refuge.  Mais  la  liberté  a  aussi  ses  délicatesses  ; 
elle  veut  qu'en  paraissant  lui  ravir  ses  faveurs,  on  lui  évite  la 
honte  de  les  avoir  prodiguées. 

Il  ne  faut  pas  en  conclure  que  Pompée  respectât  sa  patrie,  car 
s'il  n'osait  rien  accomplir,  ses  désirs  s'étendaient  à  tout  :  il  trou- 
blait l'eau  sans  avoir  l'habileté  d'y  pêcher  à  son  profit  ;  il  agissait 
comme  ceux  qui,  violant  la  constitution  sans  avoir  la  force  de  s'é- 
lever au-dessus  d'elle,  ne  veulent  pas  obéir  et  ne  savent  pas  com- 
mander; ennemis  les  plus  funestes  des  républiques,  dont  ils  tuent 
la  liberté  sans  leur  procurer  le  calme  de  la  monarchie.  Se  faire 
conférer  des  pouvoirs  sans  mesure,  se  laisser  comparera  Alexan- 
dre et  répéter  par  une  tourbe  de  flatteurs  qu'il  était  l'unique 
rempart  de  Borne,  caresser  les  différents  partis  qui  avaient  re- 
cours à  lui,  telle  était  la  tactique  de  sa  vanité  :  ce  fut  ainsi  qu'il 
se  fraya  le  chemin  à  la  tyrannie,  corrompant  d'abord  le  peuple 
par  SCS  largesses ,  et  mettant  les  suffrages  à  prix  ;  puis  excitant  la 
populace  à  la  révolte  pour  faire  sentir  la  nécessité  d'une  dictature; 
«unissant  enfin  avec  César  et  Crassus,  dont  l'accord ,  ainsi  que 
le  disait  Caton,  et  non  l'inimitié,  fut  la  ruine  de  la  liberté.  Ces 
armes,  que  Pompée  avait  aiguisées,  devaient  être  tournées  contre 
lui,  parce  qu'il  ne  savait  pas  s'en  servir. 

L'apparence  du  commandement  étant  ce  qu'il  ambitionnait 
surtout,  il  demeura  à  Rome.  Crassus  partit  pour  combattre  les 
Parthes. 
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LES  VABTHB8. 


La  Parthiène  confine  à  l'orient  avec  la  Bactriaue  et  avec  l'Inde 
septentrionale  ;  au  couchant,  avec  la  Médie;  au  nord^avee  l'Hyr- 
canie  ;  au  midi ,  avec  la  Garamanie  déserte.  Ses  rois  résidèrent  & 
Hécatompyles,  jusqu'à  l'époque  où,  devenus  maîtres  de  l'Assyrie, 
ils  passèrent  l'été  à  Ecbatane,  et  l'hiver  à  Ctésiphon  sur  le  Tigre. 
Soumise  d'abord  à  la  Perse ,  elle  tomba  avec  ce  royaume  sous 
l'autorité  d'Alexandre.  Trop  pauvre  pour  exciter  l'ambition  des 
généraux  qui  se  partagèrent  l'empire,  elle  devint  le  partage  de 
SéleucusNicator,  qui  le  laissa  à  ses  descendants.  Enfin ,  Arsace, 
ayant  assassiné  ^â;athocle  et  levé  l'étendard  de  la  révolte,  fonda 
un  empire  qui  subsista  quatre  cent  soixante-quinze  ans. 

Sou  frère  Arsace  II(Tiridate),  après  avoir  vaincu  Antiochus 
et  Callinique,  assujetti  l'Hyrcanieet  les  provinces  voisines,  assura 
l'indépendance  de  son  royaume,  et  fut  tué  en  combattant  contre 
Ariarathe  IV,  roi  de  Cappadoce. 

Arsace  III  (Artaban)  s'empara  de  la  Médie,  tandis  qu'An- 
tiochus  le  Grand  faisait  la  guerre  à  Ptolémée  Evergète  ;  mais  à 
peine  le  roi  de  Syrie  fut-il  libre  d'agir  contre  lui ,  qu'il  le  repoussa 
jusque  dans  l'Hyrcanle.  Arsace  réuniteent  mille  fantassins  et  vingt 
mille  chevaux,  et  revint  tenter  la  chance  des  combats  avec  des 
forces  telles,  qu' Antiochus  accepta  la  paix ,  en  le  laissant  raaitre 
chez  lui  et  en  lui  abandonnant  l'Hyrcunie. 

Phriapaze  (Arsace  IV  ),  qui  lui  succéda,  régna  quinze  ans,  et 
laissa  trois  fils,  Phraate,  Mithridate  et  Artaban.  Le  premier  (  Ar- 
sace V  ),  devenu  roi,  dompta  les  Mardes,  un  des  peuples  les  plus 
vaillants  de  l'Orient  et  qui  habitait  sur  les  côtes  de  la  mer  Cas- 
pienne. Ce  prince,  qui  avait  reconnu  le  mérite  et  l'habileté  de  son 
frère  Mithridate  (  Arsace  VI  ),  lui  laissa  le  trône  en  mourant,  de 
préférence  à  ses  fils.  Mithridate  soumit,  en  effet,  les  Bactriens,  les 
Perses,  lesMèdes,  les  Elyméens,  et  poussa  ses  conquêtes  jusqu'à 
l'Inde.  La  victoire  qu'il  remporta  sur  Démétrius  Nicator,  qui  de- 
vint son  prisonnier,  le  rendit  maître  de  Babylone  et  de  la  Mésopo- 
tamie ,  de  sorte  qu'il  étendit  l'empire  des  Parthes  de  l'Euphrate 
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nu  Gango.  Il  songea  ensuite  à  le  consolider  en  lui  assurant  de 
bonnes  lois.  Il  examina  en  conséquence  celles  de  tous  les  pays 
conquis  par  ses  armes,  et  rédigea  un  code  destiné  à  régir  l'em- 
pire entier. 

Phraate  II  (  Arsace  VU)  son  fils,  vaincu  par  Antiochus  Sidétès, 
fut  réduit  au  territoire  de  l'ancienne  Parthiène  ;  mais  il  répara  ses 
pertes  ;  et,  après  avoir  chassé  l'ennemi,  il  allait  s'emparer  de  la 
Syrie ,  quand  les  Scythes  envahirent  ses  États.  Afin  de  les  re- 
pousser, il  prit  à  sa  solde  tous  les  soldats  mercenaires  qu'il  avait 
faits  prisonniers  dans  la  guerre  contre  Antiochus  ;  mais  ceux-ci, 
par  vengeance,  passèrent  du  côté  des  Scythes  à>la  première  ren- 
contre ,  ce  qui  eutralna  la  défaite  et  la  mort  de  Phraate. 

Quand  les  Grecs  et  les  Scythes  regagnèrent  leur  pays,  après  avoir 
dévasté  la  Parthiène ,  le  trône  échut  à  Artaban  II  (Arsace  VIII), 
troisième  111s  de  Phriupaze  ;  mais  il  fut  tué  peu  de  temps  après , 
dans  une  autre  guerre  contre  les  Scythes.  Mlthridatell  (Arsace  IX) 
régnait  sur  les  Parthes,  quand  le  bruit  des  victoires  des  Romains 
en  Asie  iit  désirer  leur  alliance  à  ce  prince,  qui  expédia  un  ambas- 
sadeur à  Sylla.  Celui-ci ,  bien  que  simple  préteur,  le  fit  asseoir  à 
sa  gauche,  en  même  temps  qu'il  avait  à  sa  droite  Ariobarzane, 
roi  de  Gappadoce.  L'alliance  fut  conclue  ;  mais  l'ambassadeur  eut 
la  tête  tranchée,  à  son  retour  dans  sa  patrie,  pour  avoir  laissé  tou- 
cher sa  main  par  un  préteur.  Telles  furent  les  premières  relations 
des  Romains  avec  ces  Parthes  qui  devaient  être  pour  eux  des  en- 
nemis si  constants  et  si  dangereux. 

Les  Parthes  étaient  une  nation  guerrière ,  courageuse,  et  d'une 
habileté  particulière  à  tirer  de  l'arc  en  fuyant.  Dès  leur  enfance ,  ils 
s'habituaient  à  monter  à  cheval  ;  c'était  à  cheval  que  les  princi- 
paux d'entre  eux  se  montraient  sur  la  place  publique  ,•  ils  délibé- 
raient à  cheval  et  armés,  au  grand  étonnement  des  Romains,  qui , 
le  vêtement  de  guerre  déposé ,  ne  portaient  point  d'armes  dans  la 
cité.  Depuis  vingt  ans  jusqu'à  cinquante ,  tout  homme  était  sol- 
dat. Ils  ne  faisaient  usage  dans  les  combats  ni  de  tambours ,  ni  de 
trompettes,  ni  d'aucun  autre  instrument  militaire;  l'élan  impé- 
tueux de  leur  valeur  leur  suffisait. 

Leur  principale  vertu  était  d'être  fidèles  observateurs  de  leur  pa- 
role. Ils  vivaient  avec  sobriété ,  se  conformant  à  la  nature  de  leur 
pays,  et  négligeant  l'agriculture ,  la  navigation,  le  commerce  et 
toutes  les  autres  professions.  Animés  de  cette  jalousie  que  moutreut 
encore  plusieurs  peuples  de  l'Asie,  ils  interrompaient  les  communi- 
cations immédiates  entre  l'Occident  et  l'Orient ,  exploitant  seuls 
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OU  empêchant  tout  trafic  intermédiaire ,  et  excluant  les  étrangers, 
tiui'tout  dui'uut  lu  guerre  avec  les  Romains.  11  en  résulta  que  le  com- 
merce avec  les  Indes  dut  alors  changer  de  direction ,  oe  qui  con- 
trlbua  beaucoup  à  l'accroissement  d'Alexandrie  et  de  Palmyre. 
Ils  épousaient  leurs  sœurs,  et  même  leurs  mères;  et  c'était  pour 
eux  un  grand  honneur  que  d'avoir  une  famille  nombreuse.  Leur 
rellKion  consistait  dans  un  culte  grossier  rendu  aux  forces  de  la 
nature,  bien  qu'ils  eussent  peut-être  emprunté  quelque  chose  aux 
doctrines  religieuses  des  Perses  ;  et  ils  croyaient  que  l'immortalité 
attendait  ceux  qui  périssaient  sur  le  cliamp  de  bataille. 

Bien  que  leurs  rois  eussent  donné  accès  à  la  civilisation  et  aux 
lettres  grecques,  répandues  aloi-s  dans  tout  l'Orient,  ils  ne  se  li- 
vrèrent point  à  ce  faste  excessif  qui  causa  la  ruine  des  autres  do- 
minateurs de  l'Asie.  Leur  souverain  prenait  le  titre  de  roi  des  rois, 
de  frère  du  soleil  et  de  la  lune ,  de  grand  monarque  ;  mais  son 
autorité  était  limitée  par  une  sorte  d'aristocratie  guerrière.  Et  en 
effet ,  un  grand  pouvoir  était  laissé  aux  chefs  militaires  des  dix- 
huit  satrapies  ou  divisions  de  l'empire,  dont  onze ,  des  confins  de 
l'Arménie  et  de  la  mer  Caspienne  jusqu'à  la  Scythie,  étaient  ap- 
pelées supérieures,  tandis  que  les  autres  étaient  désignées  comme 
satrapies  inférieures.  L'empire  comprenait  en  outre  divers  pays, 
la  Perside  entre  autres ,  qui ,  moyennant  un  tribut ,  conservaient 
leur  indépendance  et  leurs  rois  propres  ;  des  privilèges  étendus 
et  une  constitution  spéciale  étaient  notamment  concédés  aux  co- 
lonies gréco-macédoniennes,  à  Séleucie ,  par  exemple,  où  étaient 
frappées  les  monnaies  et  les  médailles  des  rois  parthes.  Le  sénat 
ou  conseil  d'État ,  composé  de  l'aristocratie  militaire ,  pouvait 
même  déposer  le  monarque  ;  il  est  probablf  nue  cette  assemblée 
confirmait  l'élection  du  chef  suprême  avant  i-  il  ne  fût  couronné 
par  les  suréna  ou  généraux.  Le  roi  devait  être  choisi  dans  la  fa- 
mille des  Arsacides ,  sans  ordre  de  succession  établi.  Aussi  arri- 
vait-il que  plusieurs  prétendants  se  mettaient  sur  les  rangs  ;  des 
factions  et  des  guerres  intestines  en  résultaient ,  et  les  étrangers 
ne  manquaient  pas  d'attiser  le  feu ,  pour  affaiblir  ces  dangereux 
voisins. 

C'est  ce  que  fit  Rome  lorsque ,  par  suite  de  sa  victoire  sur  Mi- 
thridate,  roi  de  Pont ,  elle  recula  ses  frontières  jusqu'à  celles  des 
Parthes,  L'empire  des  Arsacides  brillait  alors  de  sa  plus  grande 
splendeur  :  c'était  le  centre  d'un  vaste  système  politique  qui,  par 
la  Mésopotamie,  touchait  aux  provinces  romaines,  en  même  temps 
qu'il  rejoignait  à  l'orient  l'empire  de  la  Chine;  d'un  côté ,  il  me- 
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naçait  l'Italie  ;  de  l'autre,  il  voyait  les  princes  chinois  se  mêler  à 
leurs  guerres  de  partis. 

La  famille  des  Arsacides  se  divisait  en  quatre  branches  princi- 
pales ,  dont  la  plus  ancienne  occupait  la  Perse;  une  autre ,  l'Ar- 
ménie ;  une  troisième,  la  Bactriane,  avec  les  tribus  d'Alaius  et  de 
Goths  éparses  sur  les  rives  de  l'Indus  et  dans  les  pays  Inconnus  ; 
la  dernière,  celle  des  Massagètes,  possédait  la  Russie  méridionale 
et  dominait  les  tribus  de  Goths ,  d'Alaius,  de  Saxons,  de  Mèdes, 
de  Perses,  établies  sur  les  bords  du  Volga  et  du  Tanaïs. 

Le  nom  national  des  Arsacides  était  celui  de  Daces ,  qui  passa 
à  toute  la  grande  nation  répandue  sur  un  vaste  territoii'c,  en  Asie 
et  en  Europe ,  du  Danube  aux  contrées  les  plus  reculées  de  la 
haute  Asie ,  de  sorte  que  le  nom  de  Daces ,  deux  siècles  avant 
J.  G.,  servait  à  indiquer  également  les  habitants  de  la  Hongrie  et 
de  la  Bactriane  (i)  :  on  l'emploie  eneore  aujourd'hui  pour  dési- 
gner les  descendants  des  anciens  Perses  (2). 

Les  conquêtes  de  Tigrane ,  roi  d'Arménie ,  enlevèrent  aux  Par- 
thes  la  Médie,  la  Gordiane ,  la  Mésopotamie,  la  Phénicie,  la  Syrie  ; 
mais  Phraate  III  le  repoussa  et  entreprit  de  seconder  le  fils  re- 
belle de  Tigrane ,  roi  d'Arménie  ;  toutefois,  à  l'approche  de  Pom- 
pée, il  renouvela  avec  lui  le  traité  d'alliance  qui  les  unissait.  Ses 
ills,  Orodes  et  Mithridate,  le  tuèrent,  et  le  premier  monta  sur  le 
trône;  mais  il  fîit  bientôt  dépossédé  par  son  frère,  qui,  s'étant 
rendu  odieux  à  ses  sujets,  fut  chassé  par  eux,  et  la  couronne  fut 
rendue  à  Orodes. 

Mithridate  réclama  le  secours  de  Gabinius ,  gouverneur  de  la 
Syrie,  qui,  dans  le  désir  de  piller  une  contrée  enrichie  par  tant 
de  conquêtes,  passa  l'Euphrate.  Mais  Ptolémée  Aulétès  étant  venu 
sur  ces  entrefaites  lui  offrir  dix  mille  talents  s'il  le  remettait  sur 
le  trône,  il  accepta  et  se  dirigea  vers  l'Egypte.  Mithridate,  réduit 
à  ses  propres  forces,  échoua  dans  son  entreprise;  il  fut  fait  pri- 
sonnier, et  condamné  à  mort  par  son  frère. 

Bien  que  la  crainte  d'une  rupture  avec  la  vaillante  nation  des 
Parthes  fît  peu  ambitionner  la  province  d'Asie  (3),  Licinius  Crassus 
la  sollicita  avec  ardeur,  et  répandit  beaucoup  d'argent  pour  l'ob- 
tenir :  il  était  attiré  par  les  dépouilles  d'une  contrée  qui  était  en- 
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(1)  Deutsch,  les  Allemands. 

(2)  Voy.,  sur  l'affinité  de  l'allemand  avec  la  langue  perse,  vol.  U,  page  62, 
note  2. 

(3)  Sive  honestas,  sive  neyligentia,  sive  mérita  est,  sive  mntus  Intel  sub 
hoc  temperanlixexistimalione,  noHe  provinciam.  Cic.,ad  Farail.,  VIII,  3. 
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core  intacte  de  toute  invasion.  Il  se  plaisait  déjà  à  calculer  le  bu- 
tin qu'il  y  ferait,  et  il  en  parlait  avec  complaisance  :  dans  son  dé- 
sir de  surpasser  Sylla  et  Pompée,  il  ne  rêvait  que  Ir"  rivages  auri- 
îèves  de  l'Indus  et  du  Gange  et  les  expéditions  d .  xandre.  Ce 
fut  en  vain  que  le  tribun  Atéius  s'opposa  à  ce  que  l'on  déclarât 
la  guerre  à  un  peuple  allié,  tant  par  ses  protestations  à  la  tribune 
qu'en  cherchant  à  empêcher  Crassus  de  sortir  de  Rome ,  et  en 
invoquant  contre  lui  les  dieux  vengeurs  des  traités.  Crassus ,  pro- 
tégé par  Pompée,  et  poussé  par  son  ambition  et  son  avarice,  partit 
pour  l'Asie.  Ayanttrouvé  le  roi  des  Galates,  Déjotarus,  qui,  dans 
un  âge  avancé,  commençait  la  construction  d'une  nouvelle  ville  : 
Comment  peux-tu,  lui  dit-il,  entreprendre  un  pareil  travail  à  la 
dernière  heure  de  ta  vie  ?  Mais,  reprit  Déjotarus,  il  me  semble 
que  tu  ne  commences  pas  non  plus  de  bonne  heure  une  semblable 
expédition. 

La  guerre  contre  les  Parthes  fut  de  tout  temps  considérée 
comme  très-difiicile.  Il  fallait,  pour  gagner  leur  frontière,  tra- 
verser l'Arménie  vers  les  sources  du  Tigre  et  de  l'Euphrate ,  puis 
un  pays  montagneux,  impraticable  aux  convois  ;  on  rencontrait 
ensuite  un  désert  ou  des  plaines  fangeuses.  Lorsqu'on  entrait  sur 
le  tenitoire  ennemi,  on  le  trouvait  souvent  dévasté;  le  feu  avait 
été  mis  aux  champs  et  aux  villages  ;  et  le  Parthe,  poussant  de- 
vant lui  les  populations,  n'avait  laissé  ni  vivres  pour  l'armée, 
ni  fourrage  pour  les  chevaux;  à  peine  jetait-il  quelques  garnisons 
dans  certaines  places ,  qu'il  fallait  détruire  quand  elles  étaient 
prises.  Parvenait-on  à  joindre  l'armée  ennemie ,  il  s'agissait  de 
combattre  d'une  manière  inaccoutumée  contre  une  cavalerie  qui , 
attaquant  de  loin  avec  l'arc  et  les  ilèches,  prenait  aussitôt  la  fuite; 
de  sorte  que  la  pesante  infanterie  romaine,  avec  son  redoutable 
javelot,  devenait  inutile.  On  mettait  l'ennemi  en  déroute,  mais 
sans  le  vaincre  jamais,  et  l'on  mourait  de  faim  tout  en  faisant  des 
conquêtes. 

Crassus,  à  qui  son  avidité  donnait  du  courage,  vola,  en  tra- 
versant la  Syrie ,  dix  mille  talents  au  temple  de  Jérusalem,  que 
Pompée  avait  épargné;  puis,  ayant  passé  l'Euphrate ,  il  entra  sur 
le  territoire  des  Parthes.  Comme  ils  n'avaient  aucun  motif  pour 
redouter  une  invasion,  ils  furent  facilement  repoussés  ;  et  Crassus, 
enorgueilli,  se  laissa  décerner  le  titre  d'imperator.  Peut-être  même 
eùt-il  réussi  dans  son  entreprise,  si,  profitant  du  premier  moment 
de  consternation,  il  eût  marché  droit  sur  Ctésiplion  et  Séleucie  ; 
mais  il  revint  passer  l'hiver  en  Syrie,  pour  s'enrichir  de  dépouil- 
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les  et  de  l'accroisiiement  deF  impôts  ;  on  l'y  vit,  comme  un  finan- 
cier, calculer  les  revenus  et  les  droits  de  péa^e.  Il  y  pilla  les  tem- 
ples, notamment  celui  de  la  déesse  syienne  Astargate ,  renom- 
mée dans  tout  l'Orient,  et  fit  peser  sous  ses  yeux  l'argent  qu'on 
y  trouva. 

Durant  ce  temps,  les  soldats  s'affranchissaient  de  toute  disci- 
pline, tandis  que  les  Partlies,  remis  de  leur  surprise,  réunissaient 
leurs  forces.  Orodcs  ne  voulut  entamer  les  hostilités  qu'après 
avoir  su  des  Romains  quel  motif  les  avait  fait  agir.  Mais  Crassus 
répondit  aux  ambassadeurs  qu'il  donnerait  réponse  à  Séleucie. 
Alors  Vagise,  chef  de  l'ambassade,  lui  dit,  en  lui  montrant  la 
paume  de  sa  main  :  Avant  que  tv  ne  prennes  Séle^tcie^  tu  ver- 
ras croître  ici  du  poil. 

Une  armée  parthe  s'avança  contre  l'Arménie ,  dont  le  roi  s'é- 
tait déclaré  pour  les  Romains.  L'autre  se  dirigea  vers  la  Mésopo- 
tamie, sous  la  conduite  d'un  suréna,  guerrier  aussi  intrépide 
qu'expérimenté.  Étalant  tout  le  faste  asia'i'iue,  fardé  et  parfumé 
selon  l'usage  des  Mèdes,  ce  général  traiDdif;  après  lui  mille  cha- 
meaux pour  porter  le  bagage,  deux  cents  chare  pour  les  femmes, 
mille  gardes  à  cheval ,  sans  compter  les  gens  de  pied  et  les  es- 
claves en  grand  nombre,  le  tout  pouvant  monter  à  dix  mille  in- 
dividus. Il  recouvra ,  en  un  moment,  les  places  surprises  par 
Crassus,  qui,  bien  qu'averti  par  le  roi  d'Arménie  de  ne  pas  tra- 
verser la  Mésopotamie ,  mais  de  se  diriger  par  les  montagneti  de 
l'Arménie,  où  la  cavalerie  p?  ,*b  '■  ne  nouvait  manœuvrer,  s'avança 
au  milieu  des  plaines.  Une  foui'',  de  présages  sinistres  avaient 
découragé  ses  soldats;  maisU  parait  qu'il  était  supérieur  à  ces 
rêveries  :  en  effet,  un  astrologue  de  Borne  lui  ayant  prédit  que  son 
expédition  avait  contre  elle  l'aspect  sinistre  du  Scorpion,  il  ré- 
pondit :  Ce  n'est  pas  cette  constellation  qui  m'effraye ,  mais  bien 
le  Sagittaire;  faisant  allusion  à  l'adresse  des  archers  parthes.  Eu 
commençant  sa  secdnde  campagne,  les  entrailles  de  la  victime 
lui  étant  tombées  des  niains  :  Peu  importe  l  s'écria-t-ii,^"e  ferai 
en  sorte  que  les  armes  ne  m'échappent  pas. 

Abgar,  roi  d'Édesse,  qui  naguère  avait  secondé  Pompée,  ré- 
solut de  trahir  Crassus  ;  il  l'entraîna,  sur  de  fausses  indications, 
dans  la  plaine  de  Carrhes ,  où  la  marche  était  extrêmement  diffi- 
cile. Les  légions  romaines  furent  assaillies  par  les  Parthes,  et, 
sans  pouvoir  se  défendre,  criblées  de  toutes  parts  à  coups  de  flè- 
ches. Le  flls  dt  Crassus,  qui,  après  avoir  servi  sous  les  ordres  de 
César,  était  passé  dans  l'armée  de  son  père ,  voyant  qu'il  ne  pou- 
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vait  éehapper  à  rennemi ,  se  tua  après  avoir  vaithiminnit  émii- 
battu.  En  voyant  sa  tête  sur  une  lance  ennemie,  les  Homains  ef- 
frayés détournaient  leurs  regards;  mais  Crassus  leur  disait  :  (Jn 
tel  malheur  ne  concerne  que  moi  ;  Rome  sera  invineibie  tant 
que  wm»  demeurerez  intrépides.  Si  vouê  avez  pitié  d'un  pire 
infortuné,  montrez-le  en  vengeant  son  fils  sur  ces  barbares. 

Cependant  les  flècties  pleuvaient  de  tous  côtés,  et  la  mort 
qu'elles  donnaient  était  si  lente  et  si  douloureuse,  que  beaucoup 
préféraient  la  hâter  en  se  précipitant  en  désespérés  contre  la  ea< 
Valérie.  La  nuit  mit  (In  à  cette  bataille  meurtrière ,  et  Crassus  en 
profita  pour  se  retirer  à  Carrhes.  Le  suréna,  qui  ne  tarda  pas  ù  l'y 
joindre ,  l'obligea  de  fuir  avec  peu  de  monde  ;  mais ,  enveloppé 
dans  les  marais ,  et  fourvoyé  par  Ariamne,  cheik  des  Arabes ,  qui 
feignait  de  lui  être  dévoué ,  il  se  vit  perdu  sans  ressources.  Le  su- 
réna, sous  prétexte  d'un  traité,  propose  une  entrevue  au  général 
romain  ;  et  celui-ci ,  bien  qu'il  soupçonne  un  piège ,  est  contraint 
par  les  cris  de  ses  soldats  de  l'accepter.  Dans  le  trajet,  Crassus 
dit  à  ceux  qui  le  suivaient  :  Quand  vous  serez  de  retour  sains 
et  saufs,  dites,  pour  l'honneur  de  Rnmey  que  Crassus  a  péri, 
trompé  par  l'ennemi,  et  non  pas  abandonné  par  ses  concitoyens. 

Le  suréna  l'accueillit  gracieusement  et  avec  de  grands  hon- 
neurs ;  mais  bientôt  le  combat  s'engagea  entre  les  Parthes  et  la 
suite  de  Crassus,  qui  fut  tué  dans  la  mêlée.  Sa  main  droite  et 
sa  tète  furent  portées  à  Orodes,  et  son  corps  laissé  en  pâture  aux 
animaux  dt-  proie.  Dix  mille  hommes,  qui  survécurent  aux  vingt 
mille  qui  avaient  été  tués ,  furent  faits  prisonniers,  et,  oubliant 
leur  patrie ,  se  mirent  au  service  des  Parthes,  dont  ils  épousèrent 
les  filles  (1). 

Le  suréna  lit  son  entrée  dans  Séleucie  au  milieu  des  têtes  et 
des  enseignes  romaines,  traînant  derrière  lui  un  prisonnier  re- 
présentant Crassus,  dont  il  portait  le  vêtement  et  les  armes,  pré- 
cédé ,  comme  lui,  de  licteurs  et  de  gardes,  à  la  ceinture  desquels 
pendaient  des  bourses  vides  ;  une  troupes  de  femmes ,  entonnant 
des  chants  obscènes  pleins  d'outrages  pour  les  vaincus,  les  pour- 
suivaient de  leurs  insultes.  Le  vainqueur  présenta  au  sénat  de 

(1)  Milesne  Crnssi  conjuge  barba ra 

Ttirpis  maritîis  vixit  ?  et  hostium 
(Profi curia,  inversique mores!) 
Consenuit  socerorum  in  arniis, 
Sub  rege  medo,  Marsus  et  Appulus ,  etc.  P 

UoRAT.,  Od.  JII,  â  et  sqq. 
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la  ville  un  exemplaire  Affables  milésiennea,  recueil  de  nouvellro 
licencieuses,  trouvé  dans  le  sac  d'un  Jeune  Romain,  pour  témoi« 
gner  qu'il  n'y  avait  rien  à  attendre  d'une  Jeunesse  qui  se  plai< 
sait  à  la  lecture  de  pareils  ouvrages. 

Orodes  fit  couler  de  l'or  fondu  duos  la  bouche  de  Crassus. 
pour  insulter  à  son  avarice  ;  puis,  ayant  conçu  de  la  Jalousie  con- 
tre le  suréna,  il  le  flt  tuer,  et  confia  le  commandement  de  l'ar- 
mée à  son  tlis  Pacorus ,  qui  envahit  aussitôt  la  Syrie,  dans  l'es- 
poir de  la  surprendre  sans  défense.  Mais  le  lieutenant  Cassius 
était  là  pour  le  rep<iusser.  Le9  assaillants ,  trompés  dans  leur  at- 
tente, cessèrent  pour  le  moment  toute  hostilité  contre  les  Romains, 
qui,  depuis  la  défaite  de  Crassus,  ne  prononcèrent  plus  le  nom 
des  Parthes  sans  une  profonde  terreur. 


CHAPITRE  XVI. 


secoNDE  ouenitE  civilk. 
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53.  La  mort  de  Crassus  avait  fait  disparaître  le  seul  homme  qui  pût 

maintenir  l'équilibre  entre  Césor  et  Pompée ,  rivaux  et  ennemis 
au  fond  du  cœur ,  mais  dont  chacun  ménageait  l'autre  dans  la 
crainte  que  Crassus  ne  fit  pencher  la  balance  en  se  déclarant  pour 
son  compétiteur.  La  ruptiuc  fut  encore  hâtée  par  la  mort  de  Jiilin, 
fille  de  César  et  femme  de  Pompée.  Bien  que  Pompée  fût  demeuré 
à  Rome,  comme  il  ne  voulait  pas  se  trouver  moins  puissant  que 
les  deux  autres  triumvirs,  il  avait  levé  une  armée,  contrairement 
aux  lois,  sous  le  prétexte  de  garantir  la  tranquillité  publique,  mais, 

Bi.  en  réalité,  pour  dominer  les  factions.  Domitius  Âhénobarbus, 
nommé  consul ,  aurait  voulu,  secondé  parCaton ,  mettre  un  frein 
à  cette  puissance  excessive  ;  mais  il  se  vit  impuissant  contre  la  force 
des  armes,  dans  un  temps  où ,  comme  s'ch  plaignait  Cicéron ,  il 
n'y  avait  plus  ni  dignité  de  la  parole  ,  ni  liberté  de  discuter  les 
affaires  publiques;  où  il  ne  restait  h  choisir  qu'entre  une  lâche 
condescendance  avec  le  plus  grand  nombre  et  un  stérile  dissen- 
timent (l).  Caton  essaya  de  porter  remède  à  la  vénalité  éhontéc 

(I)  Quie enini pinpoiitn /ucianl  mbis  cumet  honoribus  amplissimis et 
laboribus  maximis  perfuncti  cssemiis ,  dignitas  in  sententiis  dicejidis , 
libellas  in  republicu  cupessemla,casublala  tota,  sednectnihi  magisquam 
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(les  charges ,  en  faisant  punir  ceux  qui  achetaient  des  suffrages  ; 
iitais  il  excita  le  mt'contentement  de  la  populace,  qui  ne  vivait  i|iie 
(lu  trullc  de  ses  votes  ;  et  d'ailleurs  les  candidats,  au  lieu  d'agir  par 
leurs  brigues  sur  la  multitude,  s'adressaient  directement  aux 
triumvirs  et  aux  consuls  en  charge,  et  traitaient  avec  eux  de 
la  dignité  ambitionnée.  Le  consul  Mucius  Scévola  dérouta  enccue 
ce  trafic  ;  il  8us|)endait  toute  assemblée  où  il  apercevait  ((uel- 
(jue  symptôme  de  brigue  pour  l'élection  des  consuls,  de  sorte  que 
l'argent  avait  été  répandu  en  pure  perte;  mais  il  en  résulta  que, 
pendant  quelque  temps,  il  n'y  eut  plus  de  consulat.  Cependant  les 
factions  fermentaient  de  plus  en  plus;  des  meurtres  fréquents 
luisaient  sentir  la  nécessité  d'un  pouvoir  dictatorial  qui  réta* 
hllt  l'ordre,  et  Pompée  mettait  tout  en  œuvre  pour  se  l'aire 
désigner  comme  le  seul  homme  capable  de  l'exercer  utilement  : 
cependant  il  n'osait  étendre  la  main  pour  saisir  ce  pouvoir  tant 
désiré. 

Il  fut  proposé,  en  effet,  u  l'occasion  de  l'assassinat  de  Clodius, 
de  lui  conférer  la  dictature;  puis  on  aima  mieux  le  faire  con.sul 
unique,  et  il  exerça  seul  le  consulat  durant  sept  mois,  en  dépit 
des  protestations  de  Caton  et  du  parti  conservateur.  Après  avoir 
réussi  dans  cette  première  tentative,  loin  de  marcher  au  but  avec 
iiardiesse ,  il  se  donna  pour  collègue  Métellus  Scipion ,  dont  il 
épousa  lu  fille.  Ce  choix  et  eu  mariage  lui  concilièrent  les  patri- 
ciens. 

Le  sénat  s'apercevant  enfin  que  César,  secondé  par  ses  émis- 
saires et  appuyé  d'une  armée  dévouée,  s'acheminait  vers  l'autorité 
suprême,  demanda  ù  Pompée  s'il  était  possible  de  dire  qu'il  y 
eut  liberté  là  où  le  gouvernement  était  réduit  à  se  mettre  sous 
la  protection  d'un  citoyen.  Pompée  ne  voulut  avouer,  ni  au 
sénat  qu'il  s'était  uni  avec  César  pour  l'oppression  commune,  ni 
h  lui-môme  qu'il  s'était  laissé  prendre  pour  dupe  par  César.  De 
là  l'hésitation  qu'il  montra  constamment ,  et  qui  finit  par  l'en- 
traîner à  sa  ^"erte. 

Il  était  indispensable  avant  tout  d'enlever  l'armée  à  César,  qui 
était  moins  que  jamais  disposé  à  y  consentir  depuis  que  Pompée 
s'était  fait  proroger  pour  cinq  ans  encore  dans  le  gouvernement 
de  l'Afrique  et  de  l'Espagne.  Le  consul  Claudius  Marcelius,  créa- 
ture de  Pompée ,  proposa  au  sénat  de  rappeler  César  avant  l'expi- 


M. 


Si. 
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omnibus;  nam  aut  assentiendwn  est  nulla  cum  gravitale  paucis ,  aul 
frustra  dissentiendttm.  Ci(:.,ad  Lent,  procons. 
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ration  de  son  commandement.  IN 'ayant  pu  y  réussir,  il  se  répandit 
en  outrages  de  toutes  sortes  conti-e  le  proconsul ,  et  alla  jusqu'à 
faire  battre  de  verges  un  sénateur  de  Côme,  uniquement,  disait- 
il,  afin  qu'en  retournant  dans  les  Gaules,  il  pût  montrer  ses 
épaules  à  César. 

Celui-ci  avait  pour  lui  un  parti  considérable  :  les  uns  étaient 
achetés  à  prix  d'argent,  les  autres  gagnés  par  l'affabilité  de  ses 
manières  ;  de  plus,  il  était  à  la  tête  d'une  armée  très-dévouée. 
Ainsi  appuyé,  II  demanda  que  son  commandement  fût  pro- 
49.  longé.  Mais  les  charges  étaient  toutes  occupées  par  des  créatures 
de  Pompée,  et  sa  demande  fut  rejetée.  Un  centurion ,  qui  atten- 
dait à  la  porte  du  sénat,  frappa  sur  son  épée  quand  on  lui  annonça 
cette  décision ,  en  disant  :  Voilà  qui  le  lui  prolongera. 

En  eifet,  César,  qui  n'avait  pas  montré  moins  de  vaillance  dans 
les  Gaules  que  de  sagesse  dans  l'organisation  et  le  gouvernement 
de  sa  conquête,  repassa  les  Alpes.  Son  coup  d'oeil  sûr  découvrit 
les  pièges  que  lui  tendait  son  rival  ;  prodiguant  l'or  d'une  main, 
et  tenant  son  épée  de  l'autre,  il  déjoua  ses  projets  avec  autant  de 
célérité  que  de  résolution.  Le  consul  Paul  Emile ,  d'ennemi  dé- 
claré qu'il  était,  devint  son  partisan  moyennant  mille  cinq  cents 
talents ,  comme  nous  l'avons  dit  :  le  tribun  Scribonius  Curion , 
autre  créature  de  Pompée ,  fut  aussi  gagné  par  César  :  le  vain- 
queur des  Gaules  paya  ses  dettes,  qui  étaient  immenses  ;  et  celui- 
ci  ,  au  lieu  de  provoquer  la  destitution  du  proconsul ,  comme  le 
désirait  Pompée,  proposa  de  les  proroger  tous  deux  dans  le  com- 
mandement, ou  de  les  destituer  tous  deux.  Bien  que  le  sénat  ter- 
giversât tant  qu'il  put,  le  peuple  adopta  la  loi ,  dont  la  modéra- 
tion ajouta  au  crédit  des  partisans  de  César.  Mais  ni  Pompée  ni 
César  ne  voulaient  déposer  un  commandement  acquis  au  prix  de 
tant  d'efforts  et  d'intrigues.  Ils  regrettaient  seulement  l'un  et  l'autre 
d'assumer  la  responsabilité  de  la  guerre  civile ,  qu'ils  voyaient 
imminente ,  de  même  que  les  meilleurs  citoyens  présageaient  la 
chute  inévitable  de  la  république.  Cicéron  écrivait  alors  : 
L'un  ne  veut  pas  de  maître,  l'autre  ne  peut  souffrir  un  égal; 
César  songe  à  conquérir  le  trône,  Pompée  veut  se  le  faire  donner. 
Et  Caton disait  :  Si  Pompée  l'emporte ,  je  m'exile  de  Rome;  si 
c'est  César,  je  me  tue. 

Mais  les  deux  prétendants  se  trouvaient  dans  une  position  bien 
différente.  Pompée  voulait  passer  pour  le  protecteur  de  la  répu- 
blique, et  à  ce  titre  il  se  figurait  avoir  à  ses  ordres  la  patrie  entière. 
C'est  pourquoi  il  répondait  ù  Cicéron,  qui,  désireux  de  se  porter 
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médiateur  (t),'lui  demandait,  à  son  retour  de  la  Gilicie ,  quelles 
forces  il  opposerait  à  César  :  //  me  suffit  de  frapper  la  terre  du 
pied  pour  en  faire  sortir  des  légions.  Confiance  présomptueuse 
qui  lui  faisait  tout  négliger.  César,  ne  comptant  que  sur  ses 
propres  ressources,  multipliait  et  consolidait  ses  points  d'ap- 
pui, se  montrait  le  protecteur  et  l'ami  du  peuple  contre  les 
usurpations  de  ses  ennemis.  S'il  jetait  ensuite  un  regard  autour 
de  lui,  il  voyait,  attentive  à  son  moindre  signe,  une  multitude 
aguerrie  d'étrangers,  Belges,  Gaulois ,  Espagnols,  et  de  vétérans , 
prêts  à  mourir  avec  joie,  dans  l'espoir  d'obtenir  un  éloge  de  leur 
idole.  Il  avait  de  plus  dans  sa  main  la  Gaule,  province  devenue 
très-importante  depuis  que  les  citoyens  romains  y  exerçaient  leur 
principal  commerce  (2)  :  comme  elle  embrassait  d'ailleurs,  sous  le 
même  nom,  le  pays  en  deçà  et  au  delà  des  Alpes ,  elle  laissait 
celui  qui  la  possédait  maître  de  conduire  sans  résistance  une  armée 
jusque  dans  le  voisinage  de  Rome.  Soigneux  cependant  d'écarter 
toute  apparence  d'illégalité  et  jusqu'au  soupçon  d'ambition,  Cé- 
sar, aux  premières  rumeurs ,  avait  écrit  au  sénat  qu'il  était  prêt 
à  quitter  l'armée  et  les  Gaules,  si  l'on  consentait  à  lui  donner  l'Il- 
lyrie  avec  deux  légions  ;  demande  qu'il  savait  bien  devoir  être  re- 
poussée. Le  sénat  lui  avait  fait  parvenir  l'ordre  de  congédier  une 
légion  pour  l'envoyer  contre  les  Parthes ,  sous  les  ordres  de  Len- 
tulus,  il  obéit.  Pompée  ayant  à  son  tour  exigé  qu'il  lui  rendît 
une  autre  légion  reçue  de  lui  précédemment,  il  y  consentit ,  mais 
non  sans  avoir  pris  soin  de  s'assurer,  par  de  larges  gratifications, 
des  officiers  et  des  soldats. 

Marcellus,  au  contraire,  Lentulus ,  Scipion  et  les  autres  parti- 
sans du  sénat  et  de  Pompée,  qui  désormais  faisait  cause  com- 
mune avec  les  membres  de  cette  assemblée ,  agissaient  violem- 
ment; ils  exigèrent  qu'un  terme  fût  fixé  à  César,  qui  devait 
déposer  toute  autorité,  sous  peine  d'être  déclaré  ennemi  de  la 
patrie  ;  et  comme  les  tribuns  Longinus,  Curion  et  Marc-Antoine 
s'opposaient  à  cette  mesure ,  ils  les  chassèrent  ignominieusement 
du  sénat.  Ceux-ci  protestèrent  contre  l'outrage  fait  à  leurs  per- 
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(1)  Cicéron  n'osait  se  déclarer  contre  César,  parce  qu'il  lui  devait  une  grosse 
somme  d'argent  (  à  Atticiis,  V,  5);  il  lui  semblait,  d'un  autre  côté,  que  c'était 
trop  hasarder  que  de  (aire  reposer  toute  la  chose  publique  sur  la  tùte  d'un 
homme  atteint  chaque  année  d'une  maladie  mortelle. 

(2)  Referta  Gallia  negotiatorum  est,  plena  civium  romauorum  ;  nemo 
Gallorum  sine  cive  romano  quidquam  negoUi  qerit  :  mmmus  in  Gallia 
nullus  sine  civium  romanorum  tabulis  commovekir.  Cic,  pro  M.  l<Yont. 
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sonnes  et  contre  l'atteinte  portée  à  l'inviolabilité  de  leurs  fonctions, 
et  s'enfuirent  de  Rome  sous  des  habits  d'esclaves.  Ils  se  réfugièrent 
dans  le  camp  de  César,  à  qui  ils  apportèrent  la  légalité ,  comme  il 
avait  déjà  l'équité  et  la  force. 

Cependant  le  sénat  décrète  que  Pompée,  les  consuls  et  les  pré- 
teurs seront  chargés  de  pourvoir  au  salut  de  la  république;  que 
César  devra  céder  le  commandement  de  son  armée  à  L.  Domitiiis. 
Marcellus  et  Lentulus  présentèrent  alors  une  épée  à  Pompée,  en 
lui  disant  :  C'est  à  toi  de  défendre  la  république  et  de  w  .''mander 
les  troupes.  A  quoi  Pompée  répondit  :  Je  le  ferai  s'il  ne  se  trouve 
rien  de  mieux  pour  arranger  les  choses. 

Le  gant  était  donc  jeté  :  que  César  le  relevât,  la  guerre  civile 
éclatait.  Cependant  les  sénateurs  se  réunissaient  chaque  jour  et 
allaient  trouver  Pompée,  qui  ne  pouvait  plus',  comme  général, 
résider  dans  la  ville.  Chargé  par  eux  de  lever  trente  mille  Ro- 
mains et  autant  d'auxiliaires  qu'il  le  jugerait  utile,  il  était  investi 
d'une  autorité  sans  limites,  et  presque  royale.  D'abord ,  comme 
César  entretenait  à  ses  frais,  à  Capoue,  plusieurs  centaines  de  gla- 
diateurs des  mieux  exercés ,  qui  pouvaient  d'un  moment  à  l'autre 
s'insurger  en  faveur  de  leur  maître.  Pompée  ordonna  qu'ils  fus- 
sent dispersés,  et  qu'on  en  plaçât  deux  dans  chaque  famille.  Il 
distribua  ensuite  les  provinces  entre  ses  partisans  :  Domitius  eut 
la  Gaule  transalpine  ;  Cécilius  Métellus ,  son  beau-père ,  la  Syrie; 
Caton ,  la  Sicile;  Cotta ,  la  Sardaigne;  Élius  Tubéron,  l'Afrique. 
Calpurnius  Ribulus  et  Cicéron  durent  pourvoir  à  la  défense  des 
côtes.  D'autres  amis  obtinrent  le  Pont,  la  Bithynie,  Cypre,  la 
Cilicie,  la  Macédoine,  pays  qu'il  ne  s'agissait  pas  de  défendre 
contre  des  ennemis  du  dehors,  mais  de  conserver  à  une  faction, 
à  un  homme. 

De  son  côté,  César  était  loin  de  rester  inactif.  Après  avoir 
excité  l'indignation  des  soldats  en  leur  montrant  les  tribuns  ex- 
pulsés de  Rome  ,  et  animé  leur  courage  en  leur  rappelant  leurs 
victoires,  il  se  mit  en  marche  avec  l'armée.  Il  put,  comme  gou- 
verneur des  Gaules,  passer  les  Alpes  sans  être  inquiété,  et  se 
trouver  au  cœur  de  l'Italie  sans  avoir  à  surmonter  les  obstacles 
qui  avaient  arrêté  Annibal  dans  les  montagnes ,  au  Tésin ,  à  la 
Trébie.  Parvenu  sur  les  rives  du  Rubicon,  rien  ne  s'opposait  à  son 
passage,  qu  un  décret (I)  qui  déclarait  ennemi  delà  patrie  le  gé- 

(t)  JliSSI}  MANDATUTG 

POPULI  ROMANI 
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néral  coupable  d'avoir  franchi  ce  ruisseau  avec  des  troupes  armées. 
Était-ce  assez  pour  l'arrêter  ?  César  resta  un  instant  à  réfléchir  en 
lui-même  aux  horreurs  d'une  guevre  civile  ;  mais  n'avait-il  pas 
coutume  de  dire  qu'il  faut  toujours  être  juste,  hormis  quand  il 
s'agit  d'un  empire  ?  Bientôt  il  s'écria  :  Le  sort  en  est  jeté  !  et  il 
s'élança  sur  le  pont,  qu'il  traversa. 

A  cette  nouvelle,  la  consternation  fut  générale  dans  Rome  :  on 
reconnut  alors  la  vanité  des  noms  pompeux.  Les  sénateurs  hésitent 
sur  la  résolution  à  adopter;  les  citoyens  se  réfugient  à  la  campa- 
gne ;  Pompée ,  dont  les  forces  sont  disséminées  dans  un  grand 
nombre  de  provinces,  ne  se  trouve  pas  en  mesure  de  résister  ;  et 
quand  M.  Favonius  lui  dit  :  Eh  bien  ?  grand  Pompée ,  frappe 
donc  la  terre,  que  nous  en  voyions  sortir  tes  légions  promises  ! 
il  ne  peut  que  baisser  les  yeux  et  demander  conseil  (i).  Celui  qui 
lui  parut  le  meilleur,  et  en  même  temps  le  plus  désespéré ,  fut 
d'abandonner  Rome,  sans  même  prendre  le  temps  d'emporter  le 
trésor  public,  et  de  se  retirer  à  Capoue ,  en  décK  rant  rebelle  tout 
sénateur  ou  magistrat  qui  ne  le  suivrait  pas. 

Mais  César  s'avance  avec  sa  merveilleuse  rapidité  (2),  et  cha- 
que courrier  annonce  une  ville  prise  :  aujourd'hui,  c'est  Arrétium  ; 
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Ultra  nos  fines  arma  ac  signa  proferrb  liceat  nehimi. 

Geohg.  Fabric.,  Antiq.  monumentorum  lib.  I. 
(1)  Anlmadverlis  Cn.  Pompeium,  nec  nominis  sut,  nec  rerum  gestarum 
gloria ,  nec  etiam  regum  mit  nalionum  clientelis,  quas  ostentare  crebro 
solebat,  esse  tutwn;  et  hoc  etiam  quod  injimo  cuique  contigit,  ilH  non 
passe  contingere,  ut  honeste  e/fugere  possit.  Cic,,  Ep.  fam.,  IX,  ad  Do- 
labell. 

Sed  longi  pœnas  Fortuna  favoris 
Exigita  misero,  quœ  tante  pondère  famx 
Res  premit  adversas  ,fatisque  prioribus  urget. 

Sic  longius  œvum 
Destruit  ingentes  animas ,  etvitasuperstes 
Imperio. 

LvcAiN,  Vlil,  21  et  sqq.  ;  27  et  sqq, 
(•1)  Hoc  TÉpa;,  harribili  vigilanlia,  celeritate,  diligentia  est.  Cic.,  ad 
AU,  VIII,  9. 

Dum  fortuna  calet,  dum  caiificit  omnia  terror. 

LucAiN,  VII,  34, 
IS'uUum  spatium  perterrids  dabat.  Siktom:,  LX.  ^ 

T.    IV.  15 
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4».  le  lendemain,  Pisaurum,  puis  Fuiium;  ensuite  Auximum;  il  est 
dans  le  Picénum,  d'où  il  a  gagné  Corflnium ,  défendu  par  ce  même 
Domitius  que  le  sénat  lui  a  substitué  dans  le  commandement  de 
la  Transalpine  ;  mais  les  trente  cohortes  de  la  garnison  se  hâtent 
d'ouvrir  les  portes  au  vainqueur,  qui  pardonne  aux  sénateurs 
faits  prisonniers  et  à  Domitius  lui-même. 

Ce  triomphe ,  et  plus  encore  le  pardon  dont  il  est  suivi ,  dé- 
couragent Pompée,  qui  se  retire  à  Briudes;  mais  César  l'y  poursuit 
et  l'assiège.  Pompée  se  hâte  de  profiter  de  ce  que  le  port  est  encore 
ouvert ,  et  s'enfuit  vers  l'Orient ,  laissant  ainsi  le  champ  libre  à 
son  rival ,  qui,  sans  avoir  répandu  une  goutte  de  sang,  a  conquis 
l'Italie  eu  soixante  jours ,  et  se  dirige  vers  Rome. 

Au  lieu  d'y  pénétrer,  il  s'arrête  dans  les  faubourgs ,  feignant 
de  respecter  cette  ancienne  légalité  que  son  épée  vient  de  briser  ; 
le  peuple  sort  en  foule  pour  admirer  le  grand  capitaine,  et  les  tri- 
buns, réfugiés  dans  son  camp,  proclament  ses  louanges.  Le  sénat 
est  invité  par  eux  à  venir  écouter  la  harangue  dans  laquelle  il 
justifie  ce  qu'il  a  fait,  ranime  les  espérances,  apaise  les  craintes,  et 
conseille  d'envoyer  à  Pompée  et  aux  consuls  des  personnes  re- 
commandables,  pour  les  amener  à  la  paix.  Son  intention  était  de 
rejeter  sur  ses  ennemis  tout  l'odieux  de  la  guerre. 

Les  Romains  voyaient  pourtant  avec  dépit  leur  territoire  inondé 
de  Gaulois,  de  ceux  surtout  dont  le  casque  portait  l'alouette;  ils 
disaient  que  le  temps  des  ir  /asions  gauloises  était  revenu.  Dès 
l'époque  de  Brennus ,  un  trésor  spécial  avait  été  destiné  à  les  re- 
pousser, et  jamais  on  n'y  avait  puisé,  même  au  milieu  des  dan- 
gers dont  Rome  avait  été  menacée  par  Pyrrhus,  Annibal,  ou  par 
les  factions.  César  l'ouvrit,  en  disant  :  J'ai  délié  Borne  de  son 
serment  :  il  n'y  a  plus  de  Gaulois  (i  )  !  Il  prit  dans  le  trésor  pu- 
blic, si  imprudemment  laissé  par  ceux  qui  avaient  fui ,  trois  cent 
mille  livres  d'or,  dépouilles  des  peuples  vaincus.  Il  put,  grâce  à  ces 
richesses,  recommencer  la  guerre  contre  Rome,  qui  avait  triomphé 
d'eux,  et  envoyer  des  gouverneurs  dans  toutes  les  provinces.  Il 
I  désigna  M.  Antoine  pour  l'Italie,  Caius  Antonius  pour  l'Illyrie, 
'  LiciniusCrassus  pour  la  Gaule  cisalpine.  Il  confia  àÉmilius  Lé- 
pidus  l'administration  de  Rome,  la  flotte  à  Dolabella  et  à  Horten- 
sius.  Mais  ne  se  sentant  pas  encore  assez  foi't  pour  tenir  tète  à 
Pompée ,  qui  se  trouvait  en  Asie  au  milieu  de  ses  puissants  amis, 
il  résolut  de  se  rendre  en  Espagne  :  Allons^  (\it-i\ ,  combattre 
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une  armée  sans  général;  puis  viendra  le  tour  d'un  général  sans 
armée. 

L'Espagne  était  pour  Pompée  une  province  de  prédilection  : 
c'était  là  que  s'étaient  réfugiés  tous  les  partisans  de  ce  que  l'on  ap- 
pelait encore  la  liberté.  Des  armées  nombreuses  s'y  trouvaient 
sous  le  commandement  de  Varron  dans  l'Espagne  ultérieure,  de 
Pétréius  et  d'Afranius  dans  la  Citer ieure.  En  se  dirigeant  contre 
eux ,  César  vit  que  la  Gaule  narbonnaise  était  disposée  à  favori- 
ser son  rival ,  Marseille  surtout ,  entraînée  par  ce  Domltius  qu'il 
avait  épargné  à  Corflnium.  Pompée  et  le  sénat,  en  récompense 
de  cette  fldélité  à  leur  cause ,  avaient  déclaré  ville  libre  Phocée , 
métropole  de  Marseille.  César  laissa  des  troupes  pour  assiéger 
celle-ci,  et  passa  les  Pyrénées.  A  la  suite  d'un  engagement  sous 
les  murs  d'Ilerda  (  Lérida  )  avec  Afranius  et  Pétréius ,  il  se  vit 
obligé  de  battre  en  retraite  ;  et  peu  après,  un  débordement  rompit 
ses  communications  et  inonda  son  camp,  de  sorte  qu'il  se  trouva 
en  grand  danger,  et  souffrit  beaucoup  de  la  famine.  Cependant, 
inépuisable  en  ressources,  non-seulement  il  sut  se  tirer  du  danger 
à  son  honneur,  mais  encore  il  réduisit  les  deux  lieutenants  de 
Pompée  à  lui  abandonner  l'Espagne  citérieure  et  k  retourner  en 
Italie,  sous  promesse  de  ne  plus  porter  les  armes  contre  lui.  A 
cette  nouvelle ,  les  troupes  qui  défendaient  l'Espagne  ultérieure 
vinrent  déposer  à  ses  pieds  les  enseignes  et  jusqu'à  l'argent.  Qua- 
tre mois  s'étaient  à  peine  écoulés,  que  touti  l'Espagne  était  sou- 
mise. César  revient  alors  rapidement  sur  Marseille,  la  force  à  se 
rendre  à  discrétion ,  et ,  sans  attenter  à  la  vie  ni  à  la  liberté 
des  habitants ,  il  se  contente  de  se  faire  livrer  les  armes  et  les 
vaisseaux. 

11  retourne  ensuite  à  Rome  :  le  bruit  du  péril  qu'il  avait  couru 
en  Espagne  avait  déterminé  un  assez  grand  nombre  de  citoyens 
à  se  déclarer  pour  Pompée.  Celui-ci  put  s'imaginer,  dans  sa  va- 
nité, qu'il  était  suivi  par  tous  ceux  qui  fuyaient  :  aussi  laissait- 
il  ses  flatteurs  tourner  César  en  ridicule ,  et  affirmer  que  le  nom 
seul  du  grand  Pompée  serait  un  rempart  inexpugnable  que  ne 
pourrait  emporter  le  vainqueur  des  Gaulois.  Cicéron,  que  ses 
malheurs  domestiques  avaient  dégoûté  des  affaires  publiques,  et 
qui  se  serait  volontiers  détaché  de  Pompée  (1)  lorsqu'il  vit  son 

(I)  Il  écrivait  à  Atticus  :  «  Tu  dis  avoir  approuvé  mes  paroles  quand  je  disais  : 
Taimerais  mieux  être  vaincu  avec  Pompée  que  vainqueur  avec  César. 
C'est  là  ce  que  j'aimerais, oui;  mais  avec  le  Pompée  qu'il  était  alors  ou  qu'il 
me  paraissait  être.  Aujourd'hui ,  si  j'ai  désiré  être  vaiucu  avec  celui  qui  fuit 
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crédit  aller  déclinant,  sMl  n'eût  été  retenu  par  la  honte  ou  le  point 
d'honneur,  s'était  retiré  à  la  campagne.  César  lui-même  alla  l'y 
presser  de  revenir  à  Rome,  dans  la  pensée  que  son  exemple  en- 
traînerait beaucoup  d'autres  sénateurs.  J'y  retournerai,  répon- 
dit-il ,  pourvu  qu'il  me  soit  permis  de  dire  franchement  mon 
opinion  (1).  Mais  cette  fois,  croyant  César  perdu,  il  se  décida  à 
rejoindre  Pompée.  Ce  fut  en  vain  que  l'épicurien  Attious,  son  ami, 
l'en  détourna  ;  César  lui-même  lui  écrivit  qu'un  homme  hono- 
rable ne  devait  pas  prendre  parti  dans  une  guerre  civile  ;  qu'il 
fallait  penser,  en  se  déclarant  contre  lui,  non  qu'il  se  rangeait  du 
côté  de  la  justice,  mais  qu'il  avait  à  se  plaindre  de  César.  Il  n'en 
tint  compte,  et  se  rendit  au  camp  de  Pompée. 

Sa  vanité  dut  être  satisfaite  de  l'accueil  qu'il  y  reçut  ;  mais  il 
ne  tarda  pas  à  recunnattre  combien  il  s'était  abusé  en  espé- 
rant dan?  la  cause  qu'il  venait  d'embrasser,  et  il  se  répandit  en 
mots  piquants.  Comme  Pompée  lui  disait  :  Tu  es  arrivé  tard, 
Cicéron  lui  répondit  :  Et  pourtant  je  ne  trouve  encore  rien  de 
prêt.  Quand  on  lui  demanda  où  était  son  gendre  Dolabella ,  il  ré- 
partit :  //  est  avec  votre  beau-père.  Il  dit  à  un  nouveau  venu  qui 
racontait  le  bruit  répandu  alors  à  Rome,  que  César  tenait  Pompée 
bloqué  :  Tu  viens  voir  qu'il  en  est  ainsi.  Après  la  défaite  de 
l'armée,  il  répondit  à  Nonnius,  qui  l'exhortait  à  prendre  courage, 
attendu  qu'il  leur  restait  encore  sept  aigles  :  Ce  serait  bon  si  nous 
avions  à  combattre  contre  des  corneilles.  Ce  fut  au  point  que 
Pompée,  en  prenant  ombrage ,  lui  dit  :  Va-t'en  une  bonne  fois  à 
César,  près  de  qui  tu  commenceras  à  me  redouter.  Caton  lui- 
même  représenta  à  Cicéron  qu'il  aurait  mieux  servi  leur  cause  en 
restant  neutre  ;  quelques-uns  allaient  jusqu'à  le  soupçonner  d'en- 
tretenir des  intelligences  avec  César  ;  de  sorte  qu'il  finit  par  aban- 
donner le  camp  après  avoir  mécontenté  les  deux  partis ,  comme 
il  arrive  d'ordinaire  aux  gens  pusillanimes. 

La  plupart  des  autres  sénateurs  avaient  aussi  rejoint  Pompée  ù 
Dyrrachium,  ce  qui  permit  aux  amis  de  César  de  le  faire  procla- 
mer dictateur  sans  rencontrer  d'obstacles.  Durant  les  onze  jours 
qu'il  exerça  ce  pouvoir  suprême ,  il  se  concilia  patriciens  et  plé- 
béiens; il  rappela  les  exilés,  à  l'exception  du  coupable  Milon  ;  il 
n'abolit  point  les  dettes ,  mais  réduisit  les  intérêts  au  quart.  Il 


avant  de  savoir  vers  qui ,  ni  en  quel  lieu  ;  qui  laisse  nos  biens  au  pouvoir  de 
César;  qui  abandonne  la  patrie ,  l'Italie ,  je  suis  exaucé,  etc.  Vill ,  7. 
(1)  A  Atlicus,  10. 
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accorda  le  droit  de  cité  à  tous  les  Gaulois  transpadaus,  et,  comme 
graud  pontife ,  nomma  aux  postes  vacants  dans  les  collèges  des 
prêtres  ;  il  se  fit  ensuite  élire  consul ,  et  partit  pour  aller  en  Grèce 
l'aire  la  guerre  à  Pompée, 

Ses  soldats  se  plaignaient  de  n'avoir  plus  un  moment  de  repos  : 
Désormais,  disaient-ils,  nos  ëpées  et  nos  boucliers  ne  nous  servent 
plm;  lu  vois  pourtant  à  nos  blessures  que  nous  sommes  mortels. 
Mais  sa  tactique  était  celle  que  le  César  moderne  appelait  la 
guerre  des  pieds.  Comme  il  voit  que  les  légions  tardent  trop  à 
arriver,  il  s'embarque  à  Brindes  avec  une  poignée  d'hommes ,  et 
renvoie  les  vaisseaux  chercher  ceux  qui  sont  restés. 

Pompée,  au  contraire,  avait  rassemblé  des  forces  de  tous  côtés, 
de  la  Méditerranée  à  l'Euphrate  ;  les  Cyclades ,  Corcyre,  Athènes, 
le  Pont,  la  Bithynie,  la  Crète,  la  Syrie,  la  Phénicie,  lu  Cilicie, 
l'Kgypte,  lui  avaient  fourni  en  abondance  des  hommes  et  des 
vaisseaux,  sans  compter  les  légions  d'Italie,  les  vétérans,  les  nou- 
velles levées,  les  mercenaires,  les  tributaires  ei  la  fleur  de  la 
jeune  noblesse  ;  il  avait  à  ses  ordres  cinq  cents  vaisseaux  de  haut 
bord  et  une  multitude  de  bâtiments  légers.  Pompée  était  couvert 
de  lauriers;  sa  cause,  que  l'on  appelait  la  bonne  cause,  acquérait 
chaque  jour  d'illustres  adhérents ,  et  deux  cents  pères  conscrits 
formaient  autour  du  général  un  sénat  plus  nombreux  que  celui  de 
Rome.  Ils  avaient  déclaré  par  un  décret  que  la  représentation  pu- 
blique résidait  en  eux  seuls ,  et  qu'aucun  Romain  ne  devait  être 
mis  à  mort  qu'en  bataille  rangée. 

César  osa  partout  affronter  tant  de  forces  réunies  dans  Dyrra- 
chium  et  les  assiéger,  soit  qu'il  les  méprisât,  soit  qu'il  s'attaquât 
plus  volontiers  ù  ce  qui  lui  paraissait  d'une  exécution  plus  difficile, 
(i'était  une  témérité  ;  mais,  comme  tous  les  grands  hommes ,  il 
avait  foi  en  sa  fortune.  Il  sentait  d'uilleurs  que  le  peuple  était  avec 
lui,  et  11  avait  la  force  de  ceux  qui  comprennent  leur  époque  et 
prévoitnt  l'avenir.  Joignez  à  cela  le  dévouement  de  ses  soldats , 
qui  se  faisaient  un  honneur  de  périr  courageusement  sous  les  yeux  de 
César.  L'un  d'eux  sauve  en  Bretagne  les  centurions  enveloppé? 
par  l'ennemi ,  et  après  des  exploits  incroyables  se  met  à  la  nage, 
puis  s'en  vient,  arrivé  sur  le  rivage,  demander  pardon  à  César 
d'avoir  été  obligvA  d'abandonner  son  bouclier.  Dans  le  combat  naval 
livré  près  de  Marseille,  Acilius  s'élance  sur  le  pont  d'un  vaisseau 
ennemi  ;  sa  main  droite  est  abattue,  et,  au  lieu  de  reculer,  il  va 
poussant  son  bouclier  au  visage  de  ses  adversaires,  jusqu'à  ce 
qu'il  se  soit  rendu  maitre  du  bâtiment.  A  Dyrrachium,  Cassius 
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»9.  Scév»,  après  avoir  perdu  un  œil ,  et  l'épaule  traversée  d'un  trait, 
eu  même  temps  que  son  bouclier  est  hérissé  de  cent  trente  flèches, 
appelle  les  ennemis  comme  pour  se  rendre;  puis  quand  il  en  a 
deux  près  de  lui,  il  les  tue  et  va  rejoindre  les  siens.  Avant  la  ba- 
taille de  Pharsale,  Grastinus,  à  qui  César  demandait  ce  qu'il  au- 
gurait, répondit  en  lui  tendant  la  main  :  Fm  victoire  :  les  enne- 
mis seront  mis  en  déroute,  et  moi,  mort  ou  vivant^  J'obtiendrai 
de  toi  des  louanges. 
Sa  ti'ratriic.  César,  qui,  dans  une  autre  occasion,  informé  que  les  Gaulois 
avaient  en  son  absence  investi  son  camp,  s'était  déguisé  en  paysan, 
et,  traversant  ainsi  les  postes  ennemis ,  avait  rejoint  les  siens, 
agit  alors  non  moins  témérairement  à  Dyrrachium.  Impatient  de 
voir  arriver  les  secours  que  Marc-Antoine  devait  lui  amener  de 
Urindes,  il  se  jette  dans  une  barque  de  pêcheur  et  traverse  ainsi 
la  mer.  Il  sembla  que  la  tempête  voulut  punir  son  audace ,  car 
les  matelots  eux-mêmes  désespéraient  de  pouvoir  se  maintenir  au 
large,  quand  César,  se  découvrant,  dit  au  pilote  :  Que  crains-tu  ? 
tu  portes  César  et  sa  fortune  (l). 

Il  ne  put  toutefois  continuer  le  siège  de  Dyrrachium  ;  il  essuya 
même  une  défaite  :  et,  décidé,  pour  prendre  sa  revanche,  à  ter- 
miner la  guerre  d'un  seul  coup,  il  entra  en  Thessalie.  Pompée 
voulait  éviter  une  bataille  décisive  ;  mais  pouvait-il  comman- 
der au  milieu  de  tant  de  chevaliers  et  de  sénateurs?  Persuadés 
qu'ils  lui  faisaient  honneur  en  le  suivant ,  ils  prétendaient  être 
écoutés  en  retour.  L'un  le  plaisantait  en  l'appelant  Agamemnou 
et  roi  des  rois,  paraissant  croire  qu'il  voulait  traîner  la  guerre 
en  longueur,  pour  rester  plus  k»ngtemps  à  la  tête  de  tant  de 
héros;  un  autre  se  plaignait  de  ce  qu'il  ne  pouvait  manger  des 
figues  de  sa  maison  de  Tusculum  ;  tous ,  regrettant  les  plaisirs 
de  Rome  et  l'autorité  qu'ils  y  exerçaient ,  n'aspiraient  qu'au 
moment  de  partager  le  butin  ,  les  prisonniers,  les  consulats,  les 
prétures. 

César  n'aurait  point  écouté  de  pareils  soldats ,  ou  les  eût  ren- 
voyés. Pompée,  faible  de  volonté,  avait  besoin  d'être  approuvé , 
loué  ;  une  défaite  ne  lui  aurait  pas  été  plus  pénible  qu'un  repro- 
che. Quelques  minces  avantages  ^  lont  on  prit  texte  pour  le  flat- 
ter (2),  lui  firent  commettre  deux  fautes  énormes  :  avec  une  armée 

(1)  Combien  ce  mot  est  dénaturé  dans  la  déclamation  délayée  de  Lucain! 
La  poésie  est  ici  tout  entière  dans  la  pi<.se  :  niffreue  t^  xûxig  yvoù;  àzi  Kaluapa 

{"?.)  L'aveuglement  de  ses  ennemis  est  admirablement  dépeint  dans  ce  passage 
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non  moins  forte  que  celle  de  son  rival ,  mais  de  formation  nou- 
velle ,  il  présenta  la  bataille  dans  une  plaine ,  entre  Pharsale  et 
Thèbes;  et  il  ne  prit  aucune  précaution  pour  assurer  sa  retraite  , 
en  cas  de  mauvais  succès. 

César  vit  avec  une  joie  extrême  que  ses  soldats  allaient  avoir 
désormais  des  ht.mnes  à  combattre,  et  non  plus  la  famine.  Il  Ht 
combler  les  fossés  et  les  tranchées ,  en  disant  qu'il  coucherait  la 
nuit  suivante  dans  le  camp  de  Pompée.  C'étaient  des  concitoyens, 
des  parents,  des  amis,  qui  en  vinrent  aux  mains  et  combatti- 
rent avec  acharnement.  César  avait  ordonné  aux  siens  de  frap- 
per au  visage  :  la  jeunesse  élégante  des  Pompéiens,  pour  ne  pas 
être  défigurée ,  s'enfuit  à  toute  hride.  Pompée,  en  voyant  l'élite 
de  ses  troupes  mise  en  déroute,  s'abandonna  lui-même  ,  et  se  re- 
tira dans  sa  tente.  Comme  on  l'avertit  que  les  Césariens  allaient 
y  pénétrer,  il  s'écria  :  Quoi  !  jusque  dans  mon  camp  !  et  il  s'enfuit 
vers  Larisse. 

César  ne  perdit  que  deux  cents  hommes ,  et  Pompée  quinze 
mille;  vingt-cinq,  selon  d'autres.  En  contemplant  le  champ  de 
bataille  ,  le  vainqueur  soupira,  et  prononça  ces  mots  :  Ils  l'ont 
voulu  :  Us  m'ont  réduit  à  la  nécessité  de  vaincre,  pour  ne  pas 
périr  [i). 


de  César  :  Mis  rébus  tantum  jiducue  ne  spiritus  Pompeiams  accessit,  tit 
non  de  ratione  belli  cogi(aren/,sedvicissejamsibi  viderentur.  Non  itli 
paucitatem  noslrorum  mitilum ,  non  iniquitatem  loci  atque  anguslias, 
prseoccîipatis  castris,  et  ancipifem  terrorem  intra  extraque  muniliones, 
non  abscissum  in  dtias  partes  exercitum,  ciim  altéra  alteri  auxilium 
ferre  nonposset,  causse, fuisse  cogitabant.  Non  ad  h;ec  addebant ,  non  ex 
concursu  acri facto,  von  prœlio  dimicatum,  sihique.  ipsos  multiludtnc 
atque  angustiis  majus  attulisse  detrimentnm,  quam  ab  hoste  accepissent. 
Non  denique  communes  belli  casus  recordabantur,  quam  parvulso  saepe 
causx,  velfalscc suspiciones,  vel  terrores  repentir,!,  vel  objecta;  religiones, 
magna  detrimenta  intuUssent ;  quoties  vel  culpaducis,  vel  tribuni  vitio, 
inexercituesseoffensum;  sed,  proindeac  si  virtutevicissent,  neqxieulla 
commuta tio  rerum  posset  accidere,  per  orbem  terrarumfama  ac  lUteris 
victoriam  ^jus  dm  concelebvabant. 

(t)  «  A  Pharsale ,  César  ne  perd  que  deux  cents  hommes,  el  Pompée  quinze 
mille.  Les  mêmes  résultats ,  nous  les  voyons  dans  toutes  les  batailles  des  an- 
ciens, ce  qui  est  sans  exemple  dans  les  armées  modernes,  où  la  perte  en  tués 
et  blessés  est  sans  doute  plus  ou  moins  forte,  mais  dans  une  proportion  d'un  à 
trois;  la  grande  difrérence  entre  les  pertes  du  vainqueur  et  celles  du  vaincu 
n'existe  surtout  que  par  les  prisonniers  :  ceci  est  encore  le  résultat  de  la  nature 
des  armes.  Les  armes  de  jet  des  anciens  faisaient  en  général  peu  de  mal  ;  les 
armées  s'abordaient  tout  d'abord  à  l'arme  blanche;  il  était  donc  naturel  que  le 
vaincu  perdit  beaucoup  de  monde,  et  le  vainqueur  très-peu.  Les  armées  mo- 
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La  postôrité,  qui  n'est  pas  éblouie  par  le  succès,  fait  peu  de 
cas  du  jugement  que  les  héros  portent  d'eux-mêmes;  mais  en  so 
rappelant  Marius  et  Sylla ,  et  la  barbarie  de  tant  d'autres  an- 
ciens héros  à  l'égard  des  vaincus ,  elle  tiendra  compte  i\  César 
de  sa  modération.  Déjà,  durant  la  bataille,  il  n'avait  cessé  de 
s'écrier  :  Épargnes  les  citoyens  romains.  Lorsqu'il  fut  entré  dans 
le  camp  des  Pompéiens ,  il  jeta  un  regard  de  pitié  sur  le  fastueux 
étalage  de  tapisseries ,  de  lits ,  de  parfums,  de  tables  dressées, 
qu'il  y  trouva,  et  qu'on  aurait  pris  pour  les  apprêts  d'une  solen- 
nité. Ayant  trouvé,  dans  la  tente  de  Pompée,  le  coffre  où  il  renfer- 
mait sa  correspondance,  il  lit  tout  brûler  sans  rien  lire ,  aimant 
mieux  ignorer  les  trahisons  que  de  se  voir  obligé  de  les  punir. 
Sur  les  vingt-quatre  mille  prisonniers  tombés  en  son  pouvoir, 
il  mit  en  liberté  tous  les  citoyens  ;  il  fit  l'accueil  le  plus  gracieux 
à  Marcus  Brutus,  qui,  après  avoir  suivi  les  étendards  de  Pompée, 
venait  implorer  la  clémence  du  vainqueur,  et  l'obtenait  pour  l'as- 
sassiner plus  tard. 

César  était  du  petit  nombre  des  capitaines  qui  savent  vaincre 
et  profiter  de  la  victoire.  Les  lauriers  qu'il  venait  de  moissonner 
ne  l'empêchèrent  pas  de  voir  que  la  guerre  n'était  pas  terminée. 
Les  flottes  de  Pompée  étaient  maîtresses  de  la  mer;  elles  assié- 
geaient ses  galères  dans  le  port  de  Messine.  L'Egypte ,  l'Afrique, 
la  Numidi<?,  le  Poni ,  la  Cilicie,  la  Cappadoce,  la  Galatie,  pou- 
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dernes,  quand  elles  s^abordent,  ne  le  font  qu'à  la  fln  de  l'action,  et  lorsque 
déjà  il  y  a  bien  du  sang  de  répandu  ;  il  n'y  a  point  de  battant  ni  de  battu 
pendant  les  trois  quarlp  de  la  journée;  la  perte  occa.sionnée  par  les  armes  à  feu 
est  à  peu  près  égale  d '•s  deux  côtés.  La  cavalerie,  dans  ses  charges,  offre 
quelque  chose  d'analogue  à  ce  qui  arrivait  aux  armées  anciennes;  le  vaincu 
perd  dans  une  bien  plus  grande  proportion  que  le  vainqueur,  parce  que  l'esca- 
dron qui  lâche  pied  est  poursuivi  et  sabré,  et  éprouve  alors  Iieaucoup  de  mal 
sans  en  faire. 

((  Les  armées  anciennes,  se  battant  ii  l'arme  blanche,  avaient  besoin  d'être 
composées  d'hommes  plus  exercés  ;  c'étaient  autant  de  combats  singuliers.  Une 
armée  composée  d'hommes  d'une  meilleure  espèce  et  de  plus  anciens  soldats 
avait  nécessairement  tout  l'avantage;  c'est  ainsi  qu'un  centurion  de  la  lo*"  lé- 
gion disait  à  Scipion  en  Afrique  ;  Donne-moi  dix  de  mes  camarades  qui  sont 
prisonniers  comme  moi,  fais-nous  battre  contre  une  de  tes  cohortes,  et  tu 
terras  qui  nous  sommes.  Ce  que  ce  centurion  avançait  était  vrai;  un  soldat 
moderne  qui  tiendrait  le  même  langage  ne  serait  qu'un  fanfaron.  Les  armées 
anciennes  approchaient  de  la  chevalerie.  Un  chevalier  armé  de  pied  en  cap  af- 
frontait un  bataillon.  Les  deux  armées,  à  Pharsale,  étaient  composées  de 
Romains  et  d'auxiliaires ,  mais  avec  cette  différence  que  les  Romains  de  César 
étaient  habitués  aux  guerres  du  nord ,  et  ceux  de  l'ompée  aux  guerres  d'Asie.  » 
Napolkon  ,  Précis  des  guerres  de  Jules  César, 
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valent  ajouter  de  nouvelles  troupes  à  celles  qui  avaient  échappé 
à  la  déroute,  si  Pompée  avait  su  y  pourvoir.  Mais  celui-ci,  abattu 
par  un  revers  qui  ternissait  sa  gloire,  ne  chercha  plus  de  ressour- 
ces que  dans  la  fuite.  De  Larisse  il  passe  dans  la  vallée  de  Tempe  ; 
puis,  serré  de  près  par  César,  qui  ne  s'arrête  pas,  il  conseille  à  ses 
esclaves  de  se  présenter  sans  crainte  à  son  rival.  Il  s'embarque 
avec  quelques  affranchis  sur  le  Pénée ,  et  va  rejoindre  un  vaisseau 
prêt  à  mettre  h  la  voile.  Après  s'être  procure  quelque  argent  que 
lui  fournirent  des  amis  sur  les  frontières  de  l.i  Macédoine  et  de  la 
Tlirace ,  il  va  prendre  à  Lesbos  sa  jeune  femme  Cornélie  et  son 
fils  Sextus ,  qu'il  y  ovait  envoyés  comme  dans  un  lien  sur. 
Il  se  décida  alors  à  se  rendre  en  Egypte ,  et  à  demander  asile 
au  jeune  roi  Ptolémée  Xli ,  dont  le  sénat  l'avait  nommé  tuteur. 
Sourd  aux  instances  de  ses  amis  et  de  sa  femme ,  il  descendit  seul 
dans  la  barque  que  lui  envoya  son  royal  pupille  :  mais  celui-ci 
avait  pour  précepteurs  et  pour  conseillers  Photiii ,  Achillas  et 
Théodore,  dont  l'avis  avait  été  qu'il  devait  éviter  de  se  faire  un 
ennemi  de  César  vainqueur  et  menaçant,  et  chercher,  au  contraire, 
à  mériter  ses  bonnes  grâces  en  le  débarrassant  de  son  rival.  Cette 
politique  fut  suivie,  et  Pompée  assassiné  à  la  vue  des  siens. 

Telle  fut  la  fln  de  celui  qu'on  avait  appelé  le  Grand.  Gâté  par 
un  bonheur  excessif  dans  ses  premières  campagnes,  il  demeura  in- 
capable de  s'élever,  plus  tard ,  au-dessus  de  la  médiocrité,  et  d'at- 
teindre le  but  vers  lequel  le  poussait  son  ambition.  Un  affranchi 
brûla  son  corps  mutilé ,  et  ensevelit  obscurément  ses  cendres  sur  la 
plage  (l).  Sa  tête  embaumée  fut  présentée  à  César,  qui,  en  la 
voyant,  répandit  des  larmes.  Sa  compassion  était-elle  sincère? 


CHAPITRE  XVIT. 
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Afin  de  ne  pas  laisser  à  l'ennemi  le  temps  de  reprendre  ha- 
leine ,  César  le  poursuivit  rapidement.  Il  rencontra  dans  l'Helles- 
pont  la  flotte  de  Pompée,  la  somma  de  se  rendre,  et  fut  obéi.  Les 
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(I)  Adrien  (ît  restaurer  le  tombeau ,  et  y  fil  inscrire  ce  vers  : 

T»])  vaoïi;  ppi'OovTi,  Ttotn?]  (Tuàvi;  eTtXeto  t0(i6ou. 
Jadis  il  eut  des  temples ,  maintenant  il  a  à  peine  un  tombeau. 
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Oiiidlons  obtinrent  do  lui  irmlsc  du  tribut,  on  consldôintlon  do 
Th«''o|)(nnpo,  lour  oompiitrloto ,  iiutoiir  d'un  roouoil  do  f»bloH;  il 
déchurtioa  du  tlors  dos  itnpùts  la  provlnoo  d'Asio,  roout  sous  In 
protection  do  In  ropubli((uo  les  lonions,  los  Étollons  ot  d'nutros 
peuples;  déjà  il  so  sontnit  dostiné  à  éinr^ir  rcncointodo  la  oité 
romnlno. 

Arrive  à  Alexandrie,  trois  jotirs après  le  meurtre  de  Pompée, 
il  fit  élever  à  Némésis  un  temple  expiatoire  ;  il  rendit  la  liberté  A 
ses  amis  emprisonnés  par  Ptolémée,  et  il  éerivit  à  Rome  (pie  lo 
fruit  le  plus  préeieux  de  la  vietoiro  était ,  h  ses  yeux ,  do  pouvoir 
sauvoroba(|uejour(|uelqu'im  des  Romains  (fui  l'avaient  oombnttu. 
/;«ypic  Kn  rotra(*ant  ailleurs  (  i)  l'histoire  de  l'I'liiypte,  cette  contrée  in- 
termédiaire, selon  l'expression  de  Napoléon,  entre  l'Kuropo  et 
l'Asie,  nous  avons  laissé  sur  le  tr<\no  lo  roi  Philométor,  prince 
qui,  bien  qu'élevé  mollement  pnr  un  eunuque  intéressé  à  l'éner- 
ver, ne  manqua  pas  (h'  valeur,  sut  pardoinu'r,  ot  ne  versj»  point  do 
sanp  inutilement.  Tué  dans  une  bataille,  Il  eut  pour  successeur 
i'ioi*m«!c  vu.  son  frère  Ptolémée  Physeon ,  dont  l'âme  ('tait  aussi  noire  que  son 
corps  était  difforme.  Après  s'être  assm'é  le  trône  en  épousant 
(^leopAtre,  sœur  ot  \ouve  de  son  prédécesseur,  il  éporpea  dans  ses 
bras,  le  jour  mémo  do  son  mariage,  son  jeune  (Ils,  qui  lui  portait 
ombraue;  puis  il  In  répudia  pour  épouser  sa  lUIe,  appoU'o  aussi 
<'léopAtre.  ÎI  s'exprimait  avec  facilité  et  n'était  pas  étranger  aux 
lettres;  il  écrivit  mémo  nue  histoire  et  dos  commentaires  sur 
Homère.  Son  désir  d'imiter  ses  prédécesseurs,  en  favorisant  les 
savants,  lui  faisait  mettre  en  œtnre  la  force  et  la  ruse  pour  so 
procurer  des  livres.  Il  attirait  près  de  lui  les  hommes  Icttn'S,  on 
leur  assignant  de  riches  traitements  (2)  ;  puis,  par  un  caprice,  il 
les  envoyait  par  troupes  en  exil.  Disséminés  ainsi  dans  l'Asie  et 
dans  la  Grcfo,  ils  y  réveillaient  l'amour  de  la  science,  étouffé 
par  les  puenrs  continuelles,  et  ouvrai(Uit  dos  écoles,  comme 
liront  les  Grecs  en  Italie,  après  la  prise  de  Const.mtinopio  par  les 
Turcs. 

La  force  des  armes  lui  servit  à  fonder  un  pouvoir  absolu,  à 
l'aide  du(iuel  il  réunit  sous  m  main  le  royaume  Jusque-là  divisé. 
Mais  ses  cruautés,  surtout  à  l'égard  dos  .Fuifs,  firent  déserter 
Alexandrie,  qu'il  fut  obligé  de  repeupler  d'étrangers.  Alla  de 
les  tenir  en  respect,  il  s'entoura  de  troupes  mercenaires,  aux- 
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(1)  Voyez  tome  III.  imf^e  170. 

VA)  Il  assiignaji  l'Hiiaiès,  disci|ile  d'ArccKilas ,  douze  talent»  |)ai  an. 
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qiielIcH  il  commauda  un  jour  de  innssacrei-  tous  Ich  jnines  Aloxon- 
drins.  Ceux-ci,  furieux,  prirent  les  armcM  et  mirent  Hur  le  triNne 
CléopAtre,  qu'il  nvnit  répudiée.  Alors  Pliyscon ,  pour  Be  venper, 
v\H)\'m'  le  flis  qu'il  ft  eu  d'elle,  et  le  lui  envoie  par  morceaux. 
Vainqueur  de»  rebelles,  il  se  maintint  sur  le  trrtne  en  déployant 
au  dedans  autant  de  cruauté  qu'il  montrait  de  lAcheté  envers  les 
Romains. 

Il  partagea  le  royaume  entre  Ptolémée  T.athyre  (  pois  rhirhn  ), 
qui  lui  suecéda,  Ptolémée  Alexandre ,  qui  eut  Chypre,  et  Aplon, 
son  nis  naturel,  auquel  II  donna  la  Cyrénalque.  Celui-ci  la  légua 
aux  Romains,  qu'il  institua  ses  héritiers,  et  qui  laissèrent  au  pays 
son  indépendance  (i).  La  reine  Cléopâtrc  la  jeune,  dans  son  désir 
extrême  de  voir  Ptolémée  Alexandre  régner  sur  l'Kgypte,  amena, 
soit  par  ruse,  soit  par  forée,  Ptolémée  Lathyre  à  consentir  k  un 
échange.  Elle  espérait  que  son  fils  bicn-aimé  se  laisserait  entière- 
ment diriger  par  elle  ;  mais  loraqu'elle  le  vit  supporter  impa- 
tiemment une  tyrannie  perfide  et  brutale,  elle  voulut  le  faire 
périr.  Alexandre  lu  prévint  ;  mais  les  Alexandrins  le  chassèrent 
lui-même,  et  il  fut  tué  en  voulant  s'emparer  de  Chypre.  Lathyre, 
rappelé  alors,  réunit  de  nouveau  cette  Ile  à  l'Egypte.  Thèbes, 
s'étant  révoltée ,  soutint  un  siège  de  trois  années  ,  fut  prise  et  dé- 
truite. Bien  que  cette  ville  eût  perdu  de  sa  splendeur  depuis  le 
temps  des  Pharaons,  elle  était  restée  jusqu'alors  une  des  plus  ri- 
ches de  l'Egypte. 

Lathyre  laissa  deux  flis  naturels,  Ptolémée  de  Chypre  et  Pto- 
lémée Aulète,  et  une  fille  légitime,  Bérénice.  Il  existait,  en 
outre,  un  fils  (VAlexandre,  du  même  nom  que  lu.  ;  il  se  trou- 
vait aior  Home ,  près  du  dictateur  Sylla ,  qui  faisait  h  son  gré 
et  defiMit  les  rois.  C'étaient  autant  de  prétendants  qui,  pen- 
dant quiu«e  ans,  se  disputèrent  la  couronne ,  proclamés  et  mas- 
saen's  ttHir  à  tour,  selon  que  les  favorisaient  momentanément  le 
l^'uple,  l'armée,  ou  les  intrigues  de  Rome  ;  car  celle-ci  songeait 
déjà  à  faire  de  l'Egypte  une  province,  appuyte,  en  droit,  sur  un 
testament  d'Alexandre  que  nous  venons  de  nommer,  qui  l'insti- 
tua son  héritière  ;  en  fait,  par  les  dissensions  qui  déchiraient  le 
pays. 

Mais  les  successions  qu'Us  venaient  de  recueillir  de  Cyrène,  de 
la  Libye,  de  la  Bithynie,  tirent  que  Us  Romains  voulurent  bien 


in. 


m. 


Kl> 


l''!il 


(I)  On  l'appelait  aussi  Pentapole  africaine,  parce  qu'elle  renl'ennait  cinq 
villes  :  Cyrène,  Kérénice,  Arsinoé,  Ptolémaïs  et  Apullonie. 


•^>-fl! 


rM 


ii 


I 


fti'i 


,t.  r 


h'. 


Il  -P    'S- 


»:•■;■ 


î*f:^- 


^'*:^ 


Plolémée 
Aulète. 


Cléopâlrc 


236  CINQUIÈME  ÉPOQUE. 

laisser  encore  à  l'Egj'pte  ses  princes  particuliers.  Aulète  acheta  le 
titre  de  roi  et  d'allié  des  Romains,  en  payant  six  mille  talents  ù 
César  et  à  Pompée  ;  mais  ses  sujets,  qu'il  avait  pressurés  pour  réu- 
nir cette  somme,  le  renversèrent  du  trône. 

Le  prince  exilé  se  rendit  à  Chypre,  où  se  trouvait  alors  Catou , 
qui  le  reçut  avec  une  orgueilleuse  sévérité.  Lorsqu'il  lui  eut  ra- 
conté comment  il  avait  perdu  sa  couronne  et  fait  part  de  son 
projet  d'aller  à  Rome  implorer  des  secours,  Caton  le  blâma  de 
s'être  aliéné  ses  sujets ,  mais  plus  encore  de  mettre  sa  confiance 
dans  Rome ,  où  toutes  les  richesses  de  l'Egypte  ne  suffiraient  pas 
à  rassasier  l'avidité  des  grands,  et  où  il  n'obtiendrait  que  dédains 
et  outrages. 

Aulète  admira  Caton,  et  pourtant  il  ne  tint  compte  de  ses  avis. 
Comme  il  avait  des  trésors  à  sa  disposition,  il  fut  parfaitement 
accueilli  de  Pompée.  Les  Alexandrins  avaient  envoyé  des  ambas- 
sadeurs pour  justifier  leur  rébellion  :  le  roi  les  fit  emprisonner,  et 
acheta  avec  l'impunité  l'espoir  de  recouvrer  sa  couronne.  Bien 
que  le  jeune  Porcins  Caton  eût  Ui  dans  les  livres  sibyllins  :  Si  tin 
roi  d'Egypte  vous  demande  des  secours,  assistez-le;  mais  ne  lui 
donnez  pas  de  troupes,  ou  vous  aurez  à  vous  en  repentir,  Aulète, 
en  promettant  dix  raille  talents  (l)  à  Gabinius,  gouverneur  de 
Syrie,  obtint  d'être  replacé  sur  le  trône  par  une  armée  romaine. 
.11  s'y  maintint,  en  se  montrant  aussi  lâche  que  cruel ,  jusqu'en 
l'année  61.  Afin  d'assurer  sa  succession  à  ses  enfants ,  Ptolémée 
Denys  qui  avait  treize  ans ,  et  à  Cléopâtre  qui  en  comptait  dix- 
sept,  tous  deux  fiancés ,  il  les  avait  mis  sous  la  tutelle  du  peuple 
romain  ;  il  lui  avait  aussi  confié  ses  deux  autres  enfants  mineurs, 
Ptolémée  Néotéros  et  Arsinoé.  Se  placer  sous  le  patronage  du 
peuple  romain ,  c'était  appeler  la  servitude. 

Cléopâtre  s'était  réfugiée  en  Syrie ,  par  suite  de  démêlés  avec 
son  frère,  qui  était  en  même  temps  son  époux  ;  elle  y  levait  des 
troupes  au  moment  même  où  César,  vainqueur  à  Pharsale,  débar- 
quait dans  le  port  d'Alexandrie.  Celui-ci,  bien  loin  de  savoir  grc 
à  Ptolémée  du  lâche  assassinat  de  Pompée,  son  tuteur,  réclama 
de  lui  ce  qui  restait  dû  de  la  somme  qu'avait  promise  Aulète  pour 
obtenir  le  titre  de  roi.  Le  ministre  Photin,  dans  l'intention  d'exci- 
ter le  mécontentement,  fit  vendre  tout  ce  que  les  temples  conto- 

(1)  Moitié  de  cette  somme,  à  verser  par  avance,  lui  fut  fonrnie  par  C.  Ral)i- 
liiisPostlinmiis,  chevalier  romain,  qui  fut  ensuite  accusé  pour  ce  fait,  et  dô- 
fendu  par  Cicéron.  Gal)inius  dut  dépenser,  pour  se  faire  absoudre,  autant  qu'il 
avait  reçu. 
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liaient  d'objets  en  or,  et  servir  le  roi  dans  de  1&  vaisselle  commune, 
donnant  ainsi  à  entendre  que  tout  ce  qu'il  y  avait  de  métaux  pré- 
cieux avait  servi  à  éteindre  la  dette  exigée  :  par  suite  du  même 
système ,  il  ne  subvenait  qu'à  peine  aux  besoins  de  Tarmée  de 
César.  Celui-ci,  bien  qu'il  n'eût  plus  avec  lui  que  trois  mille  deux 
cents  hommes  de  pied  et  huit  cents  chevaux,  prétendit  qu'on  le 
laissât  seul  juge  de  la  querelle  élevée  entre  le  frère  et  la  sœur, 
qu'il  fit  inviter  tous  deux  à  se  rendre  près  de  lui.  Cléopâtre  arriva 
(le  nuit  à  Alexandrie,  et,  ne  sachant  comment  y  pénétrer  sans 
être  reconnue ,  elle  se  cacha  dans  un  paquet  de  bardes  qu'Âpol- 
lodore  de  Samos  prit  sur  ses  épaules,  et,  introduite  ainsi  dans  le 
palais,  elle  se  présenta  seule  dans  la  chambre  de  César.  Il  était  dès  43. 
le  lendemain  tout  disposé  en  sa  faveur. 

Quand  Ptolémée  vit  sa  sœur  près  de  César,  il  se  crut  lésé  dans  soulèvement 
son  droit  de  souveraineté  ;  et,  s'écriant  qu'il  était  trahi,  il  excita 
le  peuple  à  l'insurrection.  César,  presque  seul  au  milieu  d'une 
^ille  habituée  aux  soulèvements  populaires,  soutint  un  siège  plu- 
tôt que  de  livrer  Cléopâtre,  qu'on  demandait  à  grands  cris.  Pour 
empêcher  que  sa  flotte  ne  tombât  au  pouvoir  des  Alexandrins , 
il  la  brûla;  l'incendie  gagna  l'arsenal,  puis  la  bibUothèque ,  où 
cinq  cent  mille  volumes  réunis  par  les  Ptolémées  furent  réduits 
en  cendres.  Toute  l'habileté  du  grand  guerrier  lui  suffit  à  peine 
pour  se  maintenir  dans  la  position  qu'il  avait  prise,  jusqu'à  ce 
qu'il  lui  arrivât  des  secours.  Comme  il  avait  le  roi  entre  ses  mains, 
il  pouvait  attribuer  le  soulèvement  aux  menées  de  quelques  fac- 
tieux ;  ensuite  il  le  rendit  aux  Égyptiens ,  sur  leur  promesse  de 
cesser  la  guerre.  Comme  il  l'avait  prévu,  Ptolémée  la  ranima  ;  et 
les  Romains,  stimulés  par  le  danger,  encouragés  par  les  secours 
qui  leur  étaient  venus  du  dehors,  mirent  en  déroute  les  révoltés. 
Quant  à  Ptolémée ,  il  se  noya  dans  le  Nil. 

Le  vainqueur  donna  quelque  temps  à  des  fêtes  triomphales  et  à 
SCS  plaisirs  avec  Cléopâtre,  qu'il  projetait  même  d'épouser.  Il  s'em- 
barqua avec  elle  sur  5c  Nil,  traînant  à  sa  suite  quatre  cents  voiles 
pour  visiter  le  pays;  et  il  aurait  pénétré  jusque  dans  l'Ethiopie, 
si  ses  soldats  avaient  voulu  le  suivre.  En  quittant  l'Egypte,  où  il 
avait  pu  s'apercevoir  que  le  sentiment  national  n'était  pas  éteint, 
il  partagea  le  trône  entre  Cléopâtre  et  Ptolémée  Néotéros,  qui ,  ,7. 
destiné  à  devenir  l'époux  de  sa  sœur,  fut  couronné  à  Memphis  ; 
mais  ce  n'était  encore  qu'un  enfant ,  et  toute  l'autorité  restait  aux 
mains  de  la  princesse.  Elle  le  fit  pourtant  empoisonner,  et  se  mit  4«. 
sous  la  tutelle  ou  plutôt  sous  la  dépendance  de  César. 
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A  la  nouvelle  de  la  mort  de  Pompée ,  le  sénat  avait  élu  César 
consul  pour  cinq  ans,  dictateur  pour  une  année,  chef  à  vie  du 
collège  des  tribuns ,  avec  le  droit  de  faire  la  paix  ou  la  guerre  ; 
puissance  plus  étendue  que  celle  qui  avait  été  usurpée  par  Sylla, 
et  qui  ne  fut  pourtant  acquise  ni  conservée  par  le  meurtre.  Avan^ 
de  repasser  en  Europe,  il  marcha  contre  Pharnace,  roi  du  Bos- 
phore cimmérien,  qui,  durant  la  guerre  civile,  avait  tenté  de  re- 
couvrer les  possessions  de  Mithridate,  son  père.  11  s'était  emparé 
de  la  Colchide,  de  plusieurs  places  fortes  dans  l'Arménie ,  de  la 
Cappadoce ,  de  la  Bithynie  et  du  Pont  ;  et  après  avoir  battu  Do- 
mitius  Calvinus ,  lieutenant  de  César,  il  menaçait  la  province 
d'Asie.  César,  à  peine  arraché  aux  voluptés  d'Alexandrie,  a  repris 
toute  son  impétuosité  guerrière  :  il  court  contre  Pharnace,  oblige 
le  roi  galate  Déjotarus,  partisan  de  Pompée ,  à  lui  céder  une  lé- 
gion dressée  aux  manœuvres  romaines,  attaque  le  flls  de  Mithri- 
date ,  le  défait,  et  en  donne  avis  à  Rome  ,  en  écrivant  :  Veni, 
vidi,  vici.  Piiarnace  fut  tué  en  fuyant  ;  Mithridate  de  Pergame, 
à  qui  César  avait  donné  son  royaume ,  fut  dépossédé  par  un  usur- 
pateur que  les  Romains,  occupés  desoins  plus  importants,  ne  son- 
gèrent pas  à  punir. 

César  arriva  inopinément  à  Rome,  non  sans  exciter  beaucoup 
de  craintes  et  d'anxiété  parmi  ses  nouveaux  amis  comme  parmi 
ses  anciens  ennemis.  En  quittant  le  camp  de  Pompée ,  Cicéron 
s'était  l'éfugié  ù  Corcyre ,  où  Caton  voulait  lui  remettre,  comme  à 
un  personnage  consulaire,  le  commandement  des  cohortes  échap- 
pées ù  la  déroute  de  Pharsale  :  comme  il  s'en  excusait,  Cnéus , 
le  iils  de  Pompée,  le  traita  de  lâche,  et  s'avança  même  pour  le 
tuer  ;  mais  Caton  le  couvrit  de  son  corps ,  et  le  renvoya  sain  et 
sauf  en  Italie.  Caton  respectait  dans  Tullius  la  dignité,  sans  qu'il 
soit  possible  de  dire  jusqu'à  quel  point  il  estimait  son  caractère. 
Caton  ne  recherchait  que  la  vertu,  ou  ce  qu'il  prenait  pour  elle; 
Cicéron  n'avait  en  vue  que  la  gloire.  Caton  ne  considérait  que  la 
patrie  et  s'oubliait  hii-même  à  un  tel  point,  qu'il  ne  parvint  jamais 
au  consulat.  Tullius  songeait  à  lui  d'abord,  et  il  désirait  moins 
Sauver  la  république  pour  elle-même ,  que  de  pouvoir  se  vanter 
de  l'avoir  préservée  du  danger.  Caton  était  plein  de  prévoyance 
dans  les  périls,  Cicéron  s'abandonnait  à  la  frayeur  ;  l'un  calculait 
froidement  les  événements,  l'autre  se  laissait  abuser  par  mille 
préoccupations  de  détail.  Tous  deux  incapables ,  du  reste ,  de 
rétablir  l'ordre,  le  premier  par  son  amour  aveugle  pour  le  passé , 
le  second  par  le  peu  de  portée  de  son  coup  d'œJl ,  par  l'irréso- 
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lution  de  sa  volonté,  et  parce  que,  bon  pour  seconder  les  autres, 
il  n'avait  pas  ce  qu'il  fallait  pour  se  mettre  à  la  tête  d'un  mou- 
vement. 

Chacun  d'eux  agit  donc  conformément  à  son  caractère  :  Caton 
persista  dans  la  résistance;  Cicéron,  après  avoir  conseillé  de  dé- 
poser les  armes  et  non  de  les  jeter,  jeta  les  siennes,  et  se  rendit 
en  Italie,  redoutant  tous  les  maux  possibles  de  la  part  du  nou- 
veau Phalaris  (i).  Mais  à  peine  informé  du  retour  de  César,  il 
va  à  sa  rencontre  jusqu'à  Tarente.  Dès  que  le  dictateur  l'aperçoit, 
il  descend  de  cheval ,  court  l'embrasser,  et  marche  longtemps  à 
ses  côtés  sans  lui  dire  un  mot  de  ce  qui  s'est  passé.  Depuis  lors, 
Cicéron  se  tint  dans  les  environs  de  Rome,  écrivant  sur  la  philo- 
sophie, sans  se  mêler  des  affaires  publiques,  et  ne  venant  à  la 
ville  que  pour  faire  sa  cour  au  dictateur.  Il  vantait  à  ses  amis  la 
douceur  bienveillante  de  César,  et  les  exhortait  à  ne  rien  faire  qu'à 
son  gré  (2).  Son  espoir  était  que,  nouveau  Pisistrate,  il  ferait  le  bien 
de  la  patrie  à  l'aide  du  pouvoir  absolu ,  au  lieu  de  l'attendre  des 
progrès  qui  s'accomplissent  successivement  au  sein  des  sociétés. 

Quintus  Cicéron,  frère  de  l'orateur,  qui  s'était  déclaré  contre 
César,  dont  il  avait  été  le  lieutenant  dans  la  guerre  des  Gaules, 
eut  aussi  son  pardon.  Il  en  fut  de  même  du  roi  Déjotarus  et  de  clémence  de 
Marcus  Marcellus,  et  de  tous  ceux  qui  implorèrent  sa  clémence. 
C'est  ainsi  que ,  renonçant  à  la  vengeance ,  signe  de  lâcheté  plus 
encore  que  de  méchanceté  chez  ceux  qui  disposent  du  pouvoir,  il 
se  prépara  un  accueil  favorable  à  Rome. 

Dans  la  pensée  qu'il  n'y  reviendrait  jamais,  Cornélius  Dola- 
bella,  qui  marchait  sur  les  traces  de  Clodius,  et  Marc-Antoine, 
maître  de  la  cavalerie,  homme  adonné  à  tous  les  vices,  avaient 
excité  des  troubles  dans  la  ville.  Le  premier  avait  proposé  l'abo- 
lition des  dettes  ;  le  second  s'y"  était  opposé  ;  et  les  légionnaires  de 
celui-ci  eu  étant  venus  aux  mains  avec  les  débiteurs  guidés  par 
Dolabella,  huit  cents  personnes  avaient  perdu  la  vie. 

(I)  Istumcujus  çaXapiff[i.ôv  <i)«e.v,  omnia  teterrime  faclurum  puto.  AU 
AU.,  Vil.  12.  —  Incertum  est  Phularim  nesit  imitatunis.  Id.,  ibid.,  20. 

(I)  Adhuc  in  hac  sum  sententia,  nihil  tit  faciamtis  nisi  qttod  maxime 
Cœsar  velle  videalur.  Lib.  iV,  ad  Siilpiciiim.  ~  Admirari  soleo  gravitaiem 
et  jitstitinm  et  sapientiam  Cxsaris  :  nunquam  nisi  honorificentissitne 
Pompeium  appellat.  Al  in  ejus  personam  multaj'ecit  asperius.  Armorum 
ista  et  Victoria}  stint  fada,  non  Cœsaris.  At  nos  quemadmodtim  com- 
plexus? Cassium  sihi  legavlt,  Biutum  Gallix  prxfeclt,  Sulpicinm  Gracix, 
Marcellum,  cHi  maxime  succensebat,  cum  siimma  iltius  dignitate  resti- 
titit,  etc.  Lib.  VI,  ad  Cœcinaiii. 
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César  amena  le  peuple  à  repousser  la  proposition  de  Dolabella  ; 
il  gagna  la  multitude  par  des  distributions  et  des  spectacles ,  ré- 
compensa ses  amis  en  faisant  les  uns  augures  ou  pontifes,  les  au- 
tres sénateurs,  ou  préposés  à  la  garde  des  livres  sibyllins.  Il  con- 
fisqua les  biens  de  p"ux  des  Pompéiens  qui  persistaient  à  rester  en 
armes.  Mais  quand  on  mit  en  vente  les  domaines  de  Pompée, 
personne  ne  se  présenta  pour  enchérir,  par  respect  pour  ce  grand 
nom,  à  l'exception  de  Marc- Antoine,  qui  les  eut  à  vil  prix  et  in- 
digna César  par  son  insolence  et  son  cynisme.  Comme  il  vit  que 
les  soldats,  se  croyant  encore  nécessaires  contre  les  Pompéiens , 
devenaient  exigeants  dans  leurs  prétentions ,  il  les  réunit  :  Ci- 
toyens, leur  dit-il,  vous  avez  assez  de  fatigues  et  de  blessures; 
je  vous  délie  de  vos  serments  ;  vous  serez  payés  de  ce  qui  vous 
reste  dû.  Ce  fut  en  vain  qu'ils  le  supplièrent  de  les  garder  en- 
core, et  de  ne  les  plus  appeler  citoyens,  mais  soldats  ;  il  leur  dis- 
tribua des  terres  séparées  les  unes  des  autres ,  leur  paya  la  solde 
arj'iérée ,  et  les  licencia.  Mais  tous  s'obstinèrent  à  vouloir  le  suivre 
quand  il  partit  pour  l'Afrique. 

Plusieurs  personnages  illustres,  qui  s'étaient  rendus  en  Afrique 
pour  rejoindre  Pompée,  s'étaient  réunis  aux  cohortes  que  Ca- 
ton,  après  la  déroute  de  Pharsale,  a  ait  dirigées  sur  Corcyre. 
Tous,  en  apprenant  la  mort  de  leur  chef,  avaient  juré  de  mourir 
pour  la  liberté  :  1 1  Caton  avait  accepté  le  commandement  en 
promettant  do  ne  plus  monter  à  cheval  ni  en  char,  de  manger 
assis,  et  de  ne  plus  se  couclic  ■  que  pour  dormir  (1).  Cyrène  lui 
ayant  ouvert  volontairement  ses  portes,  il  traversa  le  désert  pour 
rejoindre  en  Mauritanie  Scipion  ,  beau-père  de  Pompée ,  qui  s'y 
était  retiré  avec  son  armée  ;  et  comme  un  oracle  prédisait  aux 
Scipions  une  s'ùccession  perpétuelle  de  victoires  en  Afrique,  il  lui 
fit  décerner  le  titre  de  général.  Juba,  roi  de  Mauritanie,  et  tous 
les  Numides,  s'étaient  rangés  sous  ses  drapeaux.  Si  donc,  tandis 
que  César  s'oubliait  dans  les  bras  de  l'amour  à  Alexandrie,  les 
Pompéins  se  fussent  montrés  plus  unis,  et  moins  désireux  d  avoir 
chacun  le  commandement  suprême,  ce  qui  paraissait  décidé  ù 
Pharsale  pouvait  être  remis  en  question. 

César  se  réveilla  à  nps;  retrouvant  son  activité  ordinaire,  il 
parut  en  Afrique,  suivi  d'un  petit  nombre  de  guerriers,  mais  tous 
d'un  courage  éprouvé.  Parmi  eux  étaient  quelques  Gaulois,  dont 
trente  poursuivirent,  l'épée  dans  les  reins,  deux  cents  Maurita- 


(I)  On  saif  que  les  anciens  mangeaient  coueliés. 
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niens  jusqu'aux  portes  d'Àdrumète.  Le  dictateur  se  trouvait  dans 
une  position  des  plus  difficiles,  tant  à  rai^ùn  de  ta  force  de  l'en- 
nemi que  de  la  disette  des  vivres,  quand  Scipion,  contrairement  à 
l'avis  de  Gatou ,  qui  voulait  éviter  tout  engagement,  accepta  la 
bataille  près  de  Thapsus,  où  il  perdit  cinquante  mille  hommes. 
Toutes  les  villes  ouvrirent  à  l'envi  leurs  portes  au  vainqueur  ; 
les  chefs  du  parti  opposé  se  tuèrent  ou  furent  tués.  Le  roi  Juba  et 
Pétréius  luttèrent  en  un  combat  singulier  :  le  premier  succomba, 
et  l'autre  se  fit  tuer  par  un  esclave.  Seul ,  Lnbiénus  trouva 
moyen  de  s'enfuir  en  Espagne',  où  Caton  avait  fait  passer  Cnéus 
et  Sextus  Pompée  (i). 

Caton ,  qui  avait  assemblé  dans  la  ville  d'Utique  un  sénat  de 
trois  cents  Romains,  les  exhorta  à  rester  unis,  seul  moyen  de  se 
faire  redouter  sous  les  armes,  ou  d'obtenir  de  bonnes  conditions 
s'il  fallait  céder.  Rien  n'était  désespéré,  leur  disait-il ,  tant  que 
l'Espagne  tenait  pour  eux;  Rome  était  impatiente  du  joug, 
Utique  était  entourée  de  bonnes  murailles  et  bien  approvi- 
sionnée. Les  marchands  italiens  établis  dans  cette  ville,  résolus 
à  se  défendre,  proposaient  d'affranchir  et  d'armer  les  esclaves; 
mais  Caton  assura  qu'on  ne  pouvait  ainsi  porter  atteinte  à  la 
propriété  ;  comme  si  la  loi  elle-même  n'avait  pas  pour  principal 
but  le  salut  public.  Rientôt  cependant  les  timides  l'emportèrent , 
et,  jugeant  qu'il  y  avait  folie  à  vouloir  résister  à  celui  dont  l'uni- 
vers avait  reconnu  la  loi,  ils  envoyèrent  faire  leur  soumission  à 
César. 

Caton  approuva  cette  démarche  ;  mais  il  ne  voulut  rien  deman- 
der pour  lui.  Accorder  la  vie,  dit-il ,  suppose  le  droit  de  l'ôier, 
ce  qui  est  un  acte  de  tyrannie;  et  je  ne  veux  rien  d'un  tyran. 

Inébranlable  dans  ses  principes ,  il  aspirait  à  une  république 
dont  le  présent  était  bien  loin  de  lui  retracer  l'image,  et  qui  n'avait 
rien  d'analogue  dans  le  passé  :  cependant ,  faute  de  mieux ,  il 
vénérait  les  institutions  telles  qu'elles  existaient  alors ,  dans  l'es- 
poir qu'elles  pourraient  s'améliorer.  Voilà  pourquoi  il  prit  parti 
^)our  le  sénat  contre  ceux  qui  allaient  renverser  la  république.  Ce 

(l)  Cicéron  désigne  Cnéus  comme  patri  simillimus  (  Philipp.,  V,  5)  ;  mais 
Cassiiis,  dans  une  leUie  adressée  au  même  Cicéron  (ad  Famil.,  XV,  19)  :  Scis 
Cnxus  quant  sitfatuus,  sets  qtwmodo  cnidelitatemvirhitemputet.  YeMéim 
écrit  sur  Sextus  :  Hic  adolescens  crat  studiis  rudis,  sermone  barbarus, 
impetu  stremnis,  manupromptus,  cogitatione  celer,  fide  patri  dissimiUi' 
mus,  libertorum  suoruvi  libertus ,  servortmque  serims,  speciosis  invi- 
dens,  ut  pareret  Mtrr  Uimis. 
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qui  sMivi'uit  cetU'  subversion,  il  n'était  pus  liooimc  ù  le  prévoir  : 
Romain  avant  tout ,  et  strictement  Romain ,  l'action  du  monde 
barbare  et  celle  que  préparait  le  christianisme  ne  pouvaient  que 
lui  échapper.  Depuis  que  la  question  s'était  décidée  à  Pharsalc , 
que  lui  restait-il  à  faire?  Lui  convenait-il  de  prolonger  cette  guerre 
qu'il  avait  toujours  déplorée ,  et  dont  l'issue  était  inévitable? 
Pouvait-il,  acceptant  la  clémence  de  César,  se  mettre  avec  ceux 
qui  abaissaient  devant  des  Orientaux  et  des  Gaulois  les  saintes 
barrières  de  la  patrie  ;  qui ,  au  lieu  de  la  liberté ,  donnaient  au 
peuple  la  justice  et  du  pain,  et  transigeaient  avec  le  patriotisme 
jusqu'alors  inflexible  ?  Mais  il  révéla  lui-même  ce  qu'il  y  avait 
d'ostentation  dans  sa  manière  d'agir,  lorsque ,  voyant  le  jeune 
Statilius  s'obstiner  à  ne  pas  vouloir  accepter  la  vie  d'un  usurpa- 
teur, il  chargea  deux  philosophes  de  lui  enseigner  ce  qu'il  con- 
venait que  fit  un  jeune  homme.  Il  avait  toujours  près  de  lui  un 
certain  nombre  de  sophistes  grecs,  et  il  passa  la  soirée  à  discuter 
avec  eux  sur  différentes  questions  de  stoïcisme,  notamment  sur 
celle-ci  :  //  n'y  a  de  libre  que  les  hommes  vertueux;  les  mé- 
chants sont  toujours  esclaves.  Après  avoir  congédié  ses  amis,  il 
lut  le  dialogue  de  Platon  sur  l'immortalité  de  l'âme,  puis  il  de- 
manda son  épée.  Comme  un  esclave ,  qui  pénétrait  son  dessein 
tardait  à  la  lui  apporter,  il  le  frappa  au  visage  si  violemment, 
qu'il  se  blessa  la  main.  Ses  lils  et  ses  amis  essayèrent  de  le  dis- 
suader de  sa  résolution  ;  mais  il  les  renvoya  et  dit  aux  pbiloso- 
phes  qu'il  y  renoncerait  s'ils  pouvaient  lui  prouver,  par  une  seule 
bonne  raison,  qu'il  ne  serait  pas  indigne  de  lui  de  demand'cr  la 
vie  ù  son  ennemi.  Ces  doctes  personnages  ne  surent  pas  la  trouver, 
et  on  lui  envoya  son  épée.  Je  stiis  donc  moth  maître!  s'écria-t-il 
en  la  recevant. 

Il  dormit  tranquillement,  et  dans  la  matinée  il  se  plongea  le  fer 
dans  le  sein.  C'est  ainsi  que  la  vertu  de  ce  philosophe  rigide  abou- 
tissait à  un  acte  de  lâcheté  ;  il  abandonnait  un  poste  où  le  courage 
de  l'homme  et  le  devoir  du  citoyen  lui  prescrivaient  de  rester  jus- 
qu'à la  fin  (i). 


(1)  Il  doit  .issiinimonl  paraître  ('"(range  (|iifi  Catoii  se  soil  tiiti  apri'>(  avoir  lu 
le  Pliédon,  dans  lequel  le  suicide  est  si  ouvertement  condamné.  «  Le  sage,  y 
est-il  dit ,  ne  doit  jamais  se  tuer,  cela  n'étant  pas  permis  même  lorsque  lu  vie 
est  à  cliarge;  car  Dieu  a  placé  les  hommes  dans  un  poste  qu'ils  ne  doivent 
pas  quitter  sans  sa  permission,  t^cs  dieux  veillent  sur  nous,  et  nous  Taisons 
partie  de  leur  propriété.  Si  l'un  de  vos  esclaves  se  tuait,  penseriez-vous  qu'il 
vouseilt  (ait  tort,  et  ne  l'en  puniriez-vous  pas  si  vous  le  pouvie/?  » 
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Les  habitants  d'Utique,  et  tous  ceux  qui  le  connaissaient,  le 
pleurèrent  comme  le  seul  Romain  resté  lidèle  à  la  liberté.  César, 
toujours  magnanime,  s'écria  :  //  m'a  envié  la  gloire  de  lui 

Mais  aucun  point  de  morale  n'était  aussi  confus  que  celui-là  pour  les  anciens. 
heu  stoïciens  disaicnî  ouvertement  :  k  Quand  la  vie  te  pèse,  meurs.  >'  Comme 
ils  voiilnient  pourtant  concilier  leur  opinion  avec  celle  de  Socrate ,  dont  ils  pré- 
tetiduiont  Atre  les  disciples,  ils  s'appuyaient  sur  les  paroles  de  ce  philosophe, 
rapporléffl  dans  ce  m<^me  Phédon,  lorsqu'il  dit  :  «  Il  Taut  que  Dieu  nous  envoie 
un  ordre  exprès  pour  sortir  de  la  vie.  Or,  c'était  pour  eux  un  ordre  exprès 
fpi'un  malheur,  surtout  un  malheur  public;  ainsi,  chacun  était  maître  de  dé- 
cider quand  il  convenait  de  se  luer.  Gicéron ,  dans  le  premier  livre  des  Tuscu- 
lunes,  loue  Oaton  de  ce  que  «  il  sortit  de  la  vie  comme  s'il  eût  été  heureux  de 
•(  trouver  un  motif  pour  .nnourir  ;  car  le  Dieu  qui  domine  en  nous  défend  de 
H  sortir  d'ici-bas  sans  son  ordre.  Mais  lorsque  ce  Dieu  nous  offre  une  juste 
«  cause,  comme  jadis  à  Socrate,  de  nos  jours  à  Caton  et  à  bien  d'autres,  le 
'<  sage  est  vraiment  satisfait  de  sortir  des  ténèbres  pour  aller  vers  la  lumière  : 
"  il  ne  brise  pas  alors  les  entraves  de  sa  prison,  ce  que  les  lois  lui  défendent; 
N  mais  il  en  sort  appelé  du  dehors  et  renvoyé  par  Dieu ,  comme  par  un  ma- 
«  Rtsirat  ou  par  quelque  légitime  autorité.  » 

Que  l'on  rénéchisse  ici  à  l'esprit  de  légalité  que  nous  avons  toujours  vu  subs- 
titué chez  les  anciens  à  celui  de  justice;  que  l'on  s'en  tienne  au  premier,  et 
toui  ce  que  Cicérou  peut  dire  pour  détourner  du  suicide  n'a  plus  aucune  valeur. 

Voici  comment  Napoléon  s'exprimait,  dans  son  exil ,  sur  le  suicide  d'Ulique  : 

«  La  conduite  de  Caton  a  été  approuvée  par  ses  contemporains  et  admirée 
par  l'histoire;  mais  à  qui  sa  mort  fut-elle  utile?  à  César.  A  qui  lit-elle  plaisir, 
et  à  qui  fut-elle  funeste?  h  Rome,  à  son  parti,  Mais,  dira-t-on ,  il  préféra 
80  donner  la  mort  que  de  fléchir  devant  César.  Mais  qui  l'obligeait  àlléchir  ? 
l'ourquoi  ne  suivit-il  pas  ou  la  cavalerie,  ou  ceux  de  son  parti  quis'embar- 
(luèrent  dans  le  port  d'Utique?  Ils  rallièrent  le  parti  en  Espagne.  De  quelle 
inlluence  n'eussent  point  été  son  nom,  ses  conseils  et  sa  présence,  au  milieu 
des  <lix  légions  qui,  l'année  suivante,  balancèrent  les  destinées  sur  le  champ 
de  bataille  de  Munda!  Après  cette  défaite  même,  qui  l'eût  empêché  de  suivre 
sur  mer  le  jeune  Pompée,  qui  survécut  à  César,  et  maintint  avec  gloire 
encore  longtemps  les  aigles  de  la  république  ?  Cassius  et  Brutus ,  neveu  et 
élève  de  Cuton,  se  tuèrent  sur  le  champ  de  bataille  de  Philippes.  Cassius 
se  tua  lorsque  Brutus  était  vainqueur;  par  un  malentendu,  par  une  de  ces 
actions  désespérées  qu'inspirent  un  faux  courage  et  de  fausses  idv4es  de  grandeur, 
ils  donnèrent  la  victoire  au  triumvirat.  Marius ,  abandonné  par  !a  fortune,  l'ut 
plus  grand  qu'elle  :  exclu  du  milieu  des  Marses,  il  se  cacha  dans  i<;s  marais  de 
Minturnes;  sa  constance  fut  récompensée;  il  rentra  dans  Rome  et  lu!  une  sep- 
tième fois  consul  :  vieux,  cassé  et  arrivé  au  plus  haut  point  de  prospérité,  il 
Ht!  donna  la  mort  pour  échapper  aux  vicissitudes  du  sort.  Mais  lorsque  son 
parti  était  triomphant,  si  le  livre  du  destin  avait  été  présenté  à  Caton,  et  qu'il 
y  eût  vu  que  dans  quatre  ans  César,  percé  de  vingt-trois  coups  de  poignard, 
toiulxnait  dans  le  sénat  aux  pieds  de  la  statue  de  Pompée,  que  Cicérou  y  oc- 
cuperait encore  la  tribune  aux  harangues  et  y  ferait  retentir  les  Philippiquos 
contre  Antoine,  Caton  se  fût-il  percé  le  sein  ?  Non  ;  il  se  tua  par  dépit,  par  dé- 
sespoir. Sa  mort  fut  la  faiblesse  d'une  grande  âme ,  Terreur  d'un  stoïcien,  une 
tache  dans  sa  vie.  » 
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oonserver  la  vie.  Cependant ,  lorsque  Cicéron  écrivit  un  pané- 
gyrique de  cet  homme  célèbre,  il  lui  opposa  V Anti-Caton ,  àms 
lequel  il  révéla  ses  défauts  et  ses  vertus  exagérées.  César,  en 
effet,  possédait  les  qualités  modernes,  Caton  celles  des  temps 
passés;  l'un  ambitionnait  le  suffrage  de  ses  coiRtsmporains  et 
celui  de  la  postérité ,  l'autre  ne  se  proposait  que  ia  vertu ,  telle 
qu'il  l'avait  rêvée  (1);  et  l'on  peut  dire  qu'avec  lui  péiHt  la  raci 
des  anciens  républicains. 

Une  fois  Utique  en  son  pouvoir,  César,  maître  de  toute  l'A- 
frique romaine,  entra  dans  la  Numidie  et  la  Mauritanie,  les  ré- 
duisit en  provinces  romaines,  et  y  laissa,  en  qualité  de  proconsul, 
Crispus  Sallustius,  l'historien.  Il  s'était  acquis  son  amitié  en  le 
réintégrant  dans  le  sénat ,  d'où  ses  vices  l'avaient  fait  exclure  ; 
et  il  jugea  que  son  avarice  épuiserait  assez  ce  pays,  pour  qu'il 
ne  songeât  plu»  à  la  révolte.  Le  dictateur  donna  un  royaume, 
sur  les  confins  de  la  Numidie,  à  l'exilé  romain  Sitius,  qui 
lui  avait  été  d'un  grand  secours  à  la  tête  d'une  bande  recrutée 
par  lui  ;  c'était  placer  un  surveillant  sur  les  confins  de  la  nou- 
velle province.  Une  fille  de  Pompée  étant  tombée  entre  ses  mains, 
il  l'envoya  en  Espagne  à  ses  frères  ;  et ,  par  son  ordre ,  Corinthe 
et  Carthage,  qui  étaient  tombées  ensemble,  se  relevèrent  la 
même  année. 

Les  honneurs  les  plus  signalés  marquèrent  son  retour  à  Rome. 
Sa  dictature  fut  prolongée  pour  dix  ans  ;  au  lieu  de  vingt-quatre 
licteurs  pour  sa  garde,  il  en  eut  soixante-douze;  il  se  vit  élu 
censeur  unique  ;  sa  personne  fut  déclarée  sacrée  ;  à  César  d'é- 
mettre le  premier  son  opinion  dans  les  assemblées  ;  à  César  une 
chaise  curule  dans  les  spectacles ,  pour  y  demeurer  même  après  sa 
mort  ;  à  lui  encore  de  donner  le  signal  des  courses  du  cirque  : 
quatre  chevaux  blancs  doivent  traîner  son  char,  comme  celui  de 
Camille,  vainqueur  des  Gaulois  ;  sa  statue,  appuyée  sur  le  globe 
de  la  terre ,  s'élèvera  à  côté  de  celle  de  Jupiter. 

César  laissait  faire;  mais  il  apercevait  la  crainte  sous  ces  dé- 
monstrations ,  et,  pour  la  calmer,  il  protesta  publiquement  qu'on 
ne  le  verrait  pas  renouveler  les  massacres  de  Mnrius  et  de  Sylla  : 
Pussé-je  n'avoir  pas  versé  une  seule  goutte  du  sang  de  mes 
concitoyens/  Aujourd'hui  que  V ennemi  est  dompté,  je  dépo- 
serai l'épée,  pour  ne  plus  songer  qu'à  me  concilier ,  par  des 

(1)  Esse  quant  videri  bonus malebat  :  itaque  quominus  gloriampetebat, 
eo  magisiUam  assequebntur.  Sali,.,  inCat. 
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bienfaits,  ceux  qui  persistent  à  me  haïr.  Je  conserverai  les 
armées  sur  pied ,  no\i  pas  tant  pour  ma  défense  que  pour  celle 
de  la  république.  Les  richesses  que  j'ai  apportées  de  l'Asie  suffis 
vont  à  leur  entretien;  je  pourrai  même ,  avec  le  surplus,  fournir 
chaque  année  aupeuple  deux  cent  mille  mesures  de  froment  et 
trois  millions  de  mesures  d'huile. 

Les  pères  conscrits  et  le  peuple  rassurés  lui  décrétèrent  quatre  Triomphes. 
triomphes  dans  le  même  mois,  un  sur  les  GauIMs,  un  sur  i'É- 
gypte,  un  sur  Pharnace,  un  sur  Juba.  Dans  le  premier  on  exposa 
aux  regards  du  peuple  les  noms  de  trois  cents  peuples  et  de  huit 
cents  villes.  L'essieu  du  char  triomphal  s' étant  brisé,  César  fit 
venir  quarante  éléphants  chargés  de  torches ,  pour  illuminer  la 
marche  retardée  du  cortège.  Il  monta  à  genoux  les  degrés  du 
temple  du  Capitole  ;  et  lorsqu'il  vit  sa  statue  élevée  près  de  celle 
de  Jupiter,  avec  l'inscription  :  A  César  demi-dieu,  il  ordonna 
que  ce  dernier  mot  fût  effacé.  Les  trois  triomphes  qui  suivirent 
ne  furent  pas  moins  pompeux  ;  mais  les  Romains  virent  avec 
déplaisir  paraître  dans  le  dernier  les  statues  de  Scipion ,  de  Caton 
et  de  Pétréius.  On  évalua  à  soixante-cinq  mille  talents  les  vases 
d'or  et  d'argent  portés  dans  ces  solennités,  et  on  ne  comprenait 
pas,  dans  cette  estimation,  mille  huit  cent  vingt-deux  couron- 
nes, données  par  les  différentes  villes ,  du*  poids  de  quinze  mille 
trente-trois  livres.  Ces  richesses  servirent  au  triomphateur  pour 
payer  et  récompenser  largement  les  soldats ,  les  officiers  et  le 
peuple  :  vingt  mille  tables  furent  dressées,  et  l'on  y  servit  tout 
ce  qu'il  était  possible  de  désirer  de  plus  rare  en  mets  et  en  vins. 
Pompée ,  qui  connaissait  les  goûts  du  peuple  qu'il  voulait  domi- 
ner, lui  avait  fait  construire  un  cirque  immense ,  de  deux  mille 
pieds  de  longueur  sur  neuf  cents  de  largeur,  dans  lequel  pouvaient 
s'asseoir  deux  cent  cinquante  mille  spectateurs.  Un  canal  d'eau 
courante  y  récréait  la  vue  des  assistants  et  les  préservait  du 
danger,  en  môme  temps  qu'ils  étaient  défendus  par  une  grille  de 
fer.  César  y  offrit  en  spectacle  au  peuple  deux  mille  gladiateurs , 
des  batailles  simulées  de  terre  et  de  mer,  et  des  combats  d'élé- 
phants :  les  sacrifices  humains  n'y  firtnt  pas  défaut  (1)  ;  l'afûuence 
fut  si  considérable ,  qu'un  grand  nombre  d'individus  passèrent 
la  nuit  en  plein  air,  et  qu'il  y  en  eut  beaucoup  d'écrasés  dans  la 
foule. 

On  vit  paraître  alors  les  fameux  mimes  Publius  Syrus  et  Labé- 
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l'Ius.  ÎA1  premier,  amené  eseluve  à  Home,  y  mérita  par  son  esprit 
d'obtenir  la  liberté  ;  il  composa  plusieurs  comédies  dont  il  nous 
reste  quelques  belles  sentences  ;  et  dans  cette  occasion  ayant  dé- 
fié tous  les  poètes  dramatiques  et  tous  les  acteurs ,  il  remporta  la 
\ictoire  sur  les  uns  et  les  autres.  Labérius  avait  été  rayé  du  nom- 
bre des  chevaliers  lorsqu'il  était  monté  sur  le  théâtre  ;  cette  fois, 
César,  en  récompense  de  son  talent  dans  les  rôles  qu'il  remplit, 
lui  restitua  l'anneau  d'or,  et  y  ajouta  cinq  cents  sesterces.  Comme 
il  venait,  en  conséquence,  prendre  place  sur  les  sièges  réservés 
aux  citoyens  de  sou  ordre,  et  passait  près  de  Cicéron,  assis  au 
milieu  des  sénateurs,  celui-ci  lui  dit  :  Je  te  ferais  place ,  si  moi- 
même  je  ne  me  trouvais  serré  ;  taisant  ainsi  allusion  au  ^çrand 
nombre  de  sénateurs  créés  par  César.  Mais  Labérius  lui  répondit  : 
Je  ne  m'étonne  pas  que  tu  te  trouves  à  l'étroit ,  toi  qui  es  ac- 
noutwné  à  occuper  deux  sièges. 

Les  ennemis  de  César  n'étaient  pourtant  pas  détruits  entière- 
ment. Cécilids  Bassus,  chevalier  romain,  vaincu  à  Pharsale  avec 
les  pompéiens ,  s'était  retiré  à  Tyr,  où ,  paraissant  se  livrer  au 
commerce ,  il  réunit  tous  ceux  de  son  parti ,  et  se  trouva  bientôt 
en  état  d'en  venir  aux  mains  avec  Sextus  César,  gouverneur  de 
Syrie.  Défait  d'abord ,  il  sut  amener  l'armée  du  vainqueur  à  l'as- 
sassiner et  à  se  joindre  à  lui.  Ayant  ainsi  accru  ses  forces  et  ne 
manquant  pas  d'habileté ,  il  se  soutint  contre  ses  adversaires  en 
appelant  à  son  aide  les  Arabes,  toujours  prêts  à  se  vendre  au  plus 
offrant ,  et  les  Parthes ,  qui  ne  demandaient  pas  mieux  que  de 
nuire  aux  Bomains.  Bien  que  César  envoyât  des  troupes  contre 
lui ,  il  ne  réussit  pas  à  l'abattre ,  et  Cécilius  se  maintint  dans  Apa- 
mée  jusqu'à  la  mort  du  dictateur. 

La  guerre  d'Espagne  était  d'une  tout  autre  Importance.  Les 
deux  fils  de  Pompée  y  avaient  réuni  les  débris  échappés  aux  dé- 
faites de  Thapsus  et  de  Pharsale ,  auxquels  s'étaient  joints  beau- 
coup d'indigènes ,  pleins  encore  du  souvenir  des  victoires  de  leurs 
aïeux.  Maitres  de  la  campagne,  ils  avaient  forcé  les  césariens  à 
se  renfermer  dans  les  places  fortes.  Le  dictateur  crut  sa  présence 
nécessaire  pour  en  finir;  il  vint  donc  en  Espagne,  recouvra  plu- 
sieurs villes,  et  livra  dans  la  plaine  de  Munda,  à  peu  de  distance 
de  Malaga,  une  bataille  décisive  aux  républicains  :  c'était  du  moins 
le  nom  qu'ils  se  donnaient. 

Ceux-ci  eurent  d'abord  un  avantage  si  marqué ,  que  César  fut 
au  moment  de  se  tuer  de  désespoir;  mais,  reprenant  courage ,  il 
cria  à  ses  soldats  :  N'aidez— vous  pas  honte  de  livrer  votre  général 
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à  ces  enfmlsy  vl  il  se  précipita  nu  milieu  des  citiicniis.  Il  rétablit 
.'lins!  le  combat;  et,  après  avoir  lutté  depuis  le  lever  du  soleil 
jusqu'au  soir,  il  demeura  vainqueur.  Trente  mille  ennemis,  uu 
nombre  desquels  étaient  le  vaillant  Labiénus  et  trois  mille  che- 
valiers, restèrent  sur  le  champ  de  bataille.  Les  césariens  se  ser- 
virent de  leurs  cadavres  pour  combler  les  fossés  de  Munda ,  qu'ils 
escaladèrent,  tandis  que  César  poursuivait  les  fuyards.  Cnéus 
Pompée  fut  tué ,  après  avoir  assisté  h  la  destruction  de  su  Hotte; 
et  Sextus,  son  jeune  frère,  alla  se  cacher  parmi  les  Celtibères. 
César  revint  à  Rome,  après  avoir  mis  fin  en  sept  mois  à  une 
guerre  si  difflcile;  son  triomphe  y  fut  sans  gloire,  acheté  qu'il 
était  au  prix  du  sang  romain  ;  ce  qui  ne  l'empêcha  pas  d'être  pro- 
clamé dictateur  perpétiul. 

Son  empire  était  donc  affermi ,  et  le  peuple  lui  était  désormais  ituturmcd. 
acquis.  Il  songea  alors  à  de  grandes  réformes,  qui  rappellent  à 
notre  pensée  un  Charlemagne ,  un  Napoléon ,  entourés  de  leur  w. 
conseil.  Comme  censeur,  il  fait  le  dénombrement  du  peuple,  rend 
à  Rome  une  foule  de  citoyens  expatriés ,  en  même  temps  qu'il  fait 
défense  d'en  sortir  à  tout  individu  âgé  de  plus  de  vingt  ans  et  de 
moins  de  quarante.  Il  y  attire  par  des  libéralités  quiconque  s'est 
fait  un  nom  dans  les  arts  ou  dans  la  science.  Il  cherche  à  refréner 
le  luxe  ;  mais  les  lois  somptuaires  l'obligent  à  remplir  les  marchés 
d'espions,  et  a  charger  de  la  police  des  magistrats  qui  pénètrent 
à  l'heure  des  repas  dans  les  maisons  des  riches ,  et  enlèvent  ce 
que  le  service  présente  de  surabondant.  Il  complète  le  nombre 
des  sénateurs ,  augmente  celui  des  magistrats  inférieurs,  limite  le 
pouvoir  judiciaire  des  chevaliers  et  des  sénateurs  ;  il  dissémine 
quatre-vingt  mille  citoyens  pauvres  dans  des  colonies  d'outre- 
mer, et.  rend  publics  pour  la  première  fois  les  actes  émanés  cha- 
que jour  du  sénat  et  du  peuple  (1). 

Eu  qualité  de  grand  pontife,  il  fait  venir  d'Egypte  l'astronome 
Sosigène ,  avec  l'aide  duquel  il  opère  la  réforme  du  calendrier,  m. 
dont  il  avait  aperçu  l'irrégularité,  méritant  ainsi  les  railleries  de 
Cicéron  et  les  louanges  de  la  postérité.  Au  lieu  de  laisser  faire  au 
peuple  ou  au  sort,  il  nomme  lui-même  à  toutes  les  magistratures, 
en  proposant  les  candidats  aux  comices,  avec  cette  formule  : 
César  recommande  tel  citoyen  à  telle  tribu,  et  requiert  qu'il 
soit  élu.  Sachant  d'ailleurs  que  le  pouvoir  qui  lui  a  été  déféré  à 
vie  lui  avait  aplani  la  route  de  l'autorité  souveraine ,  il  borne  à 
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une  année  les  fonctions  da  prêteurs ,  ù  doux  cellvs  dos  penonna- 
gfs  oonsulaireH. 

IN'nynnt  point  de  ills,  arrêté  on  outre  par  la  liuino  que  ies  Uo- 
mains  portaient  ou  nom  de  roi ,  il  ne  songea  ni  h  fonder  une  dy- 
nastie ni  à  rétablir  lu  république ,  comme  avait  fait  Sylla.  On 
peut  donc  le  considérer  comme  le  véritable  fondateur  de  l'empire, 
car  on  lu'  avait  décerné  aussi  le  titre  iX empereur,  non  plus  avec 
la  si^niflcation  ordinaire  d(>  général  vainqueur,  mais  comme  mar- 
que d*»  suprême  autorité. 

On  croit  voir  dans  ce  représentant  de  la  civilisation ,  le  plus 
actif  et  plus  populaire  de  tous,  une  de  ces  créations  idéales  de 
rciifance  des  peuples.  Grand  guerrier,  grand  orateur,  grand  po- 
litique, homme  de  savoir  et  d'action,  matlicmaticien  habÏL, 
comme  le  prouvent  la  réforme  du  calendrier,  le  pont  (lu'il  jeta  sur 
le  Rbin  ,  et  les  sièges  qu'il  dirigea,  il  avait  une  force  d'attention 
telle,  qu'il  lisait,  écrivait,  écoutait  en  même  temps,  et  pouvait 
dicter  à  la  fois  à  quatre  et  même  à  sept  secrétaires.  Cet  homme 
remporte  des  \ictoires  signalées  depuis  les  rivages  de  la  Bretagne 
jusqu'à  l'Ethiopie,  et  il  les  raconte  dans  un  style  remarquable.  11 
combat  et  se  livre  aux  plaisirs;  il  domine  les  assemblées  par  un 
air  naturellement  majestueux ,  et  par  rinfluence  de  sa  parole  ;  il 
apaise  les  séditions  et  sait  plaire  aux  femmes.  Supérieur  à  ses 
contemporains,  il  le  sentait,  et  c'était  pour  lui  un  encourage- 
ment à  tout  oser.  Rien  ne  l'arrêtait  quand  il  s'agissait  de  parvenir 
à  seslîns,  même  la  justice,  qu'il  disait,  avec  Euripide,  devoir 
être  observée  en  toutes  choses,  sauf  lorsqu'il  s'agissait  de  gagner 
un  royaume.  Ses  mœurs  étaient  loin  d'être  sévères;  et  les  chan- 
sons de  ses  soldats,  lui  jetant  à  la  face,  durant  les  solennités  de  son 
triomphe ,  ses  honteuses  complaisances  pour  Nicomède ,  l'appe- 
laient la  reine  de  Bithynie.  Le  père  de  Curion  le  désigna  publique- 
ment, dans  un  discours,  comme  le  mari  de  toutes  les  femmes  et  la 
femme  de  tous  les  maris;  et  lorsqu'il  entra  dans  Rome  en  vain- 
queur, les  légionnaires  répétaient  autour  de  lui  :  Romains,  cachez 
vos  femmes;  nous  vous  amenons  le  fjalant  chauve  qui  a  anhelfi 
les  femmes  de  In  Houle  avec  for  volé  aux  maris.  Comme  un  sé- 
nateur lui  faisait  allusion,  en  disant  que  jamais  une  femme  ne 
|K)urrait  tyranniser  des  hommes  :  Qu'il  te  souvienne,  répliqua- 
t-il,  que  Sémiramis  subjugua  l'Orient,  et  que  les  Amazones 
conquirent  l'Asie.  El  en  effet,  avec  tant  de  goûts  efféminés,  il  n'y 
avait  pas  de  soldat  plus  robuste  ou  plus  patient  lorsqu'il  s'agissait 
de  dompter  un  coursier,  d'endurer  le  froid  ou  la  chaleur,  de  souf- 
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frir  In  faim ,  de  passer  un  fleuve  ù  la  nage ,  de  parcourir  h  pied 
cinquante  milles  dans  un  Jour. 

D'une  aetivité  prodigieuse,  il  croyait  n'avoir  rien  fait  tant 
qu'il  lui  restait  quelque  chose  ù  faire  (l).  Son  intelligence  égalait 
sa  grandeur  d'Ame;  il  donna  de  bonne  heure  des  preuves  d'une 
ténacité  invincible  dans  ses  volontés  :  il  disait  un  Jour  à  sa 
mère  en  se  rendant  aux  comices  :  Aujourd'hui  tu  me  reverras 
pontife  ou  exilé.  T^es  gens  austères  ne  lui  témoignaient  que  du 
mépris;  mais  Sylla,  qui  avait  compris  cette  nature  puissante, 
prédit  qu'il  serait  l'héritier  de  Marins,  le  grand  plébéien.  César 
ne  l'ut  pas  lon<;temps  à  reconnaître  que  le  seul  rang  qui  lui  con- 
vint était  le  premier  :  contiunt  dans  la  fatalité,  il  n'Iiésite  jamais 
à  exposer  su  vie  plutôt  (pie  de  eompromettre  son  autorisé.  Qu'il 
parait  grand,  même  au  milieu  des  déclamations  injurieuses  du 
poète  Lucain  1  Quel  enthousiasme  il  in.  ^)ira  à  son  armée  !  Un  de 
ses  soldats  est  sommé  de  se  rendre  :  Les  soldats  de  César,  répond- 
il,  ont  coutume  d'accorder  la  vie  et  non  de  la  rece'-oir!  et  il  se 
tue.  C'est  ainsi  qu'un  soldat  d'un  autre  Cijar  s'ét;  ;ail  :  La  ,,<rde 
meurt,  et  ne  se  rend  pas  ! 

Sa  dictature  fut  courte  et  agitée  ;  car  on  sortait  alors  du  trou- 
bles civils.  On  ne  saurait  donc  dire  préciséme  t  ouels  étaient 
ses  projets;  mais  quoiqu'il  dût  uniquement  à  l'i  rnie  ■  son  éléva- 
tion, il  ne  se  laissa  Jamais  entraîner  au\  excès  commis  par  Ma- 
rins et  Sylla,puis,  après  lui,  par  Auguste.  (iCnseur,  tribun,  dic- 
tateur à  vie,  il  était  l'arbitre  de  la  répul)lique;  il  en  laissa  pour- 
tant subsister  les  formes,  dont  la  destruction  fut  plus  nuisible  que 
celle  de  la  république  elle-même.  Grand  homme  et  mauvais  Ro- 
main ,  il  bouleversa  de  fond  en  comble  la  politique  de  sa  patrie. 
Elle  n'avait  eu  pour  but  Jusque-là  que  d'absorber  les  autres  na- 
tions, il  la  força  en  quelque  sorte  à  se  les  assimiler.  Les  généraux 
obligeaient  les  pays  vaincus  à  subir  le  joug  de  Rome,  en  leur  en- 
levant leur  argent  et  leur  force,  tout  en  respectant  leurs  institu- 
tions; Cl  qui  n'était  pas  un  mérite.  îv  ûs  un  moyen  plus  sûr  de 
les  épuiser,  de  les  écraser,  de  les  aiicuntir.  César  change  de  sys- 
tème :  il  ouvre  Rome  à  toutes  les  nations,  il  les  appelle  à  siéger 
dans  l'amphithéâtre  et  dans  la  eurie.  Il  rajeunit  le  sang  appauvri 
de  l'Asie  et  de  l'Italie ,  et  greffe  sur  le  vieux  tronc  les  rameaux  vi- 
goureux que  lui  fournissent  la  Gaule  et  l'Espagne.  C'est  dans  cette 

(I)  Momtrum  activilutis,  Cic,  Ml  actum  reputans,  [si  quid  superessef 
agendiim,  Lucain. 
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pensée  qu'au  moment  or  »a  guerre  civile  éclatait ,  il  conféra  les 
droits  de  cité  à  tous  les  Gaulois  établis  entre  les  Alpes  et  le  Pô, 
accomplissant  ainsi  le  projet  qui  avait  coûté  la  vie  aux  Gracques. 
Il  fit  même  entrer  dans  le  sénat'nombre  de  centurions  gaulois  de 
son  armée ,  jusqu'à  de  simples  soldats  et  à  des  affranchis ,  choisis 
surtout  parmi  les  vainqueurs  de  Pharsale  :  aussi  courut-il  alors 
beaucoup  de  plaisanteries  à  ce  sujet.  César,  disait-on ,  traîne  les 
Gaulois  derrière  son  char,  mais  c'est  pour  les  amener  au  sénat. 
Us  ont  laissé  la  braie  celtique  pour  prendre  le  laticlave.  Cet  avis 
était  affiché  dans  Rome  :  Le  public  est  prié  de  ne  point  indiquer 
aux  nouveaux  sénateurs  le  chemin  du  sénat. 

Tandis  que  Rome  perdait  ainsi  sa  nationalité  par  la  trop 
grande  extension  qu'elle  recevait ,  les  peuples  s'habituaient  à  re- 
garder l'Italie  comme  la  souveraine  du  monde  ;  ce  qui  suspendait 
les  guerres  alimentées  jusque-là,  d'un  côté,  par  l'ambition  et  par 
l'avarice ,  de  l'autre  par  le  pr*^ -iotisme.  Tous  les  parvenus  étaient 
attachés  par  leur  propre  intérêt  à  la  fortune  du  dictateur  :  aussi 
ne  connaissaient-ils  pas  de  mesure  dans  les  h(.npeurs  à  rendre  à 
César,  et  lui  s'y  prêtait  avec  moins  de  répugnance  depuis  qu'il 
avait  été  témoin  des  bassesses  de  la  cour  de  Cléopàtre.  A  l'envi  de 
ses  créatures ,  les  restes  dégénérés  du  sang  latin  se  faisaient  un 
honneur  de  se  donner  eux-mêmes  en  spectacle  dans  l'arène  san- 
glante où  César  célébrait  les  funérailles  de  l'ancien  monde. 

Croyant  désormais  sa  vie  assz  en  sûreté ,  parce  qu'il  la  voyait 
nécessaire  à  la  paix  du  monde ,  il  pardonna  les  satires ,  les  propos 
malveillants,  les  complots,  les  inimitiés  invétérées.  Il  fit  relever 
les  statues  de  Pompée ,  et  il  se  promenait  sans  gardes ,  sans  cui- 
rasse ,  au  milieu  de  la  ville  subjuguée ,  disant  qu'il  valait  mieux 
subir  une  fois  la  mort  que  de  la  redouter  toujours. 

Il  méditait  cependant  une  réforme  de  la  législation ,  dont  le  ré- 
sultat aurait  été  de  réduire  à  un  petit  nombre  de  dispositions  pré- 
cises les  nombreuses  lois  romaines.  Il  songeait  aussi  à  embellir 
Rome ,  à  créer  une  bibliothèque  grecque  et  latine ,  sous  la  direc- 
tion du  savîmt  Varron  ;  à  élever  un  temple  au  milieu  du  champ 
de  Mars,  un  amphithéâtre  au  pied  de  la  roche  Tarpéienne,  et  une 
curie  capable  de  contenir  les  représentants  du  monde  entier;  un 
vaste  port  devait  s'ouvrir  à  Ostie  ;  le  dessèchement  des  marais 
Pontins  (l)  aurait  permis  d'en  faire  la  carte  figurative  de  l'empire  ; 


(1)  Ce  vaste  territoire,  traversé  par  la  voie  Appienne,  occupe  la  partie  mé- 
rirliotiale  des  États  pontificaux.  Il  est  baigné  h  l'ouest  et  au  sud  par  \»  mer  Tvr- 
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des  mains  romaines  allaient  relever  Gapouë,  Carthage ,  Gorinthe, 
des  ruines  sous  lesquelles  les  Romains  les  avaient  ensevelies.  II 
voulait  percer  l'isthme  de  Gorinthe  et  joindre  les  deux  mers;  puis, 
après  avoir,  à  l'aide  d'une  guerre  à  outrance ,  dompté  les  Par- 
thes,  seuls  ennemis  redoutables  de  Borne,  il  serait  revenu  par  le 
Gaucase,  la  Scythie ,  la  Dacie  et  la  Germanie  ;  de  sorte  que  l'em- 
pire ,  qui  devait  s'étendre  sur  tous  les  peuples  civilisés ,  n'aurait 
eu  plus  rien  à  redouter  des  barbares  (l  ). 

Ges  grands  projets  s'anéantirent  sous  le  poignard  des  conjurés, 
qui ,  par  suite  de  réminiscences  intempestives ,  précipiteiemt  de 
nouveau  le  monde  dans  des  désastres  auxquels  il  aurait  probable- 
ment échappé.  Aucune  domination  nouvelle  ne  peut  s'établir  sans 
froisser  beaucoup  d'affections  et  d'intérêts.  Gésar,  méprisant  ces 
sénateurs ,  les  uns  inhabiles  à  conserver  le  passé,  les  autres  par- 


rhénienne ,  et  borné  d'autre  part  par  la  chaîne  des  Apennins.  Il  s'étend  parallè- 
lement à  la  mer  sur  un  espace  de  quarante-deux  mille  mètres,  de  Cisterna  à 
Terracine  ;  sa  largeur  est  de  dix-sept  à  dix-huit  mille  mètres.  Les  dunes  qui 
se  sont  Tormées  à  la  partie  o(:>  identale,et  d'autres  circonstances  locales,  ralen- 
tigsentle  cours  des  eaux  pluviales  et  de  source  qui  viennent  se  jeter  de  difrérents 
côtés  dans  l'unique  déversoir  appelé  Badino.  L'examen  du  sol  l'a  fait  recon- 
naître pour  être  de  création  marine  ;  !a  ner  a  donc  dû  venir  battre  les  flancs  de 
l'Apennin ,  et  le  mont  Circello  s'élever  comme  une  Ile  au  milieu  des  flots  ;  les 
atterrissements,  les  végétaux  qui  se  sont  accumulés  et  carbonisés,  ont  élevé 
peu  à  peu  la  couche  solide.  C'était  déjà  un  marais  quand  Appius  Claudiiis  y 
ouvrit  la  route  qui  porte  son  nom.  Un  siècle  après,  Cornélius  Céthégus  en- 
treprit de  le  dessécher.  Les  travaux  furent  ensuite  interrompus  jusqu'il  la  dicta- 
ture de  César,  qui  fut  arrêté  par  la  mort  dans  l'exécution  de  ses  vastes  projets. 
Auguste  y  fit  creuser  un  graud  fossé  qui  porte  encore  son  nom.  Il  n'est  plus 
parlé  des  marais  Pontins  jusqu'à  Théodoric,qui  les  donna  au  patrice  Décius 
pour  les  dessécher,  et  les  lui  concéda  en  propriété.  On  y  fit  de  grands  travaux 
sous  Léon  X  et  sous  Sixte  V,  c'est-à-dire  le  grand  canal  de  décharge  et  celui 
d*enceinte,  appelé  fleuve  Sixte.  Mais  les  plus  considérables  furent  entrepris 
par  l'ie  VI,  de  1777  à  1796 ,  et  coûtèrent  neuf  millions  ;  ce  pontife  fit  réparer 
la  voie  Appienne,  ses  anciens  ponts,  le  canal  qui  la  côtoie ,  les  admirables  ma- 
gasins de  Terracine  et  d'autres  édifices,  qui  tous,  ont  un  caractère  monumental, 
depuis  les  Utmples  jusqu'aux  hôtelleries.  Maheureusenient  ces  travaux  n'étaient 
pas  bien  dirigés.  Quand  on  reconnut  plus  tard  ce  qu'il  y  avait  à  faire  pour 
mieux  n'-nssir,  on  n'eut  que  le  temps  d'ébaucher  le  travail ,  et  la  tempête  éclata. 
En  1810,  une  commission  fut  nomméeàcet  effet  par  le  gouvernement  français, 
cl  elle  commença  des  remblais  ;  mais  les  changements  politiques  qui  survinrent 
.  '  forcèrent  de  s'arrêter. 

(l)Voy.  Bdry,  Histoire  de  la  vie  de  Jules  C^,sar;  Paris,  1758,  2vol.in-8". 

A.  G.  Meissner,  Vie  de  Jules  César  (allemand),  continuée  par  J.  Cii.  L. 
IIahf.n,  1811. 

Mais  ces  ouvrages  peuvent  encore,  suivant  nous,  être  complétés  à  l'aide 
des  comnientaires  de  Pldtarqle  et  de  SuÉtôNE. 
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venus  jetés  par  lui  dans  la  curie,  faisait  lui-même  les  décrets  et 
les  signait  des  noms  des  principaux  d'entre  eux,  sans  même  les 
consulter  (i).  Un  jour,  cette  tourbe  de  magistrats  curules  vinrent 
lui  annoncer  quelque  honneur  insigne ,  quelque  prérogative  nou- 
velle, et  il  ne  se  leva  pas  seulement  de  son  siège.  Cette  marque 
de  dédain  parut  plus  rude  à  supporter  que  l'oppression  même  ; 
les  vieilles  haines  s'en  accrurent.  Le  siège  d'or  et  la  couronne  de 
laurier  acceptés  après  la  victoire  sur  TËspagne  purent  faire  croire 
qu'il  pensait  à  la  monarchie  ;  la  statue  qu'on  lui  avait  dressée 
entre  Tarquin  et  Brutus  était  vue  de  mauvais  œil ,  et  l'on  mur- 
murait tout  bas  qu'il  aspirait  à  la  royauté.  Comme  il  assistait  aux 
fêtes  des  Lupercales ,  Marc- Antoine ,  après  avoir  couru  presque 
nu  par  la  ville ,  selon  l'usage  (2),  se  jeta  à  ses  pieds  en  lui  offrant 
un  diadème  entrelacé  de  laurier!  Quelques-uns  des  assistants , 
apostés  peut-être  à  dessein,  applaudirent  à  l'offrande  ;  mais,  quand 
César  repoussa  ce  symbole  du  pouvoir  royal,  la  multitude  té- 
moigna joyeusement  son  approbation  de  la  manière  la  moins 
équivoque  ;  et  son  enthousiasme  redoubla  quand  il  eut  dit  que , 
Jupiter  pouvant  seul  être  roi  des  Romains,  il  fallait  lui  porter  cette 
couronne  au  Capitole.  Le  lendemain  ,  toutes  les  statues  de  César 
se  trouvèrent  ornées  de  guirlandes  de  fleurs  ;  Flavius  et  Marcellus, 
tribuns  du  peuple,  allèrent  les  enlever,  et  punirent  ceux  qui 
avaient  applaudi  à  l'action  d'Antoine.  César,  irrité,  cassa  les 
deux  tribuns. 

Au  nombre  des  mécontents  était  Caius  Cassius,  qui ,  dès  l'en- 
fance, avait  manifesté  une  profonde  haine  contre  la  tyrannie  :  il 
avait  même  donné  un  jour  ui  soufflet  à  Faustus ,  fils  de  Sylla, 
qu'il  avait  oui  dans  l'école  se  vanter  du  pouvoir  illimité  de  son 
père.  Les  parents  de  celui-ci  l'ayant  fait  appeler  devant  Pompée, 
loin  de  demander  excuse,  il  protesta  qu'il  battrait  de  nouveau  son 
condisciple  s'il  osait  répéter  les  mêmes  discours.  Il  était  devenu 
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(i)  Cicéron  (ad  Famil.,  IX)  en  écrivait  ei.  ces  termes  :  «  Partois  j'apprends 
qu'un  séuatusconsulte,  passé  conrormément  à  mon  opinion,  est  parvenu  en 
Syrie  ou  en  Arménie,  avant  que  j'aie  eu  seulement  connaissance  qu'il  filt  Tait  ; 
et  plusieurs  princes  m'ont  écrit  pour  me  remercier  d'avoir  opiné  pour  que  le 
titre  de  roi  leur  fût  donné,  quand  je  ne  me  doutais  pas  même  qu'ils  fussent  au 
monde.  » 

(2)  Les  Lupercales  étaient  un  amusement  pastoral  de  l'antique  Latium  :  les 
jeunes  patriciens  et  certains  magistrats  couraient  alors  à  demi  nus  par  les  rues, 
frappant  avec  des  lanières  tous  ceux  qu'ils  rencontraient.  Les  femmes  dési- 
raient particulièrement  être  atteintes  de  ces  coups ,  dans  la  croyance  qu'ils 
favorisaient  la  conception  et  l'enfantement. 
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l'ennemi  particulier  de  César,  parce  que  le  dictateur  lui  avait  pré- 
féré Brutus  pour  la  préture,  et  lui  avait  pris  des  lions,  ces  jouets 
favoris  des  Romains  d'alors  ;  lions  qu'il  avait  eus  lors  de  la  prise 
de  Mégare. 

Cette  rancune  privée  et  son  ambition  personnelle  enflammèrent 
chez  lui  l'amour  de  la  liberté ,  et  Junius  Brutus  lui  parut  un  ins- 
trument tout  à  fait  propre  à  l'exécution  de  ses  desseins.  Ce  jeune 
homme ,  écrivain  instruit  et  discoureur  élégant ,  avait  été  élevé 
dans  les  maximes  de  l'ancienne  Académie  ;  mais,  pour  plaire  à  Ca- 
ton,  son  oncle,  il  avait  adopté  les  doctrines  des  stoïciens,  dont 
il  avait  appris  à  s'endurcir  contre  les  plus  grands  sacrifices  et  con- 
tre les  abnégations  les  plus  violentes.  Pompée  avait  fait  tuer  son 
père  ;  pour  ne  pas  paraître  céder  à  une  haine  personnelle , 
il  embrassa  sa  cause,  et  fut  vaincu  avec  lui  à  Pharsale.  César,  qui 
le  regardait  comme  son  fils  (l),  par  suite  de  sa  longue  intimité  avec 
Servilie,  sa  mère,  fut  ravi  de  le  savoir  sauvé  :  non  content  de 
lui  pardonner,  il  lui  confia  l'important  gouvernement  de  la  Gaule 
cisalpine,  où  il  mérita  que  les  habitants  de  Médiolanum  lui  éri- 
geassent une  statue.         ^ 

Mf:;s  les  bienfaits  de  César,  au  lieu  de  l'attacher  à  lui,  l'aigris- 
saient au  contraire ,  dans  la  crainte  que  lui  suggérait  son  orgueil 
exagéré,  de  mettre  son  affection  privée  avant  la  liberté  commune, 
de  préférer  un  homme  à  la  chose  publique.  A  ses  yeux,  César 
était  l'oppresseur  de  la  patrie  et  un  usurpateur.  Les  ennemis  de 
celui-ci  ne  cessaient  de  lui  rappeler  tantôt  la  farouche  vertu  de 
Caton,  tantôt  l'action  héroïque  de  l'ancien  Brutus.  Il  trouvait 
écrit  sur  sa  porte  ou  dans  des  billets  anonymes  :  Que  n' existe-t-il 
aujourd'hui  un  Brutus?  —  Non,  tu  n'es  pas  Brutus! —  Tu  dors, 
Brutus  .''D'un  autre  côté,  il  avait  soutenu,  pour  défendre  Milon  (2), 
qu'un  citoyen  peul  en  tuer  un  autre  quand  ce  meurtre  est  utile  à 
la  république. 

Cassius ,  l'instigateur  principal  du  complot,  vit  avec  joie  que 
ces  provocations  agissaient  avec  force  sur  cet  esprit  enthousiaste. 
Il  finit  donc  par  s'ouvrir  à  lui  de  son  dessein ,  lui  représentant 
combien  il  était  indigne  de  tolérer  plus  longtemps  l'asservissement 
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(1)  Les  auteurs  tragiques,  par  besoin  d'exagérer  la  vérité,  ont  fait  IJnitus  liis 
(le  César;  mais  ce  n'a  été  de  leur  part  qu'un  moyen  scénique.  Brutus  naquit 
en  86,  quand  César  fuiissait  à  peine  sa  quinzième  année,  el  il  en  avait  qua- 
rante-sept à  l'époque  de  ses  amours  avec  Servilie. 

(2)  AscoNUJs  PÉDivNus,  dans  l'argument  de  la  harangue  de  Cic  ron  pro  Mi- 
lone. 
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de  la  patrie.  Quand  le  peuple,  ajoutait-il,  attend  des  autres  pré- 
teurs des  spectacles  et  des  gladiateurs,  ce  qu'il  espère  de  Brutus, 
c'est  de  le  délivrer  d'un  tyran. 

Brutus  donna  son  adhésion  à  la  conspiration,  et  son  nom  intact 
y  attira  beaucoup  d'autres  citoyens  des  premières  familles;  les 
uns,  anciens  ennemis  de  César  par  sentiment  républicain  ;  les  au- 
tres, qui  l'étaient  devenus  par  suite  des  bienfaits  reçus  de  lui. 
On  ne  mit  pas  Cicéron  dans  la  confidence,  de  crainte  qu'il  ne 
compromit  le  succès  par  timidité,  ou  que,  par  présomption,  il  ne 
voulût  tout  mener  à  sa  guise.  Statilius  lui  demandant  quel  mal  lui 
paraissait  moindre,  ou  de  supporter  un  tyran,  ou  de  s'en  débarras- 
ser au  risque  d'une  guerre  civile,  il  répondit  :  Je  "préfère  la  pa- 
tience aux  maux  inséparables  d'une  telle  guerre,  Porcia  ,  fille 
de  Caton  et  femme  de  Brutus ,  s'étant  aperçue  que  son  mari  nour- 
rissait quelque  dessein  important,  se  fit  à  la  cuisse  une  profonde 
blessure  ;  et  assurée  ainsi  que,  digne  de  son  père  et  de  son  époux , 
elle  saurait  résister  à  une  vive  douleur,  elle  demanda  à  Brutus  de 
lui  confier  son  secret. 

La  superstition  des  Romains  signala  une  suite  de  prodiges  pré- 
curseurs de  la  mort  de  César,  à  qui  parvenaient  de  toutes  parts 
des  indices  sur  l'existence  de  la  conjuration.  Mais,  ou  il  ne  voulut 
pas  y  croire,  ou  il  ne  s'en  effraya  pas.  Les  conjurés,  qui  étaient  au 
nombre  de  soixante-trois,  tous  appartenant  aux  premières  familles 
de  Rome,  résolurent  de  le  tuer  aux  ides  de  mars.  Au  moment  où  il 
venait  de  s'asseoir  dans  le  sénat ,  ils  s'approcherait  en  feignant 
de  l'implorer  pour  en  obtenir  un  nouvel  acte  de  clémence ,  et  se 
précipitèrent  sur  lui.  11  se  défendit  d'abord  ;  mais  quand  il  vit  le 
poignard  de  Brutus  levé  sur  lui,  il  s'écria  :  Et  toi  aussi,  mon  fils  î 
S'enveloppant  alors  de  sa  robe,  il  se  laissa  percer  de  vingt  blessu- 
res, et  tomba  aui  pieds  de  la  statue  de  Pompée. 
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SITl'VnON  IIF.  IlOMF.  A  LA  MORT  DE  CESAR. 

César  finissait  sa  cinquante-sixième  année.  Il  doit,  à  coup  sûr, 
être  compté  parmi  les  plus  grands  hommes  de  l'antiquité ,  comme 
guerrier,  comme  politique ,  comme  écrivain.  Peu  disposés  que 
nous  sommes  ù  admirer  les  héros,  nous  ne  saurions  pourtant  mé- 
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eonnaitre  dans  César  des  vertus  qui  le  distinguent  de  ceux  qui 
ie  précédèrent,  ou  qui  diminuent  en  lui  les  défauts  qu'il  eut  de 
commun  avec  eux.  Ce  fut  un  conquérant ,  il  versa  donc  des  tor- 
rents de  sang.  Il  porta  les  armes  contre  sa  patrie,  et  se  rendit  dès 
lorscoupable  de  fratricide.  Mais,  après  la  victoire,  il  suspendit  le  fer 
vengeur  ;  il  refusa  à  ses  soldats  l'horrible  joie  des  proscriptions;  il 
accorda  le  pardon  à  ses  ennemis,  qui  s'attendaient  à  lu  mort  ;  et, 
puisque  les  anciennes  institutions  de  Rome  ne  pouvaient  plus  se 
soutenir,  lui  seul  avait  le  bras  assez  fort  pour  rapprocher ,  dans 
l'unité  politique,  la  plèbe  et  les  patriciens,  et  pour  donner  à  la 
cité  une  constitution  nouvelle.  • 

On  a  dit  :  C'était  un  usurpateur;  toitt  bon  citoyen  pouvait  donc 
et  devait  même  l'exterminer.  Cela  fùt-il ,  quel  avantage  en  re- 
venait-il à  Rome  ?  Ce  qui  suivit  ne  démontre-t-il  pas  que  le  gou- 
vernement d'un  seul  était  désormais  inévitable?  Les  conjurés  eux- 
mêmes  ne  lisaient-ils  pas  la  condamnation  de  la  république  dans 
l'immense  dépravation  qui  viciait  toutes  les  parties  de  la  société? 
N'en  firent-ils  pas  eux-mêmes  l'aveu,  quand,  après  avoir  tué  le 
dictateur,  ils  cherchèrent  à  exciter  le  peuple  en  leur  faveur,  non 
par  les  idées  de  liberté ,  mais  par  des  distributions  d'argent  ? 

S'il  fut  jamais  évident  que  le  bien-être  d'une  société  ne  con- 
siste pas  dans  les  améliorations  matérielles,  ce  fut  certainement 
alors.  L'administration  de  la  chose  publique ,  de  la  justice ,  des 
finances  acquérait  de  jour  en  jour  une  plus  grande  uniformité  ; 
la  tyrannie  inflexible  de  la  parole  patricienne  avait  fléchi  devant 
l'édit  du  préteur,  la  curie  devant  la  tribu  ;  des  routes  magnifi- 
ques traversaient  l'Italie  et  l'empire  ;  des  canaux  et  des  ports 
s'ouvraient  au  commerce  ;  des  étrangers ,  accourant  des  points 
les  plus  éloignés,  affluaient  à  Rome,  comme  au  centre  du  savoir, 
de  la  puissance ,  de  la  civilisation,  et  le  monde  entier  lui  apportait 
le  tribut  de  ses  productions  et  de  ses  richesses. 

Mais,  combien  de  plaies  sous  cet  éclat  extérieur  1  Les  guerres  Pnpnhitioii. 
intestines  avaient  épuisé  la  race  italienn?  Trois  cents  citoyens 
périrent  ilaus  la  sédition  de  Tibérius  Graccsius  ,•  trois  raille  dans 
celle  de  son  frère  ;  trois  cent  mille  dans  la  guerre  sociale ,  plus 
désastreuse  que  celles  de  Pyrrhus  et  d'Annibal.  Sylla  fit  égorger 
douze  mille  Prénestins,  détruisit  Norba,  fit  périr  les  uiis  par  les 
proscriptions ,  chaîna  les  autres  de  leur  patrie  par  les  confisca- 
tions; de  sorte  qu'il  lui  fallut  reno»  tier  la  population  (vi  intro- 
duisant dans  la  cité  dix  mille  esclaves  des  proscrits,  corne  v  .i  dis- 
tribua les  biens  confisqués  aux  vingt-trois  légions  fidèles  à  sa  cause. 
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Lfs  légionnaires ,  il  est  vrai ,  se  partageaient  les  champs  aban- 
donnés; mais,  après  un  célibat  obligatoire  de  vingt  années,  ils 
aimaient  mieux  vendre  leurs  terres  et  retourner  à  Rome,  où  les 
attendaient  les  spectacles ,  les  largesses  et  les  factions.  Rome  elle- 
même,  eii  qui  s'infiltrait  le  sang  qiK'  son  tltait  à  la  Péninsule, 
ne  put  conserver  son  immense  papuîaUou  :  ':>x\  coïii|>tait,  sous 
Cé&ar,  quatre  cent  cinquante  mille  citoyens,  de  dit-'«.'pt  ans  ù 
soixante,  et  un  million  huit  cent  mine  liommos  lib-es  'n  Italie , 
tandis  que  le  dénoiiibrem^at  de  '',>Î}1k',  ;ntit  'a  ir '!"  eie  e;  la 
seconde  guerre  punique,  donne  trois  millions  et  demi  d  habitants 
sans  compter  les  l'isclaves,  ci  sept  cent  cinquante  mille  citoyens 
en  état  d<^  porter  Uf-  firmes. 
Richesses.        Les  richesses  étaient  très-inégalemenL  répartie;,  c',  tai»  lisque  les 
uns  n'avaient  que  le  rhoix  des  déiices ,  le  plus  griiod  nombre  était 
eTi  proie  à  la  misère.  Troià  cen'  mille  ])cr;jO<)n"s  recevaient,  dans 
îa  ville,  des  secours  comme  indigents  ;  ionsomr'iant  sajis  produire, 
offrant  une  arme  terrible  à  qui  voudrait  les  acheter  ou  pourrait 
les  lïitnacer  de  la  famine.  Marcius  Philippus,  en  présentant  une 
loi  agraire,  eut  à  constater  qu'il  y  avait  à  peine  dans  la  ville  deux 
m;l!c  citoyens  qui  justifiassent  d'un  patrimoine  (l).  La  rapacité 
prodigue  des  triumvirs  avait  détruit  l'ancienne  race  agricole;  et  les 
nouveaux  propriétaires,  qui  a^  aient  acquis  leurs  terres  avec  l'épée, 
aimaient  mieux  prendre  part  aux  plaisirs  oisifs  du  théâtre  et  aux 
agitations  tumultueuses  du  forum,  que  de  conserver  et  d'accroître 
leur  patrimoine  par  le  travail  (2).  Les  champs  étaient  donc  aban- 
donnés à  des  bras  serviles. 

Jusqu'au  troisième  siècle  avant  J.  C,  l'agriculture  était  lloris- 
sfnie  en  Italie  :  le  territoire  de  Rome,  qui  n'est  pas  des  plus  fer- 
tiles, produisait  de  quinze  à  vingt  espèces  de  semences.  Les  denrées 
y  étaient  donc  à  bon  marché,  et  l'on  exportait  même  une  grande 
quantité  de  grains  (3)  ;  on  y  élevait  beaucoup  de  bétail  ;  c'est 
même  au  point  que  l'Italie  dut  son  nom  au  nvoXvitulm^  viteltus 
{veau)y  et  que  l'argent  [pecunia  de  pecus]  fut  ainsi  appelé  parce 
que  primitivement  le  même  bétail  servait  aux  écho  iges.  Mais  du 
temps  de  Cicéron  et  de  Varron,  on  ne  cultivait  d«ijà  plus  à  Rome 
que  huit  à  dix  espèces  de  semences  :  aussi  les  sept  arpents  distri- 

(1)  Cicéron,  de  Offic.  II,  91. 

(2)  Varron  se  plaint  de  ce  que  la  p''  .*«  préfère  mamis  in  theairo  movetr, 
quain  in  aratro. 

(3)  Voyez  Tacite,  Ann.  XIF,  43  :  t.,  XVII;  Colum.,  Pvsef.  ad  lib.  1  ; 
Pot.  lib.  ir,  0,15. 
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bués  parLicInius  rapportaient  plus  à  cette  époque,  au  dire  de  Co- 
lumelle,  qu'au  temps  de  César  les  domaines  les  plus  étendus.  Ils 
étaient  pourtant  si  vastes,  que  leurs  maîtres  ne  pouvaient  en  faire 
le  tour  à  cheval  ;  qu'ils  les  laissaient  piétiner  par  les  troupeaux , 
dévaster  par  les  bétes  fauves ,  exploiter  par  des  bandes  d'esclaves 
enchaînés,  ou  par  des  citoyens  réduits  à  la  condition  des  prison- 
niers pour  dettes.  Orioli  a  découvert  récemment,  près  de  Viterbe, 
la  trace  d'un  aqueduc  qui,  dans  sa  longueur  de  huit  mille  sept  cent 
soixante-six  mètres,  ne  traversait  que  onze  propriétés,  appartenant 
à  neuf  individus.  Il  était  donc  indispensable  de  tirer  des  blés  du 
dehors  ;  et,  sous  César  et  Auguste,  il  était  apporté  en  Italie,  tant 
(le  l'Kgypte  que  de  l'Afrique,  soixante  millions  de  boisseaux  de 
froment  (1).  S'il  arrivait  donc  que  les  communications  fussent 
interrompues,  soit  par  la  piraterie ,  soit  par  la  guerre,  la  Pénin- 
sule était  affamée ,  ce  qui  arrive  aux  pays  dont  la  subsistance 
dépend  de  l'étranger. 

Les  choses  ne  pouvaient  se  passer  autrement,  en  l'absence 
d'une  classe  moyenne ,  entre  ceux  qui  possédaient  une  fortune 
démesurée,  et  ceux  qui  manquaient  de  tout.  Les  lois  elles-mê- 
mes mettaient  obstacle  à  ce  qu'elle  se  formât ,  en  attachant  l'in- 
famie à  l'exercice  d'un  métier  quelconque.  Le  grand  commerce 
était  aussi  vu  de  mauvais  œil ,  et  l'opinion  lui  était  contraire. 
Tout  trafic  était  expressément  interdit  aux  sénateurs  ;  et  c'était 
un  crime  pour  eux  que  de  faire  construire  un  vaisseau.  La  classe 
moyenne  disparut  de  plus  en  plus  par  les  confiscations ,  et  par 
l'agglomération  des  propriétés  dans  un  petit  nombre  de  mains. 
De  cfj  moment,  l'Italie,  où  affluaient  cependant  l'or  et  l'argent 
des  nations  vaincues ,  et  dont  les  habitants  jouissaient  de  tant  de 
libertés ,  exempts  de  capitation ,  de  taxe  prédiale ,  de  droits  de 
douane  et  d'entrée ,  alla  se  dépeuplant  et  perdant  de  sa  prospé- 
rité ,  dans  une  proportion  plus  grande  que  les  provinces  surchar- 
gi  «s  d'impôts  et  livrées  à  la  merci  de  gouverneurs  et  de  publi- 
cains  également  avides. 

On  pouvait  dire  de  l'Italie  ce  qu'Alberoni  disait  de  l'Espagne , 
qu'elle  pouvait  se  comparer  à  la  bouche ,  où  tout  passe,  sans  que 
rien  y  reste.  Prenant  le  signe  de  la  richesse  pour  la  richesse  elle- 
même;  elle  voulait  de  l'or,  et  consommait  sans  produire.  Dans 
los  provinces,  au  contraire,  aucuns  préjugés  n'éloignaient  du 
U"o,nerce  et  de  l'industrie  qui  florissaient  dans  les  Gaules,  en 
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Sicile  et  dans  tout  l'Orient ,  où  la  profession  mercantile  conférait 
l'égalité  et  quelquefois  môme  la  prééminence  politique . 

Nous  avons  vu  les  moyens  que  la  classe  indigente  employait 
pour  exister  à  Home;  les  citoyens  pauvres  vendaient  leur  vote, 
leur  témoignage  ou  leur  poignard.  Entassés  dans  la  fangeuse  Su- 
burre ,  ou  dans  des  huttes  que  le  Tibre  emporte  à  chaque  inonda- 
tion ,  dans  des  taudis  amoncelés  les  uns  sur  les  autres  de  manière 
à  former  sept  et  huit  étages ,  le  vaurien ,  l'escroc ,  la  prostituée  en 
haillons,  le  grammairien  sans  argent,  le  petit  Grec  parleur,  l'en- 
fant trouvé ,  y  entretiennent  leur  corruption.  Ils  sortent  de  ces 
tanières  pour  s'engouffrer  dans  de  sales  tavernes  (popinœ) ,  pour 
y  ronger  un  pain  grossier,  des  têtes  de  mouton ,  et  s'abreuver  de 
vin  chaud ,  au  prix  de  deux  as  mendiés  dans  les  rues ,  ou  obtenus 
de  la  libéralité  patricienne.  Les  plus  irréprochables  passent  la 
journée  à  saluer  et  a  courtiser  le  patron ,  à  quêter  la  sportule  dans 
le  \estibule  des  palais,  puis  à  écouter  les  discussions  du  Forum, 
applaudissant  l'orateur  dont  une  période  harmonieuse  a  satisfait 
leur  oreille  délicate,  ou  dont  un  mot  adroit  a  caressé  la  vanité 
nationale.  Ils  s'en  vont  ensuite  assister  aux  revues  du  champ  de 
Mars,  ou  y  jouer,  soit  à  la  halle,  soit  aux  palets.  Ils  ont  des  bains 
pour  se  ralValchir,  des  étuves  pour  se  réchauffer,  des  bouffons  ou 
des  philosophes  pour  les  amuser  de  leurs  discours  ;  la  pompe  des 
sacrifices  et  la  somptuosité  des  banquets  sacerdotaux  sont  là  aussi 
pour  exciter  leur  admiration.  Cette  populace  misérable  et  fai- 
néante ,  entassée  dans  des  quartiers  sans  air  ni  soleil ,  se  trouve 
fière  et  heureuse  de  se  montrer  sous  des  portiques  corinthiens  , 
de  s'asseoir  dans  des  basiliques  spiendides,  de  se  laver  dans  des 
thermes  de  marbre  ,  de  croupir  dans  une  superbe  oisiveté ,  tandis 
que  des  millions  de  vaincus  labouient  les  champs  de  la  Sicile  et 
de  l'Egypte.  Sa  joie  est  au  comble  lorsque  Agrippa  met  à  sa  dis- 
position oentsolxant(!-dix  bains  ,  et  des  barbiers  pour  raser  gra- 
tuitement durant  toute  une  année  le  bon  peuple  ;  son  bonheur  est 
sarjs  égal  quand  un  édile ,  un  triomphateur  ou  un  démagogue  fait 
venir  pour  l'amuser  des  bètes  féroces  de  l'Afrique,  des  danseuses 
de  Cadix  ,  des  girafes  du  désert,  des  gladiateurs  de  la  Germanie, 
les  rétiaires  de  la  Gaule,  les  philosophes  de  la  Grèce,  et  lui  fait 
distribuer  doubK  ration  de  blé. 

La  manie  des  riches  était  d'imiter  les  Grecs ,  non  dans  leur 
sentiment  exquis  du  beau ,  mais  dans  les  arts  de  luxe  et  les  habi- 
tudes de  volupté  ;  c'est  pourquoi  l'aïeul  de  Cicéron  comparait 
les  Romains  aux  Syriens  mercenaires,  d'autant  plus  dépravés 
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qu'ils  savaient  plus  de  grec  (l).  Tous  allaieut,  en  effet,  terminer 
leur  éducation  en  Grèce;  et  s'il  en  était  qui  revenaient  plus  ins- 
truits en  littérature,  plus  éloquents  surtout,  beaucoup  n'y  ap- 
prenaient que  la  partie  la  plus  matérielle  de  la  philosophie  épicu- 
rienne. Ceux-là  y  prenaient  les  dieux  en  mépris,  niaient  la  Pro- 
vidence, recommandaient  de  jouir  autant  qu'il  était  possible,  et 
suivaient  l'exemple  de  ce  peuple ,  qu'ils  voyaient  se  consoler  par 
le  plaisir,  ou  se  venger  par  la  ruse ,  de  l'humiliation  nationah. 

La  demeure  d'un  citoyen  riche  était  un  véritable  palais.  Une 
foule  d'esclaves  y  étalent  occupés  à  une  multitude  d'emplois, 
comme  s'il  n'eût  dû  rien  exister,  en  fait  de  besoins  ou  de  désirs  , 
qui  ne  pût  y  trouver  satisfaction.  Ainsi,  outre  des  palefreniers, 
cuisiniers ,  valets  de  chambre ,  cellérlers  et  baigneurs ,  11  y  avait 
des  chasseurs,  des  pécheurs,  des  jardiniers,  des  libraires  copistes, 
des  grammairiens  correcteurs ,  desflleuses,  des  tisserands,  des 
tailleurs ,  d  ^  perruquiers ,  des  peintres,  des  mosaïstes,  des  phi- 
losophe* ,  des  troupes  de  mimes  et  de  gladiateurs.  Il  y  avait  des 
caves  garnies  comme  des  magasins ,  et  des  greniers  qui  auraient 
sulïi  pour  nourrir  un  village.  Ajoute/  à  cette  masse  d'individus 
une  foule  de  clients ,  accourant  a\  ant  l'aube  pour  s'Informer  des 
nouvelles  du  patron  :  cette  foule  brave  lu  baguette  du  portier 
(ostiarius)  et  les  refus  du  valet  de  chambre,  et  parvient  à 
l'appartement  du  maitre,  que  le  sorimeil  engourdit  encore;  elle 
lui  présente  ses  devoirs,  et  ?''  ii  va  contente  d'en  avoir  obtenu  un 
demi-sourire  distrait,  accompagné  d'un  morceau  de  saut»  ...  -m 
d'une  gratiflcation  qu'on  peut  évaluer  à  \i»)gt-cinq  sous  :  aj^.  at  z-y 
les  hôtes ,  qui  parfois  logeaient  au  nombre  de  mille  dans  une 
seule  maison ,  et  les  parasites  et  les  ombres ,  non  moins  assidus 
que  les  mouches  près  de  qui  donnait  à  dîner. 

Ces  derniers  remplissaient  Vatrium,  orné  de  riches  colonna- 
des ,  d'où  l'on  pénétrait  dans  les  appartements  particuliers.  Après 
que  l'esclave  préposé  à  la  garde  d'  la  porte  vous  avait  averti  de  ne 
pas  mettre  en  premier  le  pied  gauche  sur  le  seuil ,  que  le  perro- 
quet ou  la  pie  vous  avait  salué  de  paroles  de  bon  c^urc ,  vois 
voyiez  s'étaler  à  vos  regards  le  luxe  le  plus  coùteu  ci  le  plus 
recherché  ;  une  profusion  des  marbres  les  plus  précieux  de  Parus , 
de  Lesbos  et  d'Afrique ,  des  architraves  dorées  du  mont  Hymette  ; 
l'or  et  l'ivoire  iriicrustés  dans  l'Intervalle  des  colonnes  ;  de  tous 
eûtes  des  tableaux  ,  des  fresques ,  des  statues ,  des  vases  corln- 


(\)  De  Oratore,  li. 
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thicns,  dos  sculptures  obscènes;  oii  foulait  aux  pieds  des  mosaï- 
ques dont  une  seule  ferait  aujourd'hui  In  gloire  d'un  musée.  Nous 
no  nous  arrêterons  pas  ti  parler  des  bains ,  des  lits ,  de  tous  les 
meubles  usuels ,  des  boudoirs  secrets  destinés  à  réveiller  et  ù 
safi 'frire  le  sentiment  émoussé  de  la  volupté.  Jules  César  lit  des 
C'0îi3ti 0 -tious  splendides;  Namurrus.son  architecte,  fut  le  pre- 
mier qui,  après  le  pillage  des  Gaules,  éleva  des  palais  entière- 
ment revêtus  de  marbre  :  celui  de  Glodius  avait  coûté  quinze 
millions  de  sesterces.  Cicéron  rédigea  sur  une  table  de  citronnier, 
qu'il  avait  payée  vingt  mille  livres ,  l'acte  d'accusation  de  Verres, 
qui  avait  volé  cinquante  millions.  Le  luxe  fit  des  progrès  si  rapi- 
des, que  la  ajulsuii  ue  l.épiL.s,  considérée  de  son  temps  comme 
la  plus  belle  de  Rome ,  méritait  à  peine  d'être  citée  la  centième , 
trente  ans  après  (I).  Mais  c'était  trop  peu  d'un  palais  orné  de 
toutes  les  richesses,  il  fallait  en  avoir  plusieurs  (  imUatoria).  Quel- 
qu'un disait  h  Lucullus  que  sa  demeure  était  mal  exposée  pour 
l'hiver  :  Eh  quoi ,  répondit-il ,  me  crois-tu  moins  sage  que  les 
hirondelles  i  qui  changent  de  ciel  suivant  la  saison  (2)  ? 
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(1)  Pline,  XXXVI,  54 . 

(2)  Dans  l'ouvrage  de  Mazois,  intitulé  Palaii  de  Scaitnis ,  ou  Description 
d'une  maison  romaine,  fragment  d'un  voyage  fait  à  Rome  vers  la  fin  de 
ta  république  par  Mérovée,  prince  des  Suèvex,  l'auteur  suppose  que  Méro- 
vée,  (ils  du  chef  germain  Arioviste ,  qui  avait  .  lé  vaincu  par  César,  )">\mené 
prisonnier  à  Rome,  s'y  lie  d'amitié  avec  l'architecte  grec  Clirysippe,  ni  lui 
Tait  voir  les  magnilicences  de  Rome.  Ce  dernier  lui  rend  compte  en  l  mots 
des  progrès  de  l'art  des  constructions  : 

«  Autrefois,  cette  reine  des  cités  n'était  pas  mieux  bâtie  (|ue  les  vôtres  .le  In 
Germanie  ;  ses  citoyens  habitaient  avec  leur  famille  sous  des  huttes  de  bois  ou 
de  roseaux.  Ce  ne  fut  qu'après  la  guerre  de  Pyrrhus,  vers  l'an  470  de  la  fonda- 
tion (le  Rome,  que  l'on  commença  h  faire  usage  de  tuiles  pour  couviir  les 
maisons.  Jusqu'à  cette  époque  on  se  servait  de  chaume  ou  d'étoupe ,  comme 
sur  cette  maisoiiiietto  que  tu  vois  à  l'extrémité  de  la  roche  Sacrée,  vers  le  Vc'- 
labre.  Les  maisons  n'avaient  alors  qu'un  étage ,  attendu  que  les  règlements  des 
édiles  défendaient  de  donner  aux  murs  des  édifices  particuliers  plus  d'un  pied 
et  demi  d'épaisseur.  Les  nuirs  de  séparation  étant  surtout  soumis  à  celle 
règle,  on  ne  pouvait  élever  plusieurs  étages  sur  des  fondements  aussi  faibles. 
On  songea  donc  ii  renforcer  les  murs  de  briques  à  l'aide  de  chaînes  en  pierres, 
et  même  h  les  construire  entièrement  -n  pierres.  De  celte  manière,  on  donna 
aux  habitations  ii;ie  plus  grande  élévation,  et  l'on  tomba  môme  dans  l'abus  : 
c'est  poii'f  oi  de  sages  nrescriplions  tixèrenl  la  hauteur  ordinaire  des  liabita- 
(ions  (i  '  \an(»  h  soixante-dix  pieds.  Une  pareille  précaution  prévient 
beaucoujï  oi  mali  uis;car,  lors  des  incendies,  on  ne  peut  porter  avec  facilité 
des  secoiMsdans  des  appartements  trop  élevés  ;  les  tremblements  de  terre  font 
écrouler  plus  vite  les  édifices  élevés,  dont  les  murs  sont  trop  faibles;  enfin, 
les  inondalinns,  cause  de  tant  de  dégâts  à  Rome,  minent  les  fondations  et  en- 
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Que  dirons-nous  des  maisons  de  piulsunce?  C'est  là  que  «e  w.iioniid« 
retirent  les  homn  d'un  esprit  cultivé,  pour  méditer  leurs  ''''**""' 
harangues,  leors  discussions,  leurs  poésies;  c'est  lu  que  Clodius 
et  Milon  vont  dresser  leurs  siuaircs  u  l'assassinat;  cVst  là  que  les 
voluptueux  vont  rafliner  sur  le  plaisir  ei  se  couronner  de  roses . 
tandis  que  la  patrie  périt.  Tout  ce  qui  s'élève  au-dessus  du  vul- 
f^aire  a  la  prétention  d'en  posséder  plus  d'une ,  et  veut  les  orner 
de  promenades ,  de  terrasses ,  de  tout  ce  que  peut  créer  le  luxe  le 
plus  délicat.  La  plus  riant(>  partie  de  l'Italie  en  était  tellement 
semée,  qu'il  ne  restait  que  peu  de  terres  à  la  charrue.  On  ne  croyait 
pas  trop  t'ai  le ,  pour  les  placer  dans  une  belle  situation ,  que  d'en 
appuyer  les  fondations  sur  le  lit  de  la  mer,  ({ue  d'aplanir  les  mon- 
tagnes :  de  longs  aqueducs  y  amenaient  des  eaux  limpides,  desti- 
nées à  animer  des  bosquets  de  plantes,  de  myrte  et  de  laurier,  à 
jaillir  devant  des  groupes  dus  au  ciseau  grec ,  ou  à  dormir  dans 
des  bains  voluptueux,  et  dans  des  viviers  peuplés  de  murènes 
apprivoisées  (l). 

Qu'est  devenu  le  petit  champ  de  Cincinnatus  ,  celui  de  Régu- 
lus '?  Qu'est  devenue  la  métairie,  si  pleine  d'activité,  de  Caton 
l'Ancien  (2)  ?  C'était  une  joie  pour  eux  de  voir  l'essaim  animé  de 
leurs  serviteurs  se  ranger  autour  du  foyer  :  maintenant  s'ouvrent 
sous  ces  palais  spleudides  des  caves  immenses ,  aux  voûtes  basses, 
sans  air  ni  lumière  ;  où ,  le  soir  \  enu ,  le  lorarius  pousse  à  coups 
de  fouet  les  esclaves,  hommes  et  femmes,  ferme  sur  eux  les  grilles 

liahicnt  la  ruine  des  maisons  suicliargces  d'appartements.  C'est  là  peiil-étro  co 
qui  a  fait  abandonner  par  les  gens  aisés  les  cœnaculn  ou  étages  supérieurs; 
ils  ne  sont  plus  liahités  que  par  les  personnes  d'une  rortune  médiocre,  par  les 
étrangers  et  les  allranciiis ,  parce  qu'ils  se  louent  à  bon  marché.  Un  appartement 
Completel  commode,  sous  la  tcrrasso,  ne  coule  pas  moins  du  deux  mille  ses- 
terces par  an  ;  et  l'on  ne  paye  pas  moins  de  trente  mille  une  maison  agréable 
et  bien  distribuée.  Les  incendies,  dont  je  t'ai  déjà  parié,  sont  un  des  plus 
grands  fléaux  de  Rome,  lis  punissent  souvent  l'orgueil  et  le  luxe  de  ces  répu- 
blicains dégénérés  qui ,  au  lieu  de  songer  comme  leurs  ancêtres  à  l'utilité  dans 
leurs  constructions,  ne  cherchent  qu'à  satisfaire  leur  passion  el'fréiiée  et  leurs 
caprices  extravagants.  Les  personnes  riches ,  qui  maintenant  font  élever  un 
palais,  ont  soin  de  prendre  toutes  les  précautions  possibles  pour  ne  pas  em- 
ployer le  bois.  » 

(1)  Pline  !e  Jeune,  simple  particulier  et  plsilosoitie. .,  nous  a  laissé  de  ses 
maisons  de  plaisance  une  description  qui  en  faif  des  demeures  plus  que  royales. 
L'ouvrage  de  l'architecte  L.  P.  HvLnuBouRï,  intitule  le  Laurcntin,  maison  de 
campagne  de  Pline  le  Jeune,  restituée  d'après  la  description  de  Pline 
( Paris, Carilian-Gœury,  1838,  in-8"),  peul  iairo  pendant  au  palais  de  Sraurus. 
•  (2)  Voyez  les  odes  d'Horace  Jam  pauca,  Bealus  ille ,  tlobustam,  aniici, 
pauperiem  pati,  etc. 
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(!i'  fer,  et  les  laisse  «  liiir  mist'ic,  a  I(  Misljlu'plùmos,  a\i\  (Icbnu- 
fhesi  qu'anu'iu'  le  hnsjird  ,  nftn  que  te  Vi'j'rL'  i<.ilss('  s'eniMTr  en 
sùiTtc  et  sViKloimir  paisililcmciit  sur  1'^  roussins  de  pourpre  du 
Sidun  (I). 

Mais  los  amis  du  rieho  ne  8ont-iU  pas  dos  esoliivos  d'une  autre 
es|k'ee?  Voyez-les  truites  avec  un  orgueil  insultant  pur  eolul  qu'ils 
eourtisent ,  et  qui  dalj-jne  à  piiiie  leur  jeter  un  reprd ,  en  traver- 
sant la  Ibu le  pressée  ihxwsVuln'ion.  Sort-Il,  Il  les  fait  miucherà 
pied  près  de  sa  litière.  Kait-il  des  visites,  Il  leur  finit  attendre  sur 
l<s  dalles  du  péristyle.  S'il  les  Imite  à  dîner,  par  ffiste  ou  pour  se 
distraire  ,  Ils  seront  a>:sis  sur  des  tabourets  plus  hns  que  le  lit  où 
il  s'étend  avee  volupté;  le  pain  et  le  \iii  (ju'on  leur  sert  seront 
d  une  autre  (juaiite  (|ue  le  sien  ;  et  un  esclave,  épiant  leur  maintien 
dira  s'ils  ont  bien  appl/uidi ,  bien  ri ,  bien  manpe  ;  s'ils  ont ,  en  un 
mot ,  mérité  d'être  admis  une  auirc  fois  à  la  table  du  maître  (a). 
Tant  l'homme  se  résignait  à  être  asservi ,  pourvu  que  lu  cité  fût 
libre  (3). 


(1)  f.A  iiiitnitti'i-  (lonl.  les  Ronmins  <>in|iloy»i(Mit  Ioa  lioiiros  tie  la  journée  a 
loiirni  le  sujet  d'une  (iisserlation  a  l'obbé  Coulure,  Insérée  dans  les  Mémoires 
(le  l'Madvmii'. 

(2)  V<i>.  Sk.m'vii,,  Irltrc  XLVIl.eJ  l'KiiioNf:. 

(3)  (iAnKiRi.  I'ki(;>ot  a  réuni,  (liiiis  son  ouvrait'  .S'«/'  le  luxe  des  Koninins 
(tans  li'ur  amcuhlcinvnt,  des  (lét.iils  curif-uv. 

Cerl.'iiues  maisons,  qui  appartenaient  h  des  particuliers,  coùlaieni  des  prix 
••normes,  connne  celle  de  PuliliusClodiiis,  l'i,H(to,()()Osestereeson  '2,i»()fl,000  fr.  ; 
c:elli'  (If  Lucullus,  l.'-îuO.ooo  li .  ;  celle  de  Cicéron  ,  700,000  l'r. 

Le  noùl  di's  tahleiiUN  selilsi'ntirùKome(|uaiid  L.  Mummius  en  apporta  quel- 
qucs  uns  (le  la  Grèce,  i'iin  l 'lO  avant  J.C.  Parmi  c(!UM|ui  furent  exposes  en  vente, 
il  y  avait  le  liacchns  d'Arisliile  de  Tlièlws,  dont  Altale  avait  ol'Cert  28  talents 
et  demi  (  114,000  Ir.  ).  V Alexandre  fnmlvoyant  d'Apelle,  enlevé  au  templo 
de  Uiaiie;  à  liplit'se,  avait  élé  (lajo  au  peintre  20  talents  d'or  (96,000  f  );  il 
avait  ensuite  été  vendu  pour  autant  de  pi(n;es  d'or  qu'il  eu  avait  t'allu  pour  l'en 
couvrir  entièrement.  M.  A({rippa  donna  aux  habitants  de  Cy/.i(|iie  228/i37  t'. 
d'un  Ajar  et  d'une  I'r/(M.s';  une  Vénus  sortant  de  la  mer  fut  payée  480,000  f.; 
YAjux  furieux  et  la  .Mèdée  tuant  si's  enfants,  284,000  (.  Tibère,  ayant  à 
choisir  entre  mie  somme  de  200,000  1.  et  un  tableau  li'Atulante  et  Méléagre, 
prendra  le  tableau. 

Rome  possédait,  au  temps  des  empereurs,  soixante-dix  mille  statues.  Lncullns 
en  rapporta  mie  du  Pont,  (pii  avait  coulé  2,400,000  fr.  La  statue  colossale  de 
Mercure,  ouvrage  de  Zénodore,  cortla  dix  années  de  travail  et  800,000  fr. 

Les  Romains  se  servaient  Jetables  d'une  extrême  maKnificence,  faites  de 
bois  triVs-rare  et  travaillées  avec  un  art  intini.  C.  Graccbus  en  avait  une  sup- 
portée par  deux  dauphins  en  argent  massif,  qui  lui  coûtait  1000  f.  la  livre.  La 
fameuse  table  de  IMoléiiiée,  roi  de  Mauritanie,  qui  était  en  bois  de  citronnier, 
de  trois  doi^ls  (répai.s.seur  et  de  (piatre  pieds  et  demi  en  carré,  devait  valoir  un 
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tiéfinr.  Cicëi'uii  «n  pnya  une,  aiiHHlmi  cilroniii'^r,  900,000  I.;  finlIiiH  AniiiiiiH  m 
flvail  iiiK)  ilfl  'Jl'iO.OUU  t.;  NoiiiuH,  allraiiclii  dnTiMro,  iinn  di;  citronnii^r  <Ih 
i|iiutru  piedit  cii  lui^ttiir  et  de  inuititi  «ii  épaisHeur.  Séii(;i|un  on  puHH«yuit  ciiii| 
rciiUde  tiois  pi«ils,  (outcA  *'t)  riiroiiiiit'r,  avec  leur  siippoil  en  ivoire. 

Les  liti* (^tnienl iiiisRi  il'iiii  «riiiid  luxe,  laiit  ceux  appelle rM/<>ru/«(;v'v,  pour 
dormir,  que  lex  triclinnlrcH  pour  le»  lahIeH,  el  tpin  les  cout^lieH  luiptialeH.  IjeH 
preniiiTMélaienl  piaetS  dan»  de  pelileH  cliamitrelteft  IrèM-stiuiples ,  rI  n'avnient 
ni  ciel  ni  rideaux.  Au  temps  d'Au^uHle,  le«  Iriclliiain's  lUaienl  souvent  de  ci- 
honuier  recouvert  de  hnneu  ({'.iineiit,  ou  iurrusli's  et  ciselés  eu  or,  eu  ivoire, 
«n  faille,  en  nacre  de  perle  et  autre»  matières  prtW;ieuses.  Ou  éleufl'iif  (lar- 
desHUs  deR  couvertures  très-riehes ,  ilonl  nue  lut  vendue  Jn^ipi'Jt  100,000  l'r.  au 
lempsduCatun.  Néron  en  aclielu  une  de  plusieiu  s  couleurs  au  prix  de  775,000  Ir. 
Les  couches  luiptiales  devaient  aussi  coûter  des  prix  exorbitants. 

Le  luxe  des  ciuipeset  des  tasses  dont  ou  oruait  les  <lress()irs  piissail  toutes  les 
liornes.  L.  Crassus  avait  deux  coupes  ciself^es  par  Mentor,  qui  coûtaient 
'10,000  fr.  Les  vases  murrliins  étaient  extrêmement  recherchés,  et  un  seul  lut 
vendu  j;i(j,000  l'r.  T.  Péi, ouiiis,  personnaKfl  consulaire,  condamné  à  mort  par 
Néron ,  hrisa ,  avant  de  marcher  au  supplice ,  un  vase  nuu  rhin  de  1 ,440,000  fr., 
pour  (pic  le  tyran  ne  l'eiU  pas.  L'impératrice  Livie  ol'Irit  au  Capitole  un  vase 
de  cristal  qui  pesait  cinquante  livres. 

Les  RomaiiiH  dé()ensaient  aussi  énormément  en  plats  d'argent  ;  Sylla  en 
avait  qui  pesaient  jusqu'à  deux  cents  marcs,  et  Pline  ajoute  qu'on  en  aurait 
trouvé  cinq  cents  à  ltou)«  d'un  poids  é^al.  Ce  luxe  au^meula  sous  les  empe- 
reurs; et  un  esclave  de  Claude,  Irésorier  dans  lu  haide  Iwpaiiue,  lit  taire  un 
vase  pour  lequel  il  fallut  construire  une  l'ouderii' exprés.  Il  était  d'arj^ent  pur, 
du  poids  de  cinq  cents  livres,  et  on  le  plaçait,  dans  les  repas ,  au  milieu  de  huit 
|ilats  pesant  chacun  cent  marcs.  Vilellius  en  lit  faire  un  sur  ce  modèle,  et  l'ap- 
pela le  hnnclier  do  Mttierve. 

Ils  n'étaient  pas  moins  prodigues  pour  les  lampes  et  les  candélabres ,  dont 
la  forme  et  la  matière  étaient  très-variées. 

IVignot  donne  enfin  une évaluatiou  delà  lorlunc  de  dillérenls  citoyens,  d'a- 
près les  renseignements  i'cHirnis  par  les  auteurfi  anciens;  et  bien  qu'il  y  ail 
peut-être  des  Inexactitudes  dans  ses  calculs  et  ses  appréciations,  son  tabhit'i 
ol'hc  du  moins  des  termes  précieux  de  coniparaison  : 

Sylla  possédait,  selon  lui 1.50,000,('(. 

Le  comédien  Roscius,  au  moins ;<0,000,0o , 

Le  Irafiédien  Ësope 5,000,000 

bien  qu'il  fût  énormément  prodigue,  au  point  de  dépen- 
ser 20,000  fr.  dans  un  seul  repas. 

Le  riche  Publins  Crassus  avait  en  terres 60,000,000 

et  presque  autant  en  maisons  k  Rome,  en  esclaves  et  en 
troupeaux. 

ï:milius  Sciiurus,  gendre  de  Sylla 80,000,000 

Démétrius,  affranchi  de  Pompée,  un  capital  de I9,200,000 

L'orateur  Horlensius  gagna  ,  par  son  éloquence  à  la  tribune,    20,000,000 

Milon,  en  se  icndant  en  exil  après  le  meurtre  tic  Clodius, 
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cette  corrui  c  m  se  manifestait,  et  de  sa  longue  impunité.  Ce  sont 
des  belles-meres  se  livrant  à  leurs  gendres,  et  empoisonnant  leurs 
tilles  (1)  ;  ce  sont  des  parents  qui ,  pour  se  déraire  de  leurs  coliéri- 
tiers ,  les  tuent  ou  les  font  condamner.  Rien  de  plus  commun  que 
les  amours  incestueux  et  contre  nature  ;  plus  communes  encore 
apparaissent  la  prévarication  des  magistrats,  l'infidélité  des  juges. 
VA  quand  Qcérou  a  révélé  une  longue  suite  d'iniquités .  il  lui  faut 
encore  Insister  pour  amener  les  juges  à  trouver  en  eux  la  itardiesse 
de  les  punir. 

Lorsqu'il  défend  un  jeune  homme  accusé  de  pratiques  coupa- 
bles avec  Clodia,  il  ne  cherche  pas  tant  à  nier  le  fait  d'où  résulte 
l'accusation,  qu'à  démontrer  qu'il  est  excusable.  «  La  sévérité  des 
«  mœurs  était  peut-être,  dit-il,  l'apanage  des  Camille,  des  Fabri- 
«  cius,  des  Curir.s;  mais  elle  n'est  guère  pratiquée  aujourd'hui; 
«  bien  plus ,  c'est  à  peine  si  on  lit  les  livres  où  il  en  est  fait  meu- 
rt tion,  tant  ils  ont  vieilli.  A  l'heure  qu'il  est,  ajoute-t-il,  ceux 
«  qui  prêchent  que  l'on  doit  suivre  péniblement  le  droit  chemin 
«  pour  parvenir  à  la  gloire ,  sont  délaissés  dans  la  solitude  des 
«  écoles.  Abandonnant  donc  cette  route  déserte  et  épineuse ,  que 
«  l'on  accorde  quelque  chose  à  l'Age  ;  que  l'adolescence  ait  plus 
«  de  liberté;  que  tout  ne  soit  pas  refusé  au  plaisir.  Au  lieu 
«  d'exiger  que  la  vraie  et  droite  raison  l'emporte  toujours ,  lais- 
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emporta  à  Marseille  une  bonne  partie  de  sa  fortune;  ce  qui 

fut  en  outre  confisqué  pour  payer  ses  dettes  s'élevait  à.  .     15,000,000  1. 
Lucullus  avait  environ 120,000,000 

A  sa  mort,  les  poissons  du  vivier  d'une  de  ses  maisons  de 

campagne  furent  vendus ;ifiO,000 

Salluste  laissa fiO,'  00,000 

Marc-Autoiue  possédait  une  valeur  de 120,000,000 

Virgile  laissa 1,937,424 

l^e  tout   prov<>nant  des  dons  d'Auguste.  Octave  lui  lit 

compter  52,0i  5  f.  pour  le  Tu  Marcelhis  eris. 
Auguste  laissa 200,000,000 

En  vingt  ans,  il  avait  reçu  en  présents  et  en  héritages  plus 

de  100,000,000  de  francs. 
Le  célèbre  gastronome  Apicius  était  riche  de 19,.'i73,<,M'i 

cl  lorsqu'il  vit  sa  fortune  réduite  à  2,000,000,  Use  tua, de 

peur  de  mourir  de  fuini. 

i'ihcre  possédait .)00,000,00() 

Caliislus,  affranchi  de  Caligula ,  avait 40,000,000 

Naicisse,  alfranclii  puis  secrétaire  de  Claude,  amassa.  .  .  .     ûO,000,00(» 

Sénèque  le  pliilosoplie  avait ,     60,000,000 

Pliiie  le  Jeune 20,O0O,00(t 

(I)  Pro  CltU'iitio. 


SITLATION   DE   nOM£  A   LA  MOB'I   J)E  CÉSAA.  263 

«  sons-la  vaiDcre  parfois  par  les  désirs  et  les  jouissances.... 
«  Quand  la  jeunesse  a  cédé  à  la  volupté  et  donné  quelque  temps 
«  aux  amusements  de  son  âge ,  à  ces  vaines  convoitises  de  l'ado- 
«  lescence,  qu'elle  revienne  au  soin  des  affaires  domestiques ,  au 
((  Forum,  à  la  république,  pour  nous  montrer  qu'elle  a  repoussé 
«  par  satiété ,  pris  eu  dédain  par  expérience ,  ce  qu'elle  n'avait 
«  pas  d'abord  examiné  avec  le  secours  de  la  raison.  » 

Si  le  précepte  était  aussi  large ,  quelle  latitude  ne  laissuit-il  pas 
ù  l'application? 

Nous  trouvons  aussi  un  indice  des  mœurs  grossières  dans  les  Grossièreté. 
ignobles  invectives  que  Salluste  adresse  à  Cicéron ,  et  dans  celles 
que  se  permet  ce  dernier  envers  CalpurniusPisou.  Ainsi  le  grand 
orateur  romain  dit,  entre  autres  infamies,  eu  parlant  de  ce  patri- 
cien :  «  11  n'osera  pas  se  présenter  aux  spectacles  ;  il  viendra  au 
«  banquet  public  (si  toutefois  il  n'a  pas  un  souper  à  faire  avec  P. 
«  Clodius ,  ses  amours  )  ;  mais  ce  ne  sera  pas  par  convenance,  il 
«  en  agira  ainsi  poui'  son  agrément.  Il  nous  laissera,  à  nous 
«  autres  gens  grossiers ,  les  spectacles ,  attendu  qu'il  a  coutume , 
«  en  discutant,  de  préférer  les  plaisirs  du  ventre  à  ceux  des  yeux 
«  et  des  oreilles  ;  car,  vous  qui  l'avez  cru  dans  un  certain  temps 
«  méchant,  cruel,  escroc,  voleur;  qui  le  croyez  à  cette  heure 
«  rapace,  sordide,  orgueilleux,  vaniteux,  fourbe,  perfide,  im- 
«  pudent,  téméraire;  sachez ,  en  outre ,  qu'il  n'y  a  pas  d'homme 
«  plus  libertin  que  lui ,  plus  dissipateur,  plus  effréné.  Ne  vous 
M  imaginez  pas  pourtant  qu'il  y  ait  chez  lui  du  luxe  ;  car,  bien 
((  que  ce  soit  toujours  un  vicr  ,  il  est  un  certaiu  luxe  qui  sied  à 
«  un  homme  iibre ,  tandis  que  chez  lui  il  n'y  a  rien  de  généreux , 
«  de  délicat,  de  recherché,  rien  de  coûteux  même,  sauf  ses 
«  débauches  :  on  ne  trouvera  point  chez  Pison  de  vases  ciselés , 
«  mais  de  grandes  coupes  de  Plaisance  :  car  il  ne  veu'.  pas  paraître 
<(  mépriser  ses  aïeux.  On  voit  figurer  sur  sa  table ,  non  pas  des 
«  huîtres  et  des  poissons ,  mais  de  la  viande  faisandée  ;  le  service 
«  est  fait  par  des  valets  malpropres ,  dont  quelques-uns  même 
«  touchent  à  la  vieillesse.  Le  cuisinier  est  en  même  temps  portier. 
«  Il  n'y  a  point  de  four  dans  la  maison ,  point  d'office  :  le  vin  et 
«  le  pain  s'achètent  au  cabaret  et  chez  le  revendeur.  Les  Grecs  y 
«  sont  parfois  entassés  jusqu'à  cinq  et  même  plus  sur  un  lit  ;  il 
«  est,  quant  à  lui,  'out  seul  sur  le  sien,  et  là  il  déglutit  tant 
((  qu'il  peut.  Un  jour  qu'il  entendit  le  coq  chanter,.il  crut  que  son 
w  aïeul  était  ressuscité  (1) ,  et  il  ordonna  d'enlever  les  tables.  » 

(()  Le.  Irait  j-it  t'iius  lii  double siguiiicalioii  du  Qiutus,  toq,  t'I  Gaulois  :  l'isoii 
était  d'oiiijiuc  Kaiiioiso. 
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2(m>  cinquième  époque. 

Cicéron  était  pourtant  cité  pour  la  modération  et  la  convenance 
(le  ses  discours  (  l).  Ou  vantait  chez  Brutus,  le  meurtrier  de  César, 
une  vertu  sé\  ère  :  il  prêtait  pourtant  de  l'argent  à  quarante-trois 
pour  cent  aux  rois  de  l'Orient  et  aux  villes  soumises  à  la  domi- 
nation de  Rome,  se  servant,  à  cet  effet,  du  nom  d'un  certain 
Scaptius ,  dont  la  cruauté  venait  en  aide  à  cette  usure  énorme. 
Lorsque  Appius,  beau-pèie  de  Brutus,  était  gouverneur  de  Chypre 
et  de  la  Cilicie ,  Scaptius  obtint  de  lui  un  gros  de  cavalerie ,  pour 
aller  contraindre  les  magistrats  de  Salamine  à  s'acquitter  envers 
lui  d'une  dette  immense  :  comme  ils  protestaient ,  disant  qu'ils  ne 
pouvaient  payer,  il  les  tint  si  longtemps  renfermés  qu'il  en  mourut 
plusieurs  de  faim.  Cicéron,  ayant  été  investi  de  ce  gouvernement, 
mit  un  terme  à  ces  mesures  atroces;  alors  Brutus  fit  intervenir 
Attieus,  à  l'effet  d'obtenir  iies  cavaliers  de  Cicéron,  et  de  renou- 
veler ses  poursuites,  il  lui  en  écrivitmème  directement  avec  assez 
d'arrogance  (2) ,  sans  dissimuler  que  le  capital  et  les  intérêts  étaient 
à  lui,  non  à  Scaptius  (3). 

Il  est  vrai  que  ces  iniquités  s'exerçaient  sur  des  étrangers ,  sur 
des  vaincus.  Vient  ensuite  Verres ,  viennent  les  incroyables  scélé- 
ratesses de  ses  amis,  dont  l'un,  invité  gracieusement  à  souper 
par  un  vénéra!)le  vieillard  ,  lui  demande ,  après  le  repas ,  de  aùrv 
amener  sa  fille  unique,  s'irrite  de  sa  résistance  à  cette  ignoble 
violoice,  et  fait  couler  un  sang  que  les  citoyens  n'osent  \enger  sur 
le  coupable.  C  est  encore  Marc- Antoine,  qui ,  sans  observer  aucun 
des  fîtes  prescrits,  conduit  une  colonie  à  Casilinum  pour  remplacer 
celle  qui  sy  trouvait  établie  :  il  envahit  l'héritage  d'un  grand 
nombre  d'habitanls,  et  ])rétend  avoir  acheté  ceux  de  beaucoup 
d'autres  à  une  vente  aux  enchères  que  personne  n'a  entendu  an- 
noncer; il  tient  tiible  depuis  la  troisième  heure  jusqu'à  plus  de 
moitié  de  la  nuit ,  au  milieu  de  mignons  et  de  courtisanes,  jouant , 
buvant,  vomissîHit ,  et  se  remettant  à  boire. 

Antoine ,  son  fils  aîné ,  donnant  à  souper  à  plusieurs  savants  , 
se  plaisait  à  les  embarrasser  l'un  l'autre  par  des  raisoimements 
subtils.  Philotas ,  médecin  d'Amphryse ,  se  prit  à  dire  :  /l  est  une 


(1)  Si  mcnm  cum  in  omni  vita,  fuin  in  dicendo  moderationem  mode- 
sliamquecoijtwslis....  Philipp.,  11,5. 

(2)  Ad  meau/em,  elianicnni  rogat  aliquid,  conlumaci*er,  arroganter 
ày.oivtovr,Tw;  solft  scribt're.  Cic,  ad  Alt.,  VI,  I.  —  Omnino  (soit  enim  su- 
7IIUS)  nullas  iinquum  ad  me  lifteras  misit  Jirufus,  in  qnilnisnon  inesset 
nrrogans,  àxotvwvYiTov  aliquid-  3. 

^v';  C(^  !'i(il  r<^.siilt('.  di"  \\  it  t'inièic  Icllrt!  du  livn;  VI  do  Cic.éion  à  Allicii.s;  il 
en  ie|tailc  ensuite  dan.s  la  'IX''  du  V,  dans  la 2"  el la  a''  du  Vf. 
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certaine  fièvre  que  Von  guérit  avec  de  Veau  froide  ;  or,  quiconque 
a  la  fièvre  a  une  certaine  fièvre  ;  donc  Veau  froide  est  bonne  pour 
quiconque  a  la  fièvre.  Un  si  énorme  paralogisme  embarrassa  tous 
les  dissidents ,  et  Antoine  en  fut  si  émerveillé,  qu'il  dit  à  Philotas, 
en  lui  montrant  un  buffet  chargé  de  vaisselle  d'argent  :  Tout  cela 
est  à  toi. 

Le  médecin  le  remercia  ;  mais ,  persuadé  quy  c'était  là  une  plai- 
santerie d'un  homme  ivre,  il  s'en  alla  sans  toucher  à  ce  riche  ca- 
deau. Peu  après  cependant  arriva  chez  lui  un  envoyé  d'Antoine, 
accompagné  d'esclaves  portant  toute  cette  argenterie,  Philotas  se 
défendant  d'accepter  ce  don,  comme  trop  considérable,  l'envoyé 
l'eprit  :  IVe  sais-tu  pas  que  le  donateur  est  le  fils  de  cet  Antoine 
qui  pourrait  te  faire  présent  d'autant  d'or  que  je  l'apporte  d'ar- 
gent ?Je  te  conseillerais  pourtant,  comme  il  se  pourrait  qu'il  y  eût 
là  quelque  morceau  auquel  Antoine  tint  beaucoup ,  soit  par  son 
ancienneté,  soit  par  la  finesse  du  travail,  d'en  accepter  plutôt 
la  vuleur  en  espèces  (  1  ) . 

r.Mî  pourrait  dire,  sans  exagération ,  que  les  soupers  faisaient  la 
moitié  de  tous  les  divertissements  des  Romains.  Les  triomphes  se 
terminaient  par  un  banquet ,  de  même  les  sacrifices  ;  et  les  Sep- 
temvirs  pulones ,  comme  les  titii ,  étaient  plutôt  des  cuisiniers 
que  des  prêtres.  Cehii  qui  s'en  allait  en  voyage  donnait  le  souper 
du  départ  ("ir.^r  viatica).  Le  retour  d'un  ami  était  fêté  par  le  sou- 
per d'arrivéïi  [cœna  adventoria).  On  donnait  le  souper  C(y;//o///i 
en  l'honneur  du  père  des  dieux ,  le  souper  ccréal  quand  on  avait 
l'ait  une  heureuse  récolte,  le  souper  libre  pour  cciL'i)rer  ratïran- 
oliissement  d'un  esclave,  le  souper  triomphal  [xw  vainqueur  qui 
venait  de  monter  au  Capitule;  enfiu,  le  souper  funèbre  à  la  mort 
des  patronsetdes  parents.  On  laissait  répéter  au  philosophe  Sélius 
qu'il  n'y  a  de  bons  repas  queceax  qui  sont  agréables  et  instructifs  ; 
on  aimait  à  entendre  Varron  dire  qu'il  faut  dans  un  banquet  des 
personnes  d'une  belle  figure .  d'une convei-yation  intéressante ,  qui 
ne  soient  ni  muettes  ni  verbeuses  ;  de  la  propreté  et  de  la  délicatesse 
dans  les  mets,  et  un  temps  sec.!"  :mais,  pendant  qu'ils  parlaienl, 
l(!S  lils  de  Dentatus,  couchés  trois  par  trois  sur  des  lits  moelleux, 
se  liM'aient  à  la  joie  dans  l'élégant  triclinium,  où  des  étoffes  lllées 
par  des  femmes  de  Sparte  et  trempées  deux  fois  dans  la  pourpre , 
di's  tapis  de  l'Orient  (2) ,  des  portières  et  des  tentures  venues  de  la 


(I)  Pmtarqle,  Vie  d'Antoine. 

(î!)Métellus,  dans  l'acctisalion  conlie  Caton,  dil  ijnc  des  tapis  babyloniens, 
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Perse  ou  de  la  Séi'ique ,  garantissaient  de  l'aii" ,  de  la  poussière , 
du  contact  des  dalles  ;  tandis  que  des  vases  laissaient  s'exhaler  les 
essences  les  plus  suaves ,  dont  le  parfum  couvrait  le  simple  arorae 
des  fleurs  qui  couronnaient  les  convives. 

La  table  triangulaire  reçoit  tout  ce  q''e  la  nature^  dans  sa  prodi- 
galité, peut  fournir  de  plus  exquis,  tout  ce  que  l'art  du  cuisinier  de 
Sybaris  peut  offrir  au  palais  de  plus  délicat.  Ce  sont  des  huîtres 
du  lacLucrin,  des  paons,  que  l'orateur  Hortensius  a  le  premier 
introduits ,  et  qui  paraissent ,  tout  rôtis ,  revêtus  de  leur  splendide 
olumage;  ce  sont  des  esturgeons  du  Pô ,  (igurunt  avec  des  loups 
blancs  du  Tibr?,  des  chevreaux  dalmates  et  des  sangliers  de 
rOmbrie.  Les  rives  du  Phase,  les  forets  de  l'Ionie  et  de  la  Nu- 
niidie ,  ont  payé  leur  tribut  de  gibier  précieux  ;  les  golfes  de  l'A- 
driatique ont  envoyé  ïes  rougets  de  trois  livres  et  les  turbots  d'un 
siècle  ;  la  Syrie  ses  dattes ,  l'Egypte  ses  prunes ,  Pompéia  ses 
poires ,  ïarente  et  Vénai're  leurs  olives ,  Tibur  ses  pommes  ;  et , 
par  moments,  les  serviteurs  upportent,  au  son  de  la  flûte,  quel- 
que rareté  en  fait  de  lagomys  et  de  cigognes ,  ou  un  i^-  out 
entier  farci  de  petits  oiseaux. 

Alors  circulent  plus  rapidement  les  larges  coupes  qt  r»  mplit 
en  écumant  le  Massique  ou  le  Falerne,  ou  les  vins  mûris  jur  les 
rochers  des  îles  de  l'Archipel .  Honneur  aussi  à  qui  boit  le  plus! 
Les  épulons ,  ombres  des  convives ,  se  tiennent  derrière  leurs  lits , 
attendant  les  restes ,  ou  rattachant  les  couronnes  qui  tombent  des 
tètes  avinées;  ils  donnent  le  bras  à  ceux  qui  se  dirigent  vert,  le 
voinitorium ,  pour  revenir  au  banquet  vaincus  plutôt  que  rassasiés. 

Des  chanteurs  et  des  joueurs  d'instruments  réjouissent  le  fes- 
tin; ils  seront  remplacés  par  des  mimes,  des  comiques,  des  gla- 
diateurs, dont  parfois  le  sang  jaillira  jusque  sur  ces  mets  si  dé- 
licats. 


Bientôt  on  vit  des  cuisines  aussi  vastes  que  des  palais 


1  ) ,  des 
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pour  li(s  de  table  se  sont  vendus  jusiin'à  800,000  sesterces.  Néron  en  paya  un 
4,000,000  de  sesterces. 

(I)  Une  inscription  trouvée  à  l'alestrine  par  Akerhiad  mentionne  une  cuisine 
du  cent  cpiarante-liuit  pieds  de  longueur  : 

91.  SALKEIIS  M.  l'.  IIUIIUUS  0.  SUJKEILS  C.  1 .  1  l.ACCtS  CILINAM  \\  Dli  S.  S.  C. 
EISDEM  y.  '.OCUM  EMERIJM  DEL.  F0Nni;i0.  L.  1'.  PUBLlCtirt  EST  LONCl'M  I'. 
CXLVMIS  EATIM  \B  MLllO  AD  !..  FONDEI.  VCH    L  1'.  XVI. 

(  Marcus  .Sauféius  Rutilius,  fils  de  Marcus,  ^.  Suufëius  Flaccis,  fils  de  Caius, 
pur  ordre  du  sénat,  ont  fait  lairc  une  cuisine,  et  ont  aciieté  de  Lu<  lus,  (ils  de  Lu- 
c.ius  l'undéius,  cet  ciiiplacer.ienl  décent  i]uarante-iiuii  pieds  et  demi  de  long 
sur  sei/c  de  iarj^e,  à  partir  du  mur  jM^(p^à  celui  de  Luciuc  roudéius.  ) 
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celliers  avec  trois  cent  mille  amphores  (1),  des  banquets  dont 
chacun  coûtait  des  milliers  de  sesterces.  On  engraissait  les  mu- 
rènes avec  de  la  chair  humaine,  afin  de  les  rendre  plus  délica- 
tes (2).  Un  seul  plat  sera  payé  dix  mille  sesterces.  Des  oiseaux, 
qui  ne  seront  précieux  que  pour  leur  rareté  et  pour  la  beauté  de 
leur  chant,  viendront  sur  la  table  d'un  Luiiulîus,  d'un  Apicius, 
d'un  Crassus,  exciter,  non  pas  leur  appétit,  mais  leurs  sens  blasés. 
La  femme  du  dernier  fera  dissoudre  et  boire  à  ses  amants  les 
perles  de  l'Orient ,  volées  par  son  mari.  Apicius  fera  croître  des 
laitues  en  les  arrosant  avec  du  lait  ;  Octave  se  fera  une  gloire 
d'amener  de  ïa  Troade  des  vaisseaux  chargés  de  scares ,  et  de 
faire  jeter  ces  poissons  à  la  mer,  le  long  des  côtes  de  la  Cam- 
panie  (3).  Lucullus  tiendra  des  tables  prêtes  pour  recevoir  à  l'im- 
proviste  les  plus  fins  gourmets,  il  dépensera  douze  mille  sesterces 
pour  ses  soupers  ordinaires;  et  il  lui  suffira  dédire  qu'il  veut 
dJner  dans  la  salle  d'Apollon,  pour  que  son  cuisinier  serve  un 
repas  de  quarante-cinq  mille  francs  de  notre  monnaie.  Hortensius 
sera  appelé  le  roi  de  la  plaidoirie  dans  le  Forum ,  le  roi  des  con- 
vives dans  les  festins,  et  il  laissera  à  sa  mort  dix  mille  tonneaux 
de  vins  de  choix.  Marc- Antoine  écrira  l'éloge  de  l'ivresse.  Lea 
maîtres  en  gourmandise ,  dit  un  ancien  discours  (4) ,  .se  récrient 
que  la  table  est  mesquine ,  si ,  quand  vous  êtes  à  savourer  de 
votre  mieux  un  mets  ,  on  ne  l'enlève  de  devant  vous  pour  lui  en 
substituer  un  autre  plus  copieux  et  plus  friand.  Ils  appellent  la 
dépense  et  la  satiété  mode  et  convenance.  Ils  enseignent  que  le 
seul  becfigue  doit  être  mangé  tout  entier;  selon  eux,  un  repas 
est  mesquin  quand  il  n'y  a  pas  assez  de  volatiles  pour  que  les 
convives  puissent  s'en  rassasier  en  ne  mangeant  que  l'extré- 
mité des  cuisses  ;  et  celui  qui  mange  la  poitrine  des  oiseaux  eut 
dépourvu  de  palais.  On  promulgua  des  lois  pour  réprimer  le 
luxe  de  la  table  ;  mais  elles  furent  vaines ,  comme  toutes  les  pres- 

(1)  HoRACK,  satire  3,  liv.  III, 

(2)  Les  Romains  nourrissaient  tant  de  puissons  dans  leurs  vi\i(  rs,  et  d'espè- 
ces si  diverses,  qu'ils  tenaient  près  d'eux  des  nomenclateurs,  dont  l'oflice  était 
.le  les  distinguer  et  de  leur  en  rappeler  le  nom.  On  veut  mémo  que  quelques- 
uns  d.^  ces  poissons  vinssent  lorsqu'ils  étaient  appelés  : 

Natat  ad  mayistrum  delir.ala  nmvxna, 
ISomenclnlor  inngilvm  citât  notum, 
lit  adesse  jitssi  prodeunt  sencs  mulli. 

Martial,  X,  .30,  et  en  général  Meirsius,  deLu.ru  Komanornm. 

(3)  Pi.iNE,  IX,  17. 

('.)  Ap.  Aii.u-Gr.M.s  .  XV,  8. 
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criptions  somptuaires.  On  décréta  que  les  repas  se  feraient  uans 
les  vestibules,  et  seraient  ainsi  exposés  à  la  censure  officielle; 
mais  le  changement  consista  à  violer  publiquement  les  lois  et  h 
mériter  l'amende. 

Les  Romains  se  mariaient  sans  amour,  et  leur  amour  fut  toujours 
sansdélicatesse(l).  Le  censeur  Métel  lus  le  Numidique  disait  :  Si  la 
nature  avait  été  assez  libérale  pour  nous  donner  la  vie  sans  qu'il 
fût  besoin  de  femmes,  nous  serions  affranchus  d'une  compagnie 
bien  importune.  Il  ajoutait  que  le  mariage  dnait  être  considéré 
comme  le  sacrifice  d'un  plaisir  particulier  à  un  devoir  public  (2). 
Femmes.     Les  l'cmmes,  ainsi  traitées ,  ne  se  recommandent  pas  davantage 
par  leur  moralité.  Pour  une  Cornélie,  vénérable  mère  des  Grec- 
ques, à  qui  l'on  ne  peut  adresser  que  le  reproche  d'ambition  ;  pour 
une  Octavie,  excellente  sœui  d'Auguste  et  Femme  d'Antoine,  l'his- 
toire nous  offre  une  Sei  ville,  femme  de  Lucullus,  chassée  pour 
ses  débauches  ;  une  fille  de  Syllïi  mariée  à  Milon,  surprise  par  ce- 
lui-ci avec  l'historien  Salluste,  qui  *•>!,  condamné  aux  verges  et 
à  une  grosse  amende.  Caton  répudie  sa  première  femme  pour  in- 
conduitc,  il  cède  l'autre  po.ir  s'enrichir;  Tulliola,  la  fille  de  (li- 
ce ron,  est  soupçonnée  d'entretenir  un  commerce  coupable,  même 
avec  son  père;  Mucia,  femme  de  Pompée,  sœur  des  deux  Métel- 
lus,  avait  perdu  toute  pudeur  ;  Saxia,  éprise  de  son  gendre,  lui 
fait  répudier  su  iille,  et  vit  avec  lui  comme  sa  femme,  après  avoir 
été  jusqu'au  parricide.  La  sœur  de  Clodius  se  livre,  toute  jeune 
fille,  aux  caresses  incestueuses  de  son  frère;  elle  épouse  un  Mé- 
tellus,  et  entretient  avec  Cœlius,  à  qui  elle  prête  de  l'argent,  des 
relations  de  libertinage;  craignant  d'être  empoisonnée  par  lui, 
elle  le  c  te  en  justice,  et  là  il  est  fait  mention  publiquement  de  ses 
infamies  et  des  bains  qu'elle  fit  préparer  dans  ses  jardins,  afin 
de  pouvoir  choisir  parmi  la  nombreuse  jeunesse  qui  s'y  rendait. 
Marc-Antoine  conduisait  en  triomphe  sur  son  char  la  courtisane 
Cytliéride,  sortie  des  mauvais  lieux  de  Home.  Fulvie,  fille  de  et 
Flaccus  dont  les  crimes  souillèrent  la  cause  des  Gracques,  fait  W 
des  amours  vulgaires,  et  veut  commander  à  qui  conmiande.  Klle 
épouse  Clodius,  laid,  mais  arrogant  et  pervers,  qui  lui  donne  sa 
main  pour  posséder  ses  richesses.  Lorsqu'il  est  assassin»*,  elle 
épouse  Curion,  dissolu  fastueux,  que  Cicéron  appelait  la  petite 


i  1/ 


IS^i 
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(>)  L'amour,  dans  leur  langue,  est  le  libertinage.  Dion  (  LXI,  i  )  ilil  qiit;  Né- 
ron niiiiigeail,  s'enivrait,  aimait-  Ils  disaient  proverbialement  :  Sam  Céii's  l'I 
Jkui/ius,  le  froid  ()(i(jn('  Vénus.  On  connaît  1'  1/7  d'aimer  d'Ovide. 

f*)    Al  I  I  -(il M.K,   I. 
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Curion,  et  )  perturbateur  assidu  de  la  tranquillité  publique.  Veuve 
encore  de  celui-là,  elle  devient  la  femme  de  Marc-Antoine,  se 
fait  la  conseillère  et  le  ministre  de  ses  cruautés;  elle  assiste  au 
supplice  de  trois  cents  officiers  qu'il  fait  tuer  dans  sa  tente,  et  sé- 
vit sur  la  tête  sanglante  de  Cicéron.  On  donne  en  sa  présence, 
dans  la  maison  de  Gémellus,  personnage  tribunitien,  un  souper  au 
consul  Métellus  et  aux  tribuns,  et  l'on  s'y  abandonne  à  toutes  les 
infamies  du  plus  ignoble  lupanar,  et  le  jeune  patricien  Saturni- 
nus  va  jusqu'à  s'y  prostituer  (1). 

On  pourrait  facilement  tirer  des  poètes  erotiques  l'histoire  de 
l'art  du  plaisir,  dans  lequel  excellaient  les  beautés  romaines  (2\ 
Elles  se  mettaient  la  nuit  sur  le  visage,  pour  en  conserver  la 
fraîcheur,  une  couche  de  mie  de  pain  trempée  dans  du  lait  de  ju- 
ment :  les  femmes  esclaves,  chargées  de  tous  les  détails  de  la  toi- 
lette, passaient  de  longues  heures  à  farder  leur  maîtresse  de  rouge 
et  de  blanc,  et  à  lui  adoucir  la  peau.  Elles  replaçaient  les  dents 
qui  manquaient,  lui  teignaient  les  sourcils  etiosclieveux  en  noir 
ou  en  rouge,  selon  la  mode  du  jour  ;  ou  lui  adaptaient  une  che- 
velure venue  d'outre-Rhin,  et  détachée  de  la  tète  d'une  femme 
sicambre  (3).  L'une  en  dispose  les  boucles,  une  autre  les  parfume, 
une  troisième  lui  ajuste  les  fleurs  ou  les  longues  épingles.  Mais 
malheur  à  elles,  si  leur  maîtresse,  en  se  regardant  au  miroir 
tl'argent  poli,  trouve  qu'elles  ont  mai  dissimulé  ses  défauts,  ou 
fait  trop  peu  ressortir  ses  beautés  !  Non-seulement  elle  les  égra- 
tignc  ou  les  mord,  mais  elle  a  toute  prête  une  longue  épingle  pour 
darder  le  sein  nu  de  l'esclave  maladroite.  Parfois  même  elle  donne 
l'ordre  à  l'esclave  préposé  aux  châtiments  (  lorahus  )  de  suspen- 
dre la  coupable  par  les  cheveux  et  de  la  fustiger  jusqu'à  ce  que 
la  maîtresse  irritée  ait  dit  :  Assez.  Ovide,  qui  connaît  et  décrit  si 

(I)  Valkhe-Maxime,  iX.  Cicéion,  nialt^ié  sa  gravit»',  tiédit  un  banquet  où 
rnii'iil  invitas  lui,  Attitus  et  d'autres  personnages  importants  ,  etaveceiiv  la 
(OUI  tisane  (.'ytliéride  :  Aon  mehercule  suspicaf'is  stiin  illiiin  iif/orc,  .scd  (tt- 
iiicii  ne.  AhsUppux  quidem  ille  socradcns  erubuil ,  cum  esse/  ohjecfunf 
Imhcre  eum  Uiida.  Ad  Fam.,  IX,  26. 

{'}.)  Voy.  UoTTi(,KK,  Sabine,  ou  la  Matinée  d'une  dame  romaine;  I.eipsig, 
ISOU  (alieniund). 
i;t)         A'MWf  HOi  caplivos  i.iittet  Germania  crines, 
Culla  trittmp/iaUv  munere  (jenfis  cris. 
O  quant  sj-pe,  cotnas  aliquo  mirante,  rubebis! 

Et  dices  :  Emta  nunc  ego  merce  probor  !  Ovm>.,  Am.,  I,  li. 

Toute  celte  (Méj^ie  est  consacrée  à  bli\nier  l'abus  que  relie  qu'il  aime  (ail  de 
la  loilellc. 
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bien  les  artlhoes  galants,  conseille  aux  dames  romaines  de  ne  pas 
se  laisser  voir  à  leurs  adorateurs  dans  ces  moments  de  colère,  qui 
font  grand  tort  h  leurs  charmes  et  compromettent  l'amour  qu'elles 
inspirent. 

Mais  déjà  la  femme  élégante  est  coiffée  et  pommadée,  ses  on- 
gles sont  coupés;  elle  vient  de  laver  dans  le  lait  ses  mains,  qu'elle 
a  essuyées  aux  blonds  cheveux  d'un  jeune  esclave  :  elle  revêt  la 
robe  de  matrone,  d'une  étoffe  de  laine  blanche,  bordée  de  franges 
d'or  et  de  pourpre.  Ce  n'est  pas  qu'elle  n'ait  aussi  des  tuniques 
de  coulpurs  variées  ;  mais  elle  les  garde  pour  ses  exciysions  noc- 
turnes, quand  il  lui  prend  fantaisie  de  courir  par  les  rues  de  Rome, 
afin  que  les  jeunes  gens  la  prennent  pour  une  affranchie  ou  une 
courtisane.  On  la  couvre  de  perles  et  de  pierres  précieuses,  dé- 
pouilles des  reines  étrangères;  ce  qui  fait  dire  qu'une  seule  femme 
porte  sur  elle  tout  un  patrimoine.  Chacun  de  ses  doigts,  moins 
celui  du  milieu,  est  chargé  d'anneaux,  qui  varient  selon  la  saison, 
et  dont  le  chaton  a  été  gravé  par  les  artistes  les  plus  célèbres. 
Peut-être  tout  cela  a  été  payé  au  prix  de  la  pudeur  (1).  Elle 
s'enveloppe  enfin  dans  son  manteau,  et  sort,  portée  dans  une  li- 
tière par  huit  esclaves  robustes,  qu'elle  a  choisis  elle-même  au 
marché;  deux  autres  la  précèdent  en  courant:  deux  jeunes  filles 
esclaves  tiennent  à  ses  côtés  les  éventails  faits  dunequeuede  paon, 
pour  la  préserver  du  soleil  ;  et  deux  jeunes  garçons,  portant  des 
coussins,  viennent  à  sa  suite. 

C'est  ainsi  qu'elle  s'en  va  à  quelque  rendez-vous  amoureux,  ou 
chez  une  amie,  que  sa  malignité  n'épargnera  pas,  ou  au  Cirque, 
pour  assister  aux  combats  des  gladiateurs.  Là,  de  cette  main  dont 
(Catulle  et  Properce  chanteront  les  molles  caresses,  elle  fera  tran- 
quillement signe  au  vainqueur  d'égorger  le  vaincu  terrassé.  Puis 
\iendra  l'heure  de  ces  soupers  lubriques  (2),  où  elle  sait  à  la  dé- 


(1)         Quidjumtornn((    '>ocedere,vita,capUlo, 
Jil  tenues  coavesi    movere  simisP 
Aul  f/uid  m-oniea  criiies  perfundere  myrrha , 

Teqtie  peregrinis  vcndere  muneribus? 
iSatuicique  decits  imrcato  perdere  cultuP 

Proi'ert,  I,  2. 
i"?.,  La  (|ualiième élégie  du  1"  livio  des  Amours  d'Ovide,  en  laissant  do  rôle 
les  obscénités,  lait  coniiattre  ce  qui  se  passail  alors  dans  les  banquets  :  il  y 
enseigne  à  sa  maîtresse  comment  elle  devra  se  conduire  dans  un  léstin  où  se 
trouveront  et  son  amant  et  son  mari  : 

Cumpremet  ille  torum,  vuKu  cornes  ipsa  modes fo 
Ibis  uf  (idnimbfis;  cinm  viihi  Innge  ppdrvi. 
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robée  se  procurer  de  secrètes  voluptés,  tandis  que  son  mari,  de 
connivence  avec  le  négoc'  nt  espagnol,  acheteur  généreux  de  son 
infamie,  calcule  l'or  promis  à  une  tolérance  silencieuse  (l).  Com- 
ment les  liens  de  famille  auraient-ils  pu  demeurer  chers  et  res- 
pectés avec  de  pareilles  femmes? 

Rien  n'était  donc  plus  commun  que  le  divorce,  pour  les  causes 
même  '.i  ?  ilus  légères.  La  siérilité,  les  querelles  d'une  belle-mère 
avec  sa  hr  .  l'impudicité,  en  étaient  les  motifs  les  plus  ordinai- 
res; mais  Paul  Emile  renvoya  si  femme  sans  en  alléguer  d'autres 
raisons,  sinon  qu'elle  le  gênait  (2).  G.  Sulpicius  Gallus  en  fit  au- 
tant, parce  que  la  sienne  était  sortie  la  tête  découverte  ;  Q.  Antis- 
tius  Véter,  parce  qu'elle  s'était  entretenue  en  secret  avec  une  af- 
franchie des  basses  claj  v:r»  ;  F  ."'empronius,  parce  qu'elle  était  allée 
aux  jeux  à  son  insu  (3).  Cicéron  répudia  Térentia  après  trente  ans 
de  ménage,  parce  qu'il  avait  besoin  d'une  nouvelle  dot  pour  payer 
ses  dettes,  et  Pul.îia,  '^'\rce  qu'elle  parut  se  réjouir  de  la  mort  de 
Tulliola  (4).  Térentia  épousa  8uccessi\  ement  quatre  maris,  Tul- 
liola  trois;  et  le  dernier,  Dolabella,  la  répudia  lorsqu'elle  était 
enceinte.  Brutus,  le  vertueux  Brutus,  renvoya  Claudia  pour  épou- 
ser Porcia;  et  Cicéron,  qu'il  consulta  à  ce  sujet,  lui  conseilla  de 
se  hâter  pour  faire  cesser  les  bavardages,  en  montrant  qu'il  n'en 
agissait  pas  ainsi  par  mode,  mais  afin  de  s'unir  à  la  fille  du  sage 
Caton.  Un  célèbre  gourmand  fut  sur  le  point  de  répudier  sa  femme, 
parce  qu'elle  avait  visité  sa  cave  à  une  époque  menstruelle,  et 


■  t  ■'-■' 


Cum  iibi  quoifaciam,  mea  lux,  dicamve  plncebunt, 
V'ersetur  digitis  annulas  usqiie  iiiis. 

A'cc  premat  imposii  ^   Inito  tua  colla  lacer  Us; 
Mile  nec  in  rigide,  -yolore  pone  caput...  etc. 

(1)  ...  El  inceslc  at:  .ues 

De  lenero  r:  tditatur  ungtd  : 
Mox  jiiniorex  qu<rrif  nduHcros 
Inter  inaritivina,  neque  eligit 
Cui  donei  impermissa  raptim 
Gaudia  L  minibus  rttnolis. 
Sedjîtssa  cora.i  non  sine  conscio 
Sîtrgit  mnriio,  i:h  vocal  instilor, 
Seu  navis  Hispanœ  magisler 
Dedecoris  prefiosus  emptor. 

Il  OR  M, 

(2)  Pi.UTARQUE,  Vie  de  Paul  Emile. 

(3)  Vai.ère-Maximf;,  VI,  U,  i . 

(4)  PMJTARQiir ,  Vie  de  Cic'ron. 

T.    IV. 
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qu'il  craignait  que  ses  vins  ne  tuninnssent  (l).  C.  Tii''^nius  de 
Mintiu'ues  n'épousa  t'Jininidique  Fannia  qu'avec  l'inteniion  de  la 
cliasser  ensuite  pour  inconduitc,  en  gardant  sa  dot  (2)  ;  spéculation 
qui  n'avait  pas  peu  d'imitateurs.  Pl"<  souvent  encore  on  se  sépa- 
rait d'accord,  sans  aucun  motif  (3) ,  <>u.  f>arce  qu'on  avait  dt-jà  con- 
tracté des  engagements  d'un  autre  côté.  César  eut  trois  femmes, 
Auguste  quatre  ;  cinq  ou  six  les  autres  membres  de  sa  famille. 
Certaines  femmes  comptaient  les  années  par  leurs  maris,  et  non 
plus  par  les  consuls  (4). 

Si  nous  sommes  étonnés  de  voir  les  Athéniens  conduire  leurs 
ills  et  leurs  femmes  se  former  aux  belles  manières  dans  lu  demeure 
d'Aspasie,  nous  ne  serons  pas  moins  surpris  que  les  matrones  ro- 
maines protégeassent  les  prostituées,  et  tinssent  près  d'elles,  sous 
le  même  toit,  celles  qui  corrompaient  leurs  maris  et  leurs  lils  Ces 
matrones,  s'écrie  une  de  ces  malheureuses  dans  une  comédie  de 
Plante  (.">),  ces  matrones  veulent  que  nuus  soyons  sous  leur  dépen- 
dance, que  nous  ayons  sans  cesse  besoin  d'elles.  Si  l'on  va  les 
trouver,  on  voudrait  n'y  avoir  jamais  mis  le  pied.  En  public, 
elles  nous  font  des  caresses,  et  nous  mordent  en  secret,  parce  que 
nous  sommes  affranchies. 

De  ce  mot  d'aflranchies  (  libertœ  ]  vint  celui  de  libertinage , 
parce  que  presque  toutes  les  courtisanes  appartenaient  à  cette 
classe  (6).  Cétait  là  une  conséquence  de  la  servitude  domestique; 
car  à  peine  une  esclave  avait-elle  acquis  la  liberté,  soit  par  son 
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(1)  Pline,  Vil,  15. 

(2)  Pi-iTAByii;,  Vie  de  Marias. 

(3)  Pauld  Valeria  divnrtium  sine  camo,  quodievir  e  provincia  ven- 
taruserut,  fccil.   \up(ur(i  rst  I).  lirufo.  Cu:.,  «d  fam.,  VIII,  7. 

(4)  Sumquid  juin  uUu  répudia  enibescit,  postquatn  illustres  qmedam 
et  nohiles  fcmiiiic ,  non  consalum  numéro  srd  niant»»  um ,  annos  suos 
computunt,  et  i'.icunt  uuifninonii  ciiKsd,  nubunt  repudii.^iii:tii.iiii:,de 
Jiene/.,U\,'>M. 

(5)  Sunimates  mutronx... 

Suarum  opum  nos  volant  indigentes; 
,\ostra  copia  nilùlo  volunt  nos  polesse, 
Suiqw  ontnium  rrrum  nos  indigere  , 
Ut  sibi  simtis  supplices.  Eas  si  adeas , 
Ahifum  quant  adilum  viulis  :  ita  nostro  ordint 
Palani  blandmntur  .clani,  sicccasio  usquaniesf , 
Aquam  fiiyidam  subdote  suffundunt.... 

Quia  nos  iibertina:  smnus. 

CibïEM-.,  I,  I,  ai. 
(y\)  Tiitior  at  quuntomerx  est  in  classe  secunda, 

LUiertinarani  dico.  Hohat. 
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pécule,  soit  par  In  faveur  de  son  maître,  qu'elle  se  trouvait  dans  la 
misère .  après  ovoir  été  accoutumée  à  vivre  au  milieu  de  l'opulence, 
et  quand  l'obéissance  ou  la  spéculation  l'avait  déjà  corrompue. 
Tout  ce  qu'elle  pouvait  posséder  de  charmes  et  de  fi\lcnt  dans  le 
chunt,  la  danse,  ou  l'art  déjouer  des  instruments ,  était  donc 
employé  à  lui  procurer  des  amants.  Là  s'engouffraient  «  t  la  for- 
tune des  flis  de  famille  (l) ,  et  les  dépouilles  enlevées  pnr  les  sol- 
dats aux  nations  vaincues.  Enrichies  par  ces  tributs  divers,  les 
courtisanes ,  qu'un  habillem'  >  plus  court  (2j  distin<^uait  des 
dames  romaines,  faisaient  er  *Ke  de  manteaux  fastueux  ,  dont 
la  coupe  et  les  noms  vu  -  «  infini  (3).  Leurs  ;imants  se  rui- 
naient pour  rassasier  h  et  obtenir  d'elles  une  promesse 
de  fidélité  par  écrit  ;pulb  ;  manquaient,  ils  les  citaient 
devant  le  tribunal  de  pu.,. 


(I)  V(  quondum Marsœ<iH  a^naf'M-  originis  ille, 

Qui  patriummimx  donal .fundumque  Inremque.. 

HOKAI . 

(  3)  Hurace  les  appel!»  togadv,  Sat.,  1 ,  3,  (>3,  82;  el  Ovide,  ex  Ponto,  III, 
3,51. 

Nec  vit  ta  piidicos 
Crines  ulba  tegil,  nec  stola  longu  pedes. 

(3)  Quid  iste  quœ  vesti  quotannis  nomina  invennmt  nova  : 
Tunicnm  rallain,  tunlcam  xpissam,  linteolum  cœsicium, 
Intusiatam,  patagiatam ,  callulain  aut  crocotulam , 
Snppnrumaut  subnimium,  ricnm,  basilicum  aut  exoticum, 
Cumatile  aut plumatile,  cerinum  aut  melinum,gcrr;i  maxumx: 
Cani  qiioque  etiam  ademtum  'st  nomen...  mcant  Laconicum. 
Hase  vocabula  aucliones  subigunt  ut/nciant  viri. 

Plautk,  Épidicus,  11,  "?.,  iî. 

(4)  Plante  fait  nieiiti»!),  dans  deux  comédies ,  d'un  procès  de  ce  genre  de- 
vant les  tiiumvii's  (.ibo  ad  fies  viros ,  vestraque  ihi  nomina  Faxocrunt), 
pour  Pexecution  de  la  promesse  de  fidélit)'  pendant  un  an. 

i\e  a  quoquam  alto  acciperes  mercedem  annuam , 
Nisi  ab  sese....  Bacchid,  fragments. 

Ageduni,  istum  ostcnde  quem  conscnpsisti  stjngrnphum 
Inter  meet  amicam  et  lenum.  Asin.,  IV,  i. 

Ovide  lève  tous  les  doutes  pour  ceux  (|ui  pourraient  supposer  que  le  poète 
ombrien  parle  d'im  usage  grec;  car  il  dit  avoir  assisté  un  jeune  homme  (ade- 
ram  juveni)  qui  citait  {janique  vadntiinis ,  sa  maîtresse  pour  un  semblable 
motif,  et  avait  déjà  l'acte  en  main  (duplices  tabellse),  quand  il  se  trouva 
désarmé  en  la  voyant  paraître;  et  il  conclut  ; 

Tutius  est,  aptumque,  magis  discedere  pace , 

Quampetere  a  thalamis  lidgiosa  fora. 
Munera  qux  dederis,  habeat  sine  Ute  jubefo. 
Remed.  Am.,  <)()9-67i 

18. 
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On  se  donnait  autant  de  peine  pour  dresser  une  courtisane  qu'on 
en  prend  de  nos  Jours  pour  former  une  cantatrice.  Des  compagnies 
de  spéculateurs  se  chargeaient  de  leur  éducation,  dans  l'espoir 
que,  si  quelqu'une  devenait  célèbre,  les  bénéfices  dépasseraient 
de  beaucoup  la  dépense. 

Si  les  courtisanes  romaines  n'avaient  point  la  culture  exquise 
qui  distinguait  celles  de  la  Grèce,  elles  étaient  supérieures  aux 
matrones.  Colles-ci  avalent  pour  mission  d'engendrer  des  héros , 
celles-là  de  leur  plaire.  Sous  les  portiques,  si  nombreux  à  Rome, 
les  matrones  enveloppées  de  la  robe  longue,  et  couvertes  du  man- 
teau ,  passaient  la  t6te  voilée  au  milieu  d'une  escorte  de  gardes  et 
d'esclaves  qui  écartaient  in  foule.  Les  licteurs  qui  faisaient  faire 
place  devant  les  consuls  n'avaient  pas  le  droit  de  les  déranger  : 
leurmari,  quand  11  les  accompagnait  en  char,  était  comme  dans  un 
asile.  La  courtisane ,  au  contraire ,  s'avançait  avec  cette  démarche 
lascive  qui  annonçait  sa  profession  :  sa  tunique  flottante  laissait 
entrevoir  ses  charmes  secrets  :  des  femmes  âgées  qui  la  suivaient 
allaient  accostwi'  déjeunes  efféminés  à  la  toge  élégante ,  à  la  che- 
velure parfumée  :  Us  portaient  des  mouches  et  leurs  doigts  étaient 
chargés  d'anneaux.  Sur  la  voie  Appienne,  la  promenade  d'alors, 
les  matrones  passaient  lentement,  en  litière  découverte  ;  près 
d'elles  se  tenait  un  Jeune  esclave  qui  agitait  un  éventail  en  queue 
de  paon ,  pour  rafï'aichlr  l'air  et  écarter  les  insectes,  tandis  que  la 
courtisane,  conduisant  elle-même  les  chevaux,  passait  rapide- 
ment, entourée  d'adorateurs  qu'elle  semblait  mener  en  triomphe. 

Nées  esclaves  pour  la  plupart ,  et  choisies  pour  leur  beanté ,  ou 
les  avait  dispensées  des  travaux  vils  ou  fatigants.  Le  chant ,  la 
danse ,  la  littérature,  augmentaient  leurs  moyens  de  séduction,  et 
le  prix  de  leurs  faveurs  s'élevait  en  raison  de  leurs  talents;  il 
n'était  pas  rare  qu'un  amant  traitât  de  leur  liberté  avec  les  spé- 
culateurs qui  les  avalent  élevées.  C'est  ce  qui  les  distinguait  des 
femmes  publiques  ;  les  Jeunes  gens  et  mêmes  les  hommes  graves 
pouvaient  les  fréquenter  sans  qu'on  y  attachât  une  idée  de  déshon- 
neur. Leur  conversation  offrait  ce  degré  de  raffinement  qu'on  ne 
saurait  trouver  dans  les  réunions  domestiques  d'où  les  femmes 
sont  exclues,  Jamais  elles  ne  sortaient  sans  être  accompagnées  : 
elles  avaient  un  ornant  en  titre  et  ne  pouvaient  s'abandonner  à 
d'autres  qu'en  le  trompant.  La  dissolution  de  ces  femmes  était 
en  quelque  sorte  consacrée  par  des  mystères  religieux. 

Ennuyés  de  leur  famiUe,  les  hommes  faits  cherchaient  à  se 
distraire  des  trwble»  civils  et  de  l'incertitude  du  lendemain ,  non 
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dans  les  joies  tranquilles  du  foyer,  près  d'une  femme  qui,  après 
avoir  appartenu  à  d'autres,  pouvait,  au  premier  jour,  passer  dans 
d'autres  bras  encore,  mais  dans  les  émotions  de  voluptés  orageuses. 
L'existence  d'une  classe  entière  destinée  à  l'infamie ,  et  faisant  de 
la  volupté  une  profession,  ne  pouvait  qu'encourager  toutes  les  tur- 
pitudes. Les  débauches  que  réprouve  la  nature  commencèrent  par 
les  esclaves  grecs ,  et  plus  tard ,  elles  ne  furent  plus  rares  entre 
citoyens  libres.  Il  y  avait  ensuite ,  pour  les  célibataires ,  une  sorte 
de  souveraineté  (t) ,  exercée  sur  une  classe  d'individus  inconnus 
aux  siècles  modernes ,  les  quêteurs  de  testaments.  Il  n'était  pas 
de  bassesses  auxquelles  ceux-ci  ne  descendissent  pour  captiver  la 
bienveillance  du  vieillard  dont  ils  convoitaient  l'héritage  :  se  prê- 
tant à  toutes  ses  fantaisies,  louant  jusqu'à  sa  beauté,  applaudissant 
à  ses  sottises,  déchirant  ses  ennemis  et  lui  prostituant  le  lit  con- 
jugal, ils  priaient  publiquement  les  dieux  pour  sa  santé,  et  fai- 
saient en  secret  des  vœux  pour  que  la  mort  les  en  débarrassât.  H 
ne  faut  donc  pas  s'étonner  si  l'on  regardait  comme  superflu  le  joug 
du  mariage ,  quoique  si  facile  à  briser,  et  si  le  célibat  vicieux  était 
encore  une  plaie ,  à  laquelle  les  législateurs  cherchèrent  maintes 
fois  en  vain  de  porter  remède. 

On  exposait  à  Rome  les  enfants  dont  on  ne  voulait  pas  garder 
la  charge ,  avec  une  facilité  et  une  impudence  que  celle  de 
Rousseau  seule  peut  nous  faire  comprendre.  C'était  encore  là 
une  des  gangrènes  d'une  société  dont  l'extérieur  fait  l'admira- 
tion de  beaucoup  de  gens  qui  ne  songent  pas  à  sonder  plus  avant. 
Sparte  avait  au  Taygète  un  gouffre  où  elle  faisait  jeter  les  nou- 
veau-nés contrefaits,  et  que,  par  une  plaisanterie  atroce,  elle 
appelait  le  Dépôt  (2).  Thèbes  vendait  les  enfants  abandonnés  au 
profit  de  l'État  (3)  ;  ils  demeuraient  ainsi  esclaves ,  et  peut-être  la 
mort  aurait-elle  mieux  valu.  Parmi  les  Hébreux  eux-mêmes ,  les 
enfants  que  l'on  trouvait  sous  un  arbre,  près  d'une  ville ,  dans 
l'enceinte  d'une  synrsgogue,  enveloppés  de  langes  et  circoncis, 
étaient  recueillis  comme  bâtards  incertains  ;  mais  quand  on  les 


Kuraiils  trou- 
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(1)  Dives'regnum  orbx  senectulUt  exercens.  SÉNfeQi;E,  ad  Marciam,  19. 

(2)  On  faisait  une  distinction  entre  ànoTÎOeffOai,  abandonner  un  enfant,  avec 
l'intention  de  le  faire  mourir,  et  êxTÎOeaÔa»,  l'exposer  faute  de  pouvoir  le 
nourrir. 

(3)  £n  Russie,  les  enfants  trouvés  devaient ,  aux  termes  des  règlements  de 
Catherine  H ,  être  élevés  pour  exercer  des  professions  libérales,  mais  ne  pas 
ôtre  assimilés  aux  serfs  des  provinces  esclaves.  Par  un  ukase  récent  (août 
1837),  l'empereur  Nicolas  a  daigné  déclarer  qu'ils  seraient  propri^id  de  l'Étal. 


140. 


136. 


Vertu. 
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trouvait  suspendus  nux  branches,  loin  de  la  ville  et  du  temple, 
ou  sur  le  chemin ,  Ils  étaient  considérés  comme  illégitimes ,  exclus 
de  tous  droits  civils  jusqu'à  la  sixième  génération.  On  fabriquait 
exprès  en  Grèce ,  pour  l'exposition  des  nouveau-nés ,  des  vases 
d'argile  en  forme  de  coquille ,  et  chez  les  Romains ,  des  corbeilles 
d'osier  {corbem  supponendo  puero).  Cet  abandon  des  enfants 
était  si  commun  chez  les  anciens ,  que  nous  voyons  l'intrigue  de 
presque  toutes  leurs  comédies  se  dénouer  par  la  reconnaissance 
d'un  enfant  ainsi  délaissé.  Térence ,  l'ami  des  Scipions ,  fait  dire 
par  un  père  à  sa  femme,  en  retrouvant  leur  fille  perdue  depuis 
vingt  ans  :  Si  tu  avais  voulu  suivre  mon  avis ,  il  aurait  fallu  la 
tuer,  et  non  pas  feindre  une  mort  qui  lui  laissait  la  chance  de 
vivre. 

Le  christianisme  devait  faire  disparaître  de  pareilles  horreurs, 
et  se  venger  à  sa  manière  de  ses  persécuteurs ,  en  les  rendant 
meilleurs. 

Les  lois  essayeront  en  attendant  de  suppléer  aux  mœurs ,  et 
n'attesteront  que  leur  impuissance.  Il  y  en  aura  une  pour  défendre 
les  brigues  (  i  ) ,  une  autre  contre  la  vénalité  des  orateurs  (2) , 
une  contre  les  extorsions  de  testament  (3) ,  une  contre  les  atten- 
tats à  la  pudeur  d'une  personne  libre  (4)  ;  lois  qui  révèlent  le  vice 
plus  qu'elles  n'inspirent  confiance  au  remède.  Puis  bientôt  les 
prescriptions  elles-mêmes  viennent  témoigner  de  l'immoralité 
croissante.  La  loi  Mummia  supprime  la  marque  dont  les  calom- 
niateurs étaient  punis;  la  loi  Gabinia,  en  substituant  le  vote  secret 
au  vote  public,  délivre  de  la  honte  qu'il  y  avait  à  le  vendre  ;  la  loi 
Viaria  donne  a"^  soldats  l'habillement  en  sus  de  la  solde  ordi- 
naire. 

La  vertu  se  ic.  jisait  à  dédaigner  les  séductions  de  l'or  et  des 
plaisirs,  quand  il  s'agissait  de  la  patrie  ;  à  se  cuirasser  d'une  insen- 
sibilité orgueilleuse  pour  idolâtrer  une  liberté  qui  ne  pouvait  plus 
vivre  après  tant  de  dissensions  intestines ,  au  milieu  de  l'insuf- 
fibnnce  des  lois  et  des  moyens  illégaux  que  l'on  essayait  d'y  subs- 
tituei-.  Ainsi  firent  Caton  et  Brutus,  louables  sans  doute  pour  leur 
force  d'âme ,  dans  cet  abaissement  général ,  mais  qui ,  loin  de 
remédier  à  rien ,  furent  souvent  nuisibles  à  cause  de  leur  exagéra- 
tion ,  et  pour  avoir  consacré  toute  leur  vie  à  se  pénétrer  unique- 


(1)  De  Ambitu,  179  avant  .f.  C. 

(2)  Lex  Cincia,  175. 

(3)  Lex  Voconin,  169. 

(4)  Lex  Sextinia,  228. 
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ment  de  cette  idée ,  qu'il  faut  savoir  renoncer  sans  crainte  à  l'exis- 
tence. Les  suicides  commencèrent  à  devenir  fréquents,  et  le 
nombre  s'en  accrut  ensuite  sans  mesure.  Us  furent  encouragés , 
d'un  côté,  par  la  secte  des  stoïciens,  de  l'autre,  par  la  crainte  de 
survivre  à  une  défaite  qui  exposait  aux  insultes  du  vainqueur,  à 
la  pompe  dégradante  d'un  triomphe ,  puis  à  la  hache  du  bourreau. 
Nombre  de  rois  étrangers  avaientaiusi  péri  ;  et  le  Romain  ambition- 
nait la  gloire  de  savoir  échapper  à  cette  ignominie ,  de  disposer  du 
moyen  de  rester  libre ,  et  de  soustraire  la  plus  noble  partie  de 
lui-même  à  celui  qui  tenait  son  corps  opprimé.  La  loi  elle-même 
permettait  aux  accusés  de  se  tuer  avant  la  prononciation  du  juge- 
ment qui  aurait  confisqué  leurs  biens  et  voué  leur  mémoire  à 
l'infamie.  Du  grand  nombre  des  suicides  naissait  la  contagion  de 
l'exemple  ;  enfin  quelques-uns  croyaient  devoir  user  de  la  faculté 
de  mettre  fin  à  leur  existence  à  l'instant  qu'ils  jugeaient  opportun , 
et  de  prévenir  ainsi  les  maux  par  lesquels  la  Providence  nous 
éprouve  et  nous  fait  expier  nos  fautes. 

Quant  à  la  Providence ,  qui  désormais  y  croyait?  La  religion 
qui  avait  toujours  consisté,  chez  les  Romains,  dans  la  crainte  des 
dieux ,  plutôt  que  dans  un  sentiment  réel  de  piété ,  n'avait  déjà 
plus  de  force  que  comme  pratique  de  l'État.  Six  cents  religions  et 
plus  étaient  tolérées  à  Rome  :  c'est  assez  dire  que  les  croyances 
n'existaient  plus.  Les  vestales  même,  dont  la  dignité  était  jadis 
ambitionnée  par  les  premières  familles ,  ne  purent  être  recrutées 
que  par  une  loi.  Il  fallut  que  la  loi  Papia  autorisât  le  pontife  à 
choisir,  parmi  les  jeunes  filles  désignées  par  le  sort ,  celles  qui 
devraient  consacrer  à  Vesta  leur  virginité  involontaire.  Mais  si 
nous  entendons  par  religion  un  ensemble  de  doctrines  et  de  tradi- 
tions sacrées,  auquel  se  joignent  des  règles  solennelles,  des  devoirs 
précis  et  un  enseignement  moral,  il  n'en  existait  pointa  Rome.  Les 
hommes  distingués  étaient  philosophes ,  ce  qui  voulait  dire  incré- 
dules ;  les  actions  étaient  jugées  d'après  les  sentences  des  écoles  :  de 
sorte  que  les  dieux  immortel  s  n'étaient  plus  guère  invoqués  quedans 
les  exclamations.  César  avait  dit,  en  plein  sénat,  qu'il  n'y  avait 
après  la  mort  que  le  néant.  Tantôt  Cicéron  soutenait  l'immortalité 
de  l'âme,  tantôt  il  affirmait  que  l'homme  finit  à  la  tombe.  Horace 
se  promettait  de  ne  pas  périrentièreme"' ,,  mais  le  poète  ne  parlait 
que  de  l'immortalité  de  son  génie.  Les  mêmes  hommes ,  qui  s'af- 
ft'anchissaient  de  la  crainte  religieuse  des  dieux ,  s'abandonnaient 
à  mille  superstitions  ;  et  bien  que  Cicéron  ait  consacré  un  traité  à 
la  réfutation  de  ces  chimère»  (  de  Divinatione  ) ,  il  faut  recon- 
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naître  qu'une  foule  de  personnes,  parmi  les  plus  instruites,  avaient 
foi  aux  songes  et  à  l'astrologie.  Publius  Ni^idius  Figulus ,  per- 
sonnage éminent  de  cette  époque ,  comparé  ù  Varron  par  Aulu- 
Gelle  comme  un  prodige  de  savoir  (1  ) ,  intimement  lié  avec  Gicé- 
ron,  qui  l'appelle  très-docte  et  très- vertueux  (2),  était  versé 
dans  toutes  ces  puérilités,  et  il  mettait  sa  science  au  service  des 
particuliers  et  du  public  (3) .  Bien  que  nous  pensions  quePlutarque, 
dont  l'esprit  était  plein  de  préjugés ,  a  mis  beaucoup  d'exagéra- 
tion dans  ces  récits ,  on  a  le  cœur  serré  en  y  voyant  les  avis  des 
hommes  les  plus  illustres,  la  décision  des  événemer..^^  les  plus 
graves,  le  sort  des  armées  et  des  peuples,  dépendre  de  la  futilité 
d'un  songe ,  de  l'imposture  d'un  augure,  de  l'observation  d'un 
phénomène  naturel. 

Les  doctrines  d'Épicure,  que  Fabricius  eût  voulu  que  les  enne- 
mis de  Rome  pratiquassent  toujours,  s'y  étaient  introduites,  non  en 
frivoles  discussions  d'école ,  mais  dans  la  vie  ordinaire  ;  elles  y 
étaient  bientôt  arrivées  à  leurs  dernières  conséquences ,  à  cause  de 
l'énergie  naturelle  à  la  société  où  elles  pénétraient;  et  la  première 
loi  du  Romain  fut  de  jouir  le  plus  possible ,  en  évitant  les  soucis  et 
l'embarras  des  affaires.  Une  douce  oisiveté  dans  les  maisons  de 
plaisance,  les  bains,  les  fêles,  voilà  ce  qui  charmait  l'existence 
du  grand  nombre.  L'art  de  la  guerre ,  et  tout  ce  qui  s'y  rattachait , 
était  nou-seulement  négligé  (4) ,  mais  abhorré  à  tel  point ,  qu'on 
se  mutilait  pour  se  soustraire  au  service  militaire.  La  jeunesse 
s'abandonnait  avec  délices  aux  ignobles  jouissances  de  la  table  (5). 
Ainsi  Milon  remerciait  Gicéron  de  ne  pas  avoir  prononcé  le  plai- 
doyer préparé  pour  sa  défense ,  attendu  que ,  s'il  l'eût  fait ,  il  ne 
mangerait  pas  des  barbeaux  exquis  à  Marseille  ;  les  patriciens  qui 
combattaient  avec  Pompée ,  dans  la  dernière  lutte  de  leur  parti , 
se  plaignaient  de  ce  que  l'automne  se  passerait  sans  qu'ils  pussent 
goûter  des  flgues  de  Tusculum. 

Les  croyances,  les  institutions,  les  coutumes  étaient  les  racines 
qui  nourrissaient  la  nationalité ,  fondement  de  l'édifice  de  la 


(1)  Varro  et  ISigidim scientiarum culmina.  A.  Gell.,X1V,  19. 

(2)  Ad  Fam.,  IV,  13. 

(3)  LucAiN  ;  CicÉRON  ;  S.  Augustin,  de  Civ.  Dei,  I,  3. 

(4)  Quid  nuHc  vobis  faciendum  est,  studiis  mililaribus  apudjuventu- 
(em  obsoletis  ?  Cic,  pro  Fonteio,  18. 

(^)  Horace  dit  : 

Romana  juvenlus 
yon  Vent'iis  tanltim  quanttim  stadiosa  culinm^. 
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société  romaine  ;  et  tout  avait  péii  :  il  n'y  avait  plus  qu'une  im- 
puissance pleine  d'inquiétude,  une  dépravation  immense,  une 
servitude ,  marquée  ou  avouée ,  mais  universelle.  «  Nul  doute , 
«  dit  un  philosophe  non  moins  érudit  que  profond ,  qu'en  dépouil- 
«  lant  l'histoire  romaine  des  sentences  fastueuses  et  des  lieux 
«  communs  de  la  politique,  pour  ne  voir  que  les  faits  dans  leur 
«  nudité  caractéristique,  que  tout  homme  de  hien  ne  se  sente  saisi 
«  d'horreur  et  de  déj^oùt,  à  la  vue  d'un  tableau  d'une  vérité  si 
«  tragique  :  en  effet,  les  Romains,  grands  eu  tout,  avaient 
«  comblé  la  mesure  de  la  dépravation ,  ù  un  tel  point ,  que  celle 
«  des  Grecs,  tout  licencieux  qu'ils  étaient,  n'est  plus,  eu  compa- 
((  raison ,  que  le  premier  pas  d'un  adolescent  sur  la  pente  de  la 
«  corruption.  » 

Parmi  les  meilleurs  de  ces  épicuriens  romains,  il  faut  compter 
Pomponius  Atticus.  Issu  d'une  bonne  famille,  élevé  avec  soin,  il 
se  proposa  pour  but  la  tranquillité,  et  pour  moyen  d'y  parvenir, 
l'éloignementdes  affaires  publiques.  Mais  quand  celles-ci  sont  en 
danger,  est-ce  vertu  que  de  les  livrer  à  la  merci  des  intrigants,  ou 
n'est-ce  pas  plutôt  une  inspiration  de  l'égoïsme?  Atticus  cepen- 
dant ,  qu'il  vécût  à  Rome  ou  dans  Athènes ,  resta ,  sans  distinc- 
tion de  parti ,  l'ami  de  ceux  qui  s'étaient  concilié  son  affection , 
et  il  se  montra  généreux  à  leur  égard ,  fussent-ils  exilés  ou  pros- 
crits. Il  fut  aimé  de  Sylla,  il  le  fut  de  Gassius  et  de  Brutus,  non 
moins  que  de  César,  d'Octave  et  d'Antoine.  Orateur  assez  éloquent 
pour  être  placé  à  côté  d'Hortensius  et  de  Cicéron ,  il  n'accusa  per- 
sonne ,  mais  personne  ne  l'eut  non  plus  pour  défenseur,  il  donnait 
de  l'argent  à  ceux  qui  suivaient  Pompée  ;  mais  il  ne  se  joignait 
pas  à  eux.  Il  ne  fit  rien  en  faveur  de  Brutus  heureux;  il  l'aida  de 
sa  bourse  dans  l'infortune ,  quand  ce  fut  un  acte  de  bienveillant 
intérêt,  non  plus  une  contribution;  sans  avoir  flatté  Antoine  au 
temps  de  sa  puissance ,  il  secourut  sa  femme  et  ses  partisans  dans 
le  besoin.  Il  écrivit ,  pour  consoler  l'aristocratie  romaine  qui  tom- 
bait, V Histoire  des  familles  illustres,  comme  le  fit  le  président 
Hénault ,  en  l'honneur  de  la  noblesse  française  menacée  (l).  Tran- 
quille sous  la  république,  épargné  durant  les  proscriptions, 


Atllcui. 
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(1)  Les  génies  ou  familles  romaines  dont  l'iiisloire  fait  mention  avant  les  em- 
pereurs, ne  dépassent  pas  le  nombre  de  cent  cinquante  ;  un  tiers  de  ces  familles 
appartenait  à  l'ordre  des  patriciens  ;  les  autres  étaient  plébéiennes.  Parmi  les 
premières,  il  y  en  avait  treize  ou  quatorze  qui  s6  prétendaient  originaires  de 
Troie  ou  d'Albe,  et  se  donnaient  pour  avoir  fait  partie  du  sénat  au  temps  des 
plumiers  rois,  ce  qui  les  faisait  désigner  par  le  nom  de  majorum  gentium. 


Ilortcnnlus. 


Lois. 
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oninic  au  milieu  de  la  tempête  civile ,  honoré  sous  l'empire ,  quand 
il  se  vit  atteint  par  lu  maladie,  il  se  laissa  mourir  de  faim.  Cor- 
nélius ,  qui  fait  son  panégyrique  plutôt  qu'il  ne  raconte  sa  vie ,  le 
propose  comme  un  modèle  à  suivre,  comme  un  pilote  habile  qui 
sut,  à  travers  les  tempêtes,  conduire  son  navire  à  bon  port. 

Le  fameux  orateur  Hortensius ,  qui ,  le  premier,  fit  servir  sur 
sa  table  des  paons  pour  rôti,  suivit  de  près  les  traces  d'Atticus  (1). 
H  avait  quatre  maisons  de  plaisance  ornées  des  chefs-d'œuvre  de 
l'art  les  plus  remarquables,  avec  des  bois  pleins  de  gibier,  des 
plantes  rares ,  et,  dans  le  nombre,  des  platanes  qu'il  arrosait 
avec  du  vin  (2).  11  remplissait  ses  viviers  de  poissons  exquis, 
non  par  friandise ,  mais  pour  se  procurer  le  plaisir  de  les  nourrir 
plus  soigneusement  que  ses  esclaves,  et  de  dépenser  des  sommes 
énormes  pour  que  leur  eau  se  maintint  fraîche  durant  l'été.  C'é- 
tait au  milieu  de  ces  retraites  délicieuses  qu'il  composait  tantôt 
des  harangues  patriotiques ,  tantôt  des  plaidoyers  éloquents  pour 
des  amis ,  ou  bien  encore  des  vers  libertins. 

Voilà  pourtant  au  milieu  de  quels  hommes  le  poignard  des  con- 
jurés prétendait  faire  surgir  des  citoyens! 

Que  si  nous  portons  nos  regards  sur  les  choses  publiques ,  nous 
trouverons  qu'avec  l'agrandissement  de  l'État,  les  règlements 
que  Rome  avait  faits ,  pour  se  diriger  dans  ses  premières  années, 
étaient  devenus  tout  h  fait  vicieux ,  ou  s'étaient  sensiblement  al- 
térés. La  justice  était  d'abord  abandonnée  aux  pères  de  famille; 
puis ,  chaque  cité  avait  ses  magistrats  particuliers.  Cela  favorisait 
l'accroissement  de  lu  puissance  publique ,  en  dirigeant  unique- 


Lfts  antres  étaient  entrées  dans  le  sénat  dans  les  premiers  siècles  de  la  repu* 
blique. 

Dans  quelques  familles,  il  y  avait  des  branches  patriciennes  et  d'autres  plé- 
béiennes. 

On  peut  consulter  h  ce  sujet  : 

Caiioli  Sk'.onii,  de  ^'ominibus  Romanorum  liber. 

Omji'uru  P\nvimi,  (ta  Antiquis  Homanorum  nominibus  liber;  ap.  Gii.e- 
VII  Thés,  anliq.  rom,,  vol.  II. 

RicH.  Stkeinnius,  de  Genlibu»  et  familiis  Romanorum. 

Ant.  AutiusTiNus,  de  Familiis  Romanorum. 

Fui.vio  Ursino,  FamillT  romame  nobiliores.  Les  dissertations  de  ces  trois 
derniers  auteurs  se  trouvent  dans  le  septième  volume  du  recueil  que  nous  ve- 
nons de  citer. 

G.  A.  RuPERTi  Tabules  genealogicx  seu  stemmata  nobilium  gentium 
ffom. ;  Goëttiiigne ,  t794. 

(I)  Varron,  \,  2, 17.  —  Macrobe,  Satnrn.,  11,9. 

{">.)  Varron  ,  de  Re  rustica ,  III,  6. 
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ment  vers  elle  rattention  des  citoyens,  mais  ne  garantissait  en 
rien  le  bonheur  privé.  De  protecteurs  qu'ils  étaient ,  les  patrons 
devinrent  facilement  oppresseurs,  et  ils  contraignirent  leurs 
clients  à  les  seconder  dans  leurs  projets  d'ambition  ou  d'avarice. 
La  division  des  plébéiens  et  des  patriciens ,  qui  d'abord  avait 
pour  résultat,  par  suite  de  leur  opposition  mutuelle ,  de  venir  en 
aide  à  la  liberté ,  avait  dégénéré  en  guerre  civile ,  et  les  armées 
qui  faisaient  cette  guerre  n'étaient  plus  celles  du  la  patrie. 

Durant  ces  conflits  séculaires,  consuls,  dictateurs  et  tribuns, 
selon  que  prévalaient  le  sénat,  les  centuries  ou  les  tribus ,  avaient 
tour  à  tour  dicté  des  lois  inspirées  par  un  sentiment  de  parti  ou 
par  Tabus  de  la  victoire  ;  et  il  en  résultait  un  ensemble  confus ,  où 
manquait  l'unité  de  vues.  On  laissait  aux  Jurisconsultes  le  soin  de 
mettre  de  l'ordre  dans  ce  fatras ,  mais  ils  n'en  vinrent  Jamais  à 
leur  honneur,  réduits  qu'ils  étaient  à  se  débattre  sur  de  petits  in- 
térêts privés ,  tandis  que  les  affaires  publiques  se  décidaient  par 
la  brigue  ou  par  la  force ,  ou  se  discutaient  dans  les  harangues 
passionnées  des  orateurs. 

Ajoutez  à  cela  que  Rome ,  par  une  sage  politique,  laissait  aux 
vaincus  leurs  institutions  et  leurs  coutumes,  de  sorte  que,  le  nom- 
bre des  peuples  assujettis  allant  toujours  en  augmentant ,  la  légis- 
lation se  trouva  mélangée  d'éléments  grecs ,  pélasgiques ,  afri- 
cains, germaniques,  et  n'en  devint  que  plus  disparate.  Puis,  les 
préteurs  publiaient,  à  leur  entrée  en  charge,  les  règles  qu'ils  en- 
tendaient suivre,  règles  différentes  les  unes  des  autres,  sans  parler 
des  lois  dictées  par  l'arbitraire  armé  des  proconsuls  et  des  géné- 
raux. L'objet  principal  de  ceux-ci  était  de  se  concilier  les  soldats, 
même  en  opprimant  les  peuples  et  en  violant  la  morale.  Ainsi 
toutes  les  parties  du  même  tout  ne  contribuaient  pas  à  l'intérêt 
commun,  et  les  sujets  ne  pouvaient  aimer  un  gouvernement  qui 
ne  songeait  pas  à  les  rendr,  ucvreux  :  les  caprices  d'une  faction, 
l'enthousiasme  pour  un  général  vainqueur,  ou  i'épée  qu'il  jetait 
dans  la  balance ,  emportaient  les  décisions;  si  donc  quelque  sen- 
timent public  survivait ,  c'était  la  lassitude  après  tant  de  combats 
stériles ,  ou  le  désir  de  se  reposer,  fût-ce  dans  la  servitude. 

Le  sénat,  que  les  orateurs  élèvent  aux  nues,  fut  toujours  le  type 
de  l'antique  sagesse  romaine  qui  n'avait  en  vue  que  la  force  et 
la  conquête.  Pour  faire  diversion  aux  discordes  intestines,  il  por- 
tait la  guerre  au  dehors ,  habile  à  donner  une  apparence  de  raison 
aux  plus  futiles  prétextes.  Il  ne  reconnaissait  de  droit  des  gens 
que  celui  qui  était  à  la  charge  de  l'ennemi  :  ne  pas  nier  les  droits 
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des  peuples  rivaux  lui  paraitisait  grandeur  d'àmc.  Leur  repos,  leur 
indépendunee  devaient  être  limités  par  lu  puissanee  roinniuo ,  la 
seule  à  laquelle  les  dieux  et  les  liommes  n'assignaient  point  de 
bornes.  Arbitre  du  monde ,  il  jugea  que  le  monde  devait  ètiu 
esclave  pour  la  sécurité  de  l'empire.  Il  sacrifiait  tout  à  cette  idole 
inexorable ,  et  alors  son  dévouement  allait  jusqu'à  cet  héroïsme 
qui  se  fait  admirer  de  ceux  qui  ne  voient  pas  la  fln.  Son  intrépi- 
dité en  face  des  étrangers  dégénère  à  l'Intérieur  en  craintes ,  en 
brigues ,  en  esprit  de  faction ,  en  pussions  personnelles ,  en  ten- 
dances aristocratiques  :  impuissant  à  empêcher  le  mal ,  il  ne  fuit 
le  bien  que  lorsqu'il  s'y  voit  forcé  par  la  peraévérance  plébéienne. 
Devant  les  tyrans  intérieurs  son  courage  s'évanouit  ;  il  vu  même 
jusqu'à  offrir  lu  dictature  ù  ces  usurpateurs ,  et  a  prolonger  leurs 
commandements  ;  et  le  premier  soin  de  ceux-ci  est  d'opprimer,  de 
décimer  le  sénat  lui-même ,  qui  ne  trouve  assez  de  résolmion  pour 
sévir  contre  eux  que  lorsqu'ils  sont  vaincus, 
vi'naiitù.         Nous  uvons  vu  au  dedans  les  dignités  devenues  le  prix  de  la 
brigue ,  des  comptoirs  s'établir  en  quelque  sorte  au  milieu  du 
Forum  pour  le  traflc  des  suffrages ,  et  les  candidats  mériter  la 
magistrature  qu'ils  sollicitaient,  non  par  leurs  vertus ,  mais  parce 
qu'ils  promettaient  de  l'argent  ou  des  Jeux  splendides.  Durant 
les  coipices,  l'intérêt  de  l'argent  augmentait  jusqu'à  doubler  (l). 
Pompée  acheta  le  consulat  pour  Afranius.  Les  sénateurs  se  coti- 
sèrent pour  le  faire  obtenir  à  Bibulus  (2)  ;  sans  parler  des  cir- 
constances où  l'épée  des  centurions  intimait  le  choix  à  faire ,  où 
le  poignard  de  Glodius ,  de  Mllon ,  de  Dolabella ,  décidait  l'élec- 
tion ou  écartait  les  concurrents. 

Memmius  donna  communication  au  sénat  d'un  traité  fait  par 
lui  et  par  Domitius,  son  compétiteur,  avec  les  consuls  en  exer- 
cice ;  traité  aux  termes  duquel  ceux-ci  s'obligeaient  à  leur  être 
favorables  dans  leur  demande  du  consulat ,  parce  que ,  de  leur 
côté ,  ils  prenaient  l'engagement  de  leur  faire  obtenir  les  provin- 
ces qu'ils  désiraient;  ils  avaient  consigné ,  à  cet  effet,  quatre  cent 
mille  sesterces  qui  devaient  être  perdus  s'ils  ne  trouvaient  trois 
augures  pour  déclarer  qu'ils  étaient  présents  quand  le  peuple 
avait  voté  la  loi  par  curies,  bien  que  cette  loi  n'eût  jamais  été 
proposée ,  et  deux  personnages  consulaires ,  pour  attester  qu'ils 
avaient  assisté  à  l'adoption  du  décret  qui  assignait  aux  deux 


(l)CiGÉRON,  à  AUkus,  IV,  15. 

(2)  Cic,  ibid.,  I,  !6.  —  SiÉTONE,  Vie  de  César,  19. 
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consuls  les  provinces  désignées ,  bien  qu'il  n'en  eût  pas  même  été 
question  dans  le  sénat  (  i  ) .  ("iombicn  de  faussaires  pour  l'exécution 
d'un  seul  traité  I 

César  lui-même  dut  sn  premi'  *  élévation  à  l'art  de  contracter 
des  dettes  h  propos  ;  il  emprunta  des  sommes  énormes  lors  de  sa 
candidature  au  souverain  pontiflcat ,  et  cet  argent  lui  servit  d'un 
cCilé  ix  se  concilier  les  pauvres ,  de  l'autre  à  obliger  les  riches  de 
le  porter  à  des  fonctions  qui  pussent  le  mettre  en  état  de  s'acquitter 
envers  eux.  Le  principal  expédient  de  sa  politique  fiit  de  se  pro- 
curer de  l'argent,  de  quelque  manière  que  ce  fût;  non  pour  l'a- 
masser, mais  parce  qu'il  sentait  ce  qu'il  y  avait  de  vrai  dans  le 
cri  d'indignation  de  Jugurtha.  11  disait  que,  pour  acquérir,  aug- 
menter et  conserver  le  pouvoir,  il  fallait  deux  choses  :  de  l'argent 
et  des  soldats  (2). 

La  liberté  est  un  beau  mot,  sans  doute;  mais  qui  la  possédait 
dans  Rome?  Étaient-ce  les  esclaves ,  qui ,  au  nombre  de  cent  pour 
un  homme  libre ,  mouraient  de  faim  sur  la  glèbe  arrosée  de  leurs 
sueurs?  Étaient-ce  les  clients,  soumis  servilement  au  patron? 
Étaient-ce  les  débiteurs ,  qui ,  aux  termes  de  la  loi ,  pouvaient 
être  coupés  en  morceaux ,  et  que ,  par  commisération ,  on  ense- 
velissait dans  les  prisons?  Parmi  les  citoyens  eux-mêmes ,  le  père 
de  famille  a ,  de  plein  droit ,  un  pouvoir  despotique  sur  la  vie  de 
sa  femme  et  de  ses  enfants ,  qu'il  envoie  vendre  au  gré  de  son 
avarice  ou  de  ses  passions.  Le  patron  avait  un  ennemi ,  un  espion 
dans  chacun  de  ses  esclaves.  Il  fallait  rendre  au  consul  des  hon- 
neurs auxquels  ne  prétendrait  aujourd'hui  aucun  souverain  :  se 
ranger  sur  son  passage ,  descendre  de  cheval ,  ou  se  lever  de  son 
siège  à  son  approche;  sinon  endurer  les  coups  de  ses  licteurs,  ou 
le  voir,  comme  fit  Acilius ,  briser  la  chaise  curule  d'un  préteur  qui 
était  resté  assis. 

Les  préteurs  épient  les  secrets  de  la  vie  privée,  et  infligent  des 
notes  d'infamie  dont  les  sénateurs  peuvent  seuls  demander  le 
motif.  Une  loi  impose  l'obligation  de  se  marier,  une  autre  limite 
les  dépenses  des  banquets  et  le  nombre  des  convives ,  tandis  qu'il 
n'en  est  pas ,  jusqu'au  temps  de  Cicéron ,  pour  punir  la  fraude 
en  général ,  et  pour  permettre  une  accusation  en  dehors  des  faits 
déterminés  par  des  dispositions  spéciales  (3).  Les  tribuns  eux- 


r. 
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(1)  Cicéron,  à  Atticus. 

(2)  XpY;|AaTOiïoiô«  àv:^p  èYevSTO,  ôùo  le  slvai  \v{(ù^  xà.  Ta;  ôuvaffTeiai:  Tiapao- 
xsuâÇovTa,  xat  (puXàffffOVTa, xai  èitatiÇovTa,  dtpaTiWTa;  xai  xpiît^aTa.  DiON,  XLII. 

(3)  Lex  de  dolomalo.  On  connaît  le  lait  de  Caïus  Canins. 
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mêmes  surpassent  les  tyrans  en  arrogance  ;  Ils  maudissent  qui  les 
offensif ,  et  précipitent  de  la  roche  Tarpélenne  le  sénateur  qui  s'op- 
pose h  leurs  actes. 

Telle  était  la  liberté  romaine;  aussi  ne  sait-on  si  le  peuple  de- 
vait être  bien  reconnaissant  envers  ceux  qui  voulaient  la  lui  con- 
server, s'il  trouvait  son  compte  à  maintenir  des  lois  dont  la  pro- 
tection ne  garantissait  ni  la  vie  ni  In  propriété  de  quiconque  ne 
pouvait  se  défendre,  ni  par  soi-même  ,  ni  par  ses  amis. 

Les  nombreux  admirateurs  delà  sagesse  romaine,  qui,  insul- 
tant ix  la  barbarie  ignorante  du  moyen  Age,  lui  attribuent  l'exé- 
crable torture ,  changeraient  bient<^t  de  manière  de  voir  si ,  lais- 
sant décote  ce  qui  est  déclamation ,  ils  voulaient  s'attacher  aux 
faits.  Cicéron  indique ,  dans  son  plaidoyer  pour  Cluentius ,  la  ma- 
nière dont  s'y  prit  Saxia  pour  découvrir  ceux  qui  avaient  donné 
la  mort  h  son  mari.  Les  esclaves  sont  mis  à  la  question  :  Tormen- 
tis  omnibus  vehementissimis  quœritur.  Tous  protestent  cepen- 
dant qu'ils  ne  savent  rien ,  et ,  ce  premier  Jour,  les  amis  de  la 
famille ,  en  présence  desquels  se  faisait  cette  procédure  domesti- 
que, sont  d'avis  qu'il  n'y  a  pas  lieu  d'insister.  Mais,  après  un 
certain  intervalle ,  les  malheureux  sont  remis  à  la  corde  :  NuUa 
vis  tormentorum  acerrimoram  prœtermittitur  ;  le  bourreau  lui- 
même  est  à  bout  de  forces ,  et  les  assistants  déclarent  que  c'en 
est  assez  (i). 

Que  si  l'on  objecte  qu'o»  ne  traitait  pas  ainsi  des  citoyens, 
mais  (les  esclaves ,  nous  ne  savons  comment  ceux  qui  hasarde- 
raient pareille  réponse  auraient  rétorqué  celle  de  la  sainte  in- 
quisition, lorsqu'elle  déclarait  qu'elle  n'avait  point  affaire  ù 
des  hommes,  mais  à  des  hérétiques,  à  des  sorciers,  ù  des 
damnés. 

On  ne  cherchait  pas ,  en  général ,  dans  les  jugements ,  à  déter- 
miner le  sens  des  lois,  ni  à  les  appliquer  aux  cas  particuliers  :  les 
juges  se  considéraient  comme  les  maîtres  de  la  vie  et  de  l'hon- 
neur de  l'inculpé.  Il  se  présentait  donc  escorté  de  ses  amis,  tous 
vêtus  de  deuil ,  et  s'avançait  pressant  la  main  de  l'un  et  de  l'autre 
sur  son  passage  :  c'était  un  devoir  d'amitié  et  un  procédé  pieux 
entre  parents ,  que  de  venir  par  troupes  nombreuses ,  par  muni- 

(1)  Cicéron  reconnaissait  non  l'iniquité  de  la  torture,  mais  la  Tausseté  des 
dépositions  qu'elle  arrachait  :  Itta  tormenla  gubernat  dolor,  moderatur 
natura  cujusqtie  tumanimi,  tum  corporis ,  régit  queesitor,  fiectit  libido, 
corrumpitspes,  infirmât  metîts,  ut  in  toi  rerum  angustiis  nihil  veritati 
loci  relinquatnr. 
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cipra  eutiers ,  appuyer  de  son  vote  un  accusé  (  l  )  ;  ù  inuins  toute- 
fois que  celui-ci  n'eiU  assez  d'argent  pour  acheter  ses  Juges  et  pour 
démontrer  la  vérité  du  proverbe ,  qui  était  dans  toutes  les  bou- 
ciies  :  On  ne  saurait  condamner  une  bourse  bien  garnie  (a). 
L'orateur  n'avait  pas  tant  à  se  mettre  en  peine  pour  établir  l'in- 
nocence de  son  client  que  pour  faire  ressortir  ses  mérites  anté- 
rieurs, pour  émouvoir  les  Juges  en  su  faveur,  sur  le  sort  de  sa 
l'aroille,  de  ses  Jeunes  enfants ,  qui  s'en  allaient  vêtus  de  noir, 
étendant  leurs  mains  suppliantes  (3).  Antoine  se  vante  d'avoir 
sauvé  Norbanus ,  accusé  de  sédition  ,  non  par  l'emploi  de  moyens 
subtils ,  mais  en  faisant  appel  aux  affections  (4)  ;  et  c'était  h  bon 
droit  que  Vatinius,  entendant  Licinius  Calvus  débuter  au  Forum 
dans  une  accusation  dirigée  contre  lui ,  s'écriait ,  en  se  tournant 
vers  ses  juges  :  Quoi  donc  !  faudra-t-il  que  je  sois  condamné  ^ 
parce  que  ce  jeune  homme  est  éloquente 


I 


(I)  Voy.  Cic^.RON,  paasim. 

(").)  inveteravit  jam  opinio,  perniciosa  rei*  '■''ticœ,  vobisque,  qua  non 
modo  Ronrn,  sed  et  apud  exteras  nationes  omnium  sennone  percrebuit, 
his  judicUs  qus  nunc  sunt,  pecuniosum  hominem,  quamvis  sit  nocens, 
neminem  posne  damnari.  Gic,  I,  in  ferr. 

(3)  Huic  misero  puera  vestro,  ac  liberorum  vestrorum  supplia,  judkes, 
hocjudicio  Vivendi  praecepla  dabïtis....  qui  vos,  quontam  est  id  eelatis,  ut 
seniumjam  perclpere  possit  ex  mœrore  patrio,  auxitium  nondum  patri 
J'erre  possit,  oret,  nesuum  luclum  patrks  tacrymis ,  patris  mœrorem  suo 
Jletu  augeatis  :  qui  etiam  me  intuetur,  me  vultu  appetlat,  meamquo- 
dammodo  flens  fldem  implorât ...  Miseremim  familiae  ,judices;  misère- 
mini  patris,  miseremini  ftlii,  nomen  clarissimum  et  Jortissimum ,  vel 
ijeneris,  vel  vetmtalis,  vel  hominis  causa  reipublicx  reservale.  FroFlacco. 
—  Dans  le  pro  Plancio ,  on  lit  :  Quid  «nim  possum  aliud  nisi  mœrere  ■> 
nisi  JlereP  nisi  te  cum  mea  snlute  complecti  ?....  Hue  exurge  tamen, 
quœso  :  retinebo  et  complectar,  nec  me  solum  deprecalorem  J'ortunarum 
luarum,  sedcomitem  soctumque  projUebor....  Nolile ,  judices ,  pervos, 
{wr/ortunas  vestras,per  liberot,  inimicis  meis...  darelaetitiam...  Nolite 
animummeumdebilitare  cumluctu,  tum  etiam  mefucommtitataeveslra 
voluntatis  erga  me...  Plura  ne  dicam,  tuae  me  etiam  lacrymx  mpedhint, 
vestrxqtKjudices,  non  solum  mew.—  El  dans  le  pro  Milone:  Quid  restât, 
nisi  ut  orem,  oblesterque  vos,  judices,  uteam  misericordiam  tribuatis 
fortissimo  viro,  quam  ipse  non  implorât,  ego  aulem,  répugnante  hoc,  et 
tmploroet  exposco  P  Nolite ,  si  in  nostro  omnium  Jletu  nullam  lacrymam 
adspexistis  Milonis ,  si  vultum  semper  eumdem,  si  vocem ,  si  orationem 
stabilem  ac  non  mulatam  videtis ,  hoc  minus  et  parcere.  C'était  là  le 
triomplie  de  Cicéion.  Aussi ,  quand  plusieurs  orateurs  se  réunissaient  [lour 
composer  un  discours,  on  lui  laissait  toujours  la  péroraison  cl  la  partie  pallié- 
tique. 

(4)  CicKiioN , /;ru/U5,  IH. 


ni 


Wvi'-  "Vf 


(■-.-•C 


288  CINQUIÈME   léPOQUB. 

La  connaissance  de  la  loi  restera  donc  une  étude  secondaire , 
à  laquelle  se  livreront  ceux-là  seuls  qui  ne  réussiront  pas  dans  lu 
carrière  de  l'éloquence  (1)  ;  mais  l'accusation ,  la  défense ,  la  dis- 
cussion pour  et  contre  à  la  tribune ,  voilà  quels  seront  les  exer- 
cices de  la  jeunesse  romaine;  c'est  par  eux  qu'elle  cherchera  à  se 
frayer  le  chemin  des  charges  et  des  honneurs. 
Force.  Et  pourtant,  celui-là  même  qui  jeta  le  plus  d'éclat  sur  le  Fo- 
rum, qui,  dans  un  élan  de  sa  vanité,  s'écriait  :  Que  les  armes 
cèdent  à  la  toge  !  était  obligé  d'avouer  que  l'éloquence  et  les  ma- 
gistratures devaient  fléchir  devant  la  force  :  C'est  elle,  disait-il, 
qni  a  valu  à  notre  peuple  une  gloire  éternelle;  c'est  elle  qui  lui 
a  soumis  le  monde;  c'est  elle  qui  mène  le  plus  sûrement  au  con- 
sulat (2). 

Les  ambitieux  le  sentaient ,  et  ils  aspiraient  à  réussir  dans  leurs 
projets  par  les  troubles  et  par  la  révolte.  Combien  de  bouleverse- 
ments n'avons-nous  pas  vus  dans  le  court  espace  de  temps  que 
nous  avons  parcouru  !  Triumvirs  et  dictateurs  décrètent  que  tout 
citoyen  est  tenu  de  donner  la  mort  aux  proscrits.  A  chaque  instant 
ce  sont  des  assemblées  où ,  pour  contenir  tantôt  une  foule  irritée, 
tantôt  les  sicaires  soudoyés,  il  faut  placer  des  soldats  à  l'entour 
du  Forum  ou  de  la  curie.  L'opposition  même  des  tribuns  ne  sau- 
rait plus  protéger  le  peuple,  et  leur  parole  a  cessé  d'être  sacrée; 
Apuléius  Saturninus  repousse  Memmius  du  consulat  en  le  tuant , 
puis  il  se  réfugie  au  Capitole  (3)  avec  une  poignée  d'assassins. 
Appelé  ensuite  à  se  disculper  civilement  dans  la  curie,  il  est 
lapidé,  ses  compagnons  sont  massacrés,  et  leurs  cadavres  sont 
traînés  dans  les  rues.  P.  Cornélius  Sylla ,  parent  du  dictateur,  est 
accusé  de  deux  conspirations  (4)  ;  Antoine ,  prévenu  de  brigue , 


(I)  l'I  aiunt  in  Grsecis  artificibus,  cas  auletas  esse  qui  citharœdi  fieri 
non  potnerint ,  sic  nonmillos  videnms  qui  orafores  evadere  non  pbhic- 
runt,  eos  adjuris  studium  devenire.  Pro  L.  Muriiena. 

(9.)  Ac  nimirum  (  dicendnm  est  cnim  quod  sentio)  rei  militaris  viiius 
prscstat  ceteris  omnibus.  Hxc  nomen  populo  romano,  hxc  hiùcurbiœler- 
nam  (jloriam  peperit,  hxc  orbem  te.rrarum  parère  h%ilc  imperio  coegit; 
omnes  urbanx  res ,  omnia  hxc  nostra  prxclara  studia,  et  haec  forensis 
laus,  et  industria  latent  in  tulela  acprassidio  bellicx  virtutis...  Qui  potesf 
dubitare,  quin  ad  consulatum  adipiscendum,  multo  plus  of/erai  dignita- 
lis  rei  militaris,  quamjuris  avilis  gloria  P  Pro  L.  Miiracna. 

Nous  avons  déjà  remarqué  que  Cicéron  se  contredit  très-souvent.  Par 
exemple,  au  chapitre  21  durfe  Officiis,  il  dit  :  Longe  forfius  esse  in  rebns 
civilibus  excellere  quant  in  bellicis, 

(3)  CiCKRON,  pro  C.  Jîabirio. 

(4)  Pro  L.  Sylla. 
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arme  une  bande  de  déserteurs  et  de  gladiateurs ,  disperse  les  ju- 
ges et  se  sauve  (l).  La  proposition  du  rappel  de  Cicéron  est  l'oc- 
casion d'un  massacre  :  Comme  si,  dit-il ,  ils  avaient  voulu  op- 
poser à  mon  retour  un  fleuve  de  sang.  Et,  durant  tout  ce  temps, 
les  citoyens  sont  protégés ,  non  par  les  lois ,  mais  par  les  murs 
de  leurs  demeures;  les  maisons  des  magistrats  sont  fouillées,  le 
fer  et  la  torche  à  la  main  ;  on  brise  les  faisceaux  consulaires ,  on 
incendie  les  temples,  on  frappe  les  tribuns  du  peuple  (2).  Glodius 
fut  poursuivi,  au  milieu  du  Forum,  par  Marc- Antoine  l'épée  nue 
à  la  main  (3).  Ce  même  Marc-Antoine  vint  jusque  dans  le  temple 
de  la  Concorde ,  où  était  assemblé  le  sénat ,  avec  une  troupe  de 
satellites  à  ses  ordres,  les  uns  en  armes,  les  autres  portaient  des 
litières  pleines  de  boucliers  et  de  glaives,  prêts  à  agir  au  premier 
signal  (4).  De  pareilles  scènes  se  renouvelaient  fréquemment  (â)  ; 
et  comme  la  force  des  coupables  leur  assurait  l'impunité ,  c'était 
un  motif  pour  les  avocats  de  réclamer  de  légers  châtiments  pour 
des  délits  moins  graves  (6). 

tiCS  Romains  avaient  toujours  montré  une  étonnante  docilité 
aussitôt  qu'ils  s'étaient  trouvés  transportés  dans  les  camps. 
Alors  toutes  les  dissensions  cessaient ,  la  haine  des  partis  s'étei- 
gnait, et  les  Coriolan  ou  les  Emile,  exécrés  dans  le  Forum,  se 
voyaient  obéis  aveuglément  dés  que  le  serment  leur  avait  été 
prêté.  Dans  les  guerres  civiles ,  les  généraux ,  plus  avides  encore 
«le  puissance  que  de  gloire ,  s'appliquèrent  siu'tout  à  se  concilier 
Itt  légions,  à  leur  faire  aimer  le  camp  plus  qufa  la  patrie ,  la  gran- 
deur du  général  plus  que  la  liberté  des  citoyens.  Sylla  fut  le  pre- 
mier qui,  par  soif  du  commandement,  caressa  la  soldatesque,  et 
obtint ,  par  la  force  qu'elle  lui  prêtait,  ce  que  l'on  obtenait  autre- 
fois des  suffrages  des  citoyens.  Alors  l'armée ,  séparée  du  sénat 
et  dn  peuple,  devint  un  troisième  pouvoir,  et  donna  la  victoire  à 

(1)  CicÉRON,  L.  pro,  Sylla,  5. 

(2)  Philipp.,  II,  9. 

(3)  Ad  Quirites  post  reditum. 

(4)  Philipp.,  V,  6. 

(5)  Lapidationes  persaepe  vidimus  ;  non  ita  sxpe ,  sed  nimium  tamen 
swpe  gladios.  Cic,  pro  Sextio,  36. 

(r>)  Cum  quis  audiat  nullum  facinus,  nullam  audaciam,  nullam  vim 
injudicium  vocari...  C'est  le  sujet  de  l'exorde  du  pro  M.  Cœiio,  et  dans 
la  péroraison  on  lit  :  Oro  obtestorque  vos,  ut  qua  in  civitate  Sext.  Clodlus 
absolutus  sit,  quem  vos  per  bienninm  aut  ministrum  sedUionis  mit  du- 
cem  vidistis...  in  ea  civitate  ne  patiamini  illum  absolu t^immuliebri  gra- 
tin, M.  Cœlium  libidini  muliebri  condonalum ,  e{c . 

T.    IV.  J9 
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celui  des  deux  nutreii  qu'elle  soutenait  ;  h  la  démocratie  avec  Ma- 
rius ,  aux  nobles  aveu  Sylla.  César  attaque  Rome  avec  les  troupe» 
qui  ont  vaincu  les  (huiles,  Pompée  la  défend  avec  les  vainqueurs 
de  l'Asie;  et  quand  le  premier  l'a  emporté,  toute  prééminence 
s'acquiert  désormais  et  se  conserve  par  les  armes  :  la  constitution 
romaine  n'a  plus  que  deux  appuis ,  la  multitude  et  les  soldats. 
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CHAPITRE  XIX. 

MKiHiYntKim  et  vengeurs  de  césar. 

Quand  Brutus  eut  enfoncé  le  poignard  dans  le  sein  de  son  bien- 
faiteur, la  réOexion  dut  bientôt  faire  succéder,  à  l'enthousiasme 
d'une  action  réputée  divine,  la  déplorable  réalité  du  fait  et  de  ses 
conséquences.  Toujours  préoccupé  de  l'idée  d'agir  en  conformité 
de  la  loi  et  de  lu  Justlci' ,  Il  se  mit  à  expliquer  au  peuple  les  mo- 
tifs qui  l'avaient  poussé  au  meurtre  (l)  ;  mais  le  découragement 
régnait  partout ,  et  en  un  clin  d'œil  11  s'était  répandu  de  la  salle 
du  sénat  sur  la  place  publique,  et  de  là  dans  les  plus  humbles 
demeures.  Les  conjurés,  ayant  pris  les  armes,  traversèrent  la 
ville  avec  un  bonnet  en  haut  d'une  pique ,  en  s'écriant  qu'ils 
îivaient  délivré  la  patrie  d'un  tyran ,  d'un  roi.  Mais  les  citoyens , 
loin  de  se  Joindre  h  eux ,  ou  fuyaient  épouvantés ,  ou  profitaient 
du  tumulte  pour  m  mettre  à  piller,  résultat  assez  ordinaire  des 
séditions  populaires;  beoucoup  criaient  aux  assassins,  de  sorte 
que  Brutus  et  les  sien»  durent  songer  à  chercher  un  refuge  au 
Capitole,  conllont  leur  sûreté  à  des  gladiateurs,  en  même  temps 
qu'ils  répandaient  de  l'orgent  parmi  le  peuple,  peu  pressé  d'ac- 
cueillir le  présent  de  la  liberté  aristocratique. 

(1)  Sùnèqne ,  (iiitm)  admirnloiir  des  deux  plus  illustres  stoïciens,  Brutus  et 
Caton,  désappruiivo  \(\  l'ait  du  premier  comme  inopportun.  «  Brutus,  dit-il, 
^rand  iionune  on  toulu  aiitiu  chose,  me  semble  avoir  gravement  erré  dans 
«clle-ci,  en  espérant  «établir  la  liberté  là  où  il  y  avait  tant  d'empressement  à 
commander  et  h  sorvir,  m\  s^lmaKinant  que  la  cité  pouvait  revenir  à  sa  pre- 
mière furme  après  In  perle  de  aes  anciennes  mœurs;  que  l'égalité  du  droit  civil 
et  la  force  des  lois  revivraient  là  oi'i  il  avait  vu  tant  de  milliers  d'hommes  en 
venir  aux  mains ,  non  pour  savoir  s'il  i'allait  obéir,  mais  à  qui  l'on  devait  obéir. 
11  ignora  tellement  la  nature  des  circonstances  et  Tétat  de  sa  patrie,  qu'il  crut 
qu'un  homme  étant  tué,  il  ne  s'en  trouverait  pas  d'autres  pour  vouloir  la  même 
chose,  n  l)H  Hm<iJI('i)s,\\,  W. 
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Bien  queBrutus  s'écriât,  en  élevant  son  poignard  ensanglanté  : 
0  Cicéron,  voilà  enfin  la  république  vengée  !  comme  s'il  eût  voulu 
s'appuyer,  envers  l'opinion  publique,  de  l'assentiment  de  celui 
qui  écrasa  Catilina,  Cicéron  ne  sut  rien  de  la  conjuration;  lise 
plaint  même  plusieurs  fois  de  ne  pas  avoir  été  invité  au  magni- 
fique banquet  des  ides  de  mars ,  surtout  parce  qu'il  eût  insisté 
pour  qu'on  se  débarrassât  aussi  d'Antoine  (i).  Il  déclara,  du 
reste,  avoir  vu  avec  joie  commettre  ce  meurtre  dans  le  sénat  (2)  ; 
mais,  par  suite  de  sa  fluctuation  ordinaire,  il  ne  tarda  pas  à  s'en 
montrer  peiné  et  à  dire  :  L'arbre  est  abattu  t  mais  /e*  racines 
subsistent. 

Il  suggéra  pourtant  le  meilleur  parti  à  prendre  dans  cette  cir- 
constance, c'est-à-dire  la  convocation  du  sénat  au  Gapitole, 
pour  amener  une  prompte  décision ,  et  pour  aviser  aux  mesures 
qu'il  importait  d'adopter  (3).  Mais  Brutus,  qui  venait  de  tuer  Cé- 
sar sans  scrupule ,  en  éprouva  à  réunir  le  sénat  sans  les  forma- 
lités de  la  loi;  il  renvoya  même  du  Capitole  beaucoup  de  person- 


(1)  Quam  vellem  ad  illas  pulcherrimas  epulas  me  id:  Mart.  invitassent: 
reliquiaruin  nihil  haberent;  ai  nunc  his  tantum  negottï  est,  ut  vestrum 
Hlud  divinum  in  remp.  beneficium  nonmillam  habent  querelam.  A  Tré- 
bonius,  X,  28  ;  et  à  Cassius,  XII,  4  :  Vellem  id.  Mart.  me  ad  cœnam  invi- 
tasses :  reliquiarum  nihil  /uisset.  Cependant,  il  avoue  ailleurs  qu'il  est 
l'ami  (l'Antoine  -.  Ego  Antonii  inveteratam  sine  ulla  o/fensione  amicitiam 
retinere  sane  volo(àd  Fam.,  XVI,  23 ).  Cuiquidem,  ego  semper  amicus/ui, 
antequam  illum  intellexi,  non  modo  aperte,  sed  etiam  libenier  cum  repub. 
bellumgerere,Xl,b. 

(2)  Quid  mihi  attulerit  ista  domini  mutatio  prwter  lœtitiam  quam 
oculiscepijustointeritu  tyranni?  (Ad  Att.,  XIV,  14.)  Il  l'approuve  dans 
son  livre  de  0/ficiis,  plus  souvent  dans  ses  Philipp.  :  Nosterest  Brutus, 
semperque  noster  cum  sua  excellentissima  virtute  reipublicx  natus,  tum 
fato  quodam  paterni  maternique  generis  et  nominis  (  Philipp.,  X,  6  ).  Est 
deorum  immortalium  bénéficia  et  munere  datum  reipublicx  Brutorum 
yenuset  nomen,  ad  liber tatem  populi  vel  constituendam,  vel  recuperan- 
dam  (Philipp.,  IV,  3).  Omnis  voluntas  M.  Bruti,  omnis  cogitatio,  tota 
mens,  auctoritatem  senatus,  libertatem  pop.  rom.  intuetur;  hxc  habet 
proposita;  heec  tueri  vult  (  Philipp.,  X,  11  ).  Reddite  prius  nobis  Brutum, 
lumen  et  decus  civitaiis  :  qui  illa  conservandus  est,  ut  id  signum,  quod 
de  cœlo  delapsum,  Vestâe  custodia  conttnetur  ;  quo  salvo,salvi  sumus 
futuri  (Philipp.,  XI,  10).  Animadverti  dici  jam  aquibusdam,  exornari 
etiam  nimium  ame Brutum,  .nmium  Cassium  ornari...  Quos  egoornoi» 
Nempe  eos,  qui  ipsi  sunt  ornamenta  reipiiblicse  (Philipp.,  XVl,  14). 

(3)  Meministi  me  clamare ,  illo  ipso  primo  capitolino  die,  senatum  in 
Capitolium  a  prxtoribiis  vocari?  DU  immortales!  qu,v  tum  opéra  cffici 
potuerunt,  Ixtnntibus  omnibus  bonis,  etiam  sat  bonis,  f  radis  latronibtts  ! 
(Ad  AIL.  XIV,  10.) 
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nnges  éminents  qui  étaient  venus  l'y  joindre,  disant  que  ceux 
qui  n'avafent  pas  concouru  au  meurtre  de  César  ne  devaient  pas 
avoir  part  au  péril.  Désastreuse  timidité  I  Tandis  qu'il  prend  des 
mesures  pour  que  personne  ne  soit' persécuté  ou  pillé,  et  qu'il 
veut  faire  une  de  ces  révolutions  qui  honorent  leurs  auteurs ,  tout 
en  ruinant  la  cause  qu'ils  soutiennent,  le  premier  enthousiasme 
des  patriciens  et  des  sénateurs  se  refroidit  ;  et  en  même  temps 
cette  foule  de  gens  qui  ont  besoin  d'être  poussés  pour  agir  se  lais- 
sent entraîner  par  les  amis  de  César.  La  mort  du  dictateur  sembla 
avoir  expié  tous  ses  torts,  et  accru  le  nombre  de  ses  bienfaits. 
Le  peuple  ne  cessait  de  répéter  ses  louanges  ;  les  juifs  passèrent 
plusieurs  nuits  à  le  pleurer  (l)  ;  et  un  acteur  ayant  prononcé  au 
théâtre  ce  vers  d'une  tragédie  : 

Je  leur  sauvai  la  vie;  ils  m'ont  donné  la  moit  (2)  ! 

un  gémissement  universel  s'éleva  parmi  les  spectateurs. 
Marr-\ni«iinc.  Bien  loiu  d'être  touché,  comme  l'espérait  Brutus ,  de  la  géné- 
rosité qui  avait  épargné  ses  jours ,  Marc-Antoine  songea  à  profiter 
de  cette  disposition  des  esprits.  Il  fit  conduire  par  Lépide ,  autre 
ami  de  César,  une  légion  dans  le  champ  de  Mars,  et  convoqua  le 
Hénat ,  pour  qu'il  etit  à  déclarer  si  César  avait  été  un  tyran  ou  un 
magistrat  légitime  ;  si  dès  lors  ses  meurtriers  étaient  des  libé- 
rateurs ou  des  parricides.  Une  pareille  décision  pouvait  avoir  les 
conséquences  les  plus  graves.  On  trouva  donc  prudent ,  au  milieu 
(le  l'agitation  présente ,  de  l'éluder  par  une  transaction ,  en  pro- 
clamant une  amnistie  générale  pour  le  passé,  et  en  confirmant 
tout  ce  que  César  avait  fait.  Alors  les  conjurés  descendirent  du 
(^apitoie;  Brutus  alla  souper  chez  Lépide,  Marc-Antoine  chez 
Cassius;  et  celui-ci  répondit  à  la  question  que  lui  adressait,  en 
plaisantant  son  hôte,  s'il  n'avait  pas  quelque  poignard  caché  sur 
lui  :  f  en  porte  un  pour  celui  qui  oserait  aspirer  à  la  tyrannie. 

Ces  paroles  durent  retentir  désagréablement  aux  oreilles  d'An- 
toine ,  qui  véritablement  y  aspirait  non  moins  que  Lépide  et  que 
Décimus  Brutus,  gouverneur  de  la  Gaule  cisalpine.  Mais  chacun 
d'eux  était  retenu  par  la  crainte  que  lui  inspiraient  les  autres. 

Cependant  Antoine ,  dans  l'espoir  de  faire  sortir  les  esprits  de 
l'état  de  stupeur  où  ils  étaient  plongés,  obtint  que  le  testament 
de  César  fût  lu  publiquement.  Le  dictateur  instituait  pour  héri- 
tiers Octave,  Lucius  Finarius  et  Quintus  Pédius,  ses  petits-ne- 

(1)    SUKTONE,  84. 

(2)  Meri'  men'  servasse  ut  essent  qui  me  perderent!    Paol vius. 
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veux;  il  faisait  don  au  peuple  romain  de  ses  beaux  jardins  de 
l'autre  côté  du  Tibre ,  et  de  trois  mille  sesterces  à  chaque  citoyen  ; 
il  faisait  enfin  à  ses  meurtriers  différents  legs ,  et  leur  laissait  des 
souvenirs  de  sa  bienveillance  (l).  Il  n'en  fallait  pas  plus  pour 
exciter  la  fureur  du  peuple.  Elle  fut  au  comble  lorsque  Antoine 
déploya  la  toge  déchirée  du  dictateur,  en  exposant  aux  regards 
son  image  en  cire ,  qui  semblait  saigner  par  de  nombreuses  bles- 
sures. Alors  ce  fut  un  cri  unanime  de  vengeance.  Les  vétérans  de 
César  jetèrent  sur  son  bûcher  les  récompenses  qu'ils  avaient  re- 
çues de  lui  dans  leurs  campagnes ,  les  femmes  leurs  joyaux  ;  et  la 
multitude ,  vociférant  dans  toutes  les  langues ,  prit  des  tisons  en- 
flammés pour  aller  mettre  le  feu  aux  maisons  de  ceux  qui ,  na- 
guère traités  de  héros ,  n'étaient  plus  que  des  assassins.  Le  sénat, 
à  son  tour,  mit  César  au  rang  des  dieux  ;  et  le  peuple  crut  con- 
templer son  âme  dans  une  étoile  qui  parut  dans  le  ciel  à  cette 
époque. 

Par  cette  manière  d'agir,  et  en  déclarant  que  le  vœu  de  son 
cœur  aurait  été  de  venger  le  meurtre  de  César,  s'il  n'eût  été  ar- 
rêté par  le  décret  du  sénat ,  Antoine  porta  ombrage  aux  amis  de 
la  tranquillité  :  s'apercevant  alors  qu'il  avait  levé  le  masque  trop 
tôt,  il  revint  sur  ses  pas ,  punit  de  mort,  sans  procès,  les  promo- 
teurs du  tumulte ,  dont  les  violences  avaient  été  jusqu'à  l'effusion 
du  sang ,  et  promit  au  sénat ,  qui  ne  mit  aucun  obstacle  à  cette 
justice  illégale,  de  rétablir  le  calme.  Il  proposa  même  le  rappel 
du  fds  de  Pompée ,  réfugié  chez  les  Celtibères  depuis  la  bataille  de 
Munda ,  la  restitution  de  ses  biens  confisqués ,  et  sa  nomination 
au  commandement  de  toutes  les  forces  navales  de  la  république. 

Le  sénat  le  porte  aux  nues  pour  cette  conduite  généreuse  ;  et 
lui,  sous  prétexte  de  s'être  ainsi  rendu  la  plèbe  hostile,  s'entoure 
d'une  escorte  nombreuse  :  en  même  temps ,  afm  qu'on  ne  le  soup- 
çonne pas  d'aspirer  à  la  dictature,  il  fait  abolir  pour  toujours 
cette  dignité.  Mais,  au  nom  de  César  mort,  il  marche  plus  sûre- 
ment à  son  but  que  n'eût  pu  le  faire  César  de  son  vivant.  Il  fait 
admettre  dans  la  curie  plusieurs  sénateurs ,  et  parmi  eux  le  secré- 
taire du  dictateur,  qu'il  corrompt ,  et  duquel  il  obtient  les  nomi- 
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(1)  Il  était  d'usage,  chez  ics  Romains,  déconsigner  dans  son  testament  uu 
souvenir  pourtoussesamiset  ses  bienfaiteurs.  Les  avocats  romains  y  trouvaient 
grandement  leur  compte,  et  ce  fut  une  source  de  richesses  pour  Horlensius  et 
pour  Cicéron ,  qui  fait  mention  dans  ses  lettres  de  plusieurs  legs  considérables. 
Sous  les  empereurs,  personne  ne  mourait  sans  leur  laisser  quelque  chose; 
sinon  la  succession  était  entravée,  et  parfois  même  le  testament  annulé. 
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iintious  signéc'iide  Cesur.  Déplus,  il  fait  attribuer  à  Lépidus  le 
souverain  pontiflca*^,  cherchant  ainsi  à  s'assurer  des  amis  puis- 
sants. 

Le  peuple  demandait  Brutus ,  non  pour  Tadmirer,  non  pour  le 
punir,  mais  parce  que ,  en  sa  qualité  de  préteur,  il  devait  donner 
des  jeux  publics  :  or,  comme  Brutus  ne  croyait  pas  qu'il  y  eût 
sûreté  pour  lui  à  rentrer  dans  la  ville ,  il  y  envoya  des  bêtes  féroces 
et  différents  artistes ,  pour  l'amusement  de  la  multitude  (1  ) .  César, 
avant  de  mourir,  lui  avait  assigné  le  gouvernement  de  la  Macé- 
doine ;  il  avait  donné  la  Syrie  à  Cassius ,  l'Asie  à  Trébonius,  la  Bi- 
thynie  à  Giraber,  la  Gaule  cisalpine  à  Décimus  Brutus.  Mais  tous 
se  tinrent  dans  le  voisinage  de  Rome,  pour  surveiller  Antoine, 
dont  les  intentions  devenaient  de  plus  en  plus  suspectes. 

Antoine  n'était  capable  de  ramasser  que  l'épée  du  dictateur. 
Élevé  dans  les  camps,  buveur  intrépide ,  aux  manières  et  aux 
plaisanteries  soldatesques ,  il  avait  contracté ,  dans  les  guerres 
d'Orient,  les  goûts  des  Asiatiques,  une  éloquence  pompeuse,  un 
genre  de  vie  fastueux.  Avide  de  plaisirs  et  d'argent,  il  était  avare 
et  prodigue  par  caprices ,  et  très-mauvais  payeur.  César  l'aimait 
comme  un  bon  soldat  :  tel  était  son  mérite ,  en  effet  ;  et  lors- 
qu'il revint  d'Espagne ,  il  lui  fit  prendre  place  dans  son  char,  pour 
honorer  en  lui  ses  vétérans.  Mais  il  était  bien  loin  de  posséder  et  lu 
génie  et  l'habileté  politique ,  et  encore  moins  l'humanité  de  son 
général.  Tantôt  pour  les  pompéiens,  tantôt  pour  le  peuple,  tantôt 
pour  le  sénat ,  il  se  rendit  suspect  aux  uns  et  aux  autres.  11  n'a- 
perçut pas  la  nécessité  de  s'attacher  les  légions ,  unique  appui  du 
pouvoir  qu'il  ambitionnait  ;  et  en  châtiant  quelques  vétérans  qui 
murmuraient,  en  refusant  de  l'argent  aux  autres,  il  se  fit  des  en- 

(I)  K  Si  vous  abandonnez  Brutus,  ô  sénateurs  !  quel  citoyen  soutiendrez-vous 
jamais?  Tairai-je  la  patience,  la  modération,  le  caliue  sans  égal  contre  les  in- 
jures, la  modestie  de  Brutus?  Lorsqu'il  était  préteur  urbain,  il  se  tint  hors  de 
la  ville,  ne  rendit  pas  la  justice,  lui  qui  l'avait  recouvrée  au  profit  de  la  repu, 
bliqne.  Lorsqu'il  pouvait  être  entouré  de  tout  ce  que  l'Italie  avait  de  soldats, 
et  du  concours  des  gens  de  bien,  dont  il  entraînait  après  lui  une  foule  prodi- 
gieuse ,  il  aima  mieux  être  défendu  absent  par  le  jugement  des  honnêtes  gens, 
que  d'obtenir,  lui  présent,  sa  justification  par  la  force.  Il  s'abstint  de  donner,  en 
personne,  les  jeux  Âpollinaires,  qui  furent  tels  qu'il  convenait  à  sa  dignité  et 
à  celle  du  peuple  romain,  pour  ne  fournir  aucune  occasion  à  l'audace  des  mé- 
chants. Mais ,  en  réalité,  quels  jeux,  quels  jours  furent  jamais  plus  joyeux  que 
ceux-là  ?  A  chaque  vers  le  peuple  romain,  applaudissant  à  grand  bruit,  exaltait 
le  nom  de  Brutus.  La  personne  du  libérateur  n'y  était  pas,  mais  il  y  avait  lu 
souvenir  de  la  liberté,  et  l'on  croyait  y  voir  l'image  de  Brutus.  »  Gigéhoin, 
J'hilipp.,  X,  3. 
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nemis  d'hommes  qui  l'auraient,  comme  leur  compagnon  d'armes, 
porté  au  premier  rang. 

Ce  prétendu  descendant  d'Hercule  devait  avoir  un  moins  heu-  Auguste. 
reux  succès  qu'un  jeune  homme  de  dix-huit  ans,  chétif,  boiteux, 
souffrant  des  nerfs  et  du  foie ,  à  qui  la  chaleur  était  aussi  nui- 
sible que  le  froid ,  et  qui  était  au  régime  de  l'eau  de  laitue  et  de 
pommes  pour  toute  boisson.  Tel  était  Octave ,  fils  de  Caius  Oc- 
tavius,  homme  nouveau,  et  d'Accia,  fille  de  la  sœur  de  César. 
Les  bonnes  qualités  de  ue  jeune  homme  lui  concilièrent  la  faveur 
de  son  grand-oncle,  qui  l'adopta,  et  le  constitua,  en  mourant, 
son  héritier  pour  les  deux  tiers ,  sous  la  tutelle  de  Décimus  firutus. 
Naturellement  timide,  il  écrivait  d'avance  môme  ce  qu'il  devait 
dire  à  sa  femme;  et  lu  faiblesse  de  son  organe  l'obligeait  d'em- 
prunter lu  voix  d'un  héraut  pour  parler  au  peuple.  Quoique  César 
eût  tenté  de  l'accoutumer  aux  fatigues  des  camps,  tantôt  sa  mère, 
tantôt  sa  mauvaise  sauté  l'avaient  retenu  loin  de  toutes  les  expédi- 
tions. Les  soldats  se  rappelaient  pourtant  l'avoir  hué  une  fois  en 
Sicile,  pour  avoir  tourné  le  dos  à  l'ennemi.  Les  nobles  rappelaient 
hautement  que  son  aïeul  maternel  était  un  Africain,  dont  la 
mère  faisait  tourner  le  plus  rude  moulin  d'Aricie,  tandis  que  son 
père  en  remuait  la  farine  d'une  main  noircie  par  l'argent  qu'il 
maniait  à  Nérulum  (l).  Quel  était,  après  tout,  l'héritage  qu'il 
venait  de  recueillir?  L'obligation  d'une  vengeance,  et,  si  elle 
échouait ,  la  mort.  L'argent  était  dans  les  mains  d'Antoine  ;  com- 
ment le  recouvrer?  Fùt-il  restitué ,  suffirait-il  à  la  libéralité  des 
legs,  à  acheter  des  partisans,  à  gratifier  les  légions? 

Ces  considérations  déterminaient  les  amis  d'Octave  ù  lui  con- 
seiller de  ne  pas  s'exposer  à  la  tempête ,  de  vivre  en  simple  par- 
ticulier, ou  de  chercher  un  refuge  dans  l'armée  de  Macédoine , 
sans  élever  de  prétentions  à  la  succession.  Mais  Octave  sentait  en 
lui  une  riche  dose  d'audace  politique ,  si  différente  de  celle  des 
camps.  H  savait  insister,  persévérer,  changer  de  moyens,  et  se 
montrer,  selon  le  besoin ,  cruel  ou  magnanime,  fourbe  ou  loyal. 
Il  résolut  donc  de  profiter  de  l'avantage  que  lui  donnaient  le  nom 
et  la  recommandation  de  César,  et  fit  voile  pour  l'Italie.  A  peine 
la  garnison  de  Brindes  eut-elle  appris  son  débarquement ,  que  les 
vétérans  réunis  dans  cette  ville  par  le  dictateur,  pour  son  expédi- 


(1)  Sallusle  a  emprunté  à  la  lettre  de  Cassius  les  paroles  suivantes  :  Materna 
libi/arina;  si  quidem  ex crudissimo  Ariciai  pislrina  hune  pinsit  vtanibvn 
collybo  decoloratis  Nerulonensis  mensarius.  ' 
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tion  contre  les  Parthes,  le  portèrent  en  triomphe,  et  mirent  à  sa 
disposition  les  magasins  militaires.  Se  déclarant  alors  l'héritier  de 
César,  il  prit  les  noms  de  Caïus  Julius  César  Octavianus  ;  et  afin 
d'avoir  à  sa  disposition  de  l'argent  comptant ,  ce  premier  élément 
de  succès ,  il  osa  commettre  un  crime  capital  en  interceptant  le 
tribut  des  provinces  d'outre-mer. 

Lorsqu'il  se  dirigea  vers  Rome,  les  amis  de  César,* des  magis- 
trats, des  offlciers ,  accoururent  de  toutes  parts  au-devant  de  lui; 
seul,  Antoine  ne  se  dérangea  pas;  et,  loin  de  s'en  montrer 
blessé.  Octave  dit  :  C'est  à  moi,  jeune  homme  et  simple  particu- 
lier, (l'aller  le  saluer,  lui,  homme  mûr  et  revêtu  d'une  si  haute 
dignité. 

Antoine  le  fait  attendre  longtemps  ;  il  n'en  montre  aucune  im- 
patience. Lorsqu'il  estenfln  introduit,  il  remercie  le  consul  des 
iionneurs  qu'il  a  fait  rendre  à  son  oncle  assassiné  ;  mais  en  même 
temps  il  lui  demande  l'argent  nécessaire  au  payement  des  legs , 
argent  qu'Antoine  avait  fait  transporter  chez  lui.  Comme  il  voit 
que  celui-ci  l'amuse  de  belles  paroles ,  dans  la  crainte  qu'il  ne  se 
serve  de  ces  richesses  pour  gagner  l'affection  du  peuple ,  il  vend 
maisons,  terres,  la  totalité  de  son  patrimoine ,  et  déclare  qu'il  n'a 
accepté  la  succession  ((ue  pour  ne  pas  priver  un  si  grand  nombre 
de  familles  des  legs  généreux  dont  son  oncle  a  voulu  les  gratifier. 
Il  déverse  ainsi  sur  Antoine  autant  de  haine  qu'il  s'attire  à  lui- 
même  d'affection.  Déjà  tous  deux  sont  en  rupture  ouverte.  Oc- 
lave  dénigre  Antoine  près  de  la  multitude,  l'accusant  d'avoir  dé- 
serté la  cause  de  César,  et  violé  ses  dernières  volontés.  Antoine 
traite  son  rival  d'enfant  téméraire ,  d'imprudent,  de  séditieux. 
J^eurs  amis  communs  cherchaient  bien  à  les  réconcilier  contre  les 
conjurés ,  dont  le  triomphe  aurait  été  la  ruine  de  tous  deux  ;  mais 
si  Octave  désirait  venger  son  père  adoptif ,  il  voyait  de  mauvais 
œil  Antoine  à  la  tête  d'un  parti  qui  pouvait  le  rendre  l'arbitre  de 
la  république.  Antoine ,  qui ,  dans  l'intention  de  se  concilier  le 
peuple  et  les  soldats,  se  donnait  pour  le  vengeur  de  César,  ne  vi- 
sait en  réalité  qu'au  pouvoir  souverain.  Quoique  les  sénateurs  fus- 
sent généralement  favorables  aux  conjurés  comme  aux  restaura- 
teurs de  l'ancienne  liberté ,  ils  n'osaient  se  déclarer  pour  eux  ;  et 
ces  dissensions  les  comblaient  d'une  secrète  joie,  en  leur  donnant 
l'espoir  qu'elles  affaibliraient  les  césariens,  et  feraient  le  salut  de  la 
république.  Mais  Cicéron,  toujours  poussé  par  la  vanité,  n'eut  pas 
plutôt  vu  Octave  venir  le  trouver  à  sa  maison  de  campagne  qu'il 
épousa  ouvertement  sa  cause.  Il  dit  que  les  conjurés  avaient  ac- 
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eompli  avec  un  courage  de  héros  un  exploit  d'enfants  ;  et  il  affirma 
liautement  dans  le  sénat ,  et  dans  les  termes  les  plus  absolus , 
qu'Octave  serait  toujours  un  citoyen  tel  que  la  patrie  pouvait  le 
désirer  (1).  Brutus  se  plaignit  de  cette  manière  d'agir  :  «  Ce  n*est 
u  pas  un  maître ,  disait-il ,  que  redoute  Tullius,  mais  un  [maître 
«  qui  ne  l'aime  pas;  bien  différent  en  cela  de  nos  aïeux,  qui  re- 
a  poussaient  la  servitude ,  quelque  douce  qu'elle  fût.  »  Et  il  lui 
écrivait  :  «  En  détruisant  la  puissance  d'Antoine,  tu  ne  vises  qu'à 
«  consolider  celle  d'Octave  :  tu  abhorres  la  guerre  civile  et  non 
«  une  paix  infâme.  »  Il  ajoutait  dans  une  lettre  à  Atticus  :  «  Les 
«  beaux  talents  que  Gicéron  possède  à  un  degré  éminent ,  com- 
«  ment  puis- je  les  estimer,  s'il  n'a  pas  su  pratiquer  ce  qu'il  avait 
«  écrit  au  sujet  de  la  liberté  de  la  patrie ,  du  véritable  honneur, 
«  de  la  mort  et  de  l'exil?  La  mort,  l'exil,  la  pauvreté  paraissent 
«  de  grands  maux  à  Cicéron  ;  et,  pourvu  qu'il  ait  ce  qu'il  désire, 
«  pourvu  qu'il  se  voie  révéré  et  loué,  il  ne  craint  pas  une  servi- 
ce tudc  honorée,  comme  si  l'honneur  pouvait  se  concilier  avec  la 
((  servitude....  Quant  à  moi,  je  ne  sais  si  je  ferai  la  guerre,  ou  si 
«  je  conserverai  la  paix  :  que  je  me  décide  pourtant  ou  pour  l'une 
«  ou  pour  l'autre,  je  ne  serai  jamais  esclave  (2).  » 

On  reconnaissait  déjà  que  la  guerre  civile  était  inévitable.  Oc- 
tave ,  après  avoir  réuni  dix  mille  vétérans  dans  la  Gampanie,  s'é- 
tait approché  de  Rome,  et,  sous  prétexte  de  la  défendre  contre 
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(1)  «  J'aurai  même  la  hardiesse ,  pères  conscrits,  d'engager  ma  parole  envers 
vous,  envers  le  peuple  et  la  république ,  ce  qu'assurément  je  n'oserais  faiie 
quand  rien  ne  m'y  contraint,  dans  la  crainte  d'encourir,  dans  une  cliose  aussi 
};rave ,  le  dangereux  reproche  de  témérité  :  je  promets ,  j'assure ,  je  garantis 
(|ue  G.  César  sera  toujours  le  citoyen  qu'il  est  aujourd'liui ,  et  tel  que  nous 
(levons  désirer  et  vouloir  qu'il  soit,  m  Philipp.,  V,  8.  Cicéron,  voulant  dissimuler 
un  changement  de  parti  si  brusque ,  s'exprime  ainsi  :  «  Si  je  vois  un  navire 
voguer,  le  vent  en  poupe,  non  vers  le  port  qui  en  d'autres  temps  me  parut 
bien  choisi,  mais  vers  un  autre  non  moins  ôflr  et  tranquille,  voudrai-je  lutter 
dangereusement  avec  la  tempête,  au  lieu  d'assurer  mon  salut  en  lui  obéissant? 
Je  ne  crois  pas  qu'il  y  ait  inconstance  à  changer  la  direction  d'une  opinion 
comme  celle  d'un  navire  ou  d'un  cliemiri,  selon  les  circonstances  de  la  répu- 
blique. C'est  là  ce  que  j'ai  entendu,  vu  et  lu  ;  c'est  là  ce  qui  nous  est  rappelé 
par, des  personnages  très  sages  et  très-illustres;  ils  nous  enseignent  qu'il  ne 
faut  pas  toujours  suivre  les  mêmes  idées,  mais  soutenir  ce  que  requièrent  l'état 
de  la  république,  la  pente  des  temps,  le  besoin  de  la  concorde.  C'est  là  ce  que 
j'ai  fait  et  ferai  toujours,  croyant  que  la  liberté ,  que  je  n'ai  jamais  abandonnée 
el  n'abandonnerai  jamais,  consiste,  non  dans  l'obstination,  mais  dans  une  cer- 
taine modération.  «  Pro  Cn.  Planeio.  On  voit  que  \e  juste  milieu  date  de  loin.  . 

(9.)  Voyez  différentes  lettres  à  Âtticus,  dans  le  recueil  qui  porte  le  nom  de 
Cicéron. 
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l'ambitieux  consul,  Il  y  entra  avec  la  permission  du  |)cupU>.  L(< 
sénat ,  sur  l'avis  de  (iicéron ,  lui  décréta  une  statut)  et  la  faculté 
d'être  nommé  au  consulat  dix  ans  avant  l'âge  requis.  De  son  c6té, 
Antoine  s'étant  Jeté  dans  Ariminium  à  la  tête  d'autres  soldats  et 
d'un  certain  nombre  de  ses  partisans ,  entra  dans  la  Gaule  cisal- 
pine pour  la  reprendre  à  Décimus  Brutus ,  alléguant  qu'il  était  in- 
convenant de  laisser  une  pareille  province  à  un  meurtrier  de  (]lé- 
sar  ;  mais ,  en  effet ,  parce  qu'il  désirait  se  voir  maître  d'un  pays 
aussi  important,  et  pouvoir  menacer  de  près  la  capitale.  Il  as- 
siégea donc  Brutus  dans  IVfodène,  très-forte  et  très-splendùte 
colonie  du  peuple  romain  (1). 

Le  sénat,  qui  avait,  en  maintenant  tous  les  actes  de  César, 
confirmé  ce  commandement  à  Brutus ,  considéra  cette  entreprise 
comme  un  acte  hostile.  Cicéron,  d'autre  part,  pur  un  sentiment 
d'animosité  particulière ,  n'hésitant  pas  à  remettre  sous  les  yeux 
de  la  multitude  un  autre  César,  au  lieu  de  s'étudier  à  le  faire  ou- 
blier, fit  couper  court  à  tout  moyen  de  conciliation.  A  sa  sugges- 
tion ,  Marc-  Antoine  et  Dolabella  sa  créature ,  qui  avait  tué  en 
Asie  C.  Trébonius,  un  des  meurtriers  de  César,  furent  déclarés 
ennemis  pui)lics.  Octave  fut  chargé  de  punir  le  premier,  Brutus  et 
Cassius  d'aller  chAtier  l'autre. 

La  guerre  était  donc  déclarée  à  des  citoyens  romains,  et  le  fu- 
tur tyran  de  la  patrie  se  trouvait  exulté  au  nom  de  la  liberté.  Ci- 
céron se  montrait  plein  d'enthousiasme  pour  elle  :  c'était  l'idole 
du  sénat,  celle  de  tous,  en  paroles  du  moins;  quant  aux  faits,  ils 
n'étaient  guère  d'accord  avec  ces  manifestations  (2). 

Octave  cependant ,  soit  par  crainte,  soit  par  haine,  affichait  en- 
vers le  sénat  la  plus  grande  soumission  ;  et  durant  son  expédition 
dans  la  Gaule  cisalpine,  il  feignit  d'obéir  au  moindre  signe  des 
consuls.  Les  deux  armées  en  vinrent  aux  mains  entre  Bologne  et 
Modène ,  et  le  vaillant  Antoine  fut  défait.  Octave ,  d'un  courage 
médiocre,  eut  pour  lui  la  fortune,  qui,  en  faisant  périr  tout  à  point 
les  deux  consuls  (3),  lui  livra  les  légions,  en  lui  laissant  le  mérite 


Kt\  ■ 


-îv*; 

'4 

1 

'yj> 

if 

''■■■,  " 

à 

^''- 

Si. 

(1)  Cicéron,  Philipp.,  V,  9. 

(2)  La  preuve  en  rst  à  chaque  page  des  Philippiques  :  Incensi  omnes  rapi- 
mnr  ad  liber tatem  recuperandam ;  non  potest  uUius  auctorttale  tantus 
senalus  populiqxie  romani  ardor  extingui  :  odimus;  irati  puynainus  :  ex- 
torqueride  manibus  arma  non  possunt  ;  receptui  signum  aut  revocatio' 

.  nem  a  bello  audire  non  possumm  :  speramus  opthna  :puli  vel  difficillima 
matumus  quam  servire.  Philipp.,  XIII,  7. 
,    (3)  Octave  fut  grandement  soupçonné  de  les  avoir  fait  tuer. 
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de  la  victoire  et  le  titre  d'imperator.  Antoine  wt  dirigea  vera  les 
Alpes  pour  s'unir  à  Lépidus,  à  Plancus  et  h  Asinius  Pollion,  qui 
eommanduient  à  des  forces  considérables.  Un  soldat  comme  lui 
ne  pouvait  manquer  de  soldats  ;  et  bien  que  Lépidus  repoussât 
avec  force  l'amitié  d'un  rebelle  déclaré,  il  dut  subir  la  volonté  de 
ses  troupes.  Antoine  se  trouva  donc  à  la  tête  de  vin^t-trois  lé- 
gions et  de  plus  de  dix  mille  chevaux,  ce  qui  le  mit  à  m<^me  de 
s'avancer  menaçant  vers  l'Italie ,  qu'il  avait  peu  auparavant  quit- 
tée en  fugitif. 

Octave  avait  écrit  à  Cicéron  une  lettre  flatteuse,  dans  laqtielle 
il  lui  exposait  qu'il  serait  possible,  en  dédommagement  du  triom- 
phe refusé,  de  lui  accorder  le  consulat.  Mais  dans  ce  cas,  distiit-il, 
il  voudrait  l'avoir  pour  collègue,  afln  de  faire  son  apprentissage 
sous  un  pareil  maître.  Cicéron,  pris  à  cet  appât  offert  à  sa  vanité, 
proposa  Octave  au  sénat  pour  être  nommé  consul,  en  invitant  à 
lui  donner  pour  collègue  un  homme  expérimenté  et  d'un  âge  mûr, 
qui  pût  le  surveiller.  Mais  les  sénateurs ,  qui  n'avaient  favorisé 
Octave  que  pour  opposer  un  contre-poids  à  Antoine,  ne  dissimu- 
lèrent plus  leur  aversion  contre  l'un  lorsqu'ils  eurent  renversé 
l'autre.  Ils  repoussèrent  donc  la  demande ,  secondés  en  cela  par 
les  conjurés ,  qui  prophétisaient  malheur  à  la  république  si  on  la 
livrait  au  flls  adoptif  de  César.  Octave ,  qui  depuis  quelque  temps, 
en  défiance  des  caresses  du  sénat,  avait  pris  ses  mesures  pour  se 
passer  de  lui ,  résolut  cette  fois  d'obtenir  par  force  ce  qu'on  lui 
refusoit.  Se  plaignant  donc  que  le  sénat  favorisât  les  assassins  de 
son  père  et  cherchât  à  détruire  l'un  après  l'autre  les  chefs  des  ar- 
mées, il  écrit  sur  un  ton  d'amitié  à  Lépidus ,  à  Plancus  et  à  Asi- 
nius Pollion  ;  renvoie  à  Antoine  plusieurs  de  ses  officiers  faits  pri- 
sonniers dans  la  dernière  bataille ,  et  l'invite  à  venir  et  à  oublier  le 
passé,  afin  d'humilier  leurs  ennemis  communs.  C'est  peu  :  chargé 
par  le  sénat  de  faire  la  guerre  à  Antoine  et  à  ses  adhérents,  une 
fois  qu'il  a  réuni  une  armée  considérable,  il  se  déclare  lui-même 
pour  eux,  afln  d'empêcher  que  les  amis  de  son  père  ne  soient  sa- 
crifiés à  ses  assassins. 

Déjà  il  s'était  abouché  avec  eux  à  Bologne,  où  ils  étaient  con- 
venus de  former,  pour  cinq  ans,  un  nouveau  triumvirat,  à  l'effet 
(le  rétablir  la  république,  en  faisant  entre  eux  le  partage  des  pro- 
vinces. De  ce  moment,  le  parti  républicain  ne  subsista  plus  que  de 
nom.  Octave  passe  le  Rubicon  à  la  tête  de  l'armée,  fait  son  entrée 
dans  Rome,  accueille  les  patriciens,  s'empare  du  trésor  public,  et 
se  fait  déclarer  consul  d'une  voix  unanime. 
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»•  Cicéron,  qui  s'étnit  cnfln  api<rçu  du  iktII,  nvnit  chcrcht^  n  dé- 

tourner le  H^nat  de  donner  les  t'nlscenux  à  Octnve,  en  dînant  que 
c'était  un  jeune  homme  n  louer,  h  honorer,  ù  élever  (l);  jouant 
sur  l'amblRUité  de  Texpresslon  toliendm.  Octave  piqué  l'ac- 
euelllit  ù'oidement,  se  réservjnt  de  Wxk'x  vengeance  do  ce  mot  en 
temps  et  lieu.  lien  agit  de  mi^nieà  l'égard  de  SIcilius  Coronatus, 
le  seul  qui  osa  parler  en  faveur  des  conjurés,  lorsque  le  nouveau 
consul  fit  faire  leur  procès  et  prononcer  contre  eux,  sans  (fu'ils 
eussent  été  entendus,  le  bannissement  perpétuel  et  laconflscation. 
I^  parti  républicain  s'était  renforcé  en  Orient;  mais,  avant  de 
songer  à  l'écraser,  il  fallait  se  dél)arrasser  de  tous  )<  «m  émis  dé- 
clarés ou  secrets,  qui  entouraient  les  triumvir;  •  i  le  *  ntoine 
marcha  contre  Décimus  Brutus,  qui,  abandi  une  pu-  set»  :  )ldatsau 
moment  où  il  cherchait  à  passer  en  Ge!inai>i^,  fiot'r  gagner  de  lu 
le  camp  de  Brutus  et  deCassius  nn  M<<(  '  >'oine,  fu*:  saisi  et  livré  à 
son  ennemi,  qui  le  lit  mettre  à  mov'.  \!ui'8  les  triumvirs,  afin  de 
s'attaclier  l'armée,  promirent  île  donner,  à  la  fia  'e  '.a  guerre,  cinq 
n»  il  le  drachmes  (  quatre  mille  francs  )  à  chaque  légionnaire ,  vingt- 
cinq  mille  à  chaque  centurion,  le  double  h  chaque  tribun  ;  ils  de- 
vaient, en  outre,  les  répartir  dans  dix-huit  des  meilleures  villes  de 
l'Italie,  en  expropriant  les  anciens  possesseurs. 

riourÉpiioii».  Ce  n'étaient  que  des  promesses  ;  mais  les  soldats ,  se  souvenant 
de  Sylla  et  blâmant  la  mansuétude  de  César,  demandaient  de 
l'or  et  du  sang.  Les  triumvirs  eux-mêmes  avalent  soif  d'or  et  de 
sang;  bientôt,  sous  prétexte  de  venger  sur  la  noblesse  la  mort  du 

1)1.  ciubrc  dictateur,  ils  procrivirent  trois  cents  sénateurs  et  deux  mille  che- 
valiers; ceux  qui  apportaient  la  tête  d'un  condamné  recevaient 
vingt-cinq  mille  drachmes  quand  ils  étaient  libres,  dix  mille  et 
la  liberté  s'ils  étaient  esclaves  (2). 


(1)  Egregius  iste  juvenis  laudandus,  honorandus  et  tollcndus  est.  U: 
mot  tollendus  »\gn\l\e  élever  aux  honneurs  ou  faire  disparaître  de  ceviondc- 


(2) 


ni^CUET  DE    PHOSCIUI'TION. 


«  Marcus  Lépiii"!»,  Mu:--  »-itoniu9,  0  '  ' 'iniis  César,  élus  parie  ppinili; 
pour  réformer  la  <  i'L<'°'i',v^.  ,  Jules  Cési.i,  par  suite  de  sagéiiérosilé  innée, 
n'eAt  été  amené  à  paidunner  à  des  liommes  indignes  et  déloyaux,  et  à  leur  ac- 
corder, en  outre  d'une  vie  non  méritée,  des  tionneurs  et  des  emplois  bien 
moins  mérités  encore, il  ne  serait  pas  tombé  victime  de  la  fureur  et  d>  la  tra- 
hison :  nous  ne  serions  pas  non  plus  obligés  de  procéder,  à  notre  extrême  re- 
gret, contre  ceux  qui  nous  ont  déclarés  ennemis  de  la  patrie. 

<<  L'expérience  nous  a  convaincusque  la  clémence  ne  suffit  pas  pour  désarroor 
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Won  se  renouvellent,  dans  toute  leur  horreur,  Ioh  vengeances 
(le  Sylla,  mais  plus  froidement  féroces.  Les  triumvirs  se  MCiident 


«s. 


au 


Il  lieu 

«Il  (Mil 

)>i>tit 


ceux  qui  conspirèrent  ronlrfl  noim,  et  dont  les  malnx  fiim«itt  Mteore  du  ukng 
(le  Cé«ai .  M)  doue  noiu  préveiKHit  ks  triiniM  du  iio»  eam^iit  pour  ne  puH 
rMler  etipuRéii  adii  maux  qui  nous  menacent,  nous  no (iHNiUronH  pa«  le  ropro- 
«lifl  d'injustice ,  de  cruiW'*t\  ni  de  riKneiii  exce:«Mv«. 

«  Il  laiit  se  rappeler  les  injnns  /ne  César  et  non  ^  aTon*  etiduri^s.  Se»  pri- 
Konniurx,  >|u'il  avait  saiivf^s  de  la  mort  «l  Iniititués  ensuite  ses  lu^rltlci»,  le  per- 
cèrcnten  plein  sénat  (li>  vinxMrois  coups  de  poignard,  à  la  Tare  des  ùnix,  bien 
(pi'il  rat  investi  do  lu  premiers  inaKi^tratiire  et  du  8uiiV(<rnin  po'  ,iii  •!  ||<i 
osèrent  renverser  mort  à  leur^  pieds  a;  j,m\A  Itomme,  (pii  avait  hw\ 
peuple  romain  les  nations  les  plusred(>iii<;es,  (rauclii  les  Colonruesd'tlei. 
traversé  des  mers  où  n'avait  encore  \<mw,  mil  navitçalcui,  cl  dt  niverl 
ii>Ki*)iiH  ignorées  avant  lui  des  Riuii.fm,-.. 

<•  D'autres  citoyens  ,  que  nous  devuns  cliAtier  par  une  juste  siWtiiu 
do  remplir  leur  devoir  en  livrant  les  assassins  ik  la  Justice  put)litpie, 
conféré  des  magistratures  et  des  gouvernements,  de  sorte  qu'il»  ifur  dt 
1,1  Idculté  (le  prendre  les  trt'Mtis  de  lu  repijl)li(|ue,  de  solder  <es  tiou| 
lions  iuire  la  guerre,  et  d'appeler  uu\  arme»  les  peuples  barbai  c-s,  éteriu>.i  «w- 
iii'mis  de  iiome.  Ils  ont,  pur  la  tcrrcK  i ,  soiilivvt^  contre  la  république  Ipk  nations 
idliées,  et  porté  le  Ter  et  le  feu  dan  les  viilles  qui  voulaient  nous  denvui  ' 
lidètes. 

«  Déjà  notre  Juste  vengeance  a  p'iii  (]uelque8-un8  de  ces  inisérubieK      t 
hientût,  avec  l'aide  des  dieux,  ncms  lirons  que  leurs  complices  «kient  n  <«m< 
la  même  peine.  Nous  uvons  mis  cette  r  solution  à  ellet  en  Kspagne  ,  duim  tr  « 
(iaules  et  en  Italie  ;  il  nu  nous  reste  pi  s  à  combattre  «{uo  quelques  assassin 
dt!  César,  encore  en  armes  au  delà  des  hkms.  Malt  au  moment  où  nous  nov- 
préparons,  à  citoyens, à  soutenir  pour  v<  us  la  guerre  au  dehors,  il  serait  cou^ 
traire  aux  intérêts  du  la  république,  à  v   Ire  si^reté  et  à  la  iii>^tre,  de  laiss^ii 
derrière  nous  nos  ennemis  communs,  avec  la  liberté  de  profiter  dt<' notre  abseucc 
ct  des  clianccs  diverses  de  la  guerre,  pour    lirc  le  mal  à  leur  urt-. 

«  Nous  méditons  une  expédition  urgent)  ,  et  nous  avons  cru  (|u'au  lieu  de 
mettre  la  patrie  en  péril  en  agissant  avec  i  iiteiir,  il  fallait  liàter  l'extermina- 
liun  de  ceux  qui  les  premiers  ciiercbèieiit  à  désbonorer  du  nom  d'ennemis  do 
la  patrie  nous  et  les  armées  sous  nos  ordres 

<>  Combien  de  citoyens  n'avaient-ils  pas  condamnés,  par  leurs  'larbares 
décrets,  aux  plus  dures  extrémités,  an  uKipris  de  la  colère  des  lieux  et 
des  bommes?  Notre  vengeance  n'imitci a  pas  'eur  fureur;  nous  ne  retendrons 
pas  sur  une  aussi  grande  multitude,  ei  nous  l'immolerons  pas  tous  ceux  qui 
se  déclarèrent  contre  nous  ou  consphèrent  cui  ic  nous.  Nous  n'inscrirons  pap 
sur  les  tables  de  proscription  les  noms  de  ton  ^  ceux  qui,  par  leur  fortune  on 
par  leurs  dignités ,  furent  des  objets  d'envie  <  i  d'aversion  ;  nous  ne  suivrons 
pas  l'exemple  de  ce  magistrat  suprême  qui,  avuiil  nous  et  comme  nous,  se  vit 
obligé  de  réorganiser  Ja  république ,  et  reçut  de  vous  le  titre  de  Fortuite  pour 
avoir  mené  à  bonne  lin  ses  projets. 

n  Nous  tirerons  vengeance  des  plus  coupable;:.  Sans  ce  remède  nt'cessaire, 
vous  seriez  bientôt  en  proie  aux  calamités  les  plus  funestes.  Il  est  nécesrain; 
aussi  de  donner  quelque  salisfaction  à  l'armée,  a  igrie  par  tant  d'injures,  et  dé- 
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mutuellement  des  amis ,  afin  de  pouvoir  exterminer  des  ennemis 
particuliers.  Octave ,  pour  obtenir  la  muit  de  Lucius  César,  oncle 
d'Antoine,  permit  à  son  collègue  d'assouvir  sa  longue  rancune 
contre  Cicéron  :  Lépidus  abandonna  au  poignard  homicide ,  s'il 
ne  le  lui  désigna  pas,  son  propre  frère,  L.  Émilius  Paulus.  Des 
bandes  de  sicaires  furent  expédiées  à  Rome ,  pour  y  porter  le  dé- 
cret de  proscription  avec  les  listes  nominatives,  et  aussitôt  la  ville 
fut  pleine  de  sang  et  de  consternation.  Il  suffisait  d'être  riche,  ou 
suspect  de  favoriser  les  républicains,  pour  avoir  mérité  la  mort. 
Comme  il  y  avait  crime  à  sauver  un  proscrit,  mérite  et  récom- 
pense à  le  livrer,  on  vit ,'  au  mépris  des  devoirs  les  plus  saints,  la 
piété  domestique  foulée  aux  pieds,  les  amitiés  violées.  Des  patrons, 
des  personnages  consulaires  imploraient  à  genoux  la  pitié  de  leurs 
esclaves ,  qui  s'applaudissaient  de  pouvoir  la  leur  refuser. 

Il  y  eut  pourtant,  parmi  les  esclaves,  des  exemples  de  vertu 
trop  rares  parmi  les  hommes  libres  :  plusieurs  d'entre  eux  sau^  è- 
rent  leurs  maîtres,  et  poussèrent  le  dévouement  jusqu'à  se  sacrifier 
pour  eux.  Un  esclave,  que  Restius  avait  fait  marquer  au  front 
comme  fugitif,  vint  trouver  son  maître  dans  le  lieu  où  il  était  ca- 
ché ,  en  lui  demandant  ses  ordres  ;  comme  il  aperçut  chez  lui  la 
crainte  qu'il  ne  le  trahît  :  Pensez-vous,  lui  dit-il,  que  cette  mar- 
que soit  pins  profondément  empreinte  sur  mon  front  que  dans 
mon  cœur  les  bienfaits  reçus  P  II  le  conduisit  en  lieu  de  sûreté ,  et 
le  nourrit  plusieurs  jours  de  son  travail  Mais  un  jour  qu'une 
bande  de  sicaires  rôdait  autour  de  la  grotte,  l'esclave  se  jette  sur 
un  voyageur,  lui  coupe  la  tête ,  et,  l'apportant  aux  soldats ,  il 
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noncée  par  des  décrets  publics  comme  ennemie  de  la  patrie  quand  elle  versait 
son  sang  pour  la  patrie. 

<>  Il  serait  en  notre  pouvoir  de  punir  nos  ennemis  l'un  après  l'autre,  sans  en 
publier  les  listes;  mais  il  nous  a  paru  plus  convenable,  au  lieu  de  prendre  les., 
coupables  à  l'improviste,  d'inscrire  leurs  noms  sur  ces  tables,  pour  éviter 
toute  erreur,  et  empocher  que  nos  soldats ,  dépassant  les  bornes  prescrites,  ne 
.sacrifient  ceux  que  nous  voulons  préserver. 

«  Veuillent  les  dieux  ne  pas  permettre  que  l'on  ose  donner  asile  aux  proscrits, 
les  défendre,  ou  céder  à  leurs  suggestions!  Quiconque  sera  convaincu  d'avoir 
tenté ,  par  voies  directes  ou  indirectes ,  de  les  sauver,  sera  lui-môme  proscrit. 

•<  Quiconque  aura  donné  la  mort  h  un  proscrit  et  nous  apportera  sa  tète 
recevra,  s'il  est  libre,  vingt-cinq  mille  drachmes  attiques;  s'il  est  esclave, 
dix  mille,  et,  de  plus,  la  liberté  avec  les  droits  de  cité  dont  jouissait  son 
matlre. 

«  Celui  qui  découvrira  la  retraite  d'un  proscrit  aura  une  récompense  égale. 
r.o  nom  dos  délateurs  et  de  ceux  qui  auront  exécuté  nos  ordres  ne  sera  con- 
signé sur  aucim  reaisf  rc ,  afin  qu'il  demeure  inconnu.  » 
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leur  dit,  en  montrant  les  cicatrices  de  son  front  :  Enfin  me  voici 
vengé.  Il  les  laissa  ainsi  persuadés  qu'il  avait  tué  son  maître;  et 
celui-ci,  préservé  par  ce  témoignage  inhumain  de  reconnaissance, 
put  gagner  la  mer. 

Les  esclaves  de  Ménéius  et  d'Appius  se  mirent  dans  le  lit  de 
leurs  maîtres,  et  se  laissèrent  égorger  à  leur  place.  D'autres,  ha- 
billés en  licteurs,  accompagnèrent  Pomponius,  qui,  se  faisant 
passer  pour  un  préteur  envoyé  dans  une  province,  traversa  l'I- 
talie, et  se  réfugia  en  Sicile.  Des  esclaves  secondèrent  courageu- 
sement Hirtius ,  Apuléius  et  Aruntius  ;  et  opposant  la  forc«  à  la 
force,  ils  sauvèrent  leurs  maîtres.  Un  enfant  allait  aux  écoles 
avec  son  précepteur,  les  soldats  l'arrêtent;  il  était  proscrit;  le 
précepteur  se  fit  tuer  en  le  défendant. 

Oppius  emporta  sur  ses  épaules  son  vieux  père,  qu'il  conduisit 
jusqu'au  détroit,  où  il  le  fit  embarquer  pour  la  Sicile.  Caïus  Osi- 
(lius  Géta  sauva  son  père  en  répandant  le  bruit  qu'il  s'était  tué,  et 
en  dépensant  tout  son  bien  poin*  les  funérailles.  Mais  ces  traits  de 
piété  filiale  furent  rares,  et  ne  rendirent  que  plus  noire  l'infamie 
de  ceux  qui  trahirent  leurs  parents.  Un  jeune  homme  prenait, 
suivant  l'usage,  la  robe  prétexte  au  milieu  d'une  fête  domestique, 
quand  on  vient  annoncer  que  son  nom  est  sur  la  liste  fatale  : 
aussitôt  la  compagnie  entière  l'abandonne  ;  sa  mère,  vers  laquelle 
il  veut  se  réfugier,  lui  ferme  la  porte  au  visage.  Il  gagne  la  cam- 
pagne, où  des  maîtres  d'esclaves  le  prennent  à  leur  service  et  le 
mettent  à  l'ouvrage  ;  mais  cette  existence  lui  devient  tellement  à 
charge,  qu'il  va  porter  sa  tête  à  ses  persécuteurs.  Un  préteur,  oc- 
cupé à  solliciter  des  suffrages  pour  son  fils,  lit  son  nom  parmi 
ceux  des  proscrits,  et  se  réfugie  chez  un  ami  ;  mais  son  fils  lui- 
même  y  conduit  les  sicaires.  Un  autre ,  se  voyant  assailli  par  des 
soldats,  s'écrie  que  son  fils  est  un  des  meilleurs  amis  d'Antoine  : 
Mais,  lui  répond-on ,  c'est  lui-même  gui  Va  dénoncé. 

Julia,  mère  d'Antoine ,  sauva  son  frère  Lucius  César,  en  se 
plaçant  devant  la  chambre  où  elle  l'avait  caché ,  et  en  criant  aux 
soldats  :  Vous  n'arriverez  à  lui  qu'en  me  tuant  y  moi,  la  mère  de 
votre  général.  Elle  courut  ensuite  au  tribunal  où  siégeait  son 
nis,  des  têtes  sanglantes  dans  une  main  et  de  l'or  dans  l'autre ,  et 
lui  enjoignit  d'avoir  à  sauver  Lucius,  ou  à  la  tuer  aussi ,  coupable 
qu'elle  était  de  l'avoir  défendu.  Apuléius,  Antistius,  Titus  \'inius, 
Antius,  Q.  Lucrétius  Vispallion,  et  d'autres  encore,  durent  la  vie 
à  la  courageuse  fidélité  de  leurs  femmes.  Acilius ,  trahi  par  des  es- 
claves, fut  arrêté;  mais  sa  femme  le  racheta  en  donnant  tous  ses 
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joyaux.  Celle  du  sénateur  Coponius,  longtemps  courtisée  en  vain 
par  Antoine ,  puyu  du  sacrlflce  de  sa  pudeur  le  salut  de  son  époux. 
Q.  Ligariua  ayant  été  livré  par  des  esclaves  et  décapité ,  sa  femme 
vint  déclarer  aux  triumvirs  qu'elle  l'avait  tenu  caché,  et  deman- 
der en  con8é(iu(*nce  d«  mourir  aussi  :  sur  leur  refus  de  lui  accor- 
der le  supplice,  bien  qu'elle  leur  reprochât  en  face  leurs  cruautés, 
elle  se  laissa  mourir  de  faim.  Velléius  Paterculus  fait,  à  propos 
des  proscrlptlonB ,  cette  réflexion  :  //  y  eut  beaucoup  de  fidélité 
chez  les  femme»,  tmeadans  les  affranchis,  quelque  peu  chez  les 
esclaves,  aucune  dans  tesJHs;  tant,  l'espoir  une  fois  conçu,  il  est 
difficile  d'attendm  ! 

Dans  un  massacrp,  nu  milieu  duquel  l'imagination  peut  à  peine 
se  figurer  In  douleur  de  tant  de  malheureux,  il  y  a  une  sorte  d'at- 
trait h  ruppcltsr  lei  cas  particuliers.  Mais,  parmi  les  victimes,  la 
plus  illustre  fut,  sans  contredit,  Clcéron.  Informé  dans  sa  maison 
de  Tusculum  qu'il  était  proscrit,  ainsi  que  son  frère  Quintus ,  Il 
songea  à  se  rél\jgler  avec  lui  en  Macédoine,  près  des  républicains, 
et  se  dirigea  rapidement  en  litière  du  côté  de  la  mer.  Quintus,  qui, 
à  force  d'argent,  était  parvenu  à  regagner  sa  maison,  fut  dénoncé 
par  quelque  espion  (uix  satellites  des  triumvirs.  Ces  hommes  de 
sang  entrèrent,  et  l'ayant  cherché  partout  vainement,  Ils  s'empa- 
rèrent de  son  lU»,  qu'ils  mirent  à  la  torture  pour  qu'il  révéh'it 
l'endroit  où  s'était  caché  son  père.  Le  jeune  homme  ne  parlait 
pas;  mais  les  eiis  que  lui  arrachait  le  supplice  déchiraient  l'âme 
du  père  :  il  n'y  put  tenir,  et  se  livra  en  demandant  du  moins  grâce 
pour  son  généreux  enfant.  Mais  les  bourreaux  les  tuèrent  l'un  et 
l'autre,  le  père  comme  proscrit,  le  fils  comme  rebelle  à  la  loi. 

Tulllus  réussit  i\  s'enibnrquer  ;  m  i  is ,  soit  hésitation ,  soit  crainte 
de  la  traversée,  soit  qu'il  eût  plus  de  confiance  dans  Octave,  son 
protégé,  que  dans  Ih-utus  et  Cassius,  qu'il  avait  abandonnés.  Il 
se  fit  remettre  h  terre  h  Glrcéum ,  et  prit  la  route  de  Rome.  Il  en 
était  à  peu  de  distance,  quand,  assailli  d'une  nouvelle  crainte,  Il 
retourna  vers  la  mer,  flottant  entre  la  pensée  de  se  tuer,  celle  de 
se  confier  h  Octave,  ou  de  se  réfugier  dans  un  temple.  Il  fut  enfin 
rejoint  par  une  troupe  sous  les  ordres  du  centurion  Hérennlus  et 
du  tribun  militaire  Poplllus  Lénas,  qu'il  avait  défendu  dans  une 
accusation  de  parricide.  Il  leur  avait  été  dénoncé  par  l'affranchi 
Phllologus.  Comme  il  vit  ses  esclaves  se  disposer  à  protéger  sa 
fuite  les  armes  h  la  main,  Il  leur  dit  :  Non;  obéissons  au  destin; 
qu'il  n'y  ait  pas  plm  de  sany  versé  que  n'en  demandent  les 
7  décembre,  dieu.r.  Avançant  alors  hardiment  sa  tète  en  dehors  de  la  litière, 
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Approche,  vétéran,  dit-il  à  Popilius,  et  montre  comment  tu  sais 
frapper. 

Sa  tête  et  sa  main  droite  furent  portées  à  Antoine ,  qui  s'écria, 
en  contemplant  avec  une  joie  sauvage  ce  front  décoloré  :  Voilà 
les  proscriptions  finies  ;  désormais,  Romains,  vous  pouvez  vivre 
sans  crainte^  puis  il  envoya  ce  sanglant  trophée  à  Fulvie,  sa  femme, 
qui  avait  été  celle  de  Glodius.  Elle  avait  demandé  à  Antoine  la 
tête  d'un  citoyen  qui  s'était  refusé  à  lui  vendre  sa  maison ,  et , 
l'ayant  obtenue,  elle  l'avait  fait  clouer  sur  la  maison  même,  afin 
que  personne  n'ignorât  la  cause  du  châtiment.  En  contemplant , 
cette  fois,  le  visage  livide  de  Cicéron,  elle  se  livra  à  d'atroces 
plaisanteries  contre  l'ennemi  de  ses  maris,  et  lui  perça  la  langue 
avec  une  épingle  d'or.  La  tête  et  la  main  du  grand  orateur  furent 
ensuite  exposées  sur  la  tribune  aux  harangues ,  d'où  sa  parole 
éloquente  avait  tant  de  fois  entraîné  les  résolutions  de  la  multi- 
tude et  des  pères  conscrits. 

Quelle  est  cette  autre  tête  clouée  près  de  la  sienne?  C'est  celle 
de  Verres  :  l'accusé  près  de  l'accusateur.  Verres ,  exilé  t'urant 
vingt-quatre  ans ,  avait  profité ,  pour  revenir  à  Rome ,  de  i'am- 
nistie  de  César.  Mais  Antoine  lui  ayant  demandé  certains  vases 
corinthiens  qui  lui  étaient  restés  de  ses  anciens  brigandages,  son 
refus  l'avait  fait  porter  sur  les  tables  fatales  ;  c'était  ainsi  qu'un 
scélérat  punissait  des  scélératesses ,  contre  lesquelles  la  loi  s'était 
émoussée. 

Telle  fut  la  fin  du  plus  grand  orateur  qu'ait  eu  Rome.  On  lui 
-■eprochera  sans  doute  sa  vanité  excessive ,  sa  volonté  incertaine , 
la  faiblesse  de  son  caractère  qui  toujours  le  fit  pencher  pour  le 
l)arti  le  plus  heureux ,  son  défaut  de  sympathie  pour  la  cause  po- 
pulaire, son  manque  de  pénétration  en  politique,  son  peu  d'ha- 
bileté à  associer  aux  anciennes  idées  de  sa  patrie  celles  que  la 
Grèce  venait  d'y  introduire.  Sans  refuser  à  celui  qui  a  fait  le  bien 
la  satisfaction  d'en  parler,  on  peut  dire  de  Cicéron  qu'il  poussa 
la  vanité  à  l'excès.  Dans  son  discours  contre  Verres,  il  ne  tarit 
pas  sm'  ses  louanges  (1).  A  chaque  page  il  exalte  son  consulat,  ses 
luttes  contre  Catiliua  et  Clodius.  Il  célèbre  lui-même  cette  époque 
de  sa  vie  publique  dans  un  poème  grec  en  trois  chants  :  il  supplie 
L.  Luccéius  de  raconter  séparément  la  découverte  de  la  conjura- 
tion qu'il  a  surprise,  jusqu'à  sou  rappel  à  Rome  ;  il  offre  de  fournir 
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les  documents  du  récit,  pour  jouir  de  sou  vivant  de  la  gloire  qui 
l'attend  dans  lu  postérité  (1).  11  sollicite  l'expédition  contre  les 
Parthes ,  et  cherclie  querelle  à  Caton  pour  ne  l'avoir  pas  appuyé 
dans  cette  demande  ;  il  va  jusqu'à  reprocher  à  Pompée  d'avoir 
écrit  une  lettre  au  sénat  sans  dire  un  mot  de  la  défaite  de  Cati- 
lina. 

Du  reste ,  Cicéron  était  bon  courtisan  et  d'un  commerce  agréa- 
ble. Toute  la  ville  répétait  ses  bons  mots,  que  Tiron  recueillit  plus 
tard.  Ses  harangues  lui  valurent  des  legs  considérables,  et  quoi- 
qu'il s'abstint  de  malversations  criantes  dans  le  gouvernement 
des  provinces,  il  aimait  le  luxe  et  les  arts,  et  traitait  splendide- 
ment ses  amis.  Il  dépensait  annuellement  de  quinze  à  seize  mille 
livres  pour  les  études  de  son  fils  à  Athènes.  On  devrait  supposer 
moins  de  cruauté  chez  un  homme  de  lettres  d'un  naturel  timide 
c[ue  chez  tout  autre ,  et  cependant  il  demanda  la  mort  des  com- 
plices de  Catilina  ;  il  conseillait  aussi  de  frapper  Antoine  en  même 
temps  que  César,  et  répétait  :  Si  noua  voulons  être  cléments,  ja- 
mais nous  ne  cesserons  d'avoir  des  guerres  civiles  (2).  On  ne 
saurait  oublier  toutefois  qu'il  osa  souvent  se  rendre  l'écho  de 
l'indignation  publique  contre  les  hommes  sans  foi  ni  loi,  aux 
poignards  desquels  il  se  désignait  sans  défense.  On  aime  à  voir 
cet  obscur  Arpinate  s'élever,  par  la  seule  force  de  son  esprit, 
jusqu'il  mériter  le  nom  de  Père  de  la  patrie  ;  ligurer  au  premier 
rancdans  le  sénat;  rivaliser  désarmé  avec  les  triomphateurs  ;  su- 
bir la  gloire  d'un  exil  considéré  comme  un  deuil  public;  acquérir 
par  la  parole  un  pouvoir  que  tant  d'autres  se  procuraient  avec 
l'épée,  et  cela  au  point  de  laisser  Antoine  persuadé  que,  lui  vi- 
\ant,  il  ne  saurait  se  dire  assuré  de  la  tyrannie. 

Bien  que  dans  cette  proscription,  la  plus  atroce  de  toutes,  il 
lut  même  ordonné  de  se  réjouir  des  cruautés  commises,  Cicéron 
(ut  regretté  du  sénat  et  du  peuple.  Antoine  lui-même,  par  une 


(t)i:i)i.'itolunonernbescU.Àrdeocupidita(eincredibili,  neque,ulego  ar- 
hitrnr,  rcprchcndenda,  ywmm  ut  nostrum  scripfis  illustrelur  et  cclehrotur 
luis  :  quod  rtsi  milii  ssepe  ostendis  te  esseftictnrnm,  tainen  ignoscas  velim 
/niicfestinaUoni  mex...  ISon  enim  me  solum  commemoratio  poster itatis  ad 
spem  immortulUatis  rapit,  sed  etiam  illa  cupidilas,  ut  vel  auctoriiate 
testimonù  tui,  vel  iiidicio  benevolentiw,  vel  suavitale  ingenii  vivi  per- 
fninmur...  Nos  ciipiditas  incendit  festinutionis,  îit  cl  céleri,  vivenfi()us 
nohis,  ex  lilleris  luis  nos  corjnoscanl,  et  nos  metipsi  vivi  gloriola  nostru 
pprO'uamur.Ep.  fain.V,  12. 

('^)  Vuye/.  ses  lettres  à  limlus,et  nulaniment  la  seconde  de  celles  qui  ont 
('•lé  lécenimeiil  relionvf'cs. 
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cruelle  réparation ,  livra  h.  Sempronia ,  sa  veuve ,  raffranchi  qui 
l'avait  dénoncé  ;  et  celle-ci,  après  avoir  épuisé  sur  lui  les  tourments 
les  plus  raffinés ,  le  força  de  couper  lui-même  des  lambeaux  de  sa 
propre  chair,  de  les  faire  cuire  ,  et  de  les  manger.  Octave  dut 
éprouver,  sinon  des  remords,  du  moins  une  honte  éternelle;  per- 
sonne n'osait  prononcer  devant  lui  le  nom  de  Tullius  (l).  Il  sur- 
prit un  jour  un  de  ses  neveux  qui  lisait  les  œuvres  de  Cicérou  ;  le 
jeune  homme  essaya  de  les  cacher;  mais  lui,  prenant  le  livre,  en 
parcourut  quelques  pages ,  et  le  lui  rendit  en  disant  :  Ce  fut  un 
grand  homme,  et  un  ami  sincère  de  lapatrie. 

Il  est  vrai  de  dire  que  le  peuple ,  à  qui  ces  tributs  sanglants 
étaient  offerts  par  l'insolent  Antoine  et  par  l'atroce  Octave,  les 
acceptait  malgré  lui,  toute  vertu  n'étant  pas  encore  éteinte  dans 
les  âmes.  Des  cris  d'indignation  obligèrent  les  féroces  triumvirs  à 
punir  deux  esclaves  qui  avaient  livré  leurs  maitres,  et  à  en  ré- 
compenser un  qui  avait  sauvé  le  sien.  Plusieurs  proscrits  furent 
pi-otégés  par  la  plèbe.  Oppius,  ce  fils  pieux  qui  avait  emporté  son 
père  sur  son  dos,  fut  rappelé ,  et,  s'étant  présenté  pour  être  édile, 
le  peuple  s'engagea  à  supporter  les  dépenses  des  spectacles  aux- 
quelles cette  charge  obligeait;  il  lui  offrit,  de  plus,  douze  fois  la 
\a\qx\v  de  ses  biens  confisqués. 

Si  donc  il  y  avait  à  espérer  quelque  remède  à  une  telle  immen- 
sité do  maux ,  si  une  voix  devait  s'élever  pour  arracher  Rome  à 
son  effroyable  corruption ,  ce  n'était  pas  dos  palais  ou  des  écoles 
qu'il  fallait  l'attendre,  mais  dos  rangs  vulgaires ,  du  milieu  des 
ignorants  ;  et  c'est  de  là  qu'elle  sortit. 

Cependant  les  triumvirs  s' abandonnaient  joyeusement  àl'ivresse 
du  triomphe;  et  leurs  soldats,  chez  qui  la  soif  du  sang  et  de  l'or 
était  encore  irritée  par  le  massacre  et  le  pillage,  s'enhardirent 
jusqu'à  exiger  d'Octave  les  biens  de  sa  mère,  qui  venait  de  mou- 
rir. Mais  les  proscriptions,  tout  ce  qui  avait  été  enlevé  d'or  et 
d'argent  en  vases  et  en  pièces  monnayées ,  joint  aux  sommes  en 
dépôt  dans  les  mains  sacrées  des  vestales ,  n'avaient  pas  produit 
les  deux  cent  mille  talents  nécessaires  pour  les  dépenses  de  la 
guerre.  Les  triumvirs  imposèrent  donc  une  contribution  à  mille 
quatre  cents  des  dames  romaines  les  plus  riches ,  parentes  des 
proscrits.  Elles  mirent  tout  en  œuvre  pour  en  être  exemptées ,  et 
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(1)  Horace,  louangeur  universel,  ne  dit  pas  un  mot  de  Cicéron.  Virgile, 
passant  en  revue  les  gloires  romaines ,  accorde  à  la  Grèce  la  supériorité  dans 
Tari  de  discuter  h  la  tribune. 
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finirent  par  se  présenter  toutes  au  tribunal  des  triumvirs.  Là, 
Hortensia,  flile  du  célèbre  orateur,  exposa ,  au  nom  de  toutes,  ce 
quMI  y  avait  d'injuste  à  les  rendre  passibles  des  torts  de  leurs  pa- 
rents, et  aies  mêler  aux  discordes  civiles,  dans  lesquelles  ni  Ma- 
rins, ni  Pompée,  ni  César,  ne  les  avaient  enveloppées.  Les  fem- 
mes romaines  avaient  jadis  offert  leurs  joyaux  pour  sauver  la  pa- 
trie, menacée  par  Ànnibal  ;  mais ,  h.  cette  heure ,  ni  les  Gaulois  ni 
les  Parthes  n'étaient  aux  portes  :  comment  donc  les  triumvirs 
pouvaient- ils  aspirer  au  titre  glorieux  de  réformateurs  de  la 
république? 

A  la  force  des  raisons  les  triumvirs  opposèrent  la  force  des 
licteurs;  mais  les  murmures  du  peuple,  indigné  de  cette  violence, 
vinrent  en  aide  aux  dames  romaines.  Le  nombre  de  celles  qui 
restèrent  grevées  d'une  contribution  fut  réduit  à  quatre  cents,  et 
cent  mille  citoyens ,  imposés  à  un  taux  énorme ,  durent  payer 
pour  le  reste.  Les  exacteurs  armés  eurent  recours  à  de  telles  vio- 
lences, que  les  tyrans  sévirent  contraints  d'ordonner  au  consul 
de  les  réprimer.  Mais  ce  magistrat ,  n'osant  s'attaquer  aux  terri- 
bles légionnaires ,  se  contenta  de  faire  mettre  en  croix  quelques 
esclaves ,  leurs  complices.  Ce  n'était  pas  assez  de  souffrir,  il  fal- 
lait encore  se  montrer  Joyeux  dans  la  souffrance.  Lépidus  se  sou- 
\int  d'avoir  remporté  autrefois  quelques  avantages  sur  les  Espa- 
gnols ,  et  il  voulut  le  triomphe.  11  publia ,  en  conséquence ,  un 
décret  annonçant  salut  à  qui  honorerait  dignement  cette  vic- 
toire ,  malheur  et  proscription  à  qui  s'en  abstiendrait.  Les  dé- 
monstrations furent  extraordinaires  ;  tous  les  patriciens  accom- 
pagnèrent le  char  du  triomphateur  ;  et  des  sacriflces,  dos  louanges, 
comme  jamais  il  n'y  en  avait  eu  pour  les  plus  grands  guerriers , 
témoignèrent  de  la  frayeur  et  de  la  bassesse  générales. 

Les  triumvirs,  gorgés  enfin  de  sang  et  d'or,  réunirent  ce  qui 
survivait  de  sénateurs,  et  déclarèrent  que  les  proscriptions  étaient 
finies.  Lépidus  assura  qu'il  n'y  avait  plus  aucune  crainte  à  conce- 
voir; mais  Octave,  que  le  titre  de  vengeur  de  César  exemptait  de 
toute  compassion,  encouragé  d'ailleurs  par  la  lâcheté  de  tous,  se 
réserva  encore  quelques  châtiments.  Puis,  sans  consulter  le  peu- 
ple, ils  nommèrent  les  consuls  pour  l'année  suivante,  les  préteurs 
et  les  édiles  pour  un  temps  fort  long ,  afin  que  ces  charges  ne  fus- 
sent pas  données  en  leur  absence  à  des  personnes  hostiles.  Quand 
ils  eurent  partagé  entre  eux  l'or  et  les  soldats,  Octave  partit  pour 
Blindes,  ;.<,  Antoine  pour  Rhégium ,  avec  l'intention  de  porter  en 
Orient  l'ordre  et  la  paix  qu'ils  venaient  d'établir  en  Italie. 
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CHAPITRE  XX. 


CUERRES  CIVILES  JUSQU'A  L'EMPIHE. 


C'était  en  Orient  que  l'on  allait  de  nouveau  combattre  pour 
l'empire  du  monde;  comme  avaient  fait  déjà  César  et  Pompée. 
Brutus  et  Cassius ,  ne  trouvant  point  d'appui  dans  le  peuple  ro- 
main, s'étaient  retirés  à  Antiura  ;  alors  le  sénat,  dans  l'intention 
de  leur  venir  en  aide ,  leur  confia  le  soin  d'approvisionner  Rome  ; 
Brutus  fut  chargé  d'expédier  les  blés  de  l'Asie ,  Cassius  ceux  de 
la  Sicile  :  c'était  leur  fournir  un  moyen  de  se  rendre  favorables  les 
fïouverneiu'S  des  provinces,  et  de  réunir  des  vaisseaux.  Mais  ils 
se  virent  traversés  par  les  partisans  d'Octave ,  et  passèrent  en 
Grèce.  Brutus ,  s'étant  séparé  de  Porcie ,  qui  supporta  encore  cette 
nouvelle  douleur  avec  un  mâle  courage  (l),  débarqua  à  Athènes. 

11  y  survivait  quelque  reste  du  sentiment  de  la  liberté  et  de 


w. 


(1)  Klle  ne  pleura  pas ,  jusqu'au  moment  où  la  vue  d'un  tableau  représentant 
les  adieux  d'Hector  et  d'Andromaque  lui  arracha  des  larmes.  Gomme  Acilius , 
ami  de  Brutus,  lui  rappelait  ces  vers  d'Homère  : 

«  Je  n'ai  plus  que  loi  désormais ,  cher  Hector;  tu  es  à  la  fois  pour  moi  nu 
père,  une  mère,  un  frère  et  un  glorieux  époux,  » 
Brutus  reprit  :  «  Mais  moi  je  ne  puis  ajouter  : 

<c  Rentre  dans  ta  demeure,  et  livre-toi  à  tes  travaux  ;  reprends  la  navette  et 
la  quenouille.  » 

'<  Car  si  sa  faiblesse  naturelle  en,     uu  Porcie  de  supporter  les  fatigues  de  la 
guerre,  elle  à  l'âme  forte  et  active  autant  et  plus  que  chacun  de  nous.  » 

11  est  à  remarquer  combien  les  anciens  avaient  fréquemment  à  la  bouche  les 
expressions  et  les  vers  des  classiques,  qui  étaient  l'objet  de  leurs  premières 
études.  Ils  les  citent  dans  les  circonslances  les  plus  graves.  Pompée,  lorsqu'il 
descend  dans  la  barque  où  la  trahison  l'attendait,  s'écrie  avec  Sophocle  : 

"OffTiç  8s  iip6î  TÛpavvov  èfxiïopeûîTai 
Keïvou  'ffti  ôoOXo;xâv  éXsûôepo;  [AoXri. 

Urutus  formulait  dans  ceux-ci  son  désespoir  : 

""Û  xA^jxov  àçzxii,  Xôyoî  âp'  ^if^Qa.  'Eyw  3e  aé 
"Q;  epyov  •iiffxouv  <tù  6'  «p"  éôoùXeys;  xOx^ 

Néion  mourait  en  prononçant  des  vers  ;  Trajan  de  môme.  Les  dernières  pa- 
roles proférées  par  Auguste  furent  celles-ci  : 

Kl  Sa  Jiàv  îyji  xaXwi;,  t«^  TiaiYvtfî> 
AÔTE  xpÔTOv,  xal  nâvce;  \i\).tX(;  ixeià  x<xçS,i  XTunr)<TaTe. 
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l'admi ration  poiir  les  tymniiicides ,  ce  qui  valut  au  nouvel  Hai- 
modius  d'être  accueilli  avec  enthousiasme  ;  on  lui  érigea  des  sta- 
tues ,  ainsi  qu'à  Cassius.  Brutus  fréquenta  les  écoles  des  philoso- 
phes, qui  faisaient  ses  délices;  et  en  même  temps  il  se  concilia 
l'affection  de  la  jeunesse  romaine  qui  étudiait  dans  cette  ville,  no- 
tamment celle  de  MarcusTulUus,  le  flls  de  Cicéron,  qui  ne  cessait 
d'admirer  son  courage  et  sa  haine  de  la  tyrannie  (l).  Il  retira  en- 
suite ,  de  sa  propre  autorité ,  les  troupes  de  la  Macédoine ,  dont 
Hortensius  lui  céda  généreusement  le  gouvernement;  il  lit  des 
levées  dans  toutes  les  villes  de  la  (Irèce,  où  s'étaient  réfugiés  beau- 
coup de  Romains  mécontents  ;  s'empara  des  tributs  envoyés  de 
l'Asie,  et  s'appropria  à  Démétriade,  en  Thessalie,  les  armes  que 
César  y  avait  réunies  pour  faire  la  guerre  aux  Parthes.  Le  mari 
de  Polémocratia,  reine  de  Thrace ,  i'yant  été  tué  par  ses  sujets , 
elle  vint  se  remettre  entre  les  mains  de  Brutus  avec  ses  trésors  et 
son  filS;  qu'il  prit  sous  sa  protection  en  attendant  l'instant  ou  il 
pourrait  le  replacer  sur  le  trùne.  Son  armée  s'accrut  de  nombreux 
déserteurs  et  des  débris  de  l'armée  de  Pompée  errants  dans  la 
Thessalie  ;  quelques  victoires  remportées  servirent  à  l'encourager. 
Dans  un  de  ces  avantages,  Caïus  Antonius,  frère  du  triumvir, 
fut  fait  prisonnier;  Brutus,  au  lieu  d'ordonner  sa  mort,  comme 
Cicéron  et  la  prudence  le  lui  conseillaient,  le  traita  honorable- 
ment. Quand  il  s'aperçut  qu'il  cherchait  à  débaucher  ses  troupes, 
il  se  contenta  de  le  faire  garder  sur  un  vaisseau,  et  ce  ne  fut 
((u'apri'S  a\oir  appris  le  meurtre  de  Cicéron  qu'il  consentit  à  se 
délivrer  de  ce  captif  turbulent.  Mais  il  pardonna  avec  plus  de 
magnanimité  encore  que  (ùésar  aux  légionnaires  séditieux ,  lors- 
qu'il se  trouvait  encore  dans  un  pressant  danger.  Il  répondit  aux 
instances  qu'on  lui  faisait  pour  entrer  en  arrangement  avec  Oc- 
tave :  Que  les  dieux  m'enlèvent  tout,  avant  de  m'ôter  la  ferme 
résolution  de  no  jamais  accorder  à  l'héritier  de  celui  que  j'ai 
lue  ce  que  je  n^ai  pas  enduré  de  sa  part ,  ce  que  je  ne  supporte- 
rais  pas  de  mon  père  lui-même  s'il  revoyait  le  jour,  le  droit  d'a- 
voir, par  ma  tolérance,  plus  de  pouvoir  que  les  lois  et  le  sénat  ! 

Le  sénat,  enhardi  par  ces  premiers  succès,  confia  à  Brutus  la 
Babylonie,  l'illyrleet  la  Grèce,  avec  le  titre  de  proconsul;  l'au- 
torisant, ainsi  que  Ciissius,  à  faire  usage  des  deniers  publics,  à 
requérir  l'assistance  des  provinces  et  des  alliés. 

Sur  ses  entrefaites,  Cassius  était  passé  en  Asie,  où  se  trouvait, 

(I)  CicÉRON,  ad  Famil.,  XVI. 
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en  qualité  de  gouverDeur,  Trébonius  un  des  conjurés;  et  il  avait 
gagné  quelques  troupes  envoyés  pa.'  Dolabella,  h  qui  le  peuple 
contrairement  au  vœu  du  sénat ,  ait  d'accorder  la  Syrie.  Il 
s'avança  sur  cette  province,  et  ses  forces  continuant  à  se  grossir 
de  nouveaux  partisans,  il  s'en  empara  sans  difflculté  ;  car  on  s'y 
souvenait  encore  de  la  valeur  prudente  dont  il  avait  fait  preuve 
en  arrachant  aux  Partiies  les  débris  de  l'armée  de  Crassus.  De 
fortes  contributions  le  mettaient  à  même  d'entretenir  une  armée 
considérable,  et  il  s'en  servit  pour  assiéger  Dolabella  dans  Lnodi- 
eée  :  repoussé  d'abord,  il  finit  par  reprendre  l'avantage,  et  s' em- 
para de  la  ville.  Dolabella,  redoutant  le  courroux  du  vainqueur,  se 
fit  tuer  ainsi  que  ses  principaux  officiers  :  Cassius  pardonna  aux 
autres,  et  regretta  ceux  qui  avalent  péri.  La  ville  fut  pillée  et  ran- 
çonnée. Ces  deux  républicains,  après  s'être  enfuis  de  Rome  sans 
ressources,  avaient  donc  sous  leur  obéissance  de  vastes  provinces 
et  vingt  légions,  et  se  trouvaient  en  état  de  balancer  la  puissance 
des  triumvirs,  lis  étaient  d'autant  plus  forts,  que  Sextus  Pompée, 
sorti  de  sa  retraite ,  s'était  fait  chef  de  pirates  et  s'emparait,  avec 
l'autorisation  du  sénat,  de  la  Sicile,  de  la  Corse  et  de  la  Sardaigne. 

L'intention  de  Cassius  aurait  été  d'attaquer  l'Egypte,  pour  pu- 
nir Ciéopûtre ,  restée  fidèle  à  la  mémoire  de  César;  iîrutus  lui 
écrivit  qu'ils  ne  devaient  pas  avoir  pour  Imt  de  conquérir  un 
empire,  mais  de  détruire  les  ennemis  de  la  patrie.  Il  l'invita 
donc  à  venir  se  joindre  à  lui  pour  marcher  sur  l'Italie,  et  pour 
secourir  les  citoyens  en  péril. 

Mais  comment  mener  à  fin,  sans  ei-uauté,  une  révolution,  quel- 
que juste  qu'elle  soit  ?  Cassius,  pour  subvenir  à  l'entretien  de  sou 
armée  ou  pour  châtier  ses  adversaires,  envoya  mettre  à  mort  Ario- 
l)arzane,  roi  "le  Cappadoce,  et  exigea  de  ce  royaume  des  contribu- 
tions énormes.  Il  punit  d'une  amende  de  mille  cinq  cents  talents 
rinfidélité  de  la  ville  de  Tarse  ,  et  il  fallut,  pour  se  les  procurer, 
\endre  les  propriétés  publiques,  les  ornements  des  temples,  puis 
leseufants,  les  femmes,  les  vieillards,  jusqu'aux  jeunes  gens  en  état 
de  porter  les  armes.  Touché  enfin  de  tant  de  misères,  il  fit  grâce 
aux  habitants  du  reste  delà  somme.  Rhodes,  coupable  d'avoir  fa- 
vorisé les  césariens,  fut  vaincue  plusieurs  fois,  puis  prise  par  Cas- 
sius. Elle  lui  offrit  en  vain  le  titre  de  roi  et  de  protecteur  :  sa  ré- 
ponse fut  qu'il  voulait  détruire  les  rois  et  les  tyrans,  non  l'être  lui- 
même  ;  et  s'étant  fait  amener  cinquante  des  principaux  citoyens,  il 
les  fit  mettre  à  mort,  en  envoya  d'autres  en  exil ,  et  toute  l'ile  fut 
livrée  au  pillage.  Il  se  dirigea  ensuite  contre  Cléopâtrc  ;  mais  une 
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tempôtc  ayant  dispersé  la  flotteégyptienne,  il  revint  en  arrière,  et 
obligea  toutes  les  provinces  de  l'Asie  à  payer,  par  anticipation,  le 
tribut  de  dix  années. 

Et  pourtant  Vàme  généreuse  de  Brutus  devait  bien  souffrir  de 
ces  cruelles  nécessités  ;  ce  n'était  pas  sans  gémir  qu'il  se  résignait 
à  se  montrer  rigoureux  lorsque  les  soldats  l'obligeaient  à  punir 
de  mort  quelque  ennemi  remuant.  C'était  pour  lui  un  supplice 
de  voir  une  guerre  civile  avec  toutes  ses  horreurs  naître  d'un  fait 
qu'il  réputait  non-seulement  glorieux,  mais  juste,  et  qu'il  se  dé- 
clarait prêt  à  renouveler.  Contraint  de  sévir,  il  entra  dans  la 
Lycie,  qui  lui  avait  refusé  des'secours,  et  assiégea  Xanthe,  où  s'é- 
taient renfermés  les  principaux  habitants  du  pays,  après  avoir 
refusé  tous  les  arrangements  proposés,  bien  qu'il  eût  été  jusqu  'à 
renvoyer  leurs  prisonniers  sans  rançon.  La  ville,  des  mieux  forti- 
fiées, fut  défendue  avec  une  opiniâtreté  héroïque.  Quand  les  Ro- 
mains y  pénétrèrent  enfin  de  vive  force,  les  habitants,  résolus  à 
ne  pas  vivre  dans  l'i'sclavage,  y  mirent  le  feu,  et  repoussèrent 
l'ennemi  qui  s'efforçait  de  l'éteindre.  En  vain  Brutus  parcourait 
les  rues  à  cheval  en  s' écriant  que  tous  auraient  la  vie  sauve  ;  les 
Vanthiens  égorgèrent  femmes,  enfants,  esclaves,  puis  se  préci- 
pitèrent eux-mêmes  dans  les  flammes,  en  se  rappelant  que  leurs 
ancêtres  s'étaient  ensevelis  sous  les  ruines  de  leur  patrie,  plutôt 
que  de  céder  h  Harpage,  satrape  de  Cyrus,  et  à  Alexandre  le 
Grand.  Briitws,  en  promettant  une  récompensée  quiconque  sau- 
verait un  .xui'thi'^a,  n'arracha  à  la  mort  que  quelques  esclaves 
et  des  femmes  qui  n'avaient  pas  d'époux  pour  les  égorger. 

11  espérait  que  l'exemple  de  Xanthe  et  ses  procédés  bienveil- 
lants lui  vaudraient  l'amitié  de  Patare,  à  laquelle  il  offrait 
même  de  rendre  les  prisonniers  faits  durant  le  siège.  Sur  le  refus 
qn'il  éprouva,  il  commença  à  mettre  en  vente  les  malheureux 
Xmtbiens;  mais,  ne  se  sentant  pas  le  courage  de  condamnera 
une  éternelle  servitude  d'aussi  vaillants  guerriers ,  il  leur  rendit 
la  liberté.  Il  renvoya  de  même  plusieurs  dames  de  Patare ,  dont 
sa  cavalerie  légère  s'était  emp;  rée  ;  et  ce  furent  elles  qui  persua- 
dèrent à  leurs  concitoyens  de  se  soumettre.  La  Lycie  domptée,  Bru- 
tus entra  dans  l'Ionie  ;  le  hasard  y  fit  tomber  en  son  pouvoir  le 
rhéteur  Théodote ,  qui  se  vantait  d'avoir  eu ,  comme  conseiller, 
la  principale  part  au  meurtre  de  Pompée  ;  il  le  lit  mettre  à  mort. 

Il  lit  à  Sardes  sa  jonction  avec  Cassius;  là  quelques  dissenti- 
ments s'élevèrent  entre  eux,  Brutus  voulant  rester  dans  les  stric- 
tes» limites  de  la  justice,  Cassius  les  dépasser  toutes  les  fois  qu'il 
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le  fallait,  et  fermer  les  yeux  sut  its  iniquitt     Ip  !»es  ji     s.  César 
lui-même  n'opprimait  personne,  disait  firutub,  mai        rmH  am 
pable  de  protéger  les  oppresseurs.  S'il  était  permis       mtmtjue 
à  la  justice,  mieux  vaudrait  endurer  les  iniquités  mi  fauteur- 
de  César,  que  de  tolérer  celles  de  nos  amis. 

Avec  des  sentiments  si  purs ,  Brutus  se  trouvait  en  présence  de 
la  triste  réalité  ,  et  il  cherchait  contre  elle  un  refuge  dans  le  stoï- 
cisme; maisson  imagination  frappée  troublait  le  court  repos  de  ses 
nuits  ;  il  se  li<;urait  voir  des  spectres,  et  son  mauvais  génie  qui  ap- 
paraissait pour.lui  présager  des  désastres.  Plein  d'appréhensions 
pour  sa  patrie,  pour  ses  amis,  pour  sa  cause  ;  sentant  qu'il  avait 
sucriilé  désormais  Thumanité,  la  gratitude,  jusqu'à  la  conscience, 
il  appelait  de  ses  vœux  la  fln  d'une  lutte  dans  laquelle  succom- 
bait son  énergie  de  philosophe  et  de  citoyen. 

Les  deux  chefs  républicains,  maîtres  des  provinces  d'Orient , 
de  l'Olympe  à  l'Euphrate ,  résolurent  d'aller  en  Macédoine  à  la 
rencontre  d'Antoine  et  d'Octave.  Ils  y  entrèrent  à  la  tète  de  quatre- 
vingt  mille  hommes  de  pied  et  de  deux  mille  chevaux.  Après  avoir 
encouragé  leurs  troupes  par  des  discours,  des  sacrifices  et  des  dis- 
tributions d'argent,  ils  se  trouvèrent  en  face  de  l'ennemi  dans  les 
environs  dePhilippes.  Les  forces  étaient  à  peu  près  égales  des  deux 
côtés.  L'armée  républicaine  était  la  plus  éclatante  des  deux.  lUu- 
tus  exigeant,  h  l'exemple  de  César  et  de  Sertorius,  que  le  soldat 
eût  une  brillante  armure,  pour  qu'il  fût  par  là  intéressé  à  la  dé- 
fendre. L'habileté  des  généraux,  leur  flotte  maitressede  la  mer,  les 
privations  auxquelles  se  trouvait  réduite  l'armée  des  triumvirs, 
faute  de  \ivreset  de  renforts  qui  ne  pouvaient  lui  parvenir  ni  de  la 
Sicile  ni  de  l'Asie,  paraissaient  présager  la  victoire  aux  républi- 
cains. Elle  ne  pouvait  leur  échapper,  si,  conformément  à  l'avis  de 
Cassius,  ils  eussent  évité  le  combat;  car  la  disette  aurait  obligé 
les  triumvirs  à  battre  en  retraite.  Mais  Brutus  voulait  mettre  un 
terme  aux  longues  misères  des  peuples  ;  il  ne  pouvait  plus  suppor- 
ter d'être  accusé  de  timidité,  et  il  redoutait  d'ailleurs  les  désertions 
parmi  ses  soldats.  La  cotte  d'armes  de  pourpre  fut  donc  arborée 
sur  les  pavillons  des  généraux,  qui  s'apprêtèrent  au  combat,  non 
pas  tant  avec  la  confiance  de  vaincre,  qu'avec  la  résolution  déses- 
pérée d'hommes  qui  connaissent  un  moyen  de  se  soustraire  à  la 
défaite. 

Brutus  excita  parmi  ses  troupes  un  tel  enthousiasme,  en  leur 
parlant  de  la  Uberié  et  de  la  gloire  de  mourir  pour  la  patrie, 
qu'elles  s'élancèrent  sur  l'ennemi  avec  une  ardeur  inouïe,  et  pé- 
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nétrèrcintJUHque  dans  le  camp  d'Ootuve,  dont  In  litière  fut  crihici* 
dp  nèt'hcH  et  de  Javelots.  On  lo  crut  môme  tué;  niulH  in  lltit>r« 
était  vide;  cur  ikn  Hongi«  .sinintreit,  c'est-ù-dire  m  frayciu' lia- 
bituelle,  avaient  écarté  de  la  bataille  cet  Octave  destiné  ù  ga- 
gner les  victoires  !es  plus  signaléesavoc  la  plus  ignoble  couardise. 

Tandis  que  Urutus  était  vainqueur,  Antoine  se  hAtalt  de  réparer 
par  son  habileté  le  mal  causé  par  la  lâcheté  d'Octave;  et  il  écra- 
sait l'aile  commandée  par  Cassius,  dont  la  valeur  se  déployait 
iniUilement.  L'accord  (jul  avait  fait  tourner  la  chance  en  laveur 
des  césarlens  était  loin  de  régner  dans  les  rangs  républicains,  où 
un  général  Ignorait  le  sort  de  l'autre  :  c'est  ce  qui  Ht  que  Cassius, 
contemplant  du  haut  d'une  colline  où  il  s'était  retiré,  le  massa- 
cre des  siens,  crut  tout  perdu,  et  se  tua.  Titinius,  envoyé  par  lui 
pour  s'informer  do  ce  qui  se  passait  à  l'aile  commandée  par  Brutus, 
revenait  tout  joyeux  lui  annoncer  la  victoire,  quand  il  le  trouva 
mort,  et  il  se  tua  lui-même.  Urutus,  arrivant  à  son  tour,  ne  trouva 
plus  que  le  cadavre  de  son  collègue,  qu'il  pleura  amèrement,  en 
l'appelant  le  dernier  des  Romains. 

Octave  et  Antoine  s'efforcèrent  en  vain  d'amener  Urutus  à  une 
nouvelle  bataille  ;  il  s'était  convaincu ,  mais  trop  tard,  ([ue  la  vic- 
toire consistait  à  gagner  du  temps.  En  effet,  les  triumvirs  avalent 
leur  camp  dans  une  plaine  marécageuse,  inondée  par  des  pluiesex- 
traordinaires,  où  se  multipliaient  les  maladies  et  où  ils  manquaient 
de  tout ,  la  Hotte  (fui  devait  apporter  des  vivres  et  des  renforts 
ayant  été  battue  et  anéantie  le  jour  même  de  la  bataille  de  Phi- 
lippes.  Il  lie  leur  restait  donc  d'autre»  ressource  que  de  provoquer 
par  d'incessantes  escarmouches  les  soldats  de  Urutus,  qui ,  liers 
de  l'avantage  remporté  par  eux,  accusaient  leur  général  de 
lik'heté  et  de  peu  de  conilance  dans  leur  valeur.  D'autres,  se  trou- 
vant en  face  de  leurs  anciens  compagnoi\s  d'armes  et  d'un  neveu 
de  César  qui  se  proclamait  son  vengeur  et  leur  reprochait  de  ser- 
^  ir  sous  l'assassin  de  leur  général ,  passaient  à  l'ennemi.  Urutus 
se  \it  donc  forcé  de  les  mener  au  combat.  Ce  ne  fut  qu'au  moment 
d'en  venir  aux  mains  qu'il  apprit  la  victoire  de  la  flotte  (1),  rem- 

(I)  Une  ignorance  aussi  étrange  dut  avoir  pour  cause  soit  une  n(<gligence 
impardonnable,  soit  une  infAme  trnliison,  car  elle  perdit  tout.  Pliitarcpie  l'at- 
tril)ue  à  la  Providence,  qui  ordonna  les  clioses  de  la  sorte,  parce  que  la  nio- 
iiarcliiutUaitdé.soruiais  nécessaire  à  l'état  où  se  trouvait  Rome.  L'histoire  par- 
ticulière perd  t)eaucoup,  sous  le  rapport  de  la  dignité  et  de  l'inslrucliDii,  à  ôlrc 
ainsi  expli(iuée  par  dos  causes  uiélapliysifpies.  La  Vie  de,  Brulus  est  curieuse 
à  lire  dans  Pliilarque,  en  ce  qu'on  y  voit  accumulés  les  prodiges,  les  présages, 


i 


(aiRHBKS   CIVILR8   JIIMUU'4    L'kmIMHK.  lift 

put'tée  vin^t  Jours  nuparnvnnt  iinns  ({u'il  en  niU  rien  ;  c'ctnif  \h 
une  raison  décisive  d'agir  en  sens  Invorse  de  ses  r^^'solutloiis  ;  mal- 
heureusement il  ne  pouvait  plus  reculer. 

Il  dut  donc  combattre  malgré  lui  ;  il  dut  faire  égorger  malgré 
lui  un  grand  nombre  de  prisonniers ,  tant  esclaves  qu'liommes 
libres,  dont  la  garde  occupait  un  trop  grand  nombre  de  soldats  ; 
il  renvoya  pourtant  beaucoup  de  citoyens  et  d'affrunciiis  romains, 
<|uelques-uns  môme  à  la  dérobée,  \w\\r  les  sauver  de  ses  ofll- 
ciors,  auxquels  il  lui  fallut  livrer  deux  bouffons  coupables  d'avoir 
tourné  Cassius  en  dérision.  Il  dutenfln  promettre  h  son  armée, 
pour  la  retenir  prés  de  lui,  le  pillage  de  Sparte  et  deThessalonituie 
s'il  l'emportait  la  victoire;  unique  faute,  dit  Plutarque,  dont  il  se 
soit  souillé. 

Il  avait  donc  sacrifié  h  sa  cause  Jusqu'h  la  vertu  ;  et  son  iiiui- 
gination,  troublw  par  le  remords  ,  lui  lit  revoir  le  spectre  qui  lui 
avait  promis  de  reparaître  à  Pbllippes,  et  qui  lui  aimonca  alors 
sa  lin  prochaine.  D'autres  présages  sinistres  (l  j  vinrent  effrayer 
son  armée ,  dont  il  chercha  à  ranimer  le  courage  :  Puisque  vous 
avez  voulu  à  toute  force ,  leur  dit-il ,  hasarder  une  victoire  qui 
vous  était  assurée  en  sachant  attendre,  que  du  moins  votre  cou- 
rage ne  la  laisse  pas  échapper. 

Les  triumvirs  avaient  i\  mettre  en  avant  des  arguments  plus 
énergiques  :  c'était  l'alternative  de  périr  par  le  fer  ou  par  la  faim. 
On  combattit  avec  toute  la  rage  d'une  guerre  civile,  et  les  répu- 
blicains succombèrent.  Leur  armée  fut  taillée  en  pièces.  Les  priii- 
tripaux  ofliciirs  se  firent  tuer  à  leur  poste,  entre  autres  le  lils  de 
('aton,  qui  racheta  par  une  lin  généreuse  les  honteux  égarements 
de  sa  vie. 

Brutus ,  enveloppé  par  l'ennemi ,  n'échappa  que  par  le  dévoue- 
ment de  Luclllus  Lucinus,  chevalier  romain,  qui,  se  faisant  passer 
pour  lui,  se  laissa  emmener  prisonnier  par  des  Thraces.  II  gagna, 
dans  sa  fuite,  une  vallée  avec  un  petit  nombre  d'amis,  et,  satls- 
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lo8  causes  siipcrstilieiises  des  (grands  événements,  avec  une  naïveté  ciédtiio 
qu'un  ne  trouverait  pas  aujoiird'liui  chez  uueCemme,  bien  moins  encore  chez 
un  écrivain. 

(I)  Un  essaim  d'ai)eillP8  s'arrêta  sur  l'enseigne  de  la  pemière  lésion.  Les 
pores  d'un  centurion  sécrétèrent  une  liqueur  iiuilense  •"  '  liant  une  odrnr  de 
roses ,  et  cette  transpiration  ne  s'arrêta  pas  ,  quoique  es^  :e  continuellement. 
Ceux  qui  sortirent  les  premiers  du  camp  rencontrer)  un  Éthiopien  qu'ils 
tuèrent,  parce  qu'ils  virent  en  lui  un  objet  de  mauvais  augure.  Deux  ailles 
combattirent  lon^lemp8  entre  les  deux  armées  ,  jusqu'à  ce  que  celui  qui  se 
trouvait  du  côté  de  Brutus  prit  la  fuite.,..  PLUTAngue. 
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fait  de  voir  qu'ils  ne  l'avaient  pas  abandonné,  il  les  exhorta  à  lo- 
tourner  au  camp,  dans  la  pensée  que  tout  n'était  pas  désespéré. 
Il  pria  alors  un  esclave  de  lui  donner  la  mort;  maisStraton, 
qui  lui  était  dévoué ,  s'écria  :  Qu'il  ne  soit  pas  dit  un  jour  que, 
faute  d'amis,  Brutus  a  péri  de  la  main  d'un  esclave;  et  il  lui 
présenta  la  pointe  de  son  épée.  Alors  Brutus  s'y  précipita,  en 
s'écriant  :  0  vertu  !je  f  avais  crue  une  réalité;  mais  je  vois  que 
tu  n'es  qu'un  songe. 

C'est  ainsi  que  le  stoïcien  jugeait  de  la  vertu  par  le  succès  ;  et 
il  n'en  pouvait  être  autrement  pour  ceux  dont  le  regard  ne  portait 
pas  au  delà.  Il  achevait  à  peine  sa  trente-septième  année,  et  s'était 
fait  aimer  et  admirer  de  tous  ceux  qui  l'avaient  connu,  pour  son 
humanité,  son  caractère  loyal,  sa  constance  à  vouloir  suivre  en 
tout  la  justice  et  la  vertu.  Il  adopta  toujours,  non  le  parti  vers 
lequel  le  portaient  son  affection  et  sou  intérêt ,  mais  celui  qu'il 
crut  le  plus  juste  et  le  plus  utile  à  la  patrie.  Cicéron  déclarait  se 
ranger  de  son  côté,  à  cause  de  sa  vertu  singulière  et  incroya- 
ble, qui  le  rendait  aussi  respectable  aux  yeux  du  peuple.  Quand 
le  dictateur  fut  tué ,  il  ne  voulut  pas  avoir  recours  à  l'éloquence, 
pour  ne  pas  paraître  se  défier  de  la  bonté  de  sa  cause  ;  et  pour- 
tant il  était  compté  parmi  les  orateurs  les  plus  habiles.  Il  écri- 
vait en  latin  et  en  grec  avec  une  élégante  concision  ,  peu  goûtic 
de  Cicéron,  qui,  en  revanche,  paraissait  à  Brutus  prolixe  et  sans 
vigueur.  Il  était  très- versé  dans  les  belles-lettres,  dans  l'histoire, 
et  surtout  dans  la  philosophie ,  sachant  tout  ce  qu'il  était  possible 
d'en  savoir  :  cette  dernière  ajouta  une  énergie  nouvelle  à  sa  vo- 
lonté de  fer. 

Ce  fut  le  turbulent  et  ambitieux  Cassius  qui,  par  ses  artifices, 
l'entraîna  à  devenir  complice  du  meurtre  de  César  ;  mais  il  n'en 
fut  pas  moins  cause,  pour  sa  part,  du  renouvellement  de  la  guerre 
civile ,  suivi  de  tant  d'années  de  désolation  et  du  règne  d'hom- 
mes lâches  et  cruels ,  substitué  au  gouvernement  modéré  du  gé- 
néreux dictateur.  Nous  sommes  loin  d'admirer  ces  héros  régicides, 
car  nous  savons  combien  la  cause  de  la  liberté  est  compromise 
par  des  éloges  sans  discernement.  Nous  savons  cependant  qu'un 
homme  doit  être  jugé  d'après  les  idées  de  son  temps  et  de  son 
pays  ;  or,  à  ce  point  de  vue,  César  fut  le  tyran  de  sa  patrie.  La 
loi  de  Rome  déclarait  le  meurtre  d'un  usurpateur  un  acte  exempt 
de  crime  (l)  :  le  sénat  applaudit  aux  conjurés  ;  Cicéron  disait  ou- 


(  I  )  Ctimjiis  fasque  esset  occidi,  neve  en  caedes  capitalis  noxa  haberetur. 


fi';  *■  -K  :'  : 


,  en 

Vis  que 


GUEBBES   CIVILES   JUSQU'A   l'eHPIRE.  317 

vertement  que  tous  les  gens  de  bien  y  avaient  coopéré  (1)  ;  qu'il 
avait  honte  de  revenir  dans  une  ville  que  Brutus  avait  quittée  : 
il  l'avait  vu ,  disait-il ,  après  le  meurtre  du  dictateur,  élevé  par 
la  conscience  d'une  action  excellente  autant  que  belle ,  nullement 
affligé  de  son  sort,  mais  beaucoup  de  celui  de  la  patrie  (2). 

Le  stoïcisme  n'avait  donc  aucun  autre  reproche  à  faire  à  Brutus 
que  d'avoir  blasphémé,  au  moment  de  mourir,  la  vertu,  dont  il  ne 
comprit  pas  l'essence  véritable.  Mais  le  parti  républicain  dut  repro- 
cher à  lui  et  à  Cassius  d'avoir  déserté  leur  poste  quand  ses  forces 
étaient  encore  entières ,  quand  ils  auraient  dû  mettre  tout  en  œu- 
vre pour  rétablir,  au  lieu  de  l'abandonner,  la  république ,  qu'ils 
croyaient  leur  avoir  été  confiée.  Les  ennemis  même  de  Brutus  lui 
donnèrent  des  regrets.  Antoine,  qui  disait  que,  seul  parmi  les  en- 
nemis de  César,  Brutus  avait  conspiré  parce  que  son  action  lui 
paraissait  belle,  jeta  un  riche  manteau  sur  son  cadavre,  lui  fit 
i'alre  des  funérailles  magnifiques,  et  voulut  avoir  pour  ami  Lucilius, 
qui  s'était  livré  pour  le  sauver,  Messala  présenta  à  Octave  le  rhé- 
teur Straton  ,  qui  avait  tendu  son  épée  à  Brutus  pour  qu'il  s'en 
perçât,  en  lui  disant  :  Voilà  celui  qui  a  rendit  à  mon  général 
le  dernier  service.  Ce  même  Octave,  qui  dans  sa  lâcheté  avait  in- 
sulté le  cadavre  de  celui  devant  qui  peu  auparavant  il  avait  tourné 
le  dos ,  en  voyant  plus  tard  à  Milan  la  statue  que  les  Cisalpins 
avaient  élevée  à  leur  ancien  gouverneur,  les  loua  de  leur  recon- 
naissance. 

Le  camp  de  Brutus  fournit  des  vivres  aux  soldats  des  triumvirs, 
et  des  richesses  pour  récompenser  largement,  en  les  congédiant , 
les  vétérans,  qui  devenaient  insubordonnés.  Antoine  fit  mettre  à 
mort  Hortensiuset  Varron,  illustres  sénateurs  qui,  dans  les  fers, 
lui  reprochaient  en  face  sa  vie  souillée,  et  lui  présageaient  une 
fin  honteuse.  Livius  Drusus ,  père  de  la  femme  d'Auguste ,  pré- 
féra se  tuer  lui-même.  Quintilius  Varus  se  revêtit  des  insignes  de 
toutes  les  dignités  auxquelles  il  avait  été  élevé ,  et  se  fit  mettre 
à  mort  par  ses  affranchis.  Octave,  d'autant  plus  insolent  qu'il 


Vengeances 
des  triumvirs. 


(1)  Omnes  boni,  quantum  in  ipsisfuit ,  Cxsarem  occiderunt.  Cickhon, 
Pliilipp.,  11,  12. 

(2)  Atque  ego  celer  lier  Veliam  devechts,  Bnttumvldi,  quanto  meo  do- 
lore  non  dico  :  turpe  mihi  ipsi  videbatur  in  eam  urhem  vie  audere  reverd, 
ex  qua  Brutus  excesserat;  et  ibi  velle  tulo  esse ,  ubï  ille  non  posset.  Neqne 
vcro  illum  similiter,  atque  ipse  eram,  commoium  esse  vidi  :  ercctus  enim 
maximi  ac  pulcherrimi  facll  conscientia ,  nihil  de  siio  casu,  muUa  de 
nostroquerebatur.  Pliilipp.,  f,  4. 
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(Uait  plus  lAolu* ,  njotitait  Toutruge  au  supplice.  Il  répondit  à  un 
condamuci  qui  lui  domandait  au  moins  la  sépulture  :  Les  vau- 
tours y  pourvoiront  !  il  contraignit  un  fils  à  plonger  le  fer  dans 
le  sein  de  sou  piu'o ,  et  iï  le  retourner  ensuite  contre  lui-même. 
Aussi  les  prlsonnierH  le  chargeaient  d'imprécations ,  et  M.  Favo- 
nius  expirait  en  lui  Jetant  l'opprobre  pour  sa  lâche  atrocité.  Ce 
sénateur  avait  répondu  ù  Brutus,  qui  l'invitait  à  prendre  part  à  la 
conspiration  :  La  tyrannie  est  un  .^oindre  mal  qu'une  guerre 
civile;  mais,  nprè»  l'événement,  il  avait  suivi  Brutus,  son  ami, 
et  m-  s'en  était  plus  séparé. 

On  ne  pouvait  dire  que  la  guerre  civile  fût  terminée ,  puisque 
Sextus  Pompée  réunissait  en  Sicile  les  fugitifs  et  les  proscrits. 
Domitlus  AI»éni)barl)U8  et  Statius  Murcus  commandaient  les  flottes 
de  Brutus  sur  les  eûtes  de  la  Macédoine  et  de  l'Ionie  ;  Caïus  de 
Parme  arrivait  en  Asie  avec  d'autres  vaisseaux,  et  il  avait  reçu  des 
renforts  des  Uhodiens.  Les  triumvirs  se  partagèrent  |donc  les 
chances  de  la  lutte,  Octave  s'avança  contre  Sextus,  et  Antoine 
se  cluirgea  de  l'aire  la  guitrre  en  Orient.  Ce  lieutenant  de  César, 
désireux  de  Jouir  des  /qjplaudissements  de  la  Grèce,  la  traversa 
en  trlomi)h«teur,  assistant  aux  jeux  et  aux  diseussions  philoso- 
phiques, administrant  la  justice  et  faisant  des  largesses.  L'accueil 
Antoiriprn  ({u'ou  lul  lU  cu  ÂsIc  fut  cucorc  plus  flatteur  :  rois  et  reines  le 
eoinhlèreut  de  présents,  et  s'empressèrent  de  l'escorter.  Il  se  vit 
reçu  à  l-'.phc'se  avec  la  pompe  en  usage  dans  les  fêtes  de  Bacchus. 
Il  récompensait  ce  ([u'on  faisait  pour  lui  plaire  ,  tantôt  avec  gé- 
nérosité ,  en  réduisant  les  taxes  énormes  imposées  par  Brutus  et 
Cassius  à  certains  pavs,  notamment  à  Rhodes  et  àXanthe;  tantôt 
avec  une  folle  prodigalité  :  ainsi,  pour  un  dîner  qu'il  avait  trouvé 
exquis,  Il  lU  d(ui  nu  cuisinier  de  la  maison  d'un  des  principaux 
citoyens  de  Magnésie. 

Ces  (UMUonstratlons  d'allégresse  amollissaient  peu  sa  rigueur 
sanguinaire.  Les  légions  de  Macédoine  ne  se  montrant  pas  assez 
ohéissautes  i\  son  gré  ,  il  appelle  dans  sa  tente  trois  cents  soldats 
des  plus  notables,  et  les  fait  égorger  ;  il  poursuit  avec  acharne- 
ment ceuv  qui  ont  conspiré  contre  César  :  il  ravit  aux  uns  leurs 
richesses,  pour  l(>s  donner  A  des  mimes  et  à  des  flatteurs  ;  il  con- 
fisque les  biens  de  (quelques  autres  comme  s'ils  étaient  morts  ; 
p\Hs  II  eonvo(HU'  d  Kphèse  les  députés  de  toute  l'Asie,  et,  leur 
reprochant  d'avoir  favo  isé  Brutus  et  Cassius,  il  leur  enjoint  de 
payer  inunéillatement  le  tribut  de  dix  années.  Il  convoitait  aussi 
les  ri.'h«'ss«'H  (|ue  le  eommeree  procurait  A  Paimyre;  mais  les  ha- 
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bitants  de  cette  ville  se  tranoportèrent  avec  tout  ce  qu'ils  possé- 
daient au  delà  de  l'Euphrate  ;  là ,  de  concert  avec  les  Syriens  et 
les  habitants  de  la  Palestine  épuisés  par  les  impôts,  avec  les  Arca- 
diens  qui  avaient  égorgé  les  exacteurs  romains,  ils  réclamèrent 
la  protection  des  Parthes ,  appelant  de  nouveau  sur  Rome  des 
hostitités  redoutables. 

Guidés  par  leur  roi  Pacorus  et  par  Labiénus,  général  romain, 
envoyés  près  de  lui  comme  ambassadeur  par  Cassius  et  Brutus,  et 
resté  à  sa  cour  après  la  journée  de  Philippes,  les  Parthes  passent 
l'Euphrate  et  défont  en  bataille  rangée  Saxas,  gouverneur  de  la 
Syrie.  Labiénus  le  poursuit  dans  la  Cilicie  et  le  tue,  dévaste  l'Asie 
Mineure ,  et  se  rend  maître  de  toutes  les  places  fortes ,  depuis 
l'Hellespont  jusqu'à  la  mer  Egée.  De  son  côté ,  Pacorus  s'empare 
de  la  Syrie  et  de  la  Phénicie,  à  l'exception  de  Tyr,  qui  seule  op- 
pose de  la  résistance . 

Cléopâtre  s'était  rangée ,  après  la  mort  de  César,  du  côté  des 
triumvirs,  et  avait  fait  reconnaître  pour  roi  d'Egypte  Ptolémée 
Césarion,  qu'elle  disait  avoir  eu  de  César.  Mais  comme  un  de  ses 
généraux  avait  été  contraint  de  seconder  Cassius,  Antoine,  à  son 
arrivée  en  Cilicie,  l'appela  près  de  lui  pour  qu'elle  eût  à  se  justifier. 
Elle  partit  donc,  se  confiant  dans  les  charmes  qui  lui  avaient  valu 
la  conquête  de  César.  On  la  vit  arriver  à  Tarse  sur  une  galère 
parée  de  tout  le  luxe  voluptueux  de  l'Orient.  La  poupe  était  do- 
rée, les  voiles  de  pourpre,  et  les  rames  ai'gentées  battaient  l'onde 
au  son  des  lyres  et  des  flûtes.  Des  Amours  et  des  Néréides  entou- 
raient la  déesse,  couchée  nonchalamment  au  milieu  d'un  nuage 
(le  parfums.  Le  peuple,  accouru  pour  la  voir  sur  les  deux  rives  du 
neuve ,  chantait  :  C'est  Vénus  qui  vient  visiter  Bacchus.  La  sé- 
duisante Égyptienne  pouvait-elle,  avec  les  sommes  énormes 
(lu'elle  apportait,  avec  sa  beauté  rehaussée  par  tous  les  raffine- 
ments de  l'art  et  par  un  esprit  cultivé,  douter  un  moment  de  voir 
Antoine  à  ses  pieds?  Du  moment  qu'il  l'eut  vue,  il  ne  fut  plus  que 
son  esclave.  Loin  de  lui  parler  des  accusations  dirigées  contre 
elle,  il  n'y  eut  pas  d'injustice  qu'il  refusât  de  commettre  pour  lui 
complaire.  Il  fit  mettre  à  mort  des  hommes  considérables,  pour 
confisquer  leurs  biens  au  profit  de  celle  qu'il  aimait  ;  il  envoya 
des  soldats  égorger  Arsinoé,  sa  sœur,  qu'elle  redoutait  et  qui  vi- 
vait sans  éclat  en  Asie.  H  la  suivit  ensuite  en  Egypte,  où  il  passa 
près  d'elle  l'hiver  dans  les  délices. 

Aussi  rusée  que  belle,  joignant  l'habileté  de  Mithridate  à  la 
hardiesse  de  César,  elle  avait  le  don  des  langues,  et  sa  conversa- 
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tion,  pleine  de  mots  piquants  et  de  gracieuses  saillies,  ravissait  les 
barbares,  émerveillés  de  son  savoir.  Son  luxe  éblouissait  les  Égyp- 
tiens dégénérés  ;  et,  en  flattant  l'amour-propre  de  son  farouche 
Romain ,  en  même  temps  que  son  penchant  pour  les  plaisirs  de 
la  table  et  de  l'amour,  elle  le  tenait  enchaîné  à  son  char.  C'étaient 
chaque  jour  de  sa  part  des  transformations  nouvelles,  tantôt 
guerrière,  tantôt  chasseresse,  tantôt  pêcheuse.  Si  elle  s'aperce- 
vait qu'Antoine,  pour  lui  paraître  un  adroit  pêcheur,  faisait  atta- 
cher des  poissons  à  ses  hameçons,  elle  feignait  d'être  sa  dupe, 
puis  elle  envoyait  des  plongeurs  lui  en  accrocher  de  tout  cuits  : 
alors  elle  le  raillait  finement,  et  lui  disait:  Va  prendre  des  villes 
et  des  royaumes,  voilà  de  tes  travaux  ;  laisse-nous  le  soin  de  ten- 
dre des  pièges  aux  habitants  des  eaux.  Elle  jouait  et  buvait  avec 
lui  ;  l'accompagnait  dans  ses  excursions  nocturnes,  s'amusant  aux 
dépens  des  passants,  se  mêlant,  sans  être  connue,  aux  libertins 
des  tavernes,  et  s'exposant  aux  coups  et  aux  injures,  pour  pou- 
voir ensuite  déployer  toutes  ses  grâces  en  faisant  à  la  cour  le  ré- 
cit de  leui's  aventures.  Ce  genre  de  vie,  que  les  deux  amants  appe- 
laient inimitable,  indignait  tous  les  hommes  sages  ;  mais  le  peuple 
d'Alexandrie  en  était  charmé,  et  se  réjouissait  aux  comédies  que 
lui  donnait  Antoine,  qui  réservait  les  tragédies  pour  les  Romains. 

C'étaient,  au  surplus,  des  comédies  ruineuses.  La  reine  et  le 
triumvir  se  donnaient,  à  l'envi  lun  de  l'autre,  de  fréquents  ban- 
quets ;  mais  Cléopâtre  l'emportait  toujours  en  magnificence  et  en 
bon  goût.  Comme  Antoine  admirait  un  jour  la  quantité  de  vases 
précieux  disposés  sur  le  buffet,  elle  lui  dit  :  Ils  sont  à  ta  disposi- 
tion, et  elle  les  lui  envoya,  en  le  priant  de  revenir  le  lendemain 
en  plus  nombreuse  compagnie.  Il  se  rendit  à  l'invitation,  et  trouva 
les  tables  plus  richement  garnies  que  la  veille;  puis,  à  la  fin  du 
repas,  vases  et  coupes  furent  distribués  aux  convives.  Elle  portait 
à  ses  oreilles  deux  perles  d'un  prix  inestimable  ;  elle  en  fit  un  jour 
dissoudre  une  et  la  but ,  elle  allait  en  faire  autant  de  la  seconde 
quand  on  l'arrêta  :  alors  elle  la  donna. 

Philotas,  médecin  d'Amphissa,  ayant  été  invité  par  un  cuisi- 
nier à  voir  les  apprêts  du  repas  d'Antoine,  fut  émerveillé  de  la 
variété  des  mets,  et  bien  plus  encore  en  apercevant  huit  broches 
dont  chacune  portait  un  sanglier  ;  il  demanda  combien  de  convives 
attendaient  le  général  romain  :  Douze  seulement,  répondit  le 
cuisinier;  mais  comme  Antoine  peut  se  mettre  à  table  à  V  instant, 
dans  une  heure,  dans  deux.,  ou  plus  tard,  il  faut  tenir  conti- 
nuellemfint  un  diner  prêt. 
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Octave  mettait  à  profit  les  voluptueux  loisirs  de  son  collègue. 
De  retour  en  Italie,  il  songea  à  y  moissonner,  comme  Antoine  en 
Asie,  afin  de  satisfaire  les  vétérans  et  de  se  les  attacher;  il  leur 
donna  donc  les  villes  qu'il  leur  avait  promises.  On  vit  arriver  en 
foule  à  Rome  les  malheureux  colons  expropriés,  se  récriant  amè- 
rement contre  l'injustice  qui  faisait  payer  au  peuple  les  frais  d'une 
guerre  entreprise  pour  le  seul  avantage  des  triumvirs.  Octave  les 
écoutait  avec  une  condescendance  hypocrite,  mais  n'en  continuait 
pas  moins  l'inique  distribution.  11  ne  parvenait  pas  encore  à  rassa- 
sier l'avidité  de  l'armée,  qui  s'exagérait  les  trésors  répartis  entre  les 
soldats  de  Sylla.  C'étaient  chaque  jour  des  combats  entre  les  vété- 
rans et  les  citoyens  qu'ils  venaient  dépouiller  du  champ  paternel, 
et  des  murmures  contre  le  triumvir,  qui  ne  parvenait  pas  à  con- 
tenter ceux  pour  qui  il  faisait  tant  de  malheureux. 

Les  mécontents  trouvèrent  des  chefs  dans  Fulvie  et  L.  Anto- 
nius,  la  femme  et  le  frère  de  M.  Antoine.  Si  cette  femme,  dont 
nous  avons  déjà  mentionné  les  atrocités  et  les  débauches,  était  ir- 
ritée contre  son  mari  pour  ses  nouvelles  amours  et  ses  fastueux 
excès,  elle  ne  haïssait  pas  moins  Octave,  qui  lui  avait  refusé  un 
attachement  tout  autre  que  celui  que  l'on  peut  exiger  d'un  gen- 
dre (l),  et  qui,  pour  ajouter  à  ses  torts,  avait  répudié  sa  fille  CIo- 
dia,  en  déclarant  la  renvoyer  telle  qu'elle  lui  avait  été  donnée. 
Fulvie,  qui  s'était  rendue  plus  puissante  que  les  consuls,  gouver- 
nait Rome  à  son  gré  et  excitait  les  adversaires  d'Octave ,  leur 
faisant  voir  qu'il  visait  à  la  tyrannie,  et  s'attachait  à  se  faire  des 
partisans  en  dépouillant  les  malheureux  dont  il  distribuait  les  ter- 
res. Les  vétérans  d'Antoine  et  les  Italiens  expropriés  prêtaient 
volontiers  l'oreille  à  ses  suggestions;  c'était  une  nouvelle  guerre 
civile  qui  menaçait  le  pays.  Chaque  jour  voyait  naître  de  nou- 
veaux conflits  et  de  nouveaux  meurtres  ;  les  communications  par 
mer  étaient  interceptées,  et  l'Italie  menacée  de  famine. 

Octave  s'efforçait  de  calmer  les  esprits  ;  mais  Fulvie,  ne  respi- 
rant que  vengeances,  et  persuadée  que  la  guerre  seule  pouvait 
arracher  Antoine  de  l'Egypte,  se  retira  à  Préneste;  là ,  casque  en 
tête,  elle  passait  eu  revue  les  légions,  donnait  le  mot  d'ordre  et 
tranchait  du  général.  L'armée  déclara  qu'elle  voulait  prononcer 
comme  arbitre  entre  les  deux  adversaires ,  et  assigna  Octave  et 
Fulvie  à  comparaître  devant  elle  à  Gubium.  Le  premier  s'y  rendit 

(I)  C'est  ce  que  nous  révèle  une  obscène  épigramme  d'Auguste,  conservée 
par  Martial ,  XF,  20. 
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humblement;  FulTie  refusa  d'obtempérer  à  In  cltatioti,  dont  elle 
se  rnllla,  et  ce  fut  sa  ruine.  Bien  que  les  sénateurs  de  son  parti  eus- 
sent mis  à  sa  disposition  leurs  gladiateurs,  L.  Antonius  se  trouva 
enfermé  dans  Pérouse.  Fortifiée  comme  elle  l'était ,  et  défendue 
par  une  armée  entière,  cette  ville  ne  pouvait  être  prise  que  par 
famine  ;  bientôt ,  en  effet,  Lucius  se  vit  réduit  à  retranelier  les 
vivres  aux  esclaves  et  aux  gens  de  service,  sans  vouloir  permet- 
tre quMIs  s'éloignassent ,  dans  la  crainte  que  l'ennemi  n'apprit 
d'eux  l'extrémité  dans  laquelle  il  se  trouvait.  Ces  malheureux  fu- 
rent donc  condamnés  à  une  lente  et  douloureuse  agonie.  Les  as- 
siégés, réduits  aux  abois,  firent  une  sortie  furieuse,  mais  ils  furent 
repoussés.  Alors  Lucius,  pour  sauver  la  vie  à  tant  de  braves  gens, 
se  résigna  à  traiter  avec  Octave.  Celui-ci  l'accueillit  avec  politesse, 
et  promit  le  pardon  à  tous  ceux  qui  mettraient  bas  les  armes  ; 
mais  une  fois  maître  de  la  ville,  il  lit  exécuter  plusieurs  des  prin- 
cipaux citoyens,  et  condamna  à  être  égorgés,  le  jour  des  ides  de 
mars,  sur  l'autel  de  César,  trois  cents  chevaliers  et  sénateurs  de 
Pérouse  (  i  ).  Ce  fut  en  vain  qu'ils  invoquèrent  la  foi  des  traités  et 
en  appelèrent  même  à  sa  pitié  ;  ils  n'obtinrent  de  lui  que  cette  ré- 
ponse :  Il  faut  mourir  l  La  ville  fut  livrée  aux  flammes.  Fulvie 
et  ceux  qui  purent  échapper  se  réfugièrent  en  Sicile  ou  en  Grèce. 
Octave  fit  son  entrée  dans  Rome,  vainqueur  de  ses  concitoyens 
dans  une  guerre  déplorable,  où  il  ne  s'agissait  que  du  partage  des 
dépouilles  entre  les  plus  forts. 

L'histoire  fait  à  peine  mention  de  Lépidus,  qui,  insouciant 
comme  il  l'était,  fut  bientôt  victime  de  sa  vanité  et  de  sa  faiblesse. 
Antoine  fut  réveillé  au  sein  des  funestes  loisirs  auxquels  il  s'a- 
Imndonnait  dans  les  bras  de  la  reine  d'Egypte ,  par  la  guerre  de 
Pérouse  et  par  l'invasion  des  Parthes.  La  première  lui  paraissant 
plus  menaçante,  il  court  d'abord  à  Athènes,  où  il  trouva  Fulvlt, 
dont  il  blâma  la  conduite.  Informé  bientôt  qu'Octave  avait  occupé 
la  Gaule  transalpine,  que  lui  assignaient  leurs  conventions,  il  y 
vit  une  déclaration  de  guerre,  et  se  dirigea  vers  l'Italie,  en  aban- 
donnant sa  f^mme ,  qui  succomba  à  ce  nouveau  coup.  Au  lieu 
de  s'opposer  à  son  débarquement ,  Domitius  Ahénobarbus ,  qui 
commandait  la  flotte  républicaine,  se  rangea  sous  son  drapeau  ; 
Sextus  Pompée  seconda  aussi  ses  projets,  en  «'emparant  de  plu- 


(1)  Suétone,  August.,  15.  Dion  dit  quatre  cents,  XLVIII,  14.  Sknkque  rap- 
pelle aussi  ce  massacre,  de  Clementia,  I.  Fuerit  moderatus  et  démens, 
nempe  posf  Peruxinns  orns. 
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sieurs  villes  sur  la  côte ,  et  en  mettaut  l'Italie  en  état  de  blocus. 
Octave  accourut;  mais  les  soldats,  fatigués  de  batailles,  et  dé-  Béconciiiaiion 
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sireux  désormais  de  jouir  tranquillement  des  biens  qu'ils  avaient 
obtenus,  contraignirent  les  deux  rivaux  à  entrer  en  arrangement. 
Il  fut  stipulé,  par  l'entremise  de  Coccéius ,  d'Âsinius  Pollion  et 
de  Mécène,  que  les  triumvirs  oublieraient  le  passé  ;  qu'Antoine 
épouserait  Octavie,  sœur  de  son  collègue ,  jeune  personne  d'une 
grande  beauté  et  d'une  rare  vertu  ;  enfin,  qu'ils  se  partageraient 
l'empire,  en  prenant  pour  limite  Codropolis  (  Scutari  )  dans  l'Illy- 
rie.  Octave  gardait  ainsi  la  Dalmatie,  les  deux  Gaules ,  l'Espa- 
gne et  la  Sardaigne  ;  Antoine ,  tous  les  pays  à  l'orient  jusqu'à 
l'Euphrate.  Lépidus  avait  l'Afrique.  L'Italie  restait  en  commun, 
pour  y  lever  les  troupes  nécessaires  à  la  défense  de  l'État.  Antoine 
so  chargeait  de  la  guerre  contre  les  Parthes  ;  Octave  devait  com- 
battre Sextus  Pompée,  s'il  refusait  de  se  soumettre. 

Ce  dernier  continuait  d'affamer  l'Italie,  où  la  disette  allait  crois- 
sant, surtout  depuis  qu'il  avait  occupé  la  Corse  et  la  Sardaigne  ; 
le  peuple  de  Rome,  exaspéré,  en  vint  jusqu'à  des  séditions  san- 
glantes, et  il  fallut  que  les  triumvirs  se  décidassent  à  proposer  un 
arrangement.  Ils  entrèrent  en  pourparlers  près  du  promontoire  de 
Misène.  Pompée  demandait  à  être  admis  dans  le  triumvirat  en 
place  de  Lépidus,  dont  le  crédit  baissait  dejour  en  jour;  il  voulait 
que  les  proscrits  survivants  fussent  réintégr-^s  dans  leurs  droits,  et 
que  les  meurtriers  de  César  ne  fussent  punis  que  de  l'exil.  Ces  con- 
ditions furent  repoussées  par  les  triumvirs.  Pompée  n'avait  donc 
plus  qu'à  tenter  la  chance  des  armes.  Maître  de  la  mer  et  des  îles 
comme  il  l'était ,  il  aurait  porté  des  coups  terribles  à  ses  ennemis, 
si,  plus  ferme  dans  sa  volonté,  il  avait  su  se  diriger  par  lui-même, 
nu  lieu  de  se  laisser  guider  par  ses  amis  et  par  l'affranchi  Menas. 

Tandis  qu'il  hésite,  de  nouvelles  ouvertures  sont  faites,  et  il  est 
enfin  convenu  qu'il  gardera  la  Sicile,  la  Sardaigne  et  le  Pélopo- 
nèse;  qu'il  lui  sera  restitué  soixante-dix  mille  sesterces,  valeur 
des  biens  confisqués  à  son  père  ;  qu'il  aura  le  sou^'^rain  pontificat, 
et  pourra,  quoique  absent ,  briguer  le  consulat  ;  que  le  sort  des 
proscrits  sera  adouci,  et  que  les  légionnaires  de  Sextns,  à  l'expi- 
ration de  leur  temps  de  service,  obtiendront  des  concessions  en 
terres,  comme  ceux  des  triumvirs.  Sextus  promit  en  retour  de 
laisser  la  navigation  libre,  de  ne  plus  inquiéter  les  côtes,  de  ne 
point  accueillir  les  esclaves  fugitifs,  d'approvisionner  Rome,  et 
(le  nettoyer  les  mers  des  pirates  qui  les  infestaient. 

Au  moment  où  Sextus  discutait  les  termes  du  traité,  sur  son 
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vaisseau  amiral,  avec  les  deux,  triumvirs,  l'affranchi  Menas,  tou- 
jours enclin  à  lui  conseiller  des  partis  extrêmes,  vint  lui  dire  à 
l'oreille  :  Laissez-moi  mettre  à  la  voile,  j'enlève  ces  gens-ci,  et 
vous  êtes  le  maître  du  monde.  Ambitieux  à  demi,  Pompée  lui 
répondit  :  Que  ne  le  faisais-tu  sans  me  le  dire?  Je  ne  saurais, 
moi,  manquer  ainsi  à  la  foi  promise. 

Rome  fût  dans  la  Joie  en  voyant  la  fln  de  sa  longue  famine, 
et  le  retour  dans  leur  patrie  de  tant  d'illustres  proscrits.  Pompée 
en  avait  à  ses  yeux  tout  le  mérite  ;  car  elle  supposait  en  lui  toutes 
les  vertus  de  son  père,  Jadis  l'idole  et  bientôt  l'objet  de  la  com- 
passion du  peuple;  mais  elle  ne  tarda  pas  à  reconnaître  qu'au  lieu 
de  trois  tyrans  elle  en  avait  quatre  désormais.  L'ancienne  haine 
de  César  et  de  Pompée  ne  tarda  pa?  à  se  rallumer  entre  leurs  hé- 
ritiers. Octave  épiait  l'occasion  d'envahir  la  Sicile;  Sextus  levait 
des  troupes  pour  la  défendre.  Le  premier  prétendait  que  les  som- 
mes dues  avant  le  traité,  à  la  république,  par  le  Péloponèse, 
devaient  être  perçues  par  les  triumvirs;  l'autre  entendait  les 
toucher,  le  pays  lui  ayant  été  cédé  sans  aucune  réserve.  C'étaient 
chaque  Jour  de  nouveaux  dissentiments,  et  la  guerre  était  inévi- 
table. 

Les  collègues  d'Octave  lui  venaient  mollement  en  aide  ;  maio 
ce  qui  lui  procura  un  grand  avantage,  ce  fut  la  désertion  de  Me- 
nas. Mécontent  de  Pompée,  qu'il  savait  défiant,  ou  voulant  sépa- 
rer sa  cause  de  celle  d'un  homme  qui  avait  trop  de  scrupules  pour 
triompher,  cet  affranchi  apporta  h  l'ennemi  sa  grande  habileté 
et  ses  conseils  audacieux,  sans  parler  de  trois  légions,  d'une  flotte 
considérable,  et  des  lies  de  Corse  et  de  Sardaigne.  Cependant, 
Octave,  ayant  attaqué  Pompée  avec  ces  renforts  inattendus,  vit 
sa  flotte  détruite,  soit  par  les  vaisseaux  ennemis,  soit  par  la  tem- 
pête. .Fort  heureusement  pour  lui,  Sextus  ne  sut  pas  profiter  de 
la  victoire,  et  lui  laissa  rallier  les  débris  dispersés  de  sa  flotte. 

Mais  le  plus  grand  et  le  véritable  bonheur  d'Octave  fut  d'avoir 
su  distinguer  et  élever  deux  simples  chevaliers ,  Mécène  et 
Agrippa.  Le  premier  était  issu  d'un  lars  étrusque,  et  appartenait 
à  l'illustre  famille  Cilnia.  C'était  un  homme  d'un  grand  esprit , 
mais  le  bonheur  l'avait  énervé  (l).  Modéré  dans  son  ambition  et 
satisfait  de  rester  chevalier  romain ,  pour  s'abandonner  plus  li- 


(1)  Maecenas  aiovis  édile  regibus,  Hobacs,  I,  1.  —  Ingeniosus  vir  ille 
fuit;  magnum  exemplum  romanw  eloqtienfAa;  daturus,  nisi  illum  enef' 
vasset  félicitas,  imo  caslrasset,  fiifikQvf.,  ép.  19. 
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biement  aux  plaisirs  et  à  l'oisiveté,  \ers  lesquels  l'entraînait  sa 
roollessenaturelle,  il  était  incapable  de  toute  action  énergique  et 
virile.  Faites-moi  boiteux,  avait-il  coutume  de  dire,  manchot, 
I'  m,  'identé,  pourvu  que  vous  me  laissiez  vivre;  bien  plus, 
mettez-moi  en  croix ,  pourvu  que  vous  me  laissiez  vivre  !  Mais 
il  était  d'excellent  conseil  ;  et  comme  il  ne  cherchait  pas  à  se  faire 
valoir,  parce  qu'il  n'aspirait  point  aux  honneurs,  il  pouvait  faire 
entendre  à  Octave  les  vérités  les  plus  blessantes ,  et  apprivoiser 
cette  âme  farouche  en  la  disposant  à  la  douceur.  Il  protégeait 
dans  cette  iniention  les  hommes  de  lettres.  Il  obtint  du  triumvir 
le  pardon  du  poëte  Horatius  Flaccus,  de  Venouse,  qui  avait  com- 
mandé à  Pbilippes  une  des  légions  de  Brutus  ;  il  fit  restituer  à  un 
autre  poëte,  Virgilius  Maro,  de  Mantoue ,  les  champs  dont  l'a- 
vaient expulsé  les  colons  militaires  ;  et  un  jour  qu'Octave ,  assis 
sur  son  tribunal,  prononçait  contre  ses  ennemis  des  sentences  de 
mort,  comme  la  foule  empêchait  Mécène  de  s'approcher  de  lui,  il 
lui  jeta  ses  tablettes,  sur  lesquelles  il  avait  écrit  :  Lève-toi,  bour- 
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Ces  conseils  étaient  dictés  par  une  politique  pleine  de  sagesse; 
car  elle  tendait  au  seul  buc  qu'un  homme  d'État  pût  alors  avoir  Agrippa. 
en  vue  :  la  pacification  de  l'empire.  C'était  à  délivrer  Octave  de 
ses  ennemis  que  s'employait  Agrippa  ;  incapable,  comme  Mécène, 
d'occuper  le  premier  rang,  il  n'avait  pas  moins  d'habileté  guer- 
rière que  celui-ci  de  ressources  et  d'expédients  en  politique.  Né  de 
si  basse  condition  qu'il  avait  honte  de  s'en  souvenir,  il  s'était, 
tou!,  joune  encore,  concilié  l'amitié  d'Octave.  Ce  fut  lui  qui  l'en- 
couragea à  accepter  le  dangereux  héritage  auquel  l'appelait  la 
mort  de  César,  et  qui  gagna  à  sa  cause  les  vétérans  de  son  père 
adoptif.  Préteur  à  vingt-cinq  ans,  il  dompta  les  Gaulois  transal- 
pins, qui  s'étaient  insurgés,  et  sa  fortune  grandit  avec  celle  du 
triumvir.  Ces  deux  hommes,  si  précieux  pour  Octave  dans  les  cir- 
constances où  il  se  trouvait,  pourvurent  aux  moyens  de  rétablir 
l'ordre,  de  substituer  aux  indociles  vétérans  de  Pbilippes  une  ar- 
mée disciplinée,  qui  voulût  et  qui  pût  lutter  avec  avantage  con- 
tre les  talents  militaires  d'Antoine  et  contre  la  valeur  de  Pompée. 

De  nouvelles  flottes,  équipées  par  les  soins  d' Agrippa ,  allèrent  as. 
porter  la  guerre  à  Sextus  en  Sicile  et  sur  les  mers;  les  avantages 
remportés  par  son  général  réparèrent  la  honte  d'Octave  toujours 
prêt  à  fuir  et  tremblant  sur  une  mer  orageuse.  Une  fois  en  sûreté 
sur  le  rivage,  il  bravait  ces  flots  en  fureur  qui  l'avaient  fait  fris- 
sonner, et  on  l'entendait  s''^crier  menaçant  :  Je  vaincrai,  o^<^, 
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ISeplune^je  vaincrai  maU/ré  toi!  Quelque»  vulsseaux  unvuytvs 
pur  Autoiue,  et  les  l'enforta  que  lui  amena  Lépidus ,  lui  permi- 
rent d'assiéger  son  ennemi  dans  Messine.  Pompée  proposa  alors 
de  terminer  la  guerre  pur  un  eombut  de  trente  valsseuux  de  cha- 
que cùté;  et  le  déli  uyant  été  accepté,  ou  en  vint  aux  muins  entre 
Myles  et  Nauloque.  La  victoire  y  fut  disputée  avec  une  é^ale 
habileté  par  Agrippa  et  par  Pompée,  avec  un  courage  également 
opiniâtre  de  la  part  des  soldats  ;  mais  elle  favorisa  enfin  Agrippa. 
La  flotte  ennemie  fut  livrée  aux  flammes,  quelques-uns  de  ses 
chefs  furent  mis  à  mort,  d'autres  se  tuèrent  eux-mêmes.  Octave, 
à  qui  le  cœur  avait  manqué  au  moment  d'engager  la  lutte ,  étult 
resté  couché  sur  une  galère  ;  il  se  releva,  comblé  d'une  gloire  qu'il 
ne  méritait  pas.  Pompée,  réduit  à  dlx-scpt  vaisseaux,  au  Heu  d'al- 
ler se  mettre  à  la  tête  de  son  armée,  l'abandonna  au  vainqueur. 
Ayant  pris  à  bord  su  fille,  quelques  amis  et  ses  trésors,  il  passa 
en  Asie,  dans  l'Intention  de  réclamer  l'assistance  des  Parthes ,  à 
lu  condition  de  les  seconder  lui-même,  ou  de  traiter  uvec  Antoine; 
mais  le  collègue  d'Octave  le  fit  ou  le  laissa  assassiner. 

Quand  Messine,  assiégée  par  Agrippa  et  par  Lépidus,  se  fut 
rendue  à  ce  dernier,  la  jalousie  que  depuis  longtemps  Octave 
nourrissait  contre  lui  ne  tarda  pas  à  éclater.  Lépidus  ét-^lt  venu 
d'Afrique  avec  douze  légions  et  cinq  mille  cavaliers  numiues,  sur 
quatre-vingts  vaisseaux  de  guerre  et  mille  bâtiments  de  trans- 
port :  lorsqu'il  vit  Octave  réclamer,  pour  lui  seul,  la  gloire  et  la 
'puissance.  Il  fit  valoir  ses  prétentions  en  qualité  de  triumvir.  Mais 
'm  collègue  étant  parvenu  à  séduire  ses  officiers,  il  se  trouva 
abandonné  de  tous  les  soldats  ;  vêtu  de  deuil ,  il  ne  rougit  pas 
d'aller  lui-même  rendre  hommage  à  Octave,  qui  le  méprisa  assez 
pour  lui  faire  grâce  de  la  vie  et  lui  laisser  ses  biens. 

Tombé  ainsi  d'un  rang  où  ne  l'avaient  élevé  ni  le  courage 
ni  l'habileté,  mais  lu  fortune  seulement;  mauvais  citoyen  ,  arti- 
san de  factions  qu'il  était  Incapable  de  diriger  sans  s'appuyer  sur 
autrui,  il  ne  lui  resta  de  sa  grandeur  que  la  plus  Insignifiante  des 
dignités,  celle  de  souverain  pontife.  Il  finit  ses  jours  dans  le  La- 
tlura,  au  sein  d'une  obscurité  dont  il  n'eût  jamais  dû  sortir. 

Octave  n'avait  plus  désormais  qu'un  rival  pour  lui  disputer 
l'empire  :  c'était  Antoine.  Le  fils  adoptlf  de  Cesur  commandait  une 
armée  comme  jamais  aucun  général  romuln  n'en  avait  eu  sous 
ses  ordres  ;  elle  se  composait  de  quarante-cinq  légions ,  de  vingt- 
cinq  mille  chevaux  et  de  seize  mille  hommes  d'infanterie  légère  ;  H 
avait  en  outre  six  cents  gros  vaisseaux.  Mais  la  force  d'une  armée 
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(■(msibte  dans  la  suburdinatiun  ;  et  t>cii  Koldattt  se  souievaiuut  sautt 
cesse,  réclamant  à  grands  l'i'is  les  méiiuus  récumpeuM'ii  duut  avaient 
été  gratifiés  les  vainqueurs  de  IMiilippes.  Octave  chercha  à  les 
apaiser,  en  leur  distrihuant  des  colliers,  di^  bracelets,  des  cou- 
ronnes; mais  un  tribun  lui  dit  :  Garde  ces  jouets-là  pour  tes 
petits  enfants.  Ce  mot  hardi  fut  couvert  d'applaudissements  par 
les  soldats,  et  Octave  se  \it  oblif^é  de  se  retirer.  Mais  le  tribun 
disparut;  et  comme  on  {lensa  généralement  qu'il  avait  été  assas- 
siné pur  l'ordre  du  général ,  les  turbulents  se  calmètent.  Vingt 
mille  hommes,  qui  persistaient  à  exiger  ou  de  rar(;^ont  ou  leur 
congé,  furent  licenciés;  on  gagna  les  autres  par  des  iihéra- 
lltés. 

Rome  salua  le  retour  d'Octave  par  les  honneurs  les  plus  splen- 
dides,  et  les  félicitations  réservées  aux  triomphateurs;  elle  lui 
érigea  une  statue ,  et  lui  donna  le  titre  de  pacificateur  de  la  terre 
et  de  la  mer.  Dans  la  pensée  de  s'attacher  la  multitude,  il  refusa 
certaines  démonstrations  excessives,  libéra  ceux  qui  se  trouvaient 
débiteurs  du  trésor  pour  affaires  publiques,  envoya  des  troupes 
pour  détruire  les  bandes  qui  dévastaient  les  bourgs  et  les  cam- 
pagnes, et  fit  venir  des  gr^ius  en  abondance.  On  le  vit  apporter 
sur  la  place  des  lettres  de  différents  sénateurs  trouvées  dans  les 
papiers  de  Pompée,  et  les  brûler,  sans  qu'elles  eussent  été  ou- 
vertes ;  enfin ,  il  déclara  formellement  qu'il  déposerait  l'autorité 
aussitôt  qu'Antoine  serait  de  retour  de  l'Orient.  La  multitude , 
séduite  par  tant  de  magnanimité,  lui  conféra  le  titre  de  tribun  du 
peuple  à  perpétuité  :  c'était  le  rendre  inviolable,  et  lui  aplanir  la 
voie  qui  devait  le  conduire  au  pouvoir  absolu.  Eu  attendant  que 
le  temps  consolidât  les  titres  qu'il  venait  d'acquérir.  Octave 
marcha  contre  les  Illy riens. 

Antoine ,  après  le  traité  de  paix  conclu  avec  lui  et  avec  Pom- 
pée, était  passé  en  Grèce  avec  Octavie,  sa  nouvelle  épouse  ;  il  avait 
reçu,  à  Athènes ,  les  hommages  serviles  auxquels  l'avait  liabitué 
Cléopàtre  ;  il  s'habillait  en  Bacchus  pour  paraître  dans  les  solen- 
nités publiques.  Il  avait  même  épousé  Minerve  à  la  suggestion  des 
Athéniens,  qui  se  virent  ensuite  obligés  de  lui  payer  la  dot  de  la 
déesse ,  à  raison  de  mille  talents.  Cependant  son  lieutenant  Veu- 
tidius  avait  fait  avec  succès  la  guerre  aux  Parthes,  qui ,  sous 
la  conduite  de  Pacorus,  fils  de  leur  roi,  après  avoir  ravagé  la  Sy- 
rie ,  s'étaient  avancés  jusqu'à  Tyr.  Il  les  avait  repoussés  au  delà 
del'Euphrate.  Labiénus,  général  romain,  qui,  ayant  passé  à  l'en- 
nemi, dirigeait  les  Parthes  par  ses  conseils,  était  tombé  en  son 
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iwuvoir;  Ventidius  l'avait  fuit  mettre  ù  mort,  et  il  8'npprt^tnlt  n 
poursuivn;  le  cours  de  ses  victoires. 

Antoine  eut  enfin  lionte  de  s'engourdir  dans  les  plaisli-s,  tandis 
que  son  lieutenant  se  couvrait  de  gloire.  11  s'avança  donc  vers 
l'Orient  h  lu  tôte  d'une  armée.  Mnis,  avant  son  arrivée,  Venti- 
dius livra  une  troisième  bataille,  duns  laquelle  périt  Paeorus  lul- 
môme  avec  plus  de  vingt  mille  de  iies  meilleurs  soldats.  Il  avait 
vengé  Grussus;  peut-être  uuralt-il  étendu  Jusqu'au  Tigre  les  limites 
de  l'empire,  s'il  n'eût  été  arrêté  pur  la  Jalousie  de  son  général. 

En  effet ,  Antoine  l'ayant  rejoint  sous  les  murs  de  Samosate , 
où  il  assiégeait  Antiochus,  roi  de  Cappadoce,  le  renvoya  ù^Rome, 
sous  prétexte  de  lui  faire  obtenir  un  triomphe  mérité  (l). 

Il  mécontenta  par  là  ses  soldats,  qui  le  secondèrent  mal;  et  il 
fut  dès  lors  réduit  à  ilnir  peu  honorablement  la  guerre  avec  An- 
tiochus. Sosius,  son  autre  lieutenant  dans  la  Gilicie,  la  Syrie  et 
la  Palestine,  soumit  Jérusalem  et  la  Judée.  Canidius  pénétra  dans 
l'Arménie,  défit  les  Ibères  et  les  Albanais,  et  s'empara  des  défilés 
du  Caucase,  passage  ordinriredes  populations  scythiques.  An- 
toine occupait  ainsi ,  par  ses  armées ,  les  trois  routes  principales 
du  commerce,  celles  du  Caucase,  de  Palmyre  et  d'Alexandrie. 

De  retour  à  Athènes ,  il  passa  en  Italie  pour  aider  Octave  h 
triompher  de  Pompée,  éteignant  partout  sur  son  passage  les  étin- 
celles de  liberté  que  les  meurtriers  de  César  avaient  pu  laisser  en 
Grèce  et  en  Asie.  Comme  il  trouva  que  son  Jeune  collègue  n'a- 
vait pas  pour  lui  assez  d'égards,  il  en  témoigna  de  l'humeur.  Mais 
Octuvie,  secondée  par  Mécène  et  Agrippa ,  amena  son  frère  à 
avoir  une  conférence  avec  son  mari.  Ils  y  convinrent  des  moyens 
à  adopter  pour  triompher  de  leurs  ennemis  et  pour  prolonger  de 
cinq  années  \v  triumvirat. 

Si  la  bonté ,  l'affection,  la  sagesse  avaient  suffi  pour  enchalnei 
l'àme  de  Marc-Antoine,  Octavie  n'eût  pus  manqué  de  réussir; 
mais  pour  ce  soldat  ambitieux  et  grossier,  qu'étaient  les  vertus  de 
la  charmante  sœur  d'Octave  auprès  des  charmes  de  Cléopàtre , 
reine  et  amante,  adorée  comme  une  déesse  dans  la  ville  lu  plus 
digne  d'être  la  capitale  du  monde?  Antoine  laissa  donc  en  Italie 
sa  Jeune  femme  s'occuper  de  l'éducation  de  ses  enfants  et  de  ceux 
de  Fulvie ,  et  il  se  rendit  en  Syrie,  où  il  invita  Cléopàtre  à  venir 
le  trouver.  Plus  dominée  par  l'ambition  qi!<î  par  l'amour,  la  reine 


(1)  Ce  tut  le  seul  que  les  Romains  aieut  célébré  pour  des  victoires  rentpui' 
lues  sur  les  Partîtes. 
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d'É^'ypte  lui  inspira  la  pensée  de  fnire  d'Alexandrie 
d'un  nouvel  empire.  Il  se  proposa  en  eonséqucncu  de  réunir  au  Projeu  d'An» 
royaume  d'Egypte  tous  les  pays  maritimes  et  commerçants  de  la 
Méditerranée  orientale;  c'est-à-dire,  la  Célésyrie,  Chypre,  une 
grande  partie  de  la  Phénicie ,  une  portion  de  la  Judée  et  l'Arabie 
des  Nabathéens,  par  où  les  caravanes  gagnaient  les  ports  de  la 
mer  des  Indes.  Le  moment  lui  parut  venu  d'accomplir  le  vaste 
projet  de  César,  et  de  soumettre  le  pays  des  Parthes.  Ce  pays  était 
en  proie  à  des  divisions  qui  devaient  favoriser  Antoine,  depuis  que 
Phraate ,  monté  sur  le  trône  par  l'assassinat  de  son  père  et  de 
ses  vingt-neuf  frères,  y  exerçait  audacieusement  In  tyrnnnie.  Suivi 
de  treize  légions,  de  dix  mille  cavaliers  gaulois  ou  espagnols,  de 
plus  de  trente  mille  hommes  d'infanterie  légère ,  Marc-Antoine  se 
liâta  d'atteindre  l'armée  des  Parthes  avant  qu'elle  se  dispersât , 
comme  d'habitude,  aux  approches  de  l'hiver.  Artavasde,  roi  d'Ar- 
ménie, lui  ouvrit  le  passage  par  ses  montagnes,  et  il  pénétra  ra- 
pidement dans  le  pays  ennemi,  où  il  alla  mettre  le  siège  devant 
Praaspa,  capitale  de  la  Médie. 

Mais  plusieurs  circonstances  fortuites  vinrent  le  contrarier; 
puis  la  valeur  des  Mèdes  et  des  Parthes  réunis  l'obligea  à  renon- 
cera emporter  cette  place  ;  alors  il  se  décida  à  traiter  avec  Phraate. 
Ce  roi  barbare  lui  promit  sécurité  pour  sa  retraite ,  et ,  pendant 
une  marche  de  vingt-sept  jours,  il  lui  livra  nu  moins  dix  combats. 
Sans  entrer  dans  le  détail  des  fatigues  éprouvées,  du  courage  et  de 
l'habileté  dont  firent  preuve  les  troupes  et  le  général,  il  suffira  de 
de  dire  qu'une  mesure  d'orge  fut  payée  cinquante  drachmes ,  et 
que  le  pain  se  vendait  pour  un  poids  égal  d'argent.  Après  avoir 
perdu  vingt-quatre  mille  de  leurs  compagnons ,  les  Komains  at- 
teignirent enfin  les  limites  de  la  province,  dont  ils  baisèrent  le 
sol  eu  pleurant.  Tous  leurs  maux  n'étaient  pourtant  pas  finis,  car 
mille  hommes  succombèrent  encore  dans  une  marche  forcée  à 
travers  des  montagnes  couvertes  déneige;  rapidité  que  rien  ne  mo- 
tivait, sinon  l'impatience  fiévreuse  qu'Antoine  éprouvait  de  revoir 
Ciéopâtre. 

Elle  le  rejoignit  •;  Leucopolis ,  où  elle  lui  apportait  des  vête- 
ments pour  ses  soldats  et  de  l'argent.  Mais ,  au  milieu  de  leurs 
ébats  amoureux,  ils  apprirent  qu'Octavie  était  débarquée  à  Athè- 
nes avec  des  habillements  pour  les  troupes,  un  grand  nombre  de 
chevaux,  deux  mille  soldats  complètement  équipés,  et  de  nom- 
breux présents.  La  jalousie  de  l'Égyptienne  s'alarma  d'un  rap- 
prochement entre  les  deux  époux  et  résolut  de  le  prévenir.  Tous 
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les  manégiis  ^de  la  coquetterie  furent  luijs  en  jeu ,  et  Aiituine  en- 
voya roi-di-e  à  Octavie  de  ne  pas  aller  plus  loin.  L'épouse  délais- 
sée revint  à  Rome,  où  elle  ne  voulut  pas  abandonner  la  maison 
de  son  mari.  Loin  de  songer  à  se  venger,  elle  détourna  Octave  de 
s'associer  à  ses  griefs  ;  elle  se  livra  avec  zèle  à  l'éducation  des 
enfants  d'Antoine,  et  soutint  de  son  crédit  ceux  qu'il  recomman- 
dait pour  des  emplois.  Tant  de  vertu  ne  mettait  que  plus  en 
relief  la  conduite  honteuse  de  son  mari,  et  secondait  La  politique 
de  son  frère,  attentif  aux  moyens  d'aliéner  à  Antoine  l'opinion 
publique. 

En  effet,  le  peuple  de  Rome,  déjà  mécontent  qu'Antoine  eût 
fait  don  à  sa  maîtresse  des  vastes  Etats  de  l'Asie,  s'irrita  bien 
plus  quand  il  sut  l'indigne  accueil  fait  à  Octavie;  il  finit  par 
le  prendre  en  haine  lorsqu'il  le  vit  établir  une  Rome  orientale. 
C'est  qu'Antoine ,  arrivé  à  Alexandrie ,  y  avait  triomphé  avec 
toute  la  pompe  dont  le  Capitole  avait  eu  seul  jusqu'alors  le 
privilège ,  en  traînant  derrière  son  char  le  roi  d'Arménie ,  Ar- 
lavasde,  qui  l'avait  trahi.  On  le  vit,  dans  un  splendide  banquet 
où  il  avait  léuni  la  foule  des  citoyens,  siéger  avec  les  attributs 
d'Osiris  sur  un  trône  d'or,  en  même  temps  que,  sur  un  trône  pa- 
reil, Cléopâtre,  ses  jeunes  enfants  à  ses  pieds,  brillait  aux  regards 
éblouis.  Alors,  en  présence  de  l'Egypte  entière  accourue  à  ces  fêtes, 
il  l'avait  proclamée  reine  d'Egypte ,  de  l'île  de  Chypre,  de  l'Afri- 
que et  de  la  Célésyrie,  en  lui  associant  Césarion,  et  en  assignant 
d'autres  provinces  aux  trois  fils  qu'il  avait  eus  d'elle,  avec  le  titi'e 
de  roi  des  rois  à  chacun  d'eux.  L'un  se  montrait  revêtu  de  la  robe 
médique,  et  portait  sur  la  têtii  la  tiare,  comme  destiné  à  régner 
sur  les  Mèdes  et  les  Parthes  ;  l'autre  portait  le  large  manteau  et  le 
diadème  des  successeurs  d'Alexandre.  La  renommée  ajoutait  que 
Cléopâtre  jurait  par  cette  formule  :  Comme  il  est  vrai  qite  j'espère 
donner  des  lois  au  Capitole  (1). 

A  ces  nou\  elles,  ce  fut  dans  Rome  un  sentiment  d'horreur  gé- 
néral :  Octave  en  profita  pour  accuser  son  collègue,  devant  le  sé- 
nat et  le  peuple,  d'avoir  démembré  l'empire  par  ses  largesses  in- 
sensées ;  il  fit  en  même  temps  répéter  sous  main  qu'en  iuti'oduisant 
indûment  Césarion  dans  la  famille  de  César,  il  dérogeait  à  la 
dignité  de  l'empire,  et  méditait,  soit  de  transférer  Rome  sur  le 
Nil,  soit  de  donnei  Rome  à  Cléopâtre.  Il  avait  soin  de  propager 


(f)  Tïiv  T£  EÛxi^v  TT)v  (jtsYvaTïiv,  ÔTtôxe  Ti  ô(i,v0ot,7ioteï<j0ai,  to  èv  Ttji  KaniTo/loi 


■  '■'  r 

V  .*! 


GUERBES   CIVILES    JUSQL'a   l'emPIBE.  331 

en  même  temps  une  foule  de  récitii  mal  veillants  sur  des  infamies 
ou  d'indignes  faiblesses  d'Antoine.  L'histoire,  toujours  prête  à 
offrir  aux  heureux  le  tribut  de  sa  plume,  recueillit  tous  ces  bruits, 
et  leur  donna  sa  sanction. 

Antoine ,  pour  se  disculper,  reprocha  à  Octave  de  n'avoii-  pas 
partagé  avec  lui  la  Sicile ,  récemment  arrachée  à  Pompée  ;  de 
s'être  emparé  de  l'autorité  et  de  l'armée  ravies  à  Lépide  ;  d'avoir 
partagé  l'Italie  entre  ses  propres  soldats ,  sans  rien  réserver  pour 
ses  vétérans  à  lui.  Octave,  tournant  ces  accusations  en  plaisan- 
terie :  Comment  peut-il  regretter ,  dit-il,  de  semblables  restes,  lui 
qui  a  conquis  l  Arménie ,  la  Médie  et  l'empire  des  Parthes  J* 
Antoine ,  piqué  au  vif  par  cette  ironie  sanglante ,  renonça  à  en- 
vahir la  Parthiène  ,  et  se  prépara  à  tenter  un  grand  effort  sur  la 
mer  d'Ionie.  Cléopâtre,  toujours  à  ses  côtés ,  dans  la  crainte  qu'où 
ne  profitât  de  son  absence  pour  le  réconcilier  avec  Octiive  et  avec 
sa  femme,  l'aidait  de  ses  trésors  et  de  ses  vaisseaux.  Samos 
fut  indiquée  comme  le  rendez-vous  général  des  forces  de  tous 
les  princes  et  de  tous  les  peuples,  de  l'Egypte  au  Pout-Euxin  et  de 
l'Arménie  à  l'IUyrie.  Là  les  deux  amants  partagèrent  leurs  mo- 
m^ts  entre  les  préparatifs  guerriers  et  des  plaisirs  somptueux 
dont  l'excès  aurait  surpris  même  après  un  triomphe. 

Octave ,  tirant  habilement  parti  de  toutes  les  fautes  commises 
par  son  adversaire,  chassa  les  deux  consuls  qui  s'opposaient  à 
ses  desseins ,  et  amena  Rome  à  déclarer  la  guerre,  non  à  Antoine, 
mais  à  Cléopâtre.  Alors  Antoine  répudia  Octavie,  qui ,  en  aban- 
donnant le  logis  conjugal ,  ue  se  plaignit  que  de  passer  pour  être 
cause  de  la  guerre  civile.  S'il  se  fût  hâté  d'atttiquer  son  ennemi 
quand  les  gens  les  plus  sages  et  lesplusdistinguésparmi  les  Romains 
avaient  pris  en  dégoût  l'ambition  d'Octave,  quand  l'empire  était  dé- 
garni de  troupes  et  l'Italie  mécontente  d'une  imposition  extraordi- 
naire, peut-être  les  destinées  du  monde  auraient-elles  suivi  un  autre 
coMrs.  Mais,  d'un  côté  l'attrait  des  plaisirs,  de  l'autre  ses  prépa- 
ratifs militaires ,  déterminèrent  Antoine  ix  remettre  la  guerre  à 
l'année  suivante.  Octave  profita  de  ce  délai  pour  apaiser  les  esprits  ; 
il  arracha  aux  vestales  le  testament  qu'Antoine  avait  déposé  entre 
leurs  mains,  et  le  lit  lire  publiquement.  Comme  il  était  tout  favo- 
rable aux  Égyptiens,  il  déplut  souverainen.ent  aux  Romains. 
Puisce  furent  chaque  jour  de  nouvelles  inculpations.  Tantôt  il  avait 
fait  don  à  Cléopâtre  de  la  fameuse  bibliothèque  des  rois  de  Per- 
game ,  tantôt  il  avait  autorisé  les  Ephiîsiens  à  la  proclamer  reine; 
il  s'était  interrompu ,  sur  son  tribunal ,  pour  lire  les  billets  amou- 
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reux  qu'elle  lut  adi'essalt;  11  en  était  descendu ,  au  milieu  de  la 
plaidoirie  d'un  orateur  célèbre,  pour  accompagner  la  litière  de 
cette  reine  Impérieuse.  On  racontait  encore  d'autres  faits ,  qui , 
malgré  leur  peu  d'importance  réelle ,  servaient  ac  prétexte  à  ceux 
qui  mettaient  leur  confiance  dans  la  fortune  d'Octave ,  ou  qu'in- 
disposait l'orgueil  de  la  reine  d'Egypte. 

La  Grèce  fut  le  champ  dans  lequel  l'Orient  et  l'Occident  re- 
vinrent se  heurter.  Antoine  ovait  tiré  des  provinces  qu'il  possédait 
en  Asie  et  en  Afrique  deux  cent  mille  hommes  de  pied ,  douze 
mille  cavaliers  et  huit  cents  vaisseaux.  Il  était  suivi  en  personne 
par  Bocchus,  roi  de  Mauritanie;  Tarccndème,  roi  de  la  Cilicie 
supérieure;  Archélaviis,  roi  de  Cappadoce;  Philadelphe,  roi  de 
Pnphlagonie  ;  MIthrIdate,  roi  de  Comagène  ;  Adalla,  roi  de  Thraco. 
Il  avait  en  outre  reçu  des  troupes  de  Palémon ,  roi  de  Pont  ;  de 
Malchus  ,  roi  des  Arabes  ;  d'Hérode ,  roi  des  Juifs  ;  d'Amyntas , 
roi  de  Lycnonie  et  de  Galatie;  enfin,  une  armée  de  Gètes  était  en 
marche  pour  se  Joindre  h  lui.  Octave,  qui  commandait  de  l'Illy  rie 
à  l'Océan ,  sur  la  côte  d'Afrique  faisant  face  à  l'Italie ,  à  la  Gaule 
et  à  l'Espagne ,  n'avait  pas  dans  ses  rangs  un  seul  pri u'  '  ranger. 
Ses  forces  conslHtutent  seulement  en  quatre-vingt  r  -  mmes 
d'infanterie,  douze  millechevaux  et  deux  cent  cinquano:  Yuisseaux, 
mais  beaucoup  mieux  équipés  que  ceux  de  l'ennemi. 

Prêt  h  l'ombtttti'e  le  premier ,  il  alla  trouver  Antoine ,  dont 
l'armée  était  h  Actium  et  la  flotte  près  de  là ,  dans  le  golfe  d'Am- 
bracie;  tandis  qu'Agrippa ,  sur  les  côtes  de  la  Grèce,  interceptait 
les  convois  de  l'Egypte,  de  la  Syrie  et  de  l'Asie,  et  prenait  plusieurs 
villes  sous  les  yeux  même  de  l'ennemi.  Il  n'en  fallut  pas  plus  pour 
amener  des  désertions  dans  les  rangs  d'Antoine,  qui,  devenu 
soupçonneux,  fit  périr  dans  les  tourments  plusieurs  de  ceux  dont 
lu  fidélité  lui  parut  douteuse.  Canidius,  son  général,  le  détournait 
d'attaquer  la  flotte  d'Octave ,  qui  s'était  aguerrie  dans  les  combats 
contre  Pompée  ;  11  lui  conseillait  de  gagner  plutôt  les  plaines  de 
la  Thrace  et  de  la  Macédoine ,  où  pourrait  se  montrer  avec  plus 
d'avantage  lu  valeur  de  ses  troupes.  Il  entendait  ses  vét'^rans  lui 
répéter  :  Ne  U  finpanà  des  planches  agitées  par  les  flots  :  laisse 
aux  égyptiens  et  aux  Phéniciens  les  combats  sur  mer  ^  nous 
sommes  habitués  à  vaincre  sur  terre ,  et  à  mourir  sans  regarder 
derrière  nous.  Mais  Cléopàtre  le  détermina  à  combattre  sur  mer  ; 
bien  qu'il  se  défiât  asseas  du  courage  des  Égyptiens  pour  faire  brûler 
leurs  vaisseaux  (  à  l'exception  de  soixante  destinés  à  escorter  la 
reine) ,  afin  qu'ils  ne  pussent  prendre  la  fuite. 
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La  bataille  fat  donc  livrée.  Octave ,  quoique  rassuré  par  d*heu-  t  teptrinbrr. 
reux  présages,  notamment  par  la  rencontre  d'un  ânier  dont  le  nom 
signifiait  heureux  événement,  qui  chassait  devant  lui  un  baudet 
appelé  le  Vainqueur  (i) ,  ne  s'en  tint  pas  moins  éloigné  du  péril. 
Antoine  s'y  exposa  avec  tout  le  courage  d'un  vétéran.  Le  premier 
avait  des  navires  légers ,  manœuvres  avec  habileté  ;  l'autre ,  des 
bâtiments  hauts  et  massifs.  Des  deux  côtés,  les  combattants  dé- 
ployaient la  plus  grande  valeur,  quand  on  vit  les  soixante  vais- 
seaux de  Cléopàtre  cingler  à  toutes  voiles  vers  le  Péloponèse  ; 
l'Egyptienne  ne  put  supporter  le  spectacle  et  le  fracas  de  cette 
sanglante  mêlée  à  laquelle  elle  avait  voulu  assister  ;  ou ,  désespé- 
rant peut-être  de  la  fortune  d'Antoine,  elle  songea  dès  lors  à  en- 
chaîner le  nouveau  vainqueur.  Antoine ,  oubliant  sa  vaillance  et 
l'honneur,  suivit  Cléopàtre.  Innocente,  il  voulait  la  défendre; 
coupable,  l'empêcher  de  se  donner  à  Octave.  Le  sort  de  la  ba- 
taille fut  ainsi  décidé,  et  la  prééminence  acquise  à  l'Occident. 

La  désertion  du  général  entraîna  la  défaite  de  sa  flotte.  Restait 
encore  l'armée ,  qui,  forte  de  plus  de  cent  mille  hommes,  comptait 
dans  ses  rangs  les  vainqueurs  des  républicains.  Elle  resta  sept 
jours  dans  l'inaction  en  présence  de  l'ennemi;  puis  les  officiers, 
étrangers  à  cette  fidélité  qui  survit  au  bonheur ,  les  soldats ,  éloi- 
gnés de  l'Italie  et  de^  leur  général ,  qui  les  abandonnait  pour  une 
femme,  se  décidèrent  à  passer  du  côté  d'Octave;  événement  plus 
décisif  encore  que  la  perte  de  la  bataille  navale  Le  vainqueur  se 
trouva  ainsi  le  maître  de  l'Asie.  Il  déposa  quelques  princes ,  les 
taxa  tous  à  des  sommes  énormes ,  pardonna  à  beaucoup  de  Ro- 
mains, et  en  livra  d'autres  au  dernier  supplice.  Antoine  ne  trouva 
de  fidélité  que  dans  les  gladiateurs  qu'il  nourrissait  à  Cyzique  : 
ils  traversèrent  l'Asie  Mineure ,  la  Syrie,  la  Phénicie ,  le  désert , 
pour  aller  le  rejoindre  en  Egypte. 

En  proie  à  la  honte  et  au  dépit ,  il  continua  de  fuir  durant  trois 
jours,  sans  revoir  Cléopàtre;  puis,  ayant  abordé  à  Ténare ,  dans 
la  Laconie ,  il  se  réconcilia  avec  elle.  Il  récompensa  généreusement 
ses  amis,  en  les  invitant  à  chercher  fortune  ailleurs ,  et  se  rendit 
en  Egypte  avec  celle  qui  l'avait  perdu.  Mais  lorsqu'il  se  vit  aban- 
donné aussi  par  les  quatre  légions  de  la  Cyrénaïque,  il  se  livra  à  un 
sombre  désespoir ,  et  se  retira  dans  la  tour  de  Timon ,  près  d'A- 
lexandrie, pour  y  attendre  la  mort.  L'amour  de  la  belle  reine  s'é- 
tait évanoui  avec  le  bonheur  de  son  amant  :  elle  le  suivit  cependant 


.,■    u  6p.mJ<:| 


(1)  L'ânier  s'appelait  EOtu/ific  et  l'Ane  Nixwv. 
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dans  cette  retraite,  et ,  pendant  qu'elle  envoyait  au  vainqueur 
le  trône  et  le  sceptre  d'or,  elle  enivrait  le  vaincu  de  voluptés  et 
d'espérances.  Elle  forma  une  société  des  Inséparables  dans  la 
me.  ',  avec  lesquels  les  nuits  se  passaient  en  festins;  le  jour,  elle 
essayait  des  poisons  divers  sur  des  esclaves,  pour  s'assurer  de  celui 
qui  causait  une  agonie  moins  douloureuse,  et  berçait  son  amant 
de  la  pensée  qu'elle  voulait  mourir  avec  lui ,  ou  se  retirer  avec 
lui  dans  de  lointaines  solitudes. 

Sur  ces  entrefaites,  Octave  approchait,  et  Cléopâtre  lui  livrait 
Péluse ,  la  clef  de  l'Egypte ,  et  recevait  de  lui  de  galants  me^tsages. 
Kinu'Aiiioinp.  Autoinc  ,  qui  ne  concevait  ancun  soupçon  ,  se  battit  en  désespéré 
quand  l'ennemi  se  présenta  aux  portes  d'Alexandrie  ;  et ,  rentrant 
dans  la  ville,  il  embrassa  Cléopâtre,  à  qui  il  olïrit  ses  meilleurs  sol- 
dats pour  la  défendre  jusqu'à  la  mort.  Le  lendemain,  sa  cavalerie 
le  trahit,  et  son  infanterie  fut  écrasée;  en  même  temps  il  vit  la 
Hotte  égyptienne  se  joindre  à  celle  d'Octave,  qui  ne  fit  que  rire 
du  duel  qu'il  lui  fit  proposer.  Alors  il  se  perça  de  son  épée  ;  mais 
il  voulut  mourir  près  de  Cléopâtre ,  et  s'étaatfait  hisser,  au  moyen 
d'une  corde,  dans  le  mausolée  où  elle  s'était  renfermée,  il  rendit 
sous  ses  yeux  le  dernier  soupir. 

il  terminait  sa  cinquante-troisième  année.  Son  caractère  fut 
un  mélange  de  bonnes  et  de  mauvaises  qualités  qui  se  manifes- 
tèrent selon  les  chances  de  sa  fortune  (l)  :  peut-être  eût-il  été  ver- 
tueux ,  si  le  malheur  l'eût  éprouvé.  Il  seconda  utilement  César  ; 
pnrveiai  au  pouvoir,  il  en  abusa  comme  tous  ceux  qui  disposaient 
ak  rs  de  la  puissance  romaine  :  néanmoins ,  il  faut  reconnaître 
((ue  Cicéron  et  les  flatteurs  d'Auguste  l'ont  trop  souvent  calomnié. 
Sa  mémoire  fut  déclarée  infâme  par  le  sénat,  et  pourtant  sa 
postérité  devait  monter  sur  le  trône  refusé  à  celle  d'Octave  (2). 
Octave  se  montra  touché  de  la  mort  de  celui  qui  avait  été  son 
complice  dans  les  proscriptions ,  et  dont  la  valeur  lui  avait  aplani 
le  chemin  de  l'empire.  Il  entra  dans  Alexandrie  en  s'entretenant 
iamilièrement  de  philosophie  avec  le  platonicien  Aréus,  et  (!é- 


(I  )  AuffTwxwv  ôfAoïotaToc  *iv  âyaOcj)  :  Dans  la  disgrâce,  il  ressemblait  au  plus 
vorttieiix.    Plutarque. 

{"}.)  Ou  ignore  ce  que  devinrent  les  deux  fils  qu'il  avait  eus  de  Gléopdtre.  La 
fille,  qui  s'appelait  Cléopâtre  coiimie  sa  mère,  fut  élevée  par  la  vertueuse 
Octavie,el  elle  épousa  Juba,  roi  de  Mauritanie.  Ântonia,  l'aînée  des  filles 
dOclavie  et  d'Antoine ,  épousa  L.  Douiitius  Abénobarbus ,  père  de  Cn.  Aliéno- 
Larbus,  à  (|ui  Néron  dut  le  jour.  Antonia,  la  puînée ,  fut  mariée  à  Drusus,  beau- 
fds  d'Oclave ,  dont  elle  eut  l'empereur  Claude  et  Germanicus,  |)ère  de  Cali^ula  : 
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i-Inrn  qu'il  pardonnait  c^  t;ette  ville,  c»  considération  de  son  fon- 
dateur et  de  l'amitié  qu'il  avait  pour  Aréus.  Insensible  à  la  douleur 
de  Cléopâtre ,  qui  faisait  mine  de  vouloir  se  tuer,  et  aux  agace- 
ries par  lesquelles  elle  cherchait  à  le  séduire ,  son  seul  désir  fut 
de  lui  conserver  la  vie  pour  qu'elle  ornât  son  triomphe;  mais  l'iior- 
lible  idée  d'être  livrée  en  spectacle  comme  un  objet  de  pitié  dans 
une  ville  où  elle  avait  excité  l'envie ,  la  détermina  à  se  faire  pi- 
quer par  un  aspic.  Ce  fut  ainsi  qu'elle  sut  échapper  à  celui  que 
n'avaient  pu  vaincre  ses  charmes. 

Avec  elle  finit  la  race  des  Lagides  ,  qui  avait  duré  deux  cent 
{[uatre-vingt-quatorze  années.  On  raconte  que,  la  veille  de  la  dé- 
faite d'Antoine  sous  Ale':andrie,  une  harmonie  de  mille  instru- 
ments, mêlée  de  voix  en  grand  nombre,  troubla  le  silence  de 
la  nuit.  Tout  le  monde  pensa  que  c'était  Bacchus  Osiris  qui  aban- 
donnait son  ancien  séjour  pour  passer  dans  le  camp  d'Octave. 
]']n  effet ,  la  société  orientale ,  qui  avait  soutenu  la  lutte  contre 
l'Occident,  finissait.  Désormais  le  culte  de  la  nature,  les  conquêtes 
sanglantes  et  l'ivresse  des  sens  devaient  céder  la  place  à  d'autres 
maximes  et  à  d'autres  gloires,  révélation  d'un  autre  monde  (i). 

Nous  avons  vu  cette  Egypte,  qui  se  montra  si  grande  aux  com- 
mencements de  l'histoire ,  ouvrir  ses  temples  à  d'autres  di>  inités , 
ses  frontières  à  d'autres  peuples,  et  elle-même  subir  la  servitude 
contre  laquelle  elle  ne  s'était  prémunie  que  par  l'isolement.  La 
domination  des  Ptolémées  parut  lui  avoir  donné  une  nouvelle  vie. 
L'Egypte  acquit  sous  eux  une  opulence  prodigieuse,  grâce  à  l'ad- 
mirable situation  d'Alexandrie,  devenue  le  centre  du  commerce 
du  monde,  et  qu'enrichit  de  plus  en  plus  le  luxe  toujours  crois- 
sant des  Romanis.  Les  fréquentes  révolutions  qui  l'atteignirent  ne 
lui  causèrent  pas  beaucoup  de  maux ,  attendu  que  la  capitale  en 
(lait  le  plus  souvent  le  théâtre,  et  que  le  pays  suivait  son  im- 
pulsion sans  en  éprouver  une  grande  perturbation.  Le  peuple,  qui 
(l'abord  avait  horreur  de  la  mer,  finit  par  devoir  sa  prospérité  à 
iii  navigation,  et  par  tenir,  à  Actium ,  la  balance  entre  l'Orient 
cl  rOccident.  Peut-être  même ,  sans  le  caprice  insensé  de  Cléo- 
pâtre, eût-il  donné  la  victoire  à  Antoine.  Ce  qui  p»ouve  que  ce 
pays  ne  dut  sa  splendeur  qu'au  commerce  ,  c'est  l'accroissement 
prodigieux  d'Alexandrie  lorsque  cette  ville  fut  tombée  sous  la 
domination  romaine,  et  lorsque  le  nom  de  l'Egypte  cessa,  durant 
pli '.sieurs  siècles ,  d'être  mentionné  par  l'histoire. 


''••".■^''.lU;',;' 


(I)  iVIic.iiri.CT,  fliat.  romaine,  t.  H,  ad  fin. 
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Octave  eu  emporta  tant  de  trésors,  que  l'argent  monnayé  tomba 
de  dix  à  quatre  pour  cent  en  Italie,  et  que  le  prix  des  denrées 
augmenta  en  proportion.  Le  vainqueur  connaissait  si  bien  l'impor- 
tance de  cette  province ,  qu'il  décréta  qu'aucun  sénateur  ne  pour- 
rait en  avoir  le  gouvernement ,  ni  même  y  mettre  le  pied ,  sans 
son  autorisation.  Elle  dut  être  administrée  par  un  simple  che- 
valier investi  d'un  pouvoir  absolu ,  mais  sous  la  dépendance  de 
l'empereur. 


CHAPITRE  XXI. 


AUCURTE. 


Incapable  de  faire  une  révolution ,  mais  très-babile  à  profiter 
de  celles  qui  avaient  été  faites ,  Auguste ,  après  avoir  réglé  les 
affaires  de  l'Asie  et  des  lies,  revint  à  Rome ,  où  il  se  fit  décerner 
un  triple  triomphe  :  le  premier,  pour  ses  victoires  sur  la  Dalmatie; 
le  second ,  pour  la  bataUle  d'Actium  ;  le  troisième ,  pour  la  sou- 
mission de  l'Egypte.  On  lui  décréta  le  titre  à'Imperator,  non 
plus  comme  simple  dénomination  honorifique,  mais  comme  signe 
d'autorité  et  pour  indiquer  en  quelque  sorte .,  suivant  l'expression 
de  Dion,  une  puissance  presque  divine  (l);  il  fut  salué  du  nom 
d'Auguste  ,  sous  lequel  l'histoire  le  désigne  ;  et  le  mois  sextilis , 
dans  lequel  il  triompha ,  reçut  celui  d'augustus  (2) . 


i-.f. 


(I)  'Q;  xat  n^eïov  Tt,  ft  xarà  àvBpconoc  âv.  Dion,  LUI.  Mais  que  signifie  le 
nom  d'Auguste?  Festus  le  fait  délivrer  de  avium  gesta  ou  de  avium  gustata, 
élymologie  bien  forcée.  D'antres  le  tirent  A'augurium;  ceux-ci,  de  aÙY^, 
splendeur;  ceux-là,  A^augeo,  dans  le  sens  de  consacrer  ia  victime  :  Auguste 
aurait  danscesens  la  valeur  de  Consacré.  Ce  qui  fait  dire  à  Ovide  (Fasses,  I,  G09)  : 

Sanda  vocant  augtista  patres  ;  augusta  vocantur 

Tetnp'a,  sacerdoium  rite  dicata  manu. 
Hujus  et  augurium  dependet  origine  verbi, 

Et  qmdcumqtie  sua  Juppiter  auget  ope. 

La  plupart  le  font  venir  A^augere,  dans  ie  sens  A'augmenter;  c'est  pour  cela 
que  nous  trouvons  dans  une  inscription  lapidaire  en  l'honneur  de  Julien,  ainsi 
que  dans  les  panégyriques  de  Maximien  et  de  Constantin,  les  mots  semper 
augtistus,  qui  ont  été  adoptés  par  les  empereurs  d'Allemagne,  et  traduits  par 
Mehrer  des  Reichs,  c'est-à-dire ,  augmentant  toujours  l'empire. 

(7)  Macrobe  nous  a  conservé  dans  les  Saturnales,  T,  12,  ie  sénatus-consullo 
qui  changea  le  nom  de  sextilis  en  celui  A'augusttis  : 
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Ce  ftit  ainsi  que  Thomme  le  plus  dénué  de  vertu  guerrière  rem- 
porta dans  un  temps  où  l'on  ne  réussissait  que  par  les  armes  ; 
quatre  cent  mille  soldats  lui  suffirent  pour  tenir  en  bride  cent 
vingt  millions  de  sujets  et  quatre  millions  de  citoyens  romains ,  et 
pour  donner  au  monde  ce  repos  que  la  république  n'avait  cessé  de 
troubler.  Peut-être  Octave  dut-il  précisément  sa  fortune  au  peu 
de  crainte  qu'il  inspirait.  Un  jeune  homme ,  ou  même  un  enfant, 
comme  l'appelait  Gicéron,  ne  causait  point  d'ombrage  aux  séna- 
teurs, envers  lesquels  il  se  montrait  soumis,  ni  au  peuple ,  dont  il 
défendait  les  droits;  c'est-à-dire  les  droits  aux  distributions  et 
aux  testaments ,  tandis  qu'il  s'appropriait  ce  qu'il  y  avait  de  plus 
solide  et  de  plus  réel.  Les  soldats  eux-mêmes  se  prirent  à  l'aimer, 
contre  leur  habitude,  quoique  lâche  et  peureux;  peut-être  parce 
qu'ils  sentaient  combien  ils  lui  étaient  nécessaires,  et  parce  qu'ils 
l'avaient  pris  en  quelque  sorte  sous  leur  protection. 

La  querelle  entre  les  patriciens  et  les  plébéiens  s'était  animée 
après  l'institution  du  tribunat,  et  plus  ouvertement  après  les  ten- 
tatives démocratiques  des  Gracques.  La  mort  des  deux  frères  est 
un  triomphe  pour  l'aristocratie  :  Marins  venge  le  peuple  ;  Sylla 
rend  le  pouvoir  à  la  noblesse  ;  Sertorius,  Lépidus,  Gatilina  l'atta- 
quent de  nouveau ,  mais  elle  est  abattue  à  Pharsale  par  César. 
La  faveur  que  le  sénat  accorde  aux  meurtriers  du  dictateur  est 
le  dernier  souffle  de  l'aristocratie,  qui  expire  àPhilippes;  et 
l'infatigable  démocratie,  parvenue  au  terme  de  ses  combats, 
travaille  alors  à  affermir  le  despotisme  d'un  seul.  Il  ne  s'a- 
gissait pas ,  dans  la  dernière  guerre ,  du  triomphe  d'un  parti , 
mais  de  savoir  à  quel  chef  obéirait  la  démocratie  victorieuse.  Au- 
guste, qui  l'emporta,  reçut  l'autorité  du  peuple,  dont  il  repré- 
sentait les  droits,  et  de  l'année,  qui  faisait  sa  force.  L'autorité 
se  trouva  dès  lors  fondée  sur  les  deux  bases  les  plus  solides  du 
despotisme. 

Toutes  les  révolutions  antérieurv<;s  s'étaient  accomplies  par  les 
armes,  et  en  foulant  aux  pieds  la  jusùce  et  les  lois  ;  elles  avaient 
donc  été  rapides,  et  une  seule  bataille  en  avait  décidé.  Sylla, 
Crassus,  Pompée,  César,  avaient  habitué  les  soldats  à  se  croire 
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ClIM  IMPER\TOR  C^SAR  Al'GtSTUS  HENSESEXTILI  ET  PKIMI1M  CONSULATUM  INIERIT 
ET  TRIUHPH03  TRES  IN  CRBEH  INTULERIT,  ET  EK  lAN'ICULO  LEGIONES  DEDUCT.Ï  SE- 
CCTiïlQUE  SINT  EJV8  AD8PICIA  AC  FIDEM,  SED  ET  iEGYPTlIS  HOC  MENSE  IN  POTESTATEM 
POPULI  ROMANI  REDACTA  SIT  FINISQUE  HOC  MENSE  RELLI8  CIVILIBUS  IHP08ITUS  8IT, 
ATQUE  OB  H  AS  CAUSAS  HIC  MENSIS  UCIC  IHPERIO  FEMCISSIMVS  SIT  AC  FUERIT,  PLA- 
CERESENATUI  VT  HIC  MENSIS  AUGURTUS  APPELLETUR. 
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tout  dans  la  république,  à  ugir  malgré  elle  et  contre  elle.  Grassus 
lit  la  guerre  aux  Parthes  et  César  aux  Gaulois,  sans  décret  du 
sénat  ni  du  peuple;  Gabinlus,  en  dépit  d'un  décret  contraire,  alla 
remettre  Ptolémée  sur  le  trône ,  et  n'en  demanda  pas  moins  le 
triomphe.  Les  triumvirs  avaient  employé  les  forces  de  la  républi- 
que à  combattre  pour  leur  propre  ambition.  Le  démagogue  n'a- 
vait donc  plus  besoin  de  caresser  la  multitude,  il  lui  suffisait  de 
s'attacher  des  amis  et  des  soldats.  Or,  ceux-ci  ne  visaient  pas  au 
triomphe  d'une  opinion  ou  d'une  cause,  mais  h  celui  d'un  hommt>. 
mais  à  des  récompenses  espérées.  Un  général  prodigue  de  dons 
était  leur  dieu;  manquait-il  à  ses  promesses,  ils  se  tcui^nientde 
l'autre  côté.  Vaincu,  il  était  abandonné,  car  il  ne  pouvait  plu.^  as- 
souvir leur  avidité.  On  comprend  que  de  pareilles  gens  ne  vou- 
laient ou  ne  pouvaient  opposer  aucun  obstacle  à  Octave,  qui, 
sacliant  que  sa  fortune  était  leur  œuvre,  était  tout  disposé  à  les  ré- 
compenser. Les  soldats  de  Lépidus  et  d'Antoine  qui  étaient  venus 
ù  lui,  non  par  affection,  mais  par  cupidité,  prétendaient  aussi 
être  rémunérés,  et  il  leur  distribua  les  terres  des  provinces  domp- 
tées et  de  celles  qui  étaient  restées  paisibles.  Comme  cette  distri- 
butiou  ne  suffisait  pas,  il  vendit  son  patrimoine,  emprunta  à  ses 
amis,  et  contenta  ces  vétérans  avides. 

Le  moment  était  on  ne  peut  plus  favorable  pour  quiconque 
voulait  jouer  le  rôle  de  pacificateur.  Rome  se  sentait  affaiblie  par 
cette  lutte  interminable.  Les  routes  étaient  infestées  de  bandes 
qui  dépouillaient  les  voyageurs  et  les  emmenaient  esclaves.  La 
ville  même  voyait  des  brigands  la  parcourir  audacieusement.  Les 
chevaliers  étaient  ruinés ,  la  plèbe  affiimée,  les  lois  outragées,  l'I- 
tîiiie  incuite,  les  provinces  épuisées  (1).  Combien  de  temps  y 
avait-il  qu'aucun  iiomme  considérable  n'avait  fini  naturellement 
ses  jours  !  Chacun  remettait  un  poignard  à  son  affranchi,  qui  de- 
vait frapper  à  la  première  requête,  ou  portait  sur  soi  un  poison 
subtil.  Qui  pouvait  être  assuré  du  lendemain,  compter  sur  ses 
eluimps,  sur  ses  esclaves?  Qui  pouvait  dire  en  sortant,  entouré  de 

(I)  Quis  non  latino  sanguine  pingmor 

Campus,  sepulcris  impia  prwlia 
Teslatur,  auditumque  Médis 
Hesperiœ  sonitum  ruinse  P 

Qui  gurgcs,  aiit  quoj  Jlumina  lugubris 
Ignara  belli  P  Quod  mare  Daunias 
Non  decoloravere  cxdcs  P 

Qiuc.  caret  ara  cruore  nosfro?    IIohai.,  Od.,  Il,  1. 
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ses  clients,  qu'il  ne  rencontrerait  pat'  quelque  sicaire  pour  l'assas- 
siner légalement,  ou  qu'il  n'allail  pas  lire  son  nom  sur  les  tables 
de  proscription?  '/ ' 

L'abattement  succède  aux  grandes  secousses,  et  l'homme  qui 
apparaît  alors  est  salué  par  le  peuple  du  nom  de  restaurateur 
de  l'ordre  ;  à  lui  le  mérite  d'une  guérison  que  le  temps  apporte 
naturellement  à  des  blessures  qui  se  cicatrisent  quand  rien  ne 
vient  les  entretenir.  Les  plus  ardents  républicains  étaient  ou 
morts  dans  les  combats  ou  proscrits;  à  peine  la  génération  exis- 
tante se  rappelait-elle  autre  chose  que  des  révoltes  sanglantes , 
d'impitoyables  gouvernements  militaires',  d'atroces  tyrannies. 
Quand  Brutus  et  Cassius  désespéraient  de  leur  cause  au  point 
de  se  tuer,  qui  pouvait  nvoir  le  courage  de  servir  cette  vertu 
qu'ils  avaient  déclarée  n'être  qu'un  songe?  Il  fallait  bien  re- 
connaître que  l'ancienne  liberté  romaine  était  désormais  impos- 
sible ,  là  où  il  ne  restait  plus  qu'à  choisir  entre  les  tyrans.  Déjà 
séduite  par  l'éclat  de  la  victoire,  la  multitude ,  exclue  du  pouvoir 
depuis  un  certain  temps,  n'avait  rien  à  regretter.  Les  pauvres 
avaient  des  distributions  et  des  spectacles ,  c'est-à-dire ,  tout  ce 
qu'ils  désiraient  :  les  riches  se  voyaient  enfm  assurés  de  conserver 
Ce  qu'ils  possédaient.  Les  nobles  trouvaient  plus  commode  et  plus 
digne  de  s'élever  en  sollicitant  un  homme  puissant  qu'en  intri- 
guant au  milieu  d'une  multitude  inconstante  ;  les  provinces ,  obli- 
gées de  caresser  le  peuple  et  l'aristocratie ,  réduites  à  ne  savoir  à 
qui  adresser  leurs  députés  et  leurs  plaintes ,  d'autant  moins  écou- 
tées qu'elles  étaient  plus  justes ,  entrevoyaient  plus  de  chances 
de  trouver  un  appui  dans  un  pouvoir  unique  ;  elles  espérr?ient  que 
l'asservissement  de  la  métropole  leur  vaudrait  le  repos  en  dimi- 
nuant les  dévastations  légales  et  les  ravages  de  la  guf  ;re. 

Auguste  lui-même,  parvenu  au  comble  de  ses  espérances ,  à 
(îette  plénitude  de  pouvoir  où  il  n'y  a  pas  moins  de  férocité  que 
de  folie  à  se  venger  de  ses  ennemis ,  jugea  utile  de  déposer  le 
glaive  après  l'avoir  si  inhumainement  abreuvé  du  sang  romain. 
Dans  sa  politique  déliée ,  il  reconnut  qu'il  était  nécessaire  de  dé- 
guiser la  servitude  ;  car  la  mort  de  César  l'avertissait  que ,  satis- 
fait de  gouverner,  il  ne  devait  pus  prétendre  à  régner.  Antoine 
avait  promis,  s'il  était  vainqueur,  de  rétablir  la  république.  Au- 
guste, victorieux,  ne  négligea  rien  pour  persuader  au  peuple  que 
rien  n'était  changé  quand  il  se  rendait  maître  de  tout ,  sachant 
combien  il  lui  était  profitable  en  définitive  de  modifier  seulement 
le  fond.  C'était  ainsi  qu'en  flattant  les  idées  du  plus  grand  nom- 
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bre,  il  laissait  mourir  d'épuisement  l'esprit  républicain ,  qui  se 
serait  ravivé,  au  contraire,  s'il  eût  clierché  à  le  combattre. 

La  volonté  qtr'il  manifesta  d'abdiquer  la  dictature,  pour  finir 
comme  Sylla  au  lieu  de  tomber  comme  César,  peut,  ai  on  l'attri- 
bue à  la  peur,  être  considérée  comme  siucère.  [Il  consulta  à  ce 
sujet  Agrippa  et  Mécène  :  le  premier,  dans  sa  franchise  de  soldat, 
l'exhorta  à  rendre  la  liberté  à  sa  patrie ,  et  à  convaincre  le  monde 
qu'il  n'avait  pris  les  armes  que  pour  venger  le  meurtre  de  son 
père.  Mais  Mécène  lui  représenta  qu'il  serait  dangereux  de  recu- 
ler après  s'être  autant  avancé  ;  qu'il  devait  conserver  l'autorité 
pour  préserver  la  république  des  agitateurs ,  et  se  mettre  lui- 
même  à  couvert  des  vengeances  (1).  En  effet,  chaque  pas  d'Au- 
guste n'avait-il  pas  eu  pour  but  la  monarchie?  Sylla,  Marins,  Cn- 
tilina  et  les  autres  ambitieux  avaient  déclaré  vouloir,  même  en 
ayant  recours  aux  plus  grandes  violences ,  rétablir  la  république. 
Auguste  ne  s'était  présenté  que  comme  le  vengeur  de  celui  qui 
avait  détruit  la  république.  Le  conseil  le  plus  conforme  au  désir 
d'Auguste  fut  donc  celui  qui  l'emporta.  Le  crédit  de  Mécène  s'en 
accrut ,  et  ses  avis  continuèrent  à  être  d'un  grand  secours  à  Au- 
guste pour  la  bonne  administration  de  l'empire. 

Loin  d'avoir  cette  ambition  fougueuse  qui  se  platt  à  renverser 
les  obstacles  au  lieu  de  les  tourner,  à  briser  les  habitudes  au  lieu 
de  les  faire  plier  lentement,  il  ne  demanda  pas  le  titre  de  roi, 
odieux  aux  Romains,  et  se  contenta  de  celui  d'empereur  qu'il 
était  d'usage  de  décerner  aux  généraux  victorieux,  et  qui  le  ren- 
dait le  chef  de  toutes  les  forces  de  l'État.  Il  ne  voulut  pas  même 
qu'on  donnât  à  lui  ou  aux  siens  la  qualification  de  seigneur  (2). 
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(1)  Dion,  LUI,  met  deux  amplifications  de  rhétorique  dans  la  bouche  de 
ces  deux  conseillers  d'Auguste,  délibérant  sur  la  liberté  et  la  servitude  du 
peuple>roi. 

(2)  Auguste  ne  voulut  recevoir  que  des  esclaves  le  titre  de  dominus,  et  dé- 
tendit à  ses  (ils  et  à  ses  neveux  de  l'employer  entre  eux.  Tibère  lui-même  ne 
souffrit  pas  qu'on  le  lui  donnât,  et  répondit  à  quelqu'un  qui  s'en  était  servi  en 
lui  pariant  :  «  Je  suis  prince  du  sénat,  empereur  de  l'armée ,  je  ne  suis  seigneur 
que  des  esclaves.  »  Caligula,  au  contraire ,  adopta  cette  qualification;  mais 
son  exemple  ne  fut  point  imité  jusqu'à  Domitien ,  qui  commanda  expressément 
de  l'appeler  seigneur  dietii  et  fit  commencer  ua  édit  qu'il  dictait  par  ces  mots  : 
JJominus  et  deus  noster  sic  fteri  jubet.  Pline  loue  Trajan  d'avoir  refusé  ce 
titre,  qu'il  lui  donne  pourtant  toujours  dans  ses  lettres.  Il  était,  au  surplus, 
très  en  usage  entre  particuliers.  Tihulle  dit  : 

Qiiamjuvat  immites  ventos  audirs  cubantem, 
Etdjommam  tenerocontinuisse  sinu  ! 
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Chaque  fois  qu'on  le  priait  de  prendre  le  souverain  pouvoir,  il 
suppliait  humblement  qu'on  l'en  dispensât  :  enfln  H  raccept>i 
pour  dix  ans  ;  puis ,  ce  temps  expire ,  la  même  scène  se  renou- 
vela ,  et  il  lui  i\it  prorogé  pour  dix  autres  anmkis.  Il  en  fut 
ainsi  tant  qu'il  vécut ,  et  ce  fut  plus  tard  l'origine  des  fêtes  décen- 
nales. 

Tout  en  refusant  les  titres,  il  tenait  à  la  chose,  et  il  se  lit  accor- 
der le  consulat  année  par  année,  Jusqu'au  vingt  et  unième,  puis  h 
perpétuité.  Il  eut  aussi  le  pouvoir  proconsulaire  dans  toutes  les 
provinces,  et  s'arrogea  la  censure  des  mœurs.  Ainsi,  comme  prince  i«. 
du  sénat,  il  présidait  cette  assemblée  ;  comme  consul  et  proconsul, 
il  gouvernait  Rome  et  les  provinces  ;  comme  censeur,  il  pouvait 
donner  et  ùter  les  honneurs,  exercer  l'espionnage,  régler  les  dé- 
penses et  les  mœurs;  comme  empereur,  il  commandait  les  ar- 
mées. Il  attira  à  lui  jusqu'à  cette  parcelle  d'autorité  en  vertu  de 
laquelle  la  religion  contribuait  à  valider  les  actes  publics ,  et,  en  u. 
qualité  de  souverain  pontife,  il  réparait  les  temples,  proscrivait 
l'alliance  des  divinités  égyptiennes  avec  celles  de  l'Italie;  il  faisait 
aussi  brûler  deux  mille  volumes  de  prophéties,  et  purgeait  les  li- 
vres sibyllins.  30. 

Mais  le  véritable  fondement  de  sa  puissance  était  l'autorité 
tribunitienne  perpétuelle.  Dans  toutes  les  autres  magistratures,  les 
attributions  étaient  limitées,  et  Auguste  les  partagea  avec  des 
collègues;  mais  le  tribunat  rendait  sa  personne  sacrée,  et  cou- 
pable de  lèse-majesté  quiconque  aurait  attenté  à  ses  jours  ;  il  met- 
tait dans  ses  mains  l'interpellation,  et  l'appel  au  peuple  faisait  de 
lui  le  représentant  de  la  démocratie.  Aussi  ne  le  partagea-t-il 
qu'avec  Agrippa  et  avec  Tibère,  lorsqu'il  les  associa  au  souverain 
pouvoir. 

Tant  qu'il  eut  à  combattre,  il  lui  suffisait  de  s'attacher  les  - 
mées,  tout  en  agissant  avec  une  impitoyable  rigueur  envers  ia 
population  s-ins  défense;  mais  une  fois  qu'il  fut  parvenu  à  se  dé- 
barrasser des  soldats,  il  sentit  la  nécessité  de  gagner  l'affection  Égards  envers 
des  citoyens.  Loin  de  montrer  comme  César  du  dédain  pour  les  ''  **"**■ 
sénateurs,  qu'il  redoutait  au  point  de  ne  paraître  au  milieu  d'eux 
que  revêtu  d'une  cuirasse,  il  n'en  parla  jarauis  qu'avec  respect. 
Lorsqu'il  entrait  dans  la  curie,  il  saluait  chacun  d'eux  par  son 


Et  Sénèque  nous  apprend  que  c'était  l'cxpiesKion  qu'on  employait  avec  ceux 
dont  on  ne  se  rappelait  pas  le  nom.  Si  nomen  non  siiccurrif,  dirntinos  salti' 
lamus.  Ep.  3. 
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iMMii,  et  ne  Mii'tail  \wv>  saim  prciuliT  congé  d'eux.  Il  chercha  à 
augmenter  lu  considérution  de  ce  corps,  en  cxclunnt  les  IntniH 
que  les  giierrc»  civiles  y  avaient  fait  admettre;  et  tout  ce  qui 
était  indi;j;ne  dut  en  sortir,  h  lu  suite  de  condainnutions ,  ou  se 
retirer  volontalremeut,  en  céduntà  des  uvis  ofilcieux.  Il  en  ré- 
duisit le  nomhre  de  mille  à  six  cents,  qui  durent  posséder  liuit 
cent  mille  sesterces;  et  il  nidu  des  deniers  publics  ceux  dont  la 
fortune  n'était  pas  suffisante.  Il  voulut  que  les  ills  des  sénuteurs 
assistassent  aux  assemblées ,  sous  prétexte  de  décorum,  mais  en 
réalité  pour  les  habituer  au  nouvel  ordre  de  choses  et  effacer 
jusqu'aux  anciens  souvenirs.  Il  ordonna  qu'ils  tinssent  une  as- 
semblée par  mois,  et  que  leurs  décisions  lussent  valables  lors 
même  qu'ils  ne  se  trouveraient  pus  en  nombre.  Ces  dispositions 
prises,  il  choisit  parmi  les  sénuteurs  plusieurs  conseillers  privés, 
avec  le  concours  desquels,  sans  avoir  à  déranger  sans  cesse  l'au- 
guste assemblée,  il  expédiait  les  affaires  les  plus  urgentes  et 
celles  qu'il  voulait  soustraire  aux  regards  de  la  multitude.  Le  sé- 
nat donnait  aussi  audience  aux  ambassadeurs;  c'était  daws  son 
sein  qu'étaient  pris  les  gouverneurs  des  provinces,  et,  s'il  ne  pou- 
vait refuser  son  consentement  aux  mesures  proposées,  du  moins 
l'empereur  le  lui  demandait. 

Ainsi  caressés  avec  une  gracieuse  hypocrisie,  privés  de  tout 
pouvoir  réel  et  réduits  à  n'èlre  qu'un  simple  conseil  d'État,  les 
sénateurs  n'avaient  autre  chose  à  faire  que  d'appuyer  de  leur  suf- 
frage les  résolutions  impériales.  Alln  même  qu'ils  ne  fussent  pas 
tentés  de  mettre  en  péril  la  paix  publique ,  Auguste  leur  interdit 
de  sortir  de  l'Italie  sans  sa  permission. 

Le  gouvernement  des  provinces  fut  de  même  partagé  entre  lui  et 
les  sénateurs;  mais  il  assigna  à  ceux-ci  les  pays  tranquilles  et  qui 
n'avaient  rien  ù  craindre  de  Tennemi,  en  se  réservant  les  provinces 
turbulentes  et  menacées  (l),  pour  avoir  le  prétexte  de  tenir  dans  sa 


(I)  Le  terriloire  des  provinces  sénatoriales  était  appelé  prœdia  tributoria, 
011  encore ,  proviiicesdu  peuple  romain  ;  celui  des  autres  ,prxdia  stipendinria, 
ou  provinces  de  César.  Les  provinces  sénatoriales  Turent  l'Afrique,  composée 
des  anciennes  dépendances  de  Cartilage,  la  Numldie,  l'Asie  propre,  l'Achaïe, 
l'Épire  avec  l'Illyrie,  la  Daimatie,  la  Macédoine,  la  Sicile,  la  Sardaigne,  la 
Crète  avec  la  Libye,  la  Cyrénaique,  la  Bithynie  avec  le  Pont  et  la  Propontide; 
enfin,  la  Bétiqiie  en  Espagne.  Auguste  garda  pour  lui  le  reste  de  l'Espagne, 
c'est-à-dire,  la  Tarruconaise  et  la  Lusitanie,  puis  toutes  les  Gaules,  les  deux 
Germanies,  la  Célésyrie,  la  Pliénicie,  la  Cilicie  et  l'Egypte.  La  Mauritanie, 
une  partie  de  l'Asie  Mineure,  la  Palestine  et  quelques  cantons  de  la  Syrie 
étaient  sous  la  domination  de  Rome;  mais  elle  y  laissait  subsister  un  gouver- 
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mnin  le  gouvernement  i\vh  armûcii.  Il  flt  ndministrer  ccllos-ci  par 
(les  IntiMulantN  ou  délégués  annuels  ^  sa  nomination ,  qui  exer- 
çaient l'autorité  civile  et  militaire,  tandis  que  les  prueonsuls,  t'ilui 
par  le  sénat,  n'étaient  investis  que  de  la  première.  Mais,  uu  lieu 
des  anciens  questeurs,  il  plaça  près  des  uns  (!t  des  autres  des  pro- 
curateurs chargés  d«  refréner  une  autorité  sans  limites.  Le  sort 
des  provinces  dépendait  donc  du  caractère  personnel  du  prince; 
mais  en  général  la  condition  des  habitants,  dans  celles  qui  rele- 
vaient du  sénat,  était  plus  heureuse  que  dans  les  provinces  Im- 
périales ,  parce  qu'ils  étaient  affranchis  des  charges  militaires. 
C'est  sous  l'empire  que  l'Afrique ,  la  Gaule  et  l'Fspagnc  attiMgni- 
rent  leur  plus  haut  degré  de  pros|Hrité. 

Quant  aux  autres  magistratures,  Auguste  en  conserva  le  titre  MaKUirait. 
et  les  dehors  ;  mais  e  es  déchurent  d'autant  plus  (jii'elles  avaient 
été  plus  élevées.  Les  chevaliers  ii'eurent  point  à  se  plaindre , 
puisqu'il  leur  conserva  les  jngeni  ots  et  le  recouvrement  des  re- 
venus publics.  Les  jug  s  connu,  "lit  «le  toutes  Icf»  causes,  à  l'ex- 
ception des  affaires  cjipitaies,  qui  durer  être  portées  devant  le 
gouverneur  de  Rome,  et,  dans  les  cas  Jes  plus  graves,  devant 
l'empereur  lul-môme. 

Il  faisait  donc  revivre  l'an  Jrii.  )rdrc  de  chose  :,  moins  les  pré- 
rogatives de  l'aristocratie  ;  dt  même  que  Napoléon ,  en  rétablis- 
sant la  noblesse,  mettait  en  oubli  les  franchises  provinciales.  Il 
abolit  d'un  trait  de  plume  les  décrets  tyrannicpies  du  triumvirat; 
mais  il  n'osa  détruire  les  anciennes  lois  ni  en  l'aire  de  nouvelles. 
S'arroger  l'autorité  législative  eût  été  de  sa  part  afQcher  la  tyran- 
nie ;  la  laisser  exercer  par  les  magistrats  et  par  le  peuple  n'eût 
pas  été  sans  danger.  Il  ne  restait  donc  qu'à  la  faire  oublier.  Il  dé- 
cida en  conséquence  que  certains  jurisconsultes  pourraient  seuls 
donner  des  réponses  sur  les  questions  liti^ieuses,  en  enjoignant 
aux  juges  de  ne  pas  se  départir  de  leurs  décisions.  Il  sut  ainsi,  en 
choisissant  des  .  ij  tes  dévoués,  et  en  donnant  une  autorité  pu- 
blique à  leurs  ci-ibultations,  s'attribuer  l'interprétation  des  lois, 
sans  que  les  juges  et  les  orateurs  pussent  démontrer  ce  que  les 
anciennes  avaient  de  défectueux,  ni  même  s'apercevoir  par  les 
débats  qu'elles  étaient  entièrement  modifiées. 

La  considération  et  l'importance  dont  les  jurisconsultes  avaient 
joui  sous  la  république  s'accrurent  ainsi  par  la  politique  d'Auguste, 
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iiement  national.  Par  la  suite ,  Auguste  céda  au  sénat  Cypre  et  la  Narbonnais*< 
pour  la  Dalmatie ,  qu'il  prit  en  échange. 
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qui  ne  négligeait  rien  pour  se  ménager  des  instruments  puissants. 
Son  intention  étant  de  faire  un  code ,  il  offrit  le  consul&t  au  célèbre 
Antistius  Labéon ,  pour  qu'il  consentit  à  se  taire  ou  à  parler  selon 
ses  vues;  mais  celui-ci,  exempt  (^ambition,  fier  d'une  liberté 
incorruptible^  et  ne  croyant  juste  et  sacré  que  ce  qu'il  avait 
trouvé  chez  les  anciens  (l),  refusa  cet  indigne  marché.  Âtéius 
Capiton  se  montra  moins  austère;  il  sut  flatter  Auguste  et  adapter 
les  anciennes  lois  au  nouveau  système,  ce  qui  lui  valut  les  bonnes 
grâces  de  l'empereur. 

Auguste  montra  une  habileté  singulière  à  profiter  des  occasions 
pour  justifier  les  lois  favorables  à  sa  domination.  La  conjuration 
de  Fannius  Cépion  lui  permit  d'abolir  l'ancienne  coutume  qui  in- 
terdisait de  procéder  contre  les  citoyens  absents,  quel  que  fût  leur 
crime.  Il  voulut  que  \\>a  fit  aussi  le  procès  aux  contumaces,  et 
que  tout  accusé  qui  ne  se  nrésenterait  pas  pour  se  défendre  fût 
condamné.  Lorsqu'il  s'agit  de  donner  un  collègue  au  consul 
Sentius  Saturninus,  quelques-uns  des  compétiteurs  s'emportèrent 
jusqu'à  des  violences,  et  ensanglantèrent  le  Forum;  or,  afin  d'em- 
pêcher qu'un  pareil  scandale  ne  se  renouvelât,  Auguste  priva  le 
peuple  de  la  nomination  du  second  consul,  pour  se  l'arroger  à  lui- 
même  ;  mais  comme  il  voulait  que  cet  attentat  contre  l'autorité 
inviolable  des  comices  ne  parût  pas  trop  blessant ,  il  décerna  les 
faisceaux  à  Q.  Lucrétius  Vipsanus,  son  ennemi,  et  fut  loué  pour 
sa  clémence ,  quand  il  méritait  la  réprobation  comme  usurpateur. 
11  agit  de  même  à  l'occasion  de  l'élection  par  le  peuple  de  deux 
censeurs  indignes  ;  il  les  déposa,  et  s'attribua  encore  cette  magis- 
trature. Étant  tribun  inviolable  et  défenseur  des  droits  du  peuple, 
il  eut  la  faculté  de  punir  comme  sacrilège  tout  attentat  contre  sa 
personne  ;  et,  s'identifiant  avec  l'Etat,  il  mit  en  vigueur  ces  lois 
de  lèse-majesté,  en  vertu  desquelles  tout  devenait  licite  pour  dé- 
couvrir les  criminels  d'État.  Les  esclaves  ne  pouvaient  pas  être 
mis  à  la  torture  pour  déposer  contre  leur  maître  :  Auguste  n'osa 
déroger  à  cette  loi  ;  mais  il  établit  que ,  dans  le  cas  de  perduellion, 
les  esclaves  de  l'accusé  pourraient  être  vendus  au  prince  ou  à  la 
république ,  ce  qui  rendait  leur  témoignage  admissible. 

Il  exempta  les  édiles  de  l'obligation  de  donner  des  spectacles 
dont  les  frais  entraînaient  la  ruine  des  familles;  et  il  laissa  ce 
soin  aux  préteurs ,  qui  étaient  indemnisés  par  l'État.  Les  édiles 
curules  disposaient  de  six  cents  esclaves  pour  éteindre  les  incen- 
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dies;  il  ne  se  donna  plus  de  combats  de  gladiatears  que  du  con- 
sentement du  sénat,  et  au  plus  deux  fois  dans  l'année ,  sans  que 
le  nombre  des  combattants  pût  dépasser  cent  vingt  :  on  défendit 
aux  sénateurs  et  aux  chevaliers  de  paraître  sur  la  scène;  la  lutte 
fut  interdite  aux  femmes,  et  sans  arrêter  leurs  excès  par  des  édits, 
il  laissa  ce  soin  aux  maris.  Quiconque  était  convaincu  d'acheter 
des  suffrages ,  était  puni.  II  interdit  aux  provinces  de  donner  aux 
gouverneurs  des  offrandes  honoriflqups ,  si  ce  n'est  soixante 
jours  après  leur  départ  ;  et  il  se  vanta  d'a\  oir  remis  en  honneur 
par  de  nouvelles  lois  les  exemples  de  l'ancienne  Rome,  depuis 
longtemps  tombés  en  désuétude  (1). 

Bien  qu'il  fût  loin  lui-même  d'être  de  mœurs  sévères,  Auguste 
chercha  à  corriger  les  mœurs  publiques  ;  s'écartant  ainsi  de  l'exem- 
pie  de  ses  prédécesseurs,  qui  s'étaient  appliqués  à  corrompre  le 
peuple  par  des  prodigalités  et  par  la  plus  grand?  tolérance.  Il 
porta  contre  le  célibat  des  lois,  dont  le  nom,  en  témoignage  sin- 
guliei  du  mal  auquel  il  voulait  remédier,  est  celui  de  deux  consuls 
célibataires.  Il  pensa  qu'il  était  possible  de  marier  les  gens  par 
décret,  et  de  repeupler  ainsi  l'Italie.  Aux  termes  de  cette  loi,  qui- 
conque n'avait  pas  d'héritiers ,  les  hommes  à  vingt-cinq  ans,  les 
femmes  à  vingts  n'avait  droit  qu'à  la  moitié  des  successions  et  des 
legs  qui  devaient  lui  revenir,  le  surplus  étant  acquis  au  trésor  pu- 
blic. Les  candidats  ayant  la  famille  la  plus  nombreuse  devaient 
avoir  la  préférence  pour  être  élus  consuls,  et  la  prééminence  avec 
les  faisceaux  devait  appartenir  à  celui  des  deux  qui  aurait  le  plus 
d'enfants.  A  Rome  trois  enfants,  quatre  en  Italie,  cinq  dans  les 
provinces ,  exemptaient  de  toutes  charges  personnelles.  La  femme 
latine  devenait,  après  trois  couches ,  citoyenne  romaine ,  et  la 
femme  romaine,  née  libre ,  était  affranchie  de  la  tutelle  du  mari  ; 
l'esclave  affranchie  n'obtenait  ce  privilège  qu'après  quatre  cou- 
ches ,  et  elle  pouvait  alors  tester,  administrer  son  bien  et  hériter. 
Il  abolit  la  loi  Voconia,  qui  excluait  les  femmes  mariées  des  héri- 
tages dépassant  une  somme  déterminée  (2). 

L'empereur,  ayant  fait  réunir  les  chevaliers  comme  il  était 
d'usage  pour  le  cens ,  fit  séparer  les  célibataires  de  ceux  qui 

(1)  Legibusnovis  latis  exempta  majorumexolescentia  revocavi,  et  fu- 
gientiajatn  ex  nostro  conspectu  avitarum  rerum  exempta  imitanda  pro- 
posui.  Voyez  les  Marbres  d'Âncyre. 

(2)  Voy.  Hugo,  Hist.  du  droit  romain,  §§  296,  298.  —  Heinecch,  Antig. 
romanarumjurisprudentiamitlustrantiumsyntagma,  I.  I,  t.  25.  — >Dlo^, 
I.  IV,  35.  —Tacite,  Ann.,  III,  5^  ^6. 
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(itaient  marlt'H.  Comme  il  vit  que  ceux-ci  étaient  en  très-petit 
nombre,  Il  \m  loua  d'avoir  été  les  seuls  à  obéir  au  vœu  de  la  na- 
ture et  do  la  société  civile ,  seuls  à  mériter  le  nom  d'Iiommes  et  do 
pères ,  et  il  leur  promit  les  principales  charges.  Il  adressa  ensuite 
de  vifs  reproches  m\  célibataires  qui,  n'ayant  voulu  se  montrer 
ni  liommes,  ni  csituyeus ,  ni  Romains,  s'étaient,  disait-il,  rendus 
même  coupables  d'assassinat,  en  privant  la  patrie  de  nouveaux 
citoyens;  d'Impiété,  en  laissant  périr  le  nom  de  leurs  aïeux  ;  de 
sacrilège,  en  diminuant  le  genre  humain.  Après  les  avoir  ainsi 
rudoyés,  il  prononça  contre  eux  de  fortes  amendes  pour  le  cas  où, 
dans  le  délai  d'une  année ,  ils  n'auraient  pas  obéi  à  la  loi.  Rien 
ne  prouve  mieux  combien  le  mariage  était  devenu  odieux,  malgré 
la  facilité  du  divorce,  qui  devait  le  rendre  moins  à  cliarge.  Mais 
une  corruption  aussi  profonde,  un  égoïsme  aussi  enraciné,  ne  se 
guérissent  pas  par  de»  lois.. Les  riclies  continuèrent  à  se  livrer  au 
libertinage,  ou  s'ils  se  marièrent,  ce  fut  pour  hériter,  non  pour 
avoir  des  héritiers;  le  nombre  des  victimes  augmenta,  rien  de 
plus.  Les  citoyens,  qui  s'étaient  résignés  à  la  perte  de  leurs  libertés 
politiques ,  opposèrent  une  vive  résistance  à  cette  réforme  dans 
les  mœurs;  puis  ils  l'éludèrent  en  épousant  des  enfants,  ou  en 
exposant  les  fruits  d'une  union  forcée.  La  rigueur  de  cette  loi  mo- 
rale, mnis  Inopportune ,  suscita ,  en  outre,  un  fléau  pire  encore 
que  le  libertinage  :  les  délateurs,  qui,  pénétrant  dans  les  secrets 
domestiques,  troublaient  la  paix  du  foyer.  Cet  espionnage  fut 
poussé  à  un  loi  excès ,  que  Tibère  dut  modifier  la  loi  dans  ses  dis- 
positions leb  I  his  sévères.  Il  est  aussi  à  remarquer  que,  du  temps 
d'Auguste,  on  ne  trouvait  pas  de  jeunes  filles  disposées  à  consacrer 
à  Vesta  leur  virginité,  l)ien  qu'on  leur  accordât  les  mêmes  privilè- 
ges qu'aux  mères  de  famille. 

Il  réunissait  encore ,  pour  la  promulgation  des  lois,  les  comices 
dans  le  champ  de  Mars,  donnant  lui-même  son  vote  avec  sa  tribu, 
et  recommandant  atix  centuries  ceux  qu'il  désirait  voir  promus 
aux  principales  dignités.  Mais ,  en  votant  ainsi  dans  les  élections, 
c'était  comme  s'il  ertt  dispensé  tous  les  autres  de  le  faire;  de  même 
qu'en  exprimant  son  opinion  dans  le  sénat,  il  entraînait  l'assem- 
blée entière  JMléelder  dans  son  sens.  Puis,  à  la  fin  de  chaque  an- 
née ,  ce  peui)le  souverain  venait  ratifier  tout  ce  qu'avait  fait  son 
représentant.  Il  att'ectalt  ainsi  de  recevoir  de  la  liberté  un  pou- 
voir qid  l'anéantissait.  Mais  à  côté  des  formes  démocratiques ,  la 
monarchie  montrait  peu  à  peu  les  siennes.  Elle  plaçait  ses  préfets, 
ses  fonctionnaires ,  et  non  pas  ceux  de  la  loi.  En  face  du  consul 
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s'élevait  le  praifeetits  urbis;  les  décrets  étaient  promulgués  uu 
nom  du  sénat  et  du  peuple  quirite  ;  mais  ils  étaient  faits  par  l'em- 
pereur. Il  y  avait,  avec  les  provinces  consulaires,  les  provinces 
césariennes;  l'empereur  \  avait  aussi  dans  les  premières ,  des 
agents  chargés  de  l'administration  du  fisc;  et,  commo  cette 
administration  devenait  de  jour  en  jour  plus  importante, 
l'autorité  des  fonctionnaires  impériaux  s'accroissait  de  f plus  en 
plus. 

Ainsi  Rome,  qui  depuis  quelque  temps  sentait  le  besoin  d'un 
maître,  l'avait  trouvé.  Mais  en  acceptant  le  pouvoir  illimité ,  Au- 
guste ne  s'était  point  préoccupé  des  excès  que  cette  forme  de  gou- 
vernement léguait  à  l'avenir  ;  il  ne  donna  au  peuple  aucune  garantie 
pour  l'empêcher  de  tomber  dans  l'abjection  de  la  servitude;  il  ne 
fit  rien  pour  prévenir  la  tyrannie  de  la  soldatesque.  César  avait 
conduit  plus  franchement  le  peuple  aux  avantages  de  la  pro- 
priété ,  et  les  barbares  à  l'égalité  des  droits.  Instrument  d'un  pro- 
grès providentiel,  il  prépara  celui  que  devaient  apporter  au 
monde  d'autres  héros,  et  autrement  que  par  les  armes.  Il  est  vrai 
que  César  n'avait  pas  l'entière  conscience  de  son  œuvre,  qui  de- 
meura et  devait  peut-être  demeurer  incomplète.  La  plèbe,  restée 
pauvre,  vécut  des  largesses  des  empereurs  ;  elle  perdit  la  liberté 
civile,  sans  avoir  sa  subsistance  assurée  :  sous  l'influence  d'une 
foule  de  circonstances  et  du  caractère  d'Auguste,  l'empire  se  cons- 
titua dans  la  forme  qui  était  la  pire  de  toutes,  le  despotisme  mi- 
litaire. Toutefois  il  réussit  à  fonder  la  tribu  et  la  commune ,  seuls 
résultats  qu'eût  alors  obstenus  l'activité  de  l'Occident,  et  à 
fonder  un  empire  immense  ayant  une  même  langue  ,  un  système 
monétaire  uniforme,  des  lois  communes,  une  administration  forte 
avec  des  moyens  d'exécution  bien  définis,  un  droit  civil  et  poli- 
tique et  un  chef  unique  :  ce  qui  faisait  que  Roirx  'tait  tout,  et  le 
reste  rien. 

Aucune  idée  généreuse  ne  réglait  les  mouvcnifuts  de  ce  grand 
corps,  on  s'inquiétait  peu  d'améliorer  le  sort  du  peuple  :  la  cor- 
ruption augmentait ,  et  le  remède  ne  pouvait  venir  que  d'autres 
peuples  et  de  nouvelles  idées,  propres  à  féconder  ce  que  la  société 
avait  de  bon  ;  à  montrer  ce  à  quoi  l'on  pouvait  ctspirer,  et  à  ensei- 
gner à  l'attendre.  Quant  à  la  philosophie  de  cette  époque  elle  ne 
s'élevait  guère  au  delà  de  l'admiration  des  vertus  de  l'ancienne 
Rome. 

En  fait  de  finances,  les  sources  du  revenu  restèrent  les  mêmes, 
mais  il  y  eut  de.notables  changements  dans  leur  administration.  Le 
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prince  eut  une  caisse  particulière  et  militaire  {Jiicus  )  (1  ] ,  distincte 
de  celle  de  i'État  {œrariumy^  il  disposait  à  son  gré  de  la  première, 
de  la  seconde,  avec  le  concours  du  sénat.  Tant  de  guerres  civiles 
avaient  mis  le  désordre  dans  les  finances ,  surtout  en  Italie  ;  car 
le  pays  avait  été  livré  aux  soldats ,  et  beaucoup  de  propriétés  de 
l'État  avaient  été  attribuées  au  prince.  La  nécessité  d'entretenir 
une  armée  permanente  augmentait  encore  les  dépenses;  mais  les 
ressources  se  trouvèrent  accrues  par  l'acquisition  de  l'Egypte,  siège 
principal  du  commerce  de  l'Orient,  par  l'introduction  de  nouveaux 
impôts,  et  par  une  meilleure  répartition  des  anciens.  Au  nombre 
des  nouveaux ,  nous  citerons  le  vingtième  des  su>:icessions ,  et  l'a- 
mende à  payer  par  les  célibataires.  Mais,  comme  la  plupart  de  ces 
sommes  étaient  versées  au  fisc,  l'empereur  se  trouvait  avoir  dans 
sa  main  l'argent,  comme  les  légions,  comme  toutes  choses. 

Les  anciens  impôts  étaient  perçus ,  suivant  l'usage,  par  les  che- 
valiers ;  les  nouveaux,  par  des  procurateurs  de  l'empereur.  L'in- 
novation la  plus  notable  en  cette  matière  fut  que  l'empereur  fixa 
le  montant  des  contributions  à  lever,  et  le  traitement  des  gouver- 
neurs. 

Les  revenus  de  l'empire  ont  été  évalués  de  la  manière  la  plus 
diverse.  En  prenant  une  moyenne  entre  ces  calculs,  on  trouve  un 
chiffre  de  neuf  cent  soixante  millions. 

Mécène  persuada  à  Auguste  d'admettre  au  nombre  des  séna- 
teui's  et  des  chevaliers  les  personnages  les  plus  distingués  des 
provinces.  11  lui  conseilla  aussi  de  vendre  tous  les  domaines  pu- 
blics, et  de  fonder  avec  ce  capital  une  banque  qui  prêterait  à  un 
intérêt  modéré,  et  viendrait  en  aide  à  l'agriculture  et  à  l'industrie. 
Il  voulait  en  outre  que  tous  les  habitants  libres  de  l'empire  fus- 
sent soumis  à  un  impôt,  de  même  que  tous  les  objets  imposables  (2) . 
Il  ne  fut  point  écoute.  Cette  exemption  ne  faisait  qu'aggraver  les 
autres  charges.  Il  en  résultait  une  affluence  excessive  de  citoyens 
dans  la  capitale,  et  l'accumulation  des  richesses  dans  quelques  fa- 
milles, dont  la  spolation  sous  les  règnes  subséquents  vint  coiiibler 
les  vides  du  trésor. 


(1)  On  l'appelait  ainsi ,  parce  que  d'abord  lesgrosses  sommes  d'argent  étaient 
déposées  dans  des  paniers  d'osier,  fisceltx.  C'est  ainsi  que  le  mot  moderne 
budget  vient  de  la  holgetta  ou  poche  dans  laquelle  le  ministre  apportait  aux 
ciiambres  le  compte  à  discuter.  On  doit  regretter  la  perte  d'un  Ralionarium 
ou  Breviarium  toHus  itnperii,  dans  lequel  Auguste  avait  énuiuéré  les  revenus 
et  les  dépenses  de  l'empire.  Suétone,  §  §  102  et  28. 

(2)  Dureau  de  la  Malle,  Écon.  des  Romains, 


AUGUSTB.  349 

Une  domination  acquise  par  la  guerre  devait  nécessairement 
s'appuyer  sur  une  armée  permanente.  Elle  en  avait  besoin  aussi 
bien  pour  la  défense  des  frontières  que  pour  la  sûreté  intérieure. 
Mais,  tout  en  se  confiant  dans  l'armée,  jamais  Auguste  ne  toléra  de 
sa  part  la  licence  à  laquelle  Sylla  et  Antoine  l'avaient  accoutumée. 
Il  ne  pardonna  aux  légions  leurs  révoltes  qu'en  les  congédiant. 
Si  une  d'elles  se  débandait  ou  fuyait,  il  la  décimait.  Les  offlciers 
qui  abandonnaient  leur  poste  étaient  mis  à  mort  immédiatement. 
Au  lieu  des  terres  que  Sylla  et  lui-même  avaient  distribuées  aux 
soldats,  et  qui,  rendant  la  propriété  précaire,  faisaient  négliger  la 
culture  et  facilitaientdes  intelligences  séditieuses,  Auguste  assigna 
aux  troupes  une  solde  fixe  (1).  Lorsqu'il  eut  réparti  les  vétérans 
en  trente-deux  colonies  italiennes ,  d'où  il  pouvait  au  besoin  les 
rappeler  sous  les  drapeaux,  il  maintint  sur  pied  vingt-cinq  lé- 
gions ,  huit  sur  le  Bhin,  quatre  sur  le  Danube ,  trois  en  Espagne, 
deux  en  Dalmatie,  quatre  sur  l'Euphrate  et  en  Syrie,  deux  en 
Egypte ,  deux  dans  la  province  d'Afrique ,  en  tout  cent  soixante 
et  dix  mille  six  cent  cinquante  hommes.  Neuf  cohortes  prétorien- 
nes, commandées  par  deux  préfets,  étaient  préposées,  avec  trois 
cohortes  urbaines,  à  la  garde  particulière  de  l'empereur  et  de  la 
cité.  Une  flotte  stationnait  à  Bavenne  pour  surveiller  la  Dalmatie, 
la  Grèce,  les  îles  et  l'Asie  ;  une  autre  était  réunie  au  cap  Misène  ; 
pour  tenir  en  respect  la  Gaule,  l'Espagne,  l'Afrique  etles  provinces 
occidentales,  ainsi  que  pour  donner  le  chasse  aux  pirates  et  assu- 
rer la  rentrée  des  approvisionnements  et  des  tributs.  Les  forces 
de  terre  et  de  mer  dépendant  uniquement  de  l'empereur,  la  mo- 
narchie se  montra  franchement  absolue  dans  l'ordre  militaire, 
tandis  qu'elle  se  dissimulait  dans  le  gouvernement  civil. 

La  guerre  une  fois  terminée ,  il  voulut  purger  les  légions  de  la 
foule  d'esclaves  qui  s'y  étaient  enrôlés.  A  cet  effet,  il  envoya  aux 
chefs  de  chacune  d'elles  des  lettres  scellées  qui  toutes  devaient 
être  ouvertes  le  même.'  r.  Elles  enjoignaient  aux  tribuns  mili- 
taires de  mettre  aux  fers  ceux  de  leurs  soldats  qui  seraient  récla- 


(1)  A  partir  de  la  dictature  de  Fabius  (217)  jusqu'à  César  (50),  la  paye  du 
>^':..iat  fut  de  trois  as  par  jours  (environ  27  centimes);  César  la  doubla  eu  la 
portant  à  dix-huit  d.'nJers  par  mois  (14  fr.  72).  Auguste  n'y  changea  rien;  sous 
Domilien ,  elle  s'éle .  a  à  vingt-cinq  deniers  par  .;  ?  (  20  fr.  47  )•  La  gratification 
accordée  par  Auguste  aux  prétoriens  fut  do  Tad'.  mille  sesterce*  (4,035  fr.  40) 
après  seize  ans  de  services  ;  et  pour  les  légionnaiieâ  de  douze  mitli^  (  2,421  fr.  24), 
après  vingt  ans.  Il  institua,  pour  subvenir  à  ces  dépen^f  s  militaires,  nn  trésor 
spécial,  dont  il  fit  les  premiers  fonds  de  ses  propres  d»  'ihi.s. 


Armée. 
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mes  comme  déserteurs.  Trente  mille  esclaves  tatetit  ainsi  rendus 
à  la  servitude.  11  exclut  aussi  des  légions  les  étrangers  pour  n'y 
conserver  que  des  t  itoyenK.  Son  but  était  de  rattacher  par  des 
liens  plus  intimes  l'ordre  civil  et  ''ordre  militaire,  pour  que  le 
soldat  n'oubliât  poiî;t  qu'il  était  i'itayen,  et  que  le  citoyen  n'eût 
pas  de  répugiiianee  à  deveair  scîd  '.  Mais  cette  fusion  n'était 
qu'appaieute  :  m  effet.  )  an\  en'etaî'  plus'îellede  la  république, 
maisceiSede  l'eaipereur;  et  comme  feile  était  permanente,  les  ci- 
toyens ns; talent  \)ius  obligés  de  passer,  à  tour  de  rôle,  sous  les 
di  ;:peaux.  Ils  s'amollirent  au  point  que  l'armée  se  recruta  surtout 
dans  les  provinces,  q«ii  fournirent  ul»  foule  de  mercenaires,  sans 
autre  mobile  q\ia  la  paye  et  le  buîin.  Ce  n'est  donc  pas  à  Constan- 
tin mais  à  Auguste  qn'iî  ffrît  attribuer  un  si  grand  progrès  en  fait 
de  tyraiiifde;  c'est-à  JÎire  k  Jcsarme.ment  d'un  peuple  entier  as- 
sujetti à  une  armée  d'sitrangers,  système  exclusivement  militaire, 
qui  rendit  possible  la  domination  effrénée  des  Césars  (l). 

Autrefois  on  n'accordait  le  triomphe  qu'au  général  qui  avait  eu 
la  conduite  de  la  guerre  :  désormais  l'empereur  seul  put  triom- 
pher. Mais  le  système  des  conquêtes  Indéfinies  était  tombé  avec 
la  république,  et  l'on  ne  faisait  plus  la  guerre  que  pour  assurer  la 
paix.  Les  empereurs ,  quelle  que  fût  d'ailleurs',  leur  ambition, 
n'avaient  que  trop  de  pays  à  gouverner,  et  la  paix  ne  leur  offrait 
que  trop  de  séductions.  Quant  aux  généraux,  comme  ils  ne  tra- 
vaillaient que  pour  la  gloire  d'un  maître,  dont  ils  pouvaient  éveil- 
ler la  jalousie,  ils  combattaient  avec  plus  de  prudence  que  d'élan. 

Au  lieu  d'aller  comme  Antoine  provoquer  les  princes  de  l'O- 
rient, Auguste  les  fit  venir  à  lui  pour  implorer  son  amitié  ou  son 
patronage.  Les  Scythes,  les  Sarraates  septentrionaux,  lui  en- 
voyèrent, ainsi  que  bien  d'autres  peuples,  des  ambassadeurs; 
ceux  des  Sères  et  des  Indiens  mirent  quatre  ans  entiers  u  leur 

(1)  L'écrivain  qui  a  le  mieux  vu  et  apprécié  cette  révolution  est  Hérodien , 
liv.  Il ,  11 5  lorsqu'il  dit  :  Oî  yàp  xatà  -rr^v  'ItaXtav  âvOpwTtoi ,  SnXwv  xal  tioXé- 
{iwv  TcâXat  à7iTiXXaYtJ.£vot  ,  Yetop^ia  xai  elpi^vig  Ttpotreïxov.  'E;  ôcrov  [xèv  yàp  utio 
£'/l[i.oxpaTta;  xà  'Pa)[Jiaiiov  oitpxetTO,  xai  Vj  SûyxXtjtoî  è$c'7te|X7ie  toù;  ta  7toXs|xtxà 
axpaTriY^ffovcac  ,  âv  oTtXoi;  'IxaXiwtai  Ttàvxeç  Y)(jav,  xal  y^''  xal  6âXaxxav  èxxiq. 
ffavxo ,  "EXXrjffi  vtûXe|/,i^(7avxe;  xal  Papôâpoi;  *  ouSé  xi  ^v  y^î  i'."'^'  •  '^'f'"'  'i- 
pavoO,  ônou  [xi^  T  l'ji-aTot  xijv  àpyti'i'  èïéxeivav.  'E$  o5  8k  eîç  xè"  Z^oxcc:^^  Jie- 
piî)>,6evi^  {iovapy'  '•"l'.Xiwxaç  (aèv  tcôvwv  àvénaua.  ,  xal  x('>-  ,  j)v  èY<J(i,vb)(Te, 
«ppoûpia  ôè  xal  o  ,  i-Sa  xr};  àpx^Ç  itpoùêiiXsxo ,  (j-iiOaçôpo.  ;  Ld  ^r)xoTç  o-ttï)- 

peaîoiç  (Txpaxtoj  ^ .;      .  idxr] jdjAsrivoî ,  àvxl  xeîxoyç  t>Î4  'Pii)(i.aia)v  àp^rj;  •  Troxa- 
(loi*  xe  jj.i  (■".•:      -.:  xâippwv  ïi  ôpt>iv  7ipoGXi^y.a<Tiv ,  êpiQiA«p  xe  ytI  "^î  Sudêàxtd 
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\  oyage,  pour  venir  lui  offrir  des  perles,  des  pierres  précieuses  et 
(les  éléphants. 

N'ignorant  pas  combien  il  y  a  de  profit  pour  les  tyrans  à  se  Beuesicurc». 
concilier  les  écrivains,  dont  la  plume  et  la  conscience  sont  à  la  dis- 
position de  quiconque  veut  y  mettre  le  prix,  il  favorisa  et  vit  avec 
plaisir  Mécène  favoriser  ceux  dont  l'esprit  brillait  alors  du  plus  vif 
éclat.  Il  prit  les  Muses  à  sa  solde,  mais  pour  désarmer  l'histoire. 
Horace,  qui  avait  combattu  sous  Brutus  ,  ftit  d'abord  accueilli 
froidement  par  Mécène  ;  puis ,  lorsqu'il  eut  acquis  ses  bonnes 
grâces ,  il  lui  fallut  se  corriger  des  accès  d'enthousiasme  républi- 
cain qui  lui  faisaient  exalter  ou  les  vertus  antiques  ou  le  courage 
indompté  de  Caton.  Il  alla  jusqu'à  se  tourner  en  ridicule  pour 
avoir  jeté  son  bouclier  à  la  journée  de  Philippes.  Mais  il  ne  suffi- 
sait pas  à  Auguste  qu'il  se  tût  sur  certains  sujets,  il  voulait  le  voir 
ilatteur.  «  Craindrais-tu  par  hasard,  écrivait-il  au  poëte  que  la 
postérité  ne  te  fit  un  proche  de  mes  bonnes  grâces  (t)  ?  »  Virgile 
dut  faire  servir  la  muse  champêtre  et  ses  Géorgiques  à  distraire 
les  esprits  des  troubles  civils,  et  à  les  disposer  au  calme  de  la 
vie  agricole  :  puis  il  eut  pour  tâche,  quand  il  prit  un  essor  plus 
élevé,  d'associer  les  destins  de  Rome  à  ceux  de  la  famille  Julia , 
et  de  trouver,  au  parvenu  qui  venait  de  s'asseoir  sur  le  trône , 
des  ancêtres  parmi  les  dieux  et  les  héros  troyens. 

Tous  ces  favoris  des  muses  répétaient  au  peuple,  à  l'envi  l'un 
de  l'autre,  que  son  salut  était  lié  à  celui  d'Auguste  ;  que  lui  seul 
avait  su  enchaîner  le  démon  de  la  guerre  civile  ;  que  lui  seul  pou- 
vait remédier  peu  à  peu  aux  désastres  passés. 

Les  faveurs  d'Auguste ,  trop  bien  imité  par  tant  d'autres  pro- 
tecteurs des  lettres,  sont  à  ce  prix  ;  mais,  comme  Napoléon,  il  se 
défie  des  idéologues.  On  lui  devient  suspect  quand  on  s'occupe  de 
philosophie,  à  moins  que  ce  ne  soit  de  celle  d'Épicure  et  d'Aris- 
tippe,  qui  enseigne  à  jouir  du  présent  et  à  se  livrer  aux  plaisirs 
avec  une  certaine  mesure.  Du  reste,  si  la  tète  de  Cicéron  est  né- 
cessaire à  son  ambition,  il  la  livre  aux  sicaires  ;  si  Ovide  l'offense, 
il  le  bannit,  et  ni  chants  ni  supplications  n'obtiennent  qu'il  lui 
rende  la  patrie.  Il  laisse  dans  l'oubli  Tibulle,  qui  ne  sait  pas  se 
plier  à  la  flatterie.  Cornélius  Gallus  est  envoyé  en  exil  pour  avoir 
tenu  des  discours  hardis  (2)  ;  il  y  est  tué,  et  défense  est  faite  à 

(1)  l^asci  me  tlbi  scito  quod  non  in  pUrlsquà  t'junrriodi  scriplis  mecum 
po'  ssimum  loquaris.  An  cererL  v.e  apud  posteras  tlbi  infâme  sit  quod 
videaris  familiaris  nobis  esse?  Suet. 

{">.)  Le  gouvernement  des  provinces  sénatoriales  était  confié  à  des  procoiisul<: 
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Virgile  de  faire  publiquement  son  éloge.  Les  'écrits  de  Labiénus 
sont  brûlés  (Ij,  et  lui-même  est  réduit  à  se  laisser  mourir  de  faim. 
Timagène  d'Alexandrie ,  qu'il  avait  choisi  pour  son  historiogra- 
phe, lui  déplaît  pour  s'être  permis  un  mot,  piquant,  et  reçoit  l'or- 
dre de  ne  plus  paraître  devant  le  prince  ;  ce  qui  lui  fait  livrer  aux 
flammes  ce  qu'il  avait  écrit  de  l'histoire  contemporaine,  pour 
entreprendre  avec  plus  de  sécurité  la  vie  d'Alexandre  le  Grand. 

A  l'exempled' Auguste,  Fabius  Maximus  protégeait  les  gens  de 
lettres,  qui  se  réunissaient  dans  sa  maison  pour  y  dîner,  y  con- 
verser, y  faire  des  lectures.  Properce  y  récitait  ses  élégies  ;  Ovide, 
les  descriptions  erotiques  qu'il  laissait  couler  librement  de  sa 
veine  (2)  ;  Varus,  ses  tragédies  romaines.  Quiconque,  en  un  mot , 
Jouissait  de  quelque  réputation ,  y  trouvait  des  auditeurs,  des  ap- 
plaudissements et  un  accueil  favorable.  Fabius  était  l'ami  d'Au- 
guste, qui  se  rendit  avec  lui,  dans  le  plus  grand  secret,  à  l'île 
Planasia  {Pianosa),  pour  visiter  son  petit-neveu  Posthume 
Agrippa,  qui  y  était  relégué,  et  dont  la  vue  l'attendrit  jusqu'aux 
larmes.  Personne  ne  pouvait  avoir  vu  impunément  le  vieil  empe- 
reur s'émouvoir  sur  le  sort  de  quelqu'un  à  qui  il  avait  résolu  de 
ne  pas  pardonner.  Or,  Fabius  ayant  confié  le  fait  à  sa  femme,  et 
celle-ci  à  Livie,  Livie  en  parla  h  Auguste,  et  l'homme  de  lettres 
favori  fut  trouvé  mort  peu  de  temps  après. 

Sous  la  république,  les  actions  répréhensibles  étaient  punies, 
les  paroles  étaient  libres  ;  sous  Auguste,  les  parolesdevinrent  des 
crimes,  et  les  auteurs  de  libelles  diffamatoires  furent  coupablesde 
haute  trahison  ;  les  magistrats  durent  les  rechercher  avec  une  ri- 


qtii  devaient  avoir  été  ronsula  et  préteurs.  Celui  de  l'Egypte  était  le  seul  qui 
fM  donné  à  un  simple  chevalier,  de  crainte  qu'en  y  nomnnant  un  personnage 
illustre ,  il  ne  Tût  tenté  d'en  Taire  un  État  indépendant.  Cornélius  Gallus,  à  qui 
Virgile  adressa  sa  dixième  églogue,  y  fut  donc  envoyé,  et  fit  peser  sur  le  pays, 
notamment  sur  Tlièbes,  les  exactions  les  plus  révoltantes.  Auguste  le  révo- 
qua ,  en  lui  faisant  défense  de  se  montrer  dans  son  palais  et  dans  aucune  pro- 
vince impériale.  Cette  disgrâce  le  porta  à  proférer  contre  l'empereur  des 
paroles  mal  sonnantes,  ce  qui  lui  valut  l'exil.  Les  flatteurs  d'Auguste  devaient 
se  garder  de  lui  trouver  le  moindre  tort. 

(I)  C'est  le  premier  exemple  de  semblables  exécutions  par  ordre  souverain  ; 
or,  dans  un  temps  où  les  manuscrits  étaient  aussi  rares,  ce  n'était  pas  seule- 
ment, comme  depuis,  une  formalité  infamante. 

(7.)       Ille  ego  sttm  qui  te  colui ,  quem  /esta  solebat 
Jnter  convivas  mensa  videre  tuos. 
Sape  suos  soUtus  recitare  Propertius  ignés. 

Ovide. 
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giieur  extrême,  ce  qui  ouvrait  lu  voie  à  dos  persécutions  Hrl)i- 
iraires. 

Le  peuple,  tranquille  et  repu,  ne  s'occupait  pas  de  ces  faits-lit, 
car  il  ajoutait  foi  aux  louanges  répétées  des  courtisans.  L'empe- 
reur, lui  facontait-on,  a  appelé  Tite-Live  le  preneur  de  Pompée, 
et  ne  lui  en  a  pas  moins  conservé  ses  bonnes  grâces  ;  il  a  dit  de 
Cicéron  :  Ce  fut  un  grand  homme  et  un  ami  de  la  patrie  ;  de 
Caton  :  C'est  être  bon  citoyen  et  homme    'e  bien  que  de  soute- 
nir le  gouvernement  ptabli.  Qu'y  avait-il  là  d'étonnant  ?  Auguste 
ne  se  proclamait-il  pas  le  restaurateur  des  vertus  antiques  ?  Ne 
caressait-il  pas  la  nationalité  romaine  ?  N'est-ce  pas  le  propre  de 
tout  pouvoir  récent  de  chercher  à  faire  revivre  la  partie  de  l'an- 
cien système  qui  peut  tendre  à  consolider  le  nouveau?  En  exal- 
tant la  Rome  quirinalc,  historiens  et  poètes  ne  faisaient  que  louer 
Auguste,  qui  invoquait  les  exemples  du  passé,  réparait  les  tem- 
ples en  ruine,  relevait  les  statues  noircies  par  l'incendie,  voulait 
voir  la  piété  et  l'innocence  expier  les  crimes  paternels,  tûchait  de 
faire  renaître  l'antique  pudeur  et  de  ramener  la  chasteté  au  foyer 
domestique,  pour  que  Les  mères,  suivant  l'expression  du  poète  , 
fussent  joyeuses  d'être  entourées  d'une  famille  qui  leur  ressem- 
blât (l).  Il  était  donc  naturel  que  le  peuple  déifiât  celui  qui  le 
gratifiait  de  si  heureux  loisirs  (2)  ;  et  Auguste ,  investi  de  la  tonte- 
puissance  sur  terrv ,  daigna  consentir  à  être  dieu. 

Quoi  q'  "1  en  soit ,  il  est  juste  de  "econnaitre  que,  durant  qua- 
rante-quatre années  d'adminibtration,  il  :  ;••;  usa  point  du  pouvoir 
suprême,  et  ne  négligea  rien  pour  se  fair  aimer  du  peuple,  îia  ville 
eut  du  paiii  et  des  jeux  ;  il  appela  les  acteurs  le  plus  en  renom,  ei. 
faisant  défense  aux  édiles  et  aux  préteurs  de  les  frapper  quand  ils 
déplairaient.  Ayantappris  cependant  qu'un  d'eux  avaitavec  lui  une 
femme  travestie,  il  le  fit  saisir,  fustiger  sur  les  trois  théâtres,  et 
condamner  au  bannissement.  11  proncuica  la  même  peine  contre  le 
célèbre  acteur  Pylade,  pouravoir  manque  de  respect  à  un  citoyen  : 
mais  il  le  rappela  bientôt,  a  la  demande  du  peuple.  La  ville  s'ac- 
crut de  constructions  élégantes,  n  '  ')oint  d 'embrasser,  au  dire  des 
historiens,  un  espace  de  cinquante  ai»; les,  renfermant  une  popula- 
tion immense.  En  vertu  de  son  autorité  censoriale,  Auguste  or- 
donna à  plusieurs  reprises  le  recensement  général  des  citoyens. 
Le  résultat  de  quelques-uns  de  ces  recensements  s'est  conservé  :    pormation, 
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!(.'  premier,  fuit  uu8sit()t  aprèf  la  défaite;  d'Autoiue,  donna  quatre 
millions  cent  soixante-trois  mille  individus;  le  dernier,  dans  l'an- 
née de  la  mort  d'Aiijïuste,  offrit  une  diminution  de  trente  mille. 

Il  ne  faut  pas  conelure  de  là  qi:e,  depuis  (lésar  jusqu'à  Ar„'uste, 
il  y  eut  un  accroissement  extraordinaire  dans  lu  population,  et 
qu'elle  diminua  ensuite diiranl un  espace  d'un  demi-siecle  de  paix. 
Les  quatre  cent  cinquante  mille  citoyens  du  recensement  de  César 
se  composaient  d'une  classe  privilc;^lée,  comme  les  vin^^t  mille 
d'Athènes,  et  l'on  ne  c/'mptait  dans  ce  dénombrement  ni  les  étran- 
gers, ni  les  colons,  ni  les  esclaves;  leurs  noms  étaient  inscrits 
sur  'Vs  tables  soumises,  tous  les  trois  ans,  à  la  révision  des  cen- 
seurs, qui  iv  s  classaient  suivant  l'âf^e  et  la  fortune. 

Comme  les  citoyens  étaient  seuls  admis  dans  les  légions,  il 
fallut  en  augmenter  le  nombre  à  raison  de  la  fré(|uence  des  guêt- 
res. Dans  les  guerres  civiles,  quand  ou  luttait  Romains  contre  Ro- 
mains, les  auxiliaires  pouvaient  facilement  se  trouver  les  plus» 
nombreux,  et  il  fallut  étendre  le  droit  de  cité  en  même  temps  que 
la  plèbe  demandait  la  participation  aux  droits  de  la  noblesse;  ainsi 
les  vaincus  voulaient  avoir  accès  dans  la  cité  sur  le  même  pied 
que  les  vainqueurs,  dont  ils  ne  reconnaissaient  la  supériorité  ni 
dans  les  armes  ni  en  civilisation.  Dans  le  fait,  presque  toute  TI- 
talie  obtint  ce  droit,  et  même  plus  tard  des  provinces  y  furent 
associées,  lorsque  les  cl. efs  départi  les  ;  ttiraienl  à  eux,  et  se 
ménageaient  leur  appui  par  ce  moyen.  C  >t  ainsi  que  le  nombre 
des  citoyens  s'accrut  des  neuf  dixièmes  da^s  un  espace  de  vingt- 
quatre  aimées. 

Dès  lors  il  ne  fut  plus  nécessaire  de  recruter  des  ntïranchis  et 
des  esclaves,  comme  l'usa^ie  s'en  était  intr<i(luit  depuis  Sylla;  et 
l'on  ne  fut  plus  à  la  merci  de  gens  qui,  n'ayant  point  intérêt  à  con- 
server l'ordre  établi,  étaient  toujours  prêts  à  se  soulever,  qu'on 
ne  pouvait  maintenir  tranquilles  qu'à  force  de  largesses,  et  qui , 
une  fois  congédiés,  infestaient  l'empire  de  leurs  brigandages. 

Auguste  se  montra  donc  de  plus  en  plus  difficile  i\  concéder 
les  droits  de  cité  l't  l'émancipation  des  esclaves.  Il  changea  en 
outre  les  conditions  requises  pour  être  inscrit  aux  registres  du 
cens  ;  dès  la  (luatrièruc  année  de  J.  C  ,  n'y  furent  pas  compris  les 
cite  yens  absents  de  l'Italie,  ni  ceux  qui  possédaient  moins  de 
deux  cent  mille  sesterces  (39,750  f.  ).  Ces  derniers,  compris  dans 
le  premier  dénombrement,  mais  exempts  de  toutes  cliarges,  n'é- 
taient admissibles  à  aucune  magistrature.  Ils  formaient  ainsi  une 
classe  moyenne,  qui  affaiblissait  le  pouvoir  de  lu  multitude,  re- 
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diiisait  le  nombre  des  cniulidats,  etétnH  un  obstuele  imix  troubles 
duiiH  IfH  eomices. 

Quant  h  savoir  quelle  était  réellement  la  population  de  Rome, 
e'est  up'j  question  débattue,  et  dan»  laquelle  les  opinion» sont  sin- 
gulièrement exagérées;  quelques-uns  la  portent  à  (|uator7.e  mil- 
lions, (|uan(l  les  plus  modères  s'arrêtent  ù  (|uatre.  Nous  savons 
toutefois  que,  par  un  principe  religieuv,  la  eite  ne  s'étendait  pas 
beaucoup  au  <lelù  du  Pnmœrhim  de  la  ville  primitive ,  et  que,  lors 
même  qu'ollf  eut  été  agrandie  par  Aurélien,  son  enceinte  ne  dé- 
passait pas  colle  d'aujourd'hui,  dont  le  eircdit  est  de  douze  mille 
trois  cent  quarante-cinq  pas  romains  (dix-huit  mille  deux  cent 
deux  mètres  environ  ),  six  mille  mètres  de  moins  que  Paris,  Tl  est 
vrai  que  plusieurs  quartiers  étaient  en  dehors  de  cette  enceinte; 
(|uc  les  rues  étaient  très-étroites,  au  point  qu'on  ne  pouvait  se 
jjarantir  de  la  chute  des  décombres,  ni  porter  secours  en  cas  d'in- 
cendie (I).  Les  maisons  étaient  aussi  démesurémeiM  hautes,  bien 
qu'Auf^uste  eût  défendu  de  leur  doimcr  plus  de  soixante-div  pieds 
d'élévation,  dépendant,  lors  du  recensement  t'ait  par  ordre  de 
l'héodose ,  il  ne  se  trouva  dans  Home  que  quarante  mille  trois  cent 
quatre-vingt-deux  maisons,  ce  qui  empêche  d'ajouter  foi  à  cette 
excessive  population,  sans  aider  à  déterminer  la  véritable. 

La  nécessité  d'assurer  la  subsistance  d'une  telle  multitude,  et 
delà  maintenircalme,  lit  acquérir  une  grande  importance  au  pré- 
fet de  la  \  ille  et  à  celui  des  subsistances,  qui,  établis  par  Auguste, 
lui  mettaieiil  ainsi  entre  les  mains  la  police  de  la  cité.  Les  citoyens 
nourrisaux  dépens  du  publicétaient,  du  temps  de  César,  au  nombre 
de  trois  cent  vingt  mille  ;  Auguste  les  réduisit  à  deux  cent  mille.  Il 
fit  en  outre,  par  cinq  fois  au  moins,  des  distributions  d'argei  t  (2), 
qui  jamais  ne  s'élevèrent  à  moins  de  deux  cents  sesterces,  ni  à 
plus  de  quatre  cents  (  quarante  ou  quatre-vingts  fr.  ).  C*imme  les 
enfants  mémo  au-dessous  de  onze  ans  y  prenaient  part,  la  totalité 
(les  individus  gratifiés  n'était  pas  au-dessus  de  deux  cent  cinquante 
mille,  ce  qui  entraînait  iine  dépense  de  onze  à  vingt-deux  millions 
pour  une  distribution.  AjouUT.-y  les  frais  énormes  de  vingt-quatre 
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(1)  SÉNÈQiE,  Contran.,  II. 

(/!)  Le  cohgius  était,  (liez  les  Romains,  une  nipsiiie  de  -ix  sctiers,  d'une 
oapacilé  de  cent  quatie-vint^t  <lix-neiil  onces  dVuii,  et  (|iii  seivaitaiix  distribu- 
tions du  vin  et  d'Iiiille  bii  peuple.  Quand ,  au  iii>u  d'être  en  nature,  elles  se 
tirent  en  ar;ient,  on  conserva  le  nom  dt-  corKiifirinin  aux  libéralités  dont  pro- 
litait  le  peuple  .  tandis  que  les  distributions  laites  aux  soldats  s'appelaient  do- 
nafivum. 
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Sort  C.^yV'*MR   kPOQIlK. 

s|«'ct/icl('s  (lonm'S  pai'  . \  iTiiMTcur  i-n  son  propre  nom,  t't  de  vlngt- 
lroisnntn'8  nu  ne  m  de  nm^istraîs  absents  ou  hors  d'étnt  d'y  Hub- 
\enlr;  sans  parler  des  sommes  (ju'il  priHait  sans  intt'rétsà  ceux 
(fui  l'en  requéraient,  inoyennant  une  hypothèque  du  double  (I). 
Sa  popiiiiirii< .  Auguste  n'affichait  aucun  luxe  ni  sur  sa  personne,  ni  dans  sa 
manière  de  recevoir.  Il  entrait  de  nuit  ou  sans  <^tre  connu  dans 
les  villes,  poiu' éviter  les  réceptions  pompeus»'s;  iletait  vêtu  comme 
tout  le  monde,  portait  des  habits  faits  dans  sa  demeure,  et  n'avait 
d'autre  distinction  que  sa  ^anle  prétorienne.  Il  habitait  la  maison 
<|ui  avait  appartenu  j»  l'orateur  Hortensius,  et  l'on  n'y  voyait  id 
ornements  ni  objets  précieux,  à  l'exception  d'une  coupe  murrIHne 
({ui  venait  des  Ptolémées.  Il  acceptait  des  invitations  au  <lehor8, 
môme  chez  de  simples  partiniiicrs;  l'un  d'eux  l'ayant  traité 
assez  mesquinement,  il  se  contenta  de  lui  dire  en  plaisantant  : 
Je  ne  croyais  pas  que  mous  fussions  si  infimes.  Dans  les  spec- 
tacles, il  s'asseyait  parmi  les  jufies,  affectant  d'ailleurs  de  se  pré- 
senter lui-même  devant  les  tribunaux,  pour  assister  en  jupement 
ses  clients  et  ses  amis,  subissant  les  interropatoires  et  les  ré- 
pliques acerbes  des  avocats,  (^omme  il  répondait,  à  un  légionnaire 
qui  le  priait  de  plaider  sa  cause,  qu'il  avait  des  occupations,  mais 
qu'il  eïiverrait  un  avocat  h  sa  place,  le  soldat  reprit  :  Quand  tu 
as  eu  besoin  de  mon  bras  ai-je  envoyé  un  reniplaranl  ?  et  Au- 
guste le  défendit  lui-même.  N'accordant  les  droits  de  cité  qu'avec 
une  extrême  réserve,  il  voulait  que  les  Komains  sentissent  leur 
dignité  et  portassent  la  toge,  et  non  le  misérable  vêtement  appelé 
larerna.  Un  jour  qu'il  voyait  un  citoyen  en  haillons,  ou  l'entendit 
gémir  et  se  plaindre  que  les  Romains,  ces  maîtres  du  monde,  ces 
hommes  que  distinguait  la  toge  (2),  fussent  réduits  à  une  pareille 
détresse. 

Chez  lui  l'affabilité  ne  nuisait  pas  à  la  fermeté  :  il  ne  voulut  pas 
du  titre  de  Dnmimis,  mais  il  ne  donna  plus  aux  légionnaires  celui 
de  camarades,  sentant  qu'il  n'était  plus  un  soldat  de  fortune.  Ti- 
bère lui  rapportant  certains  propos  et  les  plaintes  répétées  parmi 
le  peuple,  il  répondit  :  Laissons-les  dire,  pourvu  qu'ils  nous  lais- 
sent faire.  Comme  il  entendait  la  multitude  se  récrier  sur  la  di- 
sette de  vin  et  sur  sa  cherté  :  4///'//;/^»,  dit-il,  vous  a  pourvus 
de  bonne  eau  en  abondance.  Pendant  une  épidémie,  le  peuple 
s'imaginant  que  les  dieux  le  chAtiaient  pour  avoir  permis  à  Au- 


il}  Voypz  la'nole  F. 

{1)  Rnmonos  renon  <Ioniinns,  qenlfmqtip  togafam. 
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Kuste  d'ubdiquer  le  consulat,  il  courutxui  t'uulc  a  8011  palfiiS;  en  le 
demandant  u  grands  cris  pour  dictateur  ;  mais  il  résist .  tt  pré- 
fero  le  titre  de  pourvoyeur  général,  qui  le  mit  à  même  <iii  subve- 
nir aux  besoins  de  lu  eitc.  lin  respect  si  plein  de  di^nite  pour  lu 
nationalité  romaine  lui  valut  le  titre  de  Père  de  lu  patrie. 

(^e  mélan^e  d'habileté,  de  Iburberie,  de  modestie,  de  termelé 
et  de  lAehete,  fut  savamment  employé  pur  lui,  et  ce  fut  uinsi  qu'il 
s»!  concilia  les  cœurs;  nuiis  pour  UNoir  conservé  quurunte  ans  l'au- 
torité, et  su  persuader  au  peuple  ([ue  lu  sûreté  de  tous  dépendait 
de  lu  conservation  de  sa  personne,  il  fallait  posséder  une  profonde 
connaissance  du  cœur  humain  et  être  né  pour  f^ouverner. 


CHArmuE  XXII. 
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La  nouvelle  organisation  de  Rome,  et  le  earoctère  même  d'Au- 
jiuste,  excluaient  désormais  les  guerres  d'ambition  ;  mais  il  y  en 
eut  plusieurs  qu'il  fallut  faire  pour  assurer  la  paix  et  se  garantir 
contre  des  attaques  à  venir. 

Ceux  qui  pensent  que  la  guerre  civile  affaiblit  un  peuple  ont 
contre  eux  toute  l'histoire.  Tout  homme,  dans  ces  temps  de  désor- 
dre, est  obligé  de  devenir  soldat;  faute  de  pou     ir  rester  indiffé- 
rent au  milieu  des  partis  en  lutte,  il  est  oblige  '••    .>    amiliariscr, 
sinon  avec  les  fatigues  des  camps,  au  moiità  »-'  c   es  périls  du 
combat.  Le  service  militaire  est  même  dési'-      mw    aoyen  d'é- 
chapper aux  horreurs  intérieures,  et  conu    ■  *  !>i    •  d.,       s  privi- 
lèges refuses  à  ceux  qui  s'en  tiennent  à  li.  «i       \ii>       agitation 
d'ailleurs,  en  ébranlant  la  société  jusque  dans  se.  .^  ..tements,  fait 
apparaître  ù  la  surface  des  hommes  dont  le  mérite,  dans  des  temps 
ordinaires,  serait  demeuré  enfoui  ou  ne  se  serai'  pas  développe. 
La  Lorabardie  lutta  contre  Frédéric  Barberousse,  après  des  tlots 
de  sang  versés  dans  les  guerres  des  communes.  Les  Allemands 
triomphèrent  des  Turcs  quand  les  plaies  de  lu  guerre  de  Trente 
ans  étaient  encore  vives.  L'Angleterre  déploya  toute  sa  puissan'-c 
après  la  guerre  des  Deux  Koses  ;  l'Espagne,  après  celle  de  l,^  Suc- 
cession, put  faire  un  grand  effort  en  Sicile.  La  France  se  montra 
grande  après  les  querelles  entre  les  deux  maisons  de  Bourijpgne 


9.S. 


(^t  d'Oi'leaiis,  comme  à  la  suite  des  giienes  religieuses  et  des  trou- 
bles de  la  Fronde  ;  et  lors  de  sa  grande  révolution,  quand  les  dé- 
partements, réagissant  contre  la  capitale,  devenaient  le  théâtre 
de  la  guerre  civile  ;  quand  la  guillotine,  la  mitraille,  les  noyades, 
étaient  la  justice  à  l'ordre  du  jour,  elle  fit  trembler  tous  les  trônes 
de  l'Europe  (1). 

Borne,  dans  les  guerres  que  nous  avons  racontées,  tuait,  avec 
le  fer  dont  elle  se  déchirait  elle-même,  la  liljerté  des  nations  par 
la  main  de  Marins,  de  Sylla,  de  César,  de  Pompée;  vinrent  en- 
suite Antoine  et  Auguste,  qui  Unirent  par  anéantir  chez  les  peuples 
connus  jusqu'au  dernier  vestige  de  l'esprit  d'indépendance. 

Auguste  tourna  d'abord  ses  armes  contii*  les  Bretons ,  que  Cé- 
sar n'avait  pu  dompter;  mais  à  la  nouvelle  que  les  Salasses,  au 
pied  des  Alpes,  les  Cantabres  et  les  Âsturiens,  en  Espagne,  s'é- 
taient révoltes,  il  confia  la  preinièreexpédition  àTérentius  Yarron, 
et  se  chargea  de  dompter  les  rebelles.  Il  les  défit  en  effet,  et  les 
réduisit  à  la  dernière  extrémité.  Parmi  les  Cantabres,  les  uns  se 
tuèrent  ;  d'autres  furent  vendus  ;  le  reste  dut  marcher  contre  les 
Asturiens,  qui  succombèrent  alors;  et  l' Espagne  entière,  après 
deux  siècles  de  resisiance,  subit  le  joug  de  Bome. 

A  la  même  époque,  Marcus  Crassus  battait  les  Meses  ,  nation 
sauvage  des  bords  du  Danube  ;  AI.  Vinicius  domptait  d'autres 
peuples  germains;  Yarron  faisait  justice  des  Salasses,  dont  qua- 
rante mille  étaient  transportés  par  Auguste  à  Éporédia  (ivrée), 
pour  y  subir  vingt  ans  d'esclavage  ,  en  même  temps  qu'il  parta- 
geait leur  pays  entre  ses  prétoriens,  et  y  .judait  la  colonie  d'Au- 
gusta  Pretoria  (Aoste).  Une  délibération  iu  sénat  ordonna  l'érec- 
tion, dans  les  Alpes,  d'un  monument  sur  lequel  furent  inscritJi 
les  noms  de  quarante-trois  peuplades  de  montagnards,  soumises  a 
i  empire  par  Aut>uste  (2).  Soixante-dix  autres  nations  gauloises 
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(1)  Voyez  Mo\TESQUiEU ,  Grandeur  et  dmideiice  dis  Homuins,  XI. 

(2)  Pline  rappui'te  l'inscriptioti  <lii  tropliiît;  erij^ë  «tans  les  Alpes  en  riiontit'iii 
(l'Auguste,  et  nous  fait  ainsi  connaître  les  noms  des  peuples  qui  habitaient  le 
pays  : 

IMP.  CÏS.  niVU.  AVtJVST.  l'OST.  MAX.  IMI>.  XIII.  TUUl.  l'OT.  XMl.  S.  I'.  Q.  R. 
«;VOD  EJT8  nVCTV  AVSIMCIhQVE  GKNTES  Al.PI>/E:  OMNF.S  QVJE  A  MARI  SVPKRO  AI» 
INFERVM  PKRTIiNEBAM',  fVH  IMI'KItIV  >I  l>.  K.  SVM'  HKIIACTF:.  (JKNTES  AI,PIIS.«  DR- 
VICT/E  :  TIIIVMPI1,1.M,  OAMVM  ,  VENO.STES,  VlONNONEn  ES,  ISAHCI,  «KI'.VNI,  (iENAV- 
NEi-,    EOr.VNATES  :   VINnELIC  )R>  M    GENTES    QVATVOR,    CONSVANETES  ,    HVGINATES, 

i,ic\tes>«:ati:nates,   ambisvntes,  nviivpci,  t.    .netf.s,  (;\.,vr,0NES,  buixintes, 

LEl'ONTII,  VIBEIII,  NA.M'VATES,  SEnVM,  VERAGRI,  SAI.ASHI,    AGITA VONES,    MEDVU.I, 
VCEM.    GATVItIGES,     UltlGIANI  ,    SOtilOMIl  ,     BRUUIOMTII  ,     >IE'.UUINI  ,     EHEINATR»  , 
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lui  élevèrent  un  temple  magnifique  près  de  Lyon  (1),  en  instituant 
des  jeux  annuels,  ou  devaient  être  décernées  des  récompenses 
aux  poètes  et  aux  orateurs. 

En  Asie  ,  la  Pisidie,  la  Galatie  et  la  Lycaonie  devinrent  pro- 
vinces romaines  par  suite  de  l'extinction  de  la  dynastie  qui  y  ré- 
gnait. Élius  Gallus,  gouverneur  de  l'Egypte,  marcha  contre  les 
Arabes  septentrionaux;  mais,  mal  secondé  par  Sylléus,  ministre 
du  roi  des  Arabes  Nabathéens,  contrarié  par  les  maladies  et  par 
la  nature  indomptable  des  habitants,  ses  efforts  furent  vains,  et 
il  se  passa  longtemps  avant  que  les  Romains  attaquassent  de  nou- 
veau ce  peuple ,  que  le  voisinage  du  désert  rendait  indocile  à 
toute  espèce  de  joug. 

A  cette  époque,  les  Scythes  renversèrent  du  trône  Tiridate,  roi 
desParthes,  et  rétablirent  Phraate,  qui,  précédemment,  avait 
conquis  la  Médie.  Tiridate  s'en  vint  alors  implorer  le  secours 
d'Auguste,  en  promettant  de  lui  faire  hommage  de  sa  couronne. 
De  son  côté,  Phraate  envoyait  des  ambassadeurs  pour  réclamer 
son  esclave  fugitif  et  son  propre  fils,  livré  aux  Romains  par  le 
prince  détrôné.  Auguste  donna  audience  aux  uns  et  aux  autres  en 
présence  du  sénat  ;  puis,  sans  demander  l'avis  de  l'assemblée,  il 
répondit  ne  vouloir  soutenir  aucun  des  deux  prétendants;  déclarant 
que  Tiridate  jouirait  librement  il  Rome  d'une  honorable  hospitalité, 
et  qu'il  renverrait  à  Phraate  son  fils,  dès  qu'il  aurait  restitué  les 
enseignes  enlevées  à  Crassus  et  à  Antoine,  ainsi  que  tous  les  pri- 
sonniers. Le  Parthe  murmura;  mais  quand  Auguste,  arrivé  en 
Orient,  eut,  avec  autant  de  fermeté  que  de  douceur,  rétabli  l'or- 
dre dans  les  provinces,  bien  qu'elles  relevassent  du  sénat,  et 
qu'il  s'approcha  des  frontières  des  Parthes,  Phraate  se  hâta  de 
lui  envoyer  les  enseignes  et  les  jirisonniers.  Auguste  en  tira 
gloire  comme  d'un  triomphe  et,  pour  éterniser  le  souvenir  de 
cet  événpmtnt,  il  éleva  dans  Rome  un  temple  magnifique  à  Mars 
Vengeur. 

11  régla  avec  la  même  facilité  les  affaires  de  l'Arménie,  en 
renversant  du  trône  Artaxias,  fils  de  cet  Artahaze  qu'Antoine 

ESVBIAM,  VEAMIM,  CALLIT*,  TRIVLLATI,  ECTINF,  VERGVNNI ,  ECVITVni,  NËMEN- 
IVHI,  ORATELLI,   NEBV;il,  VELAVM,  8VETRI. 

l'IitiH  ajoiile  :  Non  sunt.  ndjeclx  Coltianx  civitafcH  XII,  qux  hostiles  non 
fuerunt  :  ilem  allrïbulx  vninidpih  fege  l'omiieia.  L.  III,  c  ').0. 

(I)  Lyon  était  alors  sili.é»^  oiir  la  hauteur  appelée  aujourd'hui  Fourvières 
(  Forum  vêtus  ou  Forum  Veneris).  Soug  Néron,  un  ino'ndic  terrible  re- 
rtuisit  la  ville  en  cendres   lans  l'espace  d'une  seule  nuit. 
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Il'id  CliNQUlBME   ÉPUQUB. 

iiNult  minw  ni  Uloinpho,  et  en  lui  substituant Tigrane,  sou  oncle. 
D'un  uutre  (uHé,  Ie8  Gétules  de  Mauritanie,  qui  s'étaient  révoltés 
contre  leur  roi  Jiiba  et  avaient  dévasté  la  province  d'Afrique , 
furent  remis  diniH  le  devoir  par  Cornélius  Cossus, 
ii.;brtu\.  Une  autre  nation,  q.ul,  sous  beaucoup  de  rapports,  excite  l'é- 
tonnement,  fixera  plus  longtemps  notre  attention.  Deux  peuples 
semblent  avoir  été  niar((ués  spécialement  par  la  Providence  pour 
avoir  force  et  vie,  puissance  et  durée,  selon  leur  caractère  diffé- 
rent, et  le  but  pour  lequel  ils  furent  choisis  par  elle.  L'Hébreu, 
gardien  lldM»'  de  l'arche  de  vérité,  se  garantissait  des  superstitions 
«•n  se  tenant  ïi  l'écart  des  autres  nations.  Lv  Romain,  au  contraire, 
devait  nri'éter  pur  le  tranchant  de  son  glaive  la  subdivision  infinie 
des  peuples,  et  mettre  l'ordre  dans  le  chaos  des  anciennes  nations, 
de  njanlére  h  ce  «juc  celles  qui  d'abord  se  combattaient,  se  hei.-- 
taicnt,  se  délrulsaient,  en  vinssent  à  se  trouver  confondues  d.i'^s 
l'unité  (le  In  force  et  du  despotisme.  Or,  voilà  H'jstant  où  i'im 
(li'uv  s'iiNance  contre  I  autre;  le  peuple  juif,  le  rejiard  fixe  vers 
l'avenir  céleste,  sent  que  le  temps  est  proche  où  su  mission  sera 
accomplie  ;  tandis  que  celui  dont  il  subit  .a  loi  va  préluder,  par 
\i,  paix  de  la  servitude,  au  silence  nécessaire  pour  que  l'on  puisse 
entendre  l'humltle  voix  (jui  doit  régénérer  la  terre. 

Nous  avons  vu  piécédemment  que  les  Hébreux  étaient  divises 
entre  deux  frères  en  guerre  l'un  contre  l'autre,  Aristobule  et  Hyr- 
w.  can.  Le  premier,  abandonné  par  son  parti,  appela  à  son  aide  les 
Romains,  ((ul,  sous  les  ordres  de  Pompée,  triomphaient  alors  de 
Tigrane(l),  Pompée  ensoya,  au  secours  d' Aristobule,  Gabinius, 
(|ui,  après  avoir  reçu  cinquante  talents  de  ce  prétendant,  s'en 
retourna  sans  usolr  rien  fait.  Scaurus  vint  après  lui,  en  toucha 
trois  mille  (a,.'>()0,0()(»  f.  ),  et  enjoignit  à  Arétas,  roi  des  Arabes, 
«le  lever  le  siège  de  Jérusalem;  on  lui  obéit.  Aristobule  se  trouva 
ainsi  <léli\re  du  péril  (|ui  le  luenaeaifc,  et  put  même  refouler  les 
Sarrasins.  I'',;i  reconnaissance  de  ce  service,  il  flatta  Pompée  et  les 
Romains,  en  qui  désormais  était  toute  la  confiance  de  ceux  dont 
les  pères  ne  la  nuttaienl  qu'en  Dieu  et  dans  leur  propre  valeur. 
Pompée  \ll  bieiittU  lesdi'ux  compétiteurs  venir  plaider  leur  cause 
de\ant  lui,  et  le  peuple,  nu  content  de  tous  deux,  intervenir  pour 
lui  represeuler  qu'il  devait  être  gouverné,  non  par  des  rois,  mais 
par  les  sacrilleateurs  «lu  Dieu  d'Israël. 

;(  Il  n'y  II  iilimdi!  livres  saints  à  consulter  sur  cette  époiiue,  et  nous  n'avons 
I  Mur  «uide  (|no  Josi mr;  dans  ses  Antiquités  judaïques.  Le  bon  sens  des 
ittii'urs  l't'iii  |n<li(:e  di;  se» eN(*K*'riitiuns. 
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Malheureux  le  peuple  qui,  sans  autre  force  que  celle  du  raisou- 
uenient,  est  réduit  à  recourir  à  plus  puissant  que  lui  !  L'orgueil- 
leux Romain  enjoignit  à  Aristobule  de  résigner  le  pouvoir,  et 
l'ayant  fait  enchaîner,  il  marcha  sur  Jérusalem. 

Les  partisans  d' Aristobule  et  de  l'indépendance  nationale  se 
disposaient  à  recourir  aux  armes  redoutables  du  désespoir;  mais 
Hyrcan  favorisait  Pompée,  qui  profita  du  jour  du  sabbat  pour 
prendre  la  ville,  quand  les  Hébreux  s'abstenaient  de  combattre 
par  scrupule  religieux.  Douze  mille  hommes  y  furent  massacrés, 
y  compris  les  prêtres,  qui,  au  milieu  du  carnage,  n'interrompirent 
pas  les  sacrifices,  et  mêlèrent  leur  sang  à  celui  des  holocaustes. 
L'œuvre  du  glaive  terminée,  ce  fut  le  tour  de  la  hache  ;  et  beau- 
coup de  Juifs  furent  exécutés  comme  artisans  de  troubles  cl  de 
sédition  ;  c'était  ainsi  que  l'on  appelait  la  résistance  à  l'étranger. 
Hyrcan  obtint  le  titre  de  grand  prêtre  et  de  prince;  mais  il  dut 
payer  le  tribut,  ne  pas  s'intituler  roi,  et  se  renfermer  dans  les  li- 
mites de  la  Judée,  eu  restituant  a  la  Syiie  tout  ce  qui  en  avait  été 
détaché  précédemment.  Pompée,  afin  d'ajouter  l'insulte  aux  maux 
(pi'il  avait  causés,  voulut  entrer  dans  le  temple,  accompagné  d'une 
suite  nombreuse,  et  s'avança  j  usque  dans  le  sanctuaire,  où  le  ])ontîfe 
seul  pénétrait  une  fois  l'an  pour  accomplir  la  grande  expiation. 

Ce  fut  la  dernière  victoire  de  Pompée. 

Jérusalem  fut  démantelée;  le  général  romain,  îty'îi+ laissé 
Scaurus  pour  tenir  le  pays  en  respect,  emmena  à  Home  Aristo- 
bule a\ee  ses  deux  fils,  Alexandre  et  Autigone,  pour  orner  son 
triomphe.  Alexandre,  parvenu  à  s'eni'uir  de  Rome,  réunit  une 
armée  nombreuse,  et  releva  le  parti  de  son  père.  Mais  Gabinius, 
{[ui  commandait  les  troupes  romaines,  le  défit,  et,  après  lui  avoir 
accordé  son  pardon,  divisa  le  royaume  en  cinq  districts. 

La  Judée  avait  été  gouvernée  jusque-là  par  deux  conseils  :  l'un, 
composé  de  vingt-trois  juenibres;  l'autre,  de  soixante-douze,  et 
appelé  le  saiiiiédrin.  I!  n'est  mis  lait  mention  de  ce  dernier  sous  sanhédrin 
les  juges  ni  sous  les  premiers  rois;  mais  les  rabbins  prétendent 
(fu'il  date  de  l'époque  où  Moïse  clioisit  dans  le  désert  les  soixante- 
db:  qu'il  chargea  de  rendre  la  justice  (l);  que  Salomon  fit  cons- 
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prend  six  dans  chacune,  il  s'en  trouve  deux  de  trop.  Celle  dans  laquelle  ou 
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truire  une  salle  spacieuse  pour  ses  reunions;  qu'il  ne  cessa  pas  de 
s'assembler  dînant  la  captivité  de  iîabylone,  et  fut  plus  tard  réins- 
tallé dons  le  second  tem>)le.  Quoi  qu'il  en  soit,  un  membre  «lu  san- 
hédrin résidait  dans  chacune  des  villes  du  royaume,  et  deux  dans 
Jérusalem;  les  membres  de  l'autre  conseil  se  tenaient  tous  dans  la 
capitale,  se  réunissaient  dans  le  temple,  et  décidaient  sans  appel, 
à  l'exciusion  de  tout  autre  tribunal.  Gabinius  cassa  les  deux  con- 
seils, pour  établir  dans  chacun  des  cinq  districts  un  tribunal  indé- 
pendant, composé  des  principaux  habitants,  et  des  décisions  du- 
quel l'appel  devait  être  porté  à  Rome.  La  monarchie  se  trouvait 
donc  changée  en  aristocratie. 

Ces  innovations  mécontentèrent  les  Hébreux,  qui  n'en  turent 
que  plus  favorables  à  Aristobule,  lorsqu'il  eut  réussiù  revenir  dans 
sa  patrie;  inais  il  fut  i)attu,  et  obligé  d'aller  reprendre  ses  fers. 
Hyrcan,  par  crainte  de  la  famille  exilée  et  d'un  peuple  qui,  s'in- 
dignant  du  joug  étranger,  recommençait  f'  mps  à  autre  à  se 
soulever,  se  maintenait  avec  les  Romains  ^/led  d'une  étroite 

alliance.  Il  y  était  entruinéaussi par  les  con.  "Is  TAutipas,  Iduméen 
d'origine,  qui,  dirigeant  à  son  gré  son  mail. .  indolent,  se  frayait 
à  lui-même  hi  chemin  du  trône.  Il  avait,  par  flatterie,  grécisé  son 
nom  en  celui  d'Antipater  ;  et  il  n'était  rien  qu'il  ne  fût  prêt  à  ac- 
eorch'r  aux  Uomains,  qu'il  secondait  au  i\ora  d'Hyrean  dans  leurs 
guerres  a\  ec  les  nations  voisines. 

fj'assus,  au  moment  où  il  marchait  contre  les  Parthes,  s'arrêta 
à  Jérusalem  ;  et,  instruit  que  le  temple  renfermait  de  grands  tré- 
sors auxquels  Pompée  s'était  a!)stenu  de  toucher,  il  y  prit  dix  mille 
talents  (  .)0,oo(i,ooo  f.  ),  sans  parler  d'une  grosse  barre  d'or,  du 
poids  de  se])t  cent  cinquante  livres;  c'était  pour  subvenir  aux  dé- 
penses de  la  guerre,  dont  le  résultat  lui  fut  si  funeste.  César, 
dans  l'intention  de  contrarier  Pompée,  rendit  la  liberté  à  Aristo- 
bule, qu'il  envoya  dans  la  Judée  avec  deux  légions,  pour  s'assu- 
rer de  la  lidelité  de  In  Syrie  ;  mais  Pompée  le  fit  empoisonner  en 
chemin,  et  son  fils  Alexandre,  qui  se  préparait  à  le  joindrt  avec 
ries  troupes,  fut  mis  en  jugement  et  décapité  par  ses  ordres.  Res- 
tait Antigone,  l'autre  Ois  d'Aristobule  :  lorsque  César  revint  d'E- 
gypte après  avoir  dompte  la  Syrie,  Antigone  le  pria  de  le  rétal)lir 
.s\u'  le  trône;  mais  llyre.n  avait  si  bien  mérité  de  César,  qu'il  le 
confirma,  ainsi  que  ses  (ils,  dans  le  souverain  pontificat  et  dans  la 
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principauté  de  Judée,  en  maintenant  Antipater  à  la  tête  de  l  ad- 
ministration. Il  rétablissait  ainsi,  au  moins  en  apparence,  le  !j;ou- 
vernement  monarchique.  César  permit,  en  outre,  de  relever  les 
murs  de  Jérusalem. 

Hérode,  fils  d'Autipate:\  acquit,  grâce  à  l'appui  paternel  et  à  sa 
propre  ambition,  tant  de  pouvoir  et  d'arrogance,  qu'il  tua  de  sa 
main  un  malfaiteur,  sans  attendre  sa  condamnation.  Cité  devant 
le  sanhédrin  pour  justifier  sa  conduite,  il  entra  dans  la  salle  d'as- 
semblée, suivi  d'une  troupe  d'hommes  armés,  comme  Clodius  à 
Rome,  ce  qui  imposa  silence  aux  dénonciateurs  et  aux  Juj^es.  Mais 
le  vertueux  Sammée,  plein  de  la  crainte  de  Dieu,  qui  empêche  de 
redouter  les  hommes,  éleva  la  voix  contre  de  tels  abus.  lndip;né 
de  voir,  quand  jadis  les  accusés  venaient  implorer  miséricorde, 
les  cheveux  épars  el  leurs  habits  couverts  de  cendres,  cet  au- 
dacieux se  présenter  vêtu  de  pourpre,  exhalant  les  parfums  de 
l'Arabie,  et  entouré  de  sicaires,  il  prédit  que  le  dieu  des  armées 
punirait  la  faiblesse  des  magistrats,  en  les  livrant  à  la  vengeance 
de  celui  qui  les  faisait  trembler.  Sa  prophétie  ne  tarda  pas  à  s'ac- 
complir. 

Après  la  mort  de  César,  Hérode  et  son  frère  Phazaél,  maîtres 
désormais  de  la  Judée,  se  déclarèrent  en  faveur  de  Cassius,  qui 
leva  dans  le  pays  sept  cents  talents  de  contributions,  et  obtinrent 
son  consentement  pour  assassiner  Maliens,  le  meurtrier  de  leur 
père.  Lorsque  Antoine  l'eut  emporté,  ils  suivirent  sa  fortune  et  se 
rangèrent  de  son  côté.  Cependant  le  parti  hostile  à  l'étianger,  qui 
suhsistnit  toujours,  prit  pour  chef  Antigone,  le  dernier  iils  d  Aris- 
tobule.  Celui-ci  ne  vit  ])our  lui  de  chances  de  succès  que  dans 
Tappui  des  Parthes.  En  effet,  Pacorus,  général  de  leur  roi  Orodes, 
étant  entré  dans  la  Syrie,  eut  bientôt  entre  ses  mains  Hyrean  et 
Phazaél,  qui  lui  furent  li\rés  par  trahison.  Phazaél  se  donna  la 
mort;  Antigïme  (il  couper  les  oreilles  à  Hyrean,  afin  qu'il  ne  fût 
plus  apte  au  sacerdoce,  et  le  remit  ensuite  aux  l'arthes,  pour  qu'ils 
l'emmenassent  en  Orient.  Conduit  dans  la  Babylonie,  il  y  resta 
prisonnier  à  Séleucie,  jusqu'à  ce  que  Phraate,  lors  de  son  élévation 
au  trône,  le  délivra  de  ses  fers,  et  lui  permit  de  s'entretenir  avec 
les  Hébreux  qui  s'étaient  réfugiés  en  grand  nombre  dans  cette 
Nille.  (]eu\-ci  le  révéraient  comme  roi,  et  refusaient  de  rendn^ 
hommage  à  Antigone,  qui  occupait  à  Jérusalem  un  trône  mal 
acquis. 

Hérode,  échappant  à  toutes  les  embûches,  s'était  enfui  chez 
les  Arabes;  il  était  venu  de  là  en  Egypte,  puis  s'était  rendu  a 
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Rome.  Il  y  gagua  tout  à  fait  les  bonnes  grâces  de  Marc-Antoiue; 
et,  bien  qu'il  ne  fût  pas  de  la  politique  romaine  de  déposséder 
les  familles  régnantes,  le  sceptre  fut  enlevé  à  Juda  et  à  sa  des- 
cendance^ selon  la  prophétie,  et  donné  à  cet  aventurier.  Hérodc 
monta  au  Capitole  entre  Auguste  et  Antoine ,  avec  les  consuls, 
les  sénateurs  et  les  principaux  citoyens,  reçut  l'investiture,  el 
partit  pour  la  Judée. 

Cependant  Antigone,  peu  <'sposé  à  céder  le  trône  sur  un  décret, 
résista  deux  années  à  l'Idun-éen,  allié  de  l'étranger.  Hérode  as- 
siégea Jérusalem,  et,  pour  se  concilier  le  peuple,  épousa  Marianne, 
lille  d'Alexandra,  qui  avait  pour  père  Hyrcan,  et  d'Alexandre,  né 
d'Aristobule ,  l'héritier  des  Asmonéens.  Il  parvint  enfin,  avec 
l'aide  des  Romains,  à  s'emparer  de  Jérusalem ,  défendue  avec 
plus  de  couiage  que  d'habileté  par  ses  habitants,  et  la  livra  au 
meurtre  et  au  pillage.  Antigone  fut  envoyé  à  Antoine,  qui  se  trou- 
vait à  Antioche.  A  !ii  sollicitation  d'Hérode,  le  triumvir  le  livra 
aux  verges  et  il  la  hache  des  licteurs,  qui  suspendirent  son  cada- 
vre aux  fourches  patibulaires,  supplice  qui  n'avait  pas  encore  été 
infligé  à  un  roi.  Telle  fut  la  fin  ignominieuse  du  dernier  prince 
asmonéen. 

Pour  s'affermir  sur  le  trône,  Hérode  commença  par  faire  mettre 
à  mort  tous  les  membres  du  sanhédrin,  qui,  par  patriotisme,  s'é- 
taient opposés  à  sa  domination,  à  l'exception  de  deux,  qui  avaient 
été  d'avis  de  se  rendre.  A  la  nouvelle  de  l'élévation  de  sa  créature, 
Hyrcan  revint  de  l'exil,  avec  l'espoir  de  remonter  lui-même  à  son 
rang.  Hérode  lui  fit  le  meilleur  accueil,  mais  ne  lui  accorda  ni  le 
sacerdoce,  ni  aucune  autorité.  Il  éleva  au  contraire  au  pontificat 
Ananiel,  homme  obscur,  qui  jusqu'alors  avait  été  esclave  à  Bnby- 
lone.  Comme  les  Hébreux  murmuraient  beaucoup  d'un  pareil 
choix,  Hérode,  voyant  qu'Alexandra ,  sa  belle-mère,  désirait 
cette  dignité  pour  son  fils  Arislobule,  lui  donna  cette  satisfaction. 
Mais  s'apercevant  ensuite  qu'elle  intriguait  secrètement  pour  le 
renverser  du  trône,  il  fit  noyer  le  jeune;  pontife,  et  ne  laissa  Hyr- 
can lui  survivre  que  peu  de  temps.  Toute  la  descendance  màlc 
des  Asmonéens  s'éteignit  avec  eux. 

Hérode  avait  dû  aller  rendre  compte  de  cette  politique  atroce 
une  fois  à  Antoine,  en  Syrie,  une  autre  fois  à  Auguste,  dans  l'Ile  de 
Rhodes.  Comme  il  craignait  jwur  sa  \ie,  il  avait  laissé  l'ordre  à 
.loseph,  son  oncle,  au  cas  où  il  appremlrait  sa  nr  ort,  de  tuer  aussi 
la  reine  Mari^inne.  C'était  une  femnjed'un  mérite  accompli,  el 
dont  il  était  non  moins  jaloux  qu'épris,  .loseph  révéla  Ir  com- 
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mission  qui  lui  avait  été  imposée  a  Marianne,  qui  prit  en  aver- 
sion son  farouche  adorateur,  et  ne  chercha  pas  à  le  dissimuler. 
Salomé,  sa  belle-sœur,  qui  la  haïssait  mortellement ,  saisit  cette 
occasion  pour  l'accuser,  près  d'flérode ,  d'avoir  voulu  se  réfugier 
dans  le  camp  romain,  et  d'entretenir  des  relations  coupables 
avec  Joseph.  Le  roi  flt  tuer  ce  prétendu  rival,  et  intenter  un 
procès  à  Marianne,  qui  fut  condamnée  à  mourir.  Elle  subit  avec 
la  dignité  calme  de  l'innocence  le  supplice,  et  les  outrages,  plus 
douloureux  encore  que  le  supplice,  de  sa  mère  Alexandra,  qui 
alla  jusqu'il  lui  arracher  les  cheveux.  Cette  femme  ambitieuse 
voulait  par  là  se  concilier  les  bonnes  grâces  d'Hérode;  mais  la  Irt- 
cheté  ne  fait  pas  d'amis. 

L'image  de  la  femme  innocente  qu'il  avait  fait  périr,  et  qu'il  ne 
cessait  pas  d'aimer,  ne  laissa  plus  de  trêve  à  Hérode;  la  peste  qui 
\  int  ravager  le  pays  fut  considérée  comme  un  châtiment  de  Dieu. 
L'inquiète  Alexandra,  ayant  voulu  profiter  des  désordres  qui  en 
résultèrent  pour  monter  sur  le  trône,  fut  livrée  au  supplice;  d'au- 
ires  eurent  le  même  sort  par  suite  des  soupçons  du  roi,  ou  plutôt 
par  cette  nécessité  presque  fatale,  qui  fait  qu'un  premier  ci'ime  en 
entraîne  d'autres.  Peut-être  fut-ce  pour  s'étourdir  qu'Hérode  se 
mit  à  construire  et  à  innover.  Sans  égard  pour  les  usages  de  la  pa- 
irie, il  adopta  ceux  des  gentils,  ouvrit  dans  la  ville  du  Seigneur  un 
Ihéâtreaux  représentations  obscènes  et  un  amphithéâtre  aux  spec- 
tacles sanglants.  11  érigea  des  trophées  et  un  temple  près  la  source 
du  Jourdain,  à  Auguste,  qui  lui  avait  pardonné  la  faveur  d'An- 
toine. Tl  donna,  en  son  honneur,  le  nom  deSébaste  à  Samarie, 
qu'il  lit  relever.  11  envoya  ses  deux  lils,  Arislobule  et  Alexandre, 
i'aire  leur  éducation  à  Rome,  où  ils  logèrent  dans  le  palais  d'Au- 
siuste.  En  récompense  de  ses  hommages  et  de  sa  fidélité,  l'empe- 
reur ajouta  à  ses  États  la  Samarie,  la  Galilée,  la  Pérée,  en  deçà 
(lu  Jourdain,  l'iturée,  la  Traohonite,  et,  en  outre,  les  revenus 
(le  r  Idumée.  Il  le  ncnima  de  p'.vis  gou\  erneur  de  la  Syrie,  et  confia 
a  son  frèro  Phéroras  une  tétrarehie  au  delà  du  Jourdain. 

Cette  dépendance  de  l'étranger  déplaisait  aux  Hébreux,  qui 
murmuraient  sourdement  ;  mais  il  les  faisait  surveiller  par  dos  es- 
pions, et  de  temps  à  autre  il  châtiait  les  plus  hostiles.  11  lit  aussi 
élever  des  tours  dans  Jérusalem,  pour  tenir  le  peuple  en  respect, 
ce  qui  ne  l'empêcha  pas  de  chercher  à  gagner  son  affection  lors 
d'une  terrible  sécheresse,  et  surtout  en  proposant  la  reédification 
du  temple,  qui,  par  suite  de  vicissitudes,  était  près  de  tomber  en 
luine.  11  fut,  en  effet,  commencé  dans  les  mêmes  proportions 
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que  celui  de  Salomon,  et  on  y  travaillait  encore  au  temps  de 
.lésus-ChriHt  (1). 

On  ne  peut  que  s'étonner  en  voyant  la  Judée  aussi  riche  encore 
après  tant  de  désastres  et  de  pillafies,  lorsque  In  longue  captivité 
(le  JJahylone  avait  laissé  le  sol  en  friche,  et  entraîné  la  chute  des 
petits  murs  qui  soutciinient  la  terre  sur  les  flancs  des  rochers.  L'in- 
dustrie d'un  peuple  essentiellement  agricole  sut  rendre  au  ^ays 
sa  fertilité  artificielle,  et  le  courage  qu'inspire  le  patriotisme  fit 
relever  les  édillces  écroulés.  Les  Asmonécns  entourèrent  Jvrusa- 
loin  de  murailles  et  de  forts.  On  travailla  jour  et  nuit  durant  trois 
ans  i\  démolir  l'ancienne  citadelle  et  à  aplanir  la  montagne.  Si- 
mon éh'vn  pour  sa  famille  un  magnifique  monument  tout  en 
marhre  hianc,  avec  des  portiques  soutenus  par  des  colonnes  mo- 
nolithes, et  accompapné  de  sept  pyramides  que  l'on  découvrait 
de  la  mer.  Nous  verrons  l^ientrtt  combien  de  construct' ms  entre- 
prit Hérode.  Il  faisait  travailler  au  temple  dix  mill  '  ivriers, 
avce  crnt  chariots,  sous  la  direction  de  lévites  instruits  dans  l'art 
de  titiller  la  picrri'  et  de  forszer  les  métaux  (2)  :  il  répandait  à  l'in- 

(f)  Quarivnghttn  et  sc.r  nntiis  .nhflcatum  est  templum  hoc.  L<^  texte  grec 
iiyniil  l'aoïiste,  011  (Iciit  traduin»  :  Voilà  qunranlc-six  ans  que  Von  est  à 
IxJtir  ce  Innpte. 

y').)  l-la\iiis  .lost'plio ,  Antiquités  judo iqiH's ,  iiv.  XV,  l.">,  donne  un  récit 
(léKiillf  tic  (cttc  ron^lructidn  : 

«  \\nt'f.  iju'on  fiil  «rraclié  les  anciens  l'ondenmnts,  et  qu'on  en  eut  refait  de 
nouveaux,  il  CDinuiençi)  le  tem|ile  ,  auquel  il  donna  cent  coudées  de  longueur 
etrinl  vin;;!  de  liiuiltMir  ^  mais  comnie  les  fondement  refoulèrent  le  sol  avec 
let'iii|is,  cette  liiiuli'ur  diniiiiua  ;  c'est  pourquoi  les  nôtres,  sous  le  règne  de 
l'empereur  Néron,  résolurent  de  les  relever.  Le  temple  fut  ctmstruit  en  pierres 
hianelus  et  solides,  ayant  eliaeune  ;<r»  coudées  <le  Ions,  8  d'ép?iisseur,  et  environ 
\:>.  (le  laii^ej  le  tout  ollrant  l'aspect  d'un  portique  royal,  plus  bus  sur  ses  côlés 
et  trèS'élevé  an  milieu,  de  t,orle  qu'on  l'apercevuil  à  la  distance  de  plusieurs 
stades,  f.s  ouvKitiires  el  les  an  liilraves  étaient  garnies  de  portières  aux  cou- 
leurs viiiie.  ilcnit  le  tissu  représentait  des  fleurs  empourprées,  et  des  colon- 
nes aux  rhapiieanx  desunelles  serpentait  une  vigne  d'or  avec  ses  grappes  pen- 
dantes :  celait  une  merveille  de  riciiesse  et  d'art,  que  de  voir  tant  de  travail 
sur  une  matière  aussi  préeieiise.  Il  renferma  le  temple  dans  une  enceinte  de 
vastes  portiques  proporlioiniés  à  sa  grandeur,  et  avec  tant  da  dépense,  qu'il 
semblait  (pie,  jamiii»  avant  lui,  le  te.nple  n'eût  été  aussi  splendidement  orné. 
Ces  portiques  s'élevaient  sur  mi  grand  nnir,  ouvrage  des  plus  admirables.  Il  y 
avait  mie  élévation  eseaipée  et  rccbense  qui  allait  s'aplanissant  à  sa  cime, 
ver--  la  pailie  orientale  de  la  ville.  Salomon,  par  I  inspiration  de  Dieu,  en  en- 
vi: ohiia  le  xiiumet  ;le  lnnlailll^'^,  avec  de  grandes  dépenses.  Il  lit  ensuite  murer 
la  pallie,  iiiléiieure,  (lueiitoine  vers  le  midi  une  vallée  profonde  ,  en  reinplis- 
sani  ceilti-ei ,  de|)iiis  >a  partie  la  i)lus  escarpée  vers  la  colline  jusqu'à  sa  pins 
grande  profondeur,  do  pierres  liéef,  avec  du  plomb;  de  manière  qne  cet  on- 
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térieur  des  secours  durant  la  disette,  en  mémo  temps  qu'il  faisait 
briller  au  dehors  sa  magnilîcence.  Ainsi,  il  éleva  plusieurs  édi- 

vrage  qiiadrangiilaiie  excita  l'étonnen.ent  par  Honétpndiie  et  par  son  élévation. 
Sa  siiperificit!  l.tiHsait  voir  en  ellel  au  dehors  combien  les  pierres  en  étaient 
énormes;  e  à  l'intéileur,  les  joints  en  étaient  iorteinent  mainlenns  pur  des 
agrafes  de  1er.  Lorsipi'il  eut  ainsi  fortifié  les  lianes  de  la  colline  par  nn  trav;iil 
si  hien  lie  jusqu'^  son  sommet,  et  comblé  la  cavité  qui  se  trouvait  entre  enx 
et  le  mur,  il  aplanit  toutes  les  aspérités  dans  la  partie  la  plus  liante.  L'ouvrage 
entier  embrassait  quatre  stades,  chaque  côté  ayant  un  stade.  Dans  celle  en- 
ceinte, et  près  de  ia  cime  du  coteau,  s'élève  circulaireinent  un  autre  mur  en 
pierres,  qui,  quoique  très-long,  soutient  au  levant,  dans  toute  sa  longueur, 
im  douille  pc  'M'ie  situé  en  face  des  portes  du  temple,  qui  se  trouve  vers  le 
milieu.  On  vo>,.it  suspendues,  dans  tout  IVspace  qui  ^Vtend  à  l'entour  du 
temple,  les  liépouilles  des  barbares,  et  le  roi  llérode  les  y  lit  replacer,  en  y 
ajoutant  celles  que  lui-même  avait  enlevées  aux  Arabes. 

il  a  t  été  construit  dans  la  partie  septentrionale  une  citadelle  quadrangu- 
laire  parfa'ltnienl  défendue  et  d'une  force  prodigieuse,  ouvra;;edes  rois  el  des 
pontilés  as  lonéens,  prédécesseuis  d'Héiode,  el  appelée  la  Tour,  où  l'on  con- 
servait le  .élément  dont  se  pare  le  ponlile  quand  il  doit  sacrilier.  Hé- 
rod(! ,  î'ptès  avoir  fo"fi(ié  de  nouveau  cett»;  tour  pour  la  sûreté  et  la  garde  du 
temple,  lui  donna  le  pom  d'Anlonia  en  riioiuieur  d'Antoine,  son  ami  et 
général  des  Romains.  Le  coté  occidental  de  l'enceinte  avait  quatre  portes  : 
l'une  conduisant  au  palais,  au  moyen  d'une  route  pralitpiét  à  travers  la  vallée; 
deux  domiaient  vers  les  faubourgs,  et  la  dernière  menait  à  la  ville  par  un 
long  escalier  descendant  jusque  dans  la  vallée,  et  montant  de  là  jos<prau  .som- 
met :  car  '''.  ville  était  située  en  face  du  temple,  présenlanl  l'aspect  d'un  lliéûtre, 
et  entourée  d'  me  vallée  profonde  dans  loule  sa  partie  au  midi.  Le  qu.iliième 
cùlé  du  mui,  au  sud,  avait  aussi  ses  portes  dans  le  milieu  ;  et  sur  ce  mur  se 
voyait  nn  triple  portique  merveilleux ,  qui ,  partant  de  la  vallée  orientale , 
linissail  sur  l'occidentale,  puisqu'il  n'était  pas  possible  de  s'étendre  plus  loin. 
Dans  le  p<  •^'  (|ue  étaient  quatre  rangs  de  colormes,  dont  le  dernier  s'unissait 
au  mur  (le  i^rire.  La  grosseur  de  cliaque  colonne  était  égale  à  celle  que  pour- 
raient embi,;'  ■>•  trois  hommes  réuni/;.  Elles  avaient  vingt-sept  pieds  de 
hauteur,  a  "c  un"  double  cannelure  en  spirale.  Leur  nondue  total  était  de 
cent  soixante-deux,  surmontées  de  (hapiteaux  corinthiens  niagniiiquement 
sculptés. 

Ces  quatre  rangs  laissaient  entre  eux  trois  espaces  qui  formaient  les  porti- 
ques, dont  deux,  parallèles,  étaient  faits  de  la  même  manière,  lai  gts  également 
de  trente  p  eds,  élevés  de  cinquante  et  longs  d  un  stade,  Celui  du  milieu  avait 
moitié  plus  le  largeur  que  les  deux  autres,  el  le  double  de  hauteur.  Le  pla- 
fond, forme  ''n  grosses  pièces  de  bois,  était  orné  de  «iiverses  ligures  sculptées. 
Son  point  d'appui ,  pour  s'élever  au-dessus  des  autres,  était  un  mur  placé  au- 
dessus  des  airbitiaves,  avec  les  colonnes  enclavées  dedans,  et  du  plus  beau 
poli  de  tons  cùtés.  Telle  était  la  première  eneeiiite;  on  voyait  à  peu  de  dis- 
tance, et  pi')'-  à  l'intéiieiir,  la  seconde,  à  laipielle  on  moiilail  par  quehines 
marches  ;  ellt  ctai!  close  tout  alentour  pan  une  balustrade  en  marbra  ,  portant 
une  inseriplion  qui  en  inlerdisail  l'enliee,  sous  p(>ine(le  mort,  aux  étiaugers. 
Cette  clôture,  perce  à  jour  au  midi  et  au  nord,  avait  trois  portes  également 
distantes.  Il  s'en  trouvait  une  très-grande  du  côté  de  l'orient,  par  où  entraient 
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fiées  H  Nicopolis,  et  dlvois  monumenis  à  Athènes  ;  il  reconstruisit 
à  Rhodes  le  temple  d'Apollon  Pyfhien;  Antloche  lui  dut  une 
innsniflque  place  •  Ascnlon,  un  palnis  et  d'autres  édideos;  cnlln, 
il  donna  aux  jeu  '  i  mpiques  une  nouvelle  splendeur;  et  nous  eu 
dirions  davantage,  si  nous  accordions  plus  de  eondanee  au\  récits 
«le  Josèphe  (l).  >■ 

Hérode  fut  aeèuellli  à  Rome  incc  de  «rands  honneurs,  «(uand 
il  s'y  rendit  pour  ramener  ses  fils  dans  leur  patrie.  Il  fit  épouser 
à  Alexandre  Glaphyra,  fille  d'Areliélauii,  roi  de  (lappadoeo,  et 
à  Aristohule,  Bérénice,  fille  de  sa  s(eur  Salomé.  Ces  deux  jcun«'s 
gens  s'étaient  acquis,  par  leurs  manières  polies  et  leurs  habitiules 
distinguées,  les  bonnes  grilees  du  peuple,  qui  leur  trou\  ail  de  la 
ressemblance  a\ec  i'itifortunée  IMarianne.  Comme  ils  ne  pou- 
vaient pas  oublier  la  lin  cruelle  de  leur  nuiv,  llerode  leur  en  sut 
mauvais  gré,  et  donna  toute  son  alTection  à  Antipater,  qu'il  a\ajl 
eu  de  Doris.  Il  l'envoya  donc  à  Rome  avec  de  pressantes  reeo?n- 
mandations  ;  et  usant  de  la  faculté  que  lui  avait  accordée  Auguste, 
de  disposer  de  ses  États  en  fa\eur  de  qui  il  Noudrait,  il  l'institua 
son  héritier.  Chaque  jour,  ce  même  Antipater,  Salomé  et  Phéro- 
ras,  aigrissîiient  de  plus  en  plus  Hérodr  contre  ses  fils,  les  accu- 
sant de  trames  déloyales;  or,  cette  imputation,  comme  il  arrive 
d'oi'd inaire  sous  les  princes  faibles  ou  méchants,  était  depuis 
longtemps  l'arme  de  la  famille  régnante.  Alexandre,  se  voyant 
chargé  déchaînes,  en  conçut  une  telle  douleur,  qu'il  s'avoua 
coupable  de  conspiration,  mais  en  dénonç;>nt  pour  ses  complices 
Salomé,  Phéroras  et  les  principaux  courtisans.  Alors  Hérode 
qui  sans  cesse  frappait  de  nouvelles   \ictimes,  et  souffrait  lui- 
même  plus  que  ceux  qu'il  torturait,  fut  en  proie  à  mille  nouveaux 
soupçons. 

Archélaiis,  roi  de  (iappadoce,  vint  pour  arracher  son  gendre 
a\i  danger,  et  apaiser  les  esprits;  il  réussit  à  réconcilier  W 
pei'e  avec  ses  deux  fils.  Mais  de  nouvelles  défiances  ne  tar- 
deretit  pas  à  assailir  Hérode  :  les  choses  en  vinrent  au  point 

les  personnes  pui  ilii^es,  ainsi  que  leurs  (Vînmes.  Au  delà  de  celle  enceinte,  le 
lieu  saint  était  inaceessilile  aux  i'enunes.  Il  n'était  permis  qu'aux  seuls  prt'-Ues 
de  pénétrer  dans  la  troisième,  située  dans  la  partie  la  plus  intérieure.  C'é- 
tait lu  qu'tttait  le  temple,  devant  lequel  s'élevait  un  autel  pour  y  olïrir  à  Dieu 
les  liolocaustcs.  Hérode  n'entra  dans  aucun  de  ces  trois  lieux ,  parce  qu'il 
nVtait  pas  prêtre.  Il  s'occupa  donc  des  portiques  et  des  enceintes  extérieures, 
qu'il  termina  en  huit  années;  mais  le  temple  ayant  été  achevé  parles  prAlres 
«n  un  an  et  demi ,  le  peuple  célébra  des  tètes. 

'I)  Voy,  Gi'KNKF.,  Lettres  de  quelques  Juifs  ii  Voltaire. 
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qu'il  lU  assemblei-  ù  Jiéijtc,  uv«r  l'unloiisuliou  d'Aumisle,  im 
tribunal  devuiit  lequel  il  traduisit  ses  deux  Hl»,  qui  furent  con- 
damnés et  rnisàmort.  Il  se  dedoininayoa de  leur  perte,  en  prodi- 
Kunnf  les  soins  les  (lus  affectueux  uses  |)etit8-enl'ant8,  qu'il  avait 
rendus  orphelins  :  Aristohule  laissait  Aiirippa  et  llérodiadc; 
Alexandre  était  aussi  père  de  deux  tlls,  'l'i^rane,  qui  devint  plus 
tard  roi  d' Arménie,  tt  Alexandre. 

Dans  Tint  tion  de  s'attacher  le  peuple  par  un  lien  plus  so- 
lide, Hér-  1.  gea  qu'il  jurât  fidélité  à  lui  et  à  l'empereur;  ;  ^ , 
l<'s  pli;  les  esséniens  s'y  refusèrent,  la  loi  déf'  ;<;  .si. 

selon»  >•  serment  à  un  |)rince  étranger  (1).  iK-i'c' 

qui,  (M)  r  de  l'argent,  n'avait  pas  craint  de  violer  le 

tombeau  u  .via,  frappa  d'une  lourde  amende  ceux  qui  préten- 
daient lui  résister;  mais  la  iVnune  de  Phéroras  la  paya,  dans  le 
dessein  de  se  les  concilier.  Alors  les  pharisiens  répandirent  une 
prophétie,  aux  termes  de  laqu.  Ile  le  royaume  devait  passer  de  la 
race  d'Hérode  à  celle  de  i'heroras.  Le  roi  lit  payer  à  plusieurs 
d'entre  eux.  cette  prophétie  de  leur  sang  ;  il  exigea  de  plus  que 
Phéroras  répudiât  sa  fenune,  et  sur  son  refus  il  le  bannit  de  la 
cour. 

Le  désir  de  la  vengeance  inspira  au  prince  exilé  la  résolution 
de  s'entendre  avec  Antipater,  le  flis  ingrat  d'Hérode,  qui,  trou- 
vant que  sou  tour  de  régner  tardait  à  venir,  voulait  hâter  la  mort 
de  son  père.  Mais  durant  leurs  machinations  Phéroras  vint  à  mou- 
ru-,  empoisonné,  dit-on,  par  sa  femme  ;  la  conspiration  fut  décou- 
verte, Antipater  mis  à  mort,  et  Salomé  et  i)oris  se  trouvèrent  en 
butte  aux  persécutions  :  tels  sont  les  crimes,  les  soupçons,  les  châ- 
timents, les  vengeances,  qui  désolèrent  la  vieillesse  d'Hérode.  En- 
lin,  au  milieu  de  tourments  atroces,  augmentés  encore  par  les 
outrages  que  de  tous  côtés  les  Juifs  prodiguaient  d'avance  à  sa 
mémoire,  et  qu'il  réprimait  en  vain  avec  une  rigueur  toujours 
croissante,  il  mourut  à  l'âge  de  soixante-dix  ans,  après  en  avoir 
régné  trente-sept. 

Il  avait  fait  réunir  dans  le  cirque  de  Jérielio  les  plus  notables 
parmi  les  Hébreux,  et  ordonné  qu  ils  fussent  massacrés  à  sa  mort, 
afin  que  ses  funérailles  ne  manquassent  pas  de  larmes.  Mais  l'or- 
dre insensé  resta  sans  elïet,  et  Archélaùs,  autre  fils  d  Hérode, 
l'ut  proclamé  son  successeur.  l\  obtint,  sous  le  titre  d'ethnarque. 


(I)  Nonpoteris  alterius  gcnUx  hnimnem  reijem  jarere ,  qui  non  sitfra- 
fpr  /nus.  Deiil.,  XVII,  15. 
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la  plus  grande  partie  des  États  paternels  ;  mais  sa  conduite  avare 
et  cruelle  excita  des  séditions  continuelles,  et  il  n'était  pas  d'am- 
bitieux qui  n'uspirât  à  le  remplacer.  Knfln  Auguste  lui  fit  faire 
son  procès,  et  l'envoya  en  exil  à  Vienne.  La  Judée  et  la  Samarie 
furent  alors  réunies  comme  provinces  à  la  Syrie,  et  gouvernées 
par  des  procurateurs  dépendant  du  proconsul  de  Syrie,  parmi 
lesquels  le  plus  célèbre  fut  Ponce  Pilate. 

Philippe,  autre  flls  d'Hérode,  fut  laissé  tant  qu'il  vécut  à  la 
tête  de  la  Galilée  et  de  la  Trachonite  en  qualité  de  tétrarque  (1  )  ; 
puis  ces  deux  pays  furent  aussi  réunis  à  la  Syrie. 

Ces  acquisitions  importantes  avaient  été  faciles  à  l'heureux  Au- 
guste ;  il  n'en  fut  pas  de  même  lorsqu'il  lui  fallut  soumettre  les 
peuples  de  la  Germanie,  parmi  lesquels  commençait  déjà  à  se 
faire  sentir  cette  impulsion  vers  le  midi,  qui  devait  causer  la  chute 
de  l'empire  et  renouveler  la  face  du  monde. 

Agrippa,  qui  était  resté  à  Rome  en  qualité  de  gouverneur  du- 
rant l'absence  d'Auguste,  partit  après  son  retour,  et  s'avança  vers  le 
Rhin  pour  repousser  les  Germains,  qui  avaient  traversé  ce  fleuve. 
Mais  à  peine  se  fut-il  dirigé  d'un  autre  cùté,  que  les  Sicambies,  les 
Usipètes,  les  Tenctères,  repassèrent  le  fleuve,  et  défirent  M.  Lol- 
lius,  proconsul  de  la  Gaule,  qui  les  refoula  <à  son  tour.  A  la  même 
époque,  les  Rhètes  firent  une  excursion  en  Italie,  où  ils  portèrent 
le  ravage  et  la  désolation  :  s'emparaient-ils  d'une  femme  enceinte, 
ils  faisaient  deviner  par  leurs  magiciens  le  sexe  de  l'enfant  qu'elle 
portait;  et  s'ils  le  déclaraient  mâle,  elle  était  massacrée.  Drusus, 
le  second  fils  de  Livie,  fut  envoyé  contre  ces  ennemis  féroces,  et 
les  vainquit.  Ceux  qui  échappèrent  s'unirent  aux  Vindéiiciens, 
et  tentèrent  une  invasion  dans  la  Gaule;  mais  Tibère  les  tailla  en 
pièces,  et  la  Rhélie,  la  Vindélicie,  le  Norique,  furent  réduits  en 
provinces  comme  la  Pannonie,  la  Mésie  et  la  Ligurie  chevelue 
Icomata)  àims  les  Alpes  maritimos  (2). 

(«)  Les  Galales,  ayant  conquis  trois  provinces  de  l'Asie  Mineure,  les  divisè- 
rent en  quatre  cantons,  dont  ils  conféreront  le  gouverm-nient  à  quatre  de 
leurs  chefs,  qu'ils  appelèrent  létrarques ,  parce  que  chacun  d'eux  comman- 
dait à  nn  quart  de  la  Galatie,  Telle  fui  Torij^ine  de  ce  nom  de  tétrarque, 
adopté  depuis  par  plusieurs  peuples  de  l'Asie,  avec  une  signilicalion  différente, 
et  donné  à  tout  prince  indépendant,  n'eûl-il  sous  ses  ordres  qu'une  seule 
ville. 

(2)  Videir  Rhœti  hdla  suh  Alpïbus 

Drusuvt  (jvrmlrm,  et  Vinddici....       Ilonvr.i,  IV,  1. 
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A  peine  les  Germains  ont-ils  réuni  de  nouvelles  forces,  qu'ils 
reviennent  à  la  charge,  et  se  jettent  sur  la  Gaule.  Drusus,  non- 
seulement  les  repousse  encore,  mais  il  entre  sur  les  terres  des 
Usipètes  et  des  Sicambres  ;  il  les  combat  dans  les  contrées  qui 
composentaujourd'hui  la  basse  Allemagne,  la  Westphalie,  la  basse 
Saxe,  la  Hesse  ;  et  Lien  qu'ils  aient  pour  auxiliaires  les  peuples 
iiabitaut  les  côtes  de  l'océan  Germanique,  Bâta ves,  Frisons,  Chau- 
ques,  il  les  défait  sur  terre  et  sur  l'Ëms  et  le  Weser.  Dans  une  se- 
conde expédition,  Drusus  s'avance  jusqu'au  Weser  :  il  oppose  pour 
barrière  à  de  nouvelles  excursions  cinquante  forts  et  les  fosses 
Drusiennes,  canal  qui  réunit  le  Rhin  à  la  Saale.  Cette  guerre  était 
moins  menaçante  pour  l'empire  quedifilcileà  terminer.  En  effet, 
sur  un  territoire  sans  villes  ni  villages,  dépourvu  de  vivres,  entre- 
coupé de  montagnes,  d'étangs  et  de  forêts,  les  naturels  trouvaient 
partout  à  se  cacher,  puis  saisissaient  l'occasion  pour  tomber  sur 
l'armée  pendant  ses  marches  ou  dans  ses  moments  de  détresse. 

Afin  d'ôter  aux  barbares  le  désir  d'attaquer  de  nouveau  l'em- 
pire, Auguste  chargea  ses  beaux-fils  d'envahir  la  Germanie  elle- 
même.  Tibère  dompta  lesDaces,  dont  il  transporta  quarante  mille 
dans  la  Gaule.  Drusus  traversa  de  nouveau  le  Rhin  et  le  Weser, 
puis  éleva  des  trophées  sur  les  bords  de  l'Ems,  qu'il  ne  devait  pas 
franchir  ;  il  y  mourut  inopinément,  non  sans  de  graves  soupçons 
d'un  crime.  On  répétait  tout  bas  en  effet  que,  républicain  ardent, 
il  avait  mal  dissimulé  son  désir  de  rétablir  l'ancien  ordre  de  choses, 
et  même  engagé  Tibère  à  le  seconder;  que  celui-ci,  pour  sedébar- 
rasser  d'un  compétiteur  à  l'empire,  avait  tout  découvert  à  Auguste, 
qui  aurait  ordonné  sa  mort.  Ce  jeune  homme,  orné  de  toutes  les 
qualitésque  la  nature  peut  donner  et  que  l'éducation  fait  acquérir, 
fut  universellement  regretté . 

Tibère  employa  les  ressources  d'un  esprit  habile  pour  continuer 
une  entreprise  que  la  force  avait  mise  en  bon  chemin  .  semant  la 
discorde  entre  les  diverses  tribus,  transplantant  des  populations, 
se  faisant  des  amis  au  milieu  d'elles,  il  découragea  tellement  les 
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Vindelici  didicere  nuper 
Quid  Marte  passes  :  milite  nain  tno 
Di'usus  Genaunos,  implacidum  gemis , 

Brenosque  veloces,  et  arces 
Alpibus  impositas  tremendis 
Dejecit  acer  plus  vice  simplici. 
Major  Neronum  mox  grave  prxlium 

Commisit,  immanesque  K/uefos 

Avspiciis  pepnlit  spcvndis.  HoR\rp,  IV,  11. 
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Germains  qu'ils  implorèrent  la  paix.;  mais  Auguste  la  refusa,  et 
chargea  Domitius  Ahéuobarbus,  puisMarius  Yinicius,  de  poursui- 
vre la  guerre. 

Tibère,  pour  qui  la  jalousie  d'Auguste  pouvait  seule  désormais 
être  un  obstacle  dans  son  espoir  de  lui  succéder,  avait  affecté, 
pour  ne  pas  l'éveiller,  d'être  rassasié  de  guerre  et  dégagé  de  toute 
ambition.  Retiré  à  Bhodes,  il  n'y  fréquentait  que  les  écoles,  les 
académies,  les  devins.  Cependant,  contre  son  attente,  non-seule- 
ment il  ne  fut  pas  rappelé,  mais  il  lui  fallut  subir,  dans  l'tle,  une 
sorte  d'e.al.  Enfin  Livie,  sa  mère,  le  fit  revenir  h  Rome  quand  les 
deux  fils  de  Julie,  victimes  peut-être  de  son  ambition,  eurent  cessé 
de  vivre,  et  décida  Auguste,  déjà  vieux,  à  l'adopter. 

Tibère  retourna  alors  dans  la  Germanie,  et,  ravivant  la  p;uerro 
dont  les  chances  avaient  varié  jusque-là,  il  subjugua  les  Chau- 
ques  et  les  Longobards;  ceux-ci  les  plus  farouches,  ceux-là  les 
plus  nombreux  des  peuples  de  la  Germanie.  Sur  ces  entrefaites, 
Maroboduii!!.  Maroboduus,  à  la  tête  de  soixante-dix  mille  Marcomans,  vint  me- 
nacer non-seulement  la  conquête  récente,  mais  encore  l'Italie.  Les 
Dalmates  et  les  Pannoniens  mirent  aussi  sur  pied  une  armée  nom- 
breuse, et  massacrèrent  tous  les  Romains  qu'ils  trouvèrent  dans 
leur  pays.  Tibère,  ayant  marché  contre  eux,  les  tint  d'abord  en 
respect  ;  puis,  avec  l'aide  de  Germanicus,  fils  de  Drusus ,  qui  se 
joignit  à  lui,  il  remporta  sur  eux  de  notables  avantages.  Il 
réussit  ensuite  à  se  concilier  les  Dalmates,  et  se  servit  d'eux  pour 
dompter  les  Pannoniens.  Ceux  qui  ne  préférèrent  pas  mourir  par 
le  glaive  de  l'ennemi  ou  de  leur  propre  main,  •.)t  réduits  à  de- 
meurer en  paix.  Un  de  leurs  chefs,  à  qui  l'on  indait  pourquoi 
ils  s'étaient  soulevés,  répondit  :  Parce  que,  au  lieu  de  bergers  pour 
vous  défendre,  on  nous  envoie  des  loups  pournous  dévorer. 

La  cupidité  des  gouverneurs  fut  cause,  en  effet,  des  plus  grands 
désastres  dans  la  Germanie.  Qu'atiH.us  Varus,  dont  on  avait  dit 
que,  arrivé  pauvre  dans  la  riche  Syrie,  il  était  sorti  riche  de  la 
Syrie  appauvrie,  fut  envoyé  pour  administrer  les  Germains.  Per- 
suadé que  de  pareilles  gens  n'avaient  d'humain  que  la  voix  et  le 
corps,  il  se  proposa  de  les  transformer  tout  d'un  coup,  en  introdui- 
sant parmi  eux  les  lois,  les  usages,  la  langue  des  Romains.  Il 
traînait  à  sa  suite  une  foule  de  légistes,  comme  s'il  avait  eu  ù  ré- 
gir une  province  énervée  par  un  long  servage,  au  lieu  d'une  na- 
tion jalouse  de  sa  liberté  ;  il  trouvait  partout  matière  à  discussions 
et  à  procès,  en  même  temps  qu'à  force  de  chicanes  et  de  coups  de 
verges  il  extorquait  l'argent  du  pays. 
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Son  imprévoyante  sécurité  et  l'indignation  générale  servirent 
admirablement  les  projets  d'Arminius  (Heermann),  prince  ché- 
rusque ,  flis  de  Sigmar  et  gendre  de  Ségeste,  chef  des  Cattes,  qui 
avait  accepté  l'alliance  des  Romains.  Arminius  lui-même  avait 
combattu  sous  les  aigles  et  obtenu  le  titre*de  chevalier,  avec  les 
privilèges  de  citoyen  romain.  Il  réunit  d'abord  les  chefs  des  tribus 
germaniques  qui  campaient  entre  l'Elbe  et  le  Rhin,  et  fit  tous 
les  apprêts  d'un  soulèvement  général,  dont  peut-être  les  révoltes 
partielles  de  la  Dalmatie  et  de  la  Pannonie  étaient  les  indices  ou 
les  avant-coureurs.  Le  Catte  Ségeste,  loin  d'être  favorable  à  la 
cause  de  sa  nation,  révéla  la  conspiration  à  Varus,  qui,  rempli  de 
présomption,  ne  tint  aucun  compte  de  l'avis  qu'il  avait  reçu  ;  il  y 
crut  d'autant  moins  sans  doute  qu'Arminius  avait  plus  d'habileté 
qu'on  n'en  pouvait  attendre  d'un  barbare,  et  que  les  Germains  au 
service  de  Rome,  affectant  plus  de  soumission  que  jamais,  mon- 
traient un  grand  empressement  à  étouffer  les  insurrections  de  leurs 
propres  frères. 

Comme  celles-ci  se  multipliaient  sur  des  points  éloignés,  Varus 
fut  contraint  de  diviser  ses  forces;  et  ses  faux  partisans  lui  persua- 
dèrent de  marcher  à  l'ennemi  pour  l'écraser  d'un  coup.  Mais  dans 
la  forêt  de  Teutbourg,  près  de  la  source  de  la  Lippe,  il  se  vit  cerné 
au  milieu  de  bois  et  de  marais,  en  même  temps  que  toutes  les  hau- 
teurs s'offraient  à  lui  couronnées  subitement  d'une  foule  d'enne- 
mis. La  discipline  n^^fit  que  prolonger  une  défaite  qui  sauva  la  na- 
tionalité germanique,  et  marqua,  au  nord,  le  terme  des  conquêtes 
romaines  (l).  Varus,  désespéré,  se  donna  la  mort  de  sa  propre 
main;  ses  principaux  officiers  l'imitèrent.  Les  légistes  de  sa  suite 
furent  traités  avec  une  cruauté  insultante  :  on  leur  coupa  les 
mains,  on  leur  arracha  les  yeux,  on  alla  jusqu'à  leur  coudre  les 
lèvres. 

(1)  Mannert  place  le  liai  où  fut  livrée  cette  bataille  sur  la  limite  des  comtés 
de  la  Lippe  méridionale,  de  la  Marche  et  du  duché  de  Westphalie  ;  mais  la  tra- 
dition qui  le  met  près  des  sources  de  la  Lippe  et  de  l'Ems,  non  loin  de  Deth- 
mond,  parait  mieux  fondée.    Là,  au  pied  du  Teutberg,  est  le  Win/elt, 
ou  champ  de  la  victoire,  traversé  par  le  Rodenbeke;  ou  ruisseau  de  sang,  et 
par  le  Knochenhach ,  ruisseau  des  os;  tout  auprès  est  le  Feldrom,  camp  des 
Romains;  non  loin  s'élève  VHerminsberg,  mont  d'Arminius,  avec  les  ruines 
d'un  cli&teau  appelé  Herminsbourg  ;  et  l'on  trouve  dans  le  même  comté  de  la 
Lippe ,  sur  la  rive  du  Weser,  le  Warcnholz,  bois  de  Varus.  Ces  lieux  sont 
célèbres  aussi  dans  l'histoire  de  Ciiarlemugne,  car  ce  fut  là  qu'il  enleva 
IMrmensul,  idole  des  Germains,  dont  le  nom  et  la  ligure  de  guerrier  ont  (ait 
penser  à  quelques-uns  que  c'était  un  débris  du  culte  rendu  par  les  Germains 
à  leur  libérateur. 
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Dopuis  la  défaite  de  Crassus  par  les  Parthcs,  Rome  n'avait 
point  éprouvé  d'aussi  terrible  échec  ni  perdu  tant  d'Iiorames  d'é- 
lite. Aussi  à  la  nouvelle  du  désastre  Auguste  déchlia  ses  vête- 
ments, et,  parcourant  son  palais,  il  s'écriait  comme  hors  de  sens  : 
Varus,  Varus,  rends-moi  mes  légions  !  Tl  laissa  croître  sa  barbe  et 

>'  ses  cheveux  ;  puis,  après  ce  premier  moment  de  douleur,  il  songea 
à  fortifler  les  passages  de  l'Italie,  il  arma  toute  la  jeunesse  romaine, 
et  lit  des  vœux  aux  dieux,  comme  dans  les  dangers  les  plus  immi- 
nents. 

10.  La  perte  des  légions  pouvait  se  réparer,  mais  l'ennemi  avait  ap- 

pris qu'elles  n'étaient  pas  invincibles.  Tibère,  qui  était  accouru  de 
la  Punnonie,  trouva  les  Germains  plus  joyeux  d'avoir  reconquis 
leur  liberté  que  désireux  de  la  ravir  aux  autres  :  ayant  donc  tra- 
versé le  pays  sans  beaucoup  de  difficulté,  il  y  laissa  le  commande- 

»••  nient  des  troupes  à  Germanicus,  qui,  plus  tard,  put  s'avancer  jus- 
qu'au Weser.  Arminius  entretenait  parmi  les  siensTesprit  national , 
mais  beaucoup  d'entre  eux  désiraient  le  repos,  même  au  prix  de 
la  servitude.  Ségeste,  son  beau-père,  contrariait  surtout  ses  des- 
seins. Les  mécontents  trouvèrent  en  lui  un  appui,  et  il  alla  jusqu'à 
appeler  Germanicus,  qui  défit  les  coalisés  ets'empara  de  Tusnelda, 
femme  d' Arminius.  La  Hère  Germaine  ne  pleura  point,  ne  supplia 
point;  mais,  les  mains  jointes  sur  sa  poitrine,  elle  contemplait 
dans  un  farouche  silence  ses  Hancs  qui  révélaient  les  signes  de  la 
maternité. 

Arminius  n'en  fut  que  plus  animé  h  la  vengeance,  etil  obtint  des 
sj'cours  d'Inguiomer,  son  oncle,  qui  avait  un  grand  renom  parmi 
les  Germains,  mais  dont  l'ardeur  imprudente  donna  encore  la  vic- 
toire à  Germanicus. 

Dans  une  nouvelle  campagne,  Arminius  demanda  à  s'entrete- 
nir avec  son  frère  Flavius ,  qui ,  sourd  à  l'appel  de  la  patrie,  était 
resté  fidèle  aux  Romains.  Ce  fut  en  vain  qu'il  mit  en  usage  les 
expressions  les  plus  vives  pour  exciter  en  lui  une  honte  généreuse 
et  lui  faire  mépriser  des  honneurs  dus  à  l'étranger;  il  n'eu  put  rien 
obtenir;  et  si  le  Weser  n'eût  coulé  entre  eux,  ils  en  seraient  ve- 
nus à  un  combat  singulier.  Inguiomer  trouva  de  son  côté  qu'il 
était  indigne  de  lui  de  reste!*  sous  les  ordres  de  son  neveu ,  et  pré- 
féra seconder  Maroboduus.  Ce  farouche  Marcoman ,  élevé  aussi  à 
Rome ,  prenait  tour  à  tour  parti  pour  elle  ou  pour  ses  compatrio- 
tes ,  selon  qu'il  y  trouvait  son  intérêt.  Son  projet  était  de  fonder 
un  grand  royaume,  qui  exista  en  effet  :  ce  fut  celui  des  Marco- 
mans. 
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Rome  attisait  autant  qu'il  lui  était  possible  ces  Imines  fraternel- 
les, et  sa  joie  dut  être  grande  quand  elle  vit  ses  ennemis  en  venir 
en're  eux  ù  des  combats  dans  lesquels  Arminius  l'emporta  pour- 
tant ;  mais  cet  ardent  ami  de  son  pays,  s'il  faut  ajouter  foi  à  des  ré- 
cits tracés  par  ses  adversaires,  ne  sut  pas  demeurer  pur  de  toute 
ambition  ;  il  aspira  à  régner  sur  une  nation  libre,  et  le  châtiment 
ne  se  iit  pas  attendre  :  il  fut  tué  à  l'âge  de  trente-sept  ans  (l). 

Sa  mort  facilita  une  nouvelle  expédition  de  Germanicus ,  qui 
rem-^orta  une  victoire  signalée  à  Idistavisus  (  Minden  )  ;  mais ,  à 
son  retour,  une  violente  tempête  lui  fit  perdre  une  partie  de  sa 
flotte  et  de  son  armée;  puis  la  jalousie  de  Tibère,  devenu  empe- 
reur, vint  l'arrêter  au  milieu  de  ses  triomphes  et  l'obliger  à  laisser 
les  Germains  en  repos.  Bien  que  cette  expédition  n'ait  pas  été 
couronnée  de  succès,  on  l'accuserait  à  tort  de  témérité;  car  elle 
retarda  peut-être  l'invasion  qui  devait  abattre  l'empire  dont  Au- 
guste venait  d'asseoir  les  fondements. 

(1)  On  peut  voir  dans  F.  Sclilegel  (  Tableau  de  Phistoire  moderne  )  avec 
quel  enthousiasme  il  parle  d'Ârminius,  ce  type  le  plus  élevé  et  le  plus  noble 
de  l'antique  Germanie. 

«  A  peine  Arminius  fut-il  mort,  que  ses  exploits,  féconds  en  résultats  im- 
menses, furent  couronnés  des  plus  beaux  fruits.  La  mort  éteignit  l'envie,  et 
ce  fut  avec  raison  que  les  peuples  allemands  célébrèrent  dans  leurs  poésies  et 
dans  leurs  chants  la  gloire  du  héros;  ce  fut  avec  raison  que,  parmi  les  mo- 
dernes ,  tous  les  historiens  et  les  poètes  nationaux  remontèrent  dans  leurs 
écrits  à  Arminius.  Considéré  comme  conservateur,  fondateur  véritable ,  second 
père  du  peuple  allemand  et  de  sa  hberté,  il  constitue,  en  certaine  façon,  le 
principe  et  la  base  de  toute  l'histoire  moderne  des  États  libres  et  civilisés  de 
l'Europe.  Sans  ses  travaux,  en  effet ,  et  sa  persévérance ,  rien  de  tout  cela 
ne  serait  arrivé.  On  peut  facilement  affirmer  que  la  vie  héroïque  d'Arminius, 
si  courte  et  .si  agitée,  remplie  de  combats  et  de  fatigues,  produisit  dans  l'his- 
toire du  monde  de  phis  grands  fruits,  des  effets  plus  certains,  plus  profonds 
et  plus  durables  que  les  conquêtes  d'Alexandre  et  les  victoires  sanglantes  de 
César. 

n  Le  premier  des  poètes  de  la  Germanie  a  célébré  magninquement,  dans  une 
espèce  de  composition  dramatique,  la  mémoire  de  ce  héros.  La  poésie  en  est 
digne  d'admiration,  non-seulement  pour  le  sentiment  patriotique,  la  sublimité 
et  la  dignité  qui  ornent  tous  les  ouvrages  de  Klopstock,  mais  encore  par  plu- 
sieurs passages  d'une  telle  beauté,  qu'ils  émeuvent  fortement  le  cœur.  11  est 
toutefois  étrange  que  celte  apologie  du  premier  des  héros  alleniuuds  soit  écrite 
dans  le  style  artificiel ,  travaillé  et  sentencieux  d'un  Sénèque,  ou,  en  général, 
d'un  Romain  au  lieu  de  l'être  avec  ce  sentiment  naïf  et  cet  amour  sans  art 
qui  pourraient  nous  reporter  à  Arminius  et  à  la  simplicité  des  temps  antiques.  » 
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CINQUIÈME  BPOQUK. 


CHAPITRE  XXIII. 


KIN  D  AUr.tSTE. 


Famille 
d'Auguste. 


Les  guerres  lointaines  troublaient  ù  peine  Vimmcnse  mcyeslé 
de  la  paix  romaine  (I) ,  due  à  Auguste,  qui,  pour  la  troisième 
ibis  depuis  la  fondation  de  Rome,  l'erma  le  temple  de  .Tanus  (2). 

Une  telle  tranquillité,  qui  n'était  en  résultat  qu'une  soumission 
sans  bornes  à  ses  volontés,  parut  un  grand  soulagement  après  de 
si  furieuses  tempêtes.  Alors  du  moins  celui  qui  possédait  quelque 
chose  jouissait  eu  sûreté  de  ses  biens,  les  pauvres  avaient  du  pain 
et  des  spectacles,  les  arts  de  la  paix  étaient  encouragés.  Les  ré- 
publicains, échappés  aux  I)atailles  et  aux  proscriptions,  compre- 
naient eniin  que  le  rétablissement  de  l'ancien  ordre  de  choses 
plongerait  de  nouveau  le  pays  dans  de  sanglantes  convulsions. 
Les  gens  sages  ne  se  dissimulaient  pas  que,  si  le  gouvernement 
d'Auguste  n'était  pas  parfait ,  il  était  le  meilleur  que  l'on  pût 
adopter  pour  un  peuple  corrompu.  L'empereur  se  vit  donc  pro- 
clamé, d'une  voix  unanime,  père,  dieu  bienfaisant  et  réparateur  ; 
il  parut  grand  à  ses  contemporains  et  à  là  postérité,  quand  il  n'é- 
tait qu'heureux. 

L'unique  infidélité  de  la  fortune  envers  ce  rusé  favori  fut  de 
lui  refuser  des  héritiers  de  son  sang ,  quand  il  en  aurait  vivement 
désiré ,  ne  fût-ce  que  pour  empêcher  les  trames  contre  sa  vie.  Il 
avait  d'abord  épousé  Scribonla,  pour  se  concilier  la  famille  de 
Pompée;  mais  aussitôt  qu'il  cessa  de  voir  son  intérêt  dans  ce 
mariage,  il  la  répudia  pour  Livie ,  déjà  mère  de  Tibère  et  enceinte 
de  Drusus,  qu'il  enleva  à  son  mari  ClaudiusTibérius  Néron.  Au- 
guste avait  eu  de  Scribonia  Julie,  mariée  par  lui  à  Marcellus 
son  neveu,  dont  il  comptait  faire  son  successeur.  Mais  quand 
tout  semblait  sourire  à  ses  espérances ,  Marcellus  mourut  à  l'âge 


(1)  Pline. 

(2)  Ce  temple  tut  fermé  sous  N'uina  cl  après  la  première  guerre  punique  ; 
puis  trois  fois  sous  Auguste:  1"  après  la  défaite  d'Antoine  et  do  CléopAtre; 
2°  lorsqu'il  fut  revenu  vainqueur  des  Canlabres  ;  3°  vers  l'époque  de  la  nais- 
sance de  J.  G-,  que  les  Pères  s'accordent  à  placer  dans  une  période  de  paix. 
Voyex ,  sur  le  temple  de  Janus ,  tome  II ,  page  ô. 
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de  dix-neuf  ans  (I),  et  Julie  fut  unie  à  Agrippa,  ce  général  cé- 
lèbre, qui  dut  répudier  Marcelin,  fille  de  la  vertueuse  Octavic. 
Auguste  suivit  en  cela  le  conseil  de  Mécène ,  qui  lui  représenta 
qii*au  degré  de  puissance  où  était  arrivé  Agrippa,  il  fallait  ou  s'en 
débarrasser,  ou  se  l'attacher  par  un  lien  indissoluble.  Auguste 
préféra  le  second  parti,  et,  non  content  de  lui  donner  sa  flile,  il 
le  fit  'gouverneur  de  Rome.  Julie  eut  de  lui  deux  fils,  Caïus  Cé- 
sar et  Lucius,  adoptés  par  Auguste,  qui,  après  In  mort  d*Agrippa, 
imposa  pour  époux  à  sa  veuve  Tibère,  le  fils  de  Llvie;  mais  Julie 
ne  put  l'aimer,  et  déshonora  sa  couche. 

Auguste  s'étnit  complu  à  faire  lui-même  l'éducation  de  cette 
fille  unique ,  à  laquelle  il  inspirait  des  principes  de  morale  et  l'a- 
mour des  lettres,  l'habituant  aux  travaux  domestiques,  ù  filer 
elle-même  la  laine  dont  on  faisait  ses  vêtements.  Il  était  heureux 
quand  les  gens  de  lettres  faisaient  l'éloge  de  son  élève  chérie ,  et 
qu'ils  écrivaient  :  O  Chasteté ,  déesse  tutélaire  du  palais ,  tu 
veilles  sans  cesse  sur  les  pénates  d'Auguste  et  près  de  la  couche 
de  Julie  (2)  1  Mais  il  fut  un  moment  où  ces  flatteries  n'empêchè- 
rent pas  des  bruits  scandaleux,  même  pour  une  ville  si  corrom- 
pue, de  parvenir  aux  oreilles  d'Auguste.  Se  souvenant  moins 
alors  de  son  titre  de  père  que  de  celui  de  tuteur  officiel  des  mœurs, 
il  résolut  de  faire  mourir  Julie  ;  puis,  revenant  à  des  sentiments 
plus  doux,  il  lui  assigna  un  lieu  d'exil,  où  il  lui  interdit  l'usage 
du  vin  et  de  tous  mets  délicats.  Il  condamna ,  en  outre,  à  Ja  mort 
ou  à  l'exil,  plusieurs  des  complices  de  ses  débauches.  Il  ne  lui 
pardonna  jamais  tant  qu'il  vécut,  et  défendit  même  par  son  tes- 
tament qu'elle  fût  déposée  dans  le  tombeau  des  Césars.  Souvent 
il  s'écriait  :  Que  n'ai-je  vécu  sans  femme,  ou  que  ne  suis-je  mort 
sans  enfant! 

Il  fit  élever  avec  soin  les  deux  jeunes  fils  de  Julie,  qu  ii  ais- 
truisit  lui-même,  cherchant  à  les  préserver  de  l'orgueil ,  senti- 
ment trop  facile  à  se  développer  chez  celui  qui,  grandissant  au 
milieu  du  faste  et  des  adulations  d'une  cour,  doit  se  croire  plus 
qu'un  homme.  Ils  prenaient  place  à  table  au  pied  de  son  lit,  et 


Julie. 
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(I)  Tout  le  monde  connaît  les  vers  que  Virgile  a  consacrés  à  Marcelliis  dans 
le  livre  VI  de  l'Enéide.  On  dit  qu'Octavie  sa  mère,  après  les  avoir  entendu 
lire  par  le  poëte,  lui  lit  donner  beaucoup  d'or  pour  chacun  d'eux.  Mais  ce 
fait,  rapporté  seulement  par  Donat  et  par  Servius,  est  contredit  par  Sénëque  et 
par  le  rapprochement  des  dates.  Voy.  Mongez,  Acad.  des  inscriptions,  etc., 
lom.  VII,  1824. 

{7)  Paroles  de  Valère-Maxime ,  Vil,  i. 
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le  pi'L'Ccdniciit  vn  litièru  lorsqu'il  voyiigeait;  il  exprima  nu  p(Mipl(> 
tM)n  nicconU'utcmciit  de  ce  qu'il  les  appelait  seigneurs,  et  ne  les 
proposait  JnnuiiH  aux  sutïrages  des  euriiices  sans  ajouter,  paunut 
quil»  l»  mdrilgnt.  Il  fut  pourtant  le  premier  à  violer  ses  propres 
prescriptions,  en  leur  conférant  avant  l'âge  ies  honneurs  et  les 
magistratures.  Til)ère  en  conçut  tant  de  dépit,  qu'il  abandonna  la 
cour;  et  peut-être  Livie  ne  fut-elle  pas  étrangère  à  leur  mort  pré- 
niutiu'ée.  Alors  Auguste ,  qui  cependant  connaissait  et  haïssait 
Tibère,  se  décida  i'i  l'adopter,  à  la  condition  que  lui-niéme  ado))- 
I  ii<!  .1,  «:.  ternit  Drusus  Germanicus,  flis  de  Drusus  ;  il  le  (It  ensuite  associer 
h  lu  puissance  tribunitienne  par  le  peuple,  et  à  l'empire  par  le 
vénat,  avec  des  prérogatives  égales  aux  siennes. 

On  a  dit  que  le  choix  d'un  pareil  successeur  avait  été  dicté  à 
Auguste  par  h\  désir  d'être  regretté,  et  c'est  une  supposition  qui 
s'accorderait  assez  avec  son  caractère;  car  il  ne  faut  pas  négliger 
de  voir  riioiimie  en  étudiant  l'empereur.  Il  ne  fut  pas,  quanta  ses 
mtuurs,  exempt  d'imputations  très-graves  {\),  et  son  adoption 
par  (îésar  fut  attribuée  à  des  motifs  infâmes.  Dans  un  temps  où 
Home  était  en  proie  à  la  famine,  il  donna  un  banquet  où  figuraient 
les  douze  dieux  et  les  douze  déesses;  insultant  à  la  misère  publique 
et  aux  croyances  nationales  par  des  débauches  si  scandaleuses, 
qu'une  épigramme,  qui  courut  alors,  disait  que  Jupiter  avait  dé- 
tourné les  yeux  (2).  Ses  intrigues  adultères  lui  furent  d'abord 
suggérées  par  la  politique,  comme  moyen  de  pénétrer  les  secrets 
des  familles;  mais  il  n'y  renonça  pasaprès  avoir  acquis  le  pouvoir 
suprême.  L'amitié  qui  le  liait  avec  Mécène  ne  l'empêcha  pas  de 
courtiser  sa  femme  Térentilla;  et  le  ministre  débonnaire  suppor- 
tait lrnn(|ulllement  l'outrnge,  pourvu  que  rien  ne  vint  du  reste 
troubler  su  voluptueuse  indolence,  Éden  des  épicuriens. 

Apres  la  mort  de  ce  ministre,  à  qui  l'on  dut  la  modération  que 
montra  l'empereur  après  le  triumvirat,  et  à  qui  reviennent  aussi 
l(;s  louuiiges  décernées  au  maitre  par  les  écrivains  ;  quand  Agrippa 

■  (I)  AiiiiKMt)»  VicToiulit  :  Cumesset  luxurix  serviens,  erat  ejusdem  vilii 
stiDt't'IsHimm  ni /or,  mor    hoininum,  qui  in  ulciscendis  vitiis  quibus  ipsi 
vvhc.mcnlvr  indulgent,  acres  sunt.  —  Scrviebat  Ubidini  usqm  prohrum 
vn/garis  /amw  :  num  inter  duodecim  catamitos,  totidem  accubare  soUlus 
tirai.  Cil.  I. 
(a)        Impin  dum  l'hœbi  C:vsar  mendacia  ludit, 
Ijum  nova  divorum  cœnat  aduUeria, 
Omnia  se  a  terris  tune  numina  deelinarunt , 
Fugit  et  auralos  Jupiter  ipse  toros. 

Ap.  SUETONIUH. 
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eut,  à  son  tour,  cessé  de  vivre,  Augunto  se  laisHii  diriger  eutlère- 
iiient  pur  Livie,  qui,  faisont  le  Hacritlci'  de  son  arnuur-propre  [wv 
se  maintenir  en  faveur,  seconda  les  inclinations  vicieuses  de  k«». 
mari  en  lui  procurant  des  maîtresses,  office  auquel  nedéduiji^naient 
pas  de  descendre  les  amis  du  prince.  La  tradition  raconte,  à  ir 
propos,  qu'un  Jour  où  il  attendait  au  palais  une  dame  dont  il 
t'tait  épris,  il  vit  sortir,  de  la  litière  fermée  qui  devait  l'amener,  un 
homme  Tépéenue  h  la  main.  C'était  le  philosophe  Athénodore, 
((ul  voulait  lui  donner  une  leçon  :  Voyez ,  lui  dit-il ,  à  quoi  vous 
vous  exposes.  Ne  craignez-vous  pas  qu'un  républicain  ou  un 
mari  outragé  ne  profite  d'une  occasion  .semblable  pour  vous  ar- 
racher la  wîe  y  C'était  pour  Auguste  un  arp;ument  des  plus  puis- 
sants; mais  rien  n'indique  qu'il  lui  ait  fait  ciianger  de  conduite. 

JNous  avons  rapporté  assez  d'exemples  de  son  inhumanité.  Nous 
en  citerons  pourtant  encore  quelques-uns.  Nommé  consul  pour  la 
première  fois,  grâce  à  Tappui  de  Quintus  Gellius,  il  lui  conféra 
en  retour  le  proconsulat  d'Afrique;  mais  ensuite,  sur  de  simples 
soupçons  qu'il  conçut  à  son  égard,  il  le  iit  arrêter,  mettre  a  la 
torture  comme  un  esclave;  et,  bien  qu'il  persistât  à  nier,  il  lui 
arracha  de  ses  propres  mains  les  yeux,  puis  il  le  livra  au  bour- 
reau (l).  En  faisant  égorger  trois  cents  sénateurs  de  Pérouse  sur 
l'autel  de  César,  il  outrageait  la  mémoire  de  ce  grand  homme 
qui  ne  se  montra  impitoyable  que  devant  l'ennemi.  Cette  barbarie 
que,  par  caractère  ou  par  calcul,  il  déploya  durant  le  triumvirat, 
reparaissait  de  temps  à  autre.  A  l'occasion  du  bannissement  de 
Julie,  il  fit  mettre  à  mort  plusieurs  personnes  qui  lui  portaient 
ombrage;  il  agit  de  même  lorsqu'il  épura  le  sénat,  dans  la  pensée 
que  ceux  qu'il  excluait  pouvaient  conspirer  contre  sa  vie.  Lucius 
Muréna  et  Fannius  Cépion,  le  premier,  citoyen  vertueux  et  con- 
sidéré ,  l'autre ,  débauché  et  déshonoré ,  conspirèrent  contre  le 
tyran  de  Rome,  ainsi  qu'ils  l'appelaient.  Leur  trame  fut  décou- 
vei'te,  et  Mécène  s'efforça  en  vain  de  fléchir  Auguste,  qui,  lors- 
(ju'ils  eurent  refusé  de  comparaître ,  leur  fit  interdire  le  feu  et 
l'eau.  Cépion  parvint  à  s'échapper,  mais,  arrivé  à  Cumes,  il  fut 
trahi  par  un  esclave  et  décapité  ;  Muréna  fut  assassiné  dans  Rome  : 
jnais  quelques  juges  ayant  voté  leur  absolution,  Auguste,  effrayé 
(le  cette  apparence  d'indulgence,  établit  en  loi  que  les  contumaces 
seraient  à  l'avenir  condamnés  comme  coupa'oles ,  et  que  dans  les 
affaires  criminelles  les  juges  voteraient  à  haute  voix,  non  par  écrit. 
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(1)  Suétone  ,  Auguste. 
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Mais  une  fols  que  l'affermissement  de  son  pouvoir  eut  dimlnm' 
chex  lui  la  peur,  mobile  suprême  de  ses  actions,  il  se  mimtrn  plus 
élément.  On  aceusait  un  certain  Kmilius  Élinnus  d'avoir  proférr 
contre  lui  des  discours  injurieux  :  Jn  lui  prouverai,  dit-il,  que 
j'ai  aussi  une  langue  pour  dire  deux  fois  plus  de  mal  de  lui.  Il 
n'imposa  ix  Gassius  Patavinus,  h  qui  ne  manquaient  ni  la  volonté  ni 
le  courage  de  délivrer  Rome ,  et  qui  ne  s'en  caehoit  pas ,  d'autre 
punition  que  l'obligation  de  sortir  de  la  ville.  Il  punit  d'une  lé- 
gère amende  .Tunius  Novatus,  auteur  d'un  libelle  où  il  était  dé- 
chiré outrageusement.  A  une  revue,  il  adressa  à  un  chevalier  des 
reproches  graves  mais  qui  n'étaient  pas  fondés.  Celul-el,  après 
l'avoir  laissé  parler,  lui  dit  :  César,  quand  vous  voudrez  des  in- 
formations exactes  sur  des  gens  honnêtes ,  adressez-vous  à  des 
gens  honnêtes  (1  ).  Il  Jugea  bon  cet  avis  qui,  de  nos  Jours  encore, 
pourrait  simpiitier  l'espionnage.  La  conjuration  la  plus  dangereuse 
fut  celle  que  forma  contre  lui  Cornélius  (^inna,  neveu  de  Pompée, 
avec: plusieurs  grands  personnages.  Elle  fut  découverte,  et  Au- 
guste, qui  hésitait  sur  le  parti  a  prendre,  se  laissa  persuader  par 
Livic  d'agir  avec  clémence.  Il  fit  venir  Cinnu,  lui  prouva  qu'il 
était  informé  des  moindres  détails  du  complot,  lui  rappela  les 
bienfaits  dont  il  l'avait  comblé,  et  flnit  par  lui  déclarer  qu'il,  lui 
pardonnait;'  il  alla  même  jusqu'à  le  nommer  consul  (2). 

Ce  fut  là  agir  en  roi ,  si  pourtant  la  générosité  ne  fut  pas  le  ré- 
sultat de  la  peur,  qui  lui  aurait  conseillé  de  baiser  la  main  qu'il 
ne  pouvait  couper  ;  de  cette  peur  qui  le  suivit  dans  tant  de  batailles 
où  la  fortune  le  fit  vainqueur,  de  cette  peur  enfin  qui  le  rendit  si 
superstitieux.  Si  la  foudre  grondait,  il  se  réfugiait  daus  un  sou- 
terrain (3) ,  enveloppé  d'une  peau  de  veau  marin.  Il  se  réjouis- 
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(1)  Mackohe.  Sat.  11,4. 

(2)  Ce  fait  est  raconté  par  Dion  (LV,  14  )  et  par  Sénèque  (  de  Clementia, 
1,9),  mais  l'un  appelle  Cinna  Cnéiiis ,  et  dit  que  le  Tait  se  passa  à  Rome,  l'an  î 
<lc  Jésus-Christ;  l'autre  lui  donne  le  nom  de  Lucius,  et  met  la  scène  dans  la 
Gaule  en  l'an  14  de  J.  C.  Suétone,  qui  consacre  un  paragraphe  aux  conspira- 
tions contre  Auguste,  ne  dit  pas  un  mot  de  celle-là.  Plusieurs  critiques  se  soiil 
fondés  sur  ce  silence  pour  révoquer  en  doute  ce  trait  de  générosité;  nous  nous 
plaisons  à  l'admettre  parce  qu'il  en  est  trop  peu  de  semblables  dans  l'histoire, 
et  qu'il  a  fourni  le  sujet  d'une  des  plus  belles  tragédies  de  Corneille. 

(3)  Les  anciens  employaient  des  moyens  singuliers  pour  se  préserver  de  lu 
foudre.  Hérodote  (IV,  9)  raconte  que  les  Thraces  décochaient  des  (lèches 
contre  le  ciel  sillonné  d'éclairs,  comme  pour  le  menacer.  Ce  qu'il  y  a  de  plus 
bizarre ,  c'est  qu'on  a  voulu  voir  là  l'idée  des  cerfs- volants  électriques.  Pline 
rapporte  que  les  Ëtrusques]savaient  attirer  la  foudre,ladiriger  à  leur  gré,et 
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sait ,  comme  d'un  heureux  augure ,  lorsqu'au  moment  de  partir 
il  tombait  quelque  petite  ondée.  C'ctait ,  au  contraire,  un  pré- 
sage qui  l'attristait ,  s'il  lui  arrivait  de  se  chausser  le  pied  gauche 
avant  le  plud  droit  ;  et  il  écrivait  à  Tibère  de  ne  rien  entreprendre 
le  Jour  de  noues ,  de  ne  point  se  mettre  en  route  le  lendemain 
d'une  fête. 

Kt  cependant  co  même  Au^'uste,  dans  la  guerre  contre  Na- 
plcs,  adressa  des  invectives  à  Neptune  pour  avoir  laissé  périr  sa 
Hotte ,  et  il  défendit  de  porter  l'image  de  ce  dieu  dans  une  solen- 
nité. 

L'amour  de  la  justice  n'était  pas  non  plus  très-désintéressé 
chez  Auguste.  Assailli  de  plaintes  contre  Llcinius,  son  affranchi 
et  son  confident,  fermier  des  impôts  dans  la  Gaule,  il  lui  fait 
l'aire  son  procès  ;  et  déjà  l'accusé  est  sur  le  point  d'entendre  sa 
condamnation;  quand  il  ouvre  son  trésor  ù  son  muitre  en  lui  di- 
sant qu'il  l'u  amassé  pour  lui,  afin  que  les  Gaulois  n'abusassent 
pas  de  cet  argent ,  et  il  est  absous. 

11  savait  soustraire  à  la  vue  des  Romains  ce  qu'il  était  dans 
son  intérêt  de  dissimuler  :  c'était  un  art  dans  lequel  il  excellait; 
car  aucun  prince  ne  s'acquitta  mieux  que  lui  du  métier  de  souve- 
rain, si  toutefois  on  en  excepte  Louis  XIV.  Toujours  habillé  sim- 
plement ,  il  avait  en  réserve,  pour  les  cérémonies  publiques ,  des 
vêtements  splendides  et  des  chaussures ,  avec  de  hauts  talons, 
pour  suppléer  à  la  petitesse  de  sa  taille.  11  eut  assez  d'empire  sur 
lui-même  pour  conserver,  au  milieu  de  ses  maux  de  nerfs  ,  de 


(lu'ils  la  firent  tomber  sur  un  monstre  appelé  Voila ,  qui  ravageait  les  envi- 
rons de  Vulsinies.  Comme  il  ne  fait  mention  d'aucun  des  moyens  qu'ils  em- 
ployaient ,  indépendamment  des  sacrifices  et  des  prières,  nous  ne  saurions  ^n 
tirer  aucune  instruction.  Un  autre  écrivain  dit  avoir  vu  une  médaille  romaine 
en  l'honneur  de  Jupiter  Klicius  (qui  attire  la  foudre),  où  il  était  représenté 
sur  un  nuage,  tandis  qu'un  Étrusque  lançait  un  cerf- volant.  Dnclioul  lit 
(graver  une  médaille  d'Auguste,  sur  laquelle  on  voit  un  temple  de  Junon,  dont 
le  comble  est  armé  de  lances  pointues,  semblables  h  nos  paratonnerres.  Mais 
ces  médailles  sont-elles  authentiques?  Attestent-elles  une  science  Tnlj^uralc  en 
dehors  de  pratiques  superstitieuses?  (Voy.  L\Boissiî:uf;,  Acad.  du  Gard.) 
IMiue  lui-même  dit  que,  dans  l'opinion  des  anciens,  la  Tondre  ne  pénètre  ja- 
mais à  jilus  de  cinq  pieds  sous  terre.  C'est  pour  cela  que  nous  voyons  Au$(usto 
s'enfoncer  dans  une  cave.  Or,  c'est  aujourd'hui  un  fait  reconnu  faux.  Selon 
Kaemprer,  les  empereurs  du  Japon  se  réfugient,  quand  il  tonne,  dans  une  ca- 
verne au-dessus  de  laquelle  est  un  réservoir  d'eau  destiné  à  éteindre  le  feu  du 
ciel.  Mais  on  sait  que  la  foudre  tue  même  sous  l'eau.  Tibère  mettait  sur  sa 
tète,  en  temps  d'orage ,  une  couronne  de  laurier,  parce  que  la  foudre  passait 
poiu'  respcctor  l'arbre  d'Apollon  ;  assertion  poétique  démentie  par  l'expérience. 
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foie  et  de  vessie ,  un  visage  constamment  serein.  Aucun  flatteur 
ne  pouvait  mieux  lui  faire  sa  cour  que  celui  dont  les  yeux  se  bais- 
saient devaient  ses  regards ,  comme  s'il  eût  été  ébloui  de  leur 
éclat.  Tous  les  dix  ans  il  renouvela  la  comédie  de  supplier  à 
genoux  qu'on  l'affranchit  du  gouvernement  du  monde ,  et  de  se 
faire  prier  pour  le  conserver.  Atteint  d'une  maladie  qui  le  met  en 
danger  de  mort,  il  réunit  les  magistrats  curules  et  les  principaux 
membres  du  sénat  et  de  l'ordre  équestre  ;  puis,  quand  tous  s'at- 
tendent à  le  voir  désigner  son  successeur  ou  leur  recommander 
Marcellus,  il  se  borne  à  remettre  au  consul  son  testament,  avec  le 
registre  des  revenus  et  des  forces  de  l'empire  ;  ce  qui  persuada  à 
tout  le  monde  que  son  intention  était  de  rétablir  la  république 
dans  son  premier  état.  Aussi ,  lorsqu'il  fut  guéri  par  son  méde- 
cin Musa,  son  autorité  se  trouva-t-elle  consolidée  par  cette  con- 
duite généreuse,  dont  la  sincérité  ne  pouvait  être  révoquée  en 
doute  dans  un  pareil  moment. 

INous  avons  vu  à  quelles  conditions  il  protégeait  les  lettres.  Il 
embellit  Rome,  dans  le  but  de  flatter  l'orgueil  national.  La  ville 
lui  dut  la  place  et  le  temple  de  Mars  Vengeur,  celui  de  Jupiter 
Tonnant  au  Capitole ,  l'Apollon  Palatin  avec  la  bibliothèque ,  le 
portique  et  la  basilique  de  Caïuset  Livius,  les  portiques  de  Livie  et 
d'Octavie,  le  théâtre  de  Marcel  lus  et  tant  d'autres  édifices,  qu'il  put 
se  vanter,  comme  on  le  voit  dans  Suétone,  délaisser  en  marbre  ce 
qu'il  avait  reçu  en  briques.  Il  donna  souvent  des  jeux  dans  le  cir- 
que ,  en  les  interdisant  aux  autres  cités ,  et  fit  élever  au  milieu  de 
l'arène  un  obélisque  apporté  d'Egypte.  Il  fut  encore  secondé  dans 
cette  tâche  par  les  deux  hommes  dont  l'amitié  lui  fut  si  utile.  Mé- 
cène construisit  un  palais  avec  des  jardins  délicieux  ;  Agrippa 
amena  de  loin  des  eaux  salubres ,  qui  fournissent  encore  aujour- 
d'hui aux  besoins  de  la  ville,  Il  érigea  un  temple  magnifique  à  Nep- 
tune ;  le  Panthéon ,  resté  debout  comme  pour  nous  fournir  un 
splendide  témoignage  de  ce  que  produisaient  les  arts  à  cette  épo- 
que ;  plus  de  cent  fontaines ,  ornées  de  trois  cents  statues  et  de 
quatre  cents  colonnes  de  marbre.  Des  thermes,  enrichis  d'admi- 
rables tableaux  et  dotés  de  biens-fonds  à  perpétuité ,  furent  en- 
core des  dons  de  sa  munificence.  Une  invitation  d'Auguste,  équi- 
valant à  un  ordre,  détermina  des  sénateurs  opulents  à  réparer,  à 
leurs  frais,  certaines  parties  des  voies  publiques.  Cornélius  Bal- 
bus  fit  construire  un  théâtre ,  Statilius  Taurus  un  amphithéA- 
tre ,  Lucius  Cornificius  un.  temple  à  Diane,  Munatius  Plancus  un 
;i  Salurne,  Tibère  d'nntres  temples  à  la  Concorde,  à  Castor  et 
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a  Pollux,  Philippe  un  mnsée,  Asinius  Pollion  un  sanctuaire  de  la 
IJlHTtc'.  Tandis  que  l'on  s'entretenait  de  constructions ,  de  poii- 
mcs  ,  de  spectacles  pompeux ,  on  ne  s'occupait  pus  du  gouver- 
nement ,  que  le  temps  allait  consolidant  peu  à  peu.  L'acteur  Py- 
lade  ne  s'y  trompait  pas ,  quand ,  faisant  allusion  à  ses  querelles 
avec  le  danseur  Batfiylle,  il  disait  à  Auguste  :  Sois  content.  Cé- 
sar, car  le  peuple  s'occupe  de  moi  et  de  But hy lie. 

Auguste  gouverna  quarante-quatre  ans,  et  en  vécut  soixante- 
seize.  Il  se  trouvait  à  Nola  quand ,  sentant  sa  fin  approcher,  il  de- 
manda un  miroir,  fit  faire  sa  toilette,  puis  se  tourna  vers  ses  amis, 
en  leur  disant  :  Ai-je  bien  joué  ma  comédie  P  et  sans  attendre 
leur  réponse,  il  ajouta  :  Applaudissez! 

L'humanité  entière  n'était  pour  lui  qu'une  comédie,  et  l'homme 
rien  de  plus  qu'un  acteur.  Toute  son  existence  n'avait  été,  en  effet, 
qu'une  comédie  dans  laquelle  il  avait  plus  cherché  à  paraître  qu'à 
être.  Sans  caractère  propre ,  il  p'était  réglé  sur  les  circonstances, 
indifférent  au  vice  et  à  la  vertu ,  prêt  à  proscrire  Cicéron  comme 
à  pardonnera  Cinna.  Il  faut  convenir,  en  effet,  qu'il  joua  bien  son 
lôle,  si,  après  les  proscriptions,  il  put  se  faire  passer  pour  lui- 
mairi  ;  pour  brave ,  après  tant  de  fuites  et  de  frayeurs  ;  pour  né- 
cessaire, quand  toutes  les  institutions  avaient  péri;  pour  le  res- 
taurateur de  la  république,  qu'il  démolissait;  pour  le  conservateur 
des  mœurs,  qu'il  foulait  aux  pic  's  ;  pour  faire  enfin  quequelques- 
nns  de  ses  successeurs  pussent  être  lîattés,  loin  d'y  voir  une  ironie, 
de  s'entendre  appeler  Augustes. 

Il  instituapour  héritiers,  par  son  testament,  Tibère  et  Livie, 
et ,  à  leur  défaut ,  Drusus  et  Germanicus.  Il  s'excusait  de  la  mo- 
dicité de  certains  le^çs  sur  la  modicité  de  sa  fortune,  qui  ne  dépas- 
sait pas  cent  cinquante  millions  de  sesterces  (30  millions  de  fr.),  dé- 
clarant avoir  dépensé,  pour  le  bien  de  l'empire,  la  totalité  des  hé- 
ritages d'Octavianus  et  de  Jules  César,  et  quatre  mille  millions  de 
sesterces  (800  millions  defr.  )  provenant  de  legs  à  lui  faits  par  ses 
amis  dans  les  vingt  dernières  années.  Il  légua  au  peuple  romain 
quarante  millions  de  sesterces  (  8  millions  de  fr.  )  ;  aux  tribus  trois 
millionscinqcentmillef  7  millions  de  fr.  );  mille  à  chaque  prétorien 
(200  fr.  )  ;  moitié  à  chaque  soldat  des  cohortes  urbaines  ;  trois  cents 
a  chaque  légionnaire.  Il  fit  à  des  sénateurs,  à  des  personnages  il- 
lustres, même  à  des  rois  étrangers  des  legs^  dont  un  montait  {\ 
deux  millionsde  sesterces  (  400,000  fr.  ).  Aucun  de  ses  amis  ne  fut 
oublié.  Il  avait  joint  à  son  testament  une  statistique  de  l'empire , 
(les  instructions  relatives  à  ses  funérailles,  et  une  récapitulation 
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de  ses  actes ,  en  exprimant  le  désir  qu'elle  fût  gravée  sur  son 
mausolée  (  i  ). 


CHAPlTilE  XXIV. 

ÉLOQUENCE   ET   PHILOSOPHIE    ROItUINE  (2). 

Dans  cette  plénitude  tumultueuse  de  vie,  l'étude  fut  considérée 
par  les  Romains,  moins  comme  une  occupation  digne  d'un  homme, 
que  comme  une  distraction  ou  une  parure.  Le  plus  sage ,  dit  Snl- 
luste,  s'adonnait  aux  affaires;  personne  n'exerçait  l'esprit  sans 
le  corps;  les  hommes  éminents  préféraient  V action  à  l'art  de 
la  parole,  aimant  mieux  que  d'autres  racontassent  leurs  exploits 
que  de  raconter  ceux  des  autres. 

Le  besoin  exquis  d'exprimer  et  de  communiquer  nos  impres- 
sions les  plus  intimes,  qui  a  fait  naître  et  qui  conserve  toute  litté- 
rature, ne  fut  que  faiblement  senti  par  les  Romains.  Leur  génie  ne 

(1)  Une  grande  partie  nous  en  a  été  couseivée  dans  le  Mar6r<?  d'Ancyrc, 
que  l'on  peut  voir  dans  les  Inscriptions  de  Guiitek  et  dans  le  TacUe.  de  L(> 

MAIRE. 

(2)  Ouvrages  traitant  en  général  de  la  littérature  romaine  : 

Jos.  Alb.  Fabuicii  Bibllotheca  latina,  sive  notitia  auclorum  velerum 
latlnorum  quorum  scripta  ad  nos pervenerunl;  Hambourg,  1722;  Leiitsij!;, 
1773. 
liibliolheca  latina  medix  et  infimx  œtalis;  Hambourg,  173/1. 
Jos.  Nie.  FtNCii,  De  Origine  lingux  lattnx  tractatiis; 
De  Puerida  Ungiix  laiinœ; 
De  Adolescentia  linguai  latinse; 
De  Virili  xtate  lingux  latinx; 
De  Imminente  lingux  latinx  seneclute; 
De  Végéta  lingux  latina:  senectute; 
De  Inerti  ac  decrepita  lingux  latinx  senecttite  com- 
vien/arius  ;  Marbourg,  173.">-1758. 
Jo.  Georc.  Walciiii  Hisloria  crilica  lingux  latinx;  Leipsig,  1780. 
Wii.ii.  Dav.  Fdhrmann,  Handbuch  dcr  classischcn  Litteratur  der  Jio- 
vier,  oder  Anleitung  zur  h'ennlniss  der  rômischen  classischcn  Scliri//- 
steller,  ihrer  S'  hri/tcn  und  der  besten  Ausgaben  und  Vebersetzungvn 
derselben;  Rudolf'stadt,  1809. 
Ont.  TiRAROsciii ,  Storia  délia  litteralura  italiana. 
SciiAAK,  Encyclopadie  der  chissischen  Aller thumskunde. 
V.   SoHOELL,  Histoire  abrégée  delà  littérature  romaine;  Paris,  ISl.'i. 
Baehr,  C.cschichle  der  romisclien  Litteratur;  Heidelberg,  I83j. 
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s'élevait  poiui  j  u'à  l'idéal  ui  à  cette  contemplation  calme  de 
la  nature  qui  es^ .  propre  du  génie  grec.  Pour  eux  l'élément  reli- 
gieux était  entièrement  subordonné  à  l'élément  politique  ;  etiln'ap- 
parait  avec  quelque  grandeur  que  lorsqu'il  se  confond  avec  le 
patriotisme  et  la  majesté  de  la  république.  Néanmoins  ,  dans  les 
derniers  temps  de  la  liberté ,  la  culture  des  lettres  fut  très-répan- 
due ;  on  eût  dit  que  tous  les  genres  de  mérite  se  disputaient  l'hon- 
neur de  faire  de  Rome  la  maîtresse  du  monde.  Et  toutefois,  même 
ù  cette  époque,  on  ne  trouve  que  bien  rarement  chez  les  Romains 
la  spontanéité ,  soit  dans  l'art ,  soit  dans  les  sciences  :  tant  il  est 
vrai  que  le  savoir  s'éleva  et  tomba  avec  la  liberté ,  et  que  ce 
ne  fut  que  lentement  que  l'on  se  résigna  à  remplacer  la  faveur 
populaire  par  celle  de  la  cour,  à  réprimer  les  sentiments  forts,  et 
à  imiter  les  Grecs  de  l'école  d'Alexandrie. 

Le  latin  fut  longtemps  considéré  comme  une  langue  vulgaire 
indigne  d'une  personne  lettrée;  Sylla  et  Lucullus  écrivirent 
leurs  mémoires  en  grec  :  la  bonne  compagnie  parlait  grec  ;  les 
précepteurs  étaient  Grecs  aussi  bien  que  les  esclaves  et  les  affran- 
chis en  faveur  ;  il  en  était  de  même  des  rhéteurs  et  des  grammai- 
riens. La  langue  grecque  était  comprise  dans  tous  les  pays  civili- 
sés, tandis  que  le  latin  n'était  en  usage  que  dans  quelques  parties 
de  l'Italie  (i).  La  littérature  romaine  resta  donc  sous  le  servage  de 
la  langue  grecque;  elle  s'épanouit  sur  cette  tige  et  dégénéra  avec 
elle.  Dans  la  poésie,  comme  dans  tout  ce  qui  demandait  une  ima- 
gination active,  les  Romains  ne.s'élevèrent  jamais  à  la  hauteur  de 
leurs  maîtres  :  rarement  ils  surent  unir  le  simple  et  l'idéal,  ils  tom- 
bèrent souvent  dans  le  faux  et  une  affectation  du  sublime,  c'est- 
à-dire  dans  la  déclamation ,  Ils  ne  considéraient  la  nature  que 
comme  propre  à  exercer  l'activité  humaine  ;  l'essence  et  l'harmo- 
nie des  choses  leur  échappaient,  aussi  ne  firent -ils  que  peu  de  progrès 
dans  les  sciences  naturelles.  Le  propre  du  génie  romain,  c'était  le 
développement  de  la  vie  humaine,  surtout  dans  la  politique  ;  c'est 
vers  ce  but  que  se  dirigèrent  leurs  études.  Pour  prendre  rang 
parmi  leur  noblesse  fastueuse,  l'éclat  de  la  naissance  pouvait 
beaucoup,  mais  surtout  les  talents  militaires  et  les  qualités  de 
l'bomme  d'État  par  lesquelles  se  conservait  ce  qu'on  a^  ait  acquis 
par  les  armes. 

Il  n'en  est  que  plus  étonnant  de  trouver  des  écrivains  remar- 
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(1)  Urseca  leguntur  inomnihus  ferr  ijpnt'dmx:  fofina  suis  finibus ,  exi' 
guis  sjne.  Cic. ,pro  Archia. 

T.  IV.  '2r, 


■  '■''■  'WÊ. 

i 

*wWê 

-fm 

: .' t',  "Ij  m 

il 

m 


M 


W 


Cicéron. 


386  CINQUIÈME   ÉPOQUE. 

quables  dans  des  hommes  absorbés  par  la  chose  publique ,  et  de 
voir  qu'appelés  à  suivre  toutes  les  carrières,  ils  ne  s'en  montrent 
que  plus  accomplis.  Chez  nous,  Franklin  n'a  pas  les  qualités  mi- 
litaires, ni  Montecuculli  celles  de  la  tribune;  Grotius  ne  siège  pas 
à  la  tête  du  gouvernement,  et  Galilée  ne  dirige  pas  l'attaque  des 
places.  En  Grèce ,  au  contraire ,  et  plus  encore  à  Rome ,  le  même 
homme  était  prêtre,  orateur,  jurisconsulte,  administrateur,  guer- 
rier ;  le  préteur  rendait  la  justice  dans  la  cité ,  et  commandait  les 
armées  au  dehors  ;  le  questeur  administrait  eu  temps  de  paix  les 
revenus  publics,  et  pourvoyait  en  campagne  aux  besoins  de  l'ar- 
mée ;  le  consul  offrait  des  sacrifices,  délibérait  dans  le  sénat ,  con- 
voquait les  assemblées ,  combattait  l'ennemi ,  et  gouvernait  les 
provinces.  César,  le  plus  grand  capitaine  de  son  temps,  en  aurait 
été ,  s'il  l'eût  voulu ,  le  plus  grand  orateur  :  il  passait  de  la  con- 
quête des  Gaules  à  l'accomplissement  des  sacriflces ,  et  de  la  dis- 
cussion d'une  cause  au  remaniement  et  à  la  réforme  du  calendrier. 
Cicéron,  poëte,  philosophe,  homme  d'État,  jurisconsulte,  finan- 
cier, homme  d'affaires  et  d'études ,  le  premier  ou  l'un  des  pre- 
miers dans  l'art  de  plaider  une  cause ,  dirige  longtemps  le  sénat, 
combat  les  Parthes,  et  se  voit  salué  du  titre  d'empereur  par  des 
soldats  qu'il  a  conduits  à  la  victoire. 

Ce  grand  homme  naquit  à  Ârpinum,  la  même  année  que  Pom- 
pée (1)  ;  il  appartenait  à  une  famille  équestre  très-honorable,  mais 
qui  se  tenait  en  dehors  des  affaires.  Son  père,  livré  tout  entier  à  la 
culture  de  ses  champs  et  à  celle  des  lettres ,  dirigea  avec  un  soin 
éclairé  les  études  de  Marcus ,  qui  se  signala  de  bonne  heure  dans 

(1)  Voyez  CoNYER  MiDnLF.TON,  Histoire  de  Cicéron  (anglais). 

Gac.  Facciolati,  Vita  Ciceronis  litteraria  ;  Pàdoue ,  i760. 

H.  Chr.  Fr.  Hulsemann,  De  indole  philosophica  Ciceronis ,  ex  ingenio 
ipsius  et  aliis  rationibus  wstimanda;  Luneboiirg,  1799. 

Gautier  de  Sirert  ,  Examen  de  la  philosophie  de  Cicéron  ;  Mémoires 
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les  écoles,  par  sa  passion  pour  le  travail  et  pur  la  connaissance  du 
grec.  Il  s'appliqua  longtemps  à  se  perfectionner  dans  cet  idiome, 
qui  était  chez  les  Romains  le  langage  des  hommes  lettrés ,  celui 
des  maîtres  et  des  modèles.  L'art  est  toujours  le  même  dans  quel- 
que langue  que  ce  soit  ;  les  jeunes  gens  s'exerçaient  d'ailleurs 
dans  celle  qui  leur  était  propre ,  en  conversant  journellement 
entre  eux,  et  en  écoutant  les  débats  publics.  Un  certain  Lucius 
Plotlus  ouvrit  le  premier  une  école  de  rhétorique  latine  ;  la  jeu- 
nesse y  accourut  en  foule.  Mais  l'autorité  de  très-graves  person- 
nages en  détourna  le  jeune  Glcéron  ,  leur  opiulon ,  résultat  peut- 
être  de  l'habitude ,  étant  que  l'esprit  profitait  davantage  dans 
rétude  des  auteurs  grecs  (l).  Quoiqu'il  en  soit,  ces  cours  où 
l'on  parlait  en  latin  devinrent ,  comme  en  Grèce ,  des  écoles 
de  disputes  vaines ,  de  faconde  artificielle  et  d'effronterie  ;  si 
bien  que  les  censeurs  Domitius  Âhénobarbus  et  Licinius  Crassus 
crurent  devoir  les  prohiber,  sans  toutefois  que  leur  défense  pût  les 
supprimer. 

Glcéron  débuta  au  Forum,  à  l'ége  de  vingt-six  ans,  par  la  dé- 
fense de  Roscius  d' Amérie  ;  et  son  éloquence ,  pleine  d'images  et 
de  couleur,  charma  ses  auditeurs ,  bien  que  plus  tard  son  goût 
épuré  la  lui  fit  trouver  trop  fleurie.  Au  lieu  de  s'endormir  sur  son 
premier  triomphe,  il  alla  se  perfectionner  à  Athènes,  où  il  se  fit 
initier  aux  mystères  d'Eleusis.  11  entendit  à  Rhodes  Molon  Apol- 
lonius, acteur  dans  des  scènes  véritables,  en  même  temps  qu'ex- 
cellent écrivain,  également  habile  à  signaler  les  erreurs  de  l'es- 
prit et  à  instruire.  Il  apprit  de  lui  à  modérer  l'extrême  abon- 
dance de  son  débit ,  mérite  qui  n'est  pas  toujours  un  bon  signe 
chez  les  commençants.  Apollonius  soupira  en  l'entendant  décla- 
mer, prévoyant  que  ce  jeune  homme  enlèverait  à  la  Grèce  l'unique 
gloire  qui  lui  restât,  celle  du  savoir  et  de  l'éloquence. 

L'éloquence  n'est  parmi  nous ,  même  dans  les  pays  où  la  vie 
politique  lui  laisse  le  champ  libre,  que  l'art  d'exposer  son  opinion 
avec  clarté  et  précision  ;  et  nous  ne  pensons  pas  que  ceux  qui  se 
sont  fait  une  grande  réputation  aux  deux  tribunes  d'Angleterre 
et  de  France  aient  étudié  d'une  manière  spéciale  l'art  de  bien 
dire.  Chez  les  anciens,  au  contraire,  un  jeune  homme  devait  ap- 
prendre l'éloquence  avec  non  moins  de  soin  que  l'art  de  la  guerre: 
c'étaient  les  deux  chemins  qui  conduisaient  au  premier  rang.  Pé- 
rlclès ,  avant  de  parler  au  peuple ,  priait  les  dieux  de  ne  laisser 
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tomber  de  ses  lèvres  rien  qui  pût  lui  déplaire.  Phocion  méditait  au 
pied  de  la  tribune  sur  la  manière  d'exprimer  son  opinion  avec  le 
plus  de  brièveté  possible.  Le  plus  grand  et  le  plus  austère  des  ora- 
teurs grecs  dut  s'excuser  d'avoir  manqué  à  l'élégance  attique,  et 
supplier  le  peuple  de  ne  pas  faire  dépendre  le  sort  de  l'État 
d'un  geste  oratoire.  Il  n'y  a  donc  pas  à  s'étonner  que  Cicéron 
allât  étudier  dans  les  meilleures  écoles  d'éloquence,  et  que,  de 
retour  à  Rome ,  il  prit  des  leçons  de  déclamation  du  comédien 
Boscius. 

Les  harangues  qui  nous  sont  restées ,  pleines  de  finesse ,  de 
vivacité,  et  ne  laissant  rien  à  désirer  pour  la  perfection  de  la  for- 
me, sont  le  fruit  de  ces  travaux  préparatoires.  Il  ne  faut  pas  croire 
qu'elles  aientété  réellement  prononcées  telles  que  nous  les  lisons. 
Il  conseille  lui-même  à  l'orateur  de  préparer  à  l'avance  quelques 
exordes ,  puis ,  lorsqu'il  s'est  animé ,  de  s'abandonner  à  l'élan  de 
l'improvisation.  C'était  le  système  qu'il  avait  adopté  (l) ,  faisant 
sur  une  légère  indication  de  longs  discours,  que  recueillaient  ses 
affranchis  (2) ,  et  qu'il  polissait  ensuite  à  tête  reposée. 

Il  ne  faut  pas  y  chercher  ces  traits  vifs  qui ,  surtout  chez  les 
modernes,  saisissent  et  arrêtent  soudain.  Son  mérite  consiste  dans 
une  clarté  répandue  partout  également,  c'est  une  éloquence  con- 
tinue et  toujours  grande.  On  a  dit  que  Démosthène  était  un 
orateur,  Cicéron  un  avocat.  Le  dernier  connaissait  sans  doute  à 
fond  l'art  de  mettre  en  relief  les  raisons  qu'il  alléguait;  et  tandis 
que  le  Grec,  plus  généreusement  voué  à  la  cause  qu'il  soutient,  va 
droit  au  but  avec  moins  d'art  et  plus  de  conviction,  ne  cherchant 
qu'à  persuader,  le  Romain  veut  plaire  ;  il  s'arrête  à  de  longues 


(1)  On  sait  que,  dans  ses  moments  de  loiâir,  Cicéron  rédigeait  des  exordes 
et  des  préambules,  destinés  à  être  mis  en  tête  de  ses  compositions  futures: 
il  lui  arriva  de  la  sorte  d'employer  le  même  pour  deux  travaux  différents. 
Nuncnegligentiam  meamcognosce.  De  Gloria  librum  ad  te  misi  ;  at  in  eo 
procemiumid  est  quod  in  Academico  tertio.  Id  evetiit  ob  eam  rem,  quod 
habeo  volumen  proœmiortim  :  ex  eo  eligere  soleo,  cum  aliquod  CTUYYpa|x|jia 
inslitui  :  itaquejam  in  Tusculano,  qui  non  meminissem  me  abusum  isto 
proeeviio,  conjeci  id  in  eum  librum  quem  tibi  misi.  Cum  auiem  in  navi 
legerem  academicos,  agnovi  erratum  meum,  ilaque  statim  novum  proœ- 
mium  exaravi,  etc.  Ad  Alt,  XVI,  6.  La  distraction  de  Cicéron  ressort  encore 
d'un  autre  fait.  Dans  le  traité  de  Finibus,  au  V  livre,  il  feint  que  les  in- 
terlocuteurs rencontrent  à  Athènes  M.  Papius  Pison;  mais  celui-ci  se  reporte, 
en  parlant,  aux  discours  tenus  précédemment,  et  auxquels  il  est  supposé  n'a- 
voir pas  assisté. 

(2)  On  attribue  à  Tiron,  son  affranchi,  l'invention  des  notes  on  abréviations 
sténographiques. 
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descriptions  ,  il  se  jette  dans  des  digressions  sur  les  lois ,  la  phi- 
losophie ou  les  usages  (l)  ;  il  plaisante  sur  les  autres  et  sur  lui- 
même  ;  il  excelle  surtout  h  émouvoir  les  passions ,  ce  que  les  lois 
interdisaient  à  l'Athénien. 

Démosthène ,  patriote  chaleureux ,  s'oublie  lui-même  dans  l'in- 
térêt de  la  chose  publique  ;  Cieéron,  au  contraire,  se  pose  lui-même 
au  premier  plan.  Démosthène  est  le  dernier  cri  de  la  liberté,  qu'il 
s'efforce  en  vain  de  sauver  du  coup  violent  dont  la  menace  la  sa- 
risse  macédonienne.  Gicéron  est  aussi  la  dernière  expression  d'une 
liberté  délirante ,  qu'il  aide  lui-même  à  mettre  aux  fers.  Il  n'y  a 
rien  à  retrancher  dans  Démosthène ,  rien  à  ajouter  dans  Gicéron. 
Les  harangues  du  premier  pourraient  passer  pour  improvisées,  au- 
près de  ceux  qui  ignorent  combien  il  est  difficile  d'écrire  naturel- 
lement. Ghaque  période,  chaque  mot  des  discours  de  Gicéron  laisse 
apparaître  l'art  incessant,  le  travail  assidu.  De  là,  la  merveilleuse 
pureté  de  son  style,  le  fmi  de  chaque  partie;  de  là  tant  de  relief 
dans  les  idées,  dont  pas  une  n'est  produite  sans  être  revêtue  avec 
noblesse,  si  bien  que  l'on  peut  dire  de  lui  que  nul  orateur  n'a 
moins  de  défauts  et  plus  de  beautés.  Démosthène  peut  être  traduit 
à  notre  avis,  Gicéron  iie  saurait  l'être.  Le  premier  peut  servir  de 
modèle  ,  même  avec  les  formes  positives  et  pressantes  des  tribu- 
nes modernes.  Gelui  qui  discuterait  aujourd'hui  dans  les  chambres 
ou  au  barreau  à  la  manière  de  Gicéron,  se  ferait  huer  immanqua- 
blement (2). 

Mais  Démosthène  se  rue  contre  les  obstacles  comme  un  torrent 
contre  les  digues  ;  il  écume,  se  gonfle ,  s'élève  jusqu'au  véritable 
sublime,  et  l'or,  sent  en  lui  la  puissance  de  l'homme  qui,  avant 
de  monter  à  la  tribune,  a  cru  devoir  s'exercer  à  dominer  le  bruit 
des  flots  sur  la  grève.  L'obstacle  manque  à  Gicéron,  et  la  facilité 
tout  unie  de  sa  parole  ne  lui  fait  jamais  atteindre  le  vrai  sublime. 
11  connaît,  par  une  longue  pratique ,  aidée  d'une  subtile  analyse, 
toutes  les  ressources  au  moyen  desquelles  on  déduit,  on  arrange, 
on  intervertit  les  paroles ,  et  il  en  dispose  en  maître  ;  mais  on  s'a- 
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(1)  Cieéron  faisait  consiste!'  eu  cela,  à  ce  qu'il  parait,  la  perfection  de  i'arl; 
car  nous  le  voyons  prendre  l'absence  de  digressions  pour  un  signe  de  grossiè- 
reté chez  les  anciens,  lorsqu'il  dit,  en  parlant  d'eux,  que  nemo,  delectandi 
gratia,  digredi  parutnper  acatisa  posset.  Brulus,  §  91. 

(2)  Lorsqu'on  demanda  à  Cieéron  celle  des  harangues  de  Démosthène  qu'il 
préférait,  il  répondit  :  La  plus  longue.  Il  a  néanmoùis  exprimé  son  jugement 
en  traduisant  celle  de  la  Couronne.  Celui  des  discours  de  Cieéron  dont  Quinti- 
lien  faisait  le  plus  de  cas  était  la  ir  Philippique. 
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perçoit  qu'il  i.'c's.t  l'ormé  à  l'éi'ole;  muiKoii  y  rencontre,  au  lieu 
de  ces  torrents  d'une  lumière  fécondante  épanché»  du  «ein  d'un 
soleil  inépuisable ,  les  reflets  de  la  lune ,  qui  répnnd  sur  tout  ses 
clartés  harmonieuses. 

On  ne  saurait,  en  lisant  ses  ouvrages,  signaler  une  sentence 
qui  atteste  une  manière  de  voir  franche,  un  parti  arrêté,  sans  eu 
retrouver  ailleurs  une  diamétralement  opposée.  Nous  avons  déjà 
signalé  plusieurs  contradictions  dans  le  cours  du  récit ,  et  nous 
aurions  pu  facilement  pousser  plus  loin,  en  nous  bornant  à  ses  ha- 
rangues, dans  lesquelles  la  chaleur  du  discours  et  le  désir  de  per- 
suader le  rendaient  moins  scrupuleux  pour  rexpri.jjion  conscien- 
cieuse de  la  vérité. 

Ses  écrits  didactiques ,  d'un  style  plus  sobre,  sont,  par  cela 
même ,  l'objet  de  plus  d'éloges  de  la  part  de  ses  sévères  contem- 
porains. Il  y  règne  véritablement  de  l'attlclsme ,  bien  que  le  dia- 
logue soit  loin  d'avoir  le  naturel  et  l'aisance  de  ceux  de  Platon  ; 
en  effet,  par  Thabitude  de  la  déclamation,  il  s'abandonne  rarement 
à  la  fantaisie  et  à  la  rapidité  de  la  conversation,  choses  que  les  Ro- 
mains ne  pouvaient  apprendre,  comme  les  Urccs,  dans  les  discus- 
sions philosophiques.  Le  mot  propre  et  la  netteté  de  la  phrase  lui 
manquent  aussi  souvent,  et  il  est  obligé  d'emprunter  au  grec 
l'expression  dont  il  a  besoin,  ou  de  se  perdre  dans  des  périphrases 
au  détriment  de  la  précision. 

Le  traité  de  la  Nature  des  Dieux ^  celui  de  lu  Divinatioii  et  du 
Destin ,  celui  des  Lois,  et  le  fragment  de  la  République,  se  nq)- 
portent  à  la  philosophie  théorique.  Les  Questions  Tvsculanes, 
notamment  le  livre  des  Devoirs,  les  Paradoxes,  et  les  petits  trai- 
tés de  V Amitié  et  do  la  Vieillesse,  ont  trait  à  la  morale.  Les  To- 
piques sont  du  ressort  de  la  dialectique,  et  les  traités  de  VOra- 
teur,  des  Orateurs  illustres,  de  la  Distribution  oratoire,  concer- 
nent l'éloquence. 

Ces  derniers,  et  surtout  les  trois  livres  de  l'Orateur,  offrent, 
non  pas  une  suite  de  préceptes  arides ,  mais  un  modèle  remarqua- 
ble de  critique.  Autant  celle-ci  dégoûte  quand  la  pétulance  et  la  fri- 
volité en  usurpent  insolemment  le  nom,  autant  elle  acquiert  un 
caractère  de  grandeur  et  de  dignité  lorsque  ses  arrêts  sont  formulés 
par  des  hommes  qui  élèvent  l'art  de  juger  jusqu'au  talent  de  com- 
poser, qui  portent  une  espèce  de  création  dans  l'examen  du  beau. 
Ils  semblent  inventer  par  la  force  instinctive  du  génie,  lorsqu'ils 
ne  font  qu'observer,  et  peuvent,  avec  l'assurance  d'un  mérite 
reconnu,  dire  :  Et  moi  aussi  je  suis  peintre.  Tel  fut  Aristote, 
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quand,  après  avoir  fixé  les  lois  de  la  société  et  de  la  pensée,  11  ne 
crut  pas  déchoir  en  traçant  les  limites  de  la  raison  poétique  et  du 
goût  littéraire  ;  tel  fut  Cicérou,  quand  il  révéla  les  secrets  de  son 
art  dans  des  écrits  pleins  de  sel  et  de  grâce,  où  respire  le  parfum 
le  plus  pur  de  la  latinité.  C'est  une  prétention  sotte  ou  ridicule 
que  de  vouloir  dicter  des  préceptes  sur  la  manière  d'employer  ce 
qu'il  y  a  de  plus  personnel  à  l'homme ,  la  langue  qu'il  apprit  au 
berceau ,  l'expression  de  ses  sentiments  intimes.  On  lit  cependant 
avec  plaisir  dans  Gicéron  ces  règles  nécessairement  incomplètes , 
mais  dictées  à  la  suite  d'une  longue  et  magnifique  expérience. 

L'orateur  ne  doit  pas ,  selon  lui ,  affecter  des  expressions  et 
des  tours  différents  de  ceux  qui  sont  en  usage;  son  art  consiste 
tout  entier  à  appliquer  ceux-ci  avec  propriété,  et  à  leur  assigner 
certaines  positions,  à  leur  donner  certaines  cadences ,  produisant, 
selon  le  besoin,  la  grâce,  la  douceur,  la  force,  la  majesté,  l'é- 
loquence (i).  Cicéron,  au  lieu  de  se  borner  à  indiquer  les  meil- 
leurs modèles ,  et  à  révéler  la  manière  dont  on  pouvait  les  mettre 
à  profit  pour  préparer  les  nouveaux  orateurs,  en  leur  donnant 
partout  des  préceptes  de  morale  et  de  probité  oratoire,  habitué, 
comme  il  l'était  par  une  longue  pratique  de  l'art,  à  tenir  compte 
de  tous  les  moyens  pour  ainsi  dire  matériels  de  bien  dire,  même 
des  moindres  détails  du  style  et  du  rhythme,  et  en  leur  attribuant 
ses  propres  succès  et  ceux  des  autres ,  entreprit  de  les  analyser 
avec  une  subtilité  intempestive.  Aussi  s'occupe-t-il ,  avec  une 
sorte  de  puérilité ,  du  ton  de  voix  qui  est  convenable  au  début  et 
dans  la  suite  du  discours ,  de  l'instant  où  il  faut  se  frapper  le 
front  ou  rester  immobile ,  du  désordre  que  l'on  doit  jeter  dans 
la  chevelure,  en  essuyant  la  sueur,  et  autres  inepties  qui  bientôt 
furent  considérées  comme  ce  qu'il  y  avait  de  plus  important. 

Ses  préceptes  roulent  donc  en  grande  partie  sur  les  moyens  de 
feindre,  à  force  d'étude  et  de  travail,  ce  que  l'on  ferait  naturelle- 
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(1)  Nihil  est  tam  tenerum,  neque  quam  flexibile,  neque  quod  tam  facile 
sequatur  quocumque  ducat,  quam  oratio.  Ex  hac  versus,  ex  eadem  di- 
spares numeri  conficiunlur,  ex  hac  etiam  hase  soluta  variis  modis  mul- 
torumque  generum  oratio.  Non  enim  sunt  alla  sermonis,  alia  contenlio- 
nis  verba;  neque  ex  alto  génère  ad  usum  quotidianum,  alto  adscenam 
pompamque  sumuntur,  sed  ea  nos  cum  jacentia  suslulimus  e  medio,  sicut 
moûissimani,  ceramad  noslrum  arbi/ritim  formamus  et  fingimus.  Itaque 
ut  tum  graves  sumus  ,  ftini  médium  qukidam  tenemus ,  sic  institulam 
nostram  sententiam  sequitur  orationis  genus ;  idque  ad  omnem  ratiO' 
nem  et  aurium  voluptatem  et  animorum  motum  mutatur  etflectitur.  De 
Orat.,  III,  45. 
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inciit  en  exprimant  ses  sentiments  personnels;  et,  en  partie  aussi, 
sur  la  formation  des  phrases.  Le  langage  et  les  divers  modes  quMI 
comporte  étant  changés ,  ses  préceptes  deviennent  inutiles ,  et 
quelquefois  ses  conseils  sur  l'arrangement  des  mots ,  sur  les  con- 
sonnances ,  sur  la  distribution  des  périodes ,  ne  sont  pas  même 
intelligibles;  il  en  est  ainsi  de  la  finale  par  l'ïambe  plutôt  que  par 
le  spondée,  et  nous  ne  saurions  partager  son  admiration  pour  le 
mot  eomprobavit,  ou  pour  l'harmonie  de  cette  cadence  :  Judicium 
patrimjllii  tcmeritas  eomprobavit.  Mais  ce  qui  n'est  pour  nous 
que  frivole  devait  avoir  une  extrême  importance  chez  un  peuple 
au  milieu  duquel  Gracchus  se  faisait  donner  l'intonation  par  un 
Joueur  de  flûte,  et  dont  une  période  l)ien  combinée  d'Antoine  fit 
éclater  les  applaudissements  enthousiastes.  On  reprocha  ceoendant 
h  CIcéron  de  mettre  trop  d'art  à  contourner  sa  période ,  et  nous 
sommes  frappés  nous-mêmes  de  sa  prédilection  pour  certaines 
finales  sonores ,  comme  aussi  de  la  répétition  fréquente  de  la  ca- 
dence esse  videaiur. 

Personne  ne  saurait  douter  que  ce  grand  muttre  dans  tous  les 
seercts  de  la  parole  ne  fût  très-capable  de  signaler  minutieuse- 
ment les  qualités  et  les  défauts:  de  ses  rivaux  et  de  ses  prédéces- 
seurs ,  tous  éclipsés  par  lui.  On  peut  donc  déduire  de  ses  écrits 
l'histoire  et  la  forme  de  l'éloquence  latine.  D'abord  paraissent 
tous  ces  anciens  orateurs  qui ,  à  la  solidité  des  preuves  et  à  la 
chaleur  de  l'exposition,  ne  joignaient  pas  assez  d'art  et  d'élégance. 
On  avait  encore ,  au  temps  de  Cicéron ,  cent  cinquante  discours  de 
Caton  l'Ancien ,  que  l'on  ne  lisait  plus;  nous  savons,  d'un  autre 
ertté,  que  ce  républicain  sévère  s'occupait  des  choses,  non  des 
mots ,  et  croyait  facile  d'expliquer  ce  que  l'on  connaissait  bien  (l). 


(I)  In  hnnc  reniaonstal  Catonis  ptwceptum  pxne  divinum,  qui  ait  : 
Jietn  tetie,  verba  seqiienlur.  C'est  ainsi  qu'on  lit  ce  passage  dans  VArl  de  la 
rlnHoriqm  ,  de  G.  Jdiiiis  Victor,  que  Mai  a  trouvé  dans  un  manuscrit  de  la 
J)il)liotiièque  du  Vatican.  Le  même  prélat,  dans  les  Frammenti  di  Frontonc 
(Komo,  1823),  rapporte  une  lettre  dans  la(|uelle  le  même  auteur  présente  à 
M.  Aiirèle,  comme  un  bel  exemple  de  prétérition  ,  ce  fragment  d'un  discours 
de  Caton  :  Jussl  catidicem  pro/erri,  ubi  mea  oratio  scripta  erat.  De  ea  re 
quod  npomionem  feceram  cum  M.  Cornelio  tnbulx  prolatx  :  vuijormn 
benr/ncta  perlecta  :  deinde  qtix  ego  pro  republica/ccissem,  leguntur.  Ubi 
id  utrumque  perlectum  est,  deinde  scriptum  erat  in  oratione  :  Num- 
qunm  ego  pecuniam  neque  meam,  neque  sociorum  per  ambitionem  de- 
lanjUîts  aum.  Atat  noli  scribere ,  inquam  :  istud  nolunt  audire.  Deinde 
recilavit.  Num  quos  prx/ectus  per  sociorum  vestrorum  oppida  imposai, 
qui  eorum  bona,  liberos,  diriperentP  Istud  quoque  dele;  nolunt  audire. 
lU'cita  porrn.  Numquam  egoprxdam  neqtie  quod  dehostibuscap/um  essef, 
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f-cs  Gracques  étaient  particulièrement  vantés.  Quintilien  les  cite 
comme  des  modèles  de  diction  mAle  :  Gains  est ,  au  Jugement  de 
Gicéron,  le plu8ingénieuxetIepluséloquentdesorateurslatins(l)  ; 


neque  manubias  inter  pauculos  amicos  meos  divisi,  ul  iltis  eriperetn,  qui 
ceplsscnt.  Istud  quoque  dele.  Nihilotnlnus  vohnildki;non  opus  est;  re- 
citato.  Nunquam  ego  evecHonem  datavi,  qno  nmicï  meï  per  xiftnbolos  pe- 
cunias  magntif  caperent.  Perge  istuc  quoque  uti  cum  maxivie  detei'c, 
Numquam  ego  argentumpro  vinocongiario  inter  apparitores  atque  ami- 
vos  meos  dlsdidi,  neque  eos  malo  publlco  divïtes  jfect.  Enimvero  usque 
istuc  ad  lignum  dele.  Vide  si  quo  loco  respublica  siet,  uti  quoi  reipu- 
bitcx  bene/ecissem ,  undc  gratiatn  cnpiebam,  mtnc  idem  illud  meniorare 
non  audeu,  ne  invidix  siet.  Jta  inductum  est  maie /acere  impsene,  bene 
J'acere  non  impaine  Ucere. 

AuLU-GtLLK,  X,  3,  nous  a  conservé  un  uulie  beau  (raginenl  de  Caton  ,  où 
il  se  plaint  de  Q.  Termus  :  Dicit  a  decemviris  paritm  sibi  bene  clbarla 
cura  ta  esse,  jussit  testimenta  detrahi  atque  flagro  caedi.  Dccemviros 
Jtrutiani  verberavere,  videre  multi  mortales.  Quis  hanc  contumeliam, 
quis  hoc  imperium,  quis  hanc  servilutem  J'erre  potest  ?  Nemo  hoc  rex 
ausus  est f acere.  Eane  fieri  bonis,  bono  génère  natis,  boni  consulilisP 
Vbi  societas,  ubi  fides  majorum  ?  Insignitas  injurias,  plagas,  verbera, 
vibiccs ,  eos  dolores  atque  carnificinas,  per  decus  atque  maximam  con- 
tumeliam,  inspectantibus  popularibus  suis  atque  mulfis  mortalibus  se 
f  acere  aujtum  esse  ?  Sed  quantum  luctum,  quanlumque  gemitum,  quid 
lacrimai'um,  quantumque  Jletum  faclum  audivi  P  Servi  injurias  nimis 
wgrej'erunt  ;  quidillos  bono  génère  natos,  magna  virlute  pnudilos  opi- 
namini  animi  habuissc  atque  habittiros  dum  vivent  P 

(1)  Extat  oratio  hominis  ut  opiniomeafert,  nostrorum  hominum  longe 
ingenios  issimi  atque  eloquentissimi,  C.  Gracchi.  Orat.,  pro  M.  Fonteio. 
Aiilu-Gelle,  pour  réhiterceux  qui  préréraient  G.  Graccluis  àCicéron,  ra|)- 
poi  te  un  tVaginent  de  discours  où  il  expose  les  liideux  excès  des  magistrats  des 
provinces ,  en  se  servant  d'expressions  mesurées,  sans  chaleur  et  sans  ornements 
de  style.  Le  voici  :  Nuper  Theanum  Sidicinum  consul  venit ,  uxorem  dixit 
in  balneis  virilibtts  lavari  velle.  Queestori  Sidicino  a  M.  Mario  datum  est 
negolium,  uti  balneis  exigerentur  qui  lavabantur.  Vxor  renunciat  viro, 
parum  cito  sibi  balneas  traditas  esse,  et  partun  lautas  fuisse.  Idcirco 
Palus  destitutus  est  in  foro,  eoque  adductus  sux  civitatis  nobilissimus 
homo  M.  Marius  :  vestimenta  detracta  sunt ,  virgis  cscsxis  est.  Caleni , 
ubi  id  audioerunt,  edixerunt  ne  quis  in  balneis  lavisse  vellet,  cumma- 
gisiratus  romanus  ibi  essct.  Fercntini  ob  eamdem  causam  preetor  noster 
quœstores  arripi  jussit.  Aller  se  demuro  dejecit,  aller  prehensus  et  virgis 
cicsus  est...  Quanta  libido,  quantuque  inteniperantia  sit  hominum  ado- 
lescentimn ,  iinum  exemplum  vobls  ostendam.  Mis  annis  paticis  ex  Asia 
missits  est  qui  per  id  temptis  magistratum  non  ceperat,  homo  adolescens 
pro  kgato.  Is  in  lectica/erebatur,  ei  obviam  bubulcus  de  plèbe  venusina 
advenu,  et  per  jocum,  cum  ignoraret  quid  ferretur,  rogavitnum  mor- 
tuum ferrent.  Ubiidaudivit,  lecticam jussit deponi,  stuppis  quibus  le- 
ctica  deligata  erat,  usque  adeo  vei'berari  jussit  dum  animam  efflavit. 
Noctes  attic»,  X,  3. 
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(III  ^)(>nt,  en  ufl'et,  daiiM  Ick  rariti frugmciitH qui  nous  reHttmtde  lui, 
quelque  choite  d«*  viril  et  de  culmc,  qui,  à  notre  uviv,  dispaniit 
duu8  le  iityle  HuvamnieiU  truvaille  de  dieérun  et  de  l'ite-Live, 
pour  ne  plus  se  montrer  que  dan»  César.  La  fréquentation  des 
(irees  avait  atténué  chez  Lœliuii  et  Scipion  ce  qu'ils  avaient  de 
rnide  et  de  forcé ,  sans  le  détruire  entièrement 

Jusqu'à  eux  l'éloquence  parcourut  cette  première  période ,  dans 
laquelle  elle  procède  naturellement,  et  avec  l'énergie  des  passions 
qui  connaissent  instinctivement  le  moyen  de  captiver  l'attention, 
d'émouvoir  les  âmes,  d'éveiller  la  sympathie,  de  s'insinuer  dans 
l'esprit,  sans  même  avoir  besoin  de  préparation.  Telle  avait  été 
l'éloquence  grecque  ju8(|u'à  Périclès  :  après  lui  vint  l'éloquence 
artiflcielle,  qui  non-seulement  médite  ce  qu'elle  a  ù  dire,  mais 
encore  la  manière  de  l'exprimer  ;  qui  s'exerce  a  réciter  de  longues 
tirades  de  poésie ,  à  gravir  sur  des  pentes  escarpées,  à  rouler  de» 
cailloux  dans  sa  bouche,  et  à  gesticuler  devant  le  miroir.  Les 
Romains ,  en  avant^uit  dans  la  carrière ,  apportèrent  autant  de 
soin  à  tous  ces  accessoires;  et  Ton  exigea  que  l'orateur  eût  une 
langue  déliée,  un  organe  sonore,  une  bonne  poitrine  (I),  et  une 
fc«(  rciitii.  longue  étude  des  ressources  oratoires .  Avant  d'affronter  le  redou- 
table jugement  du  public,  les  jeunes  gens  s'exerçaient,  dans  les 
écoles  ou  dans  les  réunions,  à  discuter  sur  différents  sujets.  Ainsi 
Cicéron  se  livra  à  la  déclamation  jusqu'à  sa  préture ,  et  s'y  remit 
quand,  déjà  chargé  de  lauriers,  il  fut  éloigné  du  Forum  par  les 
tempêtes  civiles.  Hirtiu  .  et  Dolabella  venaient  chez  lui  prendre 
part  à  ses  exercices  (:).  A\  «nt  les  guerres  civiles,  et  tandis  que 
Césiir  conduisait  ses  légions  à  la  victoire,  Pompée  s'habituait  à 
vaincre  par  la  parole ,  dans  la  pensée  qu'elle  pourrait  encore  dé- 
cider de  l'empire ,  même  au  milieu  du  tumulte  de»  armes.  Marc- 
Antoine  s'efforça  d'y  exceller,  pour  tenir  tète  à  Cicéron  ;  et  Oc- 
Uive  en  fit  une  étude  particulière  durant  la  guerre  de  Modène , 
comme  pour  y  chercher  une  compensation  à  son  peu  d'habileté 
guerrière. 
Ml  III  lire.  Il  fallait,  au  surplus ,  une  mémoire  à  toute  «';;rtiin  e  ponr  réciter 
de  si  longs  discours  sans  <•  laisser  troubler  prr  |,  !<  •  '"^e  popu- 
laire ;  et  chacun  peut  juger,  par  exemple,  de  IW  U  C.ceron,  s'il 
est  vrai  qu'il  prononça  d'une  haleine  son  discours  pour  la  loi  Ma- 
li) Solulam  lingunm,  canoram  vocem ,  latera  firma. 
(2)  Hirlium  cl  Dolabellam  dicendi  discipulos  habeo,  ccenandi  magi- 
''OS  Puto  enim  le  audisse....  illosapud  me  declamitare,me  apudiltos 
r    nitare.  AdiFam.,  fX,  16. 
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iiiliu.  On  rainait  à  quciques-i.ns  un  metitc,  InmiirilH  l)ri^uai('lll 
unt>ma|ii(itraturr,de  saluer  cil. uiiH' citoyen  par  son  nom,  itans  avoir 
lieooiu  duHerviteurehar^ed'ii  l^r  [est>uu\<'iiir8  du  maître.  On  ra 
conte  qu'un  de  ces  orateurs,  ayani  entendu  la  lecture  d'un  poenie, 
accusa  par  plaisanterie  l'aut!  irde  le  lui  ivoir  dérobé;  et,  comni«t 
preuve  du  fait,  le  récita  d'un  t>out  h  l'autre.  Hortensius,  apnw 
avoir  assisté  une  Journée  entière  a  (iru>  ventes  publique  '<  meu- 
bles, récapitula  le  soir  tous  les  objetï>  mis  aux  enchères,  article 
par  article,  en  mentionnant  leurs  défauts,  leui  prix  et  les  noms 
<\t  acheteurs.  Sénèque  de  Cordoue  rép<Halt  deux  mille  mots  detu- 
h't  ..dans  l'ordre  où  ils  avaient  été  prononcés.  Il  profita  decetVf 
iai'iùté  pour  recueillir  les  morceaux  qu'il  avait  entendus  dans  les 
exercices  do  déclamation,  et  il  les  laissa  à  ses  ills  et  h  la  postérité 
dans  vingt  livres  de  Controverses  :  mais  il  ne  nous  en  est  pnivenu 
([ue  cinq  seulement  ;  encore  sont-ils  incomplets ,  et  ils  n'ont  guère 
de  lecteurs. 

A  travers  ces  artiflces  du  langage,  mais  non  par  eux,  élo- 
quence parvint  à  sa  maturité  avec  Antoine  et  Crassus.  Le  premier 
se  forma  aux  écoles  d'Athènes  et  de  Rhodes;  mais  il  avait  li  ta- 
lent de  ne  pas  montrer  Part,  si  bien  qu'il  paraissait  traiter  <ns 
préparation  les  sujets  quMl  avait  le  plus  longuement  medit>  s. 
Crassus  seul  marchait  de  pair  avec  lui  :  orateur  grave ,  qui ,  sa  is 
s'interdire  les  traits  et  les  saillies,  ne  tombait  Jamais  dans  le  boui- 
fon ,  et  naturellement  élégant  jusque  dans  sa  précision. 

Il  ne  sera  pas  inutile  de  raconter  de  lui  un  fait  qui  peut  donnei- 
une  Idée  du  temps.  Un  certain  Brutus ,  débutant ,  comme  d'habi- 
tude ,  dans  la  carrière  oratoire  par  une  accusation ,  s'attaqua  à 
Crassus ,  et  insista  particulièrement  sur  un  parallèle  qu'il  établis- 
sait entre  deux  passages  de  ses  harangues,  dont  l'un  contredisait 
l'autre.  Crassus ,  piqué  au  vif,  fit  lire  à  haute  voix  le  commence- 
ment de  trois  dialogues  composés  par  le  père  de  ce  Brutus  dans 
lesquels  il  faisait  la  description  d'une  maison  de  campagne  on  il 
se  plaisait  puis  soudain  s' adressant  à  l'accusateiu',  il  lui  demanda 
ce  qu'il  axait  fait  de  cette  propriété  ;  et  il  partit  de  là  pour  faire 
une  sortie  violente  contre  le  jeune  dissipateur.  Le  hasard  voulut 
alors  que  le  convoi  d'une  dame  romaine  passât  par  le  Forum. 
Crassus ,  saisissant  l'occasion ,  se  tourne  vers  son  adversaire ,  et 
s'écri*  :  «  Que  fais-tu  là  tranquillement  assis?  Que  veux-tu  que 
«  cette  femme  respectable  rapporte  à  ton  père?  Que  dira-t-elle  à 
«  ceux  dont  tu  vois  porter  près  d'elle  les  effigies?  Que  dira-t-elle 
«  à  Junius  Brutus,  qui  affranchit  ce  peuple  de  la  domination 
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«  royale?  Lui  dira-t-elle  ce  que  tu  fais?  Quels  intérêts,  quel 
a  genre  de  gloire  ou  de  vertu  sont  l'objet  de  tes  poursuites?  Pen- 
«  ses-tu  à  augmenter  ton  patrimoine?  Cette  prétention,  quoique 
«  peu  digne,  je  te  la  passerais  encore.  Mais  si  désormais  il  ne  te 
«  reste  rien,  si  la  débauche  a  tout  absorbé,  t'appliques-tu ,  au 
«  moins,  aux  choses  de  la  guerre?  Mais  si  jamais  tu  n'as  vu  un 
«  camp,  te  livres-tu  à  l'éloquence?  Mais  si  tu  n'en  as  pas  même 
«  l'ombre ,  si  tu  n'as  jamais  employé  ta  voix  et  ta  langue  qu'à  cet 
«  ignoble  commerce  de  la  calomnie?  Et  tu  oses  jouir  de  la  lumière 
«  du  jour?  tu  oses  nous  regarder,  paraître  dans  le  Forum,  te 
«  montrer  dans  la  ville  et  affronter  les  regards  des  citoyens? 
«  Cette  femme  morte  ne  t'effraye-t-elle  pas ,  ainsi  que  ces  images 
«  auxquelles  tu  n'as  ménagé  aucune  place,  je  ne  dis  pas  pour  les 
«  imiter,  mais  seulement  pour  les  conserver?  » 

Une  autre  scène  nous  fera  connaître  avec  quelle  chaleur  on  se 
livrait  alors  à  l'éloquence.  Le  consul  Philippe  s'étant  permis  de 
dire  qu'avec  un  sénat  pareil  il  était  impossible  de  gouverner  la 
république ,  Crassus  lui  répondit  avec  une  énergie  sans  égale. 
Philippe  crut  l'effi'ayer  en  ordonnant  que  ses  biens  fussent  sé- 
questrés; mais  l'orateur,  donnant  à  sa  parole  une  violence  inusi- 
tée ,  réduisit  le  consul  au  silence ,  et  l'obligea  à  reconnaître  que 
la  fidélité  et  la  prudence  des  sénateurs  n'avaientjamais  fait  défaut 
à  la  république.  Telle  fut  la  force ,  la  violence  de  sa  parole ,  que , 
pris  d'une  douleur  de  côté,  il  en  mourut  au  bout  de  sept  jours  (l). 

Marc- Antoine,  en  défendant  Aquilius ,  déchira  les  vêtements 
de  son  client  pour  découvrir  sa  poitrine ,  et  versa  des  larmes  qui 
en  firent  répandre  autour  de  lui  (2).  Cicéron  fait  l'éloge  de  l'éner- 


(1)  Cicéron,  de  Oratore. 

(2)  Cicéron  fait  raconter  en  ces  mois  le  l'ait  à  Marc-Antoine  lui-même  :  «  Ne 
croyez  pas  que  dans  la  cause  de  M.  Aquilius,  où  je  n'avais  pas  à  raconter  les 
aventures  d'antiques  héros,  ni  leurs  exploits  rabuleux,ni  à  jouer  un  rôle  de 
lliéàlre,  mais  a  parler  en  mon  propre  nom,  j'aie  pu  faire  ce  que  j'ai  fait  pour 
conserver  à  ce  citoyen  sa  patrie,  sans  éprouver  une  vive  impression  de  dou- 
leur. En  voyant  devant  moi  un  homme  que  je  me  rappelais  avoir  été  consul, 
lin  général  d'armée  à  qui  le  sénat  avait  accordé  de  monter  au  Capitoie  avec 
une  pompe  peu  différente  d'un  (riomphe  ;  en  le  voyant,  dis-je  ,  abaUu ,  cons- 
terné, afligé,  exposé  à  tout  perdre ,  je  n'eus  pas  plutôt  commencé  à  parler  pour 
toiiciier  les  autres  de  compassion ,  que  je  me  sentis  vivement  ému  moi-même. 
Je  m'aperçus  alors  en  effet  de  l'extrême  attendrissement  des  juges,  quand, 
soulevant  ce  vieillard  affligé  et  velu  de  deuil ,  j'arrachai  ses  vêtements  sur  sa 
poitrine,  et  lis  voir  ses  cicatrices.  Ce  ne  fut  pas  un  effet  de  l'art,  mais  bien 
('«lui  d'une  émotion  profonde  dans  une  âme  eu  proie  à  la  douleur.  En  regar- 
dant C.  Marias  a^sis  là ,  et  dont  les  larmes  rendaient  encore  plut  attendris- 
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gie  animée  de  son  débit,  de  son  impétuosité ,  de  la  douleur  qui  se 
peignait  dans  ses  yeux ,  dans  ses  traits ,  dans  son  geste ,  tandis 
qu'il  épanchait  un  fleuve  de  graves  et  excellentes  paroles  (1). 

Crassus  était  égalé  en  éloquence  et  surpassé  dans  la  science  des 
lois  par  Scévola;  et,  chose  rare  parmi  des  hommes  de  lettres, 
cette  rivalité  n'engendra  point  entre  eux  d'émulation  envieuse , 
mais  une  loyale  amitié.  Cotta  et  Sulpicius  furent  aussi  célèbres. 
Le  premier,  fleuri  et  châtié  dans  son  style ,  plein  de  finesse  dans 
les  idées ,  d'un  goût  sain  et  éclairé ,  persuadait  les  juges  à  force 
d'habileté  ;  car  la  faiblesse  de  sa  poitrine  l'empêchait  d'élever  la 
voix  et  d'énioa^ci."  les  passions.  Sulpicius ,  au  contraire ,  était  no- 
ble et  tragique ,  possédait  un  organe  vif  ou  suave  au  besoin,  et 
son  geste  gracieux  n'était  jamais  outré. 

Vers  la  fin  de  la  république,  quand  florissaient  César,  Brutus, 
Messala,  Hortensius,  l'éloquence  parvint  à  sa  plus  grande  splen- 
deur. Le  dernier  disputait  la  palme  à  Cicéron ,  comme  Eschine 
à  Démosthène.  Tl  débuta  à  dix-neuf  ans  par  une  harangue  en 
faveur  des  Africains,  et  ce  fut,  dit  Cicéron,  comme  une  œuvre 
de  Phidias,  qui,  à  la  première  vue,  enleva  les  suffrages  des  spec- 
tateurs (2).  Une  mémoire  imperturbable ,  un  beau  débit,  une 
extrême  facilité ,  le  rendaient  l'arbitre  de  la  tribune ,  et  faisaient 
accourir,  pour  l'écouter,  les  orateurs  les  plus  renommés  ;  en  même 
temps  que  la  clarté ,  l'élégance ,  la  savante  recherche  de  son  style, 
le  faisaient  lire  avec  le  plus  vif  plaisir.  Il  introduisit  la  méthode 
de  diviser  le  sujet  en  plusieurs  points ,  et  de  résumer  la  discussion 
en  terminant  :  moyen  excellent  pour  bien  faire  embrasser  une 
cause ,  et  pour  donner  de  la  vigueur  aux  preuves.  Il  ne  nous  reste 
rien  de  lui  ;  mais  nous  savons  qu'il  surpassa  tous  ses  contempo- 
rains jusqu'au  moment  où  il  se  retira  du  Forum,  désireux  de  s'a- 
bandonner à  son  goût  naturel  pour  une  vie  douce  et  paisible , 
dans  la  compagnie  d'hommes  instruits,  au  milieu  de  maisons  de 

snnt  le  ton  plaintif  de  mon  discours  ;  quand  je  me  tournais  de  son  côté,  en 
lui  adressant  de  fréquentes  apostrophes  pour  lui  recommander  son  collègue 
et  implorer  son  appui  dans  une  cause  qui  était  celle  de  tous  les  généraux,  ces 
traits  pathétiques ,  et  l'invocation  que  je  lis  aux  dieux  et  aux  hommes,  tant 
citoyens  qu'alliés,  ne  pouvaient  ne  pas  être  accompagnés  d'une  extrême  dou- 
leur et  de  larmes  de  ma  part.  Quelques  paroles  que  j'eusse  su  dire,  si  je  les 
avais  prononcées  sans  être  moi-même  passionné  par  elles ,  loin  d'exciter  la 
compassion,  mon  discours  aurait  excité  le  rire  des  auditeurs,  »  De  Oratore, 
II,  45. 

(t)  De  Oratore,  II,  45. 

(2)  Brutus ,  §  04« 
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plaisance  et  de  jaitlilis  maguiflques ,  avec  de  vastes  viviers  peuplés 
de  poissons  exquis.  Il  sacrifia  au  goût  de  son  siècle ,  en  écrivant 
des  vers  licencieux.  Il  épousa  le  parti  de  Sylla,  et  de  bonne  foi ,  à 
ce  qu'il  parait  ;  car  jamais  il  ne  seconda  ceux  qui ,  en  détruisant 
les  lois  de  ce  dictateur,  se  frayaient  le  chemin  au  pouvoir  su- 
prême. On  le  vit  donc  s'opposer  à  Pompée  quand  il  rétablit  les 
tribuns,  et  lorsqu'il  demandait  des  commissions  extraordinaires, 
fi  fit  condamner  Opimius  à  sa  sortie  du  tribunat ,  et  s'associa  h 
Gicéron  pour  défendre  Rabirius  et  pour  réprimer  Gatilina  et  Clo- 
dius  ;  il  différa  pourtant  d'avis  avec  lui  dans  maintes  circonstan- 
ces, car  il  n'aimait  pas  Pompée;  et  il  défendit  Verres,  ce  dont 
nous  ne  saurions  l'excuser.  Ce  qui  l'honore  surtout  à  nos  yeux , 
c'est  d'être  resté  l'ami  de  Gicéron ,  bien  qu'appartenant  à  un  au- 
tre parti  ;  de  l'avoir  désigné  pour  les  fonctions  d'augure ,  puis  de 
s'être  rais  <à  la  tête  des  chevaliers  pour  le  protéger  lorsqu'il  fut  ap- 
pelé en  jugement. 
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n  serait  impossible  de  porter  un  jugement  sain  sur  ces  orateurs 
d'après  les  fragments  et  même  d'après  les  discours  entiers  qui  nous 
restent  d'eux;  car  lorsqu'ils  mettaient  leurs  idées  par  écrit,  il  y 
manquait  souvent  cette  régularité,  ce  fini  qui  satisfait  la  réflexion. 
Mais  quand,  s'emparant  de  leur  sujet,  ils  s'abandonnaient  à 
l'improvisation ,  et  à  cette  ardeur  de  sentiment  qui  n'appartient 
qu'à  la  parole  instantanée,  alors  ils  saisissaient  puissamment 
l'imagination ,  et  entraînaient  à  leur  gré  leurs  auditeurs. 

«  Gicéron  (dit  Aper  dans  le  Dialogue  des  orateurs,  qu'on  attribue 
à  Tacite)  sentit  le  premier  la  nécessité  de  parer  le  discours,  de  met- 
tre de  la  recherche  dans  l'expression  et  de  l'art  dans  les  combi- 
naisons harmonieuses  de  la  phrase.  Il  hasarda,  le  premier,  de  ces 
morceaux  d'éclat,  de  ces  traits  frappants,  surtout  dans  les  discours 
qu'il  fit  dans  un  âge  plus  avancé  et  sur  la  fin  de  sa  carrière,  c'est- 
à-dire  à  l'époque  où  il  avait  perfectionné  son  talent,  et  où  l'expé- 
rience l'avait  instruit  du  genre  d'éloquence  qu'on  devait  préforer. 
Gar  ses  premiers  discours  se  ressentent  des  défauts  du  vieux  temps  ; 
il  est  lent  dans  ses  cxordes,  diffus  dans  ses  narrations  ;  ses  digres- 
sions ne  finissent  point;  il  a  de  la  peine  à  se  mettre  en  mouvement, 
et  ne  s'échauffe  que  de  loin  en  loin.  Rarement  ses  phrases  se  termi- 
nent d'une  manière  piquante  et  par  un  trait  de  lumière.  Il  ne  s'y 
trouve  rien  qu'on  puisse  détacher,  qu'on  puisse  citer.  G'est  un  édi- 
fice inachevé  dont  les  murs,  solides  il  est  vrai,  n'ont  encore  ni 
lustre  ni  poli.  Pour  moi,  je  me  figiu'e  l'orateur  comme  un  père  de 
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famille  opulent  et  honorable,  qui  ne  se  contente  pas  d'une  demeure 
à  l'abri  des  intempéries  de  l'air,  mais  qui  cherche  encore  à  char- 
mer et  à  récréer  la  vue  ;  qui,  abondamment  pourvu  de  tout  ce  qui 
rend  la  vie  commode ,  se  permet  encore  du  luxe,  de  l'or,  des  pier- 
reries, de  ces  choses  qu'on  se  plait  à  manier  et  à  considérer  plus 
d'une  fois  ;  qui  écarte  du  regard  tout  ce  qui  a  perdu  de  son  lustre 
et  de  sa  fraîcheur.  Je  veux  de  même  que  l'orateur  ne  se  permette 
aucune  de  ces  expressions  entachées  de  la  rouille  du  temps,  au- 
cune de  ses  phrases  d'une  structure  pesante  et  embarrassée,  telle 
qu'en  offrent  nos  vieilles  chroniques.  Je  veux  qu'il  évite  la  basse 
et  insipide  bouffonnerie,  qu'il  varie  son  rhythme,  et  que  toutes  ses 
périodes  ne  tombent  pas  d'une  manière  uniforme.  » 

Et  cependant  l'éloquence  politique  n'était  pas  à  Rome,  comme 
on  le  croirait  au  premier  aspect,  la  principale  ni  la  plus  étudiée  : 
Cicéron  lui-même  nous  apprend  qu'elle  n'était  qu'un  jeu,  compa- 
rée à  l'éloquence  judiciaire.  Il  s'agissait  en  effet,  pour  cette  dernière, 
de  vaincre  l'inflexible  rigueur  de  la  forme  et  le  texte  littéral  des 
lois  ;  les  passions  politiques  s'y  mêlaient  :  la  pâleur  de  l'accusé , 
les  gémissements  de  la  famille,  les  supplications  des  clients,  exci- 
taient la  compassion.  C'était  avec  un  vif  intérêt  qu'on  observait 
comment  l'orateur  saurait  faire  prévaloir  sur  tout  cela  la  justice, 
ou  sa  propre  opinion.  L'art  de  l'avocat  ne  se  réduisait  pas  en  effet, 
comme  cela  devrait  être,  à  rechercher  ce  qui  est  juste  et  à  le  deman- 
der, mais  à  faire  paraître  tel  ce  qui  ne  l'est  pas,  à  répandre  le  fiel 
et  le  sarcasme  sur  des  choses  innocentes ,  à  mélanger  un  récit  vrai 
de  mensonges  et  de  calomnies  :  il  fallait  savoir  soutenir  par  l'i- 
ronie ce  qui  ne  pouvait  l'être  pnr  la  raison  ;  affecter  de  la  gravité 
et  de  la  moralité  au  moment  d'émettre  des  principes  immoraux  ; 
répandre  la  raillerie  au  point  que  l'auditoire  restât  convaincu 
que  celui  qui  appelaità  ce  point  le  ridicule  ne  pouvait  qu'avoir  tort; 
soulever  enfin  toutes  les  passions  basses,  la  vanité,  la  peur,  l'inté- 
rêt, l'envie.  C'étaient  là  les  moyens  de  l'éloquence  antique,  tels 
qu'on  peut  les  voir  analysés  avec  complaisance  dans  Cicéron. 

Trouver  des  arguments  devait  donc  être  un  art  spécial,  dans 
un  temps  où  l'éloquence  ne  visait  pas  tant  à  éclaircirla  vérité  qu'à 
faire  triompher  un  parti,  une  cause,  un  homme.  Déjà  Aristote 
avait  indiqué  les  lieux  communs  d'où  l'on  pouvait  déduire  des 
raisons;  et  Tullius  en  fit,  pour  servir  aux  jeunes  iiens  qui  se 
livraient  à  l'étude  du  droit,  l'exposition  détaillée  qu'il  adressa  au 
jurisconsulte  Trébatius. 

H  existe,  sur  le  même  sujet,  un  livre  de  rhétorique  dédie  à  Hé- 
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rennius,  attribué  par  quelques-uns  à  Gicéron,  et  par  d'autres  n 
Gorniflcius  ;  c'est  un  ouvrage  clair  et  familier,  autant  qu'utile  et 
châtié. 

Nous  nous  arrêtons  ici,en  réservant,  pour  le  livre  suivant,  nos 
observations  sur  le  déclin  de  l'éloquence,  commencé  par  les  fai- 
seurs de  préceptes  et  consommé  par  le  renversement  de  la  con8ti< 
tution. 

Uniquement  absorbés  par  l'action  et  les  conquêtes,  les  Romains 
ne  connurent  la  philosophie  que  lorsque  les  Grecs  l'eurent  intro- 
duite chez  eux  :  cette  assertion,  comme  tant  d'autres  que  l'histoire 
a  adoptées ,  ne  résiste  point  à  un  examen  sérieux,  et  elle  est  dé- 
mentie parles  faits.  INous  ignoronsquelle  philosophie  enseignaient 
les  Etrusques;  mais  c'est  de  leurs  doctrines  et  de  celles  de  Pytha- 
gore  que  devait  se  composer  la  philosophie  primitive  des  Latins. 
Elle  fut  recueillie  dans  un  grand  nombre  d'ouvrages  ;  qui  tous  ont 
été  perdus,  parce  que  les  Romains,  éblouis  plus  tard  par  l'éclat  dos 
sciences  de  la  Grèce ,  négligèrent  de  conserver  les  doctrines  na- 
tionales, ou  les  confondirent  avec  celles  d'Épicure  ou  des  stoïciens. 
Gependant  on  a  essayé  de  les  déduire  de  deux  sources  :  la  langue 
et  la  jurisprudence.  Vico,  le  premier  dans  son  ouvrage  À  niiquh- 
sima  sapien  adegl'  Italiani,  observant  la  formation  toute  philo- 
sophique des  vocables  latins ,  en  conclut  que  les  anciens  Italiens 
devaient  être  de  profonds  penseurs,  et  se  proposa  de  tirer  des 
éléments  du  langage  et  de  la  structure  des  phrases  le  système  de  la 
métaphysique,  de  la  physique  et  de  la  morale  du  peuple  qui  ex- 
primait ainsi  les  idées.  Il  a  borné  son  travail  à  la  métaphysique  et 
il  a  montré  que,  selon  les  Latins  primitifs,  le  vrai  et  le/«</  étaient 
une  seule  et  même  chose.  Dieu  connaissait  les  choses  physiques , 
riiomme  les  choses  mathématiques,  ce  qui  était  contraire  aux  dog- 
matiques, qui  prétendaient  tout  savoir,  et  aux  sceptiques  qui  dou- 
taient de  tout.  Dieu  était  le  vrai  parfait;  à  lui  sont  connus  les  élé- 
ments intrinsèques  et  extrinsèques  des  choses;  tandis  que  l'hommo 
ne  procède,  dans  son  intelligence,  que  par  division,  et  emprunte  de 
la  science  les  idées  de  Véire  et  de  Vun.  Dans  l'àme  de  l'homme 
préside  l'esprit,  dans  son  esprit  l'intelligence,  et  dans  l'intelligence 
Dieu.  Ge  Dieu  veut  lorsqu'il  fait,  et  il  fait  selon  l'ordre  éternel  des 
choses,  sans  qu'il  y  ait  en  rien  fortune  ou  hasard. 

La  méthode  de  Vico  peut  paraître  incertaine  et  conjecturale; 
mais  nous  l'admettons,  nous  qui  supposons  que  les  premières  révé- 
lations du  Gré?teur  sont  déposées  dans  le  langage,  et  qu'elles  sont 
aussi  nécessaires  à  la  clarté  de  l'esprit  qu'au  développement  de 
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la  raison.  Et  puisque  les  langues  sont  rœuvre  du  peuple  et  non  des 
philosophes,  elles  attestent  non  tel  ou  tel  degré  de  savoir,  mais  la 
vérité  du  sens  commun  ;  et  il  est  impossible  de  distinguer  ce  qu'un 
peuple  y  a  mis  du  sien  de  ce  qu'il  a  reçu  de  la  tradition.  La  juris- 
prudence peut  offrir  des  preuves  plus  solides  ;  mais,  sans  parler  de 
la  fable  des  Douze  Tables ,  on  se  trompe  en  croyant  n'y  voir  que 
l'inspiration  stoïcienne,  puisqu'on  y  trouve  des  préceptes  opposés 
ii]  cette  secte ,  et  que,  d'un  autre  côté,  cette  jurisprudence  est  fon- 
dée sur  des  principes  antérieurs  que  les  décemvirs  se  sont  bornés 
à  recueillir.  D'après  ces  principes,  l'homme  est  donc  unétre  essen- 
tiellement raisonnable  et  libre,  et  la  personne  est  l'homme  dans  son 
état  propre.  L'état  de  l'homme  est  ou  naturel  ou  civil,  d'où  il 
suit  que  l'esclave  est  un  homme  et  non  une  personne  (1).  La  liberté 
de  l'homme  consiste  dans  la  faculté  de  faire  ce  à  quoi  ne  s'oppo- 
sent ni  la  force  ni  le  droit;  il  ne  peut  l'aliéner.  Le  droit  civil  ad- 
mettait l'esclavage ,  et  l'esclave  était  d'un  ordre  inférieur,  minor 
capitis  (2).  Tandis  que  la  faibitose  est  l'apanage  de  la  femme, 
la  dignité  appartient  à  l'homme,  seul  capable  d'exercer  le  pouvoir 
et  les  emplois.  Le  fils  naitd'un  mariage  légitime,  ce  qui  condamne 
l'adultère,  l'inceste  et  le  concubinage- On  considérait  comme  chose 
tout  ce  qui  pouvait  être  computé  dans  la  possession,  les  droits 
compris.  Le  droit  n'était  donc  pas  matériel,  mais  un  par  excel- 
lence, indivisible,  inaliénable  et  survivant  à  l'objet  auquel  il  s'ap- 
pliquait. Il  ne  pouvait  se  perdre  que  par  la  volonté  et  le  consen- 
tement. Les  jurisconsultes  mettaient  aussi  le  plus  grand  soin  h 
définir  nettement  le  sens  des  mots  et  à  bien  préciser  les  formules 
et  les  grands  maîtres  se  révélaient  dans  les  preuves  et  les  pré- 
somptions. 

(]e  n'est  donc  pas,  comme  en  Grèce  et  à  Alexandrie,  une  phi- 
losophie d'école  que  nous  avons  sous  les  yeux  ;  elle  est  toute  pra- 
tique, tendant  à  la  science  de  la  vie,  mode  auquel  les  avait  déjà 
habitués  Pythagore ,  et  que  les  gens  de  bien  ne  devaient  jamais 
oublier. 

Ce  ne  fut  que  plus  tard  que  s'introduisit  la  science  étrangère,  et  phnojophie. 
c'est  à  l'histoire  de  la  philosophie  que  se  rattache  l'histoire  des 
autres  ouvrages  de  Cicéron,  qui  ne  créa  rien,  mais  reprit  tout  en 
sous-œuvre  et  embellit  tout . 
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(1)  La  personne  se  délinit  :  Homo  cum  statu  quodam  consideratax,  el  par 
statu,  il  faut  entendre  qualitax  cujvs  rafione  hominps  direnojure  ntttnfw. 
(''.)  Voyez  livre  V,  clifip.  ''i. 
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Ce  qu'il  y  avait  d'original  dans  le  principe  philosophique  ne 
tnrda  pas  à  se  mêler  au  courant  des  doctrines  grecques,  où  tout 
le  monde  était  avide  de  puiser.  La  philosophie  grecque  était  alors 
en  décadence  :  nous  avons  dit  ailleurs  pourquoi;  mais  ce  n'était 
plus  seulement  à  Athènes  qu'elle  s'enseignait:  les  écoles  s'étaient 
propagées  dans  l'Asie  Mineure,  en  Egypte,  dans  la  Grèce,  l'A- 
frique, l'Europe;  Posidonius  le  stoïcien  tenait  école  à  Rhodes. 
Cicéron  voyait  fleurir  à  Athènes  le  système  d'Épicure  sous  An- 
tiochus  et  Aristiis,  celui  des  péripatéticiens  sous  Cratippe,  Les 
Romains  envoyaient  étudier  leui-s  flls  jusqu'à  Marseille.  Lorsqu'ils 
virent  qu'on  leur  confiait  de  tels  disciples,  les  philosophes  grecs 
remontèrent  aux  sources ,  et  l'on  se  remit  à  étudier  Platon  et 
Aristote.  C'était  moins  une  impulsion  vers  la  vérité  qu'un  com- 
plément d'érudition,  et,  en  effet,  on  vit  alors  se  relever  plus  d'une 
secte  que  la  Grèce  avait  oubliée.  Les  écoles  qui  tenaient  le  pre- 
mier rang  étaient  celles  des  nouveaux  académiciens,  des  péripa- 
téticiens, des  stoïciens  et  des  épicuriens,  dont  les  principes  of- 
fraient des  différences  marquées. 

Les  épicuriens  recommandaient  les  plaisirs  du  corps  et  de 
l'esprit  ;  ils  défendaient  do  s'abandonner  aux  sens  de  manière  à 
offenser  la  raison.  Selon  eux,  il  fallait  éviter  les  sensations  dou- 
loureuses, et  rechercher  celles  qui  sont  agréables,  puisque  la  vraie 
sagesse  était  la  volupté;  mais  la  volupté  ennemie  de  l'excès  et  de 
l'énervement,  d'où  il  suit  qu'elle  ne  peut  se  trouver  que  dans  la 
vertu  qui  consiste  à  régler  les  passions.  Tandis  que  les  hommes 
qui  s'abandonnent  à  l'amour,  à  l'ambition ,  à  l'avarice  ,  pèchent 
et  se  déshonorent ,  le  sage  contemple  du  rivage  toutes  ces  tem- 
pêtes, et  se  mêle  le  moins  possible  aux  affaires  publiques,  sources 
de  périls  et  d'amertumes. 

Le  rigide  stoïcien  tenait  ces  maximes  pour  impies;  il  disait  : 
Les  animaux  ont  comme  nous  des  sens;  ce  qui  nous  distingue 
d'eux,  c'est  l'intelligence  pure,  immatérielle,  qui  nous  rapproche 
de  la  Divinité,  dont  elle  émane.  La  vertu  consiste  dans  l'affran- 
chissement de  l'âme  des  sens;  elle  la  rend  indépendante  des  pas- 
sions, et  lui  conserve  son  libre  arbitre.  Les  douleurs,  les  mala- 
dies, la  mort,  ne  sont  point  des  maux;  il  n'y  a  de  mal  que  ce  qui 
est  contraire  à  l'ordre  éternel  delà  Providence.  Tout  ce  qui  altère 
notre  divine  essence  est  vice;  ce  qui  la  maintient  dans  sa  pureté 
est  \ertu.  Il  n'y  a  donc  pas  de  degrés  entre  la  vertu  et  le  vice,  et 
tout  vice  est  une  impiété,  parce  qu'il  out.a,ie  la  Divinité.  Celui-là 
est  vertueux  qui  commande  a  sa  propre  intelligence;  qui  ren 
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son  àme  indépendante,  et  qui,  avec  une  conscience  imperturbable 
et  une  raison  toujours  lucide ,  suit  ce  qu'elles  s'accordent  à  lui 
prescrire,  sans  jamais  dévier.  La  Providence  a  assigné  un  poste  à 
l'homme  dans  cet  admirable  univers,  où  elle  ne  Va  pas  fait 
naitre  pour  lui  seul,  mais  pour  sa  patrie,  sa  famille,  ses  amis.  Il 
est  donc  tenu  de  prendre  part  aux  affaires  publiques ,  pour  con- 
tribuer au  triomphe  des  lois  et  de  la  liberté,  source  de  tout  ce 
qu'il  y  a  de  beau  et  de  moral.  Il  ne  négligera  rien  pour  l'affermir, 
et  il  aura  ainsi  rempli  sa  mission ,  qu'il  y  ait  ou  non  une  autre 
vie.  Les  platoniciens  afflrmaient  que  cette  confiance  en  soi-même 
n'était  qu'orgueil  ;  que  la  vraie  sagesse  n'était  point  le  partage  de 
l'homme,  mais  de  la  Divinité  seule  ;  qu'on  ne  trouvait  que  dans  la 
contemplation  divine  la  force  qui  rend  l'âme  capable  de  mériter, 
dans  une  autre  existence,  le  bonheur  que  cette  vie  ne  saurait  don- 
ner. Il  fallait  donc  étudier  les  merveilles  de  l'univers,  qui  nous 
font  remonter  jusqu'à  son  auteur,  et  dans  l'adoration  de  sa  toute- 
puissance  nous  élever  à  cette  extase  qui  n'est  que  le  prélude  des 
Joies  réservées  h  la  vertu.  La  vie,  disaient- ils  encore,  n'est  qu'un 
souffle;  une  lutte  contre  le  vice,  l'infortune  et  la  mort.  Rendez- 
vous  supérieur  aux  passions,  aux  soins  du  monde,  qui  sont  indignes 
du  sage,  et  qui  le  détourneraient  de  son  but.  Tout  émane  de  Dieu  ; 
tout  retourne  à  Dieu  :  en  lui  seul  réside  la  vertu  ;  c'est  la  limite  en 
dehors  de  laquelle  il  n'y  a  plus  que  vice  et  erreur. 

Mais  ce  platonisme  épuré  n'avait  plus  désormais  de  sectateurs  ; 
il  en  était  sorti  une  nouvelle  école,  qui  aboutissait  au  scepticisme 
et  à  la  probabilité  de  tous  les  systèmes.  Au  lieu  de  la  contempla- 
tion ,  elle  s'en  tenait  à  la  raison  et  à  l'examen  des  principt. .  t'ar 
cette  méthode  elle  arrivait  à  démontrer  la  vanité  de  tous  les  sys- 
tèmes, qu'il  n'y  a  rien  de  certain,  ou  du  moins  que  la  raison 
humaine  ne  peut  aller  jusqu'à  établir  la  certitude.  La  morale  elle- 
même  est  douteuse  :  eu  effet,  ce  qui  est  vice  dans  un  temps,  s'ap- 
pelle vertu  dans  un  autre  ;  le  climat,  l'époque,  l'âge,  changent  la 
mesure  du  bien  et  du  mal.  Arrière  donc  les  illusions  et  les  pré- 
jugés d'école  et  d'éducation.  Bornons-nous  à  étudier  la  nature 
des  choses  et  leur  origine,  de  manière  à  acquérir  les  notions  les 
plus  voisines  ds  la  vérité  ;  mais  répudions-les  de  bonne  grâce,  dès 
que  nous  reconnaîtrons  que  nous  étions  dans  l'erreur.  La  raison 
fortifiée  par  cette  gymnastique  continuelle  en  distinguera  mieux 
les  causes  et  les  effets  ;  elle  discernera  d'une  manière  moins  im- 
parfaite ce  qui  convient  ou  non  à  notre  nature  et  au  raieux-ôtre  de 
la  société. 

*2G. 
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Les  cyniques  étaient  repousséH  pur  les  mœurs  élégantes  des 
classes  élevées,  les  seules  qui  s'appliquassent  à  la  philosophie.  Le 
scepticisme  allait  mal  à  un  peuple  positif  comme  l'étaient  les  Ro- 
mains; il  résultait  néanmoins  du  mode  même  qui  faisait  considérer 
les  écoles  comme  des  points  de  vue  divers  d'une  même  vérité.  Le 
mouvement  du  stoïcisme  fut  plus  actif  parce  que,  par  la  sévérité 
de  sa  morale,  il  convenait  davantage  au  sens  pratique  des  Ro- 
mains. 

Mais,  en  définitive,  toutes  ces  philosophies  étaient  plutôt  un  com- 
plément d'études,  qu'elles  n'influaient  sur  la  vie  réelle  ;  tout  en 
exerçant  la  pénétration,  elles  n'indiquaient  point  chez  les  Romains 
une  recherche  solide  de  la  science;  et  toutes  les  différences  dépen- 
daient du  point  de  vue  que  chaque  école  adoptait.  On  arrivait 
donc  à  l'éclectisme,  chacun  choisissant  h  son  gré  ce  que  bon  lui 
semblait  dans  la  secte  qu'il  suivait,  d'où  naissait  le  défaut  de  con- 
nexionet d'enchaînement,  avec  l'habitude  des'en  tenir  au  vraisem- 
blable. Le  seul  avantage  de  cette  méthode,  c'est  d'obvier  ù  ce  qu'il 
peut  y  avoir  de  faux  dans  telle  ou  telle  interprétation  partielle,  et  de 
ne  rien  outrer  dans  les  conséquences,  ce  qui  arrive  aux  plus  grands 
philosophes.  Toutefois  cette  mesure  est  un  indice  de  faiblesse, 
laquelle  ne  peut  que  rester  flottante.  Au  reste,  Jamais  il  ne  se  forma 
à  Rome  d'école  proprement  dite.  On  y  étudiait  la  philosophie 
pour  cultiver  son  esprit,  pour  se  former  à  l'éloquence,  pour  y  trou- 
ver au  besoin  des  consolations  ;  et  voilà  pourquoi  on  préférait 
l'école  des  stoïciens,  qui  peut  être  considérée  comme  une  prépa- 
ration aux  vertus  évangéliques. 

L'épicuréisme  était  plutôt  pratiqué  qu'enseigné,  et  le  plus  cé- 
lèbre de  ses  sectateurs  à  Rome  fut  Philodème  de  Célésyrie,  plus 
instruit  que  ne  l'étaient  d'ordinaire  les  épicuriens  et  auteur  de 
poésies  d'une  grande  délicatesse  (l).  Il  parait  que  le  dernier  qui 
l'enseigna  fut  Siron,  maître  de  Virgile  et  de  Varus.  Lucrèce,  plus 
tard ,  mit  ses  théories  en  vers  ;  et  beaucoup  d'hommes  remar- 
quables cherchaient  un  refuge  dans  ces  doctrines,  se  plaisant  à 


(1)  C'est  à  lui  sans  doute  que  Cicéioii  lait  nlliisioii  dann  sa  liuraiigrie  con- 
tre Pison,  quand  il  dit  :  Non  philosophia  soltiin  st'd  etiam  litteris,  quodferc 
caeteros  epicureos  negligere  dictint,  perpoliius.  Poama  porro/ecit  ila  fe- 
stivum ,  ita  concinnum,  lia  elegans,  nihil  ut  J'ieri  imssit  argutlus.  H  a 
peut-être  en  vue  les  épigrammos  que  nous  avons  do  lui  dans  l'Anthologie. 
On  a  trouvé  dans  les  fouilles  d'Herculanum  (rois  traités  de  Philodème,  sur  la 
musique,  sur  la  rliétorique,  sur  la  vertu  et  les  vi(»>s.  On  espérait  qu'ils  fe- 
raient mieux  connaître  l'épicuréisme ,  mais  les  fragments  déchiffrés  ont  été  de 
peu  d'intérêt. 
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croire  qu'il  n'y  a  rien  au  delà  de  cette  vie,  et  qu'il  faut  autant 
que  possible  atténuer  les  maux  par  une  sage  modération.  Tout 
ce  que  Sylla  avait  apporté  à  Rome  des  ouvrages  d'Aristote  (  I  )  nt 
sortit  pas  de  sa  bibliothèque  jusqu'à  l'instant  où  le  grammairien 
Tyrannion  les  publia.  Depuis  ils  lurent  corrigés  et  complétés  par 
Andronicus  de  Rhodes,  contemporain  de  Cicéron.  On  en  multi- 
plia les  copies,  ce  qui  n'empêcha  pas  que  des  personnes  même 
instruites  ne  connaissaient  pas  ce  philosophe  (2). 

Parmi  beaucoup  d'auteurs  latins  (3)  qui  écrivirent  sur  la  philo- 
sophie, il  n'en  est  aucun  dont  le  fond  scientifique  et  l'élégance  de 
la  forme  ne  laissent  bien  des  choses  à  désirer;  Varron  lui-même 
instruit  moins  qu'il  ne  donne  l'envie  de  s'instruire  (4).  Enfin  Cicé- 
ron transporte,  pour  ainsi  dire,  la  Grèce  dans  Rome,  en  exposant 
aux  yeux  des  derniers  descendants  de  Pompilius  et  de  Gincinna- 
tus  tous  l(ij raffinements  de  la  philosophie  grecque. 

Était-il  dégoûté  des  affaires,  il  se  tournait  vers  la  philosophie  ; 
et,  h  l'exception  de  ses  ouvrages  de  jeunesse  (traductions  du  grec 
ou  discussions  de  rhétorique  ),  il  composa  les  autres  dans  des  loi- 
sirs forcés,  comme  à  l'époque  du  premier  triumvirat  ou  sous  la 
dictature  de  Gésar.  Mais  c'était  en  vain  qu'il  se  flattait  de  trouver 
la  paix  au  sein  de  l'étude  ;  il  sentait  que,  si  elle  contribue  à  fortifier 
l'esprit,  ellen'apporte  qu'un  remède  passager,  et  rend  plus  sensibles 
les  souffrances.  Apeinevoyait-ilpoindrel'espoirde  s'occuper  hono- 
rablement desaffaires,  qu'il  revenaità  elles.  C'est  que  danslaphilo- 
sophie,  comme  en  tout,  il  se  proposaitun  but  politique  et  littéraire  ; 
il  avait  besoin  d'écrire  quand  l'occasion  décomposer  des  harangues 
lui  manquai^  Dans  l'exorde  des  Tusculanes,  il  se  plaint  que  bien 
des  ouvrages  latins,  composés  par  des  hommes  de  mérite,  soient 
écrits  avec  trop  de  négligence,  et  que  des  auteurs  d'un  sens  droit 

(i)  Voyez  t.  II,  page  353  et  suiv. 

(2)  Rhetor  autem  tlle  viagnus,  ut  opinor,  hœc  aristotelicn  se  ignorG'>'e 
respondit,  Quod  qiiidem  minime  sum  admira/us,  quum  ab  ipsis  philo- 
sophis,  prn  ter  admodum  paucos,  ignorarentur.  Cic,  Topica,  I. 

(3)  Cicéron  parle  de  ceux  qui  voluerunt  philosophos  nppellari ,  quorum 
dicebantur  esse  latine  sane  multi  libri. 

Dans  le  nombre  des  philosophes  latins  nous  citerons  Cérellia  dont  Cicéron 
disait  :  Mirificc  studio  philosophix  Jlngrans ,  et  dont,  selon  Dion  (XLYI), 
il  fut  plus  que  l'admirateur. 

(4)  Multi  jam  esse  latinl  libri  dicunlur,  scripti  inconsidernte  ab  op- 
timis  i.Uis  quidem  viris,  sed  non  satis  eruditis.  Ficri  autem  potest  ut 

recte  quis  sentiat,   sed  id  quod  sentit,  politc  eloqui  non  possit 

Philosophiam  muUis  locis  inchoasti  (0  Varro),  ad  tmpellendum  satis, 
ud  docendum  parnm,  QniKsI.  A,  1. 
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iuMiu(iH'iil,  <le  l'i-lcuanci'  luressairc  ;  cr  qui  est  abusoi*  du  temps  et 
(l«  la  parole.  Dans  les  Offices^  il  recommande  à  son  fils  de  lire  ses 
dissertations  philosophiques  :  «  Quant  au  fond,  tu  peux  en  penser 
«  ce  que  tu  voudras  ;  mais  cette  lecture  ne  pourra  que  te  donner 
«  un  style  plus  facile  et  plus  abondant.  Toute  modestie  à  part, 
«  quoique  Je  lu  cède  à  beaucoup  en  fait  de  science  philosophique, 
«  pour  tout  ce  qui  est  de  l'orateur,  c'est-à-dire  pour  la  netteté  et 
n  l'éU'uance  du  style,  les  études  de  toute  ma  vie  me  donnent  le 
«  droit  de  réclamer  l'honneur  d'y  avoir  atteint.  »  Il  aime  la  gloire 
romaine,  et,  comme  il  la  voit  incomplètrien  fait  de  littérature,  il 
se  propose  de  remplir  cette  lacune  (l)  :  les  Grecs  intercalaient  des 
vers  dans  le  texte;  il  fait  comme  eux,  et  il  ne  dissimule  pas  que  ces 
vers  sont  des  traductions  (2).  DIssertateur  des  plus  élé<j;ants,  il 
expose  tout,  traduit  tout,  éclaircit  tout.  Il  retrace  l'histoire  de  la 
philosophie  prccque  avec  une  suavité  et  une  clarté  admirables  (3); 
dénué  de  la  force  qui  crée,  il  a  fait  un  choix  des  opinion,  qui  con- 
venaient le  mieux  h  son  caractère  propr^^,  à  son  siècle  tî  .'•  sa  na- 
tion. Cette  marche  ne  lui  permettait  d'atteindre,  dans  ses  écrits, 
qu'à  un  scepticisme  modéré,  et,  dans  ses  actions,  qu'à  une  vie 
régulière,  étrangère  à  ces  grands  sacrifices  qui  exigent  un  cou- 
rage exceptionnel.  Philosophe  par  accident,  il  acquiert  de  l'im- 
portance de  la  perte  des  ouvrages  dont  il  s'est  occupé.  Le  mérite 
qu'il  ambitionne  surtout  auprès  du  lecteur,  c'est  celui  de  les  avoir 
mis  en  ordre,  en  joignant  ses  propres  olv  c"v  itions  au  jugement 
des  autres.  Dominé  par  cette  intention,  il  empru.ite  bien  moins  à 
Aristote  et  à  Platon  qu'aux  stoïciens ,  aux  épicuriens  et  aux  nou- 
veaux académiciens,  plus  rapprochés  de  son  époque  et  qui  of- 
fraient plus  de  prise  àlacritique.  Chrysippe,  le  chef  des  nouveaux 
stoïciens,  qui  introduisait  une  méthode  inflexible,  une  vérité  ab- 
solue et  sans  dejiré,  le  sorite  géométrique  excluant  toute  proba- 
bilité, ne  pouvait  que  déplaire  à  Cicéron,  qui  voyait  dans  ce  sys- 
tème l'éloquence  dépouillée  de  ses  éléments  les  plus  féconds, 
c'est-à-dire  de  l'invention,  de  l'inspiration  et  de  ces  hypothèses 


(1)  Sic  parnti  ut. . .  .  nuUum  philosophix  locum  esse  paieremur,  qui 
non  trifinis  liKeris  iUustratm  pnteret.  De  Divin.,  II,  2. 

(2)  'AnoYp«?a  sunf ,  minore  labore  fitinl;  verba  tantum  affero,  qnibtis 
abundo.  A(J  Allie,  XII,  52. 

(3)  Kii  leiinitHaiit  le»  passages  épars  dans  ses  écrits ,  on  a  pu  compiler  une 
hluloira  (In  I»  pliiiosoptiie  greci|ije  :  M.  T.  Ciceronis  historia  philosophix 
nnnqaïui  cio  omnibus  illius  scriptis  coUegit ,  disposuit,  F.  Gedielie; 
Itorlin,  1801. 
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à  Paide  desquelles  l'esprit  humain  s'aventure  n\u-  la  route  des  de- 
couvertes. 

L'école  qui  prévalait  alors,  celle  de  la  nouvelle  Académie ,  su- 
perlicielle  dans  son  esprit,  montrait  comment  on  arrivait  h  des 
conclusions  opposées,  par  des  déductions  pour  ou  contre  les  prin- 
cipes des  autres  sectes.  Ce  mode  flattait  le  f{oùt  fiénérui ,  qui 
aime  mieux  prendre  une  teinture  des  choses  que  d'en  «pproloiidir 
une  seule.  Cicéron,  élève  de  cette  école,  contribua  à  en  répandre 
l'esprit;  jamais  il  ne  manifeste  son  opinion  d'une  miiniere  absolue  ; 
dans  tout,  il  cherche  le  vraisemblable  :  seulement,  de  temps  à 
autre,  il  suit  servilement  l'autorité  de  Socrate,  de  Platon,  d'Ar- 
césilaus;  ou  bien  il  fait  l'éloge  des  stoïciens,  mais  dans  l'interél 
de  lu  philosophie  populaire  qu'il  veut  délendre,  et  parce  que  la 
fiénérosité  des  maximes  lui  parait  propre  à  rebausser  l'éloquence; 
ne  se  faisant  du  reste  aucun  scrupule  de  les  tourner  eu  ridicule, 
comme  lorsqu'il  veut  plaisanter  sur  la  sévérité  de  Caton.  Au  fond, 
pour  lui  comme  pour  ses  contemporains,  la  philosophie  n'est 
qu'une  collection  de  recherches  sur  des  questions  données  (l)  ;  il 
la  divise  en  lieux,  qu'il  traite  indépendamment  les  uns  des  autres  ; 
et  s'il  néglige  quelquefois  l'examen  des  principes  et  la  méthode, 
il  se  garde  toujours  des  conséquences  outrées  :  ce  qu'il  veut,  c'est 
une  philosophie  applicable  à  la  vie  réelle,  non  la  philosophie  du 
sage,  mais  celle  de  l'honnête  homme. 

Content  du  probable  cl  éclectique  au  suprême  degré,  sans  con- 
victions propres,  il  affirme  tant  de  choses  dans  ses  écrits  que  l'on 
ne  sait  s'il  a  réellement  foi  dans  aucune  ;  il  ne  persuade  pas,  il  ne 
détermine  point  la  volonté.  Comme  il  varie  son  style,  son  lan- 
gage, et  qu'il  s'anime  plus  ou  moins  selon  qu'il  suit  tel  ou  tel 
guide,  de  même  il  lui  arrive  trop  souvent  d'être  en  contradiction 
avec  lui-même,  selon  le  parti  auquel  il  se  range,  peu  sou- 
cieux, du  reste,  que  la  logique  vienne  à  lui  faire  défaut  dans  le 
désir  qu'il  a  de  concilier  des  opinions  disparates.  F'  plus  d'un 
penseur  se  gardait  alors  des  exagérations  de  l'école  eu  s'arrétant 
au  milieu  d'elles  à  un  terme  moyen.  Cicéron  penchait  à  s'élever 
avec  Platon  vers  l'idéal  et  l'abstrait  ;  mr>is  il  tempérait  l'élan  de 
ce  philosophe,  soit  avec  la  méthode  expérimentale  d'Aristole,  soit 
en  s'appuyant  sur  l'austérité  du  Portique.  Il  sentait  que,  pour  re- 
cueillir un  peu,  il  fallait  avoir  étudié  beaucoup;  qu'il  est  difl  cile 
de  philosopher  dans  telle  ou  telle  mesure,  mais  qu'il  faut  embras- 
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^vii 


fN-l 


.  408  CIKQlIlkMI     FfogdK. 

8(>i'  tout  i'(>  ({ui,  (Inns  rt^nclinlnomcnt  général,  donne  a  cluKiiir 
partie  su  valeur  et  son  sens  propres.  Il  s'élève  donc  h  la  reeherchr 
du  bien  suprême,  mais  il  veut  toujours  que  les  «levolrs  qu'impose 
la  société  soient  préférés  a  ceux  q\d  dérivent  de  la  poursuite 
sclentiflque,  et  que  toute  recherche  doit  être  mise  de  cAté  dès  que 
se  présente  l'occasion  d'agir. 

Si,  parmi  ses  contradictions,  nous  cherchons  à  recomposer  son 
système,  nous  trouvons  qu'il  regarde  l'Ame  et  le  corps  connue 
agissant  l'une  sur  l'autre,  en  admettant  toutefois  la  prédominance 
de  l'éme,  dont  les  sens  sont  les  émissaires.  Tantôt  il  affirme  que 
les  perceptions  des  sens  sont  nettes  etèertaines,  bien  qu'ils  soient 
exposés  à  rillusion;  tantùtil  attribue  à  l'esprit  ou  à  l'idée  l'ap- 
préciation souveraine  de  la  vérité.  Il  met  l'Ame  dans  la  raison 
qui  en  est  le  principe,  et  lui  donne  pour  siège  la  tète,  d'où  elle 
régit  lu  colère,  qui  réside  dans  la  poitrine,  et  lu  convoitise  logée 
sous  les  hypocondris.  On  reconnaît  qu'il  suit  Ici  Platon,  pour  le- 
quel (tout  en  révérant  Aristote)  il  professe  un  tel  respect,  qu'il 
lui  soumet  Jusqu'à  son  propre  raisonnement  (l).  Il  pense  avec  lui 
que  l'Ame  est  quelque  chose  de  céleste  ou  de  divin,  et  par  consé- 
quent d'éternel  ;  que  l'intelligence  est  sa  faculté  principale;  qu'elle 
est  douée  de  certaines  vertus  involontaires,  comme  de  l'aptitude 
à  apprendre  et  à  retenir,  tandis  qu'elle  en  a  d'autres  qui  sont  vo- 
lontaires :  telles  sont  la  prudence,  la  fermeté,  la  justice.  Partici- 
pant du  principe  divin ,  elle  devrait  être  immortelle;  quant  aux 
peines  du  Turtare,  nul  esprit  raisonnable  ne  saurait  les  admettre. 

Il  rejette  la  divination  des  songes,  bien  qu'admise  par  les  plato- 
niciens, aussi  bien  que  les  spectres  et  les  apparitions,  mettant  la 
cause  des  visions  nocturnes  dans  nous-mêmes,  dans  notre  pensée, 
comme  s'il  eût  pressenti  dès  lors  que  la  vie  de  l'Ame  est,  durant 
le  sommeil,  indépendante  des  sens,  et  que  les  songes  ont  leur 
cause  dans  l'association  des  idées. 

Il  déduit,  mais  faiblement,  l'existence  de  Dieu  des  arguments 
des  stoïciens  en  l'appuyant  du  consentement  de  tous  les  peuples, 
du  pressentiment  des  choses  futures,  de  l'ordre  admirable  de  la 
création,  du  mouvement  etde  la  régularité  des  corps  célestes  et  de 


(1  )  Errarc mcfmruto amo cum  IHatonv,  qnam Istis  vcra sentire.  Tnscnl.  I, 
Vlenim  rationem  Plato  millam  afferret;  ipsa  auctorUa/e  frangeret,  ibid. 
Sailli  Augustin  est  aussi  pour  les  platoniciens,  mais  seulement  purcc  qu'ils  sont 
moins  éloignés  «le  la  vérilé  :  Isti  philosoplil  ccteros  mbililatc  et  aucloritatc 
vicerunt,  non  obalitid,  nisi  qmd  longo  (/uidetn  inlcivaUo  venim  tamcii 
ri'liqnis prnpirKfHiores svtif  vnifnfi.  De  Civ.  Del.  \I,  6. 
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Imite  la  natuiv,  et  cette  notion  est  pour  lui  comme  lut  princi|M> 
foiulanx'nlal  de  vérité,  nécessaire  à  l'argumpntation  :  tout  en 
prescrivant  de  suivre  el\aeun  la  religion  de  ses  pères,  il  réserve  « 
la  philosophie  le  droit  d'en  rechercher  les  preuves;  il  la  regarde 
e<»mmeun  i'\p«dient  soeial  fondé  sur  une  certaine  vérité  géné- 
rale qu'il  n'est  pas  bon  de  révéler  nu  peuple,  parce  qu'elle  ne 
conduit  qu'au  doute.  Que  si  parfois  il  enseigne  (|ue  lu  régie  de 
toute  action  méritoire  est  Dieu,  quand  il  avance  ailleurs  que  c'est 
la  raison ,  il  faut  considérer,  avant  de  le  taxer  de  contradic- 
tion (l),  que  les  anciens  admettaient  dans  la  raison  humaine  un 
clément  qu'ils  appelaient  Dieu;  de  sorte  que  suivre  la  raison  est 
souvent  pour  eux  l'équivalent  de  suivre  J)ieu.  Voilà  pourquoi, 
identiHant  Dieu  avec  la  lumière  de  la  raison,  Ciicéron  disait  :  «  l.a 
loi  véritable  est  la  droite  raison,  conforme  à  la  nature,  répandue 
dans  tous  :  il  ne  faut  point  lui  chercher  d'autre  interprète;  elle  ne 
cluuige  point  selon  les  temps  et  les  lieux;  le  seul  maître  commun 
et  MmverainestDieu,  auteur,  juge  et  promulgateurdecette  loi  {'j).  » 
Le  destin  n'est  pas  une  nécessité,  mais  un  ordre  de  choses  pro- 
duisant leurs  effets  ;  et  la  cause  première  est  la  raison,  la  matière 
est  l'effet;  mais  le  fond  est  éternel,  Infini,  poussé  par  un  mouve- 
ment perpétuel. 

Il  emploie  la  dialectique  à  cliercher  le  moyen  de  distinguer  le 
vrai  du  faux  à  l'aide  des  axiomes,  de  la  discussion,  de  la  raison, 
et  il  arrive  à  trouver  que  le  vrai  réside  dans  le  bien,  dans  la  vertu, 
l'honnête  et  le  juste. 

Platon  qui,  en  créant  la  philosophie  comme  art,  ne  laissa  pas  un 
système  complet,  ne  pouvait  servir  de  règle  à  Cicéron  dans  la  morale, 
won  plus  que  les  académiciens,  dont  les  Romains  n'accueillirent 
pas  la  philosophie,  et  qui  souvent  sommeillaient  dans  le  scepti- 
cisme (;j).  Il  s'en  tient  donc  aux  stoïciens,  ou  lorsqu'il  les  trouve 
d'uiui  sévérité  excessive,  il  tend  la  main  à  Aristote  ;  mais  il  com- 
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(i)  JN'on  pins  <|iie  Platon,  qui  fait  résider  le  piincipo  moral  tantôt  <laiis  la 
rcsscnihlancc  à  Dion  (ôixoîwdi;  0£(j»),  lanlùl  dans  la  raison  (çp6vr,iTt;). 

(2)  C(!  passage  inappréciable  nous  a  été  conservé  par  Laclaiice,  VI,  8  ;  Est 
i/uidem  veru  lex  recta  ratio,  naturse  congruem  diffusa  in  omnes.  Ncque 
est  qxixrendns  pxplanator,  aul  interprcs  ejits  alitis  ;  ncc  erit  alla  lex 
nomse,alïa  Athenix  ;alia  mine,  alla  posthac;sed  unus  erit  communis  quasi 
mnyister  et  imperator  omnium  Deus;  ille  legis  hujus  inventor,  discepta- 
for,  tdtor.  Dans  le  1"  livre  des  Lois  il  écrit  :  Constittiendi  vero  juris  ah  illa 
summa  l.eyc  capiamus  exordium,  quue  seculis  omnibus  ante  nata  est, 
quam  scripta  lex  ulla,  antequam  omnino  civilas  constituta. 

(,'})  Cum  acndemim  incerta  luctotio  est  qui  affirmant,  et  quasi  de- 
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bat  constamment  les  épicuriens  et  les  autres  écoles,  qu'il  appelle 
plébéiennes  (  1  ).  En  effet,  si  les  épicuriens  ne  déduisent  pas  toutes 
les  conséquences  extrêmes  d'une  théorie  qui  propose  le  plai- 
sir comme  le  but  définitif  de  toutes  les  actions,  si  quelques-uns 
entendent  par  plaiyir,  non  les  jouissances  sensuelles,  mais  un  état 
de  contentement  intérieur,  exempt  de  douleur,  ilss'accordent  néan- 
moins en  se  tenant  à  l'écart  des  affaires  publiques  pour  se  retran- 
cher dans  l'égoïsme.  11  n'en  fallut  pas  davantafïe  pour  leur  attirer 
la  désapprobation  de  Cicéron,  qui  mettait  avant  tout  le  patriotisme. 

[|  enseigne  que,  de  l'avis  des  plus  sages,  la  loi  morale  ne  pro- 
vient pas  de  la  pensée  des  hommes,  ni  d'un  traité,  ni  d'un  décret 
des  peuples,  mais  qu'elle  est  éternelle,  que  c'est  une  sagesse  qui 
commande  et  défend  (2),  et  dont  la  sanction  est  dans  la  cons- 
cience. Le  souverain  bien,  but  de  la  morale  et  règle  suprême  de 
la  vie,  consiste  dans  la  vertu  ou  dans  l'honnête,  ou  enfin  dans  ce 
qui  est  louable  en  soi-même,  sans  idée  d'utilité  ;  et,  bien  que  l'hon- 
nête paraisse  quelquefois  en  opposition  avec  l'utile ,  il  est  utile 
néanmoins. 

Erasme  disait  qu'il  se  trouvait  toujours  meilleur  quand  il  ve- 
nait de  lire  Cicéron.  C'est,  en  effet,  une  consolation  au  milieu  des 
chagrins  de  la  vie,  que  d'entendre  d'éloquentes  paroles  exposer  et 
louer  la  vertu  ;  c'est  un  encouragement  à  bien  faire.  Mais  si  vous 
demandez  à  Cicéron  une  règle  pratique,  vous  ne  vous  apercevrez 
([ue  trop  du  vide  ou  de  l'excès.  Et  en  preuve  de  la  vérité  de  ce  que 
nous  disons,  quels  sont  les  paradoxes  stoïques  qu'il  soutient  ?  Le 
sage  ne  pardonne  aucune  faute,  car  il  regarde  la  compassion 
comme  une  faiblesse  et  une  folie.  —  Le  sage,  en  tant  qu'il  est 
sage,  est  beau,  quoiqu'il  soit  contrefait;  riche,  quoiqu'il  meure 
de  faim  ;  roi,  bien  qu'esclave  ;  celui  qui  n'est  passage  est  un  fou, 
un  banni,  îin  ennemi.  —  C'est  un  crime  égal  de  tuer  un  poulet 
pour  un  repas  nécessaire,  ou  l'auteur  de  ses  jours.  —  Le  sage  ne 
doute  de  rien  ;  jamais  il  ne  se  repent,  ne  se  trompe,  ne  change 
d'avis,  ne  se  rétracte. 


sperata  cognitione  certi,  id  sequi  volunt  quodcumque  verisimile  videatur. 
De  Fiiiibiis,  II,  14. 

(1)  Plebei  philosophi,  qui.  a  Platane  et  Socrate  et  abeaf ami  lia  dissi- 
dent, appellandi  vidcnfur.  Tusciil.,  I,  22. 

(2)  Hanc  video  sapienliisimorum  fuisse  sententiam,  legem  neque  homi- 
num  ingeniis  excogitatatn,  nec  scitum  aliquod  esse  populorum,  sed  xter- 
num  quiddam  quod  universum  mundum  regeret,  imperandi  prohibendi- 
que  sapientia.  De  Legibus,  II,  4. 
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Or,  de  tels  principes  peuvent-ils  former  l'esprit  à  la  vérité,  le 
cœur  à  la  bonté?  Si  l'épicurien  met  dans  le  plaisir  la  félicité  su- 
prême, il  est  bien  que  le  philosophe,  interprète  du  sens  commun, 
réfute  une  proposition  antisociale,  à  l'aide  de  préceptes  destinés 
à  contre-balancer  l'inclination  mauvaise  ou  faible  de  la  nature; 
qu'il  établisse  la  distinction  entre  l'agréable  et  l'honnête,  dont  la 
confusion  sape  la  base  de  tous  les  devoirs.  Mais  quand  le  stoïcien 
a  nié  que  la  volupté  soit  le  bien,  où  le  trouvera-t-il,  puisqu'il  n'est 
pas  de  penchant  de  l'âme  qui  ne  soit  dirigé  vers  le  plaisir?  Que 
s'il  suppose  l'existence  d'un  bien  absolu,  et  que  la  morale  con- 
siste dans  l'adhésion  de  la  volonté  de  l'homme  à  ce  bien  (l),  com- 
ment peut-on  tomber  d'accord  avec  lui  lorsqu'il  dit  que  Régulus 
n'a  pas  souffert  {non  œrumnosum]  quand  les  Carthaginois  le 
torturaient,  et  que  l'homme  vertueux  peut  être  heureux  même 
dans  le  taureau  de  Phalaris  ?  C'était  là  sans  doute  donner  du  sage 
une  idée  sublime.  Mais  quand  on  demandait  à  Cicéron  ou  aux 
autres  stoïciens  s'il  était  possible  d'en  trouver  un  en  réalité  qui 
remplît  en  tout  ces  conditions,  l'un  en  doutait,  l'autre  répondait 
négativement.  Ainsi  la  force  logique  faisait  que  leur  morale  se 
détruisait  d'elle-même.  En  effet,  la  vertu  et  le  bonheur  sont  d'es- 
sence diverse  (2),  et  l'une  n'implique  pas  nécessairement  l'autre, 
puisqu'un  homme  vertueux  peut  être  très-misérable,  et  l'impie 
prospérer  ici-bas,  où  tout,  il  est  vrai,  ne  doit  pas  finir. 

Et  en  général  Cicéron,  dans  ses  préceptes,  ne  procède  point  d'a- 
près des  principes  fondamentaux,  mais  d'après  l'observation  des 
(îhoses  de  la  vie  ;  il  veut  être  utile  au  peuple  romain ,  et  dans  ce  but 
il  se  garde  de  lui  présenter  des  règles  trop  difficiles  à  suivre.  Une 
place  point  l'honnête  dans  la  moralité  ;  non  content  de  l'assenti- 
ment (lu  peuple,  il  aspire  à  celui  de  la  conscience  ;  mais  il  recom- 
mande de  ne  pas  trop  s'écarter  de  la  voie  commune,  dût  la  stiicte 
morale  en  souffrir.  L'avocat  peut  aider  à  la  justice  de  la  cause  qu'il 
défend ,  et  l'on  fait  pour  ses  amis  ce  qu'on  ne  ferait  pas  pour  soi- 
même  (3) .  En  effet,  Cicéron  accouple  quelquefois  l'honnête  avec  ce 

(()  Quid est  igititr  bonumP  Si  quid  reciefit  et  honesteet  cum  viriutc, 
id  benefieri  vere  dicitur;  et  quod  rectum  et  honeslum  et  cum  virlute  est, 
id  solum  opinor  bonum.  Paradoxe  I.  C'est  un  paralogisme. 

(2)  Cicéron  lance  ceUe  proposition  contre  Zenon  :  Qui  nihil  utile  quod  non 
idem  honesfum,  nihil  honeslum  quod  non  idem  utile  sit,  sœpe  testatur; 
negatque  nllam  pestem  majnrem  in  vitam  hominum  invasisse,  quam 
eorum  opinionem  qui  ista  di^lraxerint.  De  Off.,  III,  7. 

(3)  Quae  in  nostris  rébus  non  satis  honesta,  in  amicorumfide  honestis- 
sima  (Amie,  16) ,  tit  eliam,  si  quafortuna  acciderit  ut  mintisjttste  ami- 
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qui  convient,  demanière  qu'il  est  difficile  de  distinguer  l'un  de  l'au- 
tre ;  il  dit  que  chacun,  dans  ses  actes  propres,  doit  avoir  égard  à  s;i 
nature,  où  il  y  a  toujours  quelque  défaut  ;  que  personne  n'est  tenu 
à  l'impossible,  celui-ci  étant  plus  apte  à  telle  vertu,  celui-là  a 
telle  autre.  Dans  les  Offices  il  ne  met  pas  une  distinction  suffisante 
entre  le  choix  d'un  état  et  celui  des  principes  moraux. 

Nous  avons  annoncé,  dès  le  principe,  notre  intention  de  nous 
attacher  plus  particulièrement  à  l'examen  des  doctrines  qui  con- 
cernent la  conduite  de  l'homme  ;  nous  n'avons  donc  point  à  nous 
excuser  d'insister  sur  celles  du  philosophe  qui  résuma  la  morale 
la  plus  pure  dont  le  monde  païen  fût  capable,  morale  qui  influa 
tant  sur  les  lois  et  sur  les  mœurs  romaines.  Or,  il  ne  réussit  pas 
à  effacer  le  caractère  dominant  de  toutes  les  philosophics  des  Gen- 
tils, pour  qui,  nous  l'avons  dit,  l'homme  n'avait  pas  une  valeur 
absolue,  mais  seulement  une  valeur  relative,  et  subordonnée  à  la 
société  (l).  Bias  s'écriant,  lorsqu'il  s'échappe  nu  des  ruines  de  sit 
patrie  :  Je  porte  avec  moi  tout  mon  bien!  est  un  modèle  de  vertu 
individuelle,  telle  qu'elle  convenait  au  vrai  stoïcien.  Or,  en  asso- 
ciant à  cette  doctrine,  pour  qui  sont  indifférents  le  bien  et  le  mal 
éprouvés  par  autrui,  et  qui  dès  lors  regarde  comme  inutile  de  les 
secourir  et  de  les  soulager,  celles  d'Aristote  et  de  Platon  fondées 
sur  la  sociabilité,  Cicéron  fixit  un  amalgame  défectueux  ;  et  il  pèche 
encore  contre  la  logique,  lorsqu'il  prend  comme  type  de  la  vertu 
l'homme  qui  se  propose  pour  but  de  toutes  ses  actions  l'agran- 
dissement de  sa  patrie.  En  effet,  bien  que  la  sociabilité  soit  un 
des  éléments  de  la  vertu ,  elle  ne  la  constitue  pas  uniquement  ; 
et  celui  qui  prend  pour  seule  règle  l'avantage  de  sa  pairie  tombe 
dans  une  grave  erreur.  i\ 'avons-nous  pas  vu  Rome  justifier,  à 
l'aide  de  cette  morale,  les  plus  grandes  iniquités?  Elle  est  pour- 
tant le  point  de  départ  de  Cicéron,  lorsqu'il  veut  offrir  l'idéal  d'un 
parfait  citoyen  :  «  Imitons,  dit-il,  nos  Urutus,  nos  (Camille,  Dé- 
«  cius,  Curius,  Fabricius,  Fabius  Maximus,  Scipion,  LentuluS; 
«  Paul-Émile  et  les  autres,  si  nombreux,  qui  affermirent  cette  ré- 
((  publique,  et  que  je  mets  au  rang  des  dieux  immortels  ;  aimons  la 


corum  voliintates  adjuvandw  sinl,  in  quibxis  eornm  mit  caput  ayaltii 
mit  fama  ,  declinandum  sit  de  via,  modo  ne  summa  turpitudo  sequatur. 
IJeOffic,  17. 

(1)  Nous  ajouterons  aux  preuves  rapportées  ailleurs  l'aulorilé  îc  Platon, 
qui ,  tout  en  déreudant  de  proférer  un  mensonge ,  et  considérant  l'accusé 
comme  obligé  à  dire  la  vérité  au  juge,  dispense  les  magistrats  d'observer cettt; 
règle  de  conduite  quand  il  s'agit  du  salut  df.  la  république.  Dp  Heptibl.,  V. 


PHILOSOPHIE   fiOHÀINE.  413 

«  patrie,  obéissons  au  sénat  ;  soutenons  les  bons ,  négligeons  les 
«  avantages  présents  pour  servir  la  postérité  et  mériter  la  gloire; 
«  jugeons  excellent  ce  qui  est  le  plus  juste  ;  espérons  ce  qui  nous 
«  plait,  mais  supportons  ce  qui  arrive  ;  pensons  enfin  que  le  corps 
«  des  forts  et  des  grands  hommes  est  mortel,  mais  que  la  gloire 
«  de  l'âme  et  de  la  vertu  est  éternelle  (l).  » 

On  peut  déjà,  dans  ces  derniers  mots,  pressentir  une  autre  er- 
reur de  Cicéron,  erreur  qui  devient  plus  manifeste  lorsque,  soute- 
nant que  l'homme  vertueux  doit  se  suffire  à  lui-même,  il  arrive  à 
l'objection  de  la  mort,  et  nie  qu'elle  soit  un  mal,  parce  que  la 
gloire  survit  (2).  Mais  l'homme  qui  a  besoin  de  la  gloire  et  de  la 
louange  se  suffit-il  à  lui-même?  Voilà  à  quoi  le  conduisait  l'éclec- 
tisme. 

Le  patriotisme  ne  lui  laissait  pas  non  plus  juger  avec  rectitude 
les  iniquités  qui  chaque  jour  étaient  commises  sous  ses  yeux  par 
ses  concitoyens.  Nous  l'avons  vu  s'apitoyer  sur  les  éléphants  plus 
que  sur  les  hommes ,  dans  les  combats  du  cirque  ;  nous  avons  si- 
gnalé l'inconséquence  de  l'orateur,  qui  reprochait  à  Verres,  comme 
le  comble  de  l'impiété,  d'avoir  fait  crucifier  un  citoyen,  quand  des 
milliers  d'hommes,  livrés  chaque  jour  à  de  cruels  tourments,  ne 
soulevaient  en  rien  son  indignation  (3).  11  raconte,  dans  la  même 
harangue,  que  Lucius  Domitius  étant  préteur  en  Sicile,  un  esclave 
tua  un  sanglier  d'une  grosseur  énorme,  ce  qui  fit  désirer  au  pré- 
teur de  voir  un  homme  si  adroit  et  si  vigoureux  ;  mais  en  appre- 
nant qu'il  ne  s'était  servi  que  d'un  épieu  pour  un  pareil  exploit, 
au  lieu  de  lui  donner  des  éloges,  il  en  conçut  un  tel  ombrage 
qu'il  le  fit  incontinent  mettre  en  croix,  sous  le  barbare  pré- 
texte qu'il  était  interdit  aux  esclaves  de  faire  usage  d'une  arme 
([uek'onque.  Cette  sentence  cruelle  nous  fera  pourtant  moins  fré- 
mir, avec  la  connaissance  que  nous  avons  de  l'impitoyable  légalité 
(les  Romains,  que  la  froide  tranquillité  avec  laquelle  Cicéron  ajoute, 
après  l'avoir  rapportée  :  «  Cela  pourra  sembler  sévère  à  quelques- 
«  uns  ;  pour  moi,  je  ne  dirai  ni  oui  ni  non  (4).  » 

Dans  le  traité  même  des  Offices ,  objet  de  tant  d'éloges ,  il  ne 
s'occupe  pas  de  l'homme ,  mais  du  citoyen ,  et ,  laissant  à  l'é- 
cart la  multitude  laborieuse  et  utile ,  i!  ne  donne  de  préceptes 


■I  /, 


(1)  Prn  P.  Sextio,  68. 

(2)  Laus,  Paradoxe  11.  —  Voy.  Rosmini  ,  Fdosojla  délia  morale. 

(3)  Voy.  ci-dessus,  page  147. 

('i)  Durum  hoc  for  fasse  videatur,  nequo  ego  in  ullmn  partent  disputa. 
In  VeiT.,V,  3. 
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qu'au  magistrat  et  au  général.  II  enseigne  comment  on  acquiert 
les  charges  éminentes  de  l'État ,  comment  il  faut  se  comporter 
dans  le  gouvernement  des  provinces ,  comment  on  doit  obtenir  le 
respect  et  agir  avec  dignité;  mais  il  ne  dit  rien  de  la  famille, 
rien  des  relations  journalières  d'homme  à  homme.  On  y  sent  trop, 
en  outre,  qu'il  y  manque  une  chose  de  grande  importance,  et 
c'est  à  Cicéron  que  nous  sommes  disposés  à  le  reprocher  plutôt 
qu'à  Panétius  (  1  ),  qu'il  traduit  ou  qu'il  commente  en  cet  endroit  (2  )  : 
nous  voulons  parler  de  l'omission  des  devoirs  de  l'homme  envers 
la  Divinité.  Or,  sans  cela ,  les  principes  de  l'honnêteté  ne  suffi- 
sent pas  pour  imposer  efficacement  le  devoir,  ni  pour  le  détermi- 
ner toujours ,  encore  moins  pour  le  sanctionner. 

Dans  le  même  ouvrage,  il  établit  ainsi  que  les  devoirs  de 
l'homme  doivent  être  sacrifiés  à  ceux  du  citoyen  :  «  Gehii  qui 
tue  un  tyran  n'est  point  coupable ,  quand  bien  même  ce  tyran 
serait  son  ami  ;  il  y  a  plus  ;  le  peuple  romain  considère  un  tel  acte 
comme  un  etïcrt  de  vertu.  11  n'y  a  pas  de  société  possible  entre 
nous  et  les  tyrans ,  mais  une  opposition  entière.  Exterminer  cette 
race  sacrilège  est  un  devoir.  Comme  on  coupe  un  membre  pour 
sauver  tout  le  corps,  de  même  il  faut  retrancher  de  l'espèce  hu- 
maine ces  bêtes  féroces  qui  n'ont  de  l'homme  que  l'aspect  (3).  » 
Cette  soitie  violente  faisait  d'autant  plus  d'effet  qu'on  la  rencon- 
trait dans  un  livre  modéré  de  principes ,  et  où  règne  une  froide 
analyse  :  elle  agit  sans  doute  fortement  sur  la  jeunesse  d'Athènes 
et  dut  contribuer  à  grossir  le  nombre  des  tyrannicides  :  cepen- 
dant Ciceron  ne  tarda  pas  à  se  dégoûter  des  hommes  de  ce  parti , 
en  voyant  que  d'autres  ambitieux  se  substitueraient  à  César, 
sans  le  valoir. 

En  somme ,  on  trouve  dans  la  philosophie  de  Cicéron  peu  d'o- 
pinions qui  lui  appartiennent  en  propre,  si  même  il  en  existe.  Il 
est  indécis  à  l'égard  de  celles  d'autrui ,  comme  tous  ses  contempo- 
rains. Il  reconnaît  l'erreur  des  croyances  vulgaires  ;  mais  il  con- 
fond souvent  avec  elles  les  choses  même  les  plus  certaines ,  et 

0)  Panétius  ne  pouvait,  comme  stoïcien,  négli<^er  les  devons  i'elit;ieuk. 
Cicéron  crut  pouvoir  les  omettre;  puis ,  ne  se  rappelant  pas  qu'il  n'eu  a  rien 
dit,  quand,  à  la  fin  du  liv.  I,  il  résume  les  différents  devoirs,  il  place  en  pre 
miére  lis;ne  ceux  eii\ers  Dieu,  en  se  reportant  à  ce  qu'il  croit  avoir  énoncé 
précédeniineiit  :  Prima  dii.s  i  mmor  tait  bus ,  sccunda  patrix ,  tcrtia  /tarpth 
tibus...  Qullnis  ex  rébus  briunter  disputatis  inteUi'ji  potcsl,  etc. 

(2)  Voy.  Ep.  ad  Alt.,  XVI,  II,  et  rfe  Officiis,  H,  3.  Le  livre  de  Puiiétius 
portait  le  mAme  litre  :  riêpl  xaO^xovTo;. 

(.1)  Ml>.  lit,  (i,  n. 
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Jusqu'à  l'existence  de  Dieu,  jusqu'à  l'immortalité  de  l'âme (l). 
Chez  lui ,  les  propositions  tirées  de  l'expérience  ou  de  la  connais- 
sance du  monde  sont  vraies ,  fines ,  évidentes  ;  mais  lorsqu'il  est 
nécessaire  de  rechercher  les  fondements  de  la  vérité ,  il  s'embar- 
rasse et  devient  obscur.  En  se  prévalant  des  définitions  grecques, 
bien  que  les  mots  n'aient  pas  la  même  valeur  dans  les  deux  lan- 
ffues  ;  en  respectant  les  conclusions  des  philosophes  grecs ,  bien 
que  déduites  de  prémisses  différentes ,  il  rompt  le  fil  du  raisonne- 
ment ,  et  se  montre  incapable  de  pénétrer  au  fond  de  la  science. 
il  la  cultivait  au  surplus  comme  un  simple  passe-temps ,  ou  comme 
auxiliaire  de  l'éloquence,  et  comme  moyen  d'éclaircir  les  idées 
pratiques  et  de  les  exprimer  (2).  Les  applications  sont  le  plus  sou- 
vent généreuses.  S'il  met  un  peu  de  sa  nature  alors  qu'il  professe 
que  l'on  doit  suivre  la  vertu  de  manière  à  ne  pas  mettre  son  exis- 
tence en  péril ,  qu'il  est  sage  de  se  conformer  aux  temps  et  de  ne 
pas  lutter  contre  la  tempête  (3) ,  on  aime  à  l'entendre  proclamer, 
dans  la  Rome  de  César  et  de  Marc- Antoine ,  que  le  but  de  la 
guerre  est  la  paix,  et  qu'on  doit  y  avoir  recours  seulement  poui- 
repousser  une  offense  (4). 

Si  comme  philosophe  il  se  montre  trop  Romain ,  que  doit-il 
être  comme  politique?  Ennemi  des  conséquences  extrêmes,  il  était 
le  représentant  des  nouvelles  idées  sur  la  morale  et  i'équité ,  qui 
.se  faisaient  jour  à  travers  la  rigidité  du  système  juridique  ita- 
lien. Plus  puissants  que  la  philosophie,  le  bon  sens  populaire  et 
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(1)  Sxpissime  et  legi  et  audivi,  nihil  mali  esse  in  morte,  in  qua  si  re- 
siiteat  sensuSfimmor  taillas  Ma  potïus  quant  mors  ducenda  est-  sin  sit 
(imissus,  nulla  vidcri  miseria debeal  qux  non scnlialur  (ad  Fam.,  V,  (6). 
Ifna  ratio  videlur,  quldqtiid  evenerit  ferre  moderato,  pracsertim  ctim  om- 
nium rerum  mors  sit  exlremum  (  VI,  2  ).  Sed  de  Ma...  fors  viderit ,  aul 
si  quis  est  qui  curet  Deus  (ad  AU.,  IV,  10).  Si  quid  animi  ac  virlutis  fia- 
huisset,  mortcm  sibi  conscisset.  Nam  mine  quidem  quid  tandem  illi  mali 
viorsultuiitP  ISisi  forte  fabulis  ac  ineptiis  ducimtir,  ut  exis/imemus 
illumapud  infcros  impiorum  supplicia  perferre...  Qux  si  fulsa  sunt,  id 
quod  omnes  inlettigunt ,  quid  ei  tandem  aliud  mors  eripuit  pnetcr  sen- 
sum  doloris?  Pio  Clueiitiu,  L,\l;  mais  dans  le  discours  pro  Rabirio,  il  dit 
tout  le  cuiitiaiie. 

(!2)  V.  Ch.  Gaiive,  Philos.  Anmerkungen  und  Abhandlungen  zu  Cice- 
ro's  Bûcliern  von  de.n  Pflichlen. 

(3)  Ha  svqui  virtuteni  debemm,ut  valetudinem  non  in  postremis  pona- 
mus.  —  Temporibus  assentiri  sapientis  est.  —  In  navigando  tempcstali 
obscqui  artis  est. 

(4)  licllumita  suscipiatur,  ut  nihil  aliud  nisi  pax  quasita  videatur... 
Svsctpienda  bella  sunt  ob  eam  causam,  ut  sine  injuria  in  pace  vivatur. 
Ile  Oiliuiis. 
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les  besoins  des  opprimés  étaient  parvenus  à  renverser  les  barrières 
(le  l'aristocratie,  et  ce  triomphe  avait  eu  lieu  malgré  les  fau- 
teurs de  l'ancien  ordre  de  choses. 

Les  théorèmes  des  écoles  avaient  envahi  jusqu'à  la  tribune,  où 
tandis  que  César  niait  franchement  l'immortalité  de  l'àme ,  le  stoï- 
cisme opposait  à  la  voluptueuse  indifférence  ses  maximes  austères, 
qui,  impuissantes  à  restaurer  le  passé,  achevaient  de  la  détruire  en 
montrant  le  suicide  comme  le  seul  moyen  de  se  soustraire  à  la  loi. 

La  position  de  Cicéron  faisait  de  lui  ce  qu'on  appellerait  de  nos 
jours  un  conservateur,  sans  qu'il  s'abstint  toutefois  de  critiques 
hardies.  Le  tour  enjoué  et  facile  de  son  esprit  lui  fournissait  des 
traits  plaisants  contre  les  juri:;consultes  qui  se  crampoiuiaient 
aux  formules ,  et  qui  professaient  un  culte  superstitieux  pour  la 
disposition  des  termes  et  des  syllabes ,  pour  les  rites ,  les  actes  et 
les  fictions  de  leur  droit  (t).  Il  se  rit  des  augures,  augure  lui- 
même  :  il  soutient  l'équité  contre  le  droit  ;  il  se  vante  d'en  appeler 
à  elle ,  en  tète  de  ses  édits  prétoriens  (2)  ;  il  déclare  que  ce  n'est 
point  dans  les  Douze  Tables  qu'il  faut  chercher  la  source  et  la 
règle  du  droit,  mais  dans  la  profondeur  de  la  raison  (3);  que  la 
loi  est  l'équité ,  que  la  raison  suprême  est  gravée  dans  notre  na- 
ture (4),  qu'elle  est  immuable ,  éternelle,  indépendante  du  sénat, 
et  qu'elle  a  été  conçue ,  méditée  et  publiée  par  Dieu  seul  (5). 

Mais  bien  que  Cicéron  eût  passé  toute  sa  vie  dans  les  affaires , 
il  n'a  rien  trouvé  de  nouveau  dans  le  gouvernement  et  les  lois.  Il 
était  trop  exclusivement  patriote ,  pour  sacrifier  les  institutions 
nationales  à  celles  de  l'étranger.  Dans  son  ouvrage  sur  les  lois ,  il 
se  borne  à  admirer  les  anciennes  coutumes  romaines.  La  décou- 
verte récente  de  son  traité  de  Repuhlîca  a  excité  un  vif  intérêt  ; 
mais  quelles  idées  nouvelles  a-t-il  mises  au  jour?  11  suit  Platon , 
se  montre  idolâtre  de  Rome;  mais  il  ne  s'élève  point  jusqu'à  la 
source  du  droit  :  il  n'imagine  rien  de  mieux  que  de  copier  le 
sixième  livre  de  Polybe ,  où  se  trouve  une  exposition  de  la  consti- 
tution romaine ,  quoiqu'il  promette  de  donner  des  aperçus  nou- 
veaux ,  fruits  de  sa  propre  expérience ,  et  bien  supérieurs  à  ce 
qu'avaient  écrit  les  Grecs  (G).  Les  politiques  s'étaient  éloignés  de 


(1)  Pro  Murena. 

(2)  AdAltictm,\l,  t. 

(3)  DeLeg.,J,[,. 
W  Ibid.,  6. 

(5)  DeRep.,U\,  17. 

(f>)  1,  n,  n. 


PHILOSOPHIE    B0M4I1NF.. 


417 


l'idée  de  la  justice ,  admirablement  exprimée  par  Platon ,  en  pre- 
nant comme  Aristote  le  positif  pour  la  forme.  C'est  ce  que  fait  Ci- 
eéron  qui  prend  pour  modèle  la  république  romaine ,  bien  que  le 
mal  qu'il  avait  sous  les  yeux,  et  dont  il  n'apercevait  ni  les  causes 
ni  le  remède,  eût  dû  tempérer  ces  éloges. 

Parmi  les  constitutions ,  il  donne  le  dernier  rang  à  la  démo- 
cratique ,  parce  qu'elle  n'assigne  aux  personnages  illustres  qu'une 
place  élevée  ;  il  préfère  la  monarchie  qui  nivelle  sous  un  principe 
unique  la  foule  des  passions;  mais  ses  conclusions  sont  pour  un 
mélange  des  trois  formes.  C'est  l'idée  des  trois  pouvoirs  (l)  déjà 
indiquée  par  le  pythagoricien  Hippodamus ,  et  adoptée  depuis 
par  quelques  peuples  de  l'Europe.  Il  voit  ces  trois  pouvoirs  dans 
la  république  romaine ,  où  l'élément  monarchique  se  trouve  dans 
les  consuls ,  l'aristocratique  dans  le  sénat ,  le  démocratique  dans 
les  tribuns  et  les  assemblées  du  peuple.  Mais  il  voudrait  restrein- 
dre l'influence  du  peuple ,  et  il  conseille  de  ne  lui  accorder  qu'une 
liberté  apparente ,  en  lui  ôtant  la  réalité  du  pouvoir. 

Et  cependant,  ces  traités,  aussi  bien  que  les  livres  de  l'Ora- 
teur, son  Brutus  et  les  Topiques,  sont  un  trésor  de  données 
pour  l'histoire  du  droit.  Cet  homme  illustre  nous  offre  comme 
l'encyclopédie  des  Romains.  La  beauté  et  la  clarté  du  style  éter- 
nisent et  répandent  les  conceptions  du  génie.  Les  écrits  de  Cicéron 
étaient  une  introduction  populaire  à  la  philosophie,  sur  laquelle  ils 
exercèrent  une  notable  influence ,  non-seulement  dans  la  filiation 
de  l'école  romaine ,  mais  dans  les  siècles  récents  ;  des  philosophes 
profonds  n'ont  point  obtenu  un  tel  résultat  (2). 

Tiron ,  son  affranchi ,  a  recueilli  ses  bons  mots  ;  mais  cet  ou- 
vrage est  pei'du.  Il  n'en  est  pas  de  même  de  ser  lettres  à  Atticus, 
à  son  frère  Quintus  et  à  divers  personnages ,  consei'vées  par  ce 
même  affranchi.  De  tous  les  ouvrages  de  Cicéron ,  c'est  celui  qui 
intéresse  le  plus  la  postérité ,  à  laquelle  cependant  il  n'était  pas 
destiné.  A  la  différence  de  tant  d'autres  livres,  il  nous  apparaît 
sans  ornements  médités,  en  déshabillé  pour  ainsi  dire  ;  et  nous  y 
trouvons  l'homme,  non  tel  qu'il  se  montrait  en  public,  mais  comme 
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(1)  Placet  esse  quiddam  in  republica  prœstans  et  regale;  esse  aliud 
auclorilati  principum  partum  ac  tributum;  esse  quasdamres  servatas 
judicio  volunlalique  muUiludlms.  De  Rep. 

(2)  La  première  édition  complète  des  œuvres  de  Cicéron  oii  se  trouvent 
compris  les  fragments  découverls  par  Mai  en  1814-182!?,  Nicbuhr  en  1820,  et 
Peyron  en  1824,  est  celle  de  F^e  Clerc  (latin  et  français),  1821-1825,  30  vol.  in-S", 
pl  1823-1827,  35  vol.  in-18.  Celle  de  l'omba  (1823-1834)  osl  en  10  vol.  in-8". 

T.    TV.  '27 


] 


-.1 


i    .'Il 

>•     It'HI? 

j      V 


;li 


a'  •  -' . 

fi'*  II' 


418  CINQUiiMR  ^POQUB. 

il  était  au  milieu  de  ses  amis,  avec  ses  craintes,  ses  vertus,  ses  espé- 
rances, ses  faiblesses,  avec  mille  détails  que  l'amour-propre  aurait 
dissimulés,  s'il  eût  pensé  que  d'autres  en  prendraient  connaissance. 
Ces  lettres,  comme  c'est  l'ordiniure,  étaient  écrites  au  courantdela 
plume ,  sous  l'impression  des  événements  ;  et  comme  alors  Rome 
se  trouvait  sur  une  pente  futaie ,  et  que  les  grandes  catastropiies 
couvaient  ou  éclataient ,  le  lecteur  suit  avec  un  intérêt  indicible 
cette  gradation  à  peine  sensible  de  caractères ,  qui  échappent  ù 
l'historien  dans  le  récit  général  ;  on  aime  à  pénétrer  intimement 
dans  ces  pensées  et  ces  raisonnements  d'un  grand  homme,  et  de 
quelques-uns  de  ses  contemporains  les  plus  illustres,  qui,  réunis 
par  le  sentiment  d'une  douleur  commune ,  expriment  chacun 
sa  paît  de  souffrance  au  milieu  des  souffrances  de  tous,  le  dé- 
pit qu'ils  ressentent  de  se  voir  réduits  fi  rien  piu*  (A'sar,  ou  soup- 
çonnés et  persécutés  par  les  vengeurs  de  sa  mort. 

Là  point d'artiflces  d'éloquence,  la  pensée  se  montre  à  décou- 
vert; la  langue  elle-même,  affranchie!  de  la  période  oratoire,  se 
fait  naïve  et  se  rapproche  du  langage  domestique  ;  et  bien  que 
les  allusions  multipliées,  les  proverbes,  les  réticences  prudentes, 
qui  se  rencontrent  naturellement  dans  le  genre  épistoluire,  en 
rendent  quelquefois  la  lecture  peu  claire ,  combien  n'admire-t-on 
pas  ce  naturel  si  éloigné  de  l'affectation  qui  a  prévalu  depuis , 
cette  érudition  non  cherchée ,  ce  mordant ,  cette  concision ,  ce 
mélange  heureux  de  génie  et  de  goût  (1). 


lîî 


(1)  On  sait  que  beaucoup  d'ouvrages  dus  anciunii  jxii  irent  au  moment  où  le 
rcnchérissemenl  du  papyrus,  qui  ne  pouvait  plus  sortir  de  l'Egypte ,  fit  graUcr 
l«>s  manuscrits,  pour  remplacer  les  caractères  primitifs  par  <le  nouveaux.  On 
attribue  d'ordinaire  aux  moines  ce  procédé  si  (léplurable.  On  peut  toutefois  se 
ronvaincre,  par  une  lettre  de  Gicéron  ,  (|ii'il  était  pratiqué  de  son  temps.  Vt 
ad  epistolas  tuas  redeam,  cxtera  belle  :  nam  '{uod  tn  palimpsesto,  laudo 
cquidem  parcimuuium;  sed  miror  quid  in  llla  carlhula/uerit,  quod  de- 
lere  maluehs  quam  exscribere  ;  nisi  forte  tuas  formulas  :  non  enimputo 
le  meas  epistolas  delere,  ut  deponas  tuas.  An  hoc  significas,  nil  fteri? 
fri'jere  te,  ne  carthamquidem  tibl  suppeditare  P  Ad  l-'am.,  Vil,  18.  Nous 
reviendrons,  au  cliap.  I  du  liv.  XIII,  sur  les  pitliuipsusles. 

Cesépltres  nous  donnent  aussi  la  preuve  du  peu  ih.  reH|)ect  que  l'on  avait 
pour  le  secret  des  lettres,  et  de  l'extrArne  difficulté  i{ii'il  y  avait  à  distinguer 
l'écriture  de  chacun.  Cicéron  charge  A Iticus  d'éirire  en  son  nom  :  Tu  vellni 
et  Basilio,  et  quibus  prxterca  videbltur,  vonsvribas  noinine  meo  (XI, 
5;  XII,  19).  Quod  lUleras  quibus  putas  opus  esse  curas  dandas,Jacis 
commode  (XI,  7,  8,  12  et  ailleurs).  Parfois  il  avitrlil  qu'il  écrit  lui-mCme, 
comme  si  son  plus  intime  ami  ne  pouvait  s'en  apt-icevoir  :  Hoc  manu  mea... 
(XIII,  28).  Ailleurs  il  dit  au  même  Atticus  :  <<  J'jii  cru,  dans  ta  lettre,  recon- 
naître la  main  d'Alexis.  »  (XVI,  15).  Kl  Alexis  était  celui  (pii  écrivait  habituel- 
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Les  livres  des  Romains  nous  ont  laissé,  en  général,  une  idée  peu 
favorable  de  leur  érudition.  Tite-Live,  pour  raconter  les  titres  de 
{gloire  de  son  pays,  suit  et  souvent  se  borne  à  traduire  l'ouvrage 
d'un  étranger.  Il  ne  se  donne  pas  même  la  peine  d'entrer  dans  les 
temples  de  Rome,  pour  lire  et  examiner  des  traités  et  des  monu- 
ments connus  de  Polybe  et  de  Denys.  Les  ouvrages  d'Aristote, 
bien  quMl  en  existât  des  copies  à  Rome,  étaient  peu  connus  même 
des  lettrés.  Cicéron  lui-même,  qui  savait  tout,  ne  connut  que  par 
oui- dire  les  Latins  qui  s'occupèrent  avant  lui  de  philosophie. 
En  général,  les  anciens  ignoraient  les  langues  étrangères,  et  ils  ne 
se  servaient  d'interprètes  que  pour  les  affaires.  César,  qui  resta 
longtemps  dans  les  Gaules,  n'en  comprenait  pas  le  langage,  et 
quand  il  chiffre  ses  dépêches,  c'est  l'alphabet  grec  qu'il  adopte  . 
aussi  ne  donne-t-il  que  des  renseignements  inexacts  sur  les  mœurs; 
et  o'est  bien  pire  encore  lorsqu'il  s'agit  des  religions  ;  Eschyle  mon- 
tre qu'il  ignorait  entièrement  celles  des  Perses  ;  Hérodote  ne  les 
considère  qu'au  point  de  vue  grec.  Les  philosophes  grecs  se  fai- 
saienttradulre  les  ouvrages  philosopbiques  des  Perses,  des  Indiens, 
des  Hébreux;  et  les  traducteurs  ou  imitateurs  se  donnaient  le  mérite 


lement  pour  Atticus.  Brutus  écrit  à  Cicéron,  du  camp  tie  Yerceil  :  «  Lis  la 
leUre  que  j'écris  au  sénat  ;  et  si  tu  le  juges  utile  ,  fais-y  des  changements  :  » 
Adsenatum  quas  literas  misi  velim  prius  perlegas;  et  si  qua  tibi  vide' 
buntur,  commutes  (  ad  Fam.,  XI,  19).  Un  général  qui  charge  un  de  ses  amis 
d'altérer  une  dépêche  oiticielle!  (C'est  une  réilexion  de  De  Maistre).  Cicéron 
lui-même  ouvre  une  lettre  de  son  frère  Quinlus,  croyant  y  trouver  de  grands 
secrets,  et  la  fait  parvenir  à  Atticus,  en  lui  disant  :  «  Envoie-la  à  sa  destina- 
tion :  elle  est  ouverte  ;  mais  il  n'y  a  point  de  mal  à  cela,  car  je  crois  que  Pom- 
ponia ,  ta  sœur,  a  le  cachet  dont  il  se  sert.  » 

On  attachait,  par  ce  motif,  beaucoup  plus  d'importance  au  sceau  qu'à  la 
signature.  En  effet,  indépendamment  de  ce  que  tous  les  caractères  d'écriture  se 
resscinblaient,  parce  que  l'on  employait  les  lettres  unciales,  il  était  aisé  de  les 
falsifier,  soit  sur  les  tablettes  enduites  de  cire,  soit  sur  le  parchemin.  Il  arrivait 
donc  souvent  que  l'on  fabriquait  des  testaments  faux  de  tout  point,  comme 
on  le  voit  dans  le  code  de  Justinien  :  de  Lege  Cornella  dcfalsis,  lib.  I".,  tit.  22. 

27. 
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(le  roripinniité,  tandis  qu'à  nos  yeux  ils  n'auraient  été  que  des  pla- 
iiibiioihi'.|iifn,  Claire».  Cependant  plusieurs  bibliothèques  avaient  été  formées  dans 
Home.  Paul-Kmlle  y  transporta  celle  de  Persée,  roi  de  Macédoine, 
pour  l'amusement  de  ses  llls.  Cornélius  Sylla  rapporta  d'Athènes 
w\h  d'Apellicon.  Elle  fut  mise  en  ordre  par  Tyrannion ,  qui  en 
réunit  lui-même  une  de  trente  mille  volumes.  Celle  du  fastueux 
laicullus  était  plus  riche  encore  ;  il  la  mit  à  la  disposition  des  savants 
de  son  temps,  qui  s'y  réunissaient  pour  se  livrer  k  de  doctes  entre- 
tiens. Âtticusen  forma  une  très-considérable,  et  ce  fut  probable- 
ment j'i  l'aide  des  nombreux  esclaves  qu'il  employait  à  copier  des 
manuscrits,  attendu  qu'il  n'était  personne  dans  sa  maison  qui  ne 
HiU  écrire  :  ce  n'était  pas  cependant  pour  sou  instruction  qu'il  en 
a^isHait  ainsi,  mais  bien  dans  un  but  de  trafic,  comme  on  le  voit 
dans  les  lettres  de  Cicéron,  qui  maintes  fois  le  prie  de  ne  pas  ven- 
dre certains  ouvrages,  parce  qu'il  espère  pouvoir  lui-même  les 
aeboter  (l),  pour  les  réunir  ùceux  qu'il  s'est  déjà  procurés  avec 
plusieurs  objets  d'antiquité.  Il  est  probable  que  tout  Romain  opu- 
lent avait  sa  bibliothèque  et  l'accroissait  par  le  travail  des  escla- 
ves. Mais,  bien  que  des  grammairiens,  chargés  de  collationner  et 
de  corrigei',  surveillassent  la  tâche  des  copistes,  il  faut  reconnaître 
qu'ils  furent  eux-mêmes  très-négligents  dans  la  leur,  tant  les  tex- 
tes se  trouvèrent  repioduits  d'une  manière  incorrecte  (2).  César 
songea  le  premier  à  créer  une  bibliothèque  publique,  et  en  confia 
le  soin  à  Varron  :  la  mort  l'ayant  empêché  de  mener  à  bonne  fin 
ce  projet,  il  fut  exécuté  par  Asin  us  Pollion.  Auguste,  après  lui,  en 
fornui  une  dans  le  temple  d'Apollon  sur  le  mont  Palatin  (3),  et 
une  autre  au  portique  d'Octave.  Les  bains  publics  avaient  aussi 
généralement  un  cabinet  pour  la  lecture. 

Quoi  qu'il  en  soit,  personne  n'aura  étudié  avec  quelque  atten- 
tion les  écrits  des  Romains  sans  rester  étonné  de  leur  négligence 
ù  scruter  l'antiquité  et  à  recourir  aux  documents,  qui  sont  les  yeux 
de  l'histoire.  Précédés  par  une  civilisation  puissante  telle  que  celle 


(I)  lAhros  t'os  conserva,  et  noli  desperare  eos  me  meos  facere  passe  ; 
(/uod  si  nssequero,  supero  Crassum  divitiis,  atque  omnium  vicos  et 
prnta  conlemno  (ad  Ait.,  I,  4).  liibliothecam  fitam  cave  cuiquam  despon- 
dcus,  quumvis  acrem  amatorem  inveneris  :  nam  omnes  vindemiolas  eo 
réserva,  ut  illud  stibsidium  senectuH  parem  (lo).  N'était-ce  pas  une  siii- 
KiitiiVn  manière  de  demander? 

(").)  De  latinis  (libris)  quamevertamnescto;itamendoseetscrihuntîir 
et  veneunt.  Cic.  àQuintiis,  m,  .'>. 

(:ij  C.  Juliiis  Ilygin,  qui  écrivit  sur  les  abeilles  et  sur  les  ruches,  y  fut  bi- 
bliothécaire. Julius  Allicus  et  Grécinus  traitèrent  de  la  culture  des  vignes. 
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dos  Pélasiïcs,  façonnés  par  cclltuU's  Ktrusqiu'S,  Ils  iu>  prirent  souci 
ni  (1(1  l'une  ni  d(^  l'autre,  soit  par  orgueil  national,  soit  par  une 
av(;ujîle  préférence  pour  le  beau,  au  détrlmontdu  vrai.  Ils  nous 
donnent  pour  un  prodipçe  d'érudition  Térentius  Varron,  qui,  à 
l'âge  de  soixant(!-dix-huitaus,  avait  écrit  quatrecent  quatre-vingt- 
dix  livres  sur  toute  matière,  (licéron  lui  fait  un  mérite  d'avoir 
enfin  enseigné  à  connaître  Rome  aux  citoyens,  qui  aupiiravr.nt  s'y 
trouvaient  comme  étrangers  (1);  et  les  anciens  s'accordent  à  lui 
donner  le  titre  de  très-docte.  Tl  ne  nous  est  resté  que  trois  des 
vingt-quatre  livres  qu'il  avait  écrits  sur  la  langue  latine,  encore 
sont-ils  incomplets;  et  trois  sur  l'agriculture,  avec  quelques  frag- 
ments. Si  nous  voulons  le  juger  par  là ,  il  se  montre  peu  érudit, 
nul  comme  critique,  puéril  dans  l'indication  des  étymologies,  et 
très-empressé  h  chercher  au  loin  ce  qu'il  a  sous  la  main,  il  avait 
composé  aussi  un  traité  sur  l'origine  de  Rome,  et  il  fut  le  premier 
à  fixer  la  chronologie,  en  commençant  à  compter  les  années  en 
partant  de  sa  fondation;  il  (îcrivit  en  outre  la  biographie  de  six 
cents  hommes  illustres,  avec  des  figures  :  ce  qui  porterait  à 
croire  qu'il  existait  déjà  quelque  procédé  pour  multiplier  les  des- 
sins. 

Ln  ouvrages  historiques  antérieurs  à  ce  siècle  sont  pIut(Hdcs 
essais  que  de  véritables  histoires  (2);  on  vit  pourtant  à  la  fin  des 
('crivains  dignes  de  figurer  au  premier  rang,  et  à  leur  tète  Tite-  tuc-uvp. 
Live.  Le  déplaisir  avec  lequel  les  grands  hommes  d'alors  obser- 
vaient le  déclin  de  leur  patrie,  ou  n'atteignit  pas  Tite-Llve,  ou 
l'affecta  différemment  que  les  autres.  Quand  Salluste,  Suétone,  Ta- 
cite, font  voir  que  les  vices  ont  poussé  la  république  à  sa  chute,  il 


r.;% 


(1)  Acad.  Quesl.,l,  i.  <<  Nous  étions  des  voyageurs,  presque  dus  étrangers, 
dans  noire  propre  ville  :  tes  livres  nous  ont,  pour  ainsi  dire,  conduits  au  logis, 
de  manière  à  nous  faire  connaître  qui  el  en  quel  lieu  nous  étions.  L'Âge  du 
noire  patrie  ,  les  descriptions  des  temps  ,  l'origine  des  choses  sacrées  et  des 
prêtres,  la  discipline  domc!-li(|ne  et  guerrière ,  la  situation  des  pays  et  celle  des 
lieux  ,  c'est  à  toi  que  nous  davons  de  les  connaître  ;  tu  nous  as  enseigné  les 
noms,  les  genres,  les  rapports ,  les  causes,  etc.  » 

(2)  Cornélius  Népos,  dans  un  de  ses  fragments,  avoue  l'infériorité  des  histo- 
riens romains,  et  croit  que  Clcéron  était  seul  capable  d'y  remédier  :  Non  Igno' 
rare  debes  umim  hoc  gemts  laUnarum  litterarum  adhuc  non  modo  non 
respondere  Grœcis,  sedomninorude  atque  inchoatum  morte  Ciceronis  rc- 
Iktum.  Ille  cnim  fuit  nnus  qui  potuerit  et  ctiam  debuerit  hisloriam 
digna  voce  pronuntiare,  quippe  qui  oratoriam  eloquentiamrudem  a  ma- 
joribus  acceptamperpolivert,  philosophiam  anle  eum  incomplam,  latina 
mas  conformaverit  oralione.  Ex  quo  dtibito,  inleritn  illitis,  utrum  respu- 
blica  an  historia  magis  doleat. 
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s(^  plaît  II  «li'iiuuitrer  que  la  vi-rtu  IVIPvn  n  un  »l  haut  dv^irv  de 
Uraiidcur  (t),quVlh'  lUrhit  désormais  sous  le  poids  de  sa  «loirr. 
Rome  est  son  Idole  ;  son  am  our  pour  elle  est  la  muse  qui  luldielemm 
réeit.eten  l'éblouissant  de  son  éternité,  à  huiuelle  il  erolt  ferme- 
ment, elle  ne  lui  permet  plus  de  discerner  la  vérité  ni  la  justiec. 
Il  dissimule  oppression» et  perfidies,  ou,  s'il  ne  le  peut,  il  l«'s  ex- 
eusecn  exagérant  les  torts  du  vaincu  ;  il  met  au  nombre  des  ohli- 
({ations  des  vaincus  celle  de  croire  à  l'orij^ine  divine  de  Home,  des 
qu'elle  la  proclame.  Il  se  montre  ainsi  moins  homme  que  citoyen, 
et  laisse  derrière  lui,  sous  ce  rapport,  tous  les  autres  historiens 
païens. 

Le  doute  no  l'agite  presque  jamais  ;  il  sait  les  fables  des  temps 
primitifs,  et  les  expose  sans  les  afllrmer  ni  les  combattre;  lia  près 
de  lui  des  archives  immenses  :  il  n'a  qu'à  monter  au  Capitole  pour 
interroger  les  anciennes  inscriptions,  et  il  n'en  prend  nul  souci, 
parce  que  son  tableau  n'y  est  point  intéresse;  Il  trouve  plus  com- 
mode de  copier  et  souvent  de  traduire  Polybe,  non  sans  tomber 
quelquefois  dans  de  graves  erreurs  (2).  Il  lui  semblait  déroge  i  à  la 
grandeur  de  sa  tâche,  en  descendant  à  des  détails  sur  la  forme  du 
gouvernement;  aussi  les  négllge-t-il,  à  moins  que  le  récit  des  trou- 
bles produits  par  l'esprit  d'égalité  et  de  liberté  ne  l'oblige  à  s'a- 
baisser juscjuc-là.  Alors  même,  comme  toujours,  il  épouse  un  parti, 
et  juge  les  faits  du  point  de  vue  propre  à  celui-ci.  Il  s'excuse  pres- 
que de  s'interrompre  au  milieu  de  la  guerre  punique,  pour  parler 
des  débats  soulevés,  au  sujet  du  luxe,  par  la  loi  Oppla  (3).  Plein 


(1)  Ad  ïlla  mlhi  pro  se  quisque  acriter  inlendat  nnimum,  qux  vitn, 
quimor  es/ucrint,  fier  quos  viros,  quïbusquv,  domi  mHttixque,  r(  puiltim 
et  auctum  imperiutn  sit;  hibente  dcinde  paulahm  disciplina  velut 
desidentes  primo  mores  sequalur  anima;  deinde  ut  magis  tnagisque 
lapsi  tint,  tum  ire  cwperint  pr.ixipites,  doncc  ad  hase  tempora,  quihus 
nec  vida  noslra  nec  remédia  pati  possumus,  pervenlum  est.  Praef. 

(2)  Ou  trouve  (tuns  Tile-Live  de  «iriKiiliiNies  d  istraction»  :  ainsi  il  fait  aller  un 
légat  romain  veitt  lu»  Étuliens  aux  Tliernioityles,  changeant  le  sens  du  texte  de 
Polybe  'Enî  tûv  tûv  0:p|jii'Aù)v  (Ti^voâov,  ((iii  indique  la  cité  des  TliermeH  en 
Étoile.  Il  dénature  un  traité  avec  le»  Macédoniens,  rapporté  exactement  par 
Polybe.  Il  donne  deux  traditions  sur  la  mort  de  Flaminiu-s,  en  expli(|uant 
pourquoi  il  préfère  l'une  <i'elles  ;  puis  il  adopte  l'antre  sans  plus  s'inquiéter  de 
celle  qu'il  vient  de  prett^rer.  11  raconte  deux  fois,  et  presque  dans  les  mêmes 
termes,  le  triomphe  de  FulviusMobilior.  Nous  laissons  de  côté  les  erreurs  de 
dates,  sa  négli^'i'nce  ordinaire  à  citer  ses  autorités,  etc.,  etc. 

(;»)  Inter  htllnruin  magnorum...  curas,  intercessit  res  parva  dictu, 
sed  que  studiis  in  n'ignain  c^rtamen  excesserit.  L.  XXXIV,  au  com- 
luenceinent. 
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(l'une  conviction  qui  tient  de  l'inspiré,  il  est  pm^te  dann  la  concep- 
tion, le  stylo  de  Hon  récit  est  ample  et  majestueux,  tel  qu'il  con- 
vient dans  un  pays  où  l'éloquence  poéticpie  s'nilie  à  celle  du  bar- 
reau. Dans  la  beauté  uniforme  de  son  récit,  Il  évite  tout  archaïsme 
d'expression  et  de  pensée,  de  sorte  qu'il  fait  parler,  comme  des 
contemporains  d' Auguste,  des  hommes  qui  expriment  les  passions 
d'une  époque  plus  jeuiui  et  plus  forte.  Ses  caractères  sont  toujours 
dans  l'idéal,  soit  pour  les  vices,  soit  pour  les  vertus.  Il  ne  saurait 
se  plier  à  comprendre  et  à  révéler  les  peuples  et  les  temps  selon  le 
caractère  de  chacun;  Il  les  dessine  tous  d'après  un  modèle  pré- 
conçu. Son  penchant  l'entraîne  vers  la  république,  ou,  pour  dire 
mieux,  vers  l'ancienne  aristocratie,  ce  qui  fait  qu'Au^,'uste  l'ap- 
pelait mon  pompéien (\)  ;  il  est  pourtant  sans  flel  contre  les  nou- 
velles formes  gouvernementales ,  il  cherche  même  à  dissimuler 
ses  propres  sentiments,  et/»  réconcilier  les  citoyens  avec  l'ordredc 
choses  actuel.  Il  aime  la  monarchie,  h  la  condition  qu'elle  ne  por- 
tera pas  atteinte  ix  l'égalité  ;  en  conséquence,  les  six  première 
rois  de  Rome  sont  à  ses  yeux  des  princes  Justes,  et  le  septième  un 
tyran,  pour  n'avoir  pas  consulté  le  sénat  et  s'être  mis  au-dessus 
de  la  volonté  générale.  Il  n'est  pas  douteux,  ajoute-t-ll,  que  ce 
Brutus,  qui  se  couvrit  de  tant  de  gloire  par  l'expulsion  d'un  ty- 
ran, se  serait  rendu  coupable  d'un  att(;ntat  contre  la  chose  publi- 
que, si  un  désir  prématuré  de  liberté  lui  eût  fait  arracher  le 
sceptre  à  l'un  des  monarques  précédents  (2).  Il  n'accorde  pas 
même  à  ce  Brutus,  le  fondateur  de  la  république,  une  seule  des 
louanges  qu'il  a  oontuiru'  de  décerner  à  ses  héros,   lorsqu'il 
passe  de  l'un  à  Vu     ,  f.  Il  applaudit  h  ce  qui  est  vertu  à  ses  yeux, 
sans  lancer  rnimthème  contre  ce  qui  est  vice.  Comme  le  merveil- 
leux est  pluH  poétique  et  donne  de  la  magniflceuee  au  récit  (3),  il 
affecte  de  croire  aux  causes  divines  plus  qu'aux  causes  terrestres, 
bien  qu'il  y  eût  déjà  longtemps  que  l'on  ne  croyait  plus  à  rieudans 
Rome. 
Mais ,  ù  ne  le  considérer  que  sous  le  rapport  de  l'art ,  combien 

(1)  Il  se  pourrait  que  cette  imputation  eût  causé  la  rnn'Xé  des  exemplaires 
de  son  histuire,  et  qu'elle  eût  contribué  à  la  deslructi  )ii  <le  cet  ouvrage,  sur- 
tout de  la  partie  concernant  les  guerres  civiles.  Sous  Domitien,  Métius  Pom- 
péianus  prenait  dans  Tite-Live  des  harangues  de  roif  et  de  généraux,  qu'il 
allait  récitant,  ce  qui  prouve  que  le  livre  était  rare.  Cette  prédilection  coûta 
la  vie  à  Métius  Pompéianus. 

(2)Hist.,  Il,  I. 

(3)  Datur  hxc venta  antiquitati,  ut  miscendo  humana  (Hvinis,jprimor- 
dia  urbium  augtutiora/aciat,  Prœf. 
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ne  se  plalt-on  pas  à  la  magnificence  de  son  récit ,  toujours  soutenu, 
élevé  et  grave!  Comme  il  éclaire  tout,  sans  jamais  fatiguer  !  comme 
cette  simplicité  élégante  fait  valoir  la  pensée  et  l'anime  I  C'est 
l'histoire  revêtue  de  tout  le  charme  de  la  poésie.  Quelle  succession 
de  tableaux  admirables ,  de  caractères  grandioses ,  de  magnifiques 
harangues!  Quelle  habileté  dans  le  choix  des  détails,  quelle  per- 
fection de  style,  que  de  beautés  nouvelles,  se  révélant  à  chaque 
nouvelle  lecture! 

Voilà  pourquoi  peu  d'ouvrages  de  l'antiquité  sont  autant  à  re- 
gretter que  ceux  de  ses  livres  (1)  qui  se  sont  perdus,  et  pourquoi 
le  monde  littéraire  accueillit  avec  joie,  de  temps  à  autre,  l'espé- 
rance toujours  trompée  de  les  voir  retrouver,  tantôt  dans  quelque 
sérail  de  Constantinople ,  tantôt  dans  les  couvents  de  l'Ecosse. 

C.  Crispus  Sallustius ,  chevalier  romain ,  natif  d'Amiterne ,  se 
fit  un  assez  mauvais  renom  par  ses  mœurs  privées ,  un  plus  mau- 
vais encore  dans  l'administration  publique,  à  laquelle  il  prit  le 
parti  de  renoncer.  Il  s'appliqua  alors  aux  lettres ,  s'excusant  de 
cette  oisiveté  studieuse  en  proclamant  qu'il  y  a  autant  de  gloire  à 
raconter  de  grandes  actions  qu'à  les  accomplir  ;  que  c'était  même 
une  tâche  plus  pénible ,  l'écrivain  devant  soutenir  son  style  au 
niveau  des  faits,  et  s'attendre,  de  plus ,  à  la  malveillance ,  à  l'in- 
crédulité, à  l'envie. 

Il  vint  précisément  à  temps  pour  voir  le  peuple  avili  et  cor- 
rompu ,  le  sénat  vendu ,  les  chevaliers  spéculant  sur  les  larmes 
comme  sur  la  justice.  C'était  le  moment  où  toute  vertu  était  fou- 
lée aux  pieds ,  le  droit  des  gens  sacrifié  à  l'intérêt  ou  à  la  faveur; 
la  république  n'avait  plus  pour  appui  les  institutions,  mais  seule- 
ment le  mérite  de  certains  hommes  marquants  qui  aspiraient  à 
la  dominer  :  Caton  par  les  lois,  Cicéron  par  la  parole,  Crassus  par 
l'or,  Pompée  par  la  popularité ,  César  par  les  armes ,  Catilina  par 
les  complots.  Cette  décadence  fut  retracée  d'un  style  vigoureux 
par  Salluste,  qui  nous  a  laissé  le  récit  de  la  Guerre  contre  Ju- 
(jurtha  et  de  la  Conjuration  de  Catilina.  Il  avait  écrit,  en  outre, 
l'histoire  de  la  république  romaine  durant  le  temps  écoulé  entre 
ces  deux  grands  épisodes  ;  mais  ces  cinq  livres  ont  été  perdus  (2). 

(1)  Ils  étaient  au  nombre  de  cent  (|iiarante-deuK  et  allaient  jusqu'à  la  mort 
de  Orusus.  Il  en  reste  trente-cinq,  qui  ne  se  suivent  pas  ;  la  seconde  décade 
manque  entièrement. 

(2)  Pétrarque  dit,  dans  ses  lettres,  que  ces  livres  furent  perdus  de  son  temps. 
Il  assure  avoir  lu,  dans  des  auteurs  très-dignes  de  foi,  que,  pour  écrire  avec 
plus  de  vérité  les  événements  qui  concernaient  l'Afrique,  Salluste  consulta  les 
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La  conjuration  de  Catilina  ne  nous  apprend  pas,  à  dire  la  vérité, 
quel  but  se  proposait  Catilina;  et  l'ambition  qu'il  aurait  eue  de 
rivaliser  avec  Sylla  en  autorité  ne  suffit  pas  pour  expliquer  un 
incendie  qui  mit  en  feu  l'Étrurie ,  le  Picénum ,  les  Abruzzes  et 
l'Apulie.  Peut-être  le  désir  de  la  paix  fit-il  garder  à  Sailuste  un 
silence  prudent  sur  des  projets  auxquels  il  avait  été  initié  ;  mais 
combien  ce  Catilina  ne  paraît-il  pas ,  comme  Satan ,  grand  dans 
sa  perversité,  à  côté  du  médiocre  Cicéron,  qui  obtint  la  louange 
mesquine  d'avoir  été  un  excellent  conseiller  et  un  habile  orateur  ! 
César  fut  l'ami  de  Sailuste ,  Caton  son  ennemi  ;  or,  voici  en  quels 
termes  il  parle  de  tous  deux  :  «  Quand ,  par  l'effet  du  luxe  et  de 
«  l'insouciance ,  la  cité  fut  corrompue ,  presque  énervée ,  elle  fut 
«  longtemps  sans  produire  d'hommes  d'un  grand  mérite.  Mais , 
«  suivant  moi,  M.  Caton  et  C.  César  furent  des  personnages  de 
«  haute  vertu,  bien  que  de  mœurs  différentes.  Presque  égaux 
«  par  la  naissance,  par  l'âge  et  par  l'éloquence ,  ils  furent  égaux 
«  en  gloire  et  en  magnanimité.  César  était  réputé  grand  par  ses 
«  bienfaits  et  ses  largesses ,  Caton  par  sa  vie  intègre.  Le  premier 
«  s'illustra  par  sa  douceur  et  sa  bienveillance ,  le  second  accrut  sa 
tf  renommée  par  sa  sévérité.  César  acquit  la  gloire  en  donnant ,  en 
«  soulageant ,  en  pardonnant  ;  Caton ,  sans  qu'il  lui  en  coûtât  au- 
«  cune  largesse  ;  l'un  fut  le  refuge  des  malheureux ,  l'autre  le 
«  fléau  des  méchants  ;  on  louait  la  constance  de  celui-ci  et  l'affa- 
«  bilité  de  celui-là.  César  s'était  imposé  pour  tâche  les  fatigues  et 
«  les  veilles ,  en  s'occupant  des  affaires  de  ses  amis ,  en  négligeant 
«  les  siennes  propres ,  en  ne  refusant  rien  de  ce  qui  pouvait  se 
((  donner.  Le  but  de  ses  désirs  était  d'avoir  un  grand  commande- 
«  ment ,  une  armée ,  une  guerre  nouvelle  dans  laquelle  son  mérite 
«  pût  briller  d'un  grand  éclat.  Caton  fit  son  étude  de  la  modestie, 
«  de  la  dignité,  surtout  de  l'austérité.  Il  ne  faisait  pas  assaut  de 
M  richesses  avec  les  riches  ni  d'intrigues  avec  les  factieux ,  mais 
«  de  vaillance  avec  les  braves,  do  réserve  avec  les  personnes  mo- 
K  dcstes,  de  désintéressement  avec  les  honnêtes  gens;  et  moius  il 
M  ambitionnait  la  gloire ,  plus  elle  venait  à  lui.  » 

La  guerre  de  Jugurtha  était  uu  sujet  séduisant  à  traiter  pour 
la  description  de  lieux  nouveaux,  de  factions  nouvelles,  pour  lecon- 
traste  de  l 'astuce  africaine  avec  la  corruption  romaine  ;  car  l'écrivain 
populaire  ne  néglige  aucune  occasion  de  faire  ressortir  les  méfaits 


livres  puniques,  et,  se  lenclit  mùuie  sur  les  lieux  ;  c'était  un  soin  que  l'on  pre- 
nait fort  rarement  ciie/.  les  Romains. 
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des  patriciens,  méfaits  parvenus  alors  à  cet  excès  qui  devait  ame- 
ner la  ruine  de  leur  parti.  La  politique  de  Saliuste  se  révèle  dans 
le  discours  qu'il  met  dans  la  bouche  de  Marins,  élu  consul  par  lu 
faveur  enthousiaste  de  la  plèbe  : 

«  La  plupart  ne  mettent  pas  en  pratique  dans  le  consulat ,  ô 
«  Quirites,  les  moyens  auxquels  ils  ont  eu  recours  pour  l'obtenir 
«  de  vous.  Avant ,  ils  sont  empressés,  suppliants ,  modérés  ;  après, 
«  ils  passent  le  temps  dans  une  orgueilleuse  inaction.  J'entends 
«  agir  autrement,  car  je  vois  tous  les  regards  se  fixer  sur  moi. 
«  Vous  avez  voulu  que  je  fisse  la  guerre  à  Jugurtha ,  ce  qui  n 
a  causé  aux  nobles  un  extrême  déplaisir.  Voyez  vous-mêmes  s'il 
«  vaut  mieux  confier  cette  expédition  à  un  homme  d'ancienne 
«  race ,  ayant  d'illustres  aïeux ,  sans  aucune  expérience  du  service 
«  militaire ,  qui  tremble ,  s'épouvante  et  prenne  quelque  plébéien 
«  pour  le  consulter  sur  ce  qu'il  doit  faire  ;  car  il  arrive  le  plus  sou- 
«  vent  que  celui  que  vous  nommez  général  s'adjoint  de  lui-même 
«  un  autre  général.  J'en  sais  qui,  élus  consuls ,  se  sont  mis  à  lire 
«  les  expéditions  de  nos  ancêtres  et  celles  des  Grecs  pour  leur  ins- 
«  truction  (l).  Moi,  homme  nouveau,  j'ai  vu  ce  qu'ils  lisent;  ce 
«  qu'ils  apprennent  dans  les  livres ,  je  l'ai  appris  en  faisant  la 
«  guerre.  Ils  méprisent  mon  manque  de  noblesse  ;  moi  je  méprise 
«  leur  indolence.  Qu'on  me  reproche  le  hasard  de  ma  naissance , 
ff  à  eux  leurs  torts  personnels.  Mais  si  l'on  pouvait  demander  à 
«  leurs  aïeux  qui  ils  préféreraient  avoir  engendré ,  de  moi  ou 
«  d'eux,  ne  pensez-vous  pas  qu'ils  désireraient  pour  fils  celui  qui 
«  vaut  le  mieux  ?  Quand  ils  vous  parlent ,  ils  ne  cessent  de  vanter 
«  leurs  aïeux ,  croyant  se  rendre  plus  illustres  par  les  hauts  faits 
tf  qu'ils  citent  d'eux.  Mais,  au  contraire,  c'est  comme  une  lumièru 
«  qui  fait  ressortir  à  quel  point  ils  ont  dégénéré.  Je  ne  me  vante 
«  point  des  prouesses  d'autrui,  mais  je  puis  raconter  mes  propres 
«  actions.  Je  n'ai  pas  d'images  et  de  généalogies  à  produire ,  mais 
«  des  lances ,  des  étendards ,  des  dons  militaires ,  d'honorables 
«  cicatrices  ;  ce  sont  là  mes  titres  :  ils  ne  m'ont  pas  été  laissés 
a  par  héritage,  je  les  ai  acquis  moi-même.  Je  ne  sais  pas  non  plus 
«  parler  avec  art;  je  n'ai  pas  appris  le  grec,  mais  à  frapper  les 
«  ennemis,  à  faire  mouvoir  des  bataillons,  à  ne  rien  craindre  que 
«  l'infamie ,  à  supporter  le  froid  et  le  chaud,  la  faim  et  la  fatigue. 
«  C'est  à  quoi  j'accoutumerai  les  soldats;  mais  non  pas  en  leur 
«  laissant  toute  la  peine  pour  ménager  ma  mollesse ,  car  on  est 


(1)  Allusion  à  LucuUus. 
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«  ainsi  le  maître  de  l'armée,  au  lieu  d'eu  être  le  commandant. 
«  On  m'appelle  homme  grossier  parce  que  je  ne  sais  pas  traiter 
«  fastueusement ,  et  ne  fais  pas  plus  de  cas  du  bouffon  et  du  cui- 
«  sinier  que  de  l'intendant.  Or,  j'en  conviens  ;  car  j'ai  entendu 
«  dire  à  mon  père  que  la  parure  sied  aux  femmes ,  aux  hommes 
«  le  travail  ;  que  les  gens  de  hien  ont  plus  besoin  de  gloire  que  de 
«  richesses ,  sont  plus  parés  par  les  armes  que  par  de  riches  orne- 
«  mcnts.  Qu'ils  se  livrent  donc  aux  occupations  qu'ils  prisent 
«  tant,  à  l'amour  et  aux  banquets;  que,  jeunes  comme  vieux,  ils 
«  passent  le  temps  en  festins ,  en  nous  laissant ,  à  nous ,  la  sueur, 
«  la  poussière  du  champ  de  bataille  et  autres  plaisirs  du  môme 
«  genre ,  qui  nous  sont  plus  doux  que  les  leurs.  Mais  voilà  ce  qu'ils 
«  ne  veulent  pas  souffrir;  et ,  après  s'être  couverts  de  souillures  et 
«  de  méfaits,  ils  ravissent  aux  braves  leur  lécompense.  Les  déli- 
«  catesses  du  luxe  et  de  l'oisiveté  ne  sont  pas  un  empêchement 
«  pour  eux,  elles  sont  une  cause  de  ruine  pour  la  république.  » 

Nous  avons  rapporté  ces  passages,  et  parce  qu'ils  jettent  de  la 
lumière  sur  l'histoire ,  et  parce  qu'ils  mettent  en  relief  l'intention 
f"  ''""teur.  Salluste ,  en  effet ,  rattache  avec  un  art  admirable  les 
it  ^urs  causes ,  en  montrant  comment  Rome  dut  nécessaire- 

1  .^  v^iigendrer  par  ses  vices  un  Catilina,  et  éprouver  de  la  part 
de  Jugurtha ,  adversaire  médiocre ,  une  secousse  aussi  rude  que 
de  la  part  du  grand  Annibal.  Ce  qui  reste  de  lui  fait  regretter  da- 
vantage ce  qui  est  perdu  ;  tant  il  y  a  de  vigueur  dans  ses  carac- 
tères ,  de  sobriété  dans  ses  ornements ,  d'immortelle  concision  , 
de  puissance  dr  "s  son  style ,  qu'il  enrichit  de  mots  déjà  vieillis 
de  son  temps  (l),  de  transpositions  et  de  phrases  tout  à  fait  grec- 
ques (2). 

On  dirait  qu'en  cela  encore  il  visât  à  ramener  sa  patrie  aux 
anciens  temps  ;  il  ne  cesse,  dans  son  récit ,  de  louer  les  hommes 
d'autrefois,  qui,  religieux  et  sobres,  décoraient  les  temples  par 
leur  piété ,  leurs  maisons  par  la  gloire  ;  qui  n'enlevaient  aux  vain- 
cus que  le  poi^voir  de  nuire  ;  tandis  que,  depuis,  la  victoire  de 
Sylla  avait  poussé  à  la  mollesse  en  tout  genre ,  à  aller  chercher 


(I)        Et  verba  antiqui  multum  furata  Catonis, 
Crispus  romana  primus  in  historia. 

M  ART. 

{•}.)  Qiiitililieii  cite  pour  exemple  celle-ci  :  Vulgus  amatfieri.  Suéloiie,  dans 
ses  Vies  des  grammairiens,  rapporte  que  Salluste  fil  recueillir  par  le  philo- 
logue grec  Attéius  des  arcliaistnes  et  des  anecdotes,  pour  les  semer  dans  son 
histoire. 
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par  mer  et  par  terre  ics  mets  les  plus  délicats,  à  dormir  avunt  le 
temps  du  sommeil ,  à  substituer  à  in  pudeur,  à  l'abstinoneit ,  a 
la  vertu ,  la  débauche ,  la  gourmandise ,  l'effronterie. 

Qui  ne  le  prendrait,  à  l'ouïr,  pour  un  Fabricius ,  un  Cinciuna- 
tus?  Ce  fut  pourtant  un  libertiu  ffréné  (!),  le  rival ,  pour  le  luxe, 
de  ce  Lucullus auquel  il  dédia  ses  ouvrages;  il  prit  part  aux  or» 
/Ties  et  aux  complots  factieux  de  Clodius  et  de  Catilina.  Surpris 
par  Milon  en  flagrant  délit  d'adultère,  il  lui  fallut  subir  les  coups 
de  verges  et  l'amende.  Il  fit  construire  à  Rome  des  palais  avec  de. 
somptueux  jardins  qui  conservèrent  son  nom;  ils  couvraient  une 
grande  partie  de  la  vallée  qui  sépare  le  Qui«'inal  de  la  colline  op- 
posée {collù  Hortulorum  ),  et  ils  parurent  plus  tard  dignes  d'élrc 
le  séjour  des  empereurs  (2).  Nommé  gouverneur  de  lu  Numiillc 
vaincue,  il  la  ruina  par  les  concussions  et  par  la  violence.  Il 
compta  ensuite  un  million  à  César,  pour  s'en  faire,  à  ce  prix ,  un 
complice  illustre;  et,  sans  qu'il  soit  besoin  de  s'étendre  à  son  tiii- 
jct ,  il  suffira  de  dii'c  que ,  dans  une  ville  aussi  corrompue ,  sou 
nom  fut  rayé  du  registre  des  sénateurs. 

Il  est  beau,  sans  doute ,  de  voir  un  auteur  se  montrer  dans  ses 
écrits  ce  qu'il  fut  dans  ses  actions,  et  offrir  ainsi  ctte  merveil- 
leuse harmonie  entre  la  pensée ,  la  parole  et  les  actes  ,  (|ui  seule 
constituent  un  esprit  sain  tt  vigoureux.  Que  s'il  en  est  autrement, 
c'est  à  nous  d'accepter  au  moins  l'hypocrisie  à  titre  d'hommage 
rendu  par  le  vice  à  la  vfMàu. 

Les  Commentaires  de  .îules(îésar  sont  le  monument  le  plus  re- 
marquable de  cette  époqiie  :  s?ule  histoire  vraiment  originale  que 
les  Romains  aient  laissée  ;  on  ne  peut  lui  comparer  que  la  fielmilr. 
des  Dix  mille  par  Xénophon ,  q»ii,  malgré  ses  beautés ,  est  d'un»! 
trop  faible  importance  quant  au  fait  raconté  et  quant  ww  narratttur 
lui-même.  Il  n'est  pas  aujourd'hui  d'homme  ayant  eu  quelque  |ieu 
de  part  aux  affairt-s  publiques ,  qui  ne  veuille  écruT  ses  mémoires 
et  les  délayer  en  plusieurs  volumes;  la  presse  est  là  pour  lui  en 
rendre  la  publication  facile.  La  difliculté  que  les  anciens  iprou- 
\aient ,  poui-  la  propagation  des  manuscrits ,  les  obligeait ,  au 
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(1)  Tufior  ai  quantomerx  est  in  classe  secunda  ! 
Liber tinarum  dico  :  Sallustius  in  quas 

Non  minus  insanil,  quain  qui  mœchatur,  etc. 

UuKAT.,  lib.  I,  sat.  Il,  V.  M. 

(2)  Ce  fut  (tans  ces  jardins  qu'on  déterra  le  groupe  du  Faune  et  le  vaM' 
Borghèsc.  On  trouva ,  dans  les  ruines  de  la  maison  qu'il  avait  dans  rciiceiiilc 
de  Pompéi ,  une  foule  d'ohjels  précieux  et  d'un  travail  exquis. 
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contraire,  à  écrire  d'une  manière  brève  et  serrée  ;  ilssavaicr.t  ïukvx 
i.'itîlieurs  réunir  par  grandes  masses  les  accidents  epars ,  tandis 
qu'aujourd'Iiui  l'on  détaille  et  décompose. 

Or  César,  mieux  informé  que  tout  autre  de  ce  que  son  pays 
avait  en  son  temps  de  forces  et  de  vices ,  retraça  de  grandes  entre- 
prises dans  un  mince  volume,  d'un  style  simple  et  naturel ,  lim- 
pide et  concis ,  où  il  n'y  a  rien  de  trop.  Aussi  ce  petit  livre  faisait- 
il  déjà  les  délices  de  ses  contemporains  (1),  et,  f!epuis  lors,  il 
n'est  aucun  ouvrage  de  ce  genre  qui  puisse  rivaliser  avec  lui  (2). 

Le  calme  qui  fait  la  grandeur  de  l'histoire  grecque  ne  se  trouve 
jamais  dans  les  écrivains  romains  que  la  politique  passionne  et 
qui  suivent  l'appréciation  morale  au  lieu  de  l'appréciation  histo- 
rique :  les  Commentaires  seuls  font  exception. 

Celui-là  seul  qui  ne  connaît  pas  le  cœur  humain  pourra  croire 
que ,  racontant  ses  propres  actions.  César  ait  pu  demeurer  impar- 
tial. Bien  que  nous  manquions  d'historiens  pour  contrôler  son  ré- 
cit, une  lecture^  attentive  suffit  pour  apercevoir,  dans  ce  qu'il 
rapporte,  sou  arrière-pensée,  et  pour  deviner  ce  qu'il  tait;  l'art 
môme  avec  lequel  il  met  en  vue  certaines  circonstances,  tandis 
qu'il  laisse  les  autres  dans  l'ombre ,  aide  ù  le  pénétrer.  Mais, 
comme  il  a  pensé  et  senti  tout  ce  qu'il  dit,  on  ne  trouve  pas  chez 
lui  l'incertitude  de  formes  qui,  chez  les  autres  auteurs  latins, 
avertit  de  leurs  fréquents  emprunts.  Si  l'on  ne  peut  s'empêcher, 
en  lisant  Salluste,  Tite-Live,  Cicéron,  de  se  rappeler  Thucydide, 
Hérodote ,  Démosthène  et  Platon ,  en  parcourant  les  Commen- 
taires on  n'a  devant  soi  que  César,  César  le  général  invincible  et 
l'inimitable  écrivain. 

On  sait  qu'en  outre  de  beaucoup  de  discours.  César  composa 
<les  tragédies ,  deux  livres  sur  les  analogies  grammaticales,  des 
traités  sur  les  auspices,  sur  l'art  des  aruspices  et  sui*  le  mouve- 
ment des  astres;  un  poème  intitulé  Iter,  et  d'autres  poésies  :  il 
nous  reste  de  lui  une  épigramme  sur  un  jeune  Thrace  tombé  dans 


(t)  JSudï  sunt,  rect'  et  tiemcsti,  omni  ornatu  oraiionis,  tanquam  veste, 
detracto  :  sed  dum  voltùt  alios  habere  parata,  unde  siimercnt  qui  vellent 
saibere  historiam,  ineptis  gratum  fartasse  fecit  qui  volunt  illa  calami- 
stris  inurere  :  sanos  qtiidem  hoviines  a  scribendo  détenu) t  :  nihilenim 
est  in  historiapuraet  illustri  brevilate  dulcius.  Cic..,de  Orat.,  75.—  .Smjm- 
imis  auctorum  divus  Julius.  Tacite. 

{'}.)  Le  huitième  livre  de  la  j^uei  10  îles  Gaules  est  altiii)iié  géiiéralemenl  à 
Ilii'tiiis,  qui  écrivit  aussi  les  coiiii  entaircs  siii  les  guerres  d'Alexandrie,  d'Afri- 
nue  et  d'Espagne. 


{«  i 


1i^ 


'■■l'i,l 


{Cornélius 

Nt'pos. 


430  CINQUIEME  ÉPOQUE. 

rÈbre  en  patinant  sur  la  glace,  et  c'est  une  de»  plus  délicates  que 
nous  ayons  des  Latins  (1). 

Cornélius  Népos  avait  écrit  une  histoire  universelle,  en  trois  li- 
vres (2),  et  d'autres  ouvrages  qui  sont  perdus.  11  ne  reste  de  lui 
que  quelques  fragments  et  les  Vies  de  Caton  et  d'Atticus,  que  re- 
commande surtout  l'élégance  du  style.  Les  Vies  des  généraux  il- 
lustres de  la  Grèce,  qui  aujourd'hui  portent  son  nom,  paraissent 
une  compilation  d'une  époque  de  décadence  :  rempli  de  pensées 
hétérogènes,  de  constructions  étranges,  de  formes  inusitées  et 
même  de  solécismes,  ce  recueil  n'ajoute  rien  à  la  connaissance  des 
Ages  et  des  hommes  de  l'antiquité  (3). 


(1)  Thraxpuer,  astricto  glade  dumluditin  Hébro, 

Pondère  concretas  frigore  rupit  aquas, 
Dumque  imœ  paries  rapide  traherenhir  ab  amni, 

Preesecuit  tenerum  lubrica  testa  caput; 
Orba  quod  inventum  mater  dum  conderet  urna, 

«  Hoc  peperi  flammis;  cetera,  dixit,  aquis    » 
D'antres,  cepeuclant,  l'attribuent  à  C.  Germanicus. 

(2)       Ausus  es,  unus  Italorum , 

Omne  xviim  tribus  explicare  chartis , 
Doctis,  Jupiter!  et  laboriosis.         Catulle. 

(3)  Cornélius  Népos  étant  un  des  auteurs  que  l'on  met  souvent  entre  les 
mains  des  jeunes  gens,  nous  indiquerons  quelques-unes  de  ses  erreurs  de  faits. 

Dans  la  Vie  de  Miltiadc ,  il  confond  le  Miltiade,  (ils  de  Cimon,  avec  le  fils 
(le  Cypséliis.  Ce  dernier  conduisit  une  colonie  athénienne  dans  la  Cliersonèse, 
et  y  fonda  une  tyrannie.  Il  eut  pour  frère  Cimon,  qui  engendra  Stésagoras  et 
Miltiade  II,  le  vainqueur  de  Platée.  Voilà  ce  que  raconte  Hérodote,  VI  >,  34; 
mais  Pausanias,  VI,  19,  3,  tombe  dans  la  rnéme  erreur  que  Cornélius. 

Dans  lit  Vie  de  Pausanias,  ch.  I,  il  confond  Darius  avecXerxës.  Mardo- 
niiis  était  le  gendre  du  preniiei'  et  le  beau-frère  de  l'autre.  Voy.  Hérodote  , 
VI,  .3. 

Dans  Cimon,  ch.  II,  la  bataille  de  Mycale,  dans  laquelle  furent  vainqueurs 
Xantippeet  Léotychide,  en  479,  est  confondue  avec  celle  que  livra,  neuf  ans 
après,  Cimon  près  de  l'Kurymédon. 

Dans  Pausanias,  à  la  lin  du  I"  et  au  commencement  du  III':  chapitre, 
l'ordre  des  faits  est  interverti,  et  il  y  a  confusion  d^ns  les  événements,  qu'on 
peut  rétablir  d'après  Thucydide,  I,  130-134. 

Il  faut  en  dire  autant  du  IIK-  chapitre  de  Lysandrt,  dans  lequel  il  réunit 
en  un  seid  les  deux  voyages  faits  en  Asie  par  ce  général ,  à  sept  années  de 
distance.  Xî.mi'my,  Helléniques,  111,4,  7,  10;  Djodore,  XIV,  13. 

H  règne  encore  plus  de  désordre  dans  le  lie  chap.  de  Chabrias;  il  fait 
aller  en  Egypte  Agésilas,  lorsqu'il  avait  tant  à  faire  en  Béolie,  et  ne  men- 
tionne pas  cette  expédition  dans  la  vie  môme  iX'Agésilns.  Le  roi  auquel  Cha- 
brias, puis  Agésilas,  prêtèrent  secours,  ne  fut  pas  Nectanébo,  mais  Tachos . 

Dans  Agi^silas,  ch.  V,  il  attribue  à  ce  roi  la  victoire  de  Corinthe,  due  au 
contraire  ît  Aristodème.  Vntf.  Xrnophox,  Hell.,  IV,  5,  9-5!.5. 
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Les  Histoires  philippiques  de  Trogue  Pompée  ne  nous  sont  "rtogae  \>om- 
connues  que  par  l'abrégé  de  Justin,  dont  il  y  a  peu  de  profit  à  ""^ 
tirer.  Si  le  compilateur  a  suivi  l'ordre  de  1  ouvrage  original,  il  fau- 
drait en  conclure  que  l'auteur  ignorait  l'art  de  disposer  et  d'en- 
chainer  les  faits.  Nous  avons  perdu  de  même  les  travaux  histori- 
ques de  Sextus  et  de  Cnéus  Gellius,  de  Clodius  Licinius,  de  Julius 
Graccanus,  d'Otacilius  Pilutus,  le  prenier  affranchi  qui  ait  osé 
n'appliquer  à  un  genre  de  composition  où  lu  franchise  est  si  néces- 
saire :  il  n'a  été  rien  conservé  non  plus  des  écrits  de  L.  Lisenna, 
ami  de  Pomponius,  de  ceux  d'Hortensius  et  de  Pollion,  ni  des  gé- 
néalogies des  familles  illustres  recueillies  par  Pomponius  Atticuset 
Valérius  Messala  Corvinus.  Auguste ,  Ëmilius  Scaurus,  Lutatius 
Cutulus,  Cornélius  Sylla,  Cicéron,  Vipsanius  Agrippa,  avaient 
aussi  écrit  le  récit  de  leurs  actions,  la  plupart  en  grec;  mais  rien 
n'en  a  survécu. 

Juba,  fils  de  celui  qui  fut  vaincu  par  César,  laissa  une  géogra- 
phie de  l'Afrique  et  de  l'Arabie,  et  aussi  une  histoire  romaine  dont 
Plutarque  ff>it  l'éloge  sous  le  rapport  de  l'exactitude.  .Jules  Hygin 
traita  de  l'origine  des  villes  d'Italie;  mais  son  manque  de  critique 
fait  regretter  que  Pline  ait  cru  devoir  le  suivre,  quand  il  négli- 
geait vingt  livres  environ  d'histoire  étrusque  rédigés  par  l'empe- 
reur Claude. 

Depuis  une  époque  très-ancienne,  les  faits  publics  étaient  no- 
tés, jour  par  jour,  dans  les  annales  des  pontifes  ;  mais  cet  usage 


Dans  le  II*:  chap.  de  Dion,  il  faut  remarquer,  pour  ne  pas  être  induit  en 
erreur  par  la  contusion,  que  Platon  fit  trois  voyages  en  Sicile  :  le  premier 
sous  Denys  l'Ancien,  qui  le  fit  vendre  comme  esclave,  lorsque  Dion  n'avait 
encore  que  quatorze  ans  ;  le  second,  après  la  mort  de  Denys  ;  le  troisième  , 
lorsqu'il  réconcilia  Dion  avec  Denys  le  Jeune,  à  qui  l'on  attribue,  e!.  nou  à 
l'Ancien,  de  l'avoir  appelé  près  de  lui  magna  ainbUionc. 

Annibal  ne  marcha  pas  sur  Rome  aussitôt  après  la  bataille  de  Cannes 
(Ann.,  V),  mais  après  avoir  séjourné  à  Capoue.  La  plupart  des  stratagèmes 
que  l'on  attribue  à  ce  héros  sont  des  niaiseries  ou  des  extravagances.  Entre 
autres ,  il  aurait  conseillé  à  Antiochus  de  lancer  sur  les  navires  de  l'ennemi 
(les  centaines  de  pots  remplis  de  vipères. 

Dans  la  Vie  de  Conon,  ch.  ! ,  il  dit  que  ce  général  n'assista  pas  à  la  bataille 
d'/Egos-Polamos;  mais  Xénoplion  affirme  le  contraire.  HelL,  II,  t,  28,  29. 

Il  a  fait  d''s  UKits  IfxipuXo;  tî;,  c'est-à-dire  un  de  sa  (ribu,i\a'\\  aura  lus  dans 
(|uelque  auteur  grec,  un  nom  propre  latinisé  par  lui  en  Empbilétus.  Cette  bé- 
vue est  dans  la  vie  de  Phocion. 

Les  premières  erreurs  sont  si  difficiles  à  détruire,  qu'il  serait  certaine- 
ment très- utile  de  noter  ces  diverses  méprises  dans  les  anthologies  destinées  à 
la  jeimpsse,  avec  les  rectifications  que  l'on  peut  emprunter  à  P.  H.  T/schucke, 
Comment,  perpetuus  in  Cornet.  Nepofis  excelf.  imp.  vifas,  Goëtlingne, 
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fut  interrompu  au  temps  des  Oracquctt.  César  institua  un  regis- 
tre des  actes  du  sénat,  et  un  second  pour  ceux  du  peuple,  afln  que 
les  uns  et  les  autres  fussent  conservés  et  rendus  publics.  Auguste 
ordonna  de  continuer  ie  premier,  et  lul-mémo  en  choisit  le  rédac- 
teur; mais  malheur  à  qui  aurait  publié  eu  qu'il  voulait  garder 
secret  (1)1  Sur  le  registre  du  peuple  on  notait  les  accusations  por- 
tées devant  les  tribunaux,  les  sentences  prononcées,  l'installation 
des  divers  magistrats,  la  construction  des  édiilces  publics  ;  plus 
tard,  l'époque  de  la  naissance  des  princes  et  les  divers  événements 
qui  les  concernaient.  Ces  registres  avaient  donc  quelque  ressem- 
blance avec  nos  journaux  modernes,  dont  ils  étaient  bien  loin,  du 
reste,  d'avoir  l'importance  et  la  diffusion  (2). 

Denys  d'JBalicarnasse  écrivit  en  grec  une  histoire  qui  s'étend 
de  la  prise  de  Troie  à  la  preriière  guerre  punique,  c'est-à-dire, 
jusqu'à  l'année  où  commence  celle  de  Polybe.  il  n'en  reste  que 
on/e  livres,  se  terminant  à  l'an  :)12  de  1\otne,  quand  ilnissentles 
décemvirs  et  que  reviennent  les  consuls.  Son  intention,  qui  est 
d'exalter  la  grandeur  de  Uome  en  donnant  de  l'importance  à  ses 
faibles  commencements,  suffit  déjà  pour  le  rendre  suspect;  puis, 
lorsqu'on  remarque  l'ordonnance  symétrique  de  son  travail ,  on 
ne  peut  croire  qu'il  ait  pu  tirer  de  chroniques  grossières  et  in- 
digestes un  ensemble  aussi  régulier,  aussi  parfait  dans  toutes  ses 
parties,  sans  que  son  imagination  y  ait  beaucoup  aidé.  Fréret,  et 
d'autres  après  lui,  ont  jugé  que  tout  ce  qu'il  a  dit  des  premiers 
habitants  de  l'Italie  était  de  pure  invention.  Si  l'on  réfléchit  pour- 
tant qu'il  arriva  à  Rome  peu  après  la  mort  de  Cicéron,  du  vivant 
de  Varron,  quand  Caton  venait  d'écrire  sur  les  origines  de  la  cité 
reine  du  monde;  qu'il  parait  avoir  copié  les  annales  et  les  inscrip- 
tions de  chaque  ville,  on  est  porté  à  le  croire  aussi  véridique  que 
les  autres  historiens  (3)  ;  car  il  est  à  remarquer  que,  précisément 


(1)  SiiihoNE,  César,  9.0;  Oc/ave, 3{\. 

(2)  M.  Le  Clerc,  clans  son  récent  ouvrage,  des  Journaux  chez  les  llonuiins 
(l'uris,  1838),  entend  non-seulement  prouver  qti'iKs  avaient  des  éplx^méridcs 
comme  les  nôtres,  maisqu^aii  moyen  de  ces  renseignements  et  des  annales  des 
imntircs,  il  est  possible  de  rendre  à  l'Iiisloire  des  premiers  temps  Incertitude 
que  la  critique  tend  à  lui  ravir. 

(.'()  Le  cardinal  Mai  a  découvert  dans  la  l)ihliollièque  Ambroisiennc  plusieurs 
fragments  de  Denys;  il  a  fait  précéder  l'édition  qui  en  a  été  publiée,  d'inie 
disserlalion  très-soignée  sur  i'Iiistorien  d'llalirarnas.s('  et  sur  sou  mérite.  Pclif- 
Radel,  dans  une  dissertation  imprimée  en  1H';,()  parmi  les  Mémoires  de  l'Aca- 
démie, a  tbercbé  à  démontrer  que  cet  autcïur  est  véridique  et  bien  informé; 
mais  en  lui  faisant  même  cette  concession  en  ce  (|ui  touclie  les  l'élasges  et  les 
villes  italiques,  sa  partialité  pour  Rome  reste  évidente. 


( 
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par  le  motif  que  ces  villes  étaient  régies  municipalement,  leurs 
annales  et  leurs  inscriptions  monumentales  n'étaient  pas  exposées 
à  être  altérées  par  la  manie  systématique  de  les  combiner  avec 
d'autres.  Quoi  qu'il  en  soit,  pour  la  partie  relative  aux  temps 
obscurs ,  Denys ,  par  cela  même  qu'il  était  étranger  à  Rome , 
nous  décrit  le  gouvernement  avec  beaucoup  de  détails,  quoi- 
qu'il n'en  saisisse  pas  toujours  l'esprit  ;  aussi  trouve-t-on  chez 
lui  une  des  sources  les  plus  riches  de  l'ancien  droit.  11  est  juste 
de  dire  que  l'amour  de  son  pays  lui  fait  donner  à  chaque  insti- 
tution une  origine  grecque;  mais,  d'un  autre  côté,  soit  admira- 
tion sentie,  soit  désir  de  se  rendre  agréable,  il  fait  des  Romains 
le  peupi?  le  plus  juste  et  le  plus  modéré ,  les  louant  hautement 
de  n'avoir  jamais,  en  cinq  cents  ans  de  luttes  acharnées,  ensan- 
glanté le  Forum  ;  de  n'avoir  accompli  que  des  œuvres  de  justice 
envers  tant  de  peuples  conquis,  de  nations  subjuguées.  Il  trouva 
des  gens  pour  le  croire.  Il  sut,  il  est  vrai,  faire  usage  delacritique, 
mais  ce  fut  pour  réfuter  les  autjes,  non  pour  vérifier  ce  que  lui- 
même  racontait. 

Il  vit  que  l'éloquence  grecque  déclinait,  et  que  depuis  Alexan- 
dre une  surabondance  asiatique ,  une  molle  élégance ,  qui  ne 
compensait  pas  la  perte  du  vrai  beau,  s'y  était  introduite, 
comme  une  concubine  prenant  au  logis  la  place  de  la  femme  légi- 
time. Quoique  rhéteur,  il  s'élève  jusqu'à  apprécier  avec  vérité  une 
situation  politique  qui,  par  le  danger  auquel  on  s'exposait  en 
parlant,  tuait  nécessairement  l'éloquence.  Il  se  félicite  même  de 
ce  qu'elle  s'est  relevée  quelque  peu  en  Grèce,  grâce  auxbons  exem- 
ples de  Rome;  mais  peut-être  cherche-t-ilàilatter  les  dominateurs. 
Ce  fut  pour  aider  à  la  renaissance  de  l'art  oratoire  qu'il  composa 
des  ouvrages  de  rhétorique  dont  il  nous  reste  quelques  fragments. 
Une  grande  partie  des  théories  qu'il  expose  sont,  comme  nous  l'a- 
vons dit  de  celles  de  Cicéron,  inapplicables  aujourd'hui  ;  quelques- 
unes  même  sont  inintelligibles,  surtout  dans  le  traité  de  l'ilrmw- 
(jemetit  des  mots.  Lorsqu'il  examine  le  caractère  des  écrivains 
anciens,  il  s'élève  parfois  jusqu'à  l'idée  vraie  du  beau;  mais  plus 
souvent  sa  critique  se  perd  dans  des  choses  de  détail,  qu'on  peut 
admettre  comme  exercice  d'école,  mais  qui  font  pitié,  appliquées 
il  Platon  et  à  Thucydide. 

On  fait  vivre  à  cette  époque,  bien  que  rien  ne  le  constate  pré- 
cisément, Diodore,  né  à  Argyrium  en  Sicile  (San-Filippo  d'Argi- 
rone).  Arrivé  le  dernier,  il  put  profiter  des  travaux  des  histo- 
riens grecs  ses  prédécesseurs,  et  l'on  devrait  s'attendre  à  les  trou- 
T.  IV.  28 
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4S4  CINQUlkME    EPOQUE. 

wv  tous  rcsnnfU'H  dans  son  ouvrage,  même  cenx  qui  sont  perdus. 
Il  s('  proparn  par  trente  ans  de  recherches  au  travail  qu'il  voulait 
entreprendre,  voya'j;ea  pour  s'instruire,  et  séjourna  longtemps  j\ 
RoriHS  alors  le  centre  do  la  civilisation  et  le  rendez-vous  de  tou- 
tes les  nations. 

Il  fut  le  premier,  au  moins  parmi  les  écrivains  que  nous  con- 
naissons, 0  emhrasser  l'histoire  dans  son  ensemble,  estimant  que 
c'était  l'unique  moyen  d'au;randir  son  point  de  vue.  On  dirait 
toutefois  qu'il  n'a  exprimé  sur  l'histoire  de  belles  et  nobles  pensées 
((ue  potir  prouver  combien  il  y  a  de  distance  entre  connaître  et  ac- 
complir les  d»  voirs  de  l'écrivain.  La  division  des  périodes  est 
eh(!/,  lui  toute  capricieuse  ,  la  distiibution  de  l'ouvrage  est  trop 
morcelée  :  quand  il  arrive  à  Alexandr»',  il  se  réjouit  de  co  que  son 
règne  va  lui  permettre  de  grouper  les  événenu>nts arrivés  ailleurs; 
puis  11  lu^  sait  y  réussir.  Il  prend  parfois  un  ton  déclamatoire,  et 
se  perd  en  un  verbiage  d'autant  plus  hors  de  propos  ({ue  sa  ma- 
tière est  plus  aride. 

Sur  les  quarante  livres  dont  se  composait  sa  liibliotlièque 
hhtoriqyp.,  il  nous  reste  les  cinq  premiers,  puis  les  livres  qui  sui- 
vent le  dixième  jusqu'au  vingtième;  mais  le  seizième  et  le  dix- 
sepllème  sont  incomplets.  Diodore  suit  d'abord  la  méthode  ethno- 
graphi(|iu>;  il  devient  annaliste  à  partir  du  cinquième  livre.  Les 
quati'c  premiers  traitent  des  religions  et  des  faits  antérieurs  à  la 
guerre  de  Troie.  Dans  le  cinquième,  il  s'occupe  des  lies.  Les  cinq 
qui  suivaient  étaient  consacrés  aux  anciens  royaumes  de  l'Orient 
et  (uix  ntTalres  d(  la  Grèce  jusqu'à  l'expédition  de  Xerxès  :  la 
perte  en  est  d'autant  plus  regrettable  que  nous  avons  sur  ces 
tem[)8-là  fort  peu  de  renseignements.  Le  onzième  retrace  l'expé- 
dition du  roi  de  Perse  et  les  événements  qui  suivirent  jusqu'à 
Philippe  de  Macédoine.  Le  dix-luntième  comprend  l'expédition 
d'Alexandre;  les  trois  suivants  sont  employés  au  récit  des  événe- 
ments (pu  s'accomplirent  sous  ses  successeurs.  Les  vingt  derniers 
allaient  jusciu'au  moment  où  César  donna  l'océan  Britannique 
ponr  limite  à  l'empire  romain,  et,  sans  doute,  il  y  avait  dit  sur 
les  Humains  tout  ce  qu'il  avait  jugé  à  pmpos  de  taire  en  ce  qui  les 
ecmecrnait  dans  les  autres  parties  de  son  ouvrage.  Son  histoire 
embrassait  onze  siècles,  et  nous  sommes  redevables  de  beaucoup 
de  renseignements  à  ses  premiers  livres.  Mais  Diodore  ne  savait 
ni  enchaîner  les  faits,  ni  leur  donner  la  vie. 

On  a  loué  son  jugement  pour  deux  ou  trois  critiques  dont  nous 
ne  nierons  pas  la  justesse,  mais  sur  des  points  sans  importance, 
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tondis  qu'il  est  puériit'ment  crt'dulc  n  propos  dos  superstitions  po- 
puiniros;  en  s'indijinnnt  qu'on  puisse  n'y  pns  croire,  ii  n'en  fait 
que  davantage  ressortir  i'absurdité.  T/élopi  que  lui  donne  Pline 
ne  se  rapporte  qu'au  titre  de  ses  a'uvres,qui  était  d  abord  :  Pan- 
dectes.  Muses,  EnchirifIion{\).  Du  reste,  il  transporte  partout  les 
fables  grecques,  retrouvant  sans  cesse  des  Jupiter  et  des  Apollon , 
et  sa  chronologie  est  confuse.  Il  visita  les  lieux ,  et  ne  fait  pour- 
tant que  reproduire  ce  qu'en  ont  écrit  ses  prédécesseurs,  que  rap- 
porter ce  qu'il  a  entendu  dire,  sans  y  ajouter  même  i'exprcssiou 
de  sa  manière  de  voir.  Il  aurait  pu  même  tirer  bien  plus  de  profit 
des  matériaux  qui  devaient  al)ond»T  de  son  temps,  de  ceux  no- 
tanunent  dont  l'intelligence  n'était  pas  encore  perdue.  Comme  il 
n'indique  passes  sources,  ii  ùte  à  la  criti(iue  tout  moyen  d'appré- 
cier le  degré  de  conliance  qu'elles  méritent. 

Le  style  de  Diodorc,  dit  Sainte-Croix  (2),  est  facile,  clair, 
simple  sans  affectation;  mais  il  devient  figuré  et  métaphorique 
lorsqu'il  parle  des  dieux,  cuv  ilors  ii  copie  les  poètes  et  les  mytho- 
logues. 11  ne  court  pas  après  l'atticismc.  n'affecte  pas  de  se  servir 
de  mots  surannés,  et  s'en  tient  au  style  tempéré,  tel  qu'il  convient 
à  l'histoire.  Il  devient  parl'ois  lâche  et  diffus,  en  laissant  à  désirer 
sous  le  rapport  de  la  connexion  et  de  l'ordre.  Sa  narration  est 
trop  souvent  confuse ,  parce  qu'il  ignore  l'art  de  développer  les 
faits,  d'y  répandre  la  clarté  au  besoin,  et  de  faire  surgir  un  événe- 
ment d'un  autre.  Lorsqu'il  se  sert  du  récit  de  quelque  ancien  iiis- 
torien,  il  le  dépouille  de  son  charme,  et  le  sien  n'est  jamais 
animé  ou  dramatique.  Narrateur  froid  et  monotone,  il  néglige  les 
ressources  de  l'éloquence ,  et  blâme  l'abus  que  de  son  temps  ou 
faisait  des  harangues.  Son  jugement  est  cependant  assez  sain,  et 
il  blâme  ou  loue  avec  impartialité.  Ses  considérations,  qui  sont 
communes  sans  être  triviales,  montrent  en  lui  un  homme  de  bon 
sens  et  un  homme  honnête. 

Beaucoup  d'autres  Grecs  appliquèrent  leur  esprit  à  l'histoire  : 
Castor  de  Rhodes  fut  des  premiers  à  s'occuper  de  chronologie  (3); 
Tliéophane  de  Mitylène  écrivit  les  mémoires  de  Pompée,  son 
ami,  dont  il  obtint '!;râce  pour  les  Lesbiens,  ses  compatriotes. 
L'apothéose  que  ceux-ci  lui  décernèrent  en  récompense  coûta 
cher  à  ses  descendants,  que  Tibère,  dans  son  envie  soupçonneuse^ 


(1)  Primas  apud  Grxcos  desiit  nugari  Diodorus.  PrœUû. 

(2)  Examendes  historiens  d* Alexandre. 

(3)  Xpovixà  àyvo-ofJ.aT'x  rtepl  OaXaTTOxpaTïiTâvTM-/. 
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fit  tous  ïK'Tlr.  TImngène  (r\lu\aiulrlc,  cmmeiu;  a  Rome  pnr 
Gabinius,  fut  cuisinier ,  porteur  de  litière,  puis  rhétoricieii, 
enfin  liistorio|j;rapl)e  d'Auguste,  qui,  blessé  d'un  mot  piquant, 
le  cbassa  do  sa  cour.  Il  se  retira  alors  près  d'AsInius  Pollion, 
ou  il  composa  l'histoire  d'Alexandre  et  de  ses  successeurs  (ntpi 
(ScKTtX^uiv  j ,  dont  Quinte-Curce  se  servit  beaucoup,  et  qui  est  per- 
due aujourd'hui,  comme  les  ouvrages  des  écrivains  précédem- 
ment cités  et  la  continuation  de  Polybc  par  Posidonius  de 
lUiodes.  Il  est  possible  que  Memnon  d'IIéraeU^  dans  le  Pont, 
auteur  d'une  histoire  de  sa  patrie,  comprenant  des  digressions  sur 
les  peuples  qui  t'ureul  en  rapport  avec  elle ,  appartienne  aussi 
à  ce  siècle. 


CHAPITRE  XXVF 
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I.iirrère, 
m'  rnci. 


La  poésie,  comme toutee  qui  est  romain,  avaitdù  son  développe- 
ment bien  moins  à.  l'inspiration  qu'à  l'imitation  des  Grecs.  On 
peut  la  comparer  à  un  manteau  majestueux  qui,  drapé  sur  une  l)eile 
statue  grecque,  lui  donne  un  air  de  grandeur,  tandis  que  ses  plis 
retombent  sans  ampleur  et  sans  noblesse  s'il  n'enveloppe  que  des 
proportions  chétives. 

Un  poëte  vraiment  romain,  c'est-à-dire  national  par  le  style,  par 
la  vigueur  des  idées  et  la  manière  de  les  rendre,  c'est  T.  Lucrétius 
Carus.  Autant  il  l'emporte  sur  tous  les  autres  écrivains  latins  par 
la  verve  et  la  sublimité,  autant  il  le  cède  aux  plus  illustres  d'entre 
eux  dans  l'art  d'entasser  beautés  sur  beautés,  dans  celui  de  produire 
d'un  seul  trait  des  effets  variés,  sans  atténuer  l'impression  par 
des  longueurs  intempestives,  et  dans  l'énergie  rapide  du  style,  qui 
tout  ensemble  développe  et  résume. 

A  la  manière  des  anciens  pythagoriciens,  et  plus  spécialement 
d'Empédocle,  Lucrèce  mit  la  philosophie  en  vers  [de  Herum  na- 
tura.)  Ceux  à  qui  la  difficulté  vaincue  semble  une  beauté  trou- 
veront qu'il  y  a  eu  du  mérite  à  revêtir  de  phrases,  ou  du  moins 
de  nombres  poétiques,  l'aridité  d'un  sujet  tout  didactique.  L'art 
ou  le  génie  qui  associe  la  méditation  à  l'inspiration  ne  suffit  pas 
à  Lucrèce.   Qufjlquefois  il  a  des  beautés  d'harmonies  que  ne 


par 
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«h'dnlf^ncrnit  pn»  VlrRiU»,  ot  dont  le  ohantro  dos  Gt-orRlqucg  a 
Fait  rà  et  là  son  profit.  Mais  si  l'on  en  excepte  l'exposition  du 
poème,  l'exorde  du  deuxième  livre,  la  description  de  la  i)c«t«, 
et  la  fin  du  troisième  livre,  dans  laquelle  la  Nature  reproche  aux 
hommes  de  redouter  la  mort,  le  reste  n'est  qu'arKumentation  gla- 
cée et  doctrine  aride.  Or,  co  ([ui  prouve  comhien  il  est  facile  de 
réussir  dans  ce  genre,  c'est  qu'un  grand  nombre  de  poètes  s'y  sont 
exercés  avec  succès. 

Si  nous  considérons  Lucrèce  comme  philosophe,  il  proclame  la 
doctrine  d'Épicure,  dont  II  s'écarte  néanmoins,  en  ce  qu'il  admet 
le  destin  ou  une  force  secrète  des  choses  ;  et  il  se  rapproche  de 
temps  en  temps  de  Xénophane,  de  Zenon  d'KIée  et  d'Kmpédocle, 
en  supposant  que  toutes  choses  sont  engendrées  et  régies  par  l'a- 
mour. Il  répudie  certaines  erreursd'Aristote,  com.ae  l'horreur  du 
vide  et  la  génération  spontanée.  Il  place  les  couleurs  dans  la  lu- 
mière plutôt  que  dans  les  corps  (l),  et  11  explique,  par  les  lois  de 
l'hydrostatique,  pourquoi  certains  corps  tombent.dattJ  le  vldt  ,pius 
rapidement  que  d'autres  (2).  Selon  lui,  certains  atomes  primitifs, 
Imperceptibles  aux  sens,  mais  concevables  par  la  pensée,  solides, 
indivisibles,  sans  figure  ni  autre  qualité  sensible,  ont  prod  ,î^.  en 
se  mouvant  dans  un  espace  sans  limites,  le  monde,  qui  es  inl  ni, 
les  atomes  étant  infinis  eux-mêmes.  L'Ame  aussi,  composée  de 
semences  rondes  et  d'une  ténuité  extrême ,  est  sujette  à  In  sensa- 
tion dans  la  veille  et  dans  le  sommeil,  nu  moyen  de  fantômci»  qui 
vont  errant  dans  l'air. 

Rien  n'existe  hors  des  corps.  Il  n'y  a  donc  ni  Dieu  ni  Provi- 
dence (8).  Les  hommes  se  sont  élevés  par  accident,  et  peu  à  peu, 
de  l'état  de  brutes  à  l'état  d'êtres  susceptibles  de  civilisation  ;  Iheo- 
rie  commode  en  poésie ,  mais  absurde  quand  il  faut  la  transporter 
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(1)  Prœtcrea,  quoniam  nequcunt  sine  tuce  colores 
Esse,  nequfi  in  Iticem  existunt primordta  .v;  -:m.... 

L.  If.Vsi. 

(2)  Nunc  locus  est,  ut  opinor,  in  hls  illud  quoque  rébus 
Confirmare  tibi,  nuUam  rem  passe  sua  vi 
Corpoream  sursum  ferri,  sursumqae  meari ,  etc. 

L.II.  184. 

(3)  Omnis  enim  pcr  se  divùm  naitira  necesse  est 
Immort  ait  sevo  summa  cum  pace  fruatur; 
Semota  a  nostris  curis  srjunctaque  longe; 
Namprivata  doloreomni,  privata  periclis , 
Ipsa  suis  pollens  opibus,  nihil  indiga  nostris, 
Nec  bene  pro  ineritis  cogitur  nec  tangitur  ira. 
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dans  la  philosopiïie.  La  crainte  produisit  les  religions  ;  et  Epicure 
a  mieux  mérité  de  l'humanité  que  Baccluis,  Cérès  et  Hercule,  en 
affranchissant  les  àraes  de  la  frayeur  qu'inspiraient  des  êtres  que 
l'on  croyait  supérieurs  à  l'homme  (l). 

Quel  sens  donner,  après  cela ,  au\  louanges  qu'il  décerne  à  la 
vertu  et  à  la  modération?  La  postérité  n'a-t-elle  pas  à  lui  deman- 
der compte  d'avoir,  par  une  telle  ostentation  de  doctrines  impies, 
brisé  le  dernier  frein  qui  pouvait  encore  retenir  la  jeunesse  romaine, 
déjà  trop  disposée  au  mépris  des  choses  sacrées?  Peut-être,  en  ef- 
fet, n'est-il  pas  à  l'abri  de  tout  reproche,  s'il  est  vrai  que  la  poésie 
se  fit,  à  Rome,  la  complice  de  la  dépravation  publique,  au  lieu  d'y 
faire  entendre  des  conseils  généreux,  de  soutenir  la  vertu  dans  ses 
luttes,  ou  de  gémir  sur  sa  décadence. 

Catulle,  né  à  Vérone,  suivit  en  Bithynie  le  préteur  Mummius. 
Catulle.  ^!  s'éprit  des  écrivains  grecs,  et  surtout  de  Sapho  :  il  traduisit  les 
odes  de  cette  dernière,  ainsi  que  la  Chevelure  de  Bérénice, ipoèmc 
de  Callimaque  ;  les  noces  deTliétis  et  de  Pelée  sont  peut-être  aussi 
luie  traduction.  Les  Romains,  dans  la  langue  desquels  il  lit  passer 
.  l'érudition  étrangère,  crurent  devoir  lui  décerner  le  titre  de  savant. 
NenriEstienneveutqu'on  le  considère,  non  comme  un  poëte  an- 
cien, mais  comme  un  imitateur  des  anciens.  En  effet,  les  Romains 
n'ayant  pas  été  poètes  spontanément,  mais  l'étant  devenus  par 
imitation,  au  déclin  de  la  républi(iue,  leurs  versificateurs  durent 
imposer  au  langage  des  formes  métriques  et  grammaticales  incon- 
nues jusque-là.  La  langue  poé.  ue  fut  donc  un  amalgame  mal 
digéré,  jusqu'à  l'instant  où  l'on  bannit  les  compositions  de  mots, 
et  les  constructions  en  désaccord  avec  le  caractère  propre  à  l'i- 
diome latin.  Ce  dernier  mérite  l'evient  principalement  à  Catulle, 
qui  accomplit  pour  la  langue  latine  ce  que  Pétrarque  fit  pour  la 
langue  italienne ,  !a  dépouillant  de  ses  formes  les  plus  âpres  et 
la  re\ètant  de  grâces  nouvelles,  en  même  temps  qu'il  lui  faisait 
quitter  les  matières  graves  pour  des  sujets  gais  et  amoureux.  Néan- 
moins la  dureté  s'y  fait  trop  sentir  ;  son  vers  pentamètre  ne  fi- 


(1)       Humana  ante  oculos  fœde  cum  vitajaceret 
In  terris  oppressa  gravi  sub  rcliglonc.... 
Primas  grains  homomorfales  loUere  contra 
Est  oculos  ausus,  primusque  obsistere  contra. 
Quem  nec/ama  deihn,  nec  fulmina,  nec  minitantetn 
Murmure  compressit  cœlum.... 
Quare  religio ,  pedïbus  subjecta  vicissim , 
Obteritur  :  nec  exœquat  Victoria  cœlo. 
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nit  pas  encore  par  un  mot  bisyllabique,  comme  dans  les  élégies 
postérieures ,  et  ne  clôt  pas  le  sens  ;  la  rencontre  des  élisions  y 
produit  de  fréquents  hiatus,  et  il  abonde  encore  en  mots 
composés.  Il  résulte  de  là  que  Catulle  parait  à  la  fois  négligé  et 
affecté.  Lorsqu'on  le  compare  avec  Virgile,  qu'il  précède  de 
seize  ans  à  peine,  on  trouve  presque  une  autre  langue,  et  l'on 
s'étonne  qu'un  si  grand  progrès  ait  pu  se  faire  dans  un  intervalle 
aussi  court  (l). 

Mais  si  Pétrarque  couvrit  d'un  voile  d'innocence  la  nudité  de 
l'Amour,  Catulle  le  fit  apparaitre  avec  toute  l'effronterie  de 
la  Vénus  terrestre.  On  éprouve  du  dégoût  à  trouver,  dans  le  peu 
de  compositions  qui  restent  de  lui ,  l'élégance  de  l'expression  mêlée 
à  une  véritable  fange ,  non-seulement  de  sentiments  d'une  impu- 
dence effrontée ,  mais  encore  de  paroles  bassement  obscènes.  Il 
allègue  pour  excuse  qu'il  importe  peu ,  quand  le  poëte  est  irrépro- 
chable, que  ses  vers  soient  empreints  d'impureté  (2).  Malheur, 
quoi  qu'il  en  dise ,  à  celui  qui  sépare  le  beau  du  bien ,  et  fait  de 
la  littérature ,  non  un  apostolat  social ,  mais  un  instrument  de 
louanges  vénales  ou  de  séductions  impudiques  1  Ce  qui  la  déprava 
chez  les  anciens,  et  donna  tant  de  caustiitë  à  la  satire,  ce  fut 
en  grande  partie ,  nous  le  répétons ,  d'avoir  exclu  les  femmes  des 
entretiens  des  hommes ,  et  de  ne  les  avoir  admises  dans  leurs  réu- 
nions que  comme  des  objets  de  volupté.  L'amour  véritable  étant 
incompatible  avec  le  libertinage ,  il  n'en  apparaît  que  de  rares 
éclairs  dans  Catulle  ;  on  y  trouve,  au  contraire,  une  doctrine  vo- 
hiptueuse  qui  fait  dire  à  sa  Lesbie  :  Ne  tenons  aucun  compte  des 
bavardages  des  vieillards.  Le  soleil  meurt  et  renaît;  nous, 
quand  finit  notre  courte  carrière,  nous  nous  endormons  pour 
toujours.  Faisons  donc  succéder  les  baisers  aux  baisers. 

Les  autres  poètes  erotiques  sont  également  souillés  de  la  dépra- 
vation du  temps ,  et  ne  se  repaissent  que  de  jouissances  maté- 
rielles ;  ce  ne  sont  que  parjures  (3) ,  sornettes ,  soupçons  d'esprits 

(1)  Scaliger  dit  île  Catulle  :  Nihil  nonvtilgare  est  in  ejus  libris;  ejus  au- 
tvm  sijllahse  cum  durx  sunt,  tumipse  non  raro  durus;  aliquando  vero 
adco  mollis  ut  fluat  neque  consistât.  Multa  impudica,  quorum  pudei; 
mulfn  languida,  quorum  miseret  ;  multa  coacta,  quorum  piget  :  nam  in- 
vitum  tractum  esse,  et  multum  et  sxpe  constat  a  suis  verbis. 

(2)  iVa»i  castum  esse  decet,  pium  ,  poetam 
Ipsum];  versiculos  nihil  nccesseest; 

Quid  tum  denique  habent  salem  ac  leporem, 
Si  sunt  molliculi  et  parum  pudici.    XYI. 

(1)       Nec  jurare  iime  ;  Veneris  perjuriaventi 
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jaloux  (l),  plaisanteries,  dépits  amoureux,  larmes  coquettes, 
propos  lascifs.  Les  beaux  yeux,  les  lèvres  vermeilles,  les  dents 
d'ivoire ,  chaque  perfection ,  chaque  attrait  mystérieux  de  leurs 
belles  est  célébré  par  eux  ;  mais  jamais  un  éloge  de  leur  esprit ,  de 
leur  conversation ,  des  qualités  de  l'âme ,  bien  moins  encore  de 
cette  pudeur  craintive ,  le  plus  doux  charme  d£s  femmes.  Ils  boi- 
vent et  se  livrent  à  mille  excès  avec  elles.  Fidèles  aux  exemples 
donnés  par  Fulvie,  par  Cléopâtre  et  par  Julie,  ils  se  font  une  loi 
de  fuir  les  femmes  chastes  (2) ,  et  gaspillent  leur  vie  en  bonnes 
fortunes  faciles.  Ils  se  laissent  et  battre  et  mordre  par  leurs  maî- 
tresses ivres  (3) ,  et  ils  n'hésitent  pas  à  les  frapper  à  leur  tour  (4). 
Ovide  dissipe  les  soupçons  de  Corinne ,  jalouse  de  sa  suivante , 
en  lui  prodiguant  les  serments  dans  une  élégie;  et  celle  qui  vient 
après  est  adressée  à  cette  même  soubrette ,  à  qui  il  reproche  de  se 
laisser  pénétrer,  de  se  trahir  par  sa  rougeur,  reproches  que  suit 
un  rendez-vous  pour  la  nuit  suivante.  Catulle  adresse  à  Lesbie , 
TibuUe  à  Délie,  Properee  à  Cynthîe ,  Ovide  à  Corinne ,  des  injures 
qui  révolteraient  aujourd'hui  la  dernière  des  prostituées  (s).  Tous 
se  plaignent,  du  reste,  de  l'avidité  de  leurs  belles  (6)  ;  et  si  Ovide 


Irrita  per  terras  et  fréta  summa  ferunt. 

TiBULL.,  I.  6. 

(1)  ..........  Quater  ille  beatus, 

Quo  tenera  irato  flere  puella  potes  t.    I,  10. 

(2)  Donec  me  docuit  castas  odisse  puellas 

Improbus,  et  nullo  vivere  consilk 

Prop.,  I,  i. 

(3)  Cum/uribtmda  mero  mensam  propelUs  ,  et  in  me 

Projicis  insana  cymbia  plena  manu, 
lit  vero  nostros  audax  invade  capUlos  , 
Et  mea  formosis  unguibus  ora  nota.    III,  H. 

(4)  Flet  mea  vesana  Ixsa  puella  manu. 
Ergo  ego  digestos  potui  laniare  capillos. 

OviD.,  Am.,  I,  7. 

(fi)  £n  voilà  de  Catulle  ;  ce  sont  des  moins  fortes  : 
Ccelh  Lesbia  nostra,  Lesbia  illa , 
llla  Lesbia,  quam  Catullus  unam 
Plus  quam  se,  atque  suos  amavit  omnes , 
Nunc  in  quadriviis  et  angiportis 
Glubit  magnanimos  Rémi  nepotes.    LVIII, 

Properee  dit  à  sa  maîtresse  : 

At  tu  etiam  juvencm  odiuli  me,  perjida ,  cum  sis 

Ipsa  anus,  haud  tonga  curva  futura  die.     Il,'  18. 

(6)       Qu.tritis  undc  avidis  nox  sit  prctiosaypnellis. 
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conseille  à  la  sienne  de  ne  pas  se  montrer  avare ,  le  motif  eu  est 
plus  insultant  encore  que  l'accusation  (1). 

La  passion  parle  chez  Tibulle,  mais  dans  le  sens  le  plus  maté- 
riel et  le  plus  grossier.  Il  passe  avec  un  charmant  désordre  de  la 
colère  à  la  tendresse ,  du  rire  aux  pleurs ,  du  reproche  à  la  louange, 
des  supplications  aux  menaces ,  à  la  manière  des  amants ,  dont 
mieux  que  tout  autre  il  reproduit  la  nature  mobile. 

Properce  remplit  ses  vers  de  douces  plaintes  (2) ,  et ,  tout  eu 
avouant  que  les  reproches  ennuient  les  belles,  qu'il  faut  savoir, 
au  besoin ,  ni  voir,  ni  entendre  (3) ,  il  s'emporte  de  temps  à  autre 
contre  sa  Cynthie,  le  lendemain  même  d'une  nuit  dont  il  veut  con- 
sacrer le  souvenir  dans  le  temple  de  Vénus  (4).  Il  l'abandonne 
enfin  après  cinq  ans;  mais  elle  va  le  trouver  dans  sa  voluptueuse 
maison  de  campagne,  elle  en  vient  même  aux  coups,  et  ne  lui  ac- 
corde la  paix  qu'à  la  condition  qu'il  ne  se  promènera  plus  sous  le 
portique  de  Pompée ,  rendez-vous  ordinaire  des  beautés  romaines , 
(|ue  dans  les  spectacles  il  retiendra  ses  regards  trop  agaçants ,  et 
qu'il  ne  se  fera  plus  porter  en  voiture  découverte.  Autant  Pro- 
perce l'emporte  par  la  vigueur  de  l'imagination  et  de  l'expression 


TIbullc. 
4i-J9. 


Propcrcc, 
nù  en  iî. 


Il 
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Et  Venere  exhaustx  damna  queranhtr  opes  P.... 

Luxuriœ  nimium  libéra  facta  via  est.... 
Hxc  eliam  clausas  expugnant  arma  pudicas.,.. 
Matrona  incedit  census  induta  nepotiim. 

Et  spolia  opprobrii  nostra  per  ara  trahit. 

Prop.,  111,  13. 

(I)       Non  equa  munus  equum,  non  taurum  vacca  poposcU, 
Aon  ovis  placitam  mttnere  captât  ovem. 

(?,)       Mes,  ut  consuemus,  nostros  agitamus  amorcs, 

Atque  aliquid  duram  quxrimus  in  dominant. 

Eleg.,  I,  7. 
Aut  in  amore  dolerc  volo,  aut  audirc  dolentem  ; 
Sim  meas  lacrymas ,  sive  videre  tuas. 

111,8. 

(3)  Assidux  multis  odium  peperere  querelx  ; 

Frangitur  in  tacilo  fœmina  sxpe  vira. 
Si  quid  vidisti,  semper  vidisse  negato  ; 
Aut  si  quid  doluit  forte,  dolere  nega. 
V        II,  18, 

(4)  0  me  felicem.'  o  nox  mihi  candida .'.'etc." 

IV 15.: 

Has  pono  antc  tiiam  tibi,  diva,  Propertius,  avant 
Exuvias,  tota  nocle  réceptif  amans. 

II,  14. 
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sur  Tibulle  et  Catulle,  autant  il  le  cède  au  premier  pour  la  f?râce 
et  lîi  spontanéité ,  au  second  pour  la  facilité  eî  la  chaleur.  Kn 
chantant  celle  qu'il  aime,  il  n'oublie  jamais  l'art.  Ne  cessant  de 
limer  et  de  polir,  il  ne  s'écarte  jamais  de  la  trace  des  Grecs  (1), 
et  surcharge  ses  vers  d'érudition ,  de  mythologie,  d'allusions, 
toutes  choses  qui  nuisent  à  la  passion.  Cynthie  pleure-t-elle ,  ses 
yeux  ont  plus  de  larmes  que  ceux  de  Niobé  changée  en  rocher,  de 
Briséis  enlevée ,  d'Andromaque  prisonnière.  Si  elle  dort ,  elle  res- 
semble à  la  fille  de  Minos  abandonnée  sur  la  plage ,  ou  à  celle  de 
Céphée  délivrée  du  monstre,  ou  (ce  qui  est  plus  étrange)  ù  une 
bacchante  du  mont  Édonien,  quand,  épuisée  de  fatigue,  elle  se 
couche  sur  les  rives  émail léos  de  l'Apidanus.  Veut-il  iui  inh|)irer 
de  l'amour  pour  les  simples  beautés  de  la  nature,  pour  les  (lems 
que  la  terre  produit  d'olle-mème,  pour  les  coquilles  dont  la  plage 
est  couverte,  pour  le  doux  chant  des  oiseaux,  il  méleù  ces  pein- 
tures naïvca  Phébé  et  llilaris ,  qui  ne  durent  pas  à  des  charmes 
apprêtés  l'amour  de  Castor  et  de  Poilu \  ,  et  Hippodamie,  qui , 
montée  sur  un  char  étranger,  ne  plut  pas  à  Péiops  par  des  agré- 
ments d'emprunt,  et  lafllle  du  ileuve  Événus,  qui  n'avait  pour 
parure  que  sa  seule  beauté,  quand  Apoilon  et  Ida  deviincnt  ri- 
vaux pour  elle. 

Il  obtint  les  bonnes  grAces  d'Auguste  et  de  Mécène  qu'il  en- 
censa ,  tandis  que  Tibulle  ne  rechercha  pas  leurs  faveurs.  Posses- 
seur de  richesses  dont  il  savait  jouir  (2),  l'amant  de  Délie  vivaK. 
en  paix  dans  sa  maison  de  campagne,  célébrant  dans  son  style 
élégant  Messala  Cor\inus,  qu'il  avait  accompagné  dans  ses  expé- 
ditions. 

On  remarque  chez  0\idius  Naso  plus  de  brillant,  plus  de  trait 
et  des  rapprochements  plus  fin;;  que  dans  les  poètes  que  nous  a\ ons 
déjà  nommés.  Né  à  Sulmone,  d'une  famille  équest/e,  Ovide  est 
l'auteur  le  plus  facile  à  comprendre  poui  le  naturel  des  idées ,  la 
netteté  de  l'expression,  pour  l'éclat  dont  sont  empreintes  ses  |)en- 
sée.3  et  sa  diction.  Mais  ii  ne  sut  point  y  joindre  le  soin  aussi  néni- 

(1)  Il  s'en  Viinle  liii-niAme,  lil,  1  : 

Callimavhi  mane.i,  et  Coi  sacra  Philetas 

In  vcsfrum,  qumso,  me  sinife  ire  nemus. 
Priinu.1  ego  ingredior  puro  de  fonte  sacerdos 

Itala  per  graios  orgia  ferre  choros. 
Intcv  CnUimachi  saterit  placuisse  libellas, 

Et  cecinisse  modis ,  pure  poeta,  luis. 

III,  9. 

(2)  Horace,  Épit.  4,  I. 
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ble  (jue  nécessaire  de  retoucher  ses  ouvrages  :  lui-même  s'accu- 
sait de  ce  défaut,  dont  il  ne  put  se  corriger  (J).  C'est  pour  cela 
qu'on  cherche  en  vain ,  au  milieu  de  son  extrême  facilité  d'impro- 
visnleur,  soit  l'élégance  exquise  deTihuUe,  soit  le  ton  grave  de 
Properce.  11  se  répète  souvent,  se  perd  en  détails  fastidieux  (2). 
Parfais  même  il  viole  les  règles  de  la  grammaire  (3) ,  et  l'on  s'é- 

(I)        I^on  eadem  ratio  est,  scntire  et  detnere  morbos 

Sœpe  aliquod  vcrbum  cupiens  mutare,  relinquo; 

Judicium  vires  destiitiuntquc  meum. 
Sœpe  ]}ifjet  (  quid  enim  dubitem  tlbi  vera  fateri  ?  ) 

Corrigere,  et  longi  ferre  laboris  anus..., 

Corrigere  at  res  est  tanto  magis  ardua,  quanlo 

Magnus  Aristarcho  major  Homerus  crat. 

De  Ponio,  III,  U. 
(V.)       Os  hommi  sublime  dédit,  cwlumquc  lueri 

Jussil,  et  ercctos  ad  sidéra  tollere  vultus...    Met.,  I,  8;>. 

Polumque 

E/fugito auslralem,  junctamque  Aquilonibus  Arcton.  H,  i;;i, 

•^-  rencontre  à  cliuqiie  pas  des  répétitions  semblables.  Jupiter  vase  loger 
chez  Baticis  et  Philémon  :  le  vieillard  apprête  le  diner  : 

Fw'ca  levât  ille  bicorni 
Sordida  terga  suis,  nigro  pendentia  tigno; 
Servatoque  diu  resecat  de  tcrgore  pnrtem 
Exiguam,  scctamque  donat  ferventibus  undis. 

■'.  .  .  Mcnsx  se  (  erat  pes  (ertius  impar; 

Testa  paremfecit  :  qux  postquam  subdita  cUvum 
Sustnlil,  clc.  VIII,  650. 

Ce  sont  cesdétails  minutieux  qui  déparent  souvent  les  plus  beaux  tableaux 
d'O-.ide.  A  propos  du  déluge,  il  dit  d'abord  : 

Expatiata  ruunt  per  apcrtos  Jlumina  campos, 

Pressivque  labant  sub  gurgite  turres; 

Omnia  ponlus  erat,  dcerant  qiioqm littora ponto. 
Puis  il  tombe  diiiis  des  particularités  inutiles ,  et  par  cela  même  nuisibles  à 
l'effet,  comme  celle-ci  : 

ISat  lupus  inter  oves,Julvos  vehitxmda  Icônes. 
(3)  H  se  reproche  )'.ii-môme  ce  vers  : 

Tum  didici  gcttve  sa)  .naticeque  loqui. 
Ne  pouvant  faire  entrer  mort  dans  son  vers,  il  dit  : 

Ad  strepitum,  mortemque  timens,  cupldusque  nwriri. 

Met,  XIV,  216. 
Ailleurs  : 

Denique  quisqttis  erat  castris  jugulatus  Achivis , 
J'Yigidius  glacie  peclus  amantis  erat. 

Trës-fréquenament  il  se  plaît  à  faire  des  jeux  de  mois  : 
In]precio  precium  nunc  est. 
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tonne  qu'il  soit  si  loin  de  la  correction ,  de  la  variété ,  du  charme 
d?  Virgile,  qu'il  connut  pourtant  (t).  Les  sujets  même  qu'il  traite 
sont  plutôt  du  domaine  de  l'érudition  et  de  la  théologie  qu'ils 
n'appartiennent  à  la  poésie,  à  l'exception  toutefois  de  ses  élégies. 
Il  h'i  manque  toujours  un  but  élevé;  et  quoiqu'il  vécût  du  t'inps 
d'Auguste,  il  est  compté  parmi  les  écrivains  do  la  dôeadcnct'»  Ses 
œu  res  sont  là  pour  attester  que  la  faveur  irnj>éi  i?'!c  ne  snurai' 
créer  unUon  poëtc,  et  qu'elle  est  môme  impuissante  <»  conso"ve: 
le  goût  (2>  Mais  il  voulait ,  avant  tout,  iù  faire  iiie ,  et  s'i»  y  réus- 
sissait avec  ses  défauts,  peu  lui  importai*^  le  reste  (3^. 

Étranger  à  Yamlnthm  inqmèU  ,  bien  qu'vuie  naissance  distin- 
guée lui  aplanit  le  sentier  des  îiotMieurs,  il  leur  préleva  une  vie  de 
jouissances  (4).  Non  moins  bien  veau  d'  >bord  ù  la  courquti  daus 


Cederr  jussil  aunam,  jussa  recessiC  nqxui. 
fipeqiic  timor  dubia,  spcsque  timoré  cadit. 
Q'r.fbos  ex  hurninei'st,   ex  bovefacla  dea. 
Si'wihovt'mqae  virum,  semivirumqite  bovem. 

Lt  îa    t'i'Criptiosi  d,\  Chaos  (  nous  en  demandons  purdon  à  ses  adniii'ale(ii>) 
n'est  a  )  fond  ijii'iio  jeu  de  mets. 
(1)  Virgilium  vidi  tantum. 
('})  Voilà  le  jugement  qu'il  porte  sur  plusieurs  poètes  antérieurs  : 

Dunfallax  servus,  durus  pater,  improba  lena 

Vivent,  dtim  7iiere(rix  blanda,  Menandros  eût. 
Ennius  arle  carens ,  animosique  Accius  orin  , 

Casurum  nullo  tempore  nomen  habent. 
Varronem  primamque  ratem  quai  nesciat  actas , 

Aurenqui'  /Esoniu  lerga  petlta  diici  ? 
Carmino  subiimis  tune  sunt  peritura  Lucreti , 

Exitio  terras  cum  dabit  una  dies. 
T'ttijrus  el /rages,  Mneiaque  arma  legcntur, 

Roma  Iriumphati  dum  capiit  orbis  erit. 
Donec  erunt  ignés  artusque  Cupïdinis  arma, 

Discentur  numeri,  culte  Tibulle,  tui. 
Calius  et  Hesperiis,  et  Gallus  notus  Eois, 

Et  sua  cum  Gallo  nota  Lycoris  erit. 

Am.,  I,  15. 

(3)       Dummodo  sic  placeam,  dum  toto  canter  in  orbe, 
Quod  volet,  impiigneni  umts  et  aller  opus. 

Rem.  Am.,  363. 

(i)  Il  est  esclave  autant  qu'on  peut  l'être  despréju^  .i  de  naissance  ,  il  se 
vante  d'ôtre  chevalier  sans  avoir  jamais  porté  les  arn   > 

Asptra  militiœ  juvenis  certamina  fugi , 
"ec  nisi  lusura  movimus  arme  rrim- 
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la  compagnie  des  débauchés ,  il  se  vit  tout  à  coup  envoyé  en  exil  »  septembre. 
U  Tomes  (  l  )  ;  exil  adouci ,  sans  confiscation  de  biens  ;  non  infligé  *  ''*"  ^  *"• 
par  le  sénat,  mais  par  le  père  de  la  patrie,  par  l'ami  des  gens  de 
lettres ,  sans  procès,  sans  énonciation  de  motifs.  Le  peuple  romain 
murmura  tout  bas  de  l'absence  de  son  poète  ;  mais  il  n'osa  pas 
s'enquérir  des  motifs  de  l'arrêt,  et  il  oublia  bientôt ,  avec  les  gé- 
missements impuissants  de  la  victime,  l'illégalité  du  châtiment. 

Les  érudits  ont  discuté  longuement ,  comme  s'il  se  fût  agi  d'un 
intérêt  de  l'humanité ,  le  point  de  savoir  par  quelle  faute  Ovide 
avait  encouru  la  colère  d'Auguste.  L'un  voulut  qu'il  se  fût  rendu 
complice  des  déportements  de  Julie  ;  l'autre,  qu'il  eût  été  témoin, 
sans  avoir  su  se  taire,  des  privautés  de  son  père  avec  elle;  quel- 
ques-uns pensèrent  qu'Auguste  avait  pris  en  dégoût  la  licence  de 
ses  vers  (2).  Tous  ces  motifs  sont  insuffisants,  surtout  le  dernier; 
bien  que  lui-même  accuse  ses  vers  de  son  malheur,  et  qu'il  se 
reproche  de  n'avoir  pas  su  garder  le  silence  (3).  Un  fait  constant, 
c'est  que,  malgré  les  lettres  remplies  de  plaintes  et  de  supplica- 
tions qu'il  ne  cessa  d'adresser  à  Auguste,  puis  à  Tibère,  ses  os 
restèrent  sur  la  terre  étrangère ,  où  ne  se  réalisa  même  pas  son 
A  œu ,  répété  plusieurs  fois  dans  ses  poésies  erotiques ,  d'expirer 
au  milieu  des  prouesses  de  l'amour  (4). 

Il  sâ  plaint  de  voir  qu'on  lui  préfère  ceux  que  leurs  services  militaires  ont 
«'•levés  au  rang  équestre. 

Prxfertur  nobis  sanguine  faclxis  cqiies... 
Fortunx  munere  factus  eqites... 
Militiae  turbine  factus  eques. 

(1)  L'élégie  dans  laquelle  il  décrit  son  départ  respire  une  douleur  véritable. 

(2)  On  présume  aussi  qu'il  avait  eu  connaissance,  sans,  le  vouloir,  d'un  se- 
cret d'État  relatif  au  jeune  Agrippa,  héritier  naturel  d'Auguste. 

(.1)       Perd'derint  cum  me  duo  criinina,  carmen  et  error, 

Altprius  facli  culpa  silenda  mihi.... 

Vive  fibi  et  longe  nomina  magna  fuge. 
Hxc  ego  si  monitor  monitus  prias  ipse  fuissent , 

In  qua  dcbebamforsitan  urbeforem 

Fnsciaquod  crimen  viderunt  lumina  plector, 

Peccatutnque  ociilos  est  habuisse  meum 

Colique  eqo  narrabam,  secreti  quidquid  habebam  , 

ExceptJ  quod  me  perdidit  nnus  erat.... 
Cui  'diqnid  vidi  P  Cnr  noxia  lumina  fecii* 

Curi.'vmdenti  cognita  culpa  mihi! 
Tnscius  Acieon  vidit  sine  vcte  Dianam , 

Preedafuit  canibus    on  minus  ille  suis. 

(fi)       Félix  quem  Veneris  ceriamina  mutua  perdunt .' 
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11  se  proposa  dans  ses  Métamorphoses,  poëme  de  douze  mille 
hexamètres ,  de  chanter  les  chnn(!;ements  de  formes  attribués  aux 
dieux  et  aux  hommes  ;  dénoùraent  trop  uniforme  de  tous  les  épi- 
sodes ,  quelle  que  soit  la  variété  des  circonstances.  Il  ne  sut  d'ail- 
leurs donner  d'autre  lien  que  l'ordre  de  succession  aux  deux  cent 
quarante-six  fables  réunies  dans  cet  ouvrage ,  et  encore  'à  l'aide 
de  combinaisons  et  de  transitions  peu  naturelles.  C'est  donc  en 
vain  qu'on  y  chercherait  Xfx  simplicité  et  Vunité  exi^^ées  par  Ho- 
race. Et  comme  il  puisa  ces  aventures  dans  les  poèmes  et  les 
drames  tant  anciens  que  contemporains ,  il  ne  lui  reste  pas  même 
le  mérite  de  l'invention  (1).  Le  seul  épisode  de  Pyrame  et  de 
Thisbé  ne  se  retrouve  dans  aucun  autre  auteur,  et  s'il  l'a  créé, 
il  suffirait  pour  révéler  en  lui  un  poWe  (2). 

Dans  les  Fastes,  il  fait  connaître  le  calendrier  (3)  et  l'oripine 
des  fêtes  romaines,  suivant  en  cela  l'exemple  dt-jà  donné  par 
d'autres  à  Alexandrie,  et  par  Properce  et  Aulus  Sabinusà  Rome. 
Mais  il  ne  rappelle  au  souvenir  rien  d'élevé  ni  de  caché;  il  laisse 
trop  dominer  la  légende  et  le  mensonge  consacrés  par  les  prêtres 
et  par  le  vulgaire  sans  même  déguiser  que  ni  lui  ni  les  autres 
n'en  croient  plus  rien.  Comme  les  dieux  et  la  religion  étaient 
tombés  dans  le  discrédit,  au  lieu  de  les  prendre  au  sérieux,  il  en 
fit  ce  que  i'Aiioste,  qui  a  tant  de  rapports  avec  lui,  (it  de  la  che- 
valerie, un  badinage.  Du  reste,  les  tables  astronomiques  de  Mé- 


ÏM  faciunt,  leti  causa  sit.  ista  mei  I... 
Mmilii  contingal   Vnirm  luutjuexccre,  molu  : 
Cum  moriar,  médium  solvrir  vlmtcr  o/ius. 

Ain.,  II,  10. 

(1)  Beaucoup  d'écrivains  ont  coinposi^  dos  |HTa(;.opçwi7Ei; ,  éTepoîwaet;,  àX- 
Muxjut;,  comme  Corinne,  Cailistliène,  Anligoiir',  Didymaijuc,  Nicandre,  Par- 
tiiénius;  cf  l'on  croit  qu'Ovide  a  tiré  surtout  lt;s  mitiu'i  doi  deux  derniers. 

(2)  Qui  croirait  qu'un  poème  au.vsi  prolixe  que  les  Métamorphoses  eiH  pu 
trouver  un  traducteur  pour  le  dfMayereucue;  et ,  qui  plus  est,  pour  le  délayer 
avec  siicctXs?  C'est  ce  qu'on  a  vu  pourtant  en  Italie  ,  où  la  traduction  d'Aii- 
guillara  a  tu  lr<  nie  éditions  dans  l'cHpaee  d'un  siècle. 

(.1)  Le  calendrier,  quand  Appiiis  Claudius  l'eut  rendu  public ,  fut  gravé  sur 
pierre  ou  sur  bron/e,  et  placé,  tant  a  nonie(|U(!  dann  les  municipes,  dans  les 
édifices  publics  et  dans  les  maisons  pi.iiiculières.  Il  indi(|unil  les  jours  fastes 
et  néfastes  ;  les  fêtes  religieuses,  les  anniversaires  de  la  dédicace  des  temples, 
et  les  faits  les  plus  remarquables  de  la  république,  Oru'vius  en  a  imprimé  un, 
011  sont  marqués  aussi  les  travaux  di;  cbaque  mois.  Par  exemple  ;  Mknsisja- 

Nl  AK.  ~  DUS  XXXI  —  NON.  QUINT.  —  niKSIIolt.  V/lll  —  NOX  HOU.  XHII  — SOL 
CAI'ItlCOIlNO  —  TUTF.I.A  JI'NOMS  —  PAUJS  AQUmift  —  HAMX  l'MlUNDO  n^.lllTUK 
—  SACIin  lOANT  Dis  J'KNATUIC'S. 


PO^SIB.  447 

ton,  d'Endoxe  et  d'autres  Grecs,  toutes  calculées  sur  l'horizon 
d'Alexandrie,  lui  ayant  servi  de  rè^ie,  il  en  résulte  qu'il  indique 
souvent  ù  faux  le  lever  et  le  coucher  des  astres. 

Dans  ses  Hnroïdes,  lettres  qu'il  suppose  écrites  par  des  per- 
sonnages de  l'antiquité,  il  ne  sut  nas  revêtir  le  caractère  de 
l'époque,  ni  deviner  le  caractère  des  anciens  j\^es;  ajoutez  à  cela 
que  l'érudition  y  étouffe  toute  inspiration  affectueuse.  Ses  élégies 
amoureuses  sont  dictées  par  le  sentiment  qui  a  produit  celles  des 
autres  poètes  erotiques  :  c'est  un  journal  de  S'^s  aventures  galantes, 
qui  se  distingue  seulement  des  précédents  par  un  ton  leste  et  plai- 
sant, substitué  aux  larmoyantes  fadeurs  de  ses  confrères.  Il  est 
vrai  qu'il  n'affiche  pas  effrontément  d^'s  noms  propres,  comme 
Catulle,  Horace  et  Martial;  qu'il  ne  fait  pas  comme  eux  étalage 
d'infamie  contre  nature  :  mais  le  choix  des  mots  n'empêche  pas 
qu'il  ne  soit  le  plus  obscène  des  poètes  latins,  et  les  prouesses  bru- 
tales dont  il  se  va.ie  inspirent  le  dégoût.  Ses  Tristes  et  ses 
Pontiques,  con^aïuels  regrets  sur  la  patrie  et  les  amis  absents, 
ont  quelque  cnose  de  mou  et  d'efféminé.  C'est  l'expression  d'une 
douleur  sans  fin  et  sans  dignité,  qui,  ne  sachant  se  résigner, 
élève  des  autels  et  brûle  de  l'encens  en  l'honneur  du  persécuteur, 
ne  retrouve  de  ses  souvenirs  que  la  partie  la  plus  superii- 
cielle,  et,  à  force  de  fondre  en  larmes,  s'interdit  lo  pathétique 
véritable. 

Ces  chants  mélancoliques  n'ont  intérêt  pour  l'histoire  q.'e 
dans  la  description  qu'il  fait  du  pays  où  il  est  exilé,  terre  barbare 
et  malheureuse,  selon  lui  (1),  et  qui  pourtant  était  dans  une  des 
parties  les  plus  riantes  de  la  Bulgarie,  sur  un  bras  de  la  mer  iNoire. 
Son  Art  d^ aimer,  qu'il  eùtmieuN  fait  d'intituler  ^4r^rfeserfM^><?, 
est,  plutôt  que  les  ouvrages  précédents,  une  peinture  de  mœurs. 
Il  y  est,  comme  à  l'ordiaaire,  abondant  et  >  rbeux  à  l'excès,  em- 
ployant jusqu'à  mille  vers  pwr  dépeindre  celle  à  qui  l'on  peut 
dire  :  Toi  seule  me  plais  (2)  ;  comme  si  jc  clioix  était  une  affaire 
de  calcul.  Errer  par  les  rues,  minauder  sur  les  places,  comparer 
entre  elles  les  brunes  et  les  blondes,  passer  à  Baïa  la  saisoi    'les 


eaux 


,  gagner  surtout  les  suivantes  à  force  d'or  et  de  Cctrc.àtb, 


s'insinuer  dans  les  bonnes  grâces  du  mari,  insister  sans  se  rendre 
ennuyeux,  ni  se  laisser  décourager  par  les  refus  ;  se  montrer 


(t) 


c/i 


aiyx  quoque,si  qu'<d  eaest,  bene  commutabUur  Istro, 
Si  quid  et  in/c^t'cs  qiiain  Slyqe,  mundus  hubet. 
F.ligc  cui  dicas  ■  Tu  mihi.sola  places. 
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souffrant,  mettre  en  avant  une  rivale  qui  n'existe  pas,  savoir 
surtout  se  taire,  et  s'imaginer  n'avoir  pas  commis  do  faute  quand 
la  faute  peut  se  nier  (O,  voilà  les  moyens  enseignés  par  ce  spiri- 
tuel interpiète  de  la  corruption  de  son  siècle;  d'un  siècle  dans 
lequel  il  pi  '"v  i  '.oiter  de  sot  le  mari  qui  prétendait  avoir  une 
femm"  dru  te  uu'-  Ui  ville  dont  les  fondateurs  avalent  dû  le  jour 
ù  un  vlul. 

Que  celui  qui  va  en  quête  d'amours  fréquente  les  bosquets  de 
Pompée  ou  les  portiques  de  Livie ,  et  les  fêtes  mclancoliques 
d'Adonis  et  les  sabbats  du  Juif  ;  mais  qu'il  se  rende  surtout  aux 
théâtres  et  aux  cirque  ,  où  c  )  »  j  foule  charmante  de  femmes 
pour  voir  et  pour  Être  vues,  uu  grand  péril  de  la  chasteté  (2).  Que 
là  il  applaudisse  les  chevaux,  les  acteurs  préférés  par  celle  qu'il 
oime  ;  qu'il  éloigne  de  son  sein  le  moindre  grain  de  poussière  : 
u'y  en  eùt-il  pas,  qu'il  recommence,  et  saisisse  la  plus  légère  oc- 
casion de  lui  rendre  service,  comme  de  soutenir  son  manteau  s'il 
vient  à  traîner,  d'arranger  son  coussin;  qu'il  ne  laisse  personne 
derrière  elle  la  presser  du  genou,  qu'il  l'éventé  et  parie  sur  les 
victoires.  Ces  niaiseries,  auxquelles  se  prennent  les  petits  esprits, 
H(  <>t  recommandées  sérieusement. 

Le  poète  enseigne  aussi  aux  femmes  à  captiver  leurs  amants. 
Chaque  temps,  chaque  lieu  requiert  une  toilette  pfl>'ficulière  ;  le 
rire  a  ses  limites  déterminées;  elles  doivent  toujourtf  avoir  l'hu- 
meur enjouée,  et  laisser  les  querelles  aux  épouses  (3)  ;  mais  la  li- 
cence du  chantre  des  amours,  et  celle  de  la  société  pour  laquelle 


M- 


(1)  Fertilior.seges  est  aliciis  semper  in  agris..,. 
Quod  refupitmulix  cupiunt,  odere  guod  instat.,.. 
Palleat  omnis  amans,  color  est  hic  nptus  amand., 
iSon  peecat  quaecumqnc  potest  pecasse  negare.... 
Hitsticus  eit  nimium  ,  lem  Ixdit  adultéra  conjur  , 

Et  notas  mores  non  satis  ttrbis  habet, 
In  qua  Martlgeniv  non  sunt  sine  crimine  nafi 
liomnlus  lUades,  lUadesque  Remiis. 

Am.,  lU,  /). 

(2)  Scd  tuprxcipue  curvis  venare  thcatris, 

IHecc  loca  sunt  votis  fertiliora  tuis. 
illic  inventes,  qw  d  âmes,  quod  ludere  possis, 

Quodque  se,)'-     'anges,  quodque  tenere  velis. 
Sic  ruit  in  celi^    i.  eut/-  ùma  fxmina  ludos 

Copia  judich-m  sxpe  ,iiorata  meiitn. 
Spectatu  veniuni,  veniunt  spectentur  ut  ipsx  : 

nie  locus  casti  damna  pudoris  habet. 
(;j)       Lis  decef  uxores  :  dos  est  uxoria  lites. 
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jl  «'crivrtit,  se  révt'k'  sutïlsam.ucnt  quand  il  leur  propose  pour 
modèle  Paslphaô,  i'prise  d'amour  pour  le  tnui'cau  crétols. 

Il  ne  faul  pas  s'ôtonni'i*  si,  (jvec  ûv  toiles  fcnintics,  le  plus  sur 
moyen  de  |)laiiT  eonsiste,  selon  lui,  dans  les  présents;  s'il  pense 
(|ue  celui  qui  peut  donner  n'a  pas  besoin  d'autre  mérite  l);  s'il 
leur  enseigne  à  tirer  de  leur  amant  le  plus  de  ))roiit  possible,  à 
en  exiger  des  dons  s'il  est  riche,  à  lui  recommander  des  clients 
s'il  est  magistrat,  ù  lui  confier  des  causes  s'il  est  jurisconsulte,  h 
se  contenter  de  Ncrs  s'il  est  poète.  Mais  celles  qui  allaient  ainsi  à 
la  recherche  descadeaux  précieux  se  voyalentsouventelles-mémes 
les  dui)es  d'un  élégant  escroc;  et  le  professeur  de  galanterie  les 
avertit  de  ne  pas  se  laisser  prendre  ù  l'appât  d'une  chevelure 
bien  peignée,  d'une  toge  de  fine  étoffe  et  de  nomhreuv  anneaux, 
attendu  (fue  le  plus  paré  est  généralement  le  plus  rapace ,  et 
courtise  de  préférence  les  parures  et  les  bijoux  (2)  :  w  qui  fait 
qu'on  en  entend  plus  d'une  s'écrier  :  An  voleur  ! 

Ce  sont  \ii  assurément  d'étranges  amours  et  des  préceptes  non 
moins  étranges. 

Phèdre,  qui  se  dit  né  en  Macédoine  et  s'intitule  affranchi  d'Au- 
guste, désireux  de  se  faire  une  réputation  et  trouvant  tous  les 
sujets  de  la  littérature  grecque  imités  ou  traduits  (3),  prit  le  parti 
de  traduire  les  fables  d'Ksope.  Un  style  pur,  semé,  par  interval- 
les, d'allusions  qui  lui  valurent  les  persécutions  de  Tibère,  voilà 
son  seul  mérite  ;  car  il  n'a  pas  celui  de  l'invention,  et  il  manque  de 
finesse  et  de  trait  (4). 

Ce  fut,  selon  toute  probabilité,  avant  lui  que  llabrius  mil  en 
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(I)        IS'on  ego  divitibus  venin  pr.rcepfor  (iinoris. 

Ml  opus  est  ilH  gui  dabit  ar/e  mea. 
(?.)       Sunt  qtii  i"pndaci  spccie  graxscntur  aninris, 
Perque  ndittis  laies  liicra  pudendn  pelmU. 
Nec  coma  vos /allât  liquida  ni'idisslDia  nardo, 

Nec  hrevis  in  riigas  clngula  pressa  suas, 
ycc  toga  dtcipiat  Jilo  tetuiissima,  nec  si 
AnnulKS  in  digitis  aller  et  aller  crit  : 
Forsilan  ex  fiorum  numéro  cuHissimusille 
Fur  sil,  ut  uralur  vestis  amorc  luœ. 

Ars  ain.,  III,  441. 

(3)  Quonium  occuparnt  aller  ne  primus  forcm, 

Aesolusessel,  studui,  quod  saper  fait. 

(4)  Il  en  est  qui  iioieiil  que  Phèdre ,  dont  aucun  écrivain  ancien  ne  cile  le 
nom ,  à  l'exception  du  Martial,  n'a  jamais  existé,  et  que  ses  fables  sont  un  ou- 
vrage supposé.  On  n'en  découvrit  le  manuscrit  qu'en  1302,  lors  du  sac  d'un 
couvent  en  Allemagne,  La  première  édition  est  de  loOC. 
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lamlH'spn'cs  les  fiihU'sd'Ksop»';  iiiaiH  U's  l'opisU'S  j  u  ao  siu'Cf- 
(It'it'iil,  incnpahlcH  (U;  sciilii-  l'iicfjiiUK'iî  ilt's  vi-i'h  1rs  iTiluisirt'iit  en 
prose,  ot  les  modernes  se  sont  iloniu'  luimcoui)  de  peine  pour  les 
rétablir  dans  leur  premier  élat(l  j. 

On  lit  peu  le  (lynémliiiue  de  (iralius  Kaliseus;  il  en  est  de 
même  des  livres  astronomhiues  de  iVlaniliii-^.  Ce  dernier,  hieu 
qu'il  se  sentit  à  l'étroit  entre  la  âévérlté  du  sujet  et  les  oxifjenee» 
des  vers  (2),  voyant  (jue  tous  les  autres  genres  étaient  traités, 
n'hésita  pas  eependantdevant  la  diflicultéd'une  pareille  tâche  (:J)  ; 
mais  il  raj'hete  bien  rarement  par  raj;rément  du  st^lc  l'nrldité 
du  précepte,  si  même  il  y  parvient  jamais. 

JNous  aNons  fort  peu  de  chose  à  ajoutera  ec  que  nous  avons  dit 
du  théâtre  à  l'époque  précédente.  Les  compositions  régulitres 
furent  même  presque  entièrement  abandonnées  (  )),  pour  faire 
place  à  des  pantondmes,  mêlées  de  danses  et  de  morceaux  de 
poésie  dramatique  :  ces  pièces  n'offraient  pas  une  action  complète, 
mais  des  scènes  détachées,  diins  les(iu(l  les  un  caractère  plébéien 
était  tourné  en  ridicule  dans  ses  diverses  situations.  Le  poète 
ne  fournissait  que  le  thème,  et  laissait  à  l'acteur  le  soin  d'impro- 
viser f^estes  et  paroles;  souvent  l'auteur  était  en  même  temps 
l'acteur.  On  affectait  dans  ces  pièces  l'emploi  du  langaf^e  vuljçairc 
et  les  locutions  incorrectes,  ce  qui  faisait  que  le  peuple,  se  recon- 


(l)Le8  failles  de  Rabriiis,  récemment  dnconverlos  dans  un  monastère  «lu 
inonl  Allios  par  Minas  !VIin«)ui(>s,  (|ue  M.  Villoinain,  miinslre  de  riiilérieui, 
avait  enviiyé  i-ii  mission  à  la  nîcheiclit!  de  nianiisciits  «recs,  ont  élé  pnblit'cs 
chez  Fiiniin  Didot,  sous  ce  lilie  :  IWO/.vj  MuO-aixCoi,  liabrii  falmt;v  iain- 
bicx  cxxni.  |iai  les  soins  du  célelire  hclleuisle  Joli.  l'r.  lioissonadc;  l'a- 
ris,   isVi. 

Le  savant  éditcin  les  altrihue  à  l'épociue  de  l'empereur  Alexandre  Sévère. 
Voyez  Animadvemoncs  crUicx  Fri'd.  Diibner;  Paris,  18/i4. 

Ce  fabuliste  joint  à  im  ^nt\i  pur  une  grande  finesse  d'observation.  On  aimi? 
à  retrouver  sous  la  l'orme  poétique  du  };énie  grec  la  fable  du  cbdiie  et  du  lo 
seau,  une  des  plus  belles  de  La  Fontaine. 

(2)        Duptici  circumdatus  itatu 

Carminis  cl  rcrum. 

(.3)        Omne  genus  rerum  dnctœ  cecitiere  sororcs  : 
Omnis  ad  ncccssiis  f/eliconis  seniifn  trifa  est, 
Et  jam  confiisi  manurif  dc/onfilms  anines, 
Ncccapiunt  /laus/um  (uiixuiiqua  ad  mfa  rmntem  . 
Integra  quœremus  rorantcs  pratu  per  herbus. 

('»)  Lan(;i.  (  Viudiciœ  tragw.dut  romarin;;  Leipzig,  1822)  a  compté  (pia- 
ranle  auteurs  tragiijues  romains.  Qu'on  ne  ciierclie  doue  pas  pourtpioi  les 
Romains  n'ont  pas  eu  de  trat^édies. 
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nMi.ssuiitdiiiiMiTs peintures, y |)niiiiit un  iiliii.siri'xtn^mc. Lcsmimcs 
h'H  plus  trU'l)iTs  l'uiTut  LiilK'iiu»  et  Syrus.  ÎNous  avons  déjà  parlé 
du  piTmJcr;  il  nous  icsU'dorauhT,  vanté  parmi  les  plus  hahllos 
dans  son  art,  huit  cint  (|uaranU'-(U'u\  senlcnns  niornlcs,  l'u- 
sage étant  d'en  préparer  i'i  l'avanec  un  grand  non)l)re  pour  les  Act«un. 
employer  à  l'oeeasion.  C.u.  Mattius,  ami  de  César  et  de  (^ioéron, 
éerivlt  aussi  des  ilJimiambcs  très-estimés.  Indépendamment  d'une 
Iliade. 

Si  les  Romains  restèrent  très-inférieurs  aux  Grecs  dan»  le 
drame,  Ils  les  surpassèrent  beaucoup  dans  la  déclamation,  a  en 
juger  d'après  le  ton  d'admiration  avec  lequel  ils  parlent  d'Ksope 
et  de  Uoseius,  qui  abandonna  le  masque,  et  eut  probablenu-nt  des 
Imitateurs.  Cesaeteurs  étaient  pourtant  en  général  des  eselavesou 
des  alTraneliis  (jui  a\  aient  «lu  si'  lormer  à  forée  d'étude  à  bien  pro- 
noncer le  latin.  Nous  savons,  en  outre,  que  les  theAtres  romains 
était'ut  très-vastes,  ce  qui  ol '''«leait  l'acteur  a  forcer  sa  voix, 
pour  être  entendu  de  quatre-vingt  mille  spectateurs.  Les  rùles 
de  lèmmes  étaient  remplis  par  des  honmies;  et  comme  tous 
jouaient  le  visage  couvert  d'un  masque,  on  ne  peut  s'expliquer 
l'effet  qu'ils  produisaient,  au  rapport  de  Cicéron  et  de  Quin- 
tilien. 

Esope  et  Roscius  avaient  soin  de  se  rendre  au  Forum  toutes  les 
fois  qu'il  s'y  plaidait  une  affaire  d'un  grand  intérêt,  pour  observer 
les  mouvements  de  l'orateur,  de  l'accusé  et  des  assistants.  Lo 
premier  fut  ami  de  Cieeron  et  gagna  tant  d'argent,  que,  bien  que 
magnifique  à  l'excès,  il  laissa  à  son  lils  vingt  millions  de  ses- 
terces (1).  Cicéron  prit  des  leçons  de  Roscius,  qui  devint  ensuite 
son  ami;  et  tous  deux  se  déliaient  a  qui  exprimerait  le  maux 
une  pensée  donnée,  l'un  parla  parole,  l'autre  par  le  geste.  Iloscius 
recevait  par  an  cinq  cents  grands  sesterces,  c'est-à-dire  cent  mille 
flancs.  Il  n'y  a  donc  rien  de  nouveau  dans  les  profusions  mo- 
dernes. 

Les  ouvrages  de  beaucoup  de  poètes  latins  se  sont  perdus.  Les  r„.j,,_ 
comédies  de  Fundanius,  les  tragédies  de  Pollion  et  de  Varias,  les 
épopées  du  même  Varius,  de  Rabirius,  de  Cornélius  Sévérus,  de 
Cicéron,  de  Pédus  Albiiiovanus,  les  poèmes  didacticiues  de  Mar- 
cus,  les  vers  de  ce  Julius  Calidus,  répute  le  poète  le  plus  élégant 
après  Catulle  (2),  ne  nous  sont  connus  que  de  nom.  Cornélius 
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(1)  Pline,  Hisl.  nat.,\,  12. 

(2)  Vie  d'Attiem. 
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(Jallus,  le  confident  de  Virgile,  combattit  contre  Antoine,  et  fut 
investi  du  gouvernement  de  l'Egypte;  mais  il  tomba  dans  la  dis- 
grâce et  se  tua.  Ce  fut  à  lui  que  Parthénius  de  Nicée  dédia  le 
livre  grec  des  Passions  amoureuses,  recueil  d'aventures  tragi- 
(fues,  tirées  de  divers  auteurs.  Ce  Parthénius,  qui  fut  le  maître 
(le  Virgile,  avait  aussi  écrit  des  Métamorphoses  qui  suggérèrent 
à  Ovide  l'idée  des  siennes,  et  un  poëme  dont  le  Moretum  de  Vir- 
gile est  une  imitation  (l). 

Nous  pouvons  juger,  par  les  ouvrages  qui  nous  restent,  de  ceux 
([ui  ont  péri.  Us  nous  font  connaître  qu'une  littérature  de  tradi- 
tion et  d'imitation  dominait  alors  à  Rome,  tous  les  esprits  s'y  exer- 
çant dans  les  mêmes  genres,  sur  les  mêmes  sujets  et  presque  sur 
les  mêmes  sentiments.  L'éloquence  une  fois  réduite  au  silence,  la 
poésie,  pour  avoir  le  droit  de  lui  survivre,  se  fait  l'instrument  de 
la  corruption  ;  elle  caresse  l'opinion  publique,  elle  l'accoutume, 
jiar  le  charme  d'une  douce  harmonie,  à  entendre  louer  l'heureux 
])ar\enu  qui,  tout  en  s'ennuyant  des  flatteurs,  les  protège  par 
intérêt  ;  il  leur  accorde  de  petits  honneurs,  les  admet  à  sa  table, 
leur  adresse  un  sourire  dans  ses  antichambrcK,  leur  permet  d'être 
applaudis  dans  les  écoles  et  au  théâtre.  Quoique  chez  tous  les  au- 
teurs la  contexture  des  vers  soit  empruntée  aux  Grecs,  on  y  sent 
une  société  imprégnée  des  vices  de  l'univers  qu'elle  a  conquis, 
harassée  par  la  guerre  civile,  hei'cée  par  un  despotisme  élégant, 
indifférente  aux  intérêts  publics  et  aux  devoirs  sévères,  avide  de 
repos,  et  uniquement  désireuse  de  se  livrer,  au  sem  des  jouis- 
sances du  luxe,  aux  appétits  des  sens  et  à  l'enivrement  des  pas- 
sions. Les  poètes  prennent  soin  d'étendre  sur  les  iniquités  passées 
un  vernis  brillant,  d'excuser  ou  même  de  justifier  l'injustice, 
d'égarer  ou  de  pervei'tir  l'opinion.  Personne  n'osera  louer  celui 
qui  sera  dans  la  disgrâce  du  j)rince  :  si  le  peuple  s'effraye  à  l'ap- 
parition d'une  comète,  les  portes  proelamei-ont  que  c'est  l'étoile  de 
.Iules  César  (2);  si  Auguste  a  peur,  ils  lui  r('))éteront  qu'il  est  né- 
cessaire qu'il  \i\e,  l't  qu'il  ne  s'éli'veque  le  plus  tard  possible  aux 
honneurs  mérités  de  l'Olympe  :  ils  vanteront  (chose  étrange  sans 
être  rare)  le  bonheur  de  leui-  temps,  quand  les  historiens  s'aecor- 
dent  à  déplorer  la  décadence  de  toutes  les  \ertus  civiques. 

Ces  poètes,  au  reste,  n'ont  pas  besoin  de  se  montrer  eonsequems 


(I)  CVst  eu  qu'on  lit  siii  un  mnnustrit  du  Moretum^  dans  la  l)ibliotiièque 
Amliioisienne. 

(")        Micnl  intor  nmnes  Jnlinm  sidu!).    floRAr.B, 
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et  consciencieux  :  libre  à  eux  de  passer  d'une  école  à  l'autre ,  de 
tout  effleurer  sans  rien  approfondir  ;  mais  il  importe  qu'ils  s'atta- 
chent surtout  à  persuader  que  jouir  de  la  vie  est  le  comble  de  la  sa- 
i2;esse.  Leurs  exhortations  auront  d'autant  plus  d'efficacité  qu'ils 
emploieront  dans  une  juste  mesure  les  locutions  nationales  et  les 
locutions  étrangères ,  en  y  joignant  la  correction  des  formes  et  la 
délicatesse  du  goût,  qualités  qui  ne  tarderont  pas  à  se  perdre. 

Cette  direction  vicieuse  s'aperçoit  môme  dans  les  deux  plus 
grands  poètes  latins,  Virgile  et  Horace.  On  pourrait  extraire  des 
écrits  d'Horatius  Flaccus  l'histoire  de  sa  vie.  Déjà  adulte,  il  déca- 
cheté une  ampliore  qui  date  du  consul  L.  Manlius ,  sous  lequel  il 
était  i\(i  ;  si ,  dans  la  Hasilicate ,  on  visite  Venouse ,  sa  patrie ,  on 
retrouvera  encore  l'Ofanto  (Aufidus)  qu'il  a  chanté ,  Forenza 
(  Ferentum  )  avec  ses  coteaux  gracieux ,  les  bois  de  Banzi  (  Bantia) 
et  la  pente  d'.Acerenza  (Acherontia).  Il  naquit  à  Venouse  d'un 
père  affranchi ,  qui ,  bien  que  percepteur  des  impôts ,  le  fit  élever 
avec  soin  dii  produit  de  son2)etit  champ,  et  le  conduisit  lui-même 
à  Rome  étudier  comme  les  fils  de  chevaliers  et  de  patriciens ,  ne 
négligeant  aucune  dépense ,  pour  qu'il  pût  aller  de  pair  avec  les 
autres.  11  le  surveillait,  l'aidait  de  ses  conseils;  il  le  confia  aux 
soins  de  Pupillus  Orbilius,  qui,  ruiné  par  les  proscriptions,  s'était 
laitsoldat,puisgrammairien.  Cedernier  n'épargnait  pas  àsesélèves 
les  corrections  les  plus  sévères ,  et  ses  succès  lui  méritèrent  une 
statue.  Horace  lui  dut  de  connaître  les  anciens  poètes  latins;  mais 
en  les  comparant  aux  Grecs ,  il  vit  combien  ils  étaient  inférieurs 
à  ces  derniers,  surtout  à  Homère  chez  lequel  tout  est  réuni,  poésie, 
morale,  politique.  Devenu  soldat,  ii  fut  nommé  au  commandement 
d'une  légion  en  qualité  de  tribun  militaire,  à  l'âge  de  vingt-tr  jis 
ans  seulement  (1).  H  se  trouvait  dans  les  rangs  républicains;  m.'is, 
peu  propre  au  métier  de  guerrier  et  à  celui  de  Tyrtée ,  il  jeta  son 
bouclier  à  la  journée  de  Philippes.  Feulant  la  tempête,  Horace 
avait  perdu  le  modeste  héritage  paternel  (2);  les  lettres  seules  lui 
restaient.  Virgile  et  Varus  l'introduisirent  auprès  de  Mécène  (3)^ 
qui ,  se  rappelant  l'amitié  du  nouveau  venu  pour  lîrutus ,  l'ac- 
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(1)  Quod  mihi  pareret  legio  romana  liibuno. 

Sat.  IV,  lib.  I,  V.  4j. 

(2)        !  .  .  .  inopemque  pa terni 

lu  laris  et/undl.  Vaupertas  iinpulU  aiiilax 
(H  versus  faccrem.  Kp.  II,  1.  I[,  v.  50. 

;i)  Vn  pdi'te  (riine  ôpoqne  peu  postent  ienrc,  et  <lont  les  vers  ont  elé  plact-s 
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cueillit  d'abord  avec  froideur;  mais  lorsqu'il  eut  été  à  même  de 
connaître  son  esprit ,  il  se  l'attacha  par  des  façons  bienveillantes, 
et  le  présenta  à  Auguste.  Le  poète  épicurien  fut  gratifié  d'un  do- 
maine sur  les  coteaux  de  Tivoli ,  qui  aurait  suffi  à  l'entretien  de 
cinq  familles  (l).  Là ,  il  jouissait  tranquillement  de  la  vie ,  si  dé- 
nué d'ambition  et  ayant  tellement  en  haine  toute  espèce  de  liens, 
qu'il  ne  voulut  pas  être  le  secrétaire  d'Auguste;  mais  il  ne  put 
refuser  des  louanges  h  qui  le  traitait  si  bien  :  il  devint  donc  le  poète 
de  la  cour,  et  sa  muse  eut  des  chants  pour  toutes  les  circonstances. 
Il  n'est  peut-être  dans  aucune  langue  un  poëte  aussi  varié 
qu'Horace.  En  disant  de  Simonide  qu'il  est  mélancolique ,  de 
Tyrtée  qu'il  est  belliqueux,  dePindare  qu'il  est  plein  d'audace, 
d'Archiloque  qu'il  est  mordant  ;  en  attribuant  à  Anacréon  la  per- 
fection dans  les  peintures  voluptueuses ,  h  Sapho  la  délicatesse , 
à  Ovide  la  facilité  et  1  abondance ,  vous  définissez  le  genre  de  ta- 
lent de  chacun  d'eux  :  mais  Horace  réunit  en  lui  seul  toutes  ces 
qualités  ;  et  ce  qui  le  distingue  de  tous  les  autres  lyriques ,  c'ec* 
qu'il  joint  au  génie  le  goût  le  plus  exquis.  L'un  l'excite  à  prendre 
l'essor  le  plus  bardi ,  l'autre  ne  lui  laisse  jamais  dépasser  les  limi- 
tes si  indéterminées,  et  pourtant  si  absolues,  au  delà  et  en  deçà 
desquelles  on  ne  peut  qu'errer.  Toujours  fidèle  à  ces  principes ,  il 
passe  sur  sa  lyre  d'un  ton  i  l'autre ,  et  par  toutes  les  nuances  du 
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dans  les  Analecla  de  Virgile,  cliaiite  les  louanges  de  Mécène  dans  un  panégy- 
rique adressé  à  Pisou  :  ou  y  lit,  entre  autres  choses,  ce  qui  suit  : 

Ipsp,  per  ausonias  eemïa  carmina  yen/es 
Qui  sonat,  ingcnti  qui  nomine  pubut  Olijmpum, 
Mœoninmque  srnnn  romano  provocat  ore, 
Forsitnn  illitts  nemoris  Intuisset  in  nmbra 
Qiiod  canit,  et  stcrili  tanlvm  cantw^set  avena 
Ignotuspopulis,  si  Mœcenate  carerd. 
Qui  (amen  haud  uni  patefecAt  limi  m  vali, 
Nec  sua  Virgilio  permisit  numina  soli. 
Mxccnas  tragico  qualientem  pulpita  gvstu 
Erexit  Varium,  Mccccnas  alla  Thoantis 
Eruit ,  et  populis  ostendit  nomina  Graïs. 
Carmina  romanis  etiam  resonanlin  chordis, 
Ausoniamque  chelym  gracilis  patefecd  Horati. 
O  decus ,  et  ioto  merito  venerabilis  eevo 
Pierii  tutcla  chori,  quo  prœside  ttiti 
.Yon  unquam  vales  inopi  (imuere  senectw. 

Au  lieu  de  Tboantis,  pourquoi  ne  lit-ou  pas  Thyestis,  titre  de  la  tragédie 
de  Varius,  dont  Q..:itili(in  dit  :  Cuili .  ;(  '^rxccrum  comparari  polest  ?  Insl. 
or.,  X,  1. 

(l)  Epist.  XIV,  lib.  1,  V.  3. 


sentiment  (l  ).  Tantôt  il  courtise  Chloé,  la  jeune  tilie  de  Thrace,  en 
dépit  de  la  Romaine  Lydie;  il  insulte  aux  charmes  vieillis  deLycé 
et  aux  sortilèges  peu  redoutables  de  Canidie.  Tantôt  il  vaute  à 
Licinius  la  douce  médiocrité,  ou  bien  il  entonne  un  hymne  aux 
dieux.  Ici  il  se  récrie  contre  le  luxe  de  la  Perse,  contre  l'ivoire  et 
les  lambris  dorés ,  et  fait  des  vœux  pour  que  Tibur  procure  le  re- 
pos à  sa  vieillesse ,  après  les  fatigues  des  camps  ;  puis ,  avec  la 
même  facilité  réfléchie,  il  gémit  sur  le  renouvellement  des  guerres 
civiles,  et  soulève  le  voile  qui  couvre  les  mystères  de  la  politique. 
Il  lui  arrive  une  fols  de  peindre  le  bonheur  de  vivre  aux  champs 
avec  tant  d'enthousiasme,  qu'on  le  croirait  prêt  à  quitter  la  ville  ; 
puis  deux  vers  viennent  vous  désabuser,  et  vous  apprendre  que 
tout  ce  riant  tableau  n'était  rien  qu'ironie  (2). 

Il  répète  à  Mécène ,  son  protecteur  et  sa  gloire ,  qu'il  ne  saurait 
vivre  sans  lui,  qu'il  veut  mourir  avec  lui.  Mais  son  génie  luidit  qu'il 
s'est  éle^c  on  monument  plus  durable  que  l'airain.  Il  plaisante 
sur  son  boucher  jeté  dans  les  champs  de  Philippes,  et  se  traite  de 
pourceau  des  étables  d'Épicure  ;  mais  en  même  temps  il  recom- 
mande d'élever  la  jeunesse  romaine  à  souffrir  la  dure  pauvreté. 
Il  veut  que,  s'élançant  à  travers  les  rangs  ennemis  comme  un  lion 
au  milieu  de  brebis  tvnldes,  le  jeune  Romain  fasse  trembler  la 
compagne  du  tyran  revêtu  de  la  pourpre.  Sachant  que  ses  paroles 
sont  pesées  par  Auguste,  i!  se  garde  bien  de  louer  Cicéron.  Il 
exhorte  les  Offéliens,  que  les  libéralités  spoliatrices  du  triumvir 
ont  réduits  à  la  condition  de  fermiers ,  de  propriétaires  qu'ils 
étaient,  à  opposer  une  âme  ferme  à  la  fortune  ennemie  (3).  Il 
traite  de  fou  le  grand  jurisconsulte  Labéon  (4) ,  parce  qu'il  ne 
s'est  pas  courbé  devant  l'empereur.  Il  lait  un  grand  poète  de  Cas- 
sius  de  Parme  tant  qu'il  est  en  faveur,  et  le  tourne  en  ridicule 
quand  il  est  disgracié.  De  pareils  torts  m:  sauraient  être  ra- 
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(1)       Nullius  addictus  jttrare  inverOa  riagistri , 

Quo  viecumque  rapit  iempesias,  defetor  hospes. 
A'MWf  agilisfto  et  mersor  civilibus  undis, 
Virtuiis  verx  custos  rigidusque  sattlles  : 
Niinc  in  Anslippï  furtim  prœcefta  relabor. 
Et  mihi  res,  non  me  rébus,  submitlcre  conor. 
n)  On  ne  sauiait  désirer  un  travail  plus  complet  sur  Horace  que  celui  de 
M.  Wakkenaer. 

(3)  Vivite  parvo, 
Fortmqtie  adversis  opponite  pectora  rébus. 

(4)  Labeone  insanior.        Sal.  1 ,  3. 


I 


4.!iO  CINQUIËMU   EPOQUE. 

chetés  par  les  louanges  décernées,  dans  des  moments  d'élan,  aux 
vertus  de  Régulus  et  de  Caton,  à  ceux  qui  saeriflèrent  généreuse- 
ment leuf  vie  pour  la  patrie  ;  pas  un  vers  sur  les  peuples  pAlissanI 
du  délire  des  rois.  Quant  à  nous ,  ces  accès  d'enthousiasme  nous 
feraient  penser  qu'Horace  ne  s'abandonna  à  la  musc  lyrique 
que  pour  ne  pas  se  trouver  entraîné  à  entonner  des  chants  épi- 
ques. Il  y  montre  à  coup  sûr  plus  de  dispositions  que  tout  autre 
Latin  ;  mais  cette  carrière  lui  était  interdite  :  le  siècle  d'or  vou- 
lait étouffer  le-  granls  souvenirs  des  siècles  précédents. 

Dans  ;,out  il  imita  et  même  le  plus  souvent  il  traduisit  les 
Grecs,  ce  qui  (  nous  le  rc  pétons  )  r/etait  point  un  tort  au \  yeux  des 
Uomains.  Il  dit  quelqu*  part  que  tenter  de  rivaliser  avec  Piu- 
dare,  c'est  renouveler  le  vol  d'Icare  a\ec  des  ailes  de  cire.  lîn 
effet ,  quoi  qu'on  en  ait  pu  dire,  il  ne  nous  semble  pus  atteindre  à 
son  niveau  ;  car  bien  que  l'on  se  sente  plus  ébloui  que  touché  au\ 
accents  du  poète  grec,  cependant  son  ode  revêt  toujours  un  carac- 
tère social,  quand  aièmc  ce  sont  des  individus  qu'il  loue  :  Horace, 
au  contraire ,  s'en  tient  généralement  aux  affectic  \s  et  aux.  sen- 
sations personnelles. 

En  écrivant  pour  l'immortalité,  mais  à  l'occasion  de  cir- 
constances journalièr'.'s,  il  parle  toujours  de  lui  et  des  siens , 
de   sorte  qu'il  nous  initie  à  la   vie  des  anciens  (l).  Dans  ce 
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(I)  Dans  les  ouvrages  de  ce  poëte  ressortent  sous  de  vives  couleurs  lu  urnii- 
deur  et  la  gloire,  les  ridicules  el  les  vices  de  ce  siècle  méinorablo.  Walckeniuîr, 
op.  cit.  Voyez  l'assow.  Uorat.  Flaccus  Leben  und  Zeif aller  ;  Liiipzin,  IsSî). 

Pliilipp.  liuttmniHi,  Veber  die  GeschicliUiche  unddie  Ampieltiiigen  in 
}lorat.  ;  Berlin,  IBM. 

Weic.''iert,  Prolusiones  de  G.  H.  Vlacci  cpisloUs ,  1820,  al  Leclioues  vc- 
nusiiiw,  t83'2-ls:U,  sur  l'histoire  et  dv  poëte  et  de  ses  contemporains. 

Jacobs,  Lectioncs  vemisinœ  (Lipsia*,  1834),  sur  l'appiéciation  inorulo  du 
caractère,  de  la  vie  et  des  |)oésies  d'Horace. 

Voyez  en  outre  Sdimiil,  l)(eriiig,  IJraunliard  ,  Orelli,  IVerlkanip,  et  tant 
d'autres  (''crivains  modernes  cpii  ont  étuilié  ce  poète.  Wiukiiid  avait  compilé 
.sur  F^orace  un  roman  ;  IJ(crinK  >  li>  satire  des  coideniporains.  Weicliert  it 
expo.sc  d'une  manière  .solide  la  littérature  du  siècle  d'Augut.te.  liol'inann 
l'ecjlkamp  ^  llariem,  isiVi  )  prétend  que  le  commerce  intime  qu'il  a  eu  avec  ni 
poeio  lui  permet  de  reconnaître  toutes  les  interpolations,  el  sur  3,81.)  veis,  il 
en  note  644  qu'il  attriliue  aux  granMiiairiens.  J.  C.  Oielli,  dans  l'édition  (\v'\\ 
publia  à  Turin  (1837-1838),  après  vingt-cinq  années  de  leçons,  ne  )iitesle  pas 
la  pureté  du  texte  et  no  s'aciiarne  p;;s  contre  ceux  qui  l'op'  commenté 
avant  lui.  DiJJerl  aulem  noslra  inlerprclatio  a  siviilibus  qux  in  schulia 
Jcrunlur,  his  poUssimum  nominibiis  :  saipius  dijudicanlur  el  varix  le- 
c.ltonesct  divcrsx grammndcorum explicaliones,  sine  alla  lamen  inquem- 
ijuam  inseclutione  au/  continnclia  :  quin  in  hoc  quoqiu  gmcrr,  Ifwihs 
lih'nwK/iw  (idveinui  ils,  qtui:  i:cnor(t  nOiqtw  valcraitur,  argiomnliii  ml- 
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poète,  mieux  encore  que  dans  Ovide,  on  peut  suivre  cette  cor- 
ruption que  facilitaient  la  licence  des  courtisanes,  l'usage  des 
bains  en  commun  et  celui  qu'avaient  adopté  les  Romains  de 
prendre  leurs  repas  coucliés  sur  des  lits  :  de  sorte  que  les  ma- 
trones, en  même  temps  vénérées  et  abandonnées,  étaient  p)  otégées 
vainement  par  les  coutumes  et  par  les  lois.  Ce  qui  frappe  dans  un 
auteur  d'un  goût  si  délicat,  d'une  sagacité  si  exquise,  et  qui 
était  lié  avec  ce  qu'il  y  avait  de  plus  élégant  dans  la  société  ro- 
maine, ce  sont  les  obscénités  basses  et  éhontécs  qui  ont  fait  dire 
à  Quintilien  qu'il  ne  convenait  pas  de  le  lire  en  entier.  Il  est  vrai 
que  ces  taches  se  trouvent  dans  tous  les  poètes  de  cette  époque, 
à  l'exception  de  Virgile  ;  mais  je  ne  partage  pas  l'avis  de  ceux  qui 
pensent  que  les  expressions  indécentes  blessaient  moins  les  La- 
tins que  les  modernes,  puisque  Horace  et  les  autres  s'en  excusent 
sur  l'eximiple  de  leurs  prédécesseurs.  Dans  ses  vers  comme  dans 
les  autres  poésies  latines ,  à  l'exception  de  quelques  passages  de 
Tibulle  et  de  Properce,  on  ne  renconti'e,  au  milieu  de  tant  de 
peintures  amoureuses,  rien  qui  vienne  du  cœur,  rien  qui  donne 
une  idée  d'une  passion  réelle  et  forte  :  tout  s'y  borne  à  la  volupté. 

Horace  est  plus  original  dans  les  épitres  et  les  satires. 
C'est  dans  ce  dernier  genre  que  la  poésie  latine  s'est  montrée 
libre.  On  en  fait  honneur  a  Lueilius,  qui  écrivit  trente  livres  de 
satires  des  plus  mordantes.  Les  fragments  qui  ont  survécu,  et  ceux 
de  quelques  autres  poètes  moins  célèbres,  peuvent  nous  initier  jus- 
qu'à un  certain  point  à  la  connaissance  des  mœurs  contemporai- 
iics.  Nous  trouvons  dans  Ennius  les  femmes  déjà  habiles  dans 
l'art  de  plaire  et  de  mener  de  front  phisieurs  intrigues  (l). 

Lueilius,  plus  sévère,  reproche  aux  Romains  d'avoir  le  miel 
sur  les  lèvres  et  le  poignard  à  la  ceinture,  de  feindre  la  probité  et 
il'attiser  partout  la  discorde  (2);  Turnus  repi'oche  aux  poètes  de 

ilHis  exposui,  ne  tranquiUissima  disputalio  uciis  rhic  ciim  hoc  ai  iUo 
iiiiiniro  contracta;  spcciem  unquam  proa  se  ferre  f  ;  quo  quidem  ciiiii  aliis 
ditjladiandi  et  depugnandi  studio  in  hujusmodi  scriplis  studiosa'  juven- 
lati  proposdis  niliil  profeclo  perversius  reperiri  pofest. 
(i)        Quasi  in  choro  pila  ludens 

Dututim  datsese.et  communem  facil  ; 

Alium  lenet  ;  alii  nutal ;  alibi  manus 

l'jSl  occupala  ;  alii  pervertit  pedem; 

Alii  dat  annulum  spectandum;  a  inbris 

Alium  invocat;  cum  aliocnn/at;  et  tamen 

Alii  dat  digilo  Ideras. 
2)        Veriju  dure  ut  çuulv  pussent,  pujuarv  dvlose. 
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prostituer  les  Muses  par  leurs  chants  obscènes  (  i  ).  Ennius  et  l.u- 
cilius  furent  considérés  comme  maîtres  en  deux  genres  de  sa- 
tires qui  différaient  moins  par  le  fond  que  par  la  forme.  Le 
genre  de  Lucilius  fut  illustré  par  Horace,  celui  d' Ennius  par 
Varron,  écrivain  mordant,  dans  les  compositions  duquel  la  prose 
alterne  avec  les  vers. 

L  allure  d'Horace  est  plus  originale  dans  ses  Épîlres  et  dans 
ses  Satires,  C'est  là  que,  avec  la  mesure  libre  et  le  ton  famii'"!  de 
Lucilius,  il  se  montre  vraiment  supérieur  dans  l'art  de  fui  ;<•  dif- 
ficilement des  vers  faciles.  La  satire  est  la  poésie  des  temps  de 
révolutions,  car  elle  aide  à  détruire  et  à  réformer.  Si  elle  s'associe 
à  l'élégie,  elle  atteint  au  plus  haut  degré  de  la  poésie  sociale  ;  si- 
non, elle  se  contente  de  rire  et  d'instruire  en  amusant.  Horace 
prit  le  dernier  parti,  car  à  fréquenter  la  .vjciété  l'on  en  découvre 
les  ridicules  ;  c'est  la  ^  ie  solitaire  qui  en  révèle  les  vices.  Les  vices 
étaient  sans  doute  nombreux  à  Rome,  mais  la  prospérité  publique 
étendait  un  voile  brillant  sur  la  dépravation  générale,  et  il  y  avait 
encore  moyen  de  sourire  de  ce  qui  ne  pouvait,  au  temps  de  Ju- 
vénal,  que  faire  blasphémer  un  honnête  homme.  Puis  les  monar- 
chies tendent  toujours  à  répandre  an  esprit  de  modératiorï  ;  et 
comme  Auguste  donnait  lui-même  l'exemple  en  faisant  l'éloge  des 
anciennes  mœurs  tout  en  adoptant  les  nouvelles,  Horace  le  seconda 
en  égratlgnant  sans  enfoncer  le  trait,  en  décrivant  plus  qu'en  criti- 
quant, et  en  se  mettant  lui-même  au  premier  rang  des  pécheurs. 

Néanmoins  tout  en  dessinant  les  ridicules  et  le  côté  honteux 
de  la  société  romaine,  il  ne  laisse  pas  que  de  lancer  des  traits  au 
vice,  mais  sans  montrer  d'horreur  pour  lui  ;  il  exhorte  à  la  vertu, 
mais  sans  s'éprendre  d'elle;  il  blâme  la  toute-puissance  attribuée 
a  l'argent  (2),  mais  il  courtise  ceux  qui  eu  ont,  et  quête  des  ban- 
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BtandUia  certare,  bonum simUare  virum  se, 
hmdias  facere  ut  si  hostes  sint  omnibus  omnes. 

( I  )        Sxva  canent ,  obscxna  canent  fœdosque  hymenœos 
Vxor'is  pucrï,  Veneris  monumenta  nefandx 
Nec  Musas  cecinisse  pudet,  nec  nominis  olim 
Virginei,  J'amxque  juvat  mcminlsse  prloris. 
Ah! piidor  extinctus  ,  doctasqrœ  infamia  turbx 
Siib  titulo  prostant,  et  quels  genus  ab  Jove  summo, 
Rps  fiominutn  supra  evectec,  et  nullius  egentes, 
Asse  merens  vili,  ac  sancto  se  corpore  fœdant. 

(?,)       Vlllus  argentumest  atiro,  virtutibus  aurum 

0  cives,  cives,  quxrenda  peciinia  primvm  est, 
Virtus  post  nummos. 
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quetset  (l(3s  dons.  Il  se  crée  une  morale  qui,  sans  être  pure,  est 
ennemie  des  excès,  et  d'après  laquelle  il  se  propose  de  jouir  d'une 
existence  aisée,  de  régler  ses  désirs  sur  ses  moyens  de  les  satis- 
f.nre,  de  vivre  content  de  lui-même  et  agréable  aux  autres.  Il 
loue  de  bonne  grâce  et  Virgile  et  Tibulle,  et  jusqu'à  Valgius  et  à 
Varius  (l),  poètes  comme  lui  ;  et,  le  teint  fleuri,  soigné  de  sa  per- 
sonne, il  s'abandonne  joyeusement  aux  voluptés  sans  prendre 
souci  de  l'avenir.  Aussi  éloigné  du  stoïcisme  désolant  de  Perse 
que  de  l'bumeur  atrabilaire  de  Juvénal,  et  du  cynisme  dans  le- 
quel certains  hommes  fout  consister  la  force  de  la  satire,  il  ne 
s'écarte  jamais  de  cette  finesse  d'aperçus ,  de  cette  propriété 
d'expression  que  l'on  ne  peut  acquérir  que  dans  les  grandes 
villes  et  par  le  contact  des  opinions.  La  médiocrité,  dans  le  bien 
et  dans  le  mal,  est  toujours  le  partage  du  plus  grand  nombre  : 
c'est  ce  qui  fait  que  ses  portraits  de  mœurs  garderont  éternelle- 
ment le  mérite  de  la  ressemblance,  et  que  nous  en  retrouvons  les 
originaux  dans  ceux  qui  nous  coudoient  journellement. 

Un  de  ses  ouvrages  les  plus  remarquables  par  l'autorité  qu'on 
s'accorde  à  lui  reconnaître,  est  son  Épître  aux  Pisons,  impi-o- 
prement  intitulée  VArt  portique  ;  il  est  en  effet  didactique  au 
fond,  mais  la  forme  en  est  épistolaire,  et  il  est  entremêlé  d'épi- 
sodes satiriques;  une  cavistieité  enjouée  s'y  associe  agréablement 
à  la  familiarité  du  discours,  l'art  au  précepte.  Le  poète  de  Ve- 
nouse  s'y  entretient,  avec  la  libre  simplicité  qui  convient  à  l'é- 
pître,  de  divers  points  de  littérature,  mais  surtout  du  genre 
dramatique.  Tout  en  paraissant  apporter,  dans  des  règles  arbi- 
traires, des  entraves  au  génie,  il  tend  a  l'affranchir  de  la  crainte 
des  pédants,  qui  prétendaient  alors  restreindre  la  langue  dans  les 
limites  d'une  époque,  et  la  borner  aux  exemples  fournis  par  cer- 
tains auteurs,  au  lieu  de  reconnaître  l'usage  pour  souverain  mai- 


Omnis  enim  res , 
Vtrtus,  fuma,  decus,  divina  hvmanaque  pulchris 
Divitiis  parent,  quas  qui  construxerU,  ille 
Clams  erit,  justus,  fortis,  sapiens  etiametrex, 
Et  quidquid  volet. 
El  genus,  et  virtus,  nisi  cum  re,  vilior  alga  est. 

Valgius  xtcrno  prop'or  non  aller  Homero. 
Varius,  Virgiliusque 

Animxquales  neqtie  cnndidiorcs 

Terra  tulit,  neque  queis  me  sil  conjtmclior  aller 
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tre  (i).  Aux  yeux  des  pédants,  c'était  un  aussi  coupable  sacnléjj;e 
que  de  ne  pas  respecter  les  anciens,  que  de  rendre  justice  à  ceux, 
dont  la  mort  n'avait  pas  encore  consacre  le  renom  (2),  et  selon  e\i\ 
la  décision  d'un  critique  bavard  et  pétulant  était  préférable  au  ju- 
gement modeste  du  petit  nombre  d'bommes  éclairés. 

P.  Yirgilius  Maro,  né  près  de  Mantoue,  fut  éle\  é  à  Crémone  et 
ù  Milan.  Il  vint  à  Rome  pour  réclamer  le  petit  domaine  paternel, 
à  l'époque  où  les  soldats  d'Octave  se  partagî'rent  les  terres  qu'il 
leur  avait  abandonnées.  IMen  accueilli  par  le  triumvir,  il  s'en  fit 
un  dieu  et  fut  com!  !"  de  ses  faveurs  (;i).  Naïf,  élé«j;ant,  ami  de 
l'art  et  de  la  paix ,  il  semble  qu'il  fiU  né  tout  exprès  pour  être 
le  poëte  de  cette  époque.  Le  génie  romain,  conservant  au  milieu 
des  guerres  continuelles  l'empreinte!  originelle,  s'était  toujours 
complu  à  ce  qui  lui  rappelait  les  mœurs  pastorales.  11  import;iit 
alors  de  distraire  les  esprits  des  troubles  récents,  par  la  peinture 
des  champs  et  des  labeurs  paisibles  de  la  campagne;  Mécène 
pressa  instamment  (-1)  Virgile  de  ranimer  chez  les  Romains  K  s 
goûts  champêtres,  d'ennoblir  à  leurs  yeux  l'agriculture,  et  de  l'aire 
comprendre  aux  légionnaires  (|u'il  n'y  avait  rien  que  d'honorable 
a  quitter  l'épée  pour  la  charrue.  Il  composa  donc  les  Bucoliques 
et  les  Géorgiques,  chefs-d'œuvre  de  goût,  de  bon  sens  et  de  st>  le. 
''est  le  monument  le  plus  achevé  de  la  littérature  antique,  le  dé- 
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Quein  pênes  mbUrium  nt  et  jm  et  norina  loquendi. 

(ï)        Qui  redit  ad/aslos,  et  virtiUem  wxllmat  annis, 
Miralurque  nihil,  nisi  quod  LihUina  sacrant, 

.si  tam  Gratis  novïtus  invisa  fuisset 

Qttnm  nobis  ,  quid  nunc  esset  velus  /'... 
Jamsaliare  carmen  qui  luudal...: 
Ingénus  non  ille  Javet ,  plaudUque  sepullis , 
yosira  scd  impugnal,  nos  noslraque  Uvldus  odil. 
(a)  Les  anciens  auteurs  qui  out  écrit  l'IiiHtdii''  de  Vii'Kile  l'ont  munlor  s(\a 
rH;iie.s.ses  à  dix  millions  (le  sesterces  ('.),0()0,000  >     \  Sjus  qu'on  puisse  diie 
qu'elles  s'élevassent  précisément  ù  cis  cliilïre,  il  est  certain  que  le  poêle  se 
laissa  rémunérer  largement,  et  vécut  dans  l'opulence.  C'est  à  (juoi  Juvénal 
fait  allusion  dans  la  satire  III,  (>9  Iluracu  en  |)rend  occasion  de  louer  Augusio 
(Lp.  I,  lil).  Il,  V.  24J)  : 

At  neque  dedecorant  tua  de  se  judicia  atqu'' 
Munera,  qux,  multa  dantts  cum  laude,  lulerunl 
DiU'cti  tibi  VirgiUus,  Variusque  poelim. 

(4)        Haud  mollia  jussa. 

Accipe  jussis 
Carmina  cœpta  luis. 
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sespoir  de  ceux  qui,  s'obstlnant  ù  c  .Itiver  In  poésie  didactique, 
triomphent  avec  facilité  de  difflcultés  apparentes  si  on  les  consi- 
dère isoiément,  mai3|  restent,  comparés  h  Virgile,  dans  une  in- 
contestable infériorité. 

Aucun  pocte  ne  fut  peut-être  plus  profondément  initié  aux  ar- 
IKlccs  les  plus  dél  -Ju  style,  dans  lejuel  il  apporta  une  variété 
d'expression  prodi^rU  st ,  une  richesse  de  rhythme  inépuisable. 
Tout  enuu'cssant  l'oreille  du  lecteur,  d(mt  l'attention  est  invin- 
ciblement captivée,  il  n'a  garde  de  cliercher  des  effets  apprêtés  et 
d'abandonner  le  ton  naturel,  pour  éblouir  par  de  faux  brillants. 
On  reconnaît,  dans  ses  écrits,  l'homme  qui,  après  avoir  conversé 
dans  la  cour  élégante  d'Auguste,  ^  j  .a  '  ns  la  solitude  ce  qu'il  y 
ji  recueilli,  et  le  raffine  par  un  sentiment  délicat.  Depuis  l'allure 
majestueuse  de  son  hexamètre  jusqu'au  choix  des  mots  où  les 
\oyelles  s'équilibrent  avec  Ic^s  ce  sonnes,  les  sons  doux  avec  les 
sy'tubes  rudes,  tout  chez  lui  tend  ù  démontrer  que  la  pensée  et 
I  •  V  vession  se  sont  produites  simult:  nément.  11  sent  que  sa  tAche 
n'est  pas  d'inventer,  mais  de  faire  une  poésie  accomplie.  Il  con- 
naît les  beautés  de  ceux  qui  l'ont  précédé,  et  loin  de  s'obstinera 
s  cloigner  d'eux  pour  se  faire  un  mérite  original  il  les  copie,  en 
ajoutant  quelques-uns  de  ces  traits  exquis  où  il  reste  toujours 
lui-même.  11  améliore  par  l'étude  ce  que  l'instinct  leur  a  fourni,  en 
élague  toute  aspérité,  toute  inconvenance,  et  flatte,  par  le  goût  le 
plus  fin,  le  lecteur,  pris  d'amour  pour  mu  poète  qui  consacre  tous 
ses  soins  à  le  charmer. 

Mais  ce  désir  de  plaire,  dont  Virgile  est  préoccupé,  ne  lui  fait 
jamais  oublier  sa  Home  chérie,  qui,  de  son  humble  origine,  est 
devenue  la  merveille  du  mondé.  L»  .  !.?rgers  eux-mêmes  feront 
des  allusions  continuelles  aux  prospiiiv's  de  Rome,  à  la  magni- 
ficence d'Auguste.  Ces  bergers-là  y  >nt  des  hommes  d'un  esprit 
cultivé  et  du  meilleur  ton,  qui  expriment  ses  propres  sentiments  ; 
car  il  ne  sut  pas,  comme  Théocrite,  faire  oublier  laliction,  varier 
niênio  les  caractères,  et  se  renfermer  dans  les  limites  de  la  poésie 
pastorale  (1). 

Cependant  ses  protecteurs  réclamaient  de  lui  une  plus  grande 
composition,  une  œuvre  qui  permit  c,  i\orae  de  n'envier  aucune 
lies  richesses  de  la  Grèce,  une  épopée.  Il  faut  une  disposition  d'es- 
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(I)  CV'sar  Scaliger  (Poeticcs  liber  V  qui  •  f  Cri/icns)  f,ig,m\c  les  larcins  de 
Virgile  dans  Homèie,',Pindare,  Apoliodore,  et  pLisieurs  autres  :  mais  en  voulant 
[irouver,  et  cela  emprunt  par  emprunt,  qu'i!  les  surpassa  tous,  Scalgor  montre 
l'érudition  d'un  grand  critique  et  l'insistnnce  d'un  pédant. 
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prit  toute  (lilferentc  pour  lire  les  épopées  primitives  et  vraiment 
niitlonnlc^,  comme  eel les  d'Homère,  de  Dante,  ou  les  Mebelungen, 
elles  poèmes  qui  nesontquele  fruit  de  l'étude  et  de  l'art;  cor  eeux- 
el  ne  son'  pas,  eomme  les  premiers,  dietéspnr  '  léeessité  de  re- 
trneerum  époque  de  lu  eivillsation,  et  do  r  i-  hier  les  tradi- 
tions populaires  ;  ils  sont  entrepris  de  propos  délibéré,  comme  In 
Jfhusn/emûn  Tasse,  qui  ne  savait  s'il  chanterait  la  première  ou 
la  seconde  croisade. 

T/épopee  est  l'iiistolre  des  nations  qui  manquent  encore  d'an- 
nales et  de  critique.  Les  peuples,  en  se  rafllnant,  perdent  cette 
croyance  naïve  dans  l'intervention  immédiate  des  dieux,  qui 
Jouent  un  ^rand  rrtiedans  leu  épopes  primitives;  la  science  ex- 
pll(|ue  ce  qui  paraissait  mystère,  et  l'art  Nient  ravir  aux  liahi- 
tiides  familières  de  la  société  naissante  toute  leur  grike  naive. 
/Mors  doivent  succéder  au  grandiose  épique  d'Homère  les  nom- 
breux travaux  d'érudition  (jue  nous  avons  vus  exécutés  par  l'é- 
cole d'Alexandrie  :  travaux  riches  de  beautés,  régMlieremeutcon- 
didls,  lalsonnésdans  toutes  leurs  parties,  mais  trop  étrangers  à  ce 
généreux  dédain  des  règles,  à  cet  éhm  magnanirie  des  poèmes 
populaires  et  nationaux.  L'allégorie,  la  discussion,  la  curiosité 
Hcientillciue,  y  sont  substituées  à  la  foi  a\eugl«*.  Sous  l'empire  des 
souvenirs  lyriques,  le  poète  y  mêle  ses  sentiments  personnels, 
de  luiine  que  ses  sou\enirs  dramatiques  lui  font  chercher  les 
sltiuit'  ')«s  et  les  émotions  de  la  tragédie. 

V-rgilc,  qui  arrivait  après  les  imitateurs,  au  temps  de  la  |)!us 
grandi'  culture  littéraire,  ne  pouvait,  quand  l)ien  même  il  y  eût 
été  porté  par  sou  génie,  enfanter  une  épopée  naturelle.  Il  de\ait, 
j'i  force  d'art ,  d'études  ,  de  eon naissances,  en  produire  une  qui , 
<lnns  son  ensemble  harmonieux  ,  réunirait  tout  ce  qui  avait  été 
enfanté  de  plus  parfait  jusque-lù. 

Déjà  l'(m  avait  fait  beaucoup  à  Rome;  car  s'il  faut  consitlcrer 
comme  un  rêve  d'érudition  rexistence  de  poèmes  nationaux  pri- 
mitifs, dans  lesquels  les  idées  auraient  été  personniliées  en  types: 
comme  les  sept  rois  et  les  différents  liéros ,  jusqu'il  la  ])ataille  du 
lae  Uégille,  il  est  certain  que  JNévius  et  Ennius  chantèrent  , 
l'un  la  première  guerre  punique;  l'autre,  la  seconde  et  telle d'K- 
tolie  (i).  De  leui' temps,  on  écrivait  déjà  l'iùstoire;  leur  épopée 
ne  pouvait  donc  t  Ueque  l'exposition  en  vers  de  laits  humains. 

(l;  hiinius  t'ait  allusion  à  d'autres  poètes  : 
Scripsere  alii  rem 
Yvrsibù  qvx>s  olim  l'aunivaiesque  canebarU. 


Les  moyens  t'piqut's  ne  imuvuicnt  mcmu  l'Iie  employi»  uvt'c  foi 
par  Knniii»,  traduclvur  {rÉvhrmiivet  d'Kpicliarnic,  qui  expll- 
quaU'nt  la  mythologie  partie»  synitmies  et  par  des  apothéoses. 
Dans  le  hiit  de  flatter  la  vanilc  nutioniile,  le»  deux  poètes  remon- 
tèrent jusqu'à  l'origine  de  Uome  ;  mai»  la  nature  du  sujet  choisi 
par  eux  ne  eomportunt  pas  ces  accessoires  e[)ique»,  ils  devaient 
produire  une  association  d'idées  hétérogènes. 

Après  eux  s'accomplirent  de  grand»  événements,  qui  pann-ent 
offrir  à  l'épopée  des  sujets  dit^nes  d  elle,  ^!  ,.s  lu  critique  avait  déjà 
séparé  les  deux  éléments  dont  la  n  uitn.  'ait  nécessaire  pour  lui 
donner  la  vie,  au  moins  selon  le» 
parler  des  laits  historiques  et  des 
uns  avalent  encore  recours  à  la  n 


ainsi  tout  à  l'ait  de  leur  siècle.  Proi 


e-ques  :  nous  voulons 
•tiaturels.  Quehpies- 
,  et  s'éloignaient 
liait  d'eux  tout  en 


les  encensant  (2);  car  ils  s'en  tenaient  a  des  .sujets  ([ui,  au  défaut 
d'être  rebattus,  joignaient  celui  de  ne  plus  Inspirer  assez  de 
croyance  pour  que  la  mythologie  put  venir  en  aide  a  la  poésie. 

D'autres,  au  contraire,  entreprenaient  de  célébier  les  gloires 
récentes  de  Rome  :  la  guerre  des  Cimbres,  le  consulat  de  Ciceron, 
les  expéditions  de  Lucullus et  de  Pompée,  les con([uét(s  de  César, 
les  victoires  d'Antoine  et  d'Octave.  C'est  ce  que  firent  Ostius,  aieul 
de  la  Cyntlue  de  Properce,  de îx  Furius,  deux  Cicéron ,  Yarron , 
Anser,  loue  à  In  cour  d'Antoine  et  bafoué  à  celle  d'Auguste,  Va- 
rius  et  d'autres  encore.  Mais,  d'une  part,  les  exploits  que  ces 
poètes  se  proposaient  de  chanter  étant  trop  rapprochés,  leur  ima- 
gination se  trouvait  entravée  dans  son  essor,  et  ne  leur  laissait 
que  le  nWv  d'historiographes;  de  l'autre,  leur  (lualité  de  clients 
ou  de  protégés  de  tel  ou  tel  personnage  illustre  les  astreignait  a 
la  nécessité  de  ilalter  un  homme  ou  une  faction ,  au  lieu  de  leur 


•If.» 


'^A^i 


ii^'-'i 


m 

■'?;f,:', 


*  ■ 
\:'^  I 


(I)  (luxa  au(  Eurysthea  dur  uni, 

Aut  illaudali  nescit  JSusiridis  aras  ? 

Cîii  non  dictus  Hijlas  puer  et  Latonia  Ih  los  , 

Hippodanieque,  humeroquc  l'elops  insignis  ehtirno, 

Acer  cquis  P 

Gf.oik  .,  III,  4. 

('2)        Dum  Hbi  Cadmvw  dicuntur,  Ponticc,  Theba-, 
Armat/ue  /ralernw  tristla  militix, 
Alque  (  Un  xim  Jeltx)  primo  conU'iidis  Uomcro.... 
Me  Umdenl  doctw  solum  placuissi'  pueLlx,... 
Tu.  cave  noslra  tuo  confenmus  curmina  fublu  : 
Swpe  venu  magno  fanore  tardus  amor. 

Rle«.,  I,  7. 
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permettre  d'exalter  la  nation  tout  entière  ou  d'intéresser  l'hu- 
manité. 

Les  Romains  trouvaient  une  autre  source  de  poésie  dans  les 
anciens  souvenirs  de  leur  pays,  dans  le  contraste  qu'offraient  les 
commencements  si  faibles  de  Rome  avec  sa  grandeur  présente. 
Un  eertain  Sabinus  y  puisa  le  sujet  de  ses  chants ,  interrompus 
par  la  mort  (1),  et  c'est  celui  des  Fastes  d'Ovide.  Properce  se 
proposa  de  chanter  les  fêtes  antiques  et  les  anciens  noms  des 
lieux  (2)  ;  et  peut-être  que  plusieurs  parties  de  son  quatrième  livre 
sont  des  fragments  du  poëme  qu'il  annonçait.  On  en  retrouve 
l'idée  dans  l'élégie  à  Rome,  où  il  s'exprime  ainsi  :  «  Tout  ce  que  tu 
«  vois,  ô  étranger,  dans  cette  grande  Rome,  n'était  que  collines 
«  couvertes  de  gazon  avant  le  Piirygien  Énée.  Les  bœufs  fugitifs 
«  d'Évandre  se  reposèrent  où  surgissent  les  palais  consacrés  à 
«  Phébus.  Ces  temples  d'or  se  sont  élevés  pour  des  divinités  d'ar- 
«  gile;  le  dieu  Tarpéien  tonnait  du  haut  de  la  roche  nue ,  et  nos 
«  troupeaux  erraient  aux  bords  du  Tibre.  La  corne  pastorale  eon- 
«  voquait  les  premiers  Quiiites,  et  cent  d'entre  eux,  assis  dans 
«  une  prairie,  formaient  le  sénat.  Alors  des  voiles  flottants  n'é- 
«  talent  pas  suspendus  sur  la  profondeur  du  théâtre ,  les  loges 
«  n'exhalaient  pas  un  parfum  de  safran  ;  et  il  n'était  pas  besoin 
«  d'aller  en  quête  de  dieux  étrangers,  quand  la  foule  attentive 
«  tremblait  à  la  célébration  des  rites  sacrés  (3).  » 

Il  faut  compter  en  outre  l'habitude,  devenue  une  nécessité,  de 
suivre  les  Grecs  pas  à  pas,  non-seulement  dans  le  vers  et  dans  la 
foime  extérieure ,  mais  encore  dans  le  fond ,  surtout  dans  les 
croyances. 

Rien  de  tout  cela  n'échappa  aux  regards  de  Virgile;  et  il  eut 
assez  d'habileté  pour  combiner  les  éléments  divers  que  les  autres 
cherchaient  à  utiliser  séparément.  Homère  lui  fournit  le  sujet , 
les  héros ,  la  disposition  même  de  son  poëme,  et  le  vers  et  le  ton. 
Associant  alors  dans  sa  pensée  les  deux  poèmes  du  chantre  grec , 
il  imagina  un  poëme  de  batailles  comme  l'Iliade ,  de  voyages 
comme  l'Odyssée.  Les  souvenirs  républicains  jiuraient  pu  porter 
ombrage  à  l'heureux  pacificateur;  et  si,  comme  Lucain,  il  eût 


(0 

Imperfccttnnqtte  dierum 
Dpsernit  céleri  morte  Sabinus  opus. 

Ovio.,  de  Ponto,  IV,  16,  15, 

(2) 
(3)  IV 

Sacra  diesqîie  canam  et  cognomiriy'  prisca  loconm. 

Eleg.  IV,  1,  89. 
1. 
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entrepris  de  chanter  des  armes  teintes  d'un  sang  non  encore 
expié ,  il  aurait  froissé  trop  d'affections.  La  pensée  de  rattaclier 
la  fable  iliaque  aux  vieilles  traditions  de  Tltalie  n'était  pas  nou- 
velle; elle  flattait  la  vanité  de  la  nation,  elle  chatouillait  spéciale- 
ment Porgueil  de  cette  famille  Julia,  qui  avait  grandi  sur  les 
ruines  de  l'aristocratie.  Dans  ce  lointain  favorable  ù  l'imagina- 
tion ,  Il  devenait  plus  facile  de  faire  apparaître,  au  moyen  d'épi- 
sodes, les  noms  de  ceux  à  qui  la  puissance  romaine  di  t  de  s'ac- 
croitre  et  de  s'affermir.  L'épisode  de  Didon  pouvait  amener  la 
guerre  punique,  dont  le  résultat  décida  de  la  grandeur  de  Rome; 
d'anciens  motifs  de  haine ,  les  imprécations  d'Élise  appelant  la 
vengeance ,  et  une  haine  irréconciliable  contre  les  descendants 
d'Énée,  devaient  justifier  la  destruction  de  Carthage.  Enfin ,  il  y 
avait  là  tout  l'effet  du  contraste  entre  la  Rome  qui  allait  naître 
près  de  la  chaumière  royale  d'Évandre ,  et  la  ville  de  marbre 
d'Auguste,  sur  qui  se  concentrerait  toute  la  splendeur  et  de  l'his- 
toire italienne  et  du  temps  des  demi-dieux  (1). 

Cette  combinaison  poétique  pouvait  ainsi  s'offrir  au  scepticisme 
philosophique  sans  exciter  le  rire ,  puisqu'on  ne  pouvait  y  mé- 
connaître ni  un  expédient  littéraire ,  ni  un  des  moyens  que  le 
gouvernement  aimait  à  employer. 

Combien  une  fable  si  savamment  calculée  devait  rester  au-des- 
sous de  l'inspiration  spontanée  d'Homère  !  Lç  Méonien  est  encore 
un  homme  des  temps  héroïques  ou  croyants;  il  montre,  en  réu- 
nissant la  terre  et  le  ciel,  la  volonté  céleste  et  la  volonté  humaine 
qui  conspirent  à  une  même  fin ,  les  divinités  qui  interviennent 
sans  cesse  dans  les  actions  et  dans  les  projets  des  mortels.  Aux 
temps  de  Virgile ,  cette  sorte  d'initiation  divine  est  perdue ,  les 
exploits  y  sont  sans  relation  avec  le  ciel ,  et  leur  destination  est 
rarement  sociale.  Si  les  dieux  apparaissent  de  temps  à  autre,  c'est 
par  l'effet  d'un  mécanisme  artificiel  ;  et  le  poète,  en  écrivant  pour 
un  peuple  qui  ne  croit  plus,  supplée  à  l'inspiration  par  la  science. 
Il  ne  lui  suffit  plus  de  chanter  l'origine  de  la  nation  romaine ,  il 
lui  faut  la  constater  ;  il  examine  dans  la  tradition ,  il  choisit ,  il 


I 


(I)  Tontes  les  fables  de  Virgile  sur  l'arrivée  d'Ënée  en  Italie  se  trouvent 
dans  Denys  d'Halicarnasse.  Or  ce  dernier  ne  publia  son  ouvrage  que  sept  ou 
huit  ans  avant  J.  C,  environ  dix  ans  après  la  mort  de  Virgile.  Il  faut  donc 
que  le  poëte  ait  puisé  à  une  autre  source;  mais  il  est  surprenant  que  Denys 
ne  cite  point  Virgile.  Ëtait-ce  mépris  des  Grecs  pour  tout  ce  qui  était  romain , 
ou  ne  serait-ce  qu'une  preuve  de  plus  de  l'ignorance  où  étaient  les  anciens  des 
ouvrages  qui  les  avaient  précédés  P 
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ordonne  ;  il  se  livre  ù  un  exercice  d'art,  non  à  une  poésie  de  pre- 
mier jet,  et  son  travail  reste  pour  attester  les  traditions  antiques. 

Ce  qui  même  pourrait  paraître  une  conception  naturelle  de  sa 
muse  n'est  qu'une  réminiscence.  Nœvius  avait  déjà  raconté,  dans 
son  poëme  sur  la  guerre  punique ,  l'arrivée  d'Énée  en  Italie.  Il 
lui  avait  fait  poursuivre  son  voyage  au  milieu  des  vicissitudes  re- 
tracées par  Virgile  ;  c'étaient  aussi  des  tempêtes  excitées  par  Ju- 
non,  des  plaintes  de  Vénus  à  Jupiter,  des  espérances  que  lui  don- 
nait le  père  des  dieux  pour  la  consoler.  Il  est  même  probable  que 
NsBvius  conduisait  Énée  à  Carthage ,  puisque  nous  savons  avec 
certitude  qu'il  créa  le  personnage  d'Anna,  sœur  de  Didon  (l). 
Varron  fait  mention  de  la  piété  d'Énée  sauvant  son  père  et  ses 
pénates;  il  ajoute  que  l'astre  de  Vénus  ne  disparut  plus  aux  re- 
gards des  Troyens  fugitifs,  jusqu'à  ce  qu'ils  eussent  abordé  au 
rivage  indiqué  par  l'oracle  de  Dodone.  De  longs  passages  de  l'É- 
néide  ne  sont  que  des  fragments  traduits  d'Apollonius  de  Rhodes. 
Stésichore  fournit  à  Virgile  le  dénoûment  du  drame  iliaque.  Si 
nous  en  croyons  l'un  des  interlocuteurs  des  Saturnales  de  Ma- 
crobe,  le  second  livre  aurait  été  emprunté  tout  entier  à  Pisandre; 
et  la  Chrestomathie  de  Proclus  nous  apprend  que  l'invention  du 
cheval  de  bois  est  due  à  Aratinus  et  à  Lesché. 

Virgile  ne  fut  donc  pas  un  poète  d'inspirations  personnelles;  et, 
sans  jamais  voler  de  ses  propres  ailes,  il  se  mit  à  la  suite  de  Théo- 
crite  dans  l'églogue,  d'Hésiode  dans  les  Géorgiques,  d'Homère 
dans  l'Enéide. 

Il  ne  put  mettre  la  dernière  ir«ain  à  l'Enéide  ;  et  lorsqu'il  mou- 
rut, dans  la  force  de  l'âge,  :  jmmanda  à  Auguste  de  la  brû- 
ler, vœu  que  l'empereur  n'tv.i  ^arde  d'accomplir.  L'Enéide,  telle 
qu'il  l'a  laissée,  mal  ordonnée  dans  son  ensemble,  et  laissant 
beaucoup  à  désirer  tant  dans  la  représentation  des  personnages 
que  dans  le  choix  de  l'expression,  l'Enéide  est  un  travail  exquis; 
et  la  forme  que  l'épopée  y  a  reçue  est  devenue  la  règle  des  poètes 
épiques  postérieurs ,  pour  qui  elle  a  été  parfois  aussi  une  en- 
trave (2).  Quand  on  étudie  ce  beau  génie  si  harmonique,  on  re- 
grette qu'il  n'ait  ou  voulu  ou  su  être  plus  national  ;  qu'au  lieu 
d'imiter  séparément  les  poètes  didactiques  d'Alexandrie  et  le 
chantre  méouien,  il  n'ait  pas  cherché  à  les  réunir;  qu'en  retra- 


(1)  Heiimann,  Elementa  doc.tr insemetricae,  p.  629. 

(2)  La  traduction  d'Annibui  Caro  est  digne  d'un  poêle;  tous  ceux  qui  ont 
entrepris  la  même  tAcheonl  réussi  à  monUer  ses  défauts,  mais  sans  pouvoir 
l'égaler. 
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çant  Tancienne  civilisation  italique  (tâche  où  il  est  resté  infé- 
rieur), il  n'ait  pas  placé,  non  sous  forme  d'enseignement,  mais 
comme  portraits,  les  naïves  peintures  de  la  vie  cliampétre,  aussi 
naturelle  à  la  vieille  Italie  que  l'industrie  et  la  navigation  l'étaient 
à  la  Grèce.  I)  aurait  ainsi  produit  un  ouvrage,  non  pas  seulement 
romain,  mais  italique,  évité  une  ressemblance  trop  frappante  avec 
les  poètes  qu'il  imitait,  et  le  contraste  qui,  chez  lui  comme  chez 
les  autres  Latins,  se  laisse  apercevoir  entre  ce  qui  lui  est  propre 
et  ce  qu'il  emprunte. 

Étudiez  Virgile  dès  l'enfance,  nous  a  dit  un  grand  poète  ;  et 
nous  avons  apporté  un  amour  passionné  à  contempler  cette  forme 
si  tempérée,  si  pudique  dans  sa  beauté  ;  mais  nous  ne  saurions 
nous  joindre  à  ceux  qui  répètent,  en  phrases  d'école,  que  le  chantre 
d'Ënée  a  surpassé  ses  modèles.  Quand  Homère  est  si  simple  dans 
la  description  des  jeux,  Virgile  entasse  dans  la  peinture  des  siens 
tant  de  ressources  d'art,  qu'il  en  faudrait  moins  pour  raconter  la 
destruction  d'un  empire.  Qui  n'a  pas  senti  la  sublimité  des  com- 
bats d'Homère?  Chaque  guerrier  qui  tombe  obtient  un  regret,  en 
même  temps  que  tout  n'est  qu'un  fracas,  qu'une  mêlée  du  ciel  et 
de  la  terre,  dont  retentissent  les  vers  et  les  paroles.  Quel  expé- 
dient mesquin,  au  contraire,  que  le  cheval  de  bois  I  Cent  braves 
se  renfermant  dans  une  machine,  et  livrant  leur  vie  à  la  merci  de 
l'ennemi  ;  Sinon,  forgeant  le  mensonge  le  plus  invraisemblable  ; 
l' s  Troyens  assez  aveugles  pour  ne  pas  envoyer  jusqu'à  Ténédos  ; 
ou  pour  ne  pas  prendre  la  peine  d'observer  d'une  tour  si  la  flotte 
ennemie  a  pris  le  large  dans  l'Hellespont  ;  une  masse  si  énorme 
trainée  en  peu  d'heures  de  la  plage  dans  la  citadelle  de  Troie,  en 
franchissant  deux  fleuves  et  une  brèche  dans  les  remparts.  Mais 
ce  n'est  pas  tout.  A  peine  cette  machine  est-elle  ouverte  par  Si- 
non, que  Troie  est  incendiée  et  prise  ;  Troie,  vaste  cité,  remplie 
de  peuple  et  d'une  armée  entière,  dans  laquelle  Énée,  presque 
seul,  songe  à  défendre  sa  demeure.  Toute  résistance  a  déjà  cessé 
avant  l'aube  :  les  vainqueurs  ont  rassemblé  le  butin  et  les  pri- 
sonniers ;  et  les  vaincus  ont,  d'un  autre  côté,  mis  à  l'abri  ce  qu'ils 
ont  pu  arracher  aux  flammes. 

Parlerons-nousdes  caractères?  Les  fureurs  de  Junon  au  début 
du  premier  livre,  son  monologue  emphatique  et  ses  compliments 
au  dieu  des  tempêtes,  en  disent-ils  autant  en  beaucoup  de  vers 
que  le  petit  nombre  des  vers  d'Homère,  quand  il  nous  montre  le 
vieux  prêtre  retournant  le  long  de  la  plage,  implorant  la  ven- 
geance céleste,  et  l'obtenant  du  dieu  qui  descend  à  sa  voix,  si 

30. 
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majestueux  et  si  redoutable?  Évandre,  dans  ses  adieux  h  Pallas, 
paraît  une  femme,  en  comparaison  de  Priam  aux  pieds  d'AclulIe. 
Hector  donnant  un  baiser  à  Astyanaxabien  autrement  de  dignité 
qu'Énée  saluant  son  fils  au  moment  d'aller  se  battre  avec  Tur- 
nus.  Priam  règne  entouré  de  respect,  et  se  montre  grand  encore 
dans  le  malheur,  tandis  que  Latinus  est  dans  ses  jours  de  gloire 
non  moins  inepte  que  crédule.  On  ne  voit  plus  Hector  combattant 
pour  les  murs  sacrés  de  Troie,  mais  un  prince  étranger  qui  vient 
ravir  à  un  prince  son  territoire,  une  épouse  à  son  fiancé.  Il  triom- 
phe pourtant,  et  la  victoire  le  justifie.  C'était  là  le  droit  romain. 

Virgile  n'a  pas  peut-être  un  seul  caractère  bien  conçu  et  qui  se 
soutienne  constamment.  On  ne  sait  d'Achate  qu'il  est  fidèle,  que 
par  l'épithète  accolée  à  son  nom.  Celle  depieitx  appliquée  à 
Énée,  si  on  ne  l'entend  pas  d'abord  dans  le  sens  de  religieux  et 
de  docile  à  la  volonté  des  dieux,  doit  exciter  le  plus  grand  éton- 
nement,  quand  on  la  voit  donnée  à  un  homme  qui,  accueilli  avec 
hospitalité  sur  une  terre  étrangère,  séduit  une  femme  qu'il  a  le 
projet  d'abandonner,  puis,  débarqué  ailleurs,  enlève  la  fiancée 
d'un  autre.  Mais  tout  a  son  motif  suprême  dans  le  commande- 
ment des  dieux,  qui  destinaient  le  héros  à  être  la  souche  des  rois 
d'Albe,  à  fonder  les  hautes  murailles  de  Rome  et  la  grandeur  de 
l'Italie. 

Virgile  ne  se  proposa  de  peindre  aucune  époque  en  particulier, 
ni  la  sienne,  ni  celle  qu'il  décrit  (1  )  ;  il  n'eut  pas  davantage  pour 
but  d'ouvrir  une  nouvelle  route  à  ses  successeurs  :  tout  chez  lui 
fut  amour  de  l'art  et  prédilection  pour  Rome.  Sa  flatterie  ne  se 
montre  pas  effrontée  comme  celle  dont  Arioste  paya  ses  indignes 
Mécènes  ;  elle  fut  spirituelle  et  fine,  telle  qu'il  convenait  à  la  cour 
polie  d'Auguste. 

La  Société  au  milieu  de  laquelle  il  vit  lui  fait  répandre  une 
sorte  d'élégance  sur  ses  héros.  Énée  dépose  sa  rudesse  pélasgi- 
que  (2)  ;  la  femme  n'est  plus  une  Chryséis  qui  passe  dans  les  bras 


(  1  )  C'est  pour  cela  qu'on  peut  rencontrer  dans  son  épopée  beaucoup  d'inexac- 
titudes de  mœurs.  Énée  et  Didon  vont  poursuivre  le  cerf  en  Afrique,  où  les 
monts  sont  couverts  de  sapins  (liv.  IV)  ;  Énée  vient  d'Afrique  en  Italie  avec 
le  vent  Aquilon  (  liv.  V  ).  Pline  dit  que  Iliacis  (emporibus  nec  thure  suppli- 
cabatur,  et  nous  trouvons  qu'il  est  fait  mention  de  l'encens  au  V^  livre. 
Nous  y  trouvons  aussi  des  guerriers  à  cheval  et  des  trompettes,  choses  in- 
connues du  temps  d'Homère.  Il  en  est  de  même  des  trirèmes  (  Tertio  consur- 
guntodine  remi,  V,  120  ),  tandis  que  Thucydide  en  reporte  le  premier  em- 
ploi beaucoup  plus  tard. 

(2)  Il  suffit,  ponr  spntir  la  différence  de  sentiments  envers  les  femmes  entre 
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du  vainqueur,  ni  une  Andromaque  qui,  veuve  d'Hector,  se  con- 
tente de  devenir  la  femme  d'Hélénus;  mais  une  reine  qui,  ayant 
juré  fidélité  aux  cendres  de  son  époux,  ne  cède  qu'à  la  puissance 
de  l'amour,  et  ne  sait  pas  survivre  à  l'amour  trahi.  Dans  V Enfer 
d'Homère  Achille  regrette  amèrement  la  vie;  dans  rj^7y«^e  de 
Virgile,  Didon  jette  un  regard  silencieux  sur  celui  qui  l'a  trahie, 
et  passe. 

Ce  dernier  trait  nous  révèle  un  mérite  particulier  h  Virgile,  et 
qui  le  rendra  toujours  cher  à  quiconque  est  capable  de  sentir. 
Parmi  tant  de  poètes  que  nous  avons  vus  chanter  leurs  amours,  il 
n'en  est  pas  un  qui  retrace  avec  vérité  les  progrès  de  la  passion  : 
tous  se  contentent  de  décrire  quelqu'un  de  ses  accidents  ou  ses 
crises  les  plus  notables  ;  ils  font  étalage  de  sentences,  de  lamenta- 
tions plus  ou  moins  ingénieuses,  de  riches  tableaux,  et  ne  s'atta- 
chent qu'à  ce  qui  est  extérieur.  La  connaissance  réfléchie  de  la 
vie  intérieure  devait  venir  aux  modernes  d'une  source  nouvelle. 
Mais  déjà  Virgile  parut  y  préluder  ;  et  quand  son  siècle  l'empê- 
chait d'être  naïf ,  il  se  fit  simple ,  éloquent ,  pathétique.  Il  fit 
passer  son  propre  cœur  dans  la  poésie,  et  changea  en  subjectif 
ce  qui  d'abord  n'était  qu'objectif.  Il  insista  sur  un  sentiment, 
s'insinua  au  fond  des  cœurs  pour  en  arracher  les  secrets  tes  plus 
rebelles,  et  y  suivre  pas  à  pas  la  marche  d'une  passion,  de  sa  nais- 
sance à  son  déclin.  On  en  peut  voir  la  preuve  dans  cet  amour  de 
Didon,  dont  le  premier  germe  est  la  compassion  pour  la  gloire 

les  modernes  et  les  anciens,  d'obseiver  que  Virgile  représente  Ënée  comme  ne 
faisant  guère  attention  aux  douleurs  de  Didon  ;  il  le  montre  même  donnant  la 
preuve  de  son  extrême  indifférence  à  cet  égard,  par  un  fait  qui  semblerait  met- 
tre en  défaut  cette  rectitude  de  jugement  et  de  goût  qu'il  réunissait  à  un  si 
haut  degré.  Dans  le  IV^  livre,  Énée  tente  de  s'enfuir  secrètement;  mais  Didon 
découvre  son  projet ,  et  le  supplie  de  ne  pas  l'abandonner,  par  tout  ce  que 
leur  amour,  le  ciel  et  la  terre  ont  de  plus  sacré;  enfin,  elle  s'évanouit;  ses 
femmes  la  transportent  sur  sou  lit,  et  le  pieux  Énée  retourne  à  sa  Hotte  : 

At  pius  yEneas,  quamquam  lenire  dolentem 

Solando  cupit 

Jussa  tamen  divûm  exsequitur,  classemque  revisit. 

Ce  pius  ne  semble-t-il  pas  ici  une  cruelle  plaisanterie?  Anne  va  le  conjurer . 

Miserrima  fletus 

Fertque  refertque  soror  :  sed  nulHit  ille  movetur 

Fletibus,  aut  voces  ullas  tractabilis  midit. 

Fata  obstant,  placidasque  virï  deus  obruit  aures. 

Bien  plus  :  tandis  que  Didon  se  désespère  et  fait  les  apprêts  de  sa  mori, 

^neas ,  celsa  in  puppi ,  jam  certus  eundi, 
Carpebat  somnos. 


i 
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malheureuse,  qui  s'accroît  par  la  vue,  par  la  conversation,  par 
rha'bitnde,  par  la  réflexion,  jusqu'à  l'instant  où,  trahi,  il  ne  peut 
s'éteindre  qu'avec  la  vie. 

Virgile  doit  à  cette  délicatesse  dans  la  manière  de  sentir  un 
genre  de  beautés  nouveau;  telle  est  la  variété  des  tableaux  qu'il 
met  tour  à  tour  sous  les  yeux.  Ainsi  du  désastre  de  Troie  incen- 
diée il  passe  à  une  scène  de  famille  ;  Énée,  au  milieu  d'un  cour- 
roux désespéré,  est  arrêté  par  l'aspect  d'Hélène;  après  la  tem- 
pête vient  la  tranquille  peinture  du  port  et  l'accueil  hospitalier. 
L'exploit  purement  guerrier  de  l'exploration  nocturne  du  camp 
est  animé  par  l'épisode  attendrissant  de  Nisus  et  d'Euryale. 

Un  des  charmes  les  plus  séduisants  de  cet  aimable  poète  est  sa 
facilité  à  traduire  l'idée  en  images,  qu'il  vous  met  vivantes  sous 
les  yeux.  Cette  jeune  illle  qui  jette  un  fruit  à  son  berger,  et  se 
cache  parmi  les  saules  avec  le  désir  d'être  aperçue  (l)  ;  cet  enfant 
qui  au  premier  sourire  reconnaît  sa  mère  (2)  ;  cet  Apollon  qui 
tire  l'oreille  au  poète,  pour  l'avertir  de  ne  pas  sortir  du  domaine 
de  la  pastorale  (3);  ce  jeune  garçon  atteignant  avec  peine  les 
fragiles  rameaux  (4)  ;  cette  idée  de  l'espérance  représentée  dans 
Daphnis  greffant  des  poiriers  dont  ses  neveux  cueilleront  les 
fruits  (5)  ;  ces  jeunes  bergers  gravant  des  noms  chéris  sur  des  ar- 
bres qui  grandiront  avec  leurs  amours  (6),  sont  des  idylles  en- 
tières que  le  peintre  peut  rendre  en  autant  de  petits  tableaux. 

Virgile  sent  aussi  qu'il  manque  quelque  chose  à  un  paysage, 
quelque  beau  qu'il  soit,  s'il  n'est  animé  par  la  présence  de 
l'homme.  Il  ne  négligera  donc  pas  de  placer  près  des  fleuves  con- 
nus, au  bord  des  sources  sacrées,  soit  un  fortuné  vieillard  jouis- 
sant de  la  fraîcheur  sous  l'ombrage  (7),  soit  un  affligé  s'aban- 
donnant  à  sa  tristesse  sous  l'abri  de  hêtres  épais,  et  jetant  aux 


(1) 

(2) 
(3) 


(4) 
(5) 
(6) 

(7) 


Malo  me  Galatea  petit,  lasciva  puella , 
Et  fugit  ad  satices,  et  se  cupitante  videri. 

Incipe,  parve  puer,  risu  cognosçere  matrem. 
Cum  canerem  reges  et  praelia,  Cynthius  aurem 
Vellit,  et  admomiit  :  Pastorem,  Tityre,  pingues 
Pascere  oportet  oves,  deductum  dicere  carmen. 
Jam  fragiles  poteram  a  terra  contingere  ramos. 
Insère ,  Daphni,  pyros  ;  carpent  tua  poma  nepotes. 

Tenerisque  meos  incidere  amores 
Arboribus:  crescent  illee  ;  crescetis,  amores. 
Fortunate  senex!  hic,  intcr  Jlumina  nota 
Et  fontes  sacros  ,frigtis  captabis  opacum. 
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monts  et  aux  fortts  ses  plaintes  Inutiles  (1)  ;  et  les  riantes  prai- 
ries, les  limpides  fontaines,  les  bois  verdoyants,  n'ont  pour  lui  de 
charmes  que  par  la  pensée  d'y  vivre  éternellement  auprès  de  su 
Lyeorls(2). 

Ces  détails  de  style  et  de  sentiment,  ces  grâces  pudiques,  ces 
délicatesses  intuitives,  seront  le  mérite  Immortel  de  Virgile.  Ils 
rachètent  ses  plagiats,  lui  impriment  un  caractère  tout  particu- 
lier, et  feront  à  jamais  les  délices  de  quiconque  a  le  sentiment  du 
beau. 

Sa  vie  s'écoula  plus  paisible  que  ne  l'est  d'ordinaire  celle  des 
poètes.  Aimé  d'Auguste  et  récompensé  généreusement  par  lui,  il 
ne  prenait  nul  souci  des  affaires  romaines,  des  royaumes  qui 
allaient  périr;  mais,  retiré  près  de  Tarente,  au  milieu  des  forêts 
de  pins  de  Nombreux  Galèse  (3),  il  chantait  Thyrsis  etDaphnis. 
Il  était  en  butte  aux  traits  des  Mœvius  et  des  Bavlus,  cette  peste 
de  tous  les  temps.  Mais  les  éloges  unanimes  des  plus  beaux  es- 
prits de  son  siècle  (4)  l'exaltaient  à  l'envi;  mais  l'admiration 
curieuse  venait  le  chercher  dans  sa  tranquille  retraite;  et  il  vit  un 
jour,  à  son  entrée  au  théâtre,  le  peuple  se  lever  tout  entier  comme 
à  l'arrivée  de  l'empereur  fS).  Il  étudiait  beaucoup  les  traglques(6), 
recherchait  l'érudition,  et  pratiquait  les  doctrines  épicuriennes, 
proclamant  heureux  celui  qui  foulait  aux  pieds  toute  crainte  du 

(1)  Tantum  inter  densas,  umbrosa  caciimina,  fagos 
Assidue  veniebat  :  ibi  hœc  incondita  solus 
Montibus  et  silvis  studio  jactabni  inani. 

(2)  Hic  gelidi  fontes,  hic  mollia  prata,  Lycori, 
Hic  nemus  :  hic  ipso  tecum  consumerer  aevo. 

(3)  Tu  canis  umbrosi  subter  pinela  Galesi 

Thyrsin,  et  attritis  Daphnin  arundinibus. 
Properv!«s,  II,  34. 

Ces  vers  prouvent  qu'il  écrivit  là  ses  Bue  ';■{(;«.  Quant  aux  Géorgigues,  il 
dit  lui-même,  liv.  IV,  v.  125  : 

Namque  sub  Œbalise  memini  me  turribus  areis, 
Qua  niger  hutnectat  flaventia  culta  Galxsus,  etc. 

(4)  Cedite ,  Romani  scriptores,  cedite,  Graii  ; 

NescU)  quid  majus  nascitur  Iliade. 
Prop.,  II,  dern. 
Tityrus  et  segetes  Mneiaque  arma  legentur, 
Roma,  triumphati  dum  caput  orbis  erit. 
OviD.,  Am.,  I,  XV. 

(5)  DoNAT.,  Vita  Virgilii,  §5. 

(6)  Est  ingens  eicumtragœdiarumscriptoribus/amiliaritas.  Macrobe, 
Saturn.,y,  ts. 
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destin  et  de  l'enfer  (l),  et  eonscillant  de  Jouir  de  la  vie  tant  qu'on 
le  pouvait,  sans  prendre  souci  du  lendemain  (2). 

Nous  n'avons  nommé  que  peu  d'écrivains,  et  pourtant,  dans 
un  petit  eercle  d'années,  nous  avons  trouvé  Catulle  encore  rude  et 
grossier,  et  Ovide  déjà  corrompu  :  tant  fUrent  rapides  les  Jours  de 


(1)  Félix  qui  potuit  rerum  cognoscere  causm, 
Atque  metus  omnet  et  inexorabile  fatum 
Subjecit  pedibus,  strepitumque  Acherontis  avari. 

Georg. 

(2)  Pone  nurum  et  talos  :  pareant  qui  crastina  curant! 

Mors  aurem  vellens,  Vivite,  ait,  venio. 

Calalecta. 

Au  milieu  de  la  facilité  limpide  des  Bucoliques  do  Virgile ,  on  se  (luuve 
tout  à  coup  arrêté  à  l'églogue  IV,  si  mystérieuse ,  que  tous  les  efforts  laits 
jusqu'à  ce  jour  pour  en  comprendre  la  pensée  générale  ont  été  inutiles.  Il  y 
célèbre  la  naissance  proclialne  d'un  enfant  qui,  fils  du  ciel ,  renouvellera  lit 
monde  el  rachètera  les  méfaits  des  hommes. 

Jamnova progenies  cœlo  demittitur  alto.... 

Ille  deûm  vitam  accipiet 

Cara  detlm  soboles,  magnum  Jovis  tncrementum 

Magnus  ub  intégra  seclontm  nascitur  nrdo 

Te  duce,  si  qua  manent  sceleris  vestigia  nostri, 
Irrita  perpétua  solvent  formidine  terras. 

A  qui  de  si  magnifiques  présages  pouvaienl-ils  se  rapporter? 

Les  critiques  assignent,  pour  date  à  cette  églogue,  l'année  714  de  Rome,  et 
ils  attribuent  les  grandeurs  qu'elle  prophétise  à  un  fils  de  ce  Pollion  à  qui  elle 
est  adressée,  comme  à  l'auteur  de  la  paix  conclue  cette  même  année,  à  Brin- 
des ,  entre  Antoine  et  Octave. 

Mais,  en  premier  lieu,  rien  n'indique  qu'un  fils  filt  né  au  consul  cette  année 
même;  puis,  en  admettant  le  fait,  comment  expliquer  tant  de  glorieux  au- 
gures accumulés  sur  la  tête  d'un  nouveau-né  par  ce  Virgile  qui  montra  taut 
de  modération  dans  ses  louanges  envers  Auguste  lui-même  et  envers  sa  fa- 
mille.' 

C'est  pourquoi  d'autres  commentateurs  (contrairement  à  l'assertion  de  Ser- 
vins)  ont  supposé  qu'il  avait  fait  allusion  à  Marcellus,  dont  la  sœur  d'Auguste , 
Octavie,  qui  allait  épouser  Antoine,  était  alors  enceinte.  Mais  bien  que  ce 
gage  de  paix  puisse  paraître  avoir  mérité  des  chants,  il  faut  considérer  qu'il 
n'était  pas  engendré  du  triumvir,  mais  du  premier  mari  d'Octavie;  qu'il  n'a- 
vait dès  lors  rien  à  démêler  avec  le  futur  pacificateur  du  monde. 

Quelques-uns  ont  pensé  que  Virgile  avait  fait  allusion  au  mariage  d'Ocfave 
et  de  Scribonie ,  qui  se  conclut  alors  :  mais  comment  prophétiser  l'empire 
du  nn  jnde  au  fils  de  cet  Octave  qui  venait  de  partager  les  provinces  avec  ses 
deux  collègues ,  et  laissait  espérer,  au  lieu  d'une  monarchie ,  le  rétablisse- 
ment de  la  république? 

Faute  de  trouver  un  enfant  à  qui  convinssent  de  pareils  augures,  on  sup- 
posa que  le  poète  avait  indiqué  une  génération  entière,  meilleure  que  celle 
qui  existait,  et  que  son  imagination  lui  donnait  l'espérance  de  voir.  Que 
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splendeur  du  la  littérature  romaine.  C'est  avec  Justice  qu'on  lui 
reproche  d'avoir  abandonné  l'originalité,  pour  se  truiner  sur  les 
traces  des  Grecs.  En  efîet,  au  lieu  de  s'en  tenir  à  rimitation  natu- 


ceux  qui  ont  adopté  celte  opinion  veuillent  b'  alors  noua  expliquer  ces 
phrases  : 

Tu  modo  nascenti  puero 

Costa,  fave,  Lucina. 

Incipe,  parve  puer,  riau  cognoscere  matrem  ; 

et  le  berceau  sous  lequel  naissent  le  lierre  et  l'acanllie;  et  les  héros  et  les 
(lieux  parmi  lesquels  le  Jeune  homme  doit  se  mêler,  avant  d'imposer  un  Trein 
aux  vaincus  et  de  pacifier  lo  monde. 

De  Vignoles  pense  que  le  poète  chante  l'ère  alexandrine,  adoptée  en  724 
par  lo  sénat  romain.  Si  l'on  remarquait  qu'elle  ne  fut  introduite  que  le  30 
aoiU  729,  on  pourrait  répondre  que  l'églogue  se  rapporte  à  cette  année; 
mais  quel  motif  y  avait-il  pour  exalter  autant  une  ère  arbitraire,  et  toute 
spéciale  à  un  peuple  qui  venait  d'être  vaincu?  Qu'en  attendre  de  nouveau? 
Qui  devait  descendre  du  ciel  ? 

Toutes  ces  suppositions  ne  pouvant  se  soutenir,  quelques  érudits  en  revin- 
rent à  l'ancienne  interprétation,  qui  voyait  dans  cet  enfant  le  Christ  lui-même. 
Non  que  Virgile  tût  prophète  ;  mais  la  tradition  de  la  venue  prochaine  d'un 
rédempteur  était  à  cette  époque  très-répandue  dans  l'Orient.  Virgile  pouvait 
en  avoir  entendu  parler,  et  y  avoir  trouvé  le  sujet  d'un  chant  poétique,  dans 
lequel  il  se  serait  plu  à  étendre  au  monde  entier  la  félicité  qu'il  accordait  vo- 
lontiers à  ses  bergers. 

Virgile  a  tiré  toutes  ses  églogues,  ou  presque  toutes,  de  poètes  alexandrins 
qui  nous  sont  connus.  Qui  oserait  affirmer  que  celle-là  aussi  ne  fAt  pas  em- 
pruntée à  l'un  d'eux  que  nous  ne  connaîtrions  pas ,  et  qui ,  ayant  ouï  parler 
par  les  Juifs,  alors  en  grand  nombre  à  Alexandrie,  du  Messie  attendu,  aurait 
peint  d'après  eux  l'âge  nouveau,  avec  les  couleurs  employées  par  Isaïe  et  par 
les  autres  prophètes? A  bien  y  regarder,  en  effet,  on  trouve  dans  cette  égio* 
gue  des  pensées  et  des  couleurs  qui  tiennent  beaucoup  de  l'Orient,  et  même 
quelque  chose  de  prophétique.  Virgile  lui-même  déclare  qu'il  reproduit  les 
oracles  de  la  sibylle  de  Cumes. 

Il  associe  h  ces  éléments  l'autre  tradition  d'une  grande  année  accomiiiissant 
sa  révolution,  dans  laquelle  les  Étrusques,  et  par  conséquent  les  Romains, 
mettaient  une  extrême  confiance ,  comme  on  peut  le  voir  dans  le  songe  de 
Scipion  ■ 

Cette  interprétation  chrétienne  fut  adoptée  par  les  Pères  de  l'Église;  et 
Consluiii'n,  dans  son  discours  en  présence  des  évéques  réunis  à  Césarée,  ré- 
cita la  W"  églogue,  traduite  en  grec,  comme  un  argument  en  faveur  de  la 
mission  divine  du  Christ,  prouvée  même  par  les  témoignages  païens.  Sans 
parler  de  tous  les  écrivains  des  temps  intermédiaires,  Dante  représente  Stace 
comme  converti  à  la  vérité  par  la  lumière  que  jetèrent  dans  son  esprit  les 
oracles  contenus  en  cette  même  églogue  ;  il  lui  fait  dire  à  Virgile  : 

Tu  prima  m'inviasti 

Verso  Parnaso  a  her  nelle  sue  grotte 
E  prima  oppressa  a  Dio  m'alluminasti. 
Facesti  corne  quel  che  va  di  notte 
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r»'ll«»  rt  quiconque,  venu  Ip  dernier,  hérite  de  «e»  prédécesseurs, 
»nn«  perdre  ce  qui  lu!  est  propre  en  fait  <r«Nprit,  de  Inngue,  de 
traditions ,  de  cnraetére  natiuiml ,  les  Homains  se  rendirent  es» 


Che  fHtrta  H  lume  dii'tro  e  n>  non  glova. 
Ma  dopoiè/a  le  penone  dotte, 

Qunndo  dicnU  :  Secol  si  rinnova, 
Tnrna  giusdzia  e  primo  tempo  umano , 
a  prngenie  discende  dal  ciel  nuova. 

Per  te  fwela  fui,  perte  criatiano. 

C'est  toi  qui  m'inspira*  l'audace 
De  me  désaltérer  aux  ondes  du  Parnasse  ; 
G'ext  toi  (|ui  m'éclairas  pour  marclier  au  vrai  Dieu. 
Tu  fis  comme  n>lui  <|ui  dans  la  nuit  chemine , 
Kn  portant  le  fanal  qui  ne  lui  sert  que  peu , 
£t  qui  derrière  soi  les  autres  illumine, 
Lorsque  tu  dis  :  <<  Déjà  luit  un  siècle  nouveau  ; 
La  JMHlice  revient,  l'&ge  d'or  avec  elle  ; 
Du  haut  des  deux  descend  une  race  nouvelle.  >> 
Par  toi  J'étais  poète  ;  à  ton  divin  ilaTiheau, 
Je  m'éveillai  chrétien. 

Purg.,  XXII,  55,  (rad.  par  E.  Aroux. 

,  Une  chose  digue  de  réfloxiou ,  c'est  qu'un  poète  aussi  |>eu  populaire  que  le 
fut  VirKile  ait  acqui.4  dans  le  moyen  â^e  la  vénération  du  peuple,  et  ait  été 
presque  l'objet  de  son  culte.  Les  Napolitains  racontent  mille  histoires  au  sujet 
de  la  grotte  du  PauNilippe,  où  ils  montrent  Y  École  de  Virgile.  C'est  là ,  di- 
sent-ils, qu'il  se  retirait  pour  se  livrer  à  des  sortilèges,  et  pour  enseigner  à 
quelques  adeptes  de  secrètes  pratiques,  au  moyen  desquelles  ils  faisaient  sur- 
tout prospérer  les  campagnes.  Ce  fut  à  l'aide  de  cette  science  que  le  |ioëte  ou- 
vrit, dans  une  seule  nuit,  la  fameuse  galerie  qui  traverse  la  montagne.  Il  pas* 
sait  tour  à  tour  à  Mantoue  pour  un  magicien  et  pour  un  saint;  et  l'on  y 
chanta  jusqu'au  quinzième  siècle ,  lors  de  la  messe  de  saint  Paul,  un  hymne 
dans  lequel  l'apùtre  dus  nations  était  censé,  à  son  arrivée  à  Naples,  tourner 
ses  regards  vers  le  Pausilippe,  où  reposaient  les  cendres  glorieuses  de  Virgile, 
en  regrettant  de  ne  pas  être  venu  à  temps  pour  le  connaître  et  le  convertir. 

Ad  Maronis  mausoleum 
Duc  tus  fudit  super  eum 
Pix  rorem  lacrymœ  : 
Qtiem  te,  inquit,  reddidissem, 
Si  te  vivum  invenissem, 
Poetarum  maxime  ! 

Un  certain  Bonamente  Aliprando,  écrivain  des  plus  incultes,  qui  vivait  dans 
le  quatorzième  siècle,  composa  nn«i  Chronique  de  Mantoue,  oh  les  fables  les 
plus  absurdes  sont  rassemblées  sur  Virgile,  dans  un  style  qui  contraste  étran- 
gement avec  l'ordre  et  l'harmonie  du  grand  poète.  La  connaissance  de  Virgile, 
comme  celle  des  autres  auteurs  anciens,  arriva  à  Dante  à  travers  les  tradi- 
tions du  moyen  âge.  Il  crut  ne  pouvoir  choisir  un  meilleur  guide  pour  parve- 
nir, à  travers  les  périls  du  monde, aux  Heux  od  souffrent  les  réprouvés,  où 


cln> 
g(«r 
teir 
con 


POÉSII.  476 

claveR  dofl  formes  nrtistiquos  pnrtlciillcrefi  à  une  nntlon  (^tnin- 
^trv;  aussi  cp  ftit  en  viiln  qu'ils  tcnti'n'nt,  à  force  d'art,  «l'nt- 
tplndrp  h  une  hauteur  où  l'élan  naturel  du  génie  peut  seul 
conduire. 

Nous  pensons  que  ce  qui  précède  suffit  pour  nous  enlever  toute 
croyance  h  des  poèmes  nationaux  dont  certains  critiques  moder- 
dernes  ont  doté  Tenfance  de  Rome,  et  dont  ils  ont  supposé  que 
dérivaient  les  récits  romanesques  acceptés  pour  vrais  par  l'his- 
toire. Un  peuple  tout  imbu  de  jurisprudence  et  de  légalité,  dont 
les  principales  actions  sont  des  luttes  pour  des  droits  ;  chez  lequel 
les  patriciens  dans  leur  orgueil ,  les  plébéiens  dans  leur  abaisse- 
ment ,  visent  sans  cesse  ù  des  résultats  pratiques  ;  qui ,  pour  tout 
poème,  a  laissé  des  fragments  des  Douze  Tables,  dont  une  dispo- 
sition spéciale  punissait  avec  une  extrême  rigueur  la  liberté  des 
chants  ;  ce  peuple-ki  ne  semble  pas  être  sorti  d'un  berceau  poéti- 
que ,  ni  avoir  eu  ce  sentiment  élevé  de  l'existence,  dont  les  poè- 
mes héroïques  sont  le  produit  le  plus  caractéristique. 

SI  l'Étrurie  eût  prévalu,  l'Italie  aurait  conservé,  avec  une 
forme  et  un  langage  lui  appartenant  en  propre ,  une  poésie  origi- 
nale. Rome,  au  contraire,  se  résigna,  dès  son  «but,  à  l'imita- 
tion ,  et,  en  acceptant  les  dieux  de  la  Grèce,  elle  dut,  avec  eux , 
recevoir  l'art ,  qui ,  fondé  sur  la  religion ,  ne  pouvait  changer  que 
si  elle-même  changeait. 

Mais  chez  les  Grecs  la  religion  était  tout  à  la  fois  un  culte  et  un 
dogme;  elle  était  pour  les  Romains  fable  et  convention,  et  elle 
ne  se  montre  pas  autrement  dans  toute  leur  poésie.  Personne  ne 
croira  Jamais  que  Virgile ,  Horace ,  Ovide ,  eussent  la  moindre  foi 
dans  les  divinités  qu'ils  employaient  comme  machine  poétique  et 
comme  ornements.  Jamais  m  s'éleva  de  la  lyre  latine  un  hymne 
où  se  fit  sentir  le  moindre  souffle ,  nous  ne  dirons  pas  de  la  pieuse 
inspiration  hébraïque ,  mais  de  la  conviction  qui  respire  dans  les 
chants  d'Homère,  d'Eschyle,  de  Pindare  ou  d'Orphée. 

Le  poëte  ne  sentait  donc  pas  la  Divinité  dans  son  cœur;  il  n'a 
voit  pas  autour  de  lui  un  peuple  pour  l'écouter,  les  Romains  étant 
trop  absorbés  par  les  intérêts  positifs.  Il  était  donc  réduit  unique- 
ment ù  l'art,  et  en  cela  il  ne  pouvait  mieux  faire  que  de  suivre 
les  Grecs,  qui  en  avaient  offert  les  modèles  les  plus  parfaits  (1). 

les  pécheurs  se  purifient,  et  jusqu'à  ceux  où  l'on  acquiert  la  coimatssauce  des 
clioses  d'en  haut,  au  sein  de  la  véritable  béatitude. 

(1)  «  La  littérature  et  la  poésie  devaient  presque,  pour  embellir  la  paix 
générale  donnée  par  Auguste  au  monde  romain ,  et  en  compensation  de  la 
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Feuilleter  jour  et  nuit  les  écrivains  de  la  Grèce  (l) ,  voilà  ce  que 
l'on  recommandait  aux  jeunes  gens  qui  donnaient  des  espéran- 
ces, et  non  de  méditer  sur  eux-mêmes,  sur  la  nature,  sur  le 
monde  qui  les  environnait.  On  se  flattait  d'acquérir  une  gloire 
éternelle ,  non  pas  tant  en  se  confiant  dans  ses  propres  forces ,  que 
pour  avoir  étudié  les  chefs-d'œuvre  des  maîtres,  pour  en  avoii- 
extrait  tout  le  suc,  et  aussi  pour  avoir  forcé  les  Muses,  qui  les 
inspiraient,  à  parler  avec  intelligence  la  langue  du  Latium.  Si 
nous  réfléchissons  à  cette  prétention  modérée  des  auteurs  ro- 
mains ,  nous  trouverons  moins  de  vanité  dans  leur  assurance  con- 
tinuelle d'atteindre  à  l'immortalité,  en  associant  leur  nom  à  l'é- 
ternité de  la  fortune  romaine  (2). 


servitude  ,  avoir  aussi  leur  âge  d'or,  autant  que  cela  était  possible  au  monde 
païen,  qui  déjà  marchait  vers  son  déclin.  Plaute  et  Térence  ne  sauraient 
guère  être  considérés  que  comme  d'heureux  imitateurs  des  Grecs  ;  le  caractèn; 
poétique  et  le  beau  style  de  Virgile  ut  d'Horace  ne  sauraient  arrêter  les  re- 
gards de  l'historien  universel  que  par  rapport  à  la  langue  dont  ils  se  servi- 
rent ,  et  qui,  dans  toute  ré|)oque  moderne,  a  été,  comme  elle  l'est  encore, 
commime  à  tous  les  peuples.  Tout  cela,  sans  en  excepter  la  féconde  imagi- 
nation d'Ovide,  ne  peut  être  regardé,  par  la  postérité,  que  comme  une  mince 
gianure ,  auprès  de  la  riche  moisson  faite  chez  les  Grecs  par  le  génie  des  arts 
et  de  la  poésie.  Il  ne  faut  pas  chercher  la  poésie  du  peuple  romain  dans  ses 
poëmes ,  comme  parmi  les  Grecs  ;  on  la  trouvera  expressive  et  vivante  dans 
les  jeux  sanglants,  que  le  prudent  Auguste  se  gardait  d'abolir  ;  dans  les  com- 
bats où  le  gladiateur  expirant  devait  savoir  tomber  et  mourir  avec  grâce  et 
dignité,  s'il  voulait  obtenir  les  applaudissements  de  la  foule;  dans  le  cirque, 
qui  si  souvent  retentit  des  cris  d'une  haine  implacable  contre  les  chrétiens, 
et  de  ces  paroles  homicides  :  Les  chrétiens  aux  lions  !  »  F.  Schlegel,  Phi- 
losophie de  l'histoire ,  leçon  IX. 

(1)  Vos  exemplaria  grseca 
Nocturna  versate  manu ,  versate  diurna. 

Horace. 

(2)  Non-seulement  Virgile  et  Horace,  mais  Phèdre  lui-même,  se  regardent 
comme  certains  d'une  gloire  qui  ne  périra  plus. 

Phèdre  dit  : 

Hahehunt  certe  quo  se  oblectent  posteri.... 
Ergo  hinc  abesto  livor,  ne  frustra  gemas, 
Quoniam  solemnis  mihi  debetur  gloria. 
Prol.  du  liv.  III. 

Ovide  dit  dans  les  Métamorphoses,  liv.  XV,  ad  fin.  : 

Jamque  optts  exegi  quod  nec  Jovis  ira,  nec  igncs, 
yec  poterit  ferrum,  nec  edax  abolere  vetustas.... 
Parte  tamen  meliore  met  super  alla  perennis 
Astra  ferar,  nomenque  erit  indélébile  nostrum. 
Quaque  pàtet  domitis  romana  potentia  terris,^ 
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Si  Ton  en  excepte  la  satire ,  dans  laquelle  le  vers  épique  reçut 
plus  de  liberté  et  une  nonchalance  étudiée ,  dont  la  pensée  fut 
toute  nationale ,  puisqu'elle  roulait  sur  les  mœurs  et  le  caractère 
romains ,  les  Latins  n'ont  frayé ,  en  littérature ,  aucun  sentier 
nouveau ,  ni  atteint  leurs  modèles  dans  ceux  qui  étaient  déjà  bat- 
tus. Aussi  n'eurent-ils  point  de  théâtre  à  eux ,  les  traditions  et 
les  sentiments  nationaux  pouvant  seuls  lui  servir  de  base.  La  poé- 
sie lyrique  surtout  eut  h  en  souffrir;  car  si  elle  doit  être  l'expres- 
sion harmonique  des  sentiments  intimes,  rien  ne  peut  lui  nuire 
davantage  que  de  trouver  la  réminiscence  où  l'on  cherche  l'inspi- 
ration ,  et  que  d'être  retenue  dans  son  émotion  par  la  pensée  que 
le  poëte  ne  chante  pas ,  et  ne  fait  que  se  souvenir. 

Leurs  ouvrages  restent  pourtant  marqués  d'une  certaine  origi- 
nalité qui  les  ferait  reconnaître  au  milieu  de  mille  autres  ;  ce  qu'il 
faut  attribuer  à  l'idée  de  Rome  qui  prédomine  dans  tous.  Elle 
supplée,  au  défaut  du  type  particulier  dont  est  empreinte  l'œu- 
vre de  chat  jî;  des  grands  écrivains  de  la  Grèce.  Tant  est  grande 
la  différence  naturelle  résultant  de  la  diversité  du  genre  de  vie 
chez  les  deux  peuples  :  l'un ,  éminemment  individuel ,  et  libre 
d'exercer  comme  il  lui  plaît  les  forces  de  son  esprit  ;  l'autre ,  pré- 
occupé avant  tout  de  l'idée  de  la  grandeur  de  la  patrie ,  et  lui  sa- 
crifiant tout. 

Ce  qui  "^ntribua  beaucoup  à  imprimer  ce  caractère  à  la  litté- 
rature romaiùo,  c'est  qu'elle  dut  particulièrement  son  -iiclat  aux 
principaux  citoyens.  Or,  leur  esprit  embrassant  tout  l'ensemble 
de  l'association  nationale ,  ils  considéraient  chaque  chose  dans  ses 
rapports  les  plus  étendus.  Il  en  est  bien  autrement  de  ceux  qui , 
n'étant  qu'écrivains ,  rapetissent  la  littérature  en  la  réduisant  à  un 
véritable  métier,  comme  nous  le  verrons  dans  les  siècles  suivants, 
et  comme  voudraient  le  faire  de  nos  jours  quelques  hommes  à  qui 
répugne  tout  ce  qui  est  éle vé  (  1  ) . 


Ore  legar  populi  ;  perque  omnia  sectilafama 
(  Si  quid  habent  vert  vatum  prsesagia  )  vivam. 

(1)  Il  est  parlé  des  écrivains  grecs  dans  l'époque  qui  préoiNdM  ot  dan!;  la  sui- 
vante. 
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CHAPITRE  XXVII. 


SCIENCES.  <-•  COHMERCB BEAUX-ARTS. 


Mathvma- 
tiqiiP!*. 


Le  goàt  naturel  des  Égyptiens  pour  le  merveilleux  et  le  surna- 
turel flt  dévier  du  droit  chemin  les  sciences  que  l'antique  tradi- 
tion ,  ou  la  protection  généreuse ,  sinon  toujours  sage ,  des  Ptolé- 
mées ,  avait  transplantées  parmi  eux.  Ce  peuple  frivole ,  sans  cesse 
plongé ,  comme  l'en  accuse  Dion  Chrysostome ,  dans  l'ivresse  des 
plaisirs  et  du  jeu ,  ayant  en  dégoût  toute  occupation  sérieuse ,  ne 
connaissait  pas  de  plus  grand  malheur  que  de  voir  un  cocher  mal 
diriger  son  char  dans  l'arène ,  ou  d'entendre  un  musicien  peu  ha- 
bile. Survinrent  les  discordes  fraternelles,  puis  la  honte  de  la  do- 
mination étrangère;  et  l'olivier  hellénique,  greffé  sur  les  palmiers 
du  Nil ,  ne  tarda  pas  à  se  flétrir  sous  le  tranchant  de  l'épée  ro- 
maine. 

La  Syrie ,  autre  foyer  de  science  dans  le  siècle  précédent ,  eut  à 
subir  les  mêmes  revers.  C'est  ainsi  que  partout  retentissait  le  seul 
bruit  des  armes,  que  le  blasphème  ou  l'adulation  s'attachait 
partout  au  nom  romain.  Rome  était  devenue  le  centre  de  toute 
vie ,  de  tout  mouvement ,  le  rendez- vous  des  maîtres  en  toufe 
science.  Mais  ce  peuple,  appliqué  uniquement  à  ce  qui  était  d'une 
utilité  immédiate,  ne  faisait  guère  cas  que  des  armes,  de  l'art 
oratoire  et  de  la  jurisprudence.  Les  Romains  surent  si  peu  de 
géométrie ,  que  leurs  jurisconsultes  supposèrent  la  surface  du 
triangle  équilatéral  égale  à  la  moitié  du  carré  élevé  sur  un  des 
côtés  (  1  )  ;  Sulpicius  Gallus  fut  regardé  comme  un  prodige  pour 
avoir  prédit  des  éclipses.  Nous  craignons  que  le  savoir  vanté  de 
Varron  ne  se  réduisit  à  une  érudition  philologique;  Nigidius  Fi- 
gulus ,  que  Cicéron  porte  aux  nues ,  parait  n'avoir  été  qu'un  as- 
trologue rusé ,  enveloppant  sa  science  de  paroles  mystiques.  Les 
rêves  astrologiques  valurent,  dans  Rome,  la  célébrité  à  des  gens 
qui  prédisaient  à  Pompée,  à  Crassus,  à  César,  qu'ils  mourraient 


(1)  Aulieudecettesuiface— -i/3  (en  appelant  le  côté  a),  Columelle  la 
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Je  vieillesse ,  illustres  et  jouissant  du  repos  dans  leurs  foyers  (  i  )  : 
ils  furent  à  deux  reprises  chassés  de  la  ville  sous  Auguste,  mais 
Ils  ne  cessèrent  pas  d'y  pulluler.  L'homme  le  plus  savant ,  César, 
qui  eut  des  connaissances  en  astronomie  et  écrivit  même  sur  cette 
matière ,  dut  recourir,  pour  remédier  au  désordre  qu'il  avait  re- 
connu dans  le  calendrier,  à  Sosigène  d'Alexandrie.  Les  anciens , 
pour  faire  concorder  la  différence  qu'ils  avaient  remarquée  entre 
l'année  solaire  et  l'année  lunaire ,  introduisaient  des  jours  com- 
plémentaires ,  selon  la  constitution  de  l'année  adoptée  et  le  nom- 
bre des  mois ,  de  sorte  que  chaque  peuple  avait  son  calendrier 
propre.  Les  Romains  se  servirent  d'abord  du  calendrier  italique 
composé  di.  trois  cent  quatre  jours  qui  se  trouvaient  répartis  en 
dix  mois.  Borne  adopta  ensuite  une  année  de  trois  cent  cinquante- 
cinq  jours ,  qui  concordait  avec  l'année  solaire  par  l'addition ,  de 
deux  en  deux  ans,  de  vingt-deux  ou  vingt-trois  jours.  Ces  inter- 
oalations  regardaient  les  prêtres,  qui  pouvaient,  à  leur  gré,  réduire 
ou  prolonger  le  temps  des  magistratures ,  et  déplacer,  pour  ou 
contre  les  fermiers ,  le  terme  des  échéances.  De  là  une  confusion 
qui  dura  jusqu'à  Jules  César,  lequel  (46  av.  J.  C.)  réforma  le  ca- 
lendrier. L'année  fut  fixée  par  lui  à  trois  cent  soixante-cinq  jours; 
les  six  heures  en  plus  formèrent  un  jour  supplémentaire  que  l'on 
intercala  de  quatre  ans  en  quatre  ans ,  ce  qui  donnait  l'année 
bissextile.  La  différence  de  onze  minutes  et  douze  secondes  de 
l'année  astronomique  apporta,  avec  les  siècles,  une  nouvelle 
confusion ,  à  laquelle  on  remédia  sous  Grégoire  XIIL  Le  cycle 
iiolaire  de  vingt- huit  ans  fut  introduit  dans  l'année  14 ,  et  le  cycle 
lunaire  de  dix-neuf,  ou  nombre  d'or,  le  fut  en  l'an  6. 

Au  dehors  de  Rome ,  les  mathématiques  citent  avec  honneur  ,o. 
Géminus  de  Rhodes ,  qui  distingua  les  lignes  eu  droites ,  circu<s 
luires  et  spirales  cylindriques ,  et  enseigna  la  génération  de  la 
conchoïde  et  de  la  cissoide  ;  comme  aussi  Théodose ,  qui  recueillit  lo. 
toutes  les  observations  faites  jusqu'à  lui  sur  les  courbes ,  appuya 
sur  les  principes  géométriques  plusieurs  calculs  astronomiques ,  et 
montra  quels  phénomènes  doivent  être  visibles  pour  les  habitants 
des  diverses  latitudes. 

La  partie  la  plus  importante  de  la  philosophie  romaine  était  la 
jurisprudence;  nous  en  parlerons  ailleurs  (2). 

Térentius  Varron  traita  de  l'économie  rurale  dans  un  ouvrage   A(?ronomie. 

(i)  CicÉRON ,  de  Divinat.,  II,  47. 

(2)  .  .  .  .?  (liv.  VI,  c.  14  du  texte  italien  ). 
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en  trois  livres ,  intitulé  De  re  rustica.  Dans  le  premier,  [il  parle , 
après  quelques  idées  générales ,  des  vignes ,  des  oliviers ,  des  jar- 
dins ;'  il  s'occupe ,  dans  le  second ,  de  l'éducation  des  bestiaux ,  et 
aussi  des  fromages  et  de  la  laine  ;  le  troisième  concerne  les  ani- 
maux de  basse-cour,  la  chasse  et  la  pèche.  Qu'on  se  rappelle  la 
simplicité  avec  laquelle  Caton  entre  en  matière  sur  le  même  su- 
jet (  1  ),  et  qu'on  la  compare  avec  ce  début  de  Varron  :  «  Si  j'avais 
«  du  loisir,  je  t'écrirais  à  mon  aise  ce  que  je  t'esquisse  maintenant 
«  comme  je  le  puis ,  dans  la  pensée  qu'il  convient  de  se  hâter  ; 
«  car  si  l'homme  n'est ,  comme  on  le  dit ,  qu'une  bulle  d'air,  cela 
«  se  rapporte  encore  plus  à  un  vieillard.  Mes  quatre-vingts  ans 
«  m'avertissent  de  faire  mes  préparatifs  pour  le  grand  voyage. 
«  Puisque  tu  as  acheté ,  toi  ou  ta  femme  Fundauia ,  un  domaine 
«  que  tu  désires  rendre  productif  par  une  bonne  culture,  je  tùche- 
«  rai  de  t' enseigner  ce  qu'il  est  utile  de  faire ,  non-seulement  tan- 

«  dis  que  je  vis  encore ,  mais  encore  après  ma  mort Je  n'in\  o- 

«  querai  pas  le  secours  des  Muses ,  comme  Homère  et  Ennius , 
«  mais  les  douze  grandes  divinités  ;  non  les  douze  dieux  de  la  ville, 
«  six  mâles  et  six  femelles ,  dont  les  statues  sont  placées  dans  le 
«  Forum,  mais  les  douze  qui  président  à  l'agriculture.  D'&bord 
«  Jupiter  et  la  Terre ,  qui ,  dans  le  ciel  et  ici-bas ,  renferment  tou- 
«  tes  les  productions  de  l'agriculture,  ce  qui  les  fait  appeler  les 
«  grands  géniteurs.  Puis  le  soleil  et  la  lune ,  dont  on  observe  le 
«  cours  pour  semer  et  pour  planter  :  après  eux ,  Cérès  et  Liber, 

«  dont  les  fruits  sont  indispensables  à  la  vie »  Il  poursuit  ainsi 

cette  énumération  jusqu'à  l'instant  où  il  se  met  à  raconter  les 
entretiens  qu'il  a  eus  sur  l'objet  qu'il  traite. 

Le  commerce  et  les  conquêtes  étendirent  la  connaissance  que 
l'on  avait  du  monde.  Mithridate  et  Pompée  ouvrirent  une  nou- 
velle voie  vers  l'Inde.  On  vit  les  nomades  du  nord  de  l'Ibérie ,  de 
l'Albanie  et  des  pays  du  Caucase ,  apporter  aux  alentours  de  In 
mer  Caspienne  les  marchandises  indiennes;  Juba,  roi  de  Mauri- 
tanie ,  expédia  une  flotte  pour  explorer  les  lies  Fortunées ,  et  dé- 
dia à  Auguste  la  relation  de  ce  voyage.  Cependant  César  et  Ger- 
manicos  ouvraient  le  nord  de  l'Europe.  Le  premier  fit  ordonner 
par  le  sénat  de  mesurer  tout  l'empire.  Le  travail  fut  confié  à  Sé- 
nodoxus  pour  l'Orient ,  à  Polyclète  pour  le  midi ,  et  à  Théodotc 
pour  le  septentrion.  Ils  mirent  de  longues  années  à  accomplir  cette 


(1)  Voyez,  tom.  III,  pag.  29S. 
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tAche  laborieuse.  Plus  tard,  Auguste  ordonna  à  Vipsanius 
Agrippa  de  recueillir  toutes  les  notions  éparses  sur  le  monde  ro- 
main ,  et  de  rassemble;  des  cartes  ;  il  était  occupé  de  ce  travail 
lorsque  la  mort  vint  le  surprendre. 

La  Grèce ,  une  fois  vaincue,  vit  les  beaux-arts  s'enfuir,  et  leur  nenuxam. 
décadence  est  attestée  par  le  style  de  ses  médailles.  Elle  n'avait 
plus  ni  liberté  ni  peuple,  pour  donner  à  ses  artistes  de  nobles  ins- 
pirations; et  la  flatterie,  qui  élevait  des  temples  et  des  statues  aux 
proconsuls  les  moins  rapaces,  ne  pouvait  rien  produire  que  de 
médiocre.  Les  artistes  exécutaient  sur  commande  quelques  tra- 
vaux, et  plus  souvent  ils  se  bornaient  à  vendre  les  anciens  ouvra- 
ges. Les  Romains  ne  sauraient  être  comptés  parmi  les  peuples  ar- 
tistes, eux  qui  trouvaient  plus  commode  et  plus  digne  d'enrichir 
leur  pays  de  chefs-d'œuvre  ravis  à  l'étranger  que  de  prétendre 
au  mérite  de  l'originalité.  Pline  cite   peu  d'artistes  romains  : 
Virgile  abandonne  aux  nations  étrangères  la  gloire  d'exceller  dans 
la  peinture,  la  sculpture,  l'astrologie,  et  même  dans  l'éloquence 
de  la  tribune,  carie  courtisan  d'Auguste  se  gardait  de  mentionner 
Cicéron,  et  préférait  à  ces  avantages  celui  de  dompter  les  peuples 
et  de  dicter  des  lois  (l).  Cependant  quelques  Romains,  même 
parmi  les  nobles,  s'étaient  exercés  dans  les  arts  :  Fabius  Pictor, 
par  exemple  ;  mais  ce  dernier  doit  plutôt  être  compté  parmi  les 
Étrusques ,  ou  du  moins  il  s'est  formé  à  leur  école.  Lorsque 
l'art  grec  fut  connu ,  on  rechercha  les  produits  de  Syracuse,  de 
Capoue  et  de  la  Grèce,  désormais  soumise.  Atticusflt  faire  en  Grèce 
les  Hermès  de  ses  jardins  de  Tusculum  (2)  ;  il  y  acheta  des  statues 
pour  la  ville  de  Cicéron  ;  Verres  fit  fondre  plusieurs  vases  à  Sy- 
racuse ,  en  n'y  employant  que  de  l'or.  Le  nom  de  Verres  doit  rap- 
peler à  l'esprit  le  moyen  le  plus  habituel  aux  Romains  pour  ac- 
quérir les  chefs-d'œuvre  de  l'art,  la  concussion  et  la  rapine.  Sylla 
réduisit  Athènes  à  l'état  de  squelette  ;  il  saccagea  les  trois  temples 
les  plus  riches  de  la  Grèce ,  savoir,  ceux  d'Apollon  à  Delphes  , 
d'Esculape  à  Épidaure,  et  de  Jupiter  en  Élide ,  emportant  à  Rome 
jusqu'aux  colonnes  de  ce  dernier  et  le  seuil  de  bronze  de  la  porte. 
Fulvius  Flaccus  découvrit  le  temple  de  Jupiter  Lacinien  près  de 

Crotone ,  pour  en  employer  les  tuiles  de  marbre  à  la  toiture  du 
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(I)       Excudent  alii  spirantia  mollius  sera,  [ 

Credo  equidem,  vivos  ducent  de  marmore  vultus. 
{•>)  CICÉR.,  ad  Attic,  I,  4,  6,  8,  9. 
T.    TV. 
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temple  de  la  Fortune  Équestre.  Vairon  et  Muréna  allèrent  jusquVi 
faire  tailler  les  parois  des  murs,  pour  enlever  de  Sparte  certaines 
peintures  ù  fresque  (l).  Âui^uste  acheta  des  statues  pour  orner  les 
places  et  les  rues  ;  il  forma  aussi  des  collections  de  divers  objets 
rares.  Scaurus ,  beau-fils  de  Sylla ,  avait  déjà  fondé  un  musée 
de  ce  genre  ;  six  autres  étaient  dus  à  César ,  et  un  k  Marcel- 
lus ,  fils  d'Octavie. 

L'Italie,  qui  s'enrichissait  ainsi  aux  dépens  des  nations  vain- 
cues, n'avait  guère  lieu  de  s'en  féliciter  :  pour  les  peuples  comme 
pour  les  .individus,  vient  l'heure  des  compensations  ;  n'a-t-elle 
pas  payé  au  centuple  les  injustices  du  passé  ? 

Il  y  eut  aussi  beaucoup  d'artistes  étrangers  emmenés  esclaves 
à  Rome  ;  quelques  autres  s'y  rendirent  librement ,  comme  Ar- 
césilas ,  Zopyre  et  ce  Praxitèle  qui  écrivit  sur  tous  les  ouvrages 
d'art  connus  à  cette  époque. 

Hermodore  de  Salamine  construisit ,  en  avant  du  temple  de 
Jupiter  Stator  à  Rome,  un  portique  périptère.  Le  temple  de  l'Hon- 
neur et  de  la  Vertu  fut  élevé  par  Caïus  Mutius ,  sur  le  dessin  de 
Marcus  Marcellus,  le  vainqueur  de  Syracuse,  qui,  dans  une 
pensée  symbolique ,  les  voulut  contigus,  en  sorte  que  Ton  ne  pût 
entrer  dans  l'un  sans  avoir  passé  par  l'autre,  Valérius  d'Ostie 
trouva  le  moyen  de  couvrir  les  amphithéâtres.  De  même  qu'An- 
tiochus  Éplphane  avait  appelé  à  Athènes  l'architecte  Cossutius 
pour  édifier  le  temple  de  Jupiter  Olympien  ,  Ariobarzane,  roi  de 
Cappadoce ,  fit  venir  de  Rome  les  deux  frères  Caïus  et  Marcus  Stal- 
lius,  pour  reconstruire l'Odéon d'Athènes,  détruitdurant  le  siégede 
la  ville  par  Sylla.  Les  noms  des  autres  architectes  romains  ont 
péri,  ainsi  que  les  livres  de  Fuseitius,  de  Varron  et  de  Septimius. 
Les  monnaies  romaines,  grossièrement  frappées  d'abord,  purent 
depuis  l'année  700  de  la  fondation  rivaliser  avec  celles  de  Pyr- 
rhus et  d'Agathoclo.  Avec  le  secours  des  artistes  grecs,  Rome  put 
s'embellir  des  édifices  remarquables  dont  nous  avons  déjà  dit 
quelque  chose.  Un  temple  fut  élevé  à  Junon  Érycine,  et  un  au- 
tre à  la  Concorde,  durant  la  seconde  guerre  punique.  Celui  de  la 
Vertu,  en  dehors  de  la  porte  Capène,  fut  construit  ensuite;  puis  ceux 
de  Junon  Sospita,  de  Faune,  de  la  Fortune.  Trois  années  après, 
Jupiter  en  eut  deux  autres  dans  le  Capitole  ;  il  en  fut  consacré  un 
à  la  Mère  des  dieux,  et  un  aussi  à  la  Jeunesse.  Eu  l'année  181,  le 
grand  Cirque  reçut  ceux  de  Vénus  Érycine  et  de  la  Pitié.  Celui  de 


(1)    VlTBUVK,  11,  «. 
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la  Fortune  Équestre  fut  érigé  en  173 ,  en  exécution  d'un  vœu  que 
Q.  Fulvius  Flaccus  avait  t'ait  durant  la  guerre  contre  lesCeltibères. 
Il  faut  se  garder ,  lorsqu'il  s'agit  des  anciens  temples  de  la 
Grèce  et  de  Rome,  de  les  comparer,  pour  la  grandeur,  au  Vatican, 
à  Saiot-Paul  de  Londres,  à  la  cathédrale  de  Milan.  Ceux  de  Ju- 
piter Olympien  ,  de  la  Diane  d'Éphèse ,  de  Sérapis ,  paraîtraient 
peu  de  chose  près  des  nôtres.  Ceux  que  Pausanias  cite  en  grand 
nombre  dans  la  Grèce  étaient  de  petits  édiflces  ;  et  ce  qui  reste  de 
ceux  de  Vesta ,  de  la  sibylle  Tiburtine ,  de  Jupiter  Clitumnus , 
dans  la  Campagne  de  Rome,  nous  les  montre  dans  des  proportions 
bien  restreintes.  Les  temples  romains  de  Vesta  et  de  la  Fortune 
Virile  ne  couvrent  pas  un  espace  égal  à  celui  qu'occupe  le  Pan- 
théon de  Rome ,  que  Michel-Ange ,  comme  on  le  sait ,  éleva  dans 
les  airs  pour  en  former  le  dôme  de  Saint-Pierre.  Soixante  temples 
s'élevaient  sur  le  Capitole  ,  dans  une  enceinte  qui  ne  pourrait  au- 
jourd'hui contenir  le  Vatican.  Il  y  en  avait  une  grande  quantité 
ù  l'entour  du  Forum.  Pline  dit  que  celui  de  Jupiter  Férétrien  avait 
quinze  pieds  de  long  ;  et  il  ne  faut  que  jeter  les  yeux  sur  un  plan 
de  Home ,  pour  voir  combien  l'emplacement  des  temples  y  était 
resserré. 

De  vastes  emplacements  n'étaient  pas  nécessaires  là  où  le  peu- 
ple n'assistait  pas  aux  cérémonies  sacrées  réservées  aux  prêtres  ou 
aux  matrones  ;  il  suffisait  qu'il  pût  venir  déposer  des  offrandes 
sur  le  seuil  du  temple.  Ce  serait  donc  à  tort  qu'on  s'attendrait  à 
trouver  dans  chacun  d'eux  les  diverses  parties  mentionnées  dans 
quelques-uns ,  l'aire ,  le  parvis  (  atrium) ,  la  salle  {cella  ) ,  la  ba- 
silique, l'entrée  des  prêtres  (  aditus  ),  la  tribune  (  apsis  ) ,  le  sanc- 
tuaire (penetrale) ,  la  chapelle  (  sacrariiim),  La  plupart  consis- 
taient en  une  simple  cellule  précédée  d'un  petit  portique  à  deux , 
quatre  ou  six  colonnes,  ornée  de  sculptures  et  de  peintures  plus  ou 
moins  précieuses. 

Il  est  à  remarquer  que  les  anciens  firent  peu  usage  des  pilastres, 
excepté  dans  les  angles  où  la  solidité  paraissait  l'exiger,  mais 
beaucoup  des  colonnes ,  le  plus  souvent  en  marbre  ou  en  granit,  et 
généralement  d'un  seul  morceau;  or,  la  dépense  que  ces  orne- 
ments entraînaient  les  obligeait  à  ne  pas  donner  trop  de  dévelop- 
pement aux  édifices  sacrés ,  d'autant  plus  qu'il  y  avait  des  maté- 
riaux rituellement  affectés  à  chaquculivinité.  Ainsi,  on  se  servait 
de  granit  pour  Jupiter ,  Mars  et  Hercule  ;  de  marbre  blanc  de 
Paros,  des  jaspes  divers,  de  l'albâtre  et  du  vert  antique,  pour  Vé- 
nus, les  Grâces,  Flore  et  Diane. 
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[i  n'était  pas  besoin  d'ailleurs  de  vastes  enceintes,  le  peuple 
n'étant  pas  admis  à  voir  les  cérémonies  sacrées,  auxquelles  n'assis- 
taient que  les  prêtres  ou  les  matrones.  Il  suffisait  qu'il  déposât  sur 
le  seuil  les  dons  ou  les  guirlandes. 
isi.  Quintus  Métellus  Macédoniens  fit  construire  le  premier  temple 

en  marbre ,  luxe  qui  fut  généralement  imité  depuis  ;  car  on  on 
revêtit  ceux  dont  les  murs  étaient  primitivement  en  brique ,  et 
l'usage  s'en  étendit  même  aux  habitations  particulières.  Le  tem- 
ple de  la  Fortune  à  Préneste,  érigé  par  Sylla,  surpassa  en  magni- 
ficence tout  ce  qui  avait  été  admiré  jusque-là.  Palestrine  a  été 
l)ûtie  avec  ses  débris.  On  y  montait  par  sept  vastes  paliers  ,  dont 
le  premier  et  le  dernier  étaient  ornés  de  réservoirs  d'eau  ;  le  pavé 
du  quatrième  était  formé  d'une  mosaïque  qui ,  selon  Pline ,  fut  la 
première  qui  ait  été  exécutée  en  Italie.  Elle  enrichit  aujourd'hui 
le  palais  Barberini. 

Sylla  fit  aussi  restaurer  le  temple  de  Jupiter  Gapitolin  ;  Marins, 
oolui  de  l'Honneur  et  de  la  Vertu  ;  Pompée ,  celui  de  Vénus  Vic- 
torieuse ;  César,  ceux  de  Mars,  d'Apollon  et  de  Vénus  Génitrix. 
Le  Panthéon  d'Agrippa  est  rond  ;  les  anciens  donnaient  de  pré- 
férence cette  forme  ù  leurs  temples,  peut-être  pour  imiter  le  globe 
de  la  terre  ;  la  lumière  y  pénètre  par  une  ouverture  laissée  au  centre 
(le  la  voûte.  Le  pronaos  surtout  en  est  admirable  :  il  est  formé  de 
seize  colonnes  en  marbre  d'ordre  corinthien ,  chacune  d'un  seul 
morceau  de  trente-sept  pieds  de  hauteur  sur  cinq  de  diamètre,  et 
tant  de  siècles  écoulés  ne  les  ont  pas  ébranlées  sur  leur  base.  Ajoutez 
à  ces  édifices  les  aqueducs  de  Quintus  Marcius,  les  basiliques  de 
Caton  et  de  Sernpronius,  et  celle  de  Paul  Emile,  dont  les  colonnes 
('  n  marbre  phrygien  sont  encore  debout .  Le  théâtre  d'Ëmilius  Seau  ■ 
rus,  construit  en  694,  avait  trois  ordres  de  colonnes  superposées  ; 
derrière  ces  colonnes  étaient  des  murs  demarbre  au  premierplan, 
de  verre  au  second,  et  des  cloisons  dorées  au  troisième  ;  trois  mille 
statues  de  bronze  complétaient  la  décoration,  qui  était  plutôt  riche 
que  de  bon  goût,  et  qui  ne  devait  durer  que  le  temps  de  l'édilité 
(le  Scaurus  ;  car  un  sénatus-consulte  de  l'année  697  défendait  les 
théâtres  permanents.  Pompée,  le  premier,  en  697,  en  construisit  un 
de  pierre  qui  pouvait  contenir  quarante  mille  spectateurs.  César,  fi 
son  tour,  embellit  le  Capitole ,  et  fit  construire  un  forum  d'une 
grande  richesse  d'ornements. 

Après  le  premier  triumvirat ,  on  commença  à  décorer  les  tom- 
beaux de  cariatides  ;  on  érigea  des  statues  de  rois  prisonniers  et 
d'hommes  illustres  ou  puissants ,  mais  sans  que  nous  sachions  si 
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ce  fut  ou  non  l'œuvre  du  ciseau  romain.  L'ordre  toscan  >  qui  le 
cède  en  élégance  et  en  richesse  aux  ordres  grecs  autant  qu'il 
l'emporte  sur  eux  en  solidité ,  fut  inventé  à  cette  époque,  ou  plu- 
tôt l'usage  s'en  étendit.  Dénués  de  sculptures  et  d'ornements ,  la 
base  et  le  chapiteau  en  sont  extrêmement  simples.  L'ordre  com^ 
posite,  qui  s'introduisit  aussi  alors,  est  au  contraire  très-riche; 
réunissant  à  la  feuille  corinthienne  la  volute  ionique ,  il  élève 
la  colonne  jusqu'à  six  diamètres,  et  orne  la  corniche  de  den- 
telures. 

Le  temple  élevé,  à  Milassus  dans  la  Carie ,  en  l'honneur  d'Au- 
guste et  de  la  déesse  Roma ,  est  probablement  le  premier  exemple 
d'ordre  composite  et  de  ce  luxe  d'ornements  en  vogue  à  cette  épo- 
que. Le  petit  temple  de  Yesta,  à  Tivoli,  est  aussi  dans  ce  genre. 
Sous  Auguste ,  la  magnificence  des  constructions  publiques  et 
privées  s'accrut  considérablement ,  surtout  pour  les  maisons  de 
plaisance. 

Ce  qui  caractérise  l'architecture  romaine  >  c'est  la  substitution 
du  pilastre  et  de  l'arcade  à  la  colonne  et  à  l'architrave ,  de  telle 
sorte  que  ces  deux  ordres,  qui  alternent  d'après  des  lois  fixes,  pa- 
raissent indépendants  l'un  de  l'autre.  En  général,  les  arcades  sont 
réservées  pour  l'intérieur  de  l'édifice,  et  les  colonnes  pour  l'exté- 
rieur; et  lorsqu'elles  ne  soutiennent  pas  un  toit,  l'architrave  est  ornée 
de  statues.  On  peut  dire  que  les  édifices  où  domine  l'arcade  appar- 
tiennent au  génie  romain  ;  mais  souvent  l'art  grec  s'associait  à  ce 
genre,  d'autant  plus  que  les  arclùteetes  étaient  Grecs.  Quelquefois 
le  sanctuaire  du  temple  était  couvert  d'une  voûte  spacieuse,  tan- 
dis qu'à  l'extérieur  on  retrouvait  les  colonnades  grecques  et  les 
ailes  adaptées  à  une  ouverture  à  plans  inclinés.  Ici  la  colonne 
n'est  plus  l'élément  caractéristique  et  essentiel  de  la  construc- 
tion :  c'est  le  mur  qui  domine,  et  les  colonnes  ne  sont  plus  que  de 
simples  ornements;  trop  distantes  pour  la  solidité ,  et  exhaussées 
sur  le  piédestal,  pour  correspondre  à  l'élévation  de  l'arcade, 
et  quelquefois  soutenant  une  corniche,  laquelle  n'a  rien  à  sou- 
tenir. 

En  dépit  des  rigides  adorateurs  de  l'art  grec ,  on  mélangeait 
les  ordres  :  par  exemple  dans  le  théâtre  de  Marcellus,  on  trouvait 
les  dentelures  ioniques  à  côté  du  triglyphe  dorique  ;  les  colonnes 
avaient  jusqu'à  neuf  diamètres  et  même  neuf  diamètres  et  demi 
de  hauteur,  comme  dans  l'arc  de  Titus;  on  vit  s'introduire  le  cha- 
piteau composite ,  empruntant  ses  ornements  aux  ordres  ionique 
et  corinthien  ;  on  multiplia  l'emploi  des  pilastres  dont  les  Grecs 
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n'usuiont  qui-  sobreincnt ,  ut  cela  uu  délrinient  du  la  culuanu, 
Eu  f>('>u('>ral,  les  Romains  traitaient  la  colunne,  avec  une  gcamle  li- 
berté. A  Pompéi  on  les  employait  sans  s'inquiéter  des  ordres ,  et 
on  les  revêtait  de  stuc ,  en  sacrifiant  ainsi  la  beauté  des  propoi- 
tions.  Ce  mélanfi;e  des  colonnes  et  des  arcades  intioduisit  un  grand 
nombre  de  variétés  dans  les  genres  ;  ce  qui  changea  le  système 
des  en^re-colunnes ,  souvent  celui  des  corniches ,  comme  à  lial- 
btTk  et  à  Paimyre. 

Il  nous  reste  beaucoup  de  monuments  de  ce  siècle  ;  mais  nous 
viuuve.  n'avons ,  eu  fait  d'écrivains  ayant  traité  de  l'art,  que  Vitruvc  Pol- 
lion,  dont  on  no  connaît  ni  la  famille  ni  la  patrie;  on  sait  seule- 
ment qu'il  fut  employé  par  Auguste  auK  machines  de  guerre.  Il 
se  montre  dans  son  ouvrage  plus  professeur  qu'artiste  ;  et  la  basi- 
lique de  Fanum ,  dont  il  fut  l'architecte  et  ([u'il  a  déciite ,  ne  fait 
pas  preuve  d'une  grande  habileté  (l).  Le  tiaité  d'architecture  qui 
porte  son  nom  est  probablement  une  compilation  faite  depuis  par 
quelque  ignorant  ;  elle  diffère  peu  de  celle  de  Pline,  et  révèle  un 
homme  qui  ne  sait  pas  voir  de  ses  piopres  yeux  les  monuments  de 
la  Grèce. 

Pour  ne  rien  dire  des  incorrections  des  copistes,  il  fautconsulter 
ce  livre  avec  précaution ,  en  le  confiontant  avec  les  monuments 
qu'on  peut  encore  reconnaître,  et  se  bien  garder  de  s'en  tenir  ser- 
vilement aux  préceptes  qu'il  donne.  Habitué  à  traiter  avec  des 
artisans,  l'auteur  écrit  sans  élégance,  sans  correction  :  quelquefois 
il  est  obscur  à  force  de  détails  minutieux.  Quoi  qu'il  en  soit,  son 
Traité  d'architecture,  le  seul  que  nous  ait  transmis  l'antiquité , 
est  plein  de  renseignements  précieux  et  môme  d'excellents  pré- 
ceptes, puisés  dans  l'observation  des  chefs-d'œuvre.  Il  recom- 
mande surtout  à  l'architecte  la  loyauté  et  le  désintéressement;  il 


(I  )  La  uef  du  milieu,  <|ui  avail  cent  viii^l  pieds  de  long  sur  soixante  de  large, 
était  soutenue  alentour  par  dix-huit  colonnes  corinthiennes,  de  cinquante 
pieds  de  hauteur.  Les  nefs  latérales  avaient  vinut  pieds  de  largeur,  et,  sur 
leur  cMé,  des  pilastres  de  vingt  pieds  de  haut,  de  deux  pieds  et  demi  de  lar- 
geur sur  dix-huit  pouces  d'épaisseur,  étaient  attachés  aux  colonnes,  et  scr- 
vaientde  support  aux  poutres.  Sur  ces  pilastres  s'en  élevaient  d'autres,  de 
dix-huit  pieds,  pour  soutenir  le  plafond  des  bas  côtés,  moins  élevé  que  celui 
d«  la  nef  principale.  Les  intervalles  des  entre-colonnements,  à  partir  du  sommet 
de  l'architrave  des  pilastres  jusqu'à  celle  des  coloimet'',  servaient  pour  les  fe- 
nèlres.  Letribiniul  était  contre  l'un  des  grands  côtés,  de  forme  semi-circulaire 
aplatie.  Il  avait  quatre  pieds  de  largeur  et  qinnze  de  profondeur.  Il  était  fait 
ainsi ,  aliu  (|ue  les  négociants  qui  se  réunissaient  dans  la  basilique  ne  déran- 
geassent pas  ceux  qui  plaidaient  devant  les  magistrats. 
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SU  fait  CHtlmer  lul-in(^ino  dans  son  livru  par  la  candeur  qui  y  res- 
pire. Ses  sept  premiers  livres  traitent  de  rarchltecture  proprement 
dite ,  savoir  :  le  premier ,  de  l'art  en  ^i-néral  ;  le  second  ,  des  ma- 
tériaux ;  le  troisi(-me,  des  temples  ;  le  quatrième,  des  ordres  archi- 
tcctoniques;  le  cinquième,  des  édifices  publics;  le  sixième,  des 
maisons  de  ville  et  de  campagne ,  le  septième ,  des  décorations. 
Les  trois  suivants  sont  consacrés  à  l'architecture  hydraulique  ,  à 
la  ^nomonique  et  à  la  mécanique. 

Aucun  membre  de  la  noblesse  romaine  ne  cultiva  la  peinture 
après  les  premiers  essais  faits  dans  cet  art,  sauf,  au  temps  de  Pline, 
un  chevalier  nommé  Turpilius,  qui  était  originaire  de  la  Vénétie. 
Pline  fait  aussi  mention  d'un  Âmulius,  auteur  d'une  Minerve  qui 
regardait  l'observateur  à  quelque  point  de  vue  qu'il  se  plaçât  (I), 
mérite  bien  mince.  Les  beaux-arts  nous  attestent,  au  surplus, 
combien  l'immoralité  était  générale.  Les  temples  étaient  ornés  de 
sculptures  et  de  tableaux  dans  lesfjuels  l'indécence  des  actes  lais- 
sait en  arrière  l'imagination  la  plus  lubrique.  Les  aventures  des 
dieux  et  leurs  amours  firent  toujours  admettre  dans  les  lieux 
consacrés  au  culte  ces  représentations  lascives;  quand  Âristote 
recommande  d'éloigner  les  obscénités  des  regards  de  la';|eunesse, 
il  en  excepte  celles  que  la  religion  comporte.  L'impudieité  f'Avaf- 
Stitt)  avait  un  temple  à  Athènes  :  une  classe  de  génies  priapiques 
était  en  relation  avec  Aphrodite,  et  dans  les  Aphrodisies  l'on  for- 
mait des  chœurs  orthophalliques.  Les  orgies  de  Bacchus  étaient 
accompagnées  des  démonstrations  les  plus  lascives.  Quand  les 
mœurs  commencèrent  à  se  dépraver,  les  prêtres  offrirent  cette 
amorce  aux  passions  ;  puis,  quand  la  société  eut  perdu  toute  pu- 
deur, l'art  mit  à  l'écart  tout  scrupule.  Les  vases  de  table  furent 
décorés  de  figures  indécentes;  nous  en  voyons  encore  sur 
les  portes  de  Pompéi,  et  il  n'était  pas  de  chambre  conjugale  dont 
les  murs  n'offrissent  des  peintures  obscèines.  Ovide  rappelle  à  cha- 
que instant  des  tableaux  impudiques  (2)  ;  on  dit  qu'Horace  avait 
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(1)  Spectantem  aspectans  quocumque  aspiceret. 

(2)  OviD.,  Inst.,  II,  51  : 

Scilicet  in  domibus  vestris ,  ut  prûca  virorum 
Artifici  fulgent  corpora  picta  manu; 

Sic  qux  concubitus  varias  Venerisque  figuras 
Exprimat,  est  aliquo  parva  tabella  loco. 

Dans  VArs  amandi,  II,  679  : 

Vtquevelis,  Veneremjungunt  per  mille  figuras, 
Inveniat  plures  nulla  tabella  modos. 
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une  clinmbi'c  entièrement  tiipiiwée  du  cch  Unn^cd  luhriquoH ,  cl 
Properce  lui-mtime  trouvait  inconvennnt  de  ieti  reuuontriT  imr- 
tout(i). 

Kn  fnit  de  génie  civil,  les  Romains  nous  ont  laissi»  des  monu- 
ments mngnitlques.  Ils  ont  creusé  un  grond  nombre  de  canaux, 
ot  ils  employaient  les  soldats  à  ce  travail.  Ils  avaient  pratiqué  Unit 
d'aqueducs  souterrains,  pour  conduire  Ick  euu\  duus  la  ville,  et 
pour  en  enlever  les  immondices,  que  Pline  appelait  Rome  urb.s 
pensilis  (la  ville  suspendue).  Et  c'est  avec  raison  queFrontinus 
met  les  aqueducs  de  Rome  au-dessus  des  pyramides  d'Egypte.  Le 
plus  considérable  de  ces  conduits,  que  l'on  doit  h  Applus  Claudius 
(  :H  3  av.  J.  C.  ) ,  apportait  des  eaux  d'une  distance  de  dix  milles  ; 
l'aqueduc  dcDentatus,  qui  fut  construit  quarante  ans  plus  ttr  ., 
parcourait  un  espace  de  quarante- trois  mille  pas;  il  était  ^'^u  .  ru 
par  sept  cent  deux  arches.  Celui  de  Q.  Marins  Rex  avait  «,,  winio- 
un  mille  pas  de  longueur.  On  doit  des  travaux  du  r  Ame  t,<;L.  <■  u 
Agrippa,  ù  l'empereur  Claude  et  à  Tr.'\jan.  C  est»»'  is  ';c  dernier 
(|ue  vivait  Scxtus  Julius  Frontinus,  qui  dms  oo»  uuvrage  de 
Aquœduciibm  ^  nous  a  laissé  des  renseignements  sur  ces  utiles 
constructions. 

Les  Romains  avaient  jeté  plusieurs  ponts  sur  le  Tibre;  mais 

Inque  modos  oiv.nes,  dulces  imitala  labcllas 
Transeat,  et  lecto  pendeat  illa  meo. 

Anonvm.  apud.  Bi'ouclilius  ad  Prop.,  Il,  5. 
(1)  Propekci:  dit  : 

Non  htis  oUm  variabant  tecta  figuris, 

r.im  paries  nuilo  crimine  pleins  erat.... 
Illa  puellarum  ingcnuos  corrupil  ocettos , 
yttjuitiwque  suw  noluil  esse  rudes  ,  etc. 
SiETONiDs,  V,  Uorat.  :  Ad  rcs  venereas  intemperaïUior  tradUur;  nam 
ipeculato  cubiciilo  scorta  dicittir  habuisse  disposila,  ut  quocumque  re- 
spexlssetf  ibi  ci  imago  coitus  re/erretiir,  etc. 

Clém.  d'Alexaniiiue  ,  in  Protr.,  p.  53  :  Ilap'  au  Tôt;  lu  ta;  «tftnÀoxà; 
dufopûdiv  £t;  t9iv  'Aç(>oôîx/;v  éx£Îv»iv,  tr;v  Y^livriv,  tyiv  ini  t^  ou|i.7tXoxiB  ôe6ï|xévr,v, 
x«l  vfi  A»i6qp  TtepmeTwixevov  tôv  ôpvtv  tûv  èpojtixôv....  Ilavitixoi  tivè;,  xai  y^lAvat 
xôpai,  xai  oâT-jpoi  neOOûvte;. 

Si'ETONius,  Tiber.,('..  44  :  Tibciius  dvsar  tabulant,  Parrhasii,  in  qua 
Meleagro  Atalantn  ore  viorigeratw  'eqnhim  sibi  sub  condifione  ut  »l 
argumenta  nO'enderctur,  deciespro  »..*  ''.i.  >":veret,  non  v^f^i'o pruiultt, 
sedet  cubilii.dicavit. 

Il  existe  à  Nnpies  une  collection  '  .  .,cs  uuncënes ,  dont  la  description 

il  élé  publiée  à  Paris  :  Cabinet  secret  du  Musée  royal  de  Naples,  in-4",  orné 
de  60  planches  coloriées ,  représentant  les  peintures,  bronzes  et  statues  ou- 
tiques,  etc.  ,-       ■ 
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jaiiiaitt  il»  n'eurent  l'idée  de  cannllseï-  ce  fleuve,  puur  piévenli*  Wh 
débordemtMUs  qui,  Jusqu'à  dix  foin  duns  ta  même  année,  inon- 
daient la  ville.  A  l'embouchure  du  Tibre,  C^'Har  voulait  eonHtiuiie 
un  [Mvt;  mais  il  ne  fut  achevé  que  mouh  Claude.  On  atliiliuo  A 
Auguste  l'f^ux  de  Mloèneet  de  Bu\enQe. 


Rome,  qui  a8i)iraU  /«  l'unité,  avait  un  ^rand  intérêt  n  ti'MiMf  de» 
routes  ;  et  celles  qui  existent  encore  témoifn^enl  combien  elle» 
méritèrent  leur  antique  renom.  La  tui'ne  miltiaireiforfir,  placée 
au  milieu  du  Forum  romain,  Âtait  leur  piurit  de  départ.  Kllcs  se 
déployaient  de  lu  Jusqu'aux  Colonnes  d'Hercule,  a  i'Kiiphnite,  au 
[Mil,  en  triomphant  des  obstacles  de  toute  nature,  «"t  en  formant  un 
vaste  réseau  qui  rattachait  les  provinces  à  lu  capitale. 

La  largeur  des  plus  grandes  était  ordinairement  de  cinq  mètres. 
Le  lit  inférieur  était  fait  en  éclats  de  pierres,  lits  avec  un  bon  ci- 
ment de  chaux  et  de  pouzzolane;  on  y  étendait  ensuite  des  cail- 
loux plus  petits,  que  l'on  cimentait  de  même,  et  sur  lesquels  s'h|i- 
puyalt  le  lit  supérieur,  formé  de  pierres  de  trente  centimi m  ces 
d'épaisseur  environ ,  réunies  aussi  à  Tuidi  de  ciment.  Le  tout  a\ait 
ainsi,  dans  son  ensemble,  un  mètre  de  pr'>rondetir  (l). 

Les  cubes  dont  se  formait  la  couche  sup  rieurc  étaient  réguliers 
dans  les  villes  ;  ils  sont  de  lave  à  Pompéi  el ,  Heieulanum,  liésavec 
de  la  chaux  et  de  la  pouzzolane  ;  les  rues  s^mt  tirées  au  cordeau, 
avec  des  trottoirs.  A  Rome,  la  voie  Sacrée  <  t  la  voie  Triomphale 
étaient  magnifiques.  La  première ,  qui  comiijcnçait  à  l'orient  du 
Forum,  touchant  au  Colisée,  longeait  le  templf  d'Antoninet  Faus- 
tine,  et  montait  au  Capitole  à  travers  les  ores  de  •  Constantin,  de  Titus 

(1)  On  traçait  d'abord  deux  fiillons  pour  indiquer  lu  in^eur  de  la  ruule;  ou 
creusait  ensuite  dans  l'intervalle,  et.  l'excavation  faite,  on  la  remplissait  de 
uiutérinux  choisis,  jusqu'à  la  hauteur  voulue,  selon  (|uc  lu  route  parcourait  la 
plaine ,  la  montagne  ou  un  terrain  marécageux.  Oorgier  cite  des  routes  romai- 
nes, en  France,  exhaussées  jusqu'à  vingt  pieds  au-dessus  .u  sol.  La  couche  lu 
plus  basse  (stalumen  )  était  formée  de  débris  de  pierr<  s  liées  avec  de  lu 
ciiaux  et  du  sable.  Le  second  lit  (rudtts)  était  en  petits  graviers  mêlés  avec 
de  la  chaux  ;  le  troisième  (  nucleus  )  se  composait  d'un  mélange  de  chaux , 
d'argile  et  de  terre,  parfois  aussi  de  galets  et  de  chaux.  <ir  cette  troisième 
couche  on  plaçait  la  quatrième  ( summum dorsttm,  summ  icrusta),  formée 
de  cailloux  ou  de  pierres  plates  taillées  eu  polygones  irrégu^-rs  ou  équarries. 
Parfois,  au  lieu  de  la  quatrième  couclie,  c'était  un  mélange  de  galets  menus 
<>l  de  chaux.  On  substituait  quelquefois  aussi  la  terre  forte  à  ce  ciment;  mais 
on  faisait  le  môme  nombre  dn  couches  en  les  battant  avec  des  moulons  fér- 
iés, et  en  les  rendant  ainsi  plus  solides  et  plus  compactes.  Les  talus  des  routes 
t'l*;véo,s  au-dessus  du  sol  étaient  soutenus  par  des  murs  decontre-forf: 
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et  deSeptime  Sévère  {constructions  postérieures).  Les  généraux 
vainqueurs  entraient  par  l'autre  voie,  le  long  des  champs  du  Va- 
tican et  du  Janicule;  puis,  passant  le  pont  et  la  porte  rriomphale, 
ils  gagnaient  la  voie  Droite,  le  champ  de  Mars,  le  théâtre  de  Pom- 
pée, Je  cirque  de  Flaminiiis,  les  théâtres  d'Octavie  et  de  Marcellus, 
et  le  grand  Cirque;  tournant  alors  vers  la  voie  Appia,  ils  sortaient 
par  le  Golisée  sur  la  voie  Sacrée,  qui  les  conduisait  au  Gapitole. 
Les  statues  enlevées  aux  nations  vaincues,  celles  des  rois  traînés 
en  triomphe,  celles  des  grands  hommes  et  des  dieux,  décoraient 
des  deux  côtés  ces  rues  magnifiques. 

La  voie  Appienne ,  tout  en  gros  blocs,  fut  terminée,  dès  l'an 
312,  par  le  censeur  Appius  Claudius;  elle  partait  de  la  porte  Ca- 
pène,  et  se  prolongeait  bordée  de  temples  et  de  tombeaux,  tantôt 
exhaussée  sur  un  terrain  fangeux,  tantôt  à  travers  les  rocs  tran- 
chés de  l'Apennin.  César  la  répara  en  commençant  le  dessèche- 
ment des  marais  Pontins.  Elle  fut  ensuite  entretenue  et  améliorée 
par  les  empereurs  qui  lui  succédèrent;  enfin  Pie  VI  la  restaura, 
malgré  les  injures  de  vingt  siècles.  Elle  fut  prolongée,  sous  le  nom 
de  voie  Campanienne ,  de  Capoue  à  l'orient  d'Aversa,  où  elle  se 
partageait  en  deux.  Le  chemin  qui  se  dirigeait  à  travers  les  terres 
descendait  à  Pouzzoles  par  le  mont  Caurus  ;  celui  qui  suivait  la 
côte  gagnait  Cumes  le  long  des  marais  de  Linterne.  A  la  sortie  de 
Cumes,  par  l'arc  Félix,  un  autre  embranchement  gagnait  Pouzzo- 
les et  rejoignait  la  voie  Méditerranée ,  pour  déboucher  à  Naples 
à  travers  la  galerie  souterraine  du  Pausilippe. 

La  voie  Flaminienne,  ouverte  par  le  consul  C.  Flaminius  en 
221,  partait  de  la  porte  Flaminia,  traversait  l'Apennin  en  passant 
par  Spolète  et  Nocéra,  franchissait  la  montagne  d'Asdrubal  par 
la  paierie  dite  aujourd'hui  du  Furlo,  et,  suivant  la  vallée  du  Mé- 
taure  jusqu'à  Fano,  côtoyait  l'Adriatique  pour  arriver  à  Riminî. 
Elle  prenaitlii  le  nom  d'Émilia,  et  passait  par  Césène,  Forli,  Imola, 
Bologne.  La  voie  Cassia  s'en  détachait  au  pont  Milvius,  et  se  di- 
rigeait vers  l'Étrurie  par  Viterbe.  C'est  àCaïus  Gracchus  que  l'on 
doit  les  bornes  milliaires  échelonnées  le  long  de  ces  voies,  et  qui 
indiquaient  la  distance  de  Rome  ou  des  points  principaux. 
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SIECLE  DE  VICRaHADITïA. 


Au  nombre  des  ambassadeurs  qui  de  toutes  les  contrées  ac- 
coururent vers  l'heureux  Auguste,  il  en  vint  de  l'Inde  pour  faire 
alliance  avec  lui  :  comme  il  se  trouvait  alors  en  Espagne,  ils  re- 
partirent sans  avoir  rien  conclu.  Mais  ils  revinrent  quelques  an- 
nées après  à  Samos,  et  Nicolas  de  Damas  les  vit  à  Antioche,  où  ils 
habitaient  le  bourg  de  Daphné,  réduits  à  trois,  de  toute  la  légation, 
qui  était  nombreuse,  les  autres  ayant  succombé  aux  fatigues  du 
voyage.  Ils  étaient  accompagnés  de  huit  esclaves,  ne  portaient 
pour  vêtement  que  des  hauts-de-ehausses,  et  faisaient  grand  usage 
de  parfums.  Entre  autres  présents  rares,  ils  avaient  apporté  des 
serpents  longs  de  quinze  pieds,  une  tortue  de  fleuve,  de  cinq  pieds 
de  longueur,  et  une  perdrix  aussi  grosse  qu'un  vautour.  Leur  let- 
tre de  créance,  en  langue  grecque,  écrite  sur  parchemin,  venait 
du  roi  Porus  Pandion,  seigneur  suzerain  de  six  cents  princes,  qui 
demandait  l'amitié  de  César,  en  lui  offrant  libre  pixjsage  dans  ses 
États  pour  se  rendre  partout  où  il  voudrait,  et  son  assistance  dans 
tout  ce  qu'il  lui  plairait  d'entreprendre. 

ils  avaient  avec  eux  un  homme  né  sans  bras,  qui  se  servait  de 
ses  pieds  pour  bander  uij  arc,  le  tirer,  et  pour  jouer  de  la  flûte  ; 
ils  étaient  aussi  accompagnés  par  le  brahmine  Zarraane  Schegan, 
qui,  après  avoir  passé  trente-sept  ans  à  vivre  très-frugalement 
dans  une  communauté  au  milieu  d'un  bois,  et  à  s'entretenir  avec 
ses  confrères  sur  de  graves  sujets,  complétait  en  voyageant  la  pro- 
vision de  sagesse  qu'il  avait  acquise.  Il  considérait  la  vie  comme 
un  état  analogue  à  celui  de  l'enfant  dans  le  sein  de  sa  mère,  état 
d'où  l'homme  sort  à  l'aide  de  la  science,  pour  entrer  par  la  mort 
dans  la  vie  véritable  et  à  jamais  heureuse.  Arrivé  à  Athènes,  Zar- 
mane  renouvela  devant  Auguste  le  spectacle  donné  par  Galanus  à 
Alexandre  :  trop  heureux,  disait-il,  pour  n'avoir  pas  à  craindre 
d'être  atteint  par  quelque  disgrâce,  il  résolut  de  se  brûler.  Après 
s'être  fait  initier  aux  mystères  d'Eleusis ,  il  se  dépouilla  nu,  se 
frotta  d'huile  et  monta  en  souriant  sur  le  bûcher.  On  plaça  cette 
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hisciiption  sur  son  tombeau  :  Zarmane  Schegan,  Indien  de  Bar- 
gosa,  qui  s'immortalisa  en  se  conformant  à  l'antique  usage  de  sa 
patrie  (1). 

Quelle  que  soit  la  valeur  réelle  de  ce  récit,  il  nous  ramène  vers 
un  pays  sur  lequel  s'est  déjà  longuement  fixée  notre  attention. 
Ce  Pandiou  peut  représenter  l'antique  dynastie  des  Pandous,  qui 
domina  pendant  des  siècles  sur  le  pays  de  Mandouras,  appelé,  dans 
la  langue  du  pays,  Panda-Mandalam,  et  correspondant  au  Malabar 
actuel. 

Nous  avons  fait  mention  précédemment  des  vicissitudes  de  Saii- 
drocottus,  au  sujet  duquel  les  traditions  indiennes  racontent  les 
faits  les  plus  disparates.  Sous  leur  forme  la  plus  raisonnable,  nous 
croyons  pouvoir  les  réduire  à  ce  qui  suit  :  Au  temps  d'Alexandre, 
le  prince  Nanda,  descendant  de  Krisna,  régnait  dans  le  Magada 
(Behar  septentrional).  Il  déclara  la  guerre  aux  différents  fils  du 
Soleil,  qui  dominaient  sur  les  pays  contigus  à  ses  États.  Fort  de 
la  sympathie  du  peuple  qu'il  arrachait  à  un  joug  pesant,  il  exter- 
mina ces  tyrans,  dont  il  ne  laissa  survivre  ni  descendants  ni  pro- 
ches, comme  il  arriva  de  nos  jours  en  Egypte  à  l'égard  des  Ma- 
meluks ;  il  devint  ainsi  maitre  de  tous  le  pays  des  Prasis,  c'est-à-dire 
de  l'Orient,  depuis  l'AUahabad  jusqu'à  l'extrémité  orientale  de 
rinde;  sa  domination  s'étendit  aussi  sur  le  Bengale,  vaste 
royaume  dont  la  capitale  était  Balipatra  (Palibothra),  située  au 
confluent  du  Gange  et  du  Cosey,  où  se  trouve  aujourd'hui  Raï- 
Mahal. 

Après  avoir  exterminé  les  Xattryas,  maîtres  de  ces  contrées , 
il  régna  avec  justice.  Comme  il  avait  épousé  deux  femmes,  Fuiu' 
de  sang  royal,  l'autre  de  la  caste  des  Soudras,  il  appela  à  sa  suc- 
cession les  enfants  de  la  première,  et  assigna  aux  lutres  un  apa- 
nage. Au  nombre  des  derniers  était  Sandracoupta,  qui,  doué  de 
grandes  qualités  et  plein  d'ambition,  se  voyait  avec  déplaisir 
primé  par  ses  frères,  supérieurs  à  lui  par  la  naissance,  bien  qu'in  • 
férieurs  en  capacité.  C'était  là  le  cas  d'Ugradanva,  qui  avait  rem- 
placé Nanda  sur  le  trône.  Un  jour  qu'il  avait  demandé  un  brah- 
mine  pour  célébrer  le  sacrifice  funéraire  du  Srada,  celui  qui  se 
présenta  lui  parut  d'un  aspect  si  sauvage  et  si  repoussant,  qu'il  If 
chassa  avec  mépris. 

Dans  son  orgueil  dévot,  le  brahmine  fut  loin  de  prendre  en 
])atieuce  une  pareille  insulte  ;  il  proféra  des  imprécations  contre 


(I)  Strauon,  XV,  eh.  I,  $^  'iS,  5î. 
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le  monarque  profane,  et  s'en  alla  criant  par  les  rues  que  celui  qui 
voudrait  devenir  roi  en  place  d'Ugradanva  eût  à  le  suivre.  San- 
dracoupta,  qui  n'attendait  qu'une  occasion,  se  joignit  à  lui  avec 
huit  compagnons.  Ils  passèrent  le  Gange  ;  et  étant  entres  dans  le 
Népaul  (Neypal) ,  ils  pressèrent  Paratesvara,  roi  de  ce  pays,  de 
les  aider  à  conquérir  l'empire  des  Prasis,  sous  la  promesse  de  lui 
en  céder  la  moitié.  Ce  prince  arma  donc  ses  sujets  et  ses  vassaux  ; 
ot,  grâce  à  son  assistance,  Sandracoupta  détruisit  la  descendance 
de  Nanda  et  s'assit  sur  le  trône  des  Prasis.  Il  conserva  près  de  lui 
quelques  Grecs  qui  l'avaient  secondé  dans  son  usurpation,  et  dont 
il  se  servit  pour  discipliner  les  Indiens. 

Loin  de  partager  ses  États  avec  le  roi  de  Népaul,  il  ne  négligea 
rien  pour  les  resserrer  dans  une  vigoureuse  unité,  et  se  montra 
non  moins  habile  que  puissant,  bien  que  ses  forces  fussent  infé- 
rieures à  celles  de  Porus  (l),  qui  régnait  sur  le  pays  au  delà  de 
rindus.  Il  résista  même,  comme  nous  l'avons  vu,  à  Séleucus. 
Antiochus  envahit  aussi  l'Inde,  où  il  reçut  des  éléphants  et  de  l'ar- 
gent du  roi  Soppagasène,  avec  lequel  il  fit  un  traité  de  paix. 

Séleucus  avait  envoyé  comme  ambassadeur  à  Sandracoupta 
Mégasthène,  qui  avait  accompagné  Alexandre  dans  son  expédi- 
tion, et  fait  un  séjour  de  plusieurs  années  à  Palibothra  ;  il  avait 
même  donné  une  description  du  pays,  où  semblent  avoir  puisé 
Diodore  de  Sicile,  Strabon  et  Arrien.  Alexandre  n'avait  pas 
poussé  sa  marche  au  delà  des  rives  du  Raveï,  où  s'élève  aujour- 
d'hui Lahor,  ni  pénétré  dans  le  pays  qui  de  là  s'étend  jusqu'à 
Allabahad,  contrée  des  plus  riches.  Mégasthène,  qui  fut  le  pre- 
mier Européen  qui  la  vit,  en  fut  frappé  de  surprise.  Ce  ne  fut  pour- 
tant pas  assez  pour  lui  de  la  vérité,  il  y  ajouta  des  fables  :  des 
hommes  avec  des  oreilles  si  longues  qu'ils  s'en  servaient  comme 
de  manteaux  pour  envelopper  leurs  épaules  ;  des  cyclopes  sans 
nez  et  sans  bouche,  n'ayant  qu'un  œil,  et  avec  des  pieds  très- 
longs,  dont  l'orteil  était  retourné  en  dedans;  des  pygmées  hauts 
de  dix-huit  pouces  à  peine  ;  des  hommes  à  la  tête  conique  ;  des 
fourmis  aussi  grosses  que  des  renards,  qui,  en  grattant  la  terre, 
en  tiraient  de  l'or  :  voilà  ce  qu'il  racontait  (2). 

Sandracoupta  lui  donna  audience  à  la  tête  d'une  armée  de  qua- 
tre cent  mille  guerriers.  PaUbothra,  sa  résidence,  avait  dix  milles 
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(1)  n  Saiidracota,  très-grand  roi  de  l'inde,  et  Porus,  qui  fut  pins  puissant 
que  Sandracota  lui-même.  »  Arrien,  Hist.  indienne,  :î. 
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de  longueur  sur  deux  de  largeur  ;  soixante  tours  en  fortifiaient 
l'enceinte ,  et  soixante-quatre  portes  s'ouvraient  dans  ses  mu- 
railles. 

Daïmaque  fut  aussi  envoyé  à  Allitrochidas,  flls  de  Sandracoupta, 
et  nous  lisons  dans  Athénée  qu'Amytoeratis,  autre  roi  indien,  fit 
prier  l'un  des  Antioehus  de  lui  expédier  du  vin  doux,  des  figues 
sèches  et  un  sophiste  grec,  s' engageant  à  lui  tenir  compte  du  tout. 
Le  roi  de  Syrie  le  satisfit  quant  aux  deux  premiers  articles  :  mais, 
au  sujet  du  dernier,  il  lui  répondit  que  les  lois  grecques  ne  per- 
mettaient pas  de  vendre  un  philosophe. 

Soixante  neuf  ans  après  la  mort  d'Alexandre,  la  Bactriane  re- 
devint indépendante;  et  ses  rois,  poussant  leurs  conquêtes  plus 
loin  que  le  héros  macédonien,  recouvrèrent  le  pays  voisin  de 
l'embouchure  de  l'Indus.  Vingt-six  aiiuées  à  peu  près  avant  J.  C, 
une  horde  de  Tartares,  refoulée  des  environs  de  la  Chine  vers 
l'occident,  passa  l'iaxarte,  inonda  la  Bactriane,  et  y  détruisit 
entièrement  la  domination  des  Grecs,  qui  avait  duré  cent  trente 
ans.  On  ignore  comment  finirent  les  autres  royaumes. 

(]()mme  tous  leurs  contemporains,  ils  avaient  battu  monnaie  en 
employant  des  légendes  grecques.  Quand  les  premiers  aventuriers 
furent  chassés  par  d'autres  indigènes,  ou  venus  du  Thibet  et  de  la 
Tartîirie,  ceux-ci  conservèrent  les  légendes  grecques;  mais,  plus 
tard,  ils  en  adoptèrent  de  nationales,  et  finirent  par  exclure  tout 
ce  qui  n'était  pas  barbare.  On  ne  connaissait  de  ces  monnaies 
que  deux  ou  trois  échantillons,  lorsque  des  officiers  français  qui 
faisaient  la  guerre  dans  ces  contrées,  et  quelques  agents  anglais 
en  apportèrent  en  assez  grand  nombre  pour  faire  espérer  de  com- 
pléter la  série  des  princes  régnants  comme  on  l'avait  fait  pour  la 
haute  Asie.  Mais ,  comme  si  la  chronologie  devait  fatalement 
faire  défaut  dans  l'histoire  de  l'Inde,  ces  monnaies  donnent  la  tète 
et  les  attributs  sans  aucune  indication  de  date  :  ce  qui  rend  la 
classification  impossible. 

A  l'époque  où  Rome  atteignit  son  plus  haut  point  de  grandeur, 
rinde  eut  aussi  son  siècle  d'or  sous  le  rajah  Vicramadilya  {lie- 
kcrmadjit).  Il  nous  est  donné  comme  roi  de  l'Inde  entière,  peut- 
être  parce  qu'il  avait  soumis  beaucoup  de  rajahs  indépendants; 
mais  ses  États  principaux  s'étendaient  sui"  les  rives  du  Gange,  et 
il  résidait  tantôt  a  Palibothra,  tantôt  à  Kanodja.  11  réunit  les 
brahmines  à  Bénarès,  fit  reconstruire  Ayodia,  ville  très-célèbre 
dans  l'ancienne  histoire  de  l'Inde,  et  commença  la  seizième  dy- 
nastie; (In  Bengale.  Son  pouvoir  s'étendait  jusqu'au  pays  de  Ka- 
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chemir,  dont  les  gouverneurs,  quand  s'éteignit  la  famille  ré- 
gnante, se  soumirent  spontanément  à  lui,  et  en  reçurent  pour 
rajali  Matarket.  Il  subjugua  aussi  le  Dékan  septentrional  jusqu'à 
Tagara. 

A  la  prise  de  Delhi  commença ,  après  le  rétablissement  de  la 
paix,  une  ère  que  les  naturels  appellent  Samvat,  et  qui  corres- 
pond à  l'an  56  avant  J.  C.  Elle  est  généralement  adoptée  dans 
l'Inde  septentrionale;  tandis  qu'une  autre  ère  nommée  Saha, 
commençant  avec  Sallvahana,  l'an  56  de  J.  C,  est  en  usage  dans 
le  reste  de  l'Inde.  Outre  ces  deux  ères ,  qui  sont  le  plus  générale- 
ment admises,  il  en  est  d'autres  connues  seulement  des  pundits, 
et  que  nous  réunissons  ici  comme  de  rares  fragments  de  la  chro- 
nologie de  ce  peuple.  En  l'année  355  avant  J.  C,  Maha-bali 
monta  sur  le  trône;  il  mourut  en  327,  et  sa  famille  fut  extermi- 
née en  315.  Les  expiations  de  Schanakia  sont  indiquées  en  312. 
En  191  de  l'ère  vulgaire,  Souraca,  appelé  aussi  Aditaya,  et  Yi- 
cram,  montent  sur  le  trône.  En  441,  un  autre  Vicramaditya, 
fils  de  Gand"''oupa,  ceint  la  couronne  royale.  L'apostolat  de  Ma- 
habhat,  c'est-à-dire  de  Mahomet,  a  lieu  en  622.  En  l'an  looo 
commence  le  règne  de  Bhodia,  appelé  aussi  Vicramaditya  ;  Pithaura 
est  défait  et  tué  en  1 1 92,  et  Diaya-Schandra  devient  roi  en  1 1 94  (  1  ) . 

Ces  différentes  ères  sont  toutefois  conjecturales  ;  car,  après  la 
clarté  dont  l'Inde  s'illumine  au  temps  de  Vicramaditya,  contem- 
porain d'  Auguste,  les  ténèbres  recommencent  à  s'épaissir  ;  et  quand 
bien  même  nous  voudrions  les  pénétrer,  nous  ne  trouverions  rien, 
dans  le  pays,  qui  eût  contribué  au  progrès  général  de  l'humanité. 
Si  nous  essayions  cependant  de  puiser  dans  l'histoire  romaine 
quelques  renseignements  épars,  nous  dirions  que,  peu  après  Au- 
guste, les  vents  poussèrent  dans  l'Ile  de  Taprobano  (Ceyian)  An- 
nius  Plocamus,  fermier  des  impôts  dans  les  ports  de  la  mer  Rouge. 
Il  y  séjourna  six  mois,  et  le  roi  voulut  qu'il  l'instruisît  de  ce  qui 
concernait  l'empii-e  romain.  Comme  il  observa  que  les  pièces  de 
monnaie  dont  son  hôte  était  porteur  étaient  du  même  poids,  bien 
que  d'un  coin  et  d'un  lieu  de  fabrication  différents,  il  eu  conçut 
une  bonne  idée  de  la  loyauté  romaine,  et,  sous  le  règne  de  Claude 
il  envoya  à  Rome  un  rajah  de  l'île  à  la  tête  d'une  ambassade.  Ce 
fut  sans  doute  un  sujet  de  grand  étonncment  pour  les  Romains , 
que  d'apprendre  que  la  Taprobane,  dont  le  nom  même  leur  était 
inconnu,  renfermait  cinq  cents  villes;  que  Plasimonda,  la  capitale, 
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était  extrêmement  peuplée,  et  que  le  commerce  y  accumulait 
d'incroyables  richesses.  On  rapporte  que  les  Indiens  eurent  des 
relations  avec  quelques  autres  empereurs.  Nous  savons  notam- 
ment, en  ce  qui  concerne  Antonin,  que  les  Sarmates  et  les  rois 
du  Bosphore,  de  la  Colchide,  de  l'ibérie  et  de  l'Albanie,  de  la  Bac- 
triane  et  autres  pays  voisins  de  l'Inde,  lui  envoyèrent  des  ambas- 
sadeurs pour  renouci*  les  i-apports  d'amitié  et  de  commerce  avec 
l'empire.  Sous  le  règne  de  Justinien,  Cosmas  Indicopleustes  voya- 
gea dans  l'Inde,  où  le  christianisme  s'était  déjà  introduit,  et  en 
écrivit  une  description. 

Mais  si  les  Occidentaux  ne  pensèrent  plus  à  la  conquête  de 
l'Inde,  ils  ne  cessèrent  de  tirer  avantage  de  leur  commerce  avec 
ces  contrées. 


CHAPITRE  XXIX. 


I.ITTÉn\Tl'nE  mniF.NNE.    —  AnT  nRAMATIQlT. 


Kalldnsa. 


A  l'époque  où  la  littérature  latine  jetait,  sous  le  patronage  d'Au- 
guste, son  plus  grand  écliit,  c'était  aussi  le  grand  siècle  de  la  litté- 
rature indienne  à  la  cour  de  Vicramaditya,  où  brillaient,  pour 
employer  l'expression  dos  naturels,  sept  pierres  précieuses,  en 
d'autres  termes,  sept  poètes  illustres.  Un  conseiller  de  ce  roi,  Ama- 
rasina,  composa  un  dictionnaire  systématique  de  la  langue  sans- 
krite,  où  nous  avons  pu  puiser  des  renseignements  importants. 

Un  autre  ornement  de  la  cour  était  Bartrihari,  frère  du  souve- 
rain, dont  il  reste  quelques  poésies  lyriques.  Mais  le  plus  brillant 
joyau  de  la  couronne  de  Vieramadilyaest  Kalidasa.  Il  perfectionna 
la  langue,  restaura  les  anciens  monuments  de  la  littérature,  dé- 
tacha de  la  religion  la  poésie  descriptive  dans  ses  Saisons,  où  l'on 
trouve  toujours  des  beautés  et  parfois  même  delà  vigueur.  Le  ton 
élégiaque  qui  domine  dans  ses  vers  est  plein  de  ce  doux  senti- 
ment dé  la  nature  que  nous  avons  remarqué  dans  les  ouvrages 
indiens  les  plus  anciens  (l). 

(  1  )  «  Celle,  dit-il ,  qui  remplit  ma  pensée ,  n'éprouve  qn'aversion  pour  moi  ; 
elle  brAle  a»  contraire  pour  un  rival  qui,  à  son  tour,  languit  pour  une  incîiffé- 
rente  :  et  voilà  qu'une  femme  que  je  ne  puis  souffrir  s'est  enflammée  d'amour 
pour  moi.  Mille  malédictions  donc  et  sur  l'une  et  sur  l'autre,  et  sur  mon  rival, 
et  sur  l'amour,  et  sur  moi-m»^me!  » 
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Mais  le  triomphe  de  Kalidasa  est  la  composition  dramatique. 
Dans  le  cours  du  dernier  siècle,  un  brahmine,  voyant  représenter  à 
Calcutta  des  drames  anglais,  dit  que  les  Indiens  un  avaient  aussi 
de  pareils  dans  leur  langue.  Ces  paroles  mirent  sur  la  trace  de 
trésors  ignorés,  et  conduisirent  à  la  découverte  d'une  poésie  dra- 
matique riche  et  originale. 

Les  Indiens  la  font  aussi  venir  de  Brahma  ;  c'est  pourquoi  ils  la 
considèrent  comme  exempte  de  toute  dépravation  et  tendant  de 
su  nature  à  un  but  moral  :  ils  comparent  le  plaisir  que  procurent 
les  représentations  théâtrales  au  miel  qui  rend  un  breuvage  salu- 
taire. Le  héros  de  leurs  drames  est  d'ordinaire  un  dieu  ou  un  grand 
roi,  animé  de  sentiments  tendres  et  généreux.  Les  personnages  de 
second  ordre  seulement  sont  ministres,  brahmines  ou  négociants. 
La  passion  elle-même  y  parle  un  langage  soutenu  ;  l'amour , 
moins  sensuel  que  chez  les  Romains,  moins  métaphysique  que 
parmi  les  modernes,  y  repousse  les  formules  de  basse  adoration, 
et  nepeut  être  représenté  que  légitime,  c'est-à-dire  qu'avec  uneper- 
sonne  libre.  Une  intrigue  avec  la  femme  d'un  autre  ne  serait  pas 
tolérée.  Si  le  héros  est  déjà  marié  et  s'éprend  de  nouveau,  il  en  est 
quitte,  au  dénoùment,  pour  épouser  aussi  celle  dont  il  est  amou- 
reux. Les  peintures  les  plus  voluptueuses  d'un  amour  dont  la  jouis- 
sance est  toujours  le  but,  ne  contrastent  en  rien  avec  la  morale  ni 
avec  la  religion,  qui,  toutes  deux,  considèrent  comme  l'acte  le  plus 


On  trouve  dans  cette  idylle  de  Moschus  une  pensée  pareille  : 

«  Le  dieu  Pan  brûlait  pour  Écho,  qui  habitait  dans  le  voisinage  ;  mais  Écho 
aimait  un  jeune  satyre  pétulant  ;  le  satyre  languissait  pour  Lyda.  Écho  était 
tourmentée  par  Pan ,  autant  que  le  satyre  l'était  par  Écho,  et  Lyda  par  le  sa- 
tyre ;  et  l'Amour  se  riait  d'eux  tous.  Chaque  i  eux  détestait  qui  l'aimait, 
autant  qu'il  était  haï  de  l'objet  aimé.  Que  cet  exi;inple  porte  ses  fruits.  Je  vous 
dis  il  tous  :  N'aimez  pas  celles  qui  vous  aiment,  afin  que  vous  soyez  aimés  de 
celles  que  vous  aimez.  » 

Âscha,  poète  arabe,  s'exprime  sur  le  même  ton  : 

•(  Un  regard  tombé  au  hasard  alluma  la  Hamme  qui  me  dévore ,  tandis  que 
le  cœur  d'Horaïréli  briilc  pour  un  rival,  qu'une  autre  éloigne  d'elle.  Celle-ci, 
à  sou  tour,  est  l'objet  d'une  passion  à  laquelle  elle  reste  indiri'érente,  et  l'amant 
qu'elle  dédaigne  cause,  par  ses  mépris,  la  mort  d'une  infortunée,  esclave 
de  ses  charmes.  Moi  aussi ,  je  suis  aimé  d'une  personne  qui  ne  me  plaît  point. 
C'est  ainsi  qu'une  communauté  déplorable  nous  associe  dans  un  même  sort. 
Soumis  aux  mêmes  tourments,  chacun  de  nous,  près  ou  loin  de  l'objet  de  sa 
llamme,  est  victime  de  ses  amours,  et  se  trouve  pris  aux  lacs  dans  lesquels  il 
lient  un  autre  prisonnier.  » 

Voilà  trois  poêles  qui  se  sont  rencontrés,  sans  s'être  certainement  copié"» 
l'un  l'autre. 

T.    IV.  32 
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agréable  à  Dieu  de  goûter  les  délices  dont  il  a  voulu  charmer  notre 
exil  ici-bns. 

Les  héros  et  les  principaux  personnages  s'expriment  en  sans- 
krit ;  rhéroïne  et  les  femmes  en  prakrit,  c'est-à-dire  dans  le  dia- 
lecte qui  fut  probablement  en  usage  autrefois  ;  les  personnages 
inférieurs,  dans  un  langage  plus  vulgaire,  mais  qui  lui-même  n'est 
plus  usité.  Il  semblerait  résulter  de  là(iueees  drames  étaient  com- 
posés, non  pour  la  masse  delà  nation,  mais  pour  la  classe  la  plus 
distinguée  des  brahmines  et  des  Xattryas  ;  ils  ne  pouvaient  dès 
lors  agir  vivement  sur  les  passions  générales.  Les  Indiens  n'y  chei- 
ehaientdonc  pas  une  sorte  de  sympathie  universelle  et  instantanée, 
mais,  pour  ainsi  dire,  un  intérêt  d'école  :  celui  qu'un  trop  grand 
nombre  de  poètes  se  contentent  d'exciter  dans  des  compositi(»ns 
d'une  imitation  systématique.  Ajoutons  à  cela  que  ces  pièces , 
comme  celles  des  Grecs,  ne  se  représentaient  que  dans  des  occa- 
sions rares,  dans  des  fêtes  solennelles,  au  mariagCi  et  à  la  naissance 
des  princes,  aux  grandes  foires  et  autres  réunions  nombreuses.  Mais 
les  auteurs  indiens  n'étaient  pas  aussi  féconds  que  les  Grecs,  et 
leur  richesse  dramatique  n'est  pas  telle  que  l'avança  Jones  dans 
l'enthousiasme  de  la  première  découverte.  Kalidasa  et  Bavapouti 
composèrent  à  peine  trois  tragédies  chacun,  et  c'est  tout  au  plus 
si  celles  qui  restent  dépassent  le  chiffre  de  soixante;  il  est  vrai  que 
c'en  est  la  fleur.  Nous  ne  comptons  pas  les  petits  drames  que  les 
charlatans  jouent  sur  les  places,  en  improvisant  le  dialogue,  qu'ils 
entreraêlint  de  chansons  vulgaires;  amusement  auquel  les  Indiens 
prennent  un  plaisir  extrême,  et  que  leur  envient  trop  les  domina- 
teurs étrangers. 

Il  y  eut  plus  d'abondance  chez  les  écrivains  qui  prétendirent, 
à  force  de  préceptes,  enseigner  au  génie  à  bien  faire,  et  à  la  mé- 
diocrité à  rivaliser  avec  lui.  Il  serait  fastidieux  de  répéter  ici  la 
foule  de  distinctions  qu'ils  établissent  sur  les  héros,  les  passions , 
le  style.  Ils  appellent  en  général  les  drames  roupa  ou  roupaka , 
comme  étant  destinés  à  donner  un  corps  ou  une  forme  à  des  carac- 
tères et  à  des  sentiments.  Ils  les  définissent  poëme  fait  pour 
être  vu;  ce  qui  se  rapporte  à  la  signification  de  notre  spectacle. 

Le  sujet  de  la  plupart  des  pièces  indiennes  est  emprunté  à  la 
mytholo};ie.  Une  intrigue  simple,  des  incidents  bien  enchaînés , 
une  action  naturelle,  que  ne  viennent  pas  interrompre  des  épiso- 
des trop  multipliés,  un  style  élégant  et  pur,  telles  sont  surtout  "  ? 
qualités  qu'on  veut  y  trouver.  On  ne  doit  jamais  entendre  sur  la 
sc^'ne  ni  impréc-itions,  ni  sentences  de  dégradation  ou  d'exil ,  ni 
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récits  de  disgrâces  nationales.  Il  est  défendu  de  mordre,  de  s'em- 
brasser, de  dormir,  de  manger  sur  le  théâtre,  de  s'y  liaipner ,  de 
s'y  frotter  le  corps  de  parfums,  de  s'y  marier,  d'  '^pandre  le  sang, 
de  faire  disparaître  un  des  personnages  à  la  suite  i.  .  ne  catastrophe. 
On  peut  conclure  de  là  qu'ils  ne  possèdent  point  de  tragédies  dans 
la  véritable  acception  de  ce  mot.  Ils  ne  distinguent  même  pas  entre 
eux  les  divers  genres  de  drames ,  selon  qu'ils  représentent  les  cri- 
mes ou  les  travers  de  l'espèce  humaine,  les  accident  s  jou  rnal  iers  de  la 
vie,  les  terreurs  qu'éveille  l'infortune  ou  la  joie  qui  naît  de  la  pros- 
périté. Mêlant,  au  contraire,  toutes  ces  choses^  Ils  cherchent  à 
exciter  une  émotion  qui  ne  les  éloigne  pas  trop  de  cette  tranquil- 
lité dans  laquelle  ils  font  consister  le  comble  de  la  béatitude.  Il 
importe  surtout,  dit  le  Saïrlya-Darpana  ,qu^.  le  dénoùment  naisse 
du  récit  même,  comme  la  plante  de  la  semence  qui  la  produit. 

Ils  n'ont  pas  songé  à  tenir  toujours  l'action  dans  une  sphère 
élevée,  et  à  ne  représenter  la  nature  humaine  que  sous  l'aspect 
héroïque,  à  la  manière  des  dramaturges  français  et  italiens  ;  mais 
comme  les  Espagnols  et  les  Anglais,  ils  ont  associé  le  grave  au  co- 
mique, le  sombre  au  plaisant.  Chaque  héros  a  près  de  lui  le  vita , 
sorte  de  confident  assez  semblable  au  parasite  grec,  qui  rit,  boit, 
joue  d'un  instrument,  chante  et  tient  la  compagnie  en  joie.  Ils 
ont  en  outre  le  bouffon  {vidousaka  )  qui  parle  en  proverbes  et  en 
jeux  de  mots,  dit  des  plaisanteries  qu'on  lui  renvoie,  et  s'accom- 
mode même  de  coups  de  bâton,  pourvu  qu'il  ait  à  manger.  Quand 
les  larmes  sont  près  de  venir  troubler  la  sérénité  habituelle,  il 
égayé  l'auditoire  en  rappelant  qu'il  est  l'heure  de  se  mettre  à  table. 
Les  Indiens  n'ont  jamais  eu  de  théâtre  véritable ,  mais  seule- 
ment la  Sangita  sala,  ou  salle  de  chant  (t],  dans  les  palais  des 
princes.  Les  vastes  cours  des  habitations  royales  fournissaient  la 
scène;  du  reste,  point  d-.  costumes,  de  décorations,  ni  rien  de 
l'appareil  mécanique  de  nos  entreprises  tliéâtrales. 

Le  drame  s'ouvre  d'ordinaire  par  un  prologue  dans  lequel  le 
directeur  se  joint  à  l'un  des  acteurs  pour  informer  l'auditoire  des 
faits  antérieurs  à  l'intrigue ,  de  la  pensée  du  poète  ;  il  adresse  des 
paroles  flatteuses  au  public ,  à  celui  qui  donne  la  représentation , 
et  à  la  troupe.  Les  poètes ,  plus  heureux  que  les  nôtres ,  sont 
ainsi  délivrés  de  l'embarras  de  faire  connaître ,  dans  le  cours  de 
l'action  elle-même,  les  événements  qui  l'ont  précédée.  Chaque 
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(I)  Nous  retrouvons  dans  la  langue  allemande,  «inf/f?»,  chanter,  et  sing 
en  anftlai'^ ,  romnie  ams.]  saol,  hall,  ot  salle,  siila  en  fiançais  et  en  ilalien. 
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fois  qu'un  personnage  entre  en  scène ,  il  est  annoncé  à  haute  voix 
par  son  nom  ;  expédient  grossier  sans  doute ,  mais  qui  vaut  à  peu 
près  autant  que  de  faire  dire  à  ses  héros  :  Te  voilà  donc  à  Rome, 
(iracchus;  te  voilà  dans  Thèbes,  Argie.  Au  prologue  succède 
toujours  une  invocation  à  la  Divinité  ;  c'est  aussi  par  là  que  se 
termine  la  représentation ,  et  on  souhaite  toutes  sortes  de  biens 
aux  assistants,  ce  qui  revient  au  Valete  et  plaudite  !  des  T.atins. 
L'unité  de  temps  et  de  lieu  n'est  pus  observée  dans  ces  composi- 
tions ;  celle  d'action  y  manque  même  souvent.  Elles  ont  de  cinq  à 
dix  actes;  et,  bien  que  les  législateurs  du  goût  recommandent  de 
ne  pas  renfermer  dans  un  acte  au  delà  de  l'espace  d'un  jour,  ils 
embrassent  parfois  une  année  entière.  L'intervalle  entre  les  actes 
est  beaucoup  plus  long;  il  est,  dans  certaines  pièces,  de  douze 
ans  et  même  de  plus;  comme,  par  exemple,  dans  celle  où  Si  va 
est  enceinte  au  premier  acte,  et  où  l'on  voit  paraître ,  au  commen- 
cement du  second ,  ses  fils  devenus  déjà  des  héros.  Mais  ce  sont 
là  de  ces  licences  que  la  pédanterie  pardonne  à  peine  au  génie;  le 
plus  souvent  on  fait  raconter  par  un  a»  teur  les  événements  qu'il 
n'aurait  pas  été  possible  de  renfermer  dans  le  temps  prescrit. 

La  longueur  de  ces  drames  l'emporte  même  sur  celle  des  pièces 
allemandes.  A  Chendouli ,  patrie  de  Kalidasa ,  une  nuit  tout  en- 
tière est  employée  à  représenter,  chaque  année ,  un  des  drames 
du  Shakspeare  indien ,  qui  réunissent  la  grâce  et  le  terrible ,  le 
sentiment  et  le  sublime,  en  même  temps  que  s'y  soutient  toujours 
un  langage  d'une  harmonie  e*  d'une  magnificence  inexprimables. 
Le  dialogue  est  en  prose  ;  m^is  ' .;  qui  veut  être  déclamé ,  tout  ce 
qui  est  réflexion  et  descripticu ,  est  en  vers ,  dont  les  syllabes  va- 
rient en  nombre  de  iiuit  à  vingt-sept  (!)  ;  des  danses  et  des  chants 
accompagnent  toujours  la  représentation.  I-es  prières  pour  implo- 
rer, au  commencement  et  à  la  fin ,  les  bénédictions  du  ciel  sur  les 
spectateurs,  sor.t  surtout  admirables. 

Nous  continuerons  à  suivre  le  système  que  nous  avons  adopté, 
en  nous  attachant  de  préférence  à  la  partie  dramatique ,  qui ,  ré- 
vélant avec  plus  de  sincérité  et  de  puissance  les  détails  de  la  vie 
d'un  peuple,  est  d'autant  plus  intéressante  qu  elle  fait  mieux  con- 
naître une  civilisation  igi»orée.  Mais  on  ne  saurait  entrevoir  même 
la  moitié  des  beautés  des  compositions  indiennes ,  si  l'on  ne  se 
rappelle  ce  que  nous  avons  rapporté  précédemment  en  ce  qui  con- 


(I)  A  l't^poque  de  la  décadence,  on  fit  des  vers  ayant  jusq»'.'»  cent  quatre- 
v>i.igt-qiialoi/.o  syllabes. 
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curnc  rinflucnce  redoutable  des  mnlédicMo'  des*  brahn  les,  la 
participation  de  la  nature  entière  à  tout  ce  j  n  est  joie  t  souf- 
france; la  fusion  perpétuelle  des  choses  divines  et  humâmes. 

La  Heconnaissance  (le  Sacontaln ,  le  chef-d'œuvre  de  Kalidnsji, 
est  écrite  en  trois  langues  différentes ,  selon  le  rang  et  le  caracten 
des  interlocuteurs  ;  les  brahmines  et  le  prince  parlent  en  sanskrit  ; 
les  femmes  et  les  acteurs  du  second  ordre  s'expriment  en  prakrit; 
les  personnages  inférieurs  emploient  un  patois  particulier. 

Dans  le  Mahabharata ,  Dousmanta ,  roi  des  Indes ,  arrivant  li 
l'ermitage  du  pieux  Kanna ,  père  adoptif  de  Sacontala,  fille  de  lu 
nymphe  Menaça,  s'éprend  d'elle,  et  l'épouse  en  l'absence  de 
Kaima,  La  jeune  fllle  met  pour  condition  au  don  de  sa  main  que, 
si  elle  donne  le  jour  ù  un  ills ,  le  roi  lui  conférera  le  titre  de  you- 
vn-rajah ,  c'est-à-dire  jeune  roi ,  et  le  déclarera  son  successeur. 
Dousmanta  se  sépare  de  Sacontala ,  en  lui  promettant  que  bientôt 
un  magnifique  cortège  viendra  la  prendre  pour  la  conduire  à  la 
cour.  Elle  est,  au  contraire,  oubliée  par  l'ingrat.  Devenue  mère, 
elle  attend  en  vain  plusieurs  années ,  et  (init  par  aller  se  présenter 
à  son  royal  époux  avec  son  Ills ,  âgé  de  deux  lustres  ;  mais  Dous- 
manta refuse  de  les  reconnaître  jusqu'à  ce  qu'une  voix  du  ciel 
lui  déclare  que  c'est  là  réellement  son  (lis.  11  le  reçoit  alors  dans 
ses  bras ,  demande  pardon  à  Sacontala ,  en  lui  disant  qu'il  dissi- 
mulait dans  la  crainte  que  ses  sujets  ne  crussent  ce  flls  né  d'une 
union  illégitime,  et  exprime  la  joie  qu'il  éprouve  à  obéir  au  com- 
mandement des  dieux. 

Tel  ost  le  sujet  du  drame.  Il  s'ouvre  par  un  prologue  dans  le- 
quel le  directeur  encourage  une  actrice  à  bien  jouer  son  nMe,  par 
respect  pour  un  auditoire  choisi.  Vient  ensuite  la  bénédiction  pro- 
noncée par  un  brahmine.  Elle  est  conçue  en  ces  termes  :  «  L'eau 
«  fut  l'œuvre  première  du  Créateur  ;  le  feu  reçut  les  offrandes  vou- 
«  lues  par  la  loi;  le  sacrifice  est  célébré  dans  sa  solennité;  les 
'(  deux  luminaires  du  ciel  mesurent  le  temps  ;  l'éther  subtil ,  véhi- 
«  cule  du  son ,  remplit  l'univers  ;  la  terre  est  la  mère  de  toute  crois- 
«  sance  ;  l'air  anime  tout  ce  qui  resrire.  Visible  sous  ces  huit  for- 
«  mes,  puisse  Indra,  dieu  de  la  nature,  vous  bénir  et  vous  pro- 
«  téger  !  »  Dans  le  premier  acte,  le  roi  est  en  chasse  à  la  poursuite 
dune  gazelle  ;  il  va  la  percer,  quand  une  voix  lui  crie  :  Arrête  !  Ce 
tendre  animal  appartient  à  notre  ermitage,  il  ne  doit  pas  être 
tué,  oh  !  non.  Le  char  du  roi  s'arrête ,  et  un  ermite  s'avance  en 
disant  :  Remets  dans  ton  carquois  le  trait  mortel  ;  tes  armes ,  ô 
roi,  doivent  protéger  le  faible,  et  non  frapper  l'innocent.  11  n'est 
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piis  (li>  ('Iiis.si(|ii('  <jiii  no  |>i'it  eiiNicr  une  piotasc  aussi  stiiuplc,  vt 
(laiis  la(|U(>IU*  un  ni  potit  incidcnl  itvi'Ii'  tant  de  dctnils  di^  nupurs. 

Doiismanta  ohcit  avec  rcHpoct ,  et  l'ormitt^  l<<  ninduit  à  la  re- 
truitc  do  Kanna ,  maUrf.  d'esprit,  qui  vat  allé  à  Soumatii ta  piici' 
les  dieux  de  détourner  de  Sacontala,  sa  fille  adoptlve ,  leM  mal- 
heurs dont  elle  est  menacée.  Il  a  sul'll  nu  loi  de  voir  cette  jeune 
personni^  pour  en  être  épris.  .S^'.v  lf)vreK  ont  lUncnnint  de  la  roue; 
ses  bras  s^ arrondissent  imdlement  comme  deux  tendres  ra- 
meaux, et  la  fraîcheur  charmante  de  la  jeunesse  répand  sur  sa 
personne  un  attrait  inexprimable.  Il  est  retenu  seulement  par 
la  pensée  qu'elUt  appartient  à  In  seetc  de  Kanna ,  et  ne  saurait  dés 
lor»  s'unir  h  un  ujend)re  de  la  caste  des  \nttr_vns. 

En  ce  moment,  Sneontala,  poursuivie  par  une  abeille,  se  met 
à  crier  :  O  mes  compagnes .  délivrez-moi  de  cet  insecte  auda- 
cieux! Mais  elles  lui  répondent:  Que  pouvons-nous  faire  ?  Ap- 
pelle à  ton  secours  Dousmanta;  n'est-ce  pas  au  roi  de  protéger 
les  habitants  de  cet  ermitage P 

Le  roi  se  montre  donc,  feifj[nant  d'être  un  mau;istrat ,  et  il  ap- 
prend que  Sneontala  est  fille  du  saint  roi  (^osica  et  de  la  nymphe 
Mennen.  [I  peut  donc  l'épouser,  étant  déjà  certain  de  lui  plaire. 
Sur  ces  entrefaites  on  unnonceque  le  roi  s'nvance  avec  des  che- 
vnux  et  des  éléphnnts  ;  qu'un  de  ces  derniers  surtout  fait  beaucoup 
de  dégâts  dans  le  bois  sacré.  Les  jeunes  lilles  effrayées  se  !>au\  eut, 
et  le  roi  se  met  à  rêver  d'amour. 

L'action  se  noue  au  second  acte.  Dousmanta ,  accompagné  de 
quelques  courtisjins,  clierche  un  moyen  pour  pt'uétrer  dans  la  ca- 
bane de  celle  qu'il  aime,  lorsque  deux  ermites  \iennent  le  prier 
de  rester  quelques  jours  parmi  eux ,  pour  éloi<j;ner,  par  sa  pré- 
sence, les  mauvais  f^énies  qui,  depuis  le  départ  de  Kannu,  trou- 
blent leurs  saints  exercices.  Il  y  consent  avec  joie.  C'est  en  vnin 
que  la  reine  mère  lui  envoie  un  exprès  pour  le  rappeler,  sa  pré- 
sence étant  i!ulispensable  pour  la  cérémonie  du  jeune  relif^ieux; 
le  roi  fait  partir  d'autres  hommes  a  sa  place ,  et  entre  avec  les 
ermites. 

Au  troisième  acte,  les  malins  génies  ont  cessé  leurs  attaques; 
mais  Sacontala ,  informée  que  celui  qu'elle  aime  est  le  roi,  est  de- 
venue souffrante,  et  elle  ouvre  son  cœur  à  deux  amies.  Dous- 
manta ,  caché  derrière  un  buisson ,  entend  sa  confidence ,  et 
l'avis  que  Sacontala  reçoit  d'une  de  ses  amies,  de  }:;lisser  un 
billet  dmis  une  fleur,  et  de  le  lui  présenter  ù  titre  d'iiomraaiçe. 
Voici  ce  billet,  qui  est  écrit  en  vers  :  Je  ne  connais  pas  Ion  cœur; 
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peul-élrn  ne  sent  il  pas  la  pitié  :  li\  mifiu  lunfjuit  d'amour  jour  «t 
nuiti  ohf  toutfi  ma  vie  e»t  à  toi. 

Lt>  loi,  ^M)l'lant alors  du  taillis,  (htcouvroseg  sentlmontsàSacoii- 
lalu  ,  l't  li'iu'  entretien  est  k  lu  l'ois  delleat  et  passionne  ;  lu  jvune 
nilc  r(%l8te  avec  timidité;  mais,  un  s'elolguunt,  «Ile  s'écrie  :  Sa- 
contala  vous  prie  de  ne  l'oublier  jamais. 

Elle  su  retire  pour  observer  son  amuut,  qui,  ayant  trouvé  le 
hraoclet  qu'elle  portait,  le  presse  contre  son  cœur.  Elle  revient  le 
lui  demander;  Dousmanta  veut  le  remettre  lui-même  a  son  bru», 
et  elle  y  consent.  Ici  In  scène  s'anime;  mais  on  entend  la  voix  de 
Gotnmi ,  In  vénérable  ^ardienne  de  Sacontala,  et  le  roi  H(>  cuclio. 
La  Jeune  flile ,  à  qui  sa  vieille  compagne  demande  coiiunent  elle 
se  trouve,  répond  :  Beaucoup  mieux,  respectable  matrone.  Puis 
en  partant  elle  s'écrie  :  htvowt,  ombruf/es  chéris,  sous  lesquels 
fai  pu  déjà  apaist)r  en  partie  le  jeu  qui  m'embrase ,  ah  Ipuissiez- 
vous  bientôt  me  voir  entièrement  heureuse  ! 

Au  quatrième  acte ,  le  roi  a  épousé  Sacontala  et  est  reparti  pour 
son  palais  ;  mais  Kanna  est  encore  absent.  Dourvnsa ,  un  des  saint» 
ermites  do  Tlnde,  se  présente  à  l'ermitage,  et  Sucoutala,  absor- 
bée dans  SCS  pensées  d'amour,  ne  l'accueille  pas  avec  autant  d'é- 
gards qu'elle  le  devrait  ;  le  courroux  qu'il  en  éprouve  lui  fuit  pro- 
férer contre  elle  le  vœu  que  le  roi  oublie  sa  nouvelle  épouse.  Puis 
il  s'apaise ,  et  déclare  que  l'effet  de  cette  malédiction  cessera  aus- 
sitôt que  se  présentera  à  Dousmanta  un  ol)jet  qui  la  fera  recon- 
naître. 

Kanna  revient  à  son  ermitage ,  et  comme  il  a  trouvé  les  présages 
favorables ,  il  dit  à  sa  fllIe  de  se  préparer  à  se  rendre  près  de  son 
royal  époux.  Une  voix  céleste  lui  a  dit  :  Sache,  vertueux  brah' 
mine ,  qu'un  rayon  de  la  gloire  de  Ttcrnsmanta  a  pénétré  dans 
le  sein  de  ta  fille  pour  le  bonheur  du  monde.  Sacontala  fait  de 
tendres  adieux  ix  ses  amies,  aux  arbres,  aux  fleurs ,  à  sa  gazelle, 
à  son  faon  :  Bon  père,  dit-elle  à  Kanna,  quand  cette  chère  ga- 
zelle qui  n'ose  s'écarter  de  l'ermitage ,  ralentie  qu'elle  est  dans 
sa  course  par  le  fardeau  qu'elle  porte  ,  sera  devenue  mère,  oh! 
je  t'en  prie ,  n'oublie  pas  de  m'en  donner  des  nouvelles. 

Ses  compagnes  lui  disent  :  Si  le  roi  tarde  à  te  reconnaître , 
montre-lui  l'anneau  où  son  nom  est  gravé.  C'est  l'anneau  qu'elle 
reçut  de  Dousmanta  lorsqu'il  partit ,  en  lui  disant  :  Que  ce  soit 
un  gage  de  mon  souvenir  ! 

Le  cinquième  acte  nous  transporte  à  Hastinapour,  dp  le  pa- 
lais du  roi.  Sacontala  arrive  accompagnée  par  les  ern    es,  qui 
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annoncent  à  Dousmanta  l'approbation  donnée  par  Kanna  ji  son 
mariage  avec  Sacontala  ;  ils  l'invitent  en  conséquence  à  l'accueil- 
lir comme  une  épouse  qui  porte  dans  son  sein  un  fruit  de  son 
umour. 

Mais  l'imprécation  de  Dourvasn  commence  à  produire  son  effet  ; 
Dousmanta  ne  reconnaît  pas  celle  qu'il  a  épousée  :  dans  son  déses- 
poir elle  veut  recourir  à  son  anneau,  et  elle  ne  le  trouve  plus  à 
son  doigt,  car  elle  l'a  perdu  en  faisant  ses  ablutions  dans  l'étang 
consacré  à  la  déesse  Satki. 

Sacontala,  après  avoir  cherché  en  vain  à  attendrir  le  roi ,  vou- 
drait partir;  mais  le  brahmine  lui  dit  :  Si  tu  te  sens  innocente  et 
pure ,  tu  dois  supporter  avec  courage  ta  condition  près  de  ton 
époux ,  quand  même  il  te  traiterait  en  esclave. 

Il  est  prédit  que  le  premier  enfant  mâle  de  Dousmanta  portera , 
dans  la  disposition  des  lignes  marquées  sur  la  paume  de  la  main, 
l'annonce  de  sa  haute  fortune.  On  propose  donc  au  roi  d'attendre 
que  Sacontala  ait  mis  au  monde  l'enfant  qu'elle  porte,  afin  de 
s'assurer  s'il  aura  le  signe  pronostiqué.  Il  y  consent;  Sacontala 
s'éloigne  désolée  ;  mais  peu  après  on  apprend  qu'elle  a  été  enle- 
vée par  un  génie  étincelant.  Dousmanta  en  reste  frappé  d'éton- 
nement ,  mais  sans  être  attendri  pour  cela ,  parce  que  le  prestige 
causé  par  l'imprécation  brahminique  continue  à  produire  son  effet. 

Au  sixième  acte ,  un  pêcheur  est  arrêté  comme  coupable  d'a- 
voir dérobé  un  anneau  de  grande  valeur,  portant  le  chiffre  du  roi  ; 
mais  il  proteste  l'avoir  trouvé  dans  le  ventre  d'un  poisson.  A 
peine  le  roi  y  a-t-il  jeté  les'yeux ,  que  l'enchantement  se  dissipe  ; 
il  se  rappelle  avec  amour  sa  jeune  épouse ,  mais  elle  a  disparu.  Il 
fait  suspendre  la  fête  du  printemps ,  et  veut  qu'on  lui  apporte  le 
portrait  de  Sacontala;  lorsqu'il  le  contemple,  l'amour  se  rallume 
en  lui  si  puissant  qu'il  s'imagine  la  voir  elle-même. 

Dans  l'intervalle ,  entre  le  sixième  et  le  septième  acte ,  la  race 
des  Danavas  a  été  vaincue  par  Dousmanta ,  monté  sur  le  char 
d'Indra.  Revenu  de  la  cour  de  ce  dieu  sur  la  terre ,  il  se  rend  à  la 
demeure  retirée  du  grand  dieu  Kasiapa.  11  y  trouve  un  jeune  gar- 
çon qui  joue  avec  un  lionceau;  et  comme  il  le  caresse  avec  un 
sentiment  de  sympathie,  il  s'aperçoit  que  sa  main  offre  les  lignes 
mystérieuses,  présage  de  souveraineté.  Il  le  questionne,  et  finit 
par  le  reconnaîtra  pour  son  lils.  Au  moment  où  il  vient  de  se  jeter 
aux  pieds  de  Sacontala ,  elle  lui  dit  :  Lève-toi,  cher  époux,  lève- 
toi .  Oui  ^  je  fus  longtemps  malheureuse,  mais  à  présent  ma  joie 
ttépnssfi  tons  les  mnnx  soitfferfs. 
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Le  roi ,  sa  femme ,  son  fils ,  sont  transportés  dans  le  séjour  cé- 
leste ,  où  Sacontala  apprend  que  l'erreur  de  son  époux  eut  pour 
cause  les  imprécations  de  Dourvasa ,  et  que  leur  iîls  est  destiné  à 
devenir  le  maître  du  monde  entier.  Le  drame  se  termine  par  ce 
vœu  de  Dousmanta  :  Çwe  les  rois  de  la  terre  ne  désirent  la  puis- 
sance que  pour  rendre  les  peuples  heureux  ! 

Un  auditoire  très-civilisé  pouvait  seul ,  à  coup  sûr,  porter  aux 
nues  une  composition  de  ce  genre.  Elle  offre  tant  de  régularité 
(  nous  entendons  par  là  l'enchaînement  et  la  progression  de  ses 
parties  )  que',  lorsque  Schlegel  en  publia  une  traduction  latine , 
ceux-là  même  qui  acceptaient  les  yeux  fermés  la  poésie  apocryphe 
d'Ossian  refusèrent  de  croire  à  la  loyauté  de  l'écrivain  allemand. 
On  crut  qu'il  avait  lui-même  composé  ce  drame,  pour  offrir, 
comme  venu  des  extrémités  de  l'Orient ,  un  pendant  aux  doctrines 
romantiques  qu'il  avait  prêchées. 

Dans  le  drame  de  Jaiadeva ,  Krisna ,  comme  Apollon  sur  les 
bords  de  l'Amphrysus ,  vit  sur  la  terre  au  milieu  des  bergers ,  et 
se  fait  aimer  de  beaucoup  de  mortelles.  Dans  le  nombre,  le  prix 
de  la  beauté  appartient  à  Roda ,  qui ,  jalouse  des  caresses  que  le 
dieu  prodigue  à  d'autres,  lui  en  fait  des  plaintes  amères  ;  mais  une 
amie  les  réconcilie,  et  ils  se  livrent  à  leur  tendresse.  Ce  drame, 
le  plus  ancien  de  tous ,  est  presque  dépourvu  de  formes  scéniques  ; 
la  passion  la  plus  vive  y  respire  dans  toute  sa  nudité ,  et  pourtant 
il  finit  par  un  chant  religieux  à  Vischnou. 

La  Nuée  messagère  de  Kalidasa  peut  être  rangée  parmi  les 
drames  monologues.  Un  dévi  au  service  de  Kouvéra,  dans  la  ville 
d'Alaca ,  est  relégué  dans  les  montagnes  de  l'Himalaya,  pour  avoir 
laissé  dévaster  le  jardin  de  son  maître  par  l'éléphant  d'Indra. 
Dans  son  exil ,  il  aperçoit  une  nuée  qui  s'avance  du  midi  au  nord 
vers  les  lieux  qu'habite  sa  jeune  épouse ,  et  il  prie  la  voyageuse 
aérienne  de  lui  porter  de  ses  nouvelles.  Il  décrit  les  pays  qui  se 
trouvent  sur  la  route;  et  bien  que  la  multiplicité  de  noms  étran- 
ges auxquels  nos  premières  études  n'ont  pas  associé  les  riantes 
idées  des  noms  grecs  et  latins  ait  quelque  chose  de  fatigant ,  on 
est  ému  de  ce  pieux  regret  de  la  patrie  ;  on  est  touché  lorsque  le 
dévi  se  représente  celle  qui  lui  est  unie  plongée  dans  la  tristesse  et 
comptant  les  jours  de  son  absence  ;  quand  il  dit  à  la  nuée  les  pa- 
roh^s  qu'elle  doit  lui  répéter  de  sa  part  pour  la  consoler  :  La  plante 
desséchée  élève  vers  toi  ses  regards ,  et  une  douce  pluie  est  ta 
seide  réponse.  C'est  là  une  penste  qui  certainement  ne  déparerai! 
aucun  classique. 
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Au  nombre  des  drames  appartenant  à  la  seconde  espèce ,  celle 
dos  Ouparoupaki ,  est  le  Vikrama  et  Ourvasi  de  Kalidasa ,  qui 
ressemble  à  nos  opéras.  La  nymphe  Ourvasi ,  le  plus  bel  orne- 
ment du  ciel ,  et  qui  éclipse  les  attraits  de  Sri ,  a  été  enlevée 
par  le  génie  Kési  sur  les  hauteurs  de  l'Himalaya  ;  ses  amies  la 
pleurent.  Pourourava,  roi  de  Pratistana ,  l'un  des  descendants  du 
Soleil ,  va  à  la  poursuite  du  ravisseur  et  délivre  la  belle  Ourvasi. 
Schitrarata ,  roi  des  musiciens  de  la  cour  d'Indra ,  chante  la  va- 
leur du  héros.  Mais  le  libérateur  d'Ourvasi  s'est  épris  des  charmes 
de  la  nymphe,  qui  n'est  pas  ingrate  et  répond  à  sa  t^^dresse.  La 
délicatesse  avec  laquelle  ces  deux  amants  expriment  leuis  senti- 
ments fait  pâlir  nos  scènes  les  plus  naïves.  Bientôt,  cependa:it, 
la  nymphe  s'envole  avec  le  chœur  céleste ,  et  laisse  son  amant  sur 
la  terre. 

On  est  au  second  acte ,  dans  le  palais  de  Pourourava  ;  il  com- 
mence par  une  scène  comique,  dans  laquelle  figure  un  de  ces 
bouffons  ou  vidousakas  dont  nous  avons  parlé  :  «  C'est  un  événe- 
«  ment  grave ,  dit-il ,  c'est  un  grand  ennui  pour  un  brahmine 
M  comme  moi ,  qui  aime  beaucoup  à  ne  rien  faire ,  de  se  trouver 
«  dans  une  position  pareille.  Je  possède  un  secret ,  et  c'est  le  secret 
«  d'un  roi.  Si  je  parle,  je  suis  mort;  me  taire,  je  ne  saurais.  Que 
«  faire? Tous  me  recherchent,  tout  le  monde  me  veut.  Bonne  pâte 
«  d'homme ,  jaseur,  je  suis  incapable  de  tenir  un  seul  instant  ma 
«  pensée  en  dedans  de  moi-même.  Combien  ce  secret  me  pèse  1  Je 
«  tremble  de  tous  mes  membres.  Allons,  courage,  Manova!  de 
«  la  prudence  1  assieds-toi  dans  ce  petit  coin,  et  attends  que  pa- 
«  raisse  le  roi ,  ton  maître  et  ton  ami.  » 

Au  lieu  du  roi  arrive  une  suivante  de  la  reine ,  (jui  fait  adroite- 
tement  parler  le  brahmine  et  lui  arrache  son  secret;  puis  elle 
court  révéler  à  la  reine  rinfldélité  de  son  époux.  Quand  sur- 
\  ient  le  roi ,  sa  mélancolie  profonde  fait  un  singulier  contraste 
avec  les  lazzi  du  brahmine ,  qui  lui  conseille ,  comme  un  expé- 
dient des  meilleurs ,  de  s'endormir  et  de  rêver  à  la  nymphe. 

Ourvasi ,  invisible,  a  entendu  leur  entretien ,  et ,  convaincue  de 
l'amour  du  roi ,  elle  lui  jette  une  feuille  sur  laquelle  sont  tracés 
ces  vers  :  «  Une  flamme  égale ,  bien  que  cachée  et  mystérieuse , 
«  brûle  deux  cœurs.  La  brise  fraîche  et  pure  qui  fait  floconnei"  les 
((  nuages ,  et  joue  dans  ma  chevelure  au  fond  des  grottes  célestes, 
M  n'a  plus  de  douceur  pour  moi ,  ne  me  donne  plus  la  vie  et  la 
»  santé  ;  te  zépbyr  le  plus  léger  et  le  plus  embaumé  est  pour  moi 
"  un  souffle  de  mort.  Les  fleurs  se  dcssècacnt  et  meurent  sous 
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'(  mes  p.-   ,  comme  mon  âme  contiumv'e  d'amour,  comme  ma  lorme 
«  délicate  et  céleste ,  que  raine  le  feu  de  l'amour.  » 

La  reine ,  qui  trouve  ce  billet,  en  conçoit  de  la  jalousie;  son 
mari  lui  demande  pardon,  et  Manova  de  s'écrier  :  «  Elle  est  en 
«  colère ,  lui  dans  l'embarras  ;  si  l'on  annonçait  que  le  diner  est 
«  servi ,  ce  serait  le  meilleur  moyen  de  se  tirer  de  là  pour  eux  et 
«  pour  moi.  >> 

Au  troisième  acte ,  Ourvasi  est  appelée  au  ciel  pour  représenter 
un  drame;  mais  lorsqu'on  lui  demande  dans  le  cours  de  l'action 
comment  s'appelle  celui  pour  qui  penche  son  cœur,  au  lieu  du 
nom  de  Proucottama ,  premier  agent  de  la  nature,  elle  prononce 
celui  de  Pourourava.  Une  pareille  profanation  l'a  rendue  passible 
d'un  grave  châtiment  ;  mais  Indra ,  ayant  égard  à  la  reconnais- 
sance qu'elle  doit  à  son  libérateur,  se  contente  de  l'exiler  sur  la 
terre  auprès  du  prince  aimé.  Cependant  la  reine  a  fait  vœu  de  con- 
tinence et  de  jeûne.  Pour  faire  trêve  à  sa  jalousie ,  elle  invite  son 
époux  à  se  rendre  sur  la  terrasse ,  pour  voir  la  lune  entrer  dans  la 
constellation  Rohini.  Tandis  qu'il  est  à  l'y  attendre,  Our\;tsl  et 
sa  compagne  arrivent  invisibles  auprès  ddui.  La  reine  survient, 
et  se  réconcilie  avec  son  époux  ;  elle  lui  promet  d'être  bonne  et 
complaisante  envers  la  nymphe ,  et  lui  permet  de  l'aimer.  Dès 
qu'elle  s'est  éloignée ,  Ourvasi  se  montre ,  et  elle  n'a  plus  de  motifs 
pour  regretter  la  perte  du  ciel. 

Le  quatrième  acte,  entièrement  lyrique,  est  rempli  de  musique 
et  de  souvenirs  nationaux.  Tandis  que  les  deux  amants  errent 
sur  les  rives  du  Mandakini,  une  sylphide,  en  folâtrantdans  l'onde, 
attire  l'attention  du  prince.  La  nymphe,  qui  en  conçoit  de  la  ja- 
lousie, s'éloigne  de  lui,  et  oublie  la  loi  qui  interdit  aux  femmes  de 
pénétrer  dans  le  bois  enchanté  des  Cartikéias.  Il  en  résulte  qu'au 
moment  où  elle  y  a  mis  le  pied,  elle  est  changée  en  vigne.  La  dé- 
solation de  Pourourava,  qui  la  chercha,  est  au  comble,  et  il  trouve 
dans  tous  les  êtres  animés  une  douce  sympathie  pour  sa  douleur  : 
chez  le  cygne,  qui,  lent  et  mélancolique,  fend  les  ondes;  chez  l'é- 
léphant, qui,  solitaire,  a  peut-être  perdu  sa  compagne;  dans  le 
nuage  errant.  Enfin,  un  être  sui*naturel  vtent  à  son  aide  en  lui 
donnant  le  rubis  de  la  réunion.  Ourvasi  reprend  sa  première 
foime entre  les  bras  de  son  amant,  et  un  nuage  les  emporte  tous 
deux.  «  Les  éclairs  enflammés  ondoient  à  l'entour  d'eux  comme 
«  des  panaches  ;  ils  ont  pour  pavillon  l'arc  étincelant  et  vaporeux 
«  dont  Indra  peint  le  ciel.  » 
Au  cinquième  acte,  un  faucon  ravit  le  rubis  sauveur;  mais  il 
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est  atteint  d'une  flèche  sur  laquelle  est  écrit  :  Aïou,  fils  d'Our- 
vasi  et  de  Pourourava.  Le  roi,  qui  ne  savait  pas  être  père,  est 
transporté  de  bonheur  ;  mais  sa  joie  est  troublée  par  les  pleurs 
d'Ourvasi,  qui  doit,  d'après  l'arrêt  du  destin,  remonter  au  ciel 
dès  qu'il  aura  vu  son  fils.  Comme  elle  est  à  se  désoler,  dans  la 
crainte  d'être  oubliée,  tandis  qu'il  recherche  de  préférence  les 
solitudes  de  l'Himalaya  pour  s'y  repaître  de  souvenirs  chéris,  en 
poursuivant  les  daims  ou  les  démons  ravisseure  des  femmes, 
Naréda  descend  du  ciel,  dont  il  leur  annonce  le  pardon.  Le  roi, 
au  comble  du  bonheur,  termine  en  faisant  des  vœux  pour  que  le 
savoir  et  la  fortune  cessent  d'être  ennemis,  et  pour  que  leur  union 
amène  le  bien  véritable  de  l'humanité. 

Cette  intrigue  est  semée  d'une  foule  de  détails  qu'il  serait  inu- 
tile de  chercher  à'reproduire,  et  qui  ajoutent  d'autant  plus  à  l'in- 
térêt, qu'ils  sont  en  rapport  avec  les  croyances  du  pays  et  revêtus 
d'une  poésie  charmante. 

Après  Kalidasa  le  théâtre  indien  alla  en  déclinant.  Cependant 
le  roi  Soudraka  fit  des  drames  estimés  ;  et  si  Rhavabouti,  écri- 
vain très-postérieur  à  Kalidasa,  le  cède  pour  la  poésie  à  ce  der- 
nier, il  ne  lui  est  pas  inférieur  pour  la  passion.  Brahminede  nais- 
sance, issu  d'un  sang  illustre,  il  reçut  de  ses  contemporains  le 
surnom  de  Srikanta  (au  doux  parler).  Au  lieu  de  s'arrêter, 
comme  on  le  faisait  de  son  temps,  à  décrire  minutieusement  la 
nature  dans  ses  moindres  particularités,  il  se  complaît  aux  aperçus 
larges  et  sublimes,  au  fracas  de  la  foudre  et  des  aquilons,  aux 
luttes  terribles  des  éléphants ,  aux  exploits  des  monarques.  On 
pourrait  appeler  des  épopées  dialoguées  les  trois  drames  qui  sont 
restés  de  lui  :  Malati  et  Mahodava  (1),  Vrittara-Rama-Kéritra 
et  Vira  Kéritra. 

Wilson  a  donné  à  l'Europe,  outre  des  analyses  et  des  extraits 
de  plusieurs  autres  pièces  indiennes,  un  choix  des  meilleurs 
drames  sanskrits  (2),  tous  inférieurs  pour  le  style  et  pour  le  plan 
à  celui  de  Sacontala.  Ils  ne  sont  pas  pourtant  à  négliger,  car  ils 
plaisent  même  à  défaut  d'autre  mérite,  par  leur  physionomie 
tout  à  fait  nationale,  et  par  ce  faire  tout  différent  de  celui  de  nos 
ouvrages  européens,  toujours  modelés,  plus  ou  moins,  sur  le 
type  grec. 


(1)  Colebi'ooke  a  donné  l'analyse  (l3  cette  pièce. 

{'})  Six  drames  et  l'analyse  de  vingt-trois  ;  plus,  un  essai  sur  le  système 
dramatique  des  Indiens.  Langlois,  auteur  des  Monuments  littéraires  de. 
flnde,  les  »  traduits  en  français. 
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Le  Mrischakati  ou  char  d'argile,  auquel  conviendrait  mieux 
le  titre  de  la  Courtisane  amoureuse,  est  l'œuvre  du  roiSoudraka, 
et  on  le  croit  antérieur  au  dixième  siècle.  C'est  l'aventure  de  Pa- 
laka,  roi  d'Oujein,  détrôné  par  un  berger,  aidé  des  brahmines; 
mais  à  cet  événement  se  mêle  l'amour  de  la  courtisane  Vasanta- 
senapour  le  brahmine  Scharudatta.  L'amour  change  cette  femme, 
qui  a  gagné  des  trésors  dans  son  vil  métier,  et  la  fait  renoncer  à 
ses  anciens  penchants  en  la  rendant  pure  et  généreuse.  C'est  en 
vain  qu'un  beau-frère  du  roi  cherche  à  la  séduire  en  employant 
les  séductions  du  pouvoir  et  de  l'or  :  «  Pourquoi,  lui  dit  le  confi- 
«  dent  du  prince,  renies-tu  ton  caractère,  Vasantasena?  La  jeu- 
«  nesse  entre  librement  dans  la  demeure  de  la  courtisane  ;  c'est 
«  une  plante  qui  croît  sur  le  chemin  public;  sa  personne  est  une 
«  denrée,  son  amour  peut  s'acheter  pour  de  l'or.  Elle  doit  ac- 
«  cueillir  l'homme  qui  lui  répugne  comme  celui  qui  lui  plaît.  Le 
«  savant  et  l'ignorant,  le  brahmine  et  le  paria,  se  baignent  à  la 
«  même  source.  Le  corbeau  et  le  paon  se  posent  sur  les  branches 
«  du  même  arbre  ;  le  brahmine,  le  xattrya  et  le  vaïsciu  voguent 
«  dans  le  même  bateau.  De  même  que  le  bateau,  l'arbre,  la  fon- 
«  taine,  la  courtisane  est  commune  à  tous.  »  La  malheureuse 
sent  ce  qu'il  y  a  de  vrai  dans  ce  reproche  amer,  et  pourtant  elle 
résiste.  Mais  en  cherchant  à  fuir  elle  se  trompe,  et  prend  le  ckar 
d'argile  du  roi  pour  le  sien  ;  elle  tombe  ainsi  au  pouvoir  de  ce 
prince  perfide,  qui  menace  de  la  tuer. 

«  Mourir  sitôt  1  dit-elle  ;  je  vais  crier  au  secours.  Mais  hélas  ! 
«  la  voix  de  Vasantasena  serait  entendue  au  loin,  et  cela  me  dés- 
M  honorerait.  Non,  je  ne  prononcerai  que  ces  mots  :  Sois  béni,  oh  ! 
«  sois  béni,  mon  cher  Scharudatta. 

«  Le  prince.  Répéteras-tu  toujours  ce  nom  ?  dis-le  encore  une 
«  fois?  (//  la  prend  à  la  gorge.) 

,^  «  Vasantasena  [d'une  voix  étouffée).  Sois  béni,  ô mon  Sclia- 
«  rudatta  !  » 

Le  prince  l'étrangle,  et  accuse  de  son  propre  crime  Scharu- 
datta, jeune  brahmine  d'une  grande  vertu  et  d'une  conduite  sé- 
vère. Il  est  cité  en  jugement,  et  lorsqu'on  lui  demande  s'il  a  eu 
quelque  intimité  avec  la  courtisane,  il  rougit  et  hésite.  On  le 
presse,  alors  il  répond  :  «  Si  elle  fut  mon  amie,  n'en  accusez  pas 
«  mes  mœurs,  mais  bien  ma  jeunesse.  »  Dans  sa  défense  il  com- 
pare le  tribunal  à  une  mer  orageuse;  les  avocats,  aux  vagues 
soulevées;  les  procureurs,  aux  reptiles  insidieux  qui  se  glissent  à 
la  dérobée  sous  les  eaux  ;  les  délateurs,  aux  coquillages  sous  les- 
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quels  croissent  des  herbes  yénéneuses;  et  Taccusateur,  à  la  chouette 
toujours  attentive  à  saisir  sa  proie  pour  la  déchirer.  Sa  ruine  se- 
rait toutefois  inévitable,  sans  la  révolution  qui  renverse  le  roi  et 
ie  prince,  son  déloyal  beau-frère.  De  plus,  Vasantasena,  revenue 
de  l'évanouissement  qui  avait  fait  croire  à  sa  mort,  vient  justifier 
son  amant.  Le  jeune  brahmine  a  une  femme  et  un  (Ils  ;  mais  ce 
n'est  point  un  obstacle  pour  Vasantasena ,  qui  n'excite  pas  non 
plus  la  jalousie  de  l'épouse  légitime  ;  celle-ci  l'embrasse  même  et 
la  salue  comme  une  sœur  bienvenue. 

Cette  femme  est  pourtant  loin  d'être  indifférente  pour  son 
mari  ;  car  au  moment  où  on  lui  avait  appris  qu'il  allait  mourir, 
elle  s'était  mise  en  route  pour  se  brûler  sur  son  bûcher,  selon 
l'usage  des  veuves  dévouées  à  leurs  époux.  Scharudatta,  qui  est 
revenu  à  temps  pour  empêcher  ce  sacrifice,  s'écrie  :  «  Quelle  fré- 
«  nésie  te  faisait  chercher  la  destruction  quand  ton  époux  était 
«  encore  vivant?  Tant  que  le  soleil  resplendit  au  ciel,  le  lotos  ne 
«  clôt  pas  ses  feuilles  amoureuses. 

«  Il  est  vrai,  répond-elle  ;  mais  ce  sont  seulement  ses  ardents 
«  baisers  qui  donnent  au  lotos  l'assurance  que  l'objet  de  son  amour 
«  est  présent.  » 

Scharudatta,  loin  de  songer  à  se  venger  de  son  puissant  per- 
sécuteur, dit  :  «  Un  ennemi  humilié  qui,  prosterné  à  vos  pieds, 
«  implore  votre  merci,  ne  doit  pas  sentir  le  poids  de  votre  épée.  » 

Le  drame  de  Moudra  Racsaca,  ou  le  Sceau  du  ministre,  est 
historique  et  politique;  on  le  croit  du  douzième  siècle.  Le  héros 
est  Schandracoupta,  probablement  le  Sandracotus  des  Grecs,  qui 
parvient  à  la  couronne  après  l'assassinat  de  Nanda,  roi  de  Patali- 
poutra.  Racsaca,  premier  ministre  du  roi  tué,  s'est  réfugié  à  la 
cour  du  roi  des  Melectas  ou  Barbares,  qu'il  excite  contre  l'usur- 
pateur; mais  le  brahmine  Schanakia,  chef  du  complot  qui  a  coûté 
la  vie  à  Nanda,  s'engage  à  gagner  le  ministre  fidèle,  avec  l'aide 
d'aj^ents  adroits.  Ceux-ci  se  rendent  près  de  lui  au  moment  où  il 
réunit  des  troupes  contre  l'usurpateur,  et  lui  dépeignent  l'état  du 
royaume  dans  le  sens  que  désire  le  brahmine.  Schandracoupta 
a  pour  f/ourou,  ou,  comme  nous  le  dirions,  pour  directeur  spiri- 
tuel, ce  même  Schanakia.  Les  brahmines  remplissent  fréquem- 
ment ce  rôle,  qui  leur  donne  le  droit  de  faire  à  leurs  ouailles  les 
questions  les  plus  étranges,  et  d'en  exiger  un  respect  dont  se  con- 
tenteraient les  dieux.  Soma,  dieu  de  la  lune,  fut  précipité  du 
ciel  dans  la  mer  par  son  gourou,  pour  avoir  séduit  sa  femme. 

Quand  donc  Seliaiiiikia  conseille  à  Schandracoupta  de  feindre 
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de  le  voit*  avec  déplaisir,  celui-ci  lui  lépond  :  »  Mon  vénérable 
«  maître  et  ami  veut  que  je  me  montre  mécontent  de  lui,  et  que  je 
((  me  dirige  sans  ses  conseils.  Comment  soutiendrai-je  un  rôle  qui 
«  répugne  à  mon  cœur?  Mais  telle  est  sa  volonté  :  qu'il  soit  obéi. 
«  L'élève  digne  de  ce  nom  se  conforme  aux  désirs  de  son  maître  : 
«  s'il  se  trompe,  c'est  contre  son  vouloir;  la  voix  du  maître  le 
«  rappelle  au  droit  chemin.  Différent  de  ceux  qui  ne  peuvent  se 
«  décider  par  eux-mêmes,  et  de  ceux  qui  suivent  uniquement  leur 
«  propre  caprice,  l'homme  sage  et  vertueux  ne  s'aperçoit  pas  de 
«  la  sujétion  en  identifiant  sou  désir  avec  celui  de  son  prudent 
«  directeur.  » 

La  puissance  brahminique  se  révèle  ici.  Mais,  pour  revenir  a 
l'intrigue  du  drame,  Schandracoupta ,  asservi  entièrement  uu 
brahmine,  auquel  il  se  reconnaît  redevable  du  trône ,  convient 
avec  lui  de  feindre  de  l'avoir  disgracié,  et  de  vouloir  prendre  pour 
ministre  Racsaca.  Le  bruit  qui  s'en  répand  rend  l'exilé  suspect 
au  roi  qui  l'a  accueilli.  Les  soupçons  de  ce  prince  s'accroissent 
encore  quand  on  lui  remet  des  dépêches  scellées  de  son  propre 
sceau,  qu'il  croit  avoir  été  livré  par  le  ministre  auquel  il  l'a  con- 
fié. Circonvenu  ensuite  par  d'autres  manœuvres,  il  finit  par  re- 
connaître la  supériorité  de  Sehanakia,  et  s'unit  à  lui  pour  sou- 
tenir l'usurpation.  On  voit  que  la  politique  a  une  grande  part 
dans  ce  drame,  et  que  la  fraude  la  plus  honteuse  y  passe  pour 
une  chose  toute  naturelle,  sans  être  flétrie  d'aucune  improbation. 

Nous  connaissons,  par  la  version  du  professeur  Tavlor  de  Bom- 
bay, le  Lever  de  ta  lune  intellectuelle,  drame  dans  le  genre  des 
pièces  métaphysiques  du  moyen  âge.  C'est  ainsi  que  le  Prahodha 
Schandrodaîa  rappelle  les  moralités  de  la  même  époque  ;  car  on 
y  voit  la  Raison  argumenter  du  haut  de  son  trône  contre  l'Igno- 
rance, et  se  charger  d'élever  I'Amb  que  l'Éternel  vient  de  lui 
confier. 

Bien  que  ces  compositions  appartiennent  à  d'autres  temps, 
nous  n'avons  pas  hésité  à  en  faire  mention  ici  ;  car  il  faut  le  ré- 
péter encore,  tout  est  stable  dans  l'Inde  :  on  marche  si  lentement, 
que  les  siècles  s'y  expliquent  les  uns  par  les  autres,  en  remontant 
aux  plus  éloignés. 

Ces  drames  appartiennent  aux  deux  premières  espèces  de  ron- 
pakas  ;  on  classe  dans  la  troisième  certains  monologues,  dans  les- 
quels un  seul  acteur  décrit  et  représente  divers  événements  qui 
sont  arrivés  à  lui  ou  à  d'autres.  La  quatrième  comprend  les  sujets 
militaires  qui  n'admettent  point  les  femmes.  La  cinquième  se  rap- 
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porte  aux  héros,  aux  démons  et  aux  divinités  ;  elle  traite  le  plus 
souvent  des  faits  relatifs  aux  différentes  incarnations  (t).  Vien- 
nent ensuite  les  mélodrames,  puis  les  satires,  qui  s'attaquent  au 
roi,  aux  riches,  aux  brahmines  et  aux  dévots- 

Nous  retrouvons  dans  l'une  de  ces  compositions  Topinion  qui, 
en  s'appuyant  sur  l'exemple  des  dieux,  encouragea  le  vice  sur  les 
tliéâtres  grecs  et  latins,  ou  lui  ôta  toute  honte.  Voici,  en  effet, 
un  passage  du  Koutouka  Servaswa  :  «  La  loi  dit  :  Ne  sois  pas 
«  adultère.  Parole  insensée  1  Prenons  pour  guides  les  sages  et  les 
H  dieux  eux-mêmes  dans  ce  qu'ils  observent,  non  les  préceptes 
«  qu'ils  négligent.  Indra  abusade  la  femme  deGoutama;  Schanda 
«  ravit  la  fiancée  de  son  maître;  Jama  séduisit  l'épouse  de  Pandou 
«  sous  la  ligure  de  son  mari ,  et  Mahadéva  corrompit  les  femmes 
a  de  tous  les  bergers  de  Vrindavan.  Seulement  les  pandits  insen- 
«  ses,  se  réputant  de  grands  sages,  ont  fait  des  crimes  de  ces  cho- 
«  ses.  —  Mais  ils  me  diront  :  Ce  sont  les  préceptes  des  Rischis. 
«  —  Eh  bien  I  c'étaient  tous  des  imposteurs  ;  ils  condamnaient  des 
«  plaisirs  que  la  vieillesse  leur  interdisait,  et,  par  envie,  ils  dé- 
«  lendaient  aux  autres  des  jouissances  qui  leur  étaient  refusées. 
«  —  C'est  vrai,  très-vrai  ;  jamais  nous  n'avons  entendu  prêcher 
«  une  doctrine  aussi  orthodoxe.  » 

Des  règles  minutieuses,  des  prescriptions  invariables  de  lieu, 
de  temps,  de  condition,  d'intrigue,  de  conduite,  font  subdiviser 
ces  genres  en  plusieurs  autres,  de  même  que  les  ouperoupakas. 
Cependant  tout  cela  n'est  rien  en  comparaison  des  distinctions 
métaphysiques  résultant  du  sujet.  De  même  en  effet  qu'Aristote, 
en  traitant  de  la  rhétorique,  a  narlé  des  passions  quant  à  la  ma- 
nière de  les  exciter,  les  docteurs  indiens  ont  déterminé  les  bavas 
et  les  rasas,  modifications  intellectuelles  et  physiques,  inclinations 
ou  nécessités  ;  ils  les  ont  de  plus  subdivisées  en  permanentes  ou 
transitoires,  principales  ou  accessoires  ;  et  tout  ce  qui  peut  fournir 
à  un  poète  les  couleurs  de  son  tableau  se  trouve  ainsi  classé  par 
eux.  Viennent  ensuite  les  règles  les  plus  précises  et  les  plus  in- 
violables sur  ce  qui  est  de  convenance  pour  chaque  personnage, 
selon  le  sexe,  l'âge,  la  condition,  etc.  Il  suffira  de  dire  qu'il  y  a 
quarante-huit  manières  d'être  un  héros,  puis  cela  va  jusqu'à  cent 
quarante-quatre;  quanta  la  divinité,  il  faut  compter  par  millions 
de  nuances.  La  femme  parfaite  doit  posséder  vingt  prestiges 
{anankara),  parmi  lesquels,  outre  la  beauté;  la  jeunesse,  l'opu- 
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lence,  l'égalité  d'humeur,  la  tldélité,  charmes  de  tous  les  temps 
et  dfi  tous  les  pays;  la  promptitude  ù  s'émouvoir,  à  frissonner,  « 
rougir,  à  pûllr,  à  livrer  son  cœur  au  guide  choisi ,  à  badiner  avec 
I Inesse  sur  les  manières  et  sur  les  protestations  d'un  amant;  l'arl 
d'exprimer  le  désir  par  le  geste,  par  la  voix,  par  des  regards  pas- 
sionnés; la  "  '  Mgence  de  soi-même,  de  la  parure,  etc.  :  tout  cela 
vous  conduira  au  dernier  terme  (  lolitam  ),  qui  est  l'extase  de 
l'âme  et  des  sens  dans  un  bonheur  partagé. 

On  peut  s'apercevoir  que  nous  sommes  encore  dans  ces  mêmes 
régions  de  l'Inde  qui  nous  apparurent,  dès  les  premiers  siècles  du 
monde,  livrées  à  des  Sxonges  bizarres  et  à  des  subtilités  métaphy- 
siques. C'est  pour  cela  que  la  liberté  la  plus  aventuieuse  s'y  as- 
socie à  la  servitude  la  plus  complète.  Le  peuple,,  doué  par-dessus 
tout  d'une  imagination  féconde,  s'y  soumet  à  des  épreuves  qui, 
partout  ailleurs ,  seraient  intolérables  ;  et  les  faiseurs  de  pré- 
ceptes imposent  les  plus  lourdes  entraves  au  génie,  dont  les  ailes 
puissantes  n'en  prennent  pas  moins  l'essor  le  plus  hardi.  C'est  une 
des  nombreuses  contradiction?  qui  restent  encore  à  expliquer 
chez  un  peuple  si  vieux  et  si  enfant ,  si  profond  dans  la  philoso- 
phie et  si  délicat  dans  la  poésie,  ce  qui  ne  l'empêche  pas  de  mêler 
aux  sentiments  les  plus  raffinés  des  idées  grossières  et  honteuses. 
Il  unit  aux  proportions  gigantesques  di.  la  pensée  la  perfection  des 
détails  ;  il  jouit  avec  passion  des  beautés  de  tout  ce  qui  l'entoure, 
puis  il  en  nie  l'existence.  Il  s'apitoie  au  cri  plaintif  de  l'insecte 
foulé  aux  pieds,  et  il  ordonne  à  la  veuve  de  monter  sur  un  bfi- 
cher  ;  il  recherche  la  volupté,  et  se  pétrifie  en  quelque  sorte  dans 
les  almégations  et  dans  les  pénitences.  Il  manque,  en  un  mot,  de 
cette  harmonie  qui  constitue  le  beau  éternel  de  la  vie  morale,  in- 
tellectuelle et  y.ocii:le  de  la  Grèce,  de  cette  harmonie  qui  donne 
aux  ouvrages  et  à  la  pensée  la  véritable  force,  la  grandeur  et  le 
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ÉPILOGUE. 


Nous  retrouvons  donc  l'Inde  telle  que  nous  l'avons  laissée  vin^t 
siècles  auparavant  :  enclmtnée  dans  ses  castes,  fantastique,  non- 
chalante,  dévote ,  or|j;uellleusement  ignorante  ou  savante,  inac- 
cessible au  progrès.  On  y  satisfait  aux  besoins  iutellectuels  et 
moraux  en  assi<j;nant  à  chacun  sa  part  de  vérité,  sans  qu'il  soit 
permis  ù  personne  de  se  la  faire  soi-même.  La  simplicité  du  :^;  s- 
tème  théocratique  produit  donc ,  dans  l'Inde  comme  en  Egypte, 
une  immobilité  monotone;  la  société  y  subsiste,  mais  dans  la  tor- 
peur, sans  espérance  et  sans  désirs. 

En  Occident,  au  contraire,  certaines  libertés  individuelles 
prennent  un  immense  accroissement,  mais  d'une  manière  inégale 
et  désordonnée  :  parmi  les  agitations  d'une  guerre  presque  conti- 
nuelle, la  violence  devient  une  sorte  de  nécessité  ,  la  faiblesse 
appelle  l'oppression.  Au  moment  où  la  scène  historique  s'éclaircit, 
nous  trouvons  les  pays  occidentaux  constitués,  soit  eu  monar- 
chies, soit  en  républiques  ;  les  premières  fondées  sur  les  principes 
de  la  foi  et  de  l'amour,  les  autres  sur  la  raison.  Toutefois  quel- 
ques-unes de  celles-ci,  fidèles  aux  lois  et  aux  coutumes  antiques, 
se  tiennent  renfermées  dans  les  barrières  traditionnelles ,  et  dif- 
fèrent peu  des  monarchies  ;  elles  s'occupent  surtout  du  maintien 
de  la  paix  et  du  soin  de  leur  conservation  ;  les  autres,  organisées 
pour  la  liberté  et  l'égalité,  tendent  à  s'étendre  et  à  propager  leurs 
maximes  fondamentales. 

Dans  les  moD.irchies  où  le  lien  suprême  est  l'affection  envers 
la  dynastie  héréditaire,  ce  qui  importe  surtout,  c'est  de  ne  pas 
ébranler  la  foi  dans  les  droits  anciens,  ni  les  habitudes  consacrées 
par  le  temps.  Dans  d'autres,  où  l'arbitraire  du  prince  est  restreint 
par  des  constitutions  qui  ressemblent  à  des  transactions  acceptées 
par  deux  parties  également  équilibrées,  l'autorité  monarchique 
est  établie  sur  des  bases  scientilique«  et  rationnelles. 

Le  gouvernement  absolu ,  soit  dans  les  républiques,  soit  dan 
les  monarchies,  ne  peut  se  soutenir  que  par  la  force.  Les  répu- 
bliques ainsi  constituées  s'appuient  sur  l'ambition  des  conquêtes  ; 
les  monarchies,  sur  le  despotisme  militaire. 

Home,  républiqueabsolue,  se  transforme  elle-même,  après  avoir 
étouffé  toutes  les  autres,  en  une  monarchie  absolue,  qui,  ne  pouvant 
trouvei-  d'appui  que  dans  la  force,  n'est  en  quelque  sorte  réfré- 
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née  que  pur  la  force,  et  n'asëure  que  par  la  loree  sou  existence 
matérielle. 

Toute  la  société  antique  est  dominée  par  l'esprit  de  race  ;  esprit 
jalouv,  exclusif,  qui,  hors  de  la  famille  et  du  temple,  fait  voir 
dans  tout  homme  un  étranger ,  dans  tout  étrauner  un  ennemi 
(  hustifi),  dans  l'ennemi  une  proie.  C'est  cette  doctrine  que  le  Ro- 
main lormula  dans  ce  proverbe  terrible  :  Hoiho  homini  ignoto 
est  lupus. 

Certains  sages  tirent  bien  entendre  des  plaintes  contre  ceux  qui 
rendaient  esclaves  leurs  propres  concitoyens  :  on  dit  que  les 
dieux  s'étaient  irrités  contre  les  habitanls  deChios,  parce  que  les 
premiers  ils  violèrent  par  la  piraterie  les  droits  réciproques  de  la 
i'amille  hellénique;  les  Lucédémoniens  encoururent  le  blilme 
pour  avoir  opprimé 'es  Messéniens,  Hellènes  eux-mêmes;  luiiis 
personne  ne  leur  lit  honte  d'avoir  avili  plus  cruellement  encore  les 
dotes,  nation  pélasgique.  Bien  moins  encore  une  voix  se  serait- 
elle  élevée  pour  protester,  au  nom  de  l'lium;inité,  eu  faveur  des 
barbares.  Solon,  dans  l'hymne  aux  Muses,  leur  demande  «  d'être 
«  doux  envers  les  amis,  terrible  aux  ennemis,  pour  être  honoré  des 
«  premiers  et  redouté  des  seconds.  »  Théognis  (  v.  431)  donne  ce 
conseil  :  «  Sache  tromper  l'ennemi  par  tes  paroles;  quand  il  est  en 
«  ta  puissance,  punis-le  sans  écouter  sa  justification.  »  Et  il  ré- 
pète le  même  précepte  en  différents  passages  (  v.  G05 ,  79.» , 
829).  Voyez  comment  s'exprime  le  jurisconsulte  Pomponius, 
dans  le  livre  qui  fut  appelé  la  raison  écrite ,  et  à  une  époque  où 
les  sentiments  d'équité  vivaient  dans  toutes  les  ùmes  :  «  Les 
«  peuples  avec  lesquels  nous  n'avons  ni  amitié,  ni  hospitalité,  ni 
«  alliance,  ne  sont  pas  nos  ennepiis  :  si  pourtant  une  chose  nous 
a  appartenant  tombe  dans  leurs  mains,  ils  en  sont  les  maîtres; 
«  les  personnes  libres  deviennent  leurs  esclaves  :  il  en  est  de 
«  même  d'eux  par  rapport  à  nous  (l).  » 

L'esclavage  était  donc,  dans  la  société  antique,  un  fait  naturel, 
juste,  inévitable  (2):  Aristote  déclare  que  l'esclave  est  assujetti  à 
l'homme  libre  comme  la  matière  à  l'esprit.  Eschyle  dit  qu'ils  n'ont 
pas  de  dieux.  La  jurisprudence  romaine  établit  que  le  maitre  a 
le  droit  d'en  user  et  d'en  abuser.  Si  donc,  à  la  vue  d'hommes  con- 
damnés à  tourner  sans  cesse  une  meule,  les  yeux  crevés  pour 
qu'ils  travaillent  sans  distraction ,  quelqu'un  se  fut  avisé  de  se 

(1)Le:g.  5,  §  2,  (le  Captivis. 

(2)  Ativ  ouvrages  cités  dans  le  cli.  III,  il  i'aiil  ajouter  celui  de  Saint-Paui.  , 
Pp.  l'esclavage  antique;  Montpellier,  1839. 
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lûcrier  contre  cette  Iniquité  atroce,  on  lui  ciU  sans  doute  répondu  : 
Quoi!  faut-il  renoncer  à  moudre? 

La  loi  s'Interpose  parfois,  non  pour  qu'il  n'y  oit  plus  d'esclaves, 
jnals  pour  les  protéger  comme  chose,  comme  propriété,  ou  afin 
({ue  rhabitudc  de  traitements  Inhumains  ne  rende  pos  les  maîtres 
trop  cruels,  et  qu'ils  ne  portent  pas  préjudice  à  l'Ktat  en  mettant 
hors  de  service  ces  machines  animées. 

Une  société  fondée  sur  resclava)j;e  devait  tHre  de  sa  nature  im- 
pitoyable ,  quand  les  hommes  qui  la  composaient  se  croyaient 
tout  permis  contre  des  hommes.  Les  esclaves,  de  leur  côté,  ne 
puisaient  que  trop  dans  leur  rude  condition  des  sentiments  fa- 
rouches et  haineux ,  dont  la  mort  était  la  seule  répression  pos- 
sible. C'est  pour  celo  que  la  croix  et  les  supplices  reviennent  si 
souventdans  les  comédies  et  dans  les  récits.  A  cette  atrocité  pri- 
vée et  permanente  s'associait  l'atrocité  publique,  avec  son  luxe  de 
peines  légales.  Entretenir  et  multiplier  ces  machines  liumnines , 
tel  était  le  but  principal  de  la  société;  la  guerre  en  était  le  moyen 
le  plus  commode.  Les  anciens  Ktats  devaient  donc  exploiter  la 
servitude  comme  un  élément  de  puissance  et  de   gloire.  Les 
héros  devaient  toujours  aspirer  aux  conquêtes  :  exterminer  ou 
asservir  les  étrangers,  voilà  quelle  était  la  première  science  du 
gouvernement.  L'amour  de  la  patrie  (nom  pompeux  et  dont 
on  a  tant  abusé  )  tendait  sans  cesse  à  renouveler,  à  augmenter 
la  force  du  citoyen  et  de  l'État;  mais  cette  loi  isolée  de  la  na- 
ture enseignait  à  immoler  à  la  grandeur  d'un  peuple  le  bon- 
heur de  tous  les  autres.  L'enfant  élevé  dans  ces  sentiments  mé- 
prise et  hait  tout  ce  qui  est  en  dehors  de  son  pays,  et  l'avantage 
de  la  république  est  là  pour  justifier  toutes  les  iniquités.  Caton 
n'avait  pas  besoin  de  déduire  d'autres  motifs  pour  soutenir  son 
éternel  Delenda  Carthago;  il  avait  pour  lui  l'imperturbable  ty- 
rannie des  conséquences  logiques.  Paul  Kniile  vend  à  ienean, 
sur  les  ruines  de  soixante-dix  villes  de  l'Épire,  cent  cinquante 
mille  citoyens,  pour  en  distribuer  le  prix  à  ses  soldats.  Horace 
montre  Attilius  Régulus  racontant,  pour  réveiller  le  patriotisme 
romain,  qu'il  a  vu  cultiver  de  nouveau,  à  l'entour  de  Carthage, 
les  champs  dévastés  par  les  légions.  Au  moment  où  le  sénat  dé- 
libérait sur  les  plaintes  des  peuples  alliés ,  Curion ,  en  les  décla- 
rant justes,  ajoutait  :  Que  l'utiUté  l'emporte  cependant  (l)!  Ma- 
rins disait  à  Mithridate  :  Ou  rends-toi  plus  fort  que  les  Romains, 


(1)  Semppv  autem  nddebat,  Vincat  ntili/as  !    Cir..,  de  Off.^  \\\,  9?. 


Kl'lLUOUE.  ,itr 

OU  noumets-toi  à  toutes  leurs  volontés.  Antlputci-  terminait  pai- 
ce»  mot»  toutes  ses  liarangues  aux  Hél)reu\  :  Les  Romains  veulent 
(Hre  obéis.  Quand  Fal)ricius  entend  (exposer  les  doctrines  éplcu- 
liennes  h  la  tal)le  de  Pyrrims,  Il  supplie  les  dieux  do  les  reudir 
toujours  chères  aux  ennemis  de  Honie;  et  le  profond  Tacite  ne 
sait  soulialter  rien  de  mieux  à  l'empire  que  la  continuation  des 
inimitiés  fraternelles  entre  les  nations  qu'elle  a  i)our  adversaires  (  1  ) . 

Mon,  In  société  n'absorbe  pas  l'homme  tout  entier;  il  a  en  lui 
quelque  chose  de  plus  sublime,  que  n'assujettit  point  la  loi  civile. 
Il  aspire,  en  dehors  de  ses  obligations  terrestres,  à  un  but  plus 
élevé,  à  une  destinée  supérieure  à  celles  des  États  qui  vivent  et 
meurent.  Les  Gentils  l'ignorèrent,  et  ils  donnèrent  pour  base  à  la 
morale  la  sociabilité  limitée  par  le  patriotisme,  dont  les  vertu»  ne 
sont  de  la  sorte  qu'un  égoisme  plus  développé. 

Delà  l'esclavage,  de  là  les  Ilotes,  resprltd'extermination,  les  im- 
molations légales,  les  prostitutions  religieuses,  l'exposition  de» 
enfants,  le  massacre  des  prisonniers,  les  combats  de  gladiateurs, 
les  guerres  à  mort.  Nulle  part  peut-être  ce  système  ne  s'offrit  plu» 
régulièrement  formidable  que  chez  les  Romains,  qui,  déifiant  la 
république  (2),  offrirent  sur  les  autels  de  l'inexorable  divinité  l'in- 
dépendance et  le  sang  de  toutes  les  nations.  Patriciens  et  plébéiens, 
divisés  sur  le  reste,  s'entendaient  dans  un  môme  désir  de  conquê- 
tes. Agriculteurs  dans  l'origine,  ils  faisaient  en  effet  consister  la 
principale  richesse  dans  la  possession  des  terres,  qui  seules  attri- 
buaient la  plénitude  des  droits  ;  or,  les  plébéiens  espéraient  en  ac- 
quérir par  la  guerre,  et  les  patriciens  voulaientaugmenter  les  leurs. 
De  l'étroite  colline  où  elle  luttait  contre  ses  voisins ,  quelquefois 
vaincn(i ,  plus  souvent  triomphante ,  Romt  commence  par  dé- 
trviire  le  gouvernement  municipal  dans  toute  l'Italie  ;  elle  veut  que 
le  municipe  romain  absorbe  tous  les  autres  ;  puis ,  avec  une  rapi- 
dité formidable,  elle  étend  le  despotisme  de  ses  armes  sur  le 
monde  connu  pour  le  réduire  à  une  grande  unité  :  mais  c'était 
l'unité  de  la  force.  Quand  donc  le  désir  de  la  gloire  militaire  ne  se 
faisait  sentir  aux  autres  peuples  que  par  accès  violents  et  passa- 
gers, il  était  dans  Rome  un  élément,  pour  ainsi  dire,  naturel.  Ces 
républicains  semblaient  organisés  en  école  militaire  permanente , 
admirablement  disciplinée;  ii    >upportaient  les  revers  avec  une 
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(l)  Maneat,  qtuvso,  durelque  (jnHbus ,  si  non  arnor  nostri,  at  eerle 
odiumsui,  quando  urgentibiis  iihjierii/atis,  nihil  jam  prxslare /ortuna 
majus  potest,  quam  hostium  discordiam. 

i'i)       Terrantm  dea  gendumque  Roma.     Maktial. 
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iTsiiiiintioniuébianlable,  préparaient  les  conquêtes  avec  une  lenteur 
calculée  autant  que  patiente;  puis  ils  lançaient  avec  une  inaomp- 
table  valeur  la  masse  de  leurs  légions,  pour  écraser  quiconque  avait 
l'audace  de  résister. 

Une  guerre  en  enfantait  une  autre.  Les  différents  États,  démem- 
bi-ements  de  l'empire  d'Alexandre,  se  soutenaient  réciproquement 
au  moyeu  d'alliances  et  d'un  équilibre  positif  (comme  le  firent  les 
États  européens  des  deux  derniers  siècles)  ;  ce  système  vacillant 
devait  succomber  devant  l'obstination  vigilante  de  Rome  ;  \ào\&- 
trée  de  ses  fils  toujours  prêts  à  se  dévouer  pour  elle  aux  dieux 
infernaux,  où  à  se  précipiter  dans  des  gouffres  ardents,  elle  devait 
par  la  force  des  choses  prévaloir  sur  toutes  les  nations. 

L'amour  de  l'or  et  du  pouvoir  poussait  les  Romains  aux  con- 
quêtes. D'abord  ces  conquêtes  étaient  celles  de  la  république,  mais 
plus  tard  les  capitaines  aspirèrent  à  les  faire  servir  à  leur  propre 
élévation;  alors  on  \it  surgir  Marius,  Sylla,  Catilina,  Pom- 
pée, César,  Antoine,  et,  plus  heureux  queux  tous ,  Octave. 

J..orsqu6  les  guerres  civile?  eurent  éclaté,  nul  ne  pouvait  aspirer  à 
devenir  le  chef  d'une  faction,  à  moins  de  s'être  assuré  d'une  armée 
par  le  massacre  d'une  foule  d'étrangers.  César,  le  plus  grand  et  le 
meilleur  de  ces  chefs,  se  vantera  d'avoir  tué  un  million  deux  cent 
mille  ennemis  :  les  dissensions  qui  s'élevèrent  entre  ses  meurtriers 
étendront  encore  la  domination  des  Romains,  qui,  du  haut  de  la 
rocliedu  Capitole,  considéraient  la  terre  comme  une  mine  d'argent 
et  un  marché  d'esclaves.  Pour  eux  l'espèce  humaine  est  divisée  en 
deux  parts,  l'une  composée  d'un  peuple  privilégié,  l'autre  detoutes 
les  nations  traitées  de  barl)ares,  et  qu'aucun  lien  moral  ne  réunit.  Cel- 
les-ci sont  destinées  au  fer  des  soldats  et  à  l'avidité  des  pi'oconsuls, 
qui  méconnaissent  les  droits  de  l'homme  et  violent  ceux  de  la  so- 
ciété. Comme  ledieuGradivus,  dont  ils  tirent  leur  origine,  los  Ro- 
mains s'avancent  au  milieu  des  peuples  en  criant  :  Malheur  aux 
vaincus  ! 

Cependant  le  caractère  romain  avait  été,  dès  le  principe,  fa- 
çonné par  (les  lois  et  par  des  idées  religieuses,  qui  lui  imprimèrent 
profondément  le  sentiment  du  devoir  et  de  la  justice,  et  lui  ensei- 
gnèrent à  rendre  à  la  loi  une  espèce  de  culte,  à  la  respecter  dans 
la  forme  comme  dans  le  fond.  Mais  la  république  une  fois  déifiée, 
sa  parole  est  sacrée,  non  parce  qu'elle  est  vraie,  mais  parce  qu'elle 
est  proférée:  ce  n'est  plus  la  justice,  c'est  la  légalité  qui  l'emporte. 
Olle-ci  se  substitua  àcol!e-là  dans  le  di'oit  des  gens,  et  quand  le 
t'écial  s'était  présenté  sur  la  frontière  ennemie  en  s'écriant,  le  front 
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voilé  :  Que  Jupiter  m'entende,  que  les  confins  m'entendent,  que 
le  bon  droit  m'entende)  c'en  était  assez  pour  que  la  guerre  fût 
réputée  juste.  De  même,  si  la  loi  défend  de  tuer  les  enfants,  les 
triumvirs  les  font  parer  de  la  robe  virile  avant  de  les  égorger. 
Elle  défend  aussi  de  tuer  les  vierges  ;  eh  bien  !  la  jeune  lille  de  Sé- 
jan  sera  violée  par  le  bourreau  chargé  de  lui  trancher  la  tète  (l). 
Quand  les  lois  Porcia  et  Sempronia  s'opposent  à  ce  qu'un 
citoyen  soit  puni  du  dernier  supplice,  elles  sont  éludées  par  une 
fiction  :  l'accusé  d'un  crime  capital  est  déclaré  esclave  de  la 
peine. 

Ce  respect  religieux  ou  plutôt  superstitieux  pour  les  lois ,  chose 
sourde  etinexorable  (2),  est  le  caractère  spécial  des  Romains,  qui, 
après  avoir  cruellement  foulé  toute  justice  à  leurs  pieds,  créèrent 
la  jurisprudence  la  plus  admirable.  Habiles  à  revêtir  de  formes  ju- 
ridiques les  injustices  pour  sauver  les  apparences,  ils  laissèrent 
leurs  tyrans  se  livrer,  quant  au  fond,  aux  excès  les  plus  audacieux, 
pourvu  qu'ils  respectassent  les  noms.  Quand  la  marche  des  temps 
et  le  changement  des  circonstances  rendent  une  loi  inapplicable, 
on  ne  doit  pas  l'abroger,  mais  en  perpétuer  l'image  et  le  souvenir  à 
l'aide  de  fictions.  Les  rois  sont  chassés,  mais  il  y  en  a  un  d'élu  pour 
l'accomplissement  des  sacrifices  (3).  Certains  rites  du  mariage  rap- 
pellent les  violences  primitives,  personnifiées  dans  le  mythe  de  l'en- 
lèvement des  Sabines.  Lorsque  les  trente  curies  ne  seront  plus  ras- 
semblées, les  suffrages  seront  donnés  par  les  trente  licteurs 
chargés  anciennement  de  les  recueillir.  La  sévérité  draconienne 
des  premières  institutions  sera  immuable,  mais  elle  se  trouvera 
modifiée  par  l'édit  du  préteur. 

Tandis  que  les  philosophes  disputaient,  les  uns  assignant  une 
origine  divine  à  la  loi,  dans  laquelle  ils  voyaient,  non  une  con- 
ception de  l'intelligence  humaine,  non  une  volonté  du  peuple  ou 
du  législateur,  mais  la  raison  suprême  communiquée  à  notre  na- 
ture, la  règle  éternelle  du  juste  et  de  l'injuste,  la  reine  des  mor- 
tels et  des  immortels  (4)  ;  l'État,  lui,  s'en  tenait  à  la  raison  prati- 
que et  à  l'opinion  enracinée  ;  les  patriciens  gardaient  ou  reprenaient 
ce  qu'ils  avaient  possédé  dans  l'origine,  les  plébéiens  ce  qu'ils  avaient 
acquis  avec  tant  de  peine,  se  souciant  peu,  du  reste,  si  les  anciens 
noms  indiquaient  tout  autre  chose. 

(1)  Dion,  XLVII. 

(2)  Leges,  rem  surdam,  inexorabilemesse.  Tite-Live,  11,  3. 

(3)  Rex  sacrïficulus. 

(4)  CicÉRON,  de  Legibus,  lib.  11,  passim. 
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L'art  d'Auguste  consista  précisément  à  déguiser  ainsi  son  usur- 
pation. N'était-il  pas,  comme  au  temps  de  la  liberté,  Vimperator 
de  l'armée  ?  Le  tribunat  est  une  sublime  invention  du  sens  prati- 
que et  de  l'instinct  politique  si  éminent  chez  les  Romains  ;  l'oppo- 
sition tribunitienne  eut  beaucoup  plus  d'efficacité  que  n'en  eurent 
les  élégantes  législations  de  la  Grèce,  que  n'en  ont  les  débats  ver» 
beux  de  nos  parlements  modernes  :  eh  bien  !  le  tribunat  ne  sera 
pas  détruit  par  Auguste,  mais  il  s'en  revêtira  lui-même.  La  plèbe, 
dans  l'intention  d'empêcher  les  familles  privilégiées  de  renverser 
ce  fragile  rempart,  avait  investi  ses  tribuns  d'un  caractère  sacré; 
la  moindre  injure  faite  à  ces  magistrats  était  punie  de  mort  :  un  ci- 
toyen, pour  n'avoir  pas  salué  un  tribun  sur  la  place  publique,  fut 
précipité  de  la  roche  Tarpéienne.  Le  peuple  ne  voudra  pas  qu'il 
soit  dérogé  le  moins  du  monde  à  tant  de  puissance,  et  l'empereur 
s'en  gardera  bien;  mais  il  la  concentrera  eu  lui,en  se  déclarant  le 
protecteur  de  la  plèbe,  et,  à  ce  titre,  il  sera  inviolable  et  tout-puis- 
sant. Ces  lois  avaient  été  gravées  dans  les  temples  des  dieux,  et 
les  citoyens  avaient  juré,  par  ce  redoutable  Jupiter  qui  consacra 
l'affranchissement  du  peuple  romain,  de  les  observer  éternelle- 
ment. Auguste  et  ses  successeurs  ont  donc  le  droit,  comme  tribuns 
du  peuple  et  ses  représentants,  d'opposer  le  veto  à  la  décision  de 
tout  magistrat  ;  d'attirer  à  eux  l'appel  qui  se  portait  devant  le 
peuple;  de  punir  avec  la  dernière  rigueur  tout  acte  blessant  l'in- 
N  iolabilité  de  leur  personne,  identifiée  avec  la  république. 

C'est  ainsi  que  la  liberté  légale  enfante  et  consolide  la  tyran- 
nie légale  ;  la  protection  obtenue  sur  le  mont  Sacré  imposera  au 
monde  un  Caligula  et  un  Caracalla.  Tibère  s'entourera  des  meil- 
leurs jurisconsultes,  et  se  reportera  toujours  aux  anciennes  lois  et 
aux  antiques  coutumes,  quand  il  aura  à  faire  quelque  massacre 
parmi  le  peuple  ou  dans  les  rangs  des  patriciens  ;  et,  daus  sou  zèle 
hypocrite,  il  atteindra  et  ceux  qui  les  firent  et  ceux  contre  qui  elles 
furent  faites. 

La  république  est  Dieu  :  Dieu  ne  doit  rien  à  l'homme,  et 
l'homme  lui  doit  et  soi-même  et  les  autres.  Que  l'individu  s'im- 
mole donc  à  la  république  déifiée  ;  qu'il  se  sacrilie  non-seulement 
(juand,  dans  les  terribles  émotions  de  la  guerre,  des  milliers 
d'hommes  s'égorgent  pour  une  cause  qu'ils  ignorent,  mais  en- 
core lorsque  la  superstition  ordonne  d'immoler  froidement  uu 
homme  à  qui  nul  tort  n'est  reproché,  pour  apaiser  une  divinité 
en  laquelle  on  ne  croit  plus. 

Chez  les  Grecs  la  civilisation  naissait  de  l'éducation;  chez  les 
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Romains,  de  l'ordre  souverain.  La  civilisation  grecque  donnait 
au  beau  la  prééminence  sur  le  juste  et  l'utile  ;  celle  des  Romains 
sacrifiait  tout  à  la  légalité.  En  fait  de  savoir,  les  Grecs  eurent 
bientôt  surpassé  leurs  maîtres  ;  jamais  les  Romains  n'égalèrent  les 
leurs.  La  Grèce  était  fractionnée  en  un  grand  nombre  d'États 
indépendants,  pleins  de  vie  et  d'activité,  et  qui  contribuaient 
à  l'avantage  commun.  Rome  ne  connaissait  qu'une  forme  d'idéal, 
et  elle  voulait  l'imposer  au  monde.  Constituée  militairement,  sa 
grandeur  ne  pouvait  qu'être  militaire.  Son  respect  traditionnel 
pour  les  choses  anciennes  était  un  obstacle  à  cette]émulation,  qui 
se  porte  vers  l'avenir.  Le  brusque  envahissement  des  richesses 
pervertit  non  moins  rapidement  les  mœurs  ;  la  religion  froide , 
prosaïque,  légale,  ne  se  proposait  qu'un  but,  l'intérêt  de  l'État. 
Ce  lien  politique  étant  enlevé,  il  n'en  existait  pas  d'autre  pour 
unir  les  citoyens  entre  eux.  La  famille  ne  constitue  pas  une  com- 
munauté d'existence  affectueuse  et  sainte,  mais  un  despotisme 
politique  plein  de  rigueur.  Les  actes  d'inimitié  s'exercent  publi- 
quement; c'est  presque  un  devoir.  Chacun,  au  début  de  sa  car- 
rière, a  déjà  ses  ennemis  héréditaires,  ou  s'en  choisit  lui-même. 
On  déclare  à  quelqu'un  qu'on  cesse  d'être  son  ami,  et,  pour  lui 
faire  obstacle,  on  se  range  dans  le  parti  opposé.  On  se  fait  comme 
un  honneur  de  rester  constant  dans  la  haine,  et  Cicéron  s'excuse 
si  on  le  voit,  dans  l'intérêt  public,  faire  cause  commune  avec  ses  en- 
nemis 5  il  cherche  alors  à  se  justifier  en  citant  quelques  exemples  (1). 
Loin  de  considérer  l'humanité  comme  une  vertu,  les  stoïcien   'a 
déclarent  indigne  du  sage  (2),  qui,  selon  l'inoffensif  Virgile,  ne 
doit  nourrir  ni  envie  contre  le  riche,  ni  commisération  à  l'égard 
du  pauvre. 

Qui  songerait,  dans  un  tel  ordre  de  choses,  à  opposer  au  pou- 
voir sa  parole  et  sa  conviction  personnelle  ?  Ne  serait-ce  pas  une 
sorte  de  folie  que  d'affronter  la  mort  ou  la  persécution  pour  sou- 
tenir sa  propre  opinion?  Chacun  s'occupe  de  ce  qui  lui  est  le  plus 
avantageux;  le  reste  n'est  rien.  Les  gens  de  lettres,  cherchant 
aussi  l'utile  dans  le  beau,  se  feront  donc  les  alliés  et  les  complices 
de  la  tyrannie.  Le  sage,  rencontrant  le  désespoir  au  lieu  de  la 
Providence,  fera  consister  la  suprême  vertu  à  savoir  se  soustraire 
intrépidementpar  la  mort  à  des  angoisses  que,  dans  son  appré- 


w 


iifi 


(1)  Orutio  de  provinciis  consularibus. 

(2)  Misericordia  est  xgritudo  animi...  Sapiens  non  nUseretur...  JS'on 
ifjnoscU.  Nunquam  boni  viii  miserandum.  Voir  Cic,  Tuscul. ,  4  ;  Sen., 
(Il-  Clem.,  if,  i,  5,  c. 
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('iation iudlviduelle,  il  juge  au-dessus  de  ses  forces;  et  l'homme 
tombera  dans  un  avilissement  de  plus  en  plus  profond,  à  mesure 
que  la  prospérité  matérielle  s'accroîtra. 

Ce  n'est  donc  ni  par  la  concorde  ni  par  l'amon.r  que  la  nation 
avancera  vers  son  plus  grand  bien,  mais  par  l'antagonisme.  Les 
patriciens  et  les  plébéiens  ne  se  présentent  pas  à  nous,  dans  Rome 
seulement,  comme  deux  classes  séparées  ainsi  que  chez  les 
autres  peuples,  mais  comme  deux  partis  politiques  aspirant  à  la 
prépondérance  dans  le  Forum  et  dans  l'État.  Les  plébéiens  se 
transmettent  de  génération  en  génération  la  mission  sacrée  d'ac- 
quérir la  participation  aux  droits  de  la  cité,  les  patriciens  s'appli- 
quent à  la  refuser  :  les  premiers  ont  en  vue  le  progrès;  les  autres 
cherchent  à  l'empêcher,  en  s'attachant  au  passé,  et  en  défendant 
le  règne  de  la  violence  et  de  la  conquête. 

Le  progrès,  telle  est  sa  loi,  renverse  les  obstacles  et  les  entraine 
après  lui  ;  il  élargit  de  plus  en  plus  la  brèche  faite  aux  barrières 
dont  les  familles,  les  cités  ou  les  nations,  prétendirent  faire  un 
rempart  à  leurs  privilèges,  Les  institutions  aristocratiques  se  rap- 
prochent toujours  plus  de  la  démocratie  :  le  principe  de  l'égalité 
devant  la  loi  s'étend;  la  civilisation  romaine  adopte  les  formes 
grecques  sans  perdre  le  fond  national  j  hors  de  l'Italie,  des  royau- 
mes entiers  devieiment  sujets  de  Rome,  qui  de  tous  côtés  propage 
sa  dominadon  «it  son  droit.  Partout  elle  en  laisse  l'empreinte  inef- 
façable, et  elle  éteint  l'égoïsme  particulier  des  nations  subjuguées, 
pour  faire  triompher  le  sien,  qu'elle-même  finit  par  affaiblir  en  le 
développant  sans  mesure. 

C  est  ainsi  (  vc  ies  admirables  de  la  Providence  !  )  que  le  glaive 
vient  en  aide  à  un  rapprochement  fraternel  ;  la  lutte  entre  les 
peuples  est  suspendue  pour  un  moment,  et  Rome,  ne  trouvant 
plus  où  fraprer  autour  d'elle,  remet  son  épée  entre  les  mains 
d'Auguste.  L'héritier  de  César,  étendant  également  son  pouvoir 
sur  les  patriciens  et  la  plèbe,  sur  les  vainqueurs  et  sur  les  vain- 
cus, fait  cesser  le  combat,  et  rend  les  droits  communs  aux  uns  et 
aux  autres. 

Dans  la  société  antique  la  communauté  est  incomplète,  bornée 
ou  accidentelle.  Romt  .'ule  cherche  à  réunir,  à  fondre,  à  orga- 
niser. Quant  à  réunir,  elle  réussit  ;  mais  elle  fut  impuissante  à 
fondre,  parce  qu'il  lui  manquait  à  file-même  cette  unité  reli- 
gieuse qui  enlace  les  peuples  dans  im  lien  fraternel. 

L'unité  est  donc  violente,  matérielle,  momentanée;  ce  nom  de 
paix,  qu'Auguste  fait  sonner  bien  haut  à  des  peuples  incapables 
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de  résistei'  davantage,  est  une  cruelle  ironie  ;  et  tandis  qu  au  de- 
hors ceux-ci  préparent  une  réaction  lerribi».,  ^l'intérieur  continue 
un  conflit  plus  \if,  quoique  moins  remarqué,  celui  des  croyances. 
Kn  philosophie,  en  politique,  en  religion,  Il  n'est  pas  un  seul  point 
sur  lequel  on  soit  généralement  d'accord.  Le  vulgaire  ignore  ce 
qu'il  peut  et  ce  qu'il  doit  faire  et  souffrir;  l'homme  instruit  hé- 
site entre  l'attrait  d'un  plaisir  présent  et  les  embarras  d'un  de- 
voir mal  déterminé  ;  la  plupart  ne  pensent  qu'à  jouir  de  lu  vie,  et  a 
s'en  délivrer  dès  qu'elle  leur  devient  à  charge. 

De  là  l'immense  corruption  d'une  époque  que  les  gens  idolâtres 
de  la  forme  appellent  le  siècle  d'or. 

Jamais  pourtant,  il  n'y  avait  eu  autant  de  richesse,  jamais  au- 
tant de  puissance.  Des  armées  nombreuses,  des  esprits  d'élite,  les 
beaux-arts  et  l'industrie  dans  tout  leur  éclat ,  des  palais  splen- 
dides,  l'élégance  et  le  bien-être  de  la  vie,  des  routes  magnillques, 
un  commerce  étendu,  des  finances  prospères  :  voilà  ce  qui  frap- 
pait tous  les  yeux. 

Mais  la  civilisation  matérielle  suffit-elle  à  l'homme?  Ceux  dont 
les  vœux  ne  vont  pas  plus  loin  tendent-ils  à  un  but  social  élevé  ? 
La  vérité  et  la  justice  ne  sont-elles  pas  pour  l'homme  un  besoin 
non  moins  urgent,  s'il  ne  l'est  davantage?  Quelle  glèbe,  au  milieu 
des  steppes  arides  du  monde,  en  garde  le  germe  précieXix?  Qui  le 
fécondera  pour  la  régénération  de  l'espèce  humaine?  Ce  ne  sera 
pas  la  force;  car  Rome  l'envelopperait  bientôt  dans  les  ruines 
communes.  Ce  n'est  pas  la  légalité  :  celle  de  Rome  est  si  vigou- 
reuse et  si  tenace,  qu'elle  n'en  laisserait  pas  croître  une  autre  à  coté 
de  la  sienne.  Ce  n'est  pas  la  science,  qui,  dans  sa  décrépitude, 
loin  de  porter  des  fruits,  ne  soutient  qu'àgrand'peine  l'honneur 
anciennement  acquis.  Cette  grande  tâche  ne  peut  être  accomplie 
que  par  l'amour. 

Que  les  cieux  s'ouvrent  donc  et  laissent  tomber  la  rosée.  Qu'une 
voix  humble,  mais  forte  de  toute  l'influence  de  la  vérité,  dévoile 
au  monde  la  doctrine  perdue  ;  lui  enseigne  que  la  justice  a  des  ra- 
cines plus  profondes  que  toutes  les  conventions  humaines  ;  que 
l'homme,  souffle  de  Dieu ,  n'a  pas  seulement  d'importance  par 
rapport  àlasocié* '•,  mais  qu'il  a  reçu  d'en  haut  une  dignité  pro>ne, 
qui  l'oblige  à  se  perfectionner  lui-même,  et  à  donner  à  sa  cons- 
cience une  énergie  nouvelle,  en  lui  offrant  l'appui  d'uue  loi  su- 
prême. 

Le  tils  de  l'ai  tisan  de  Nazareth,  qui  vient  ainsi  relever  l'hu- 
manité, c'jC  coûdamué  à  mort  ;  et,  fidèle  à  l'ancienne  politique,  le 
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gouverneur  romain,  qui  le  reconnaît  innocent.,  trouve  bon  qu'on 
fasse  mourir  un  homme  pour  le  salut  du  peuple.  Qu'il  meure  donc, 
et  qu'en  face  du  fastueux  Gapitole,  où  sont  écrits  ces  mots  :  Que 
le  salut  du  peuple  soit  la  loi  suprême  !  s'élève  le  Calvaire  ignomi- 
nieux pour  imposer  silence  à  la  légalité  antique,  en  proclamant  : 
Périsse  le  monde,  mais  que  la  justice  s'accomplisse  ! 
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A.  Page  31. 
Fakur  des  monnaies  et  des  grains . 


Nous  croyons  devoir  donner  ici  quelques  renseignements  particuliers 
a  l'époque  dans  laquelle  nous  entrons,  et  nous  les  empruntons  à 
M.  Letronne  {Considérations  générales  sur  Févaluation  des  mon- 
naies grecques  et  romaines,  et  sur  ta  valeur  de  l'or  et  de  Cargent 
avant  la  découverte  de  l'Amérique;  mémoire  inséré  dans  le  recueil 
de  l'Académie  des  inscriptions  ). 

Les  Romains  frappèrent,  en  547,  la  première  monnaie  d'or  sur  la 
mesure  du  scrupule  par  20  sesterces  ;  et  nous  avons  encore  de  ces 
pièces  avec  l'indication  de  XX,  XXXX,  LX.  Comme  la  livre  ro- 
maine est  de  288  scrupules,  lepoids  du  scrupule  étant  connu,  celui  de  la 
livre  le  sera  aussi.  Les  expériences  les  plus  minutieuses  ont  donné 
(i,154  grains.  (Le  grain  de  marque  est  =  0,  0531  grammes  de  poids 
métrique.  Sachant  que  le  denier  était  de  ^  de  livre,  on  aura  le  poids 
d'un  denier  =  73,333  grains.  )  Le  denier  était  la  monnaie  réelle ,  tant 
sous  la  république  que  sous  les  empereurs.  Au  lieu  du  denier,  les  Grecs 
se  servaient  de  la  drachme. 

La  première  monnaie  d'argent  fut  frappée  en  l'an  485  de  Rome.  L'u- 
nité était  le  denier  {dena  seris),  équivalente  10  as  de  cuivre,  pesant  cha- 
cun environ  une  livre.  La  moitié  était  le  quinarius;  le  quart,  le  sesterce, 
=  2  I  livres.  Ils  eurent  en  outre,  pour  la  commodité  du  change,  la 
petite  livre  =  1  as  ou  une  livre  de  cuivre;  la  demi  livre  =| livre; le 
ternarius  =  J  de  livre. 

La  proportion  entre  l'or  et  l'argent,  au  temps  d'Hérodote,  était 
:  :  13  : 1.  Platon,  dans  VHipparque,  la  diminue  :  :  12  :  1.  En  300 
avant  J.  G.,  Ménandre  nous  donne  la  proportion  de  10  :  1. 

Le  denier  était,  au  commencement,  beaucoup  plus  lourd;  puis, 
lors  de  la  première  guerre  punique ,  l'as  fut  réduit  de  12  onces  à  2,  et, 
par  suite ,  le  denier  à  f^  de  la  livre.  La  proportion  entre  l'argent  ei  le 
cuivre  monnayé  fut  donc  :  :  ^^  ou  :  :  140  :  1. 

En  536,  l'as  fut  réduit  au  poids  d'une  once,  et  le  denier,  sans  en  al- 
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térer  la  valeur,  fut  élevé  à  16  as,  le  quinaire  à  8,  le  sesterce  à  4.  La 

proportion  de  l'argent  au  cuivre  monnayé  se  trouve  donc  :  :  113  : 1. 

Enlin,  la  loiPapiria,  vera  663,  abaissa  Vas  à  î|onoe  de  cuivre.  Le 

denier  resta  le  même,  et  valut  16  as.  La  proportion  entre  le  cuivre 
monayé  et  l'argent  fut  donc  :  :  1  :  56. 

Dans  l'origine  Vaureus  se  rapportait  au  scrupule;  mais  ensuite, 
sans  que  nous  conn.ussions  l'époque ,  il  se  rapporte  à  la  livre,  comme 
le  denier.  Ce  changement  se  fit  peut-être  après  César  ;  quoique  le  cé- 
lèbre Eckhel  nie  que ,  durant  la  république ,  on  ait  frappé  des  mon- 
naies d'or,  par  le  motif  que  le  coin  en  est  trop  beau  et  ressemble  h 
celui  des  Siciliens  et  des  Campaniens.  Mais  Rome  put  très-bien  y  em- 
ployer quelques  Grecs. 

Postérieurement  à  705,  la  monnaie  d'or  fut  la  quarantième  partie 
(le  la  livre  pour  25  deniers  de  valeur.  La  proportion  entre  ces  deux 
métaux  était  donc  :  :  '^^j^  :  1,  ou  à  peu  près  :  :  12  :  1. 

Sous  les  empereurs ,  le  poids  des  monnaies  va  en  diminuant.  Le 
titre  resta  presque  le  même  entre  0,998  et  0,991  pour  l'or;  0,993  et 
0,965  pour  l'argent.  En  faisant  ainsi  l'évaluation  sans  tenir  compte 
des  dépenses  de  fabrication,  on  trouve  que  le  denier  d'argent ,  depuis 
la  république  jusqu'à  Domitien ,  représente  la  valeur  ci-après  : 


Deniers. 

Sester- 
ces. 

De  53G  à  720. 

Auguste. 

Tibère, 
Claude. 

Néron. 

Galba , 

Do- 
mitieu. 

1 

25 

100 

1,000 

4 

100 

400 

4,000 

L.        —,  82 

20,  47 

81,  88 

818,  83 

-,  79 

19,  87 

79,  52 

795,  19 

-,  78 

19,  48 

77,  93 

779,  34 

-,  73 

18,  38 

73,52 

735,  24 

-,  70 

17,  79 

70,  77 

707,  73 

Nous  construisons  sur  cette  base  le  tableau  des  valeurs  auxquelles 
il  faut  rapporter  les  sommes  dont  nous  ferons  mention  dans  le  récit. 


MON 

Sestt'rces 


=-.oS|    1 

?  =  g(     4( 

H' 

1,2- 

l,(i 

2,0 

2,4 

2,8 

3,2 

3,6 

4,0 

40,0 

'  400,0 

4,000,0 

40,000,0 
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Vi 

n 

q 

7 
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Sesterces. 

UES. 
Deniers. 

De  530  à  720. 

Sous             Tibère, 
Auguste.         Claude. 

Néron. 

Galba, 
Domitien. 

4 

1 

.82 

.79 

.78 

.73 

.70 

8 

2 

1.64 

1.56 

1.56 

1.47 

1.41 

12 

3 

2.46 

2.38 

2.34 

3.20 

2.12 

16 

4 

3.27 

3.18 

.1.12 

2.94 

2.83 

20 

6 

4.09 

3.97 

3.89 

3.07 

3.55 

24 

(t 

4.91 

4.77 

4.67 

4.41 

4.24 

28 

1 

5.73 

5.56 

5.45 

5.14 

4.95 

3!? 

S 

6.55 

6.36 

6.23 

5.88 

5.66 

36 

» 

7.36 

7.15 

7.01 

6.62 

6.36 

40 

10 

8.  tu 

7.95 

7.79 

7.35 

7.08 

S-gi-l    100 

25 

20.47 

19.87 

19.48 

18.38 

17.79 

^"^1     400 

100 

81.88 

79.52 

77.93 

73.52 

70.77 

800 

200 

163.77 

159.04 

155.87 

147.04 

141.44 

1,200 

300 

245.75 

238. 55 

233.80 

220.57 

212.32 

1,600 

400 

327.53 

318.07 

311.7.1 

294.09 

283.09 

2,000 

500 

409.42 

397.6G 

389.07 

367.62 

355.86 

2,400 

600 

491.30 

477.11 

467.60 

441.14 

464.64 

2,800 

700 

573.19 

5ri6.(!3 

545  !)4 

514.67 

495.41 

3,200 

800 

655.07 

636.15 

623.47 

.588.19 

506.1  H 

3,600 

900 

736.95 

715.67 

701.41 

«61.71 

63<;.95 

4,000 

1,000 

818.33 

79.5.19, 

779.34 

735.34 

707.73 

40,000 

10,000 

8,183.33 

7,951.9r 

7,793.42 

7,352.39 

7,077.20 

'  400,000 

100,000 

81,833.33 

79,519.10 

77,934.24 

73,523.92 

70,772.96 

4,000,000 

1,000,000 

818,333.33 

795,191.— 

779,342.45 

735,239.20 

707,729.06 

40,000,000 

10,000,000 

8,183,333.33 

7,951,910.— 

7,793,424.50 

7,352,392.— 

7,077,290.60 

;t 


Postérieurement  à  Constantin,  le  solidus  peut  être  évalué  à  14  fr, 
81  c;  le  reste  en  proportion. 

Nous  voyons  dans  le  traité  d'Antiochus  avec  les  Romains,  rap- 
porté par  Polybe  et  par  Tite-Live,  que  le  tribut  doit  être  payé  en 
talents  attiques  de  bon  poids ,  et  que  le  talent  doit  peser  40  livres 
romaines.  Sachant  d'autre  part  que  le  talent  est  de  6,000  drachmes, 
nous  obtiendrons  le  poids  de  la  drachme  =  grains  82  \.  Le  talent  atti- 
que  peut  être  calculé  environ  à  6,000  fr. 

La  livre  d'or,  mentionnée  si  souvent,  peut  être  évaluée  à  900  f.  ;  à 
75,  celle  d'argent.  Vers  la  fin  de  l'empire,  la  livre  d'or  valut  1,066  fr 
(Voy.  Paucton,  Métrologie;  Paris,  1780.  ) 

Quant  aux  poids  et  mesures ,  en  voici  un  aperçu  d'après  le  même 
Paucton  : 


i 


Mesures  linéaires. 


Pied  romain mètres. 

Pas     —     — 

Mille    —      — 


0.  3063393. 

1.  5316905. 
.1531.  6965. 


.lugerum  — 


Mesures  agraires. 
,  .  ,'  .  carrés :  .  .2702.      7013. 
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Poids. 

Once  romaine kilof^rammes 0.  0270379. 

îiiTre       —      ....        —        0.  Mh7:AS. 

Mesures  pour  les  liquides. 

Congé     —  pintes  métriques.  .     a.  59.1. 

Urne       —  —  —        .  .    14.  374 

Ampliora—  .....—  —        ..28.  748. 

Culéus     —  —  —        ..574.  901. 

Mesures  po^ir  les  blés. 
Boisseau  —      —  —       .  .      9.  .'i8!}. 


Proportion  de  l'or  avec  farcjenl. 

La  découverte  de  l'Amérique  rompit  l'équilibre  qui,  depuis  un  cer> 
tain  temps,  s'était  maintenu  en  Kurope  entre  l'argent  et  l'or,  par 
.suite  de  la  facilité  qu'il  y  eut  à  exploiter  les  mines  du  nouveau  monde. 
Déjà,  en  1G20,  ces  deux  métaux  étaient  quatre  fois  moins  précieux 
qu'un  siècle  auparavant.  Ils  commencèrent  aussi  à  se  reverser  d'Fu- 
rope  en  Asie  par  le  commerce  avec  l'Inde  et  avec  la  Chine,  où  l'or 
et  l'argent  surtout  étaient  plus  rares  qu'en  Europe. 

L'exportation  différente  des  deux  métaux  se  manifeste  par  deux  phé- 
nomènes :  1°  Les  mines  américaines  versèrent  en  Europe  quarante- 
cinq  fois  plus  d'argent  que  d'or  ;  cependant  la  proportion  des  deux 
métaux  ne  changea  que  dans  le  rapport  de  12  à  15.  2°  Le  produit  des 
mines  éleva,  jusqu'en  1630,  les  denrées  à  un  prix  qui  a  peu  varié 
jusqu'à  ce  jour.  Cependant,  il  vint  depuis  lors  en  Europe  cinq  fois 
plus  d'or  et  d'argent  qu'il  n'en  était  venu  depuis  la  conquête  du  Pérou 
jusqu'en  1680. 

Cela  provient  des  progrès  du  luxe  et  de  l'industrie,  qui  augmentent 
les  demandes ,  et  soutiennent  en  conséquence  la  valeur  des  métaux 
précieux;  puis  de  l'écoulement  de  ces  métaux  vers  l'Asie,  ce  qui  tend 
à  rétablir  l'équilibre  entre  leur  valeur  absolue  et  relative  dans  les 
deux  parties  du  monde.  Bîl&n  qu'il  en  soit  ainsi  depuis  deux  siècles, 
la  quantité  que  le  commerce  en  exporte  est  si  faible,  en  comparaison 
de  la  surface  et  de  la  population  des  pays  qui  les  reçoivent,  qu'ils  sont 
plus  précieux  au  Japon  qu'à  la  Chine,  plus  en  Chine  que  dans  l'Inde , 
plus  dansl'Inde  qu'en  Europe.  Mais,  à  la  longue,  l'équilibre  s'établira. 

Dans  l'antiquité ,  au  moins  jusqu'au  premier  siècle ,  les  métaux 
précieux  suivirent  un  cours  inverse  de  celui  d'aujourd'hui.  On  les 
apporte  actuellement  d'Amérique  en  Europe,  et  ils  vont  d'ici  en 
Asie.  Alors  l'Asie  avait  les  mines  les  plus  fécondes  ;  c'est  pourquoi  ils 
venaient  de  là  en  Grèce  et  en  Italie ,  lentement  d'abord ,  par  la  voie 
du  commerce ,  puis  à  torrents  par  les  conquêtes. 

Au  temps  d'Hérodote,  l'or  valait  13  fois  l'argent;  au  temps  de  Pin- 


lui),  12;  à  la  mort  d'Alexandre,  to.  I.ors  du  Iraito entre  les  l'^toliens 
es  Rotnnins,  10  encore.  Cette  diniinution  indique  l'importation 


et 
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successive  de  l'or  enfirèce.  Klle  avait  des  mines  d'argent,  mais  pas 
d'or,  sauf  celles  de  Thasos,  (|ui  étaient  très-pauvres  tant  qu'on 
n'eut  pas  découvert  <;elles  du  mont  Pansée,  sous  Philippe  de  Macé- 
doine. Les  rois  de  Perse,  le  pillage  du  temple  du  Delphes,  la  cou- 
qutUe  des  Macédoniens ,  répandirent  beaucoup  d'or. 

^ous  ne  trouvons  pas  en  Italie  d'anciennes  mines  d'or  et  d'argent. 
Au!-si,  Jusqu'en  l'année  '247  avant  J.  C,  on  ne  lit  usage,  dans  l'Italii: 
septentrionale,  que  do  monnaie  de  cuivre  ;  et  il  parait  que  les  colonies 
de  la  partie  méridionale  tiraient  de  la  Grèce  l'argent  dont  elles  fai- 
saient leurs  monnaies.  Quand  on  commença  à  frapper  de  la  monnaie 
d'or  à  Rome,  ce  métal  était  à  l'argent  dans  une  proportion  de  13  à 
M.  Au  temps  de  César,  ej  le  était  de  12;  sous  les  empereurs,  jusqu'à 
Domitien ,  elle  descendit  à  1 1  ,- 

Rome  exigeait  les  tributs  en  argent,  ce  qui  maintint  l'or  dans 
une  haute  proportion.  Sous  les  empereurs  qui  succédèrent  à  Adrien , 
la  monnaie  n'eut  point  di*  règles.  ^  ers  le  règne  de  Posthume,  l'argent 
disparaît;  puis  il  reparait  avec  Diuclétien.  Comme  on  se  servait 
alors  de  monnaie  en  discrédit,  le  prix  do  l'or  dut  s'accroître  énormé- 
ment et  sortir  de  l'Italie.  C'est  pourquoi,  sous  Constantin ,  la  pro- 
portion fut  d'un  quin/ième;  sous  Théodose  le  jeune,  en  422,  elle  était 
d'un  dix-huitième;  mais  nous  la  retrouvons  d'un  quinzième  au  temps 
de  Justinien. 

Kn  France,  la  proportion  fut  d'un  dixième  sous  la  première  race; 
elle  alla  ensuite  en  augmentant  :  elle  fut  d'un  onzième  sous  Pépin , 
d'un  douzième  sous  Charlemagne,  et  elle  se  conserva  à  ce  tauxju;;- 
qu'en  160'J. 


Prit  lia  (jiuIh, 

Ku  Grèce,  vers  410  avant  .1.  C,  le  duu/iemc  du  médlmne  valait 
une  obole,  ce  qui  fait  deux  drachmes  le  niédinme.  Peut-être  l'an- 
née était-elle  abondante ,  car  nous  trouvons  d'autres  fois  le  médimne 
à  trois  drachmes.  Le  médimne  est  au  boisseau  de  Paris  :  :  7  :  2. 
Ainsi  la  valeur  en  aurait  été  d'un  tiers  de  la  valeur  actuelle. 

A  Rome,  on  faisait  des  distributions  de  blé  à  bas  prix  Ces  prix  sont 
connus,  mais  ils  ne  donnent  pas  le  rapport  réel  du  ble  avec  l'argent. 
La  moyenne  paraît  avoir  été  de  trois  sesterces  le  boisseau.  Le  bois- 
seau de  froment  pesait  environ  vingt  livres;  il  était  donc  au  sac  :  :  t 
:  15  (hectolitre  0,101).  Le  sac  aurait  donc  coûté  à  Rome  45  ses- 
terces ou  11 J  deniers,  c'est-à-dire,  825  grains  d'argent.  Donc,  au 
temps  de  la  république,  le  rapport  entre  l'argent  et  le  grain  était 
:  :  2681  :   1. 

Dans  les  trois  siècles  qui  précédèrent  la  découverte  de  l' Amérique , 
T.  IV.  :M 
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lu  sac  de  blo  b'^cliungeuit  coiniiiuiiéiiit'nt  cuiitru  lu  iicuvicnif  partie 
du  marc  d'argent,  ou  Tiia  grains  d'argent  lin,  c'est-à>(iire,  six  francs. 
D'où  il  suit  que  les  métaux  d'Amérique  firent  baisser  l'argent  do  I  ù  1 . 
On  peut  donc  établir  le  tableau  suivant  des  rapports  du  grain  avec 
l'argent  : 


Le  blé  est  à. 


l'arKent  com- 
me là... 
l'or 


Pris  comme  unit(S  \ 
le  rapiu.il  actuel  ,,         j 

cieuvavecleldé    '"""^'"'-  •  • 
•lonno ) 

Pris  comme  unité  j  pour  l'argent 
on  ià9.0 I  |)our  l'or.  .  . 


En  Grèce 
400  aiiH 
av. J.  C. 


»,  14A 
37,  751! 


•).,    «8» 


0,   Ti* 
0,    71M 


A  Itomc 
bo  ans 

av.  J.  C. 


'2,  081 
3'-?,  172 


2,    «M 
2,   889 


U,  nm 
0,  6i8 


En  Fran- 
ce, vers 
1520. 


4,  320 
r>l,  H'iO 


4,  '1* 
a,  m 


A  pré- 
sent. 


1,  500 

15,  800 


0,  243 
0,  304 


Ou  peut  croire  que  l'Italie ,  au  temps  de  ses  plus  grandes  con- 
quêtes, possédait  plus  de  richesses  (|u'aucuu  autre  pays  de  l'Kurope 
n'en  réunit  aujourd'hui.  Mais  bientôt  cessèrent  d'y  entrer  de  nou- 
velles contributions,  en  même  temps  que  l'exportation  des  métaux 
augmentait;  l'or  et  l'argent  se  dirigeaient  vers  l'Arabie,  l'Inde  et  la 
Perse,  à  cause  des  besoins  toujours  croissants  du  luxe.  Ensuite,  les 
empereurs  payèrent  tribut  aux  barbares,  puis  les  barbares  eux- 
mêmes  se  livrèrent  au  pillafje.  Le  pi-ix  du  grain  baissa  en  cnnsé- 
(]uence.  Une  loi  de  Vulentinien  III,  en  ^46  ,  étal)lit  que  le  sou  italien 
aurait  la  valeur  de  quaraute  boisseaux  de  blé,  ce  qui  donne  entre  l'or 
monnayé  et  le  grain  une  proportion  de  73.  Oit  à  1.  L'or  monnayé 
étant  à  l'argent  eu  barre  :  :  18  :  1,  il  eu  résulte  que  l'argent  était 
au  grain  :  :  410G  :  1.  Ainsi,  le  sac  de  blé  aurait  à  peine  valu  538 
grains  d'argent,  et  non  plus  825  comme  au  commencement  de  l'ère 
vulgaire. 
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